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  Inhoud


  De thrillers van Karen Rose zijn bestsellers in Nederland.


  'Heb je me gemist' is het verhaal van hoofdofficier van justitie Daphne Montgomery. Zij heeft na een zware tijd een solide leven voor haarzelf en haar zoon weten op te bouwen. Haar zorgvuldig opgebouwde vertrouwen in de mensheid wordt echter danig op de proef gesteld wanneer haar zoon ontvoerd wordt.


  In de boeken van Karen Rose worden de harde misdaadaspecten afgewisseld met een flinke dosis romantiek. Dat levert haar in Amerika de naam 'Koningin van de Romantic Suspense' op.
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  Voor mijn geweldige vriendinnen die hebben geworsteld met borstkanker – dank jullie voor jullie openhartigheid en voor de bereidheid me jullie verhalen te vertellen. Jullie kracht en vastberadenheid hebben me geïnspireerd. Jullie vertrouwen maakt me bescheiden. En ik voel me gezegend door jullie vriendschap.


  



  Voor Claire Zion, Vicki Mellor en Robin Rue – omdat ze me erdoorheen hebben gesleept.


  



  En, zoals altijd, voor Martin. Ik hou van je.
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  Proloog


  Marston, West Virginia, dinsdag 3 december, 03.14 uur


  



  Koud. Zo ontzettend koud. Ford rolde zich instinctief op tot een bal om een beetje warmte te vinden. Maar die was er niet.


        Koud. De vloer was koud. En hard. En smerig. Moeilijk om adem te krijgen.


        Buiten waaide de wind, rammelde aan de ramen; vlagen ijskoude lucht joegen langs zijn lichaam. Over zijn huid. Zo koud. Er ging een siddering door hem heen en hij worstelde om zijn ogen open te krijgen. Het was donker. Ik zie niks. Hoofd doet pijn. O, god. Hij probeerde op te staan, probeerde wat het ook was dat zijn ogen bedekte opzij te schuiven, maar dat lukte niet. Waar ben...Wat is er ge–


        Plotseling kwam alles weer boven en hij werd overmand door paniek. Hij was geblinddoekt. Gekneveld. Handen en voeten waren vastgebonden. Nee.


        Hij verzette zich een paar seconden hevig en snoof toen het touw zijn huid schaafde. Hij zakte in elkaar terwijl zijn hart als een razende tekeerging.


        Kim. Het beeld van haar gezicht drong zich door het kloppen in zijn hoofd. Hij was samen met Kim geweest. Hij was met haar meegelopen naar haar auto, zo gelukkig omdat ze hem dat na drie maanden waarin ze met elkaar uitgingen, eindelijk toestond. Opgelucht dat ze eindelijk toegaf dat ze hem nodig had, want zij was voor hem al heel snel onmisbaar geworden. Hij was verslaafd geraakt aan het gevoel dat ze bij hem opwekte. Hij had nooit eerder iemand ontmoet die zo perfect paste bij zijn interesses. Bij zijn wensen. Zijn behoeften.


        Alsof ze speciaal voor mij is gemaakt.


        Ze was vreselijk zelfstandig en beweerde altijd dat ze zonder oppas kon, dat ze geen man nodig had om haar te beschermen. Maar deze keer niet. Ze had gevraagd of ik met haar mee wou lopen. Want het was een gevaarlijk deel van de stad. Want ze had me nodig. Ze had me nodig en ik heb het verkloot.


        Waar was ze? Laat haar alsjeblieft niet hier zijn. Vastgebonden. Gekneveld. Laat alles alsjeblieft in orde zijn met haar.


        Wat was er verdomme gebeurd? Er was een steeg. Ze waren door een steeg gelopen omdat Kim haar auto achter de bioscoop had neergezet. Die verrekte buitenlandse film. Ze moest voor haar studie de een of andere film zien. Obscuur zaaltje, twijfelachtige buurt. Hij was kwaad geweest op de prof omdat hij die film als opdracht had gegeven en hij was van plan hem dat te vertellen ook.


        Kim wilde niet dat hij de professor ter verantwoording zou roepen. Daar liepen ze over te bakkeleien toen hij een geluid hoorde. En toen... pijn. O, god. De angstige blik in Kims donkere ogen. Haar gil. Alle zenuwen in zijn lichaam kwamen tegelijk in opstand en toen kwam die snijdende pijn in zijn hoofd, vlak voor alles donker werd.


        Kim. Hij wierp zijn lichaam naar voren en kreunde toen de explosie van pijn in zijn schouder hem weer op de grond deed belanden, waar hij met een van pijn vertrokken gezicht in elkaar kroop. Waar is ze?


        Hij haalde opnieuw adem; deze keer vermeed hij zorgvuldig stof van de vloer binnen te krijgen. Hij dwong zichzelf tot kalmte en luisterde of hij iets hoorde – een fluistering, een nies, gejammer. Maar er klonk geen geluid.


        Ze is niet hier. Hij sloot zijn ogen en deed zijn uiterste best om zijn hartslag onder controle te krijgen. Laat haar alsjeblieft niet hier zijn. Want als ze hier wel was, dan haalde ze geen adem. Als ze hier was, dan was ze gewond. Misschien wel dood. Nee. Nee. Hij schudde heftig met zijn hoofd en vertrok opnieuw zijn gezicht toen er een felle pijnscheut volgde. Ze is ontsnapt. Laat haar alsjeblieft zijn ontsnapt.


        Ontsnapt... aan wat? Aan wie? Waar is hier? Paniek greep hem naar de keel, verstikte hem. Rustig. Denk na. Je weet hoe je dat moet doen.


        Denken was nou juist waar Ford Elkhart heel goed in was.


        Hij deed zijn ogen dicht en dwong zichzelf tot kalmte. Dwong zichzelf na te denken. Zich te herinneren. Het is koud. Daar werd hij niet wijzer van. Het was verdorie december. Hij kon zich op elke plek ten noorden van Florida bevinden.


        Waarom? Waarom ik? Hij gaf nog eens een ruk aan de touwen waarmee zijn polsen vastgebonden waren en vloekte toen zijn ijskoude huid schaafde. Waarom?


        Hij wist waarom.


        Geld. Losgeld. Dat moest het wel zijn. Kinderen van rijke ouders vormden een prooi. Hij vroeg zich af of ze met zijn moeder contact zouden zoeken of met zijn vader. Hij hoopte met zijn moeder. Pa betaalt geen cent om me terug te krijgen, dacht hij verbitterd. Toen zag hij zijn moeder in gedachten voor zich en zijn hart kneep samen.


        Mam. Ze zou doodsbang zijn. Buiten zinnen van angst. Want zijn moeder was vaak genoeg in dergelijke zaken de openbaar aanklager geweest om te weten wat er op dit moment met hem gebeurde.


        Genoeg van dergelijke zaken...O nee. Verdomme, nee. Zijn maag draaide om toen hij aan het alternatief dacht. Het was De Zaak. O, god.De zaak die wat hem betrof niet gauw genoeg voorbij kon zijn. De moordzaak die zijn moeder al maanden volledig in beslag nam. Dat tuig van Millhouse. Reggie was de moordenaar, maar de rest van de familie was waarschijnlijk net zo crimineel – ze waren alleen nog niet gepakt. Ze haten mam. Ze hadden haar lastiggevallen. Haar bedreigd. Mij bedreigd. Als de Millhouses hierachter zaten...dan ben ik de klos.


        Het spijt me, mam. Ze had erop aangedrongen dat hij het goed zou vinden dat ze een lijfwacht voor hem in dienst nam, gewoon tot de opwinding over de zaak geluwd was. Maar hij had niet gewild dat iemand hem voortdurend volgde en Kim en hem in de gaten zou houden. Hij had geen lijfwacht nodig. Hij kon wel voor zichzelf zorgen.


        Verdomme. Hij had zó goed voor zichzelf gezorgd dat hij nu ingesnoerd lag als een kerstkalkoen. En hem waarschijnlijk hetzelfde lot wachtte. Hij knipperde heftig met zijn ogen en schudde de tranen van zijn gezicht. Hou op, blafte hij zichzelf toe. Huilen zal je niet helpen om hier weg te komen.


        En hij moest hier weg. Kim heeft me nodig. Dus denk na. Haal diep adem. Hij dwong zichzelf tot kalmte, dwong zichzelf om in gedachten de stem te horen van zijn moeders vriendin Paige, die lesgaf in zelfverdediging. Hij had Kim meegenomen naar Paige om les te nemen, want hij wilde niet dat haar iets overkwam, ook niet als hij niet in de buurt was om haar te beschermen.


        Maar je was wel in de buurt, spotte een stemmetje in zijn hoofd. Je stond pal naast haar. En dat maakte helemaal niets uit.


        Hij verzette zich tegen de angst die zijn keel dichtkneep. Laat haar alsjeblieft niets zijn overkomen. Ik zal alles doen. Als er iets met haar is gebeurd... alleen omdat iemand mij te pakken probeerde te nemen... Hij zou het zichzelf nooit kunnen vergeven.


        Als je hier doodgaat krijg je helemaal niet de kans om het jezelf te vergeven – of om haar te redden – dus hou op met janken en denk na. Hij probeerde zich te herinneren wat Paige had gezegd, maar hij had van de kant naar Kim staan kijken en haar lichaam bewonderd terwijl ze de ontsnappingsmanoeuvres oefende die Paige had voorgedaan. Hij had staan denken aan wat ze zouden doen wanneer hij Kim had meegenomen naar zijn kamer.


        Dus let dan nu maar wel op. Degene die hem hierheen had gebracht, zou uiteindelijk een keer terugkomen, al was het maar om hem te vermoorden. Je moet klaarstaan om toe te slaan. Om te ontsnappen.


        Ford inventariseerde zijn verwondingen. Zijn hoofd...zijn achterhoofd deed verrekte veel pijn. Daar heeft die klootzak me geraakt. Zijn rechterarm deed ook pijn, maar was vermoedelijk niet gebroken.


        Zijn benen... Hij probeerde zijn benen te bewegen zo ver als de touwen waarmee hij geboeid was dat toelieten. Daar leek niets mee aan de hand. Ze waren stijf omdat ze al een tijdje waren vastgebonden, maar niet gewond. Dus kun je rennen. Als je de kans krijgt moet je toeslaan met je linkerbeen en er als een speer vandoor gaan.


        Waarheen? Hij hoorde geen stadsgeluiden. Het leek erop dat hij zo ver van de bewoonde wereld zat dat teruggaan wel eens een hele uitdaging zou kunnen worden. Het was koud en hij had geen jas. Hij had in ieder geval wel schoenen. Hij zou misschien een heel eind moeten lopen. Maar dat kon hij aan. En hij zou terugkomen. Hij zou Kim vinden en samen zouden ze hun oude leven weer oppakken. Hij zou haar mee naar huis nemen, haar voorstellen aan zijn moeder en zijn oma. Hij wilde dat hij dat al gedaan had.


        Maar eerst moest hij hier weg zien te komen. Waar ‘hier’ ook mag zijn.


        Ford verstijfde. Er kwam iemand aan. Rustig blijven. Let op details.


        Een deur piepte toen die openging en er kwam een golf ijskoude lucht het vertrek binnen. Als hij geen prop in zijn mond had gehad, zouden zijn tanden zijn gaan klapperen.


        Hij hoorde voetstappen. Steeds dichterbij. Zware voetstappen. Een man. Werkschoenen. Hij droeg zware schoenen.


        De voetstappen hielden vlak naast Fords hoofd stil en hij voelde de lichaamswarmte van de man.


        ‘Je bent bij.’


        Zwaar. De stem was diep en ruw. Vol... vermaak? Ja, leedvermaak. Die klootzak lacht me uit. Ford onderdrukte de woede die in hem kolkte. Let op.


        Hij hoorde knieën kraken en de warmte kwam dichterbij. Er was een geur. Aftershave. Bekend. Hij had die geur eerder geroken, dat wist hij zeker. Waar? Hij verstijfde toen hij voelde dat vingers zijn hoofd betastten, vervolgens stootte hij een gesmoorde vloek uit toen de hand hem bij zijn haar greep en hem overeind hees. Verzet je. Verdomme, vecht. Ford kronkelde, smeet zijn lichaam naar één kant. Een knie kwam zwaar op zijn borst terecht en drukte hem tegen de grond. Zijn hoofd werd opzij gerukt, waardoor zijn hals onbeschermd was.


        ‘Daar ben ik weer,’ neuriede de man zachtjes. ‘Heb je me gemist?’


  



  Mitch Roberts trok de naald uit de hals van zijn gevangene en telde zwaar ademend terug vanaf tien. Drie, twee, een en... helemaal van de wereld. Hij liet Ford los en genoot van het geluid toen de schedel van die klootzak krakend op de vloer terechtkwam.


        Hij kwam langzaam overeind en keek neer op Elkharts lichaam. Die knul was zo’n negentig kilo en een en al spier. Hij deed het dopje op de naald en liet de injectiespuit in zijn zak glijden. Als Ford Elkhart zijn handen vrij had gehad, zou hij hem het ziekenhuis in hebben geslagen, maar een beetje ketamine deed wonderen.


        ‘Tijd om aan de slag te gaan,’ mompelde hij. Hij knielde en sneed de touwen rond Fords polsen los, haalde een ander stuk touw uit zijn zak en bond hem opnieuw. Alleen wat minder strak. Hij maakte de blinddoek ook een beetje los, maar niet veel. Net voldoende.


        Hij pakte een roestig stanleymes uit zijn zak en sneed met een snel gebaar het plakband los van de doos die hij uit de bestelwagen had meegenomen en gooide de inhoud ervan op de vloer. Hij kreeg tranen in zijn ogen van de smerige lucht. Wanneer die jongen wakker werd, zou de dood het eerste zijn wat hij rook.


        Leuk detail, al zeg ik het zelf. Hij liet het stanleymes achteloos vallen en keek toe terwijl het een paar keer stuiterde, wegrolde en onder een laaghangend schap bleef liggen.


        Hij deed de deur achter zich op slot, stak het erf over naar de blokhut en ging naar binnen.


        Wilson Beckett stond aan het fornuis spek te bakken. Het rook lekker en Mitch realiseerde zich dat het al te lang geleden was dat hij voor het laatst gegeten had. Maar hij had gezien hoe de oude man over hygiëne dacht. Geen schijn van kans dat hij iets zou eten waar die man met zijn vingers aan had gezeten.


        Mitch stampte met zijn voeten en wreef even stevig in zijn handen. ‘Hij is nog steeds niet bij kennis,’ verklaarde hij.


        Beckett keek op van de koekenpan en fronste zijn verweerde gezicht. ‘Verdomme, hoe hard heb je hem eigenlijk geraakt?’


        Lang niet zo hard als ik eigenlijk zou willen. ‘Misschien wel een beetje te hard. Ik moet terug naar de stad. Ga morgenochtend even bij hem kijken. Als hij dan nog steeds buiten bewustzijn is, moet je me bellen. Maar als hij bijkomt, moet je hem niet meer slaan, begrepen? Ik wil dat hij voldoende bij de tijd is om met zijn mama te praten.’


        ‘Heb je al gebeld over de losprijs?’


        ‘Jazeker.’ Mooi niet. Dat zou hij niet doen ook. Dat hoort niet bij het plan. Al hoorde de oude man in de waan laten dat er losgeld betaald zou worden wel degelijk bij het plan.


        Wilsons ogen begonnen te glimmen bij het vooruitzicht van een aandeel in vijf miljoen dollar. Ja, dag. ‘Denk je dat ze zullen betalen?’


        Mitch glimlachte. ‘Dat weet ik wel zeker.’
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  1


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 09.55 uur


  



  De motorkap van de auto van de jongen was ijskoud. FBI-agent Joseph Carter haalde zijn hand van de Chevy Suburban van Ford Elkhart en bewoog zijn vingers om ze een beetje warm te krijgen. De dunne rubberhandschoenen die hij droeg vormden geen enkele bescherming tegen de koude wind, maar hij had zijn leren handschoenen thuis laten liggen.


        Het rubber voorkwam in ieder geval dat hij wat mogelijk een plaats delict was zou verstoren.


        Mogelijk, maar zeer waarschijnlijk niet. De baas van Ford was er dan wel van overtuigd dat de jongen iets akeligs was overkomen, maar Joseph vond het een stuk waarschijnlijker dat de twintigjarige student de avond ervoor met zijn vriendin naar huis was gegaan voor een nacht vol wilde seks.


        Maar Fords baas was de vader van Joseph, dus Joseph dacht dat hij wel een uurtje vrij kon maken om te zien waar de jongen uithing, alleen om zijn vader gerust te stellen.


        En, gaf Joseph tegenover zichzelf toe, om zichzelf gerust te stellen. Want hoewel hij er vrijwel van overtuigd was dat Ford en zijn vriendin in een lekker warm bed de horizontale tango aan het dansen waren, zou de onzekerheid aan hem blijven knagen tot hij het zeker wist. Ford leek hem een beetje te nuchter en betrouwbaar om van zijn werk weg te blijven zonder iets van zich te laten horen.


        En als de jongen iets akeligs was overkomen, dan zou zijn moeder er kapot van zijn.


        Een vrouw als de moeder van Ford verdiende het niet om ergens kapot van te zijn. Ze was een alleenstaande moeder die haar zoon had opgevoed terwijl ze een studie rechten deed en ze combineerde nu met succes haar baan als openbaar aanklager met een indrukwekkende hoeveelheid vrijwilligerswerk. Ze was kleurrijk brutaal en hartverwarmend onbeschaamd. En zo slim als ik weet niet wat.


        En dan waren er natuurlijk nog die benen van haar. Joseph liet zijn adem ontsnappen, die als een wolk in de koude lucht bleef hangen terwijl hij terugdacht aan zijn eerste ontmoeting met plaatsvervangend hoofdofficier van justitie Daphne Montgomery, nu meer dan negen maanden geleden.


        Nee, die benen kon hij niet vergeten. Hij was überhaupt niet in staat geweest om niet meer aan haar te denken. Dat had hij geprobeerd. Vaak, heel vaak. Maar ze was bezet. Omdat ik te lang heb gewacht.


        Zich ervan overtuigen dat alles in orde was met haar zoon, was het minste wat hij voor haar kon doen. Verdorie, het was het énige wat hij voor haar kon doen. Omdat hij te lang had gewacht, en nu kreeg een andere man die benen van dichtbij te zien... en de rest van haar ook.


        Het mobieltje in zijn zak begon te zoemen en hij haalde het tevoorschijn, blij met alles wat hem zou afleiden van de richting waarin zijn gedachten gingen. Het nummer dat hem belde was geen verrassing. Dat zijn vader zo lang gewacht had om bijgepraat te worden, was ongebruikelijk.


        Jack Carter, CEO van een elektronicabedrijf dat zich bezighield met zaken die uiteenliepen van geleidesystemen tot prostaatimplantaten, was de vleesgeworden definitie van de term ‘multitasking’, maar het woord ‘wachten’ stond niet in zijn woordenboek.


        ‘En?’ wilde zijn vader weten. ‘Heb je hem gevonden?’


        ‘Ik heb zijn Suburban gevonden,’ antwoordde Joseph. ‘Eén straat van Penn Station vandaan.’


        ‘Wat deed hij bij het station? Zijn maat vertelde dat hij op Facebook had gezet dat hij met zijn vriendin naar een film ging voor haar college Frans.’


        ‘Er zijn maar twee bioscopen in de stad waar ze Franse films vertonen en een daarvan is in de buurt van het station. Ik heb hier in de buurt gezocht tot ik zijn SUV had gevonden. Hij lijkt hier de hele nacht te hebben gestaan.’


        ‘Dat is een gevaarlijk deel van de stad.’


        ‘Overdag valt het hier wel mee.’ Joseph zag een dakloze met een zak over zijn schouder geslingerd een steeg in schuifelen. De inhoud van die zak was waarschijnlijk alles wat hij bezat. ‘’s Nachts kan het link zijn.’


        ‘Dat is de reden dat Ford erheen ging. Dan hoefde Kim daar niet alleen te zijn in het donker.’


        ‘Ik neem aan dat je niets van hem hebt gehoord.’


        ‘Nee, maar ik kreeg net een telefoontje van de andere stagiair, Andrew. Ford zou hem vanochtend een lift geven naar zijn werk. Andrew heeft naar het studentenhuis van Kim gebeld en zij is ook niet thuis. Haar kamergenoot zei dat ze vannacht niet is thuisgekomen.’


        Sommige mensen zouden het misschien vreemd vinden dat een CEO zo veel belangstelling had voor de handel en wandel van een stagiair. Die mensen hadden zijn vader nooit ontmoet. Carter Industries was een reus in de industriële wereld, maar Jack Carter was in wezen een wetenschapper en onderzoek was zijn lust en zijn leven. Studenten die als stagiair bij hem werkten kwamen met een hoop nieuwe ideeën en zijn vader luisterde naar elk daarvan. Dat hij Ford Elkhart bij naam kende, was te verwachten.


        Dat hij zich zo druk maakte om het welzijn van die jongen... nou, zo was zijn vader. Dat er sprake was van een familieband had ook geholpen. De pleegbroer van Joseph, Grayson, was Daphne’s baas, en ze waren ook goed bevriend. Dat maakte Daphne en haar zoon vrijwel tot familie.


        Dat Ford dezelfde interesses had op het gebied van onderzoek als Jack, had de zaak beklonken. Jack hield zielsveel van zijn vier kinderen, maar geen van hen had enige interesse in het familiebedrijf.


        De oudste zus van Joseph, Lisa, leidde samen met haar echtgenoot een cateringbedrijf. Zijn middelste zus, Zoe, was politiepsycholoog en zijn jongste zus Holly... nou ja, Holly werkte voor Lisa. Holly was een volwassen vrouw met het downsyndroom en werd met het jaar zelfstandiger, maar ze zou nooit de touwtjes in handen krijgen van Carter Industries.


        Joseph had zijn vader waarschijnlijk het diepst teleurgesteld. Hij was afgestudeerd als ingenieur in de elektronica, maar was bij de FBI gegaan. Draadjes en dingetjes waren nooit echt zijn passie geweest. Maar wel van Ford, en zijn vader was erg gesteld geraakt op de jongen.


        ‘Ze hebben waarschijnlijk een hotel genomen,’ vermoedde Joseph. ‘Ze zijn twintig en hij heeft geld genoeg. Misschien dat de film hen op ideeën heeft gebracht die ze graag wilden uitproberen.’


        ‘Nee, Ford stond op de lijst om een van de nieuwste robots te mogen gebruiken en vanochtend was het zijn beurt in het lab. Dat was het enige waar hij nog over kon praten. Er klopt iets niet, dat voel ik.’


        Joseph voelde het ook, dat gekriebel in zijn nek dat erop duidde dat er onheil op til was. ‘Heeft iemand contact opgenomen met de ouders van een van de twee? Misschien zijn ze naar huis gegaan.’


        ‘Ik heb geprobeerd Daphne te bereiken; ik krijg meteen haar voicemail. Ik heb geen nummers van de ouders van Kim, maar Andrew vertelde dat ze in de buurt van Philadelphia wonen.’


        ‘Ik neem wel contact op met de universiteit voor de gegevens van Kims ouders. De moeder van Ford doet toch iets bij het Openbaar Ministerie?’ vroeg Joseph, alsof hij niet precies wist waar ze werkte.


        Het duurde een ogenblik voor zijn vader antwoord gaf. ‘Ja, Joseph,’ zei hij op een manier die Joseph duidelijk maakte dat hij zijn oudeheer niet voor de gek had gehouden. Dat is me nooit gelukt.


        ‘Ik bel Grayson.’ Joseph had Daphne voor het eerst ontmoet tijdens een van de rechtszaken van zijn broer. ‘Hij kan haar wel opsporen.’


        ‘Ik heb Grayson al gebeld en bij hem krijg ik ook alleen de voicemail. Ik denk dat ze allebei in de rechtszaal zijn. Dat belangrijke proces waar ze het in het nieuws steeds over hebben is gaande.’


        ‘Die jongen van Millhouse.’ Joseph had de zaak op de voet gevolgd. Het was Daphne’s eerste zelfstandige proces sinds ze promotie had gemaakt en Graysons oude baan had gekregen. Reggie Millhouse, leerling van de hoogste klas van de middelbare school, werd beschuldigd van de moord op een echtpaar van middelbare leeftijd dat pech had gekregen met hun Mercedes en op een afgelegen weg was gestrand.


        De zaak trok grote belangstelling, want het ging om een Afro-Amerikaans echtpaar – en Reggie had banden met een plaatselijke blanke racistische groepering.


        ‘Volgens het nieuws is de jury tot een uitspraak gekomen,’ merkte zijn vader op. ‘De stad staat straks op zijn kop.’


        Dat was omdat er eigenlijk alleen sprake was van indirect bewijs en de gemoederen bij alle partijen hoog opliepen. Er zou hoe dan ook beroering ontstaan, wat de uitspraak van de jury ook zou zijn. Het plein voor het gerechtsgebouw was vandaag niet de veiligste plek om te verkeren, want daar zouden de demonstranten bij elkaar komen.


        Als de zoon van Daphne aan de vooravond van zo’n belangrijk vonnis was verdwenen...


        ‘Je bent nogal stil,’ zei zijn vader zacht. ‘Denk jij wat ik denk?’


        ‘Het kan toeval zijn.’ Joseph bad dat dat het geval was. ‘Ik ga die kant uit en wacht tot zijn moeder en Grayson het gerechtsgebouw uitkomen.’ Hij begon in de richting van zijn Escalade te lopen. ‘Laten we ons niet nodeloos zorgen maken tot we zeker weten dat die gasten echt vermist worden.’


        ‘Dat is verstandig. Ik heb het merk en het kenteken van de auto van Kim. Ze is Ford hier een paar keer komen opzoeken op kantoor, dus die gegevens lagen bij de bewaking.Ze heet voluit Kimberley MacGregor en ze heeft een tien jaar oude Toyota Corolla, een blauwe.’


        ‘Uitstekend. Ik bel je zodra... Wacht even.’ Joseph draaide zich om en keek de straat in naar de vijf auto’s die geparkeerd stonden tussen de SUV van Ford en de steeg waar de dakloze een paar minuten eerder in was verdwenen. Joseph begon te rennen en hield abrupt halt bij de laatste auto in de rij.


        ‘Wat is er?’ wilde zijn vader weten. ‘Joseph?’


        Joseph staarde naar de blauwe Corolla. Er zat een donkerbruine veeg op de portierkruk aan de passagierskant. Opgedroogd bloed. De moed zakte hem in de schoenen en hij knielde bij het portier, waar hij twee afdrukken vond, allebei in de vorm van een vrouwenhand.


        ‘Geef me het kenteken.’ Zijn vader deed wat hem werd gevraagd en het kwam overeen. ‘Ik heb de auto van het meisje gevonden.’ Dat er bloed op zat, hield hij nog even voor zich. ‘Ik bel je zo gauw ik–’ Een schrille kreet vanuit de steeg onderbrak hem.


        ‘Wat was dat? Joseph, geef antw–’


        Joseph rende naar de ingang van de steeg. De dakloze man rende in de tegenovergestelde richting. Iets had hem zo’n angst aangejaagd dat hij zijn zak had laten vallen.


        ‘Ik bel je terug.’ Joseph liet zijn mobieltje in zijn zak glijden terwijl hij achter de man aan ging. Maar halverwege de steeg bleef Joseph plotseling staan.


        Een paar voeten gehuld in felrode sokken staken vanonder een stapel platgeslagen dozen uit en deden Joseph belachelijk genoeg denken aan de rode schoenen van de heks uit The Wizard of Oz die nog te zien waren nadat het huis van Dorothy op haar was terechtgekomen. Alleen waren deze voeten groot. De voeten van een man.


        Joseph stapte met een grimmige blik om de dozen heen en slaakte een zucht van verlichting. Het was niet Daphne’s zoon. Het was niet iemand die Joseph kende. Maar de man was zonder enige twijfel dood en de doodsoorzaak zeer waarschijnlijk de snee in zijn keel die van oor tot oor liep.


        Joseph slikte moeizaam. Het hoofd van het slachtoffer was met misschien nog vijf centimeter nek aan het lichaam verbonden. Hij had in de loop van zijn carrière heel wat doorgesneden kelen gezien, maar deze... dit was bijna een onthoofding.


        Geen wonder dat die dakloze er als een haas vandoor ging. De zak die hij had achtergelaten lag ongeveer een meter bij het hoofd van het slachtoffer vandaan. Een paar sportschoenen was op het wegdek gerold. De maat leek overeen te komen met de voeten van de dode man.


        Dat is kil. De schoenen van een dode stelen. De dakloze was blijkbaar begonnen dozen van het slachtoffer weg te trekken, tot hij het hoofd zag en ervandoor ging.


        Zowat de helft van het bovenlichaam van het slachtoffer was onbedekt. Het was een zwarte man, halverwege de dertig. Hij was ongeveer 1 meter 80 en breedgeschouderd. Hij droeg een leren jack waarvan de rits gedeeltelijk open was en daaronder een grijze sweater waarop drie grote, zwarte letters stonden.


        De middelste letter was een P, zichtbaar waar het jack openviel. Links stond iets wat op de letter M leek. Rechts... Dat was een D. Joseph slaakte een zucht. O, verdomme.


        MPD – Metro Police Department. Deze man is van de politie van Washington D.C.


        Joseph ging op zijn hurken naast het slachtoffer zitten. Hij prikte voorzichtig met zijn vinger in de borst van de man. Hij voelde iets hards. Aan een ketting. In de vorm van een penning. Een politieman die tijdens zijn werk is omgebracht.


        ‘Godverdomme,’ mompelde Joseph en hij pakte zijn mobieltje terwijl hij overeind kwam. De moord op een politieman was al erg genoeg. Dat het slachtoffer tijdens zijn dienst was omgebracht maakte het nog erger. En dat het slachtoffer ongeveer van Josephs leeftijd was... Het kwam nu wel erg dichtbij.


        ‘Speciaal agent Lamar, afdeling TZG.’


        Toeziend speciaal agent Boaz Lamar was hoofd van het Team Zware Geweldsmisdrijven, een samenwerkingsverband van het BPD – de gemeentepolitie van Baltimore – en de FBI. Bo en Joseph kenden elkaar al heel lang – Bo was een van zijn instructeurs geweest toen Joseph nog maar pas was toegetreden tot de FBI.


        Drie jaar geleden was Bo begonnen zich voor te bereiden op zijn pensionering. Hij had Joseph toen gevraagd overplaatsing te vragen van de eenheid voor binnenlands terrorisme naar het Team Zware Geweldsmisdrijven met de bedoeling dat Joseph uiteindelijk gepromoveerd zou worden en Bo’s baan zou overnemen. Joseph had toen uit persoonlijke overwegingen bedankt en had dat elke keer weer gedaan wanneer Bo het onderwerp ter sprake bracht.


        Tot negen maanden geleden alles veranderde en Joseph, opnieuw uit persoonlijke overwegingen, tot ieders verbazing Bo’s aanbod accepteerde. Toen zijn familie hem erover doorzaagde, gaf hij als reden dat hij toe was aan iets nieuws. Toen zijn superieuren hetzelfde deden, zei hij dat hij dichter bij huis wilde blijven. Geen van beide antwoorden was een leugen. Maar de ware reden hield hij voor zich.


        Het was negen maanden geleden een verrekt goede reden geweest. Zes maanden papierwerk en een hoop bureaucratische rompslomp later kreeg Joseph zijn overplaatsing, maar zijn ware beweegreden was niet langer geldig.


        Want hij had te lang gewacht en Daphne had een ander gekozen.


        Soms is het leven geen lolletje. Hij keek omlaag naar het lichaam. Hij was ervan overtuigd dat meneer Rode Sokken, wie hij ook mocht zijn, het daarmee eens was.


        ‘Bo, met Joseph. Ik moet de TR en de lijkschouwer hier ter plaatse hebben. Ik heb hier een moord en de mogelijke ontvoering van twee vermiste personen. Een van hen is Ford Elkhart, de zoon van de openbaar aanklager in het Millhouse-proces. De andere vermiste is Kimberley MacGregor, zijn vriendin.’ Joseph zag vreselijk op tegen de angst die in Daphne’s ogen zou verschijnen wanneer hij haar het nieuws vertelde. ‘De dode hier was een politieman uit D.C. Iemand heeft zo’n beetje zijn hoofd van zijn romp gescheiden.’


        Bo slaakte een zucht. ‘Sms me een foto van zijn gezicht, dan neem ik contact op met de MPD om hem te identificeren. Ik stel een team samen en stuur ze binnen een kwartier naar je toe.’


  Dinsdag 3 december, 09.57 uur


  Meer dan uitstekend. Mitch Roberts’ klant stond te wachten, precies op de plek waar de bedoeling was. Het is prettig wanneer mensen doen wat ze gezegd wordt.


        Maar George Millhouse stond bepaald niet geduldig te wachten. Hij liep te ijsberen en keek elke vijf seconden op zijn horloge. Dat zou als ze op een minder afgelegen plek waren geweest, de boel hebben verraden. Maar goed dat ik daar rekening mee heb gehouden. Niemand zou het nerveuze heen-en-weergeloop van George zien.


        Mitch glipte het steegje in, precies zoals hij de avond ervoor de steeg bij de bioscoop in was geglipt. Behalve dat zich hier maar beter geen onaangename verrassingen kunnen voordoen zoals gisteravond. Hij hield sowieso al niet van verrassingen en die politieman had voor een akelige schok gezorgd.


        Mitch grijnsde inwendig. En toen had die politieman een akelige schok gekregen. Het was uiteindelijk allemaal keurig op zijn pootjes terechtgekomen. Beter nog dan aanvankelijk gepland was. ‘Hallo, George.’


        George draaide zich met een ruk om terwijl er eerst een blik van opluchting in zijn ogen verscheen en vervolgens een van woede.


        ‘Dóúg. Waar heb jij uitgehangen? Ik sta hier al een uur te wachten. Ik kom te láát.’


        Illegaal wapens verkopen onder je eigen naam zou ronduit stom zijn, dus had Mitch zich maanden geleden aan de Millhouses voorgesteld als ‘Doug’. Dat was gedurende de jaren die hij in de gevangenis had doorgebracht een soort bijnaam geworden, dus elke keer dat hij een van de Millhouses hem zo hoorde noemen, wakkerde zijn woede weer aan en werd hij herinnerd aan het feit dat er iemand was die hij nog heviger haatte dan Daphne Montgomery.


        Niet dat Mitch een geheugensteuntje nodig had. Hij droeg zijn woede als een tweede huid en zijn wraakgevoelens vormden een pijnlijke dorst die hij nooit kon lessen. Tot nu dan. Alles viel eindelijk op zijn plaats en boze George hier vormde een belangrijke schakel in het plan.


        Mitch liet zijn stem kalm klinken. ‘Je wordt nog gearresteerd als je niet kalmeert. Het lijkt wel of jíj degene bent die de moord heeft gepleegd, George.’


        George kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Als jij m’n pakketje niet hebt meegenomen, zou dat zomaar kunnen.’


        Als ik niet gewapend was, zou ik zenuwachtig worden. George was een beer van een vent, maar toch nog kleiner dan zijn broer Reggie, die het formaat had van King Kong. Zo had de jury Reggie ook gezien en dat was de reden dat George zo graag zijn pakketje wilde hebben.


        ‘Tuttut, George, hoe vaak moet ik nog zeggen dat je je moet beheersen?’


        George stond met zijn tanden te knarsen. ‘Heb je het mes meegebracht?’


        ‘Natuurlijk heb ik dat.’ Met een paar aanpassingen. ‘Heb je de brace meegenomen?’


        George hield een plastic tas omhoog. ‘Ja, natuurlijk.’


        Mitch fronste zijn voorhoofd. ‘Heb je hem gedragen?’


        ‘Já. Elke dag van dit verrekte proces. Nou, schiet óp. Ik moet naar de rechtbank.’


        Mitch haalde de armbrace uit het tasje en trok een gezicht. Zo hé, het klopte dat George hem gedragen had. Elke dag. En al die tijd had hij zijn arm niet gewassen. Het ding stonk.


        ‘Doe me een plezier en haal die plastic plaat uit de brace. De plaat die je pols steunt.’ George gehoorzaamde, zich niet bekommerend om de vingerafdrukken die hij erop achterliet. Hij maakte het hem ook zo makkelijk, dacht Mitch terwijl hij een identiek uitziende plaat uit zijn zak haalde. In tegenstelling tot George droeg hij handschoenen, om zich ervan te verzekeren dat de politie alleen de afdrukken van George zou aantreffen. ‘Dit is je mes.’


        Het gezicht van George betrok. ‘Dát? Dat stuk kutplastic? Dát is wat je ons al die tijd hebt beloofd?’


        ‘Let op. Deze plaat kan uit elkaar. Hij bestaat uit twee lagen.’ Hij haalde de twee delen los, maar George was niet onder de indruk. De idioot. Dit was een constructie van eersteklas polymeer.


        ‘Het is plastic,’ was George’s enige reactie.


        ‘Maar het is geen stuk kutplastic. De randen van de onderste laag zijn vlijmscherp geslepen. Die gaat makkelijk door huid en spierweefsel.’ Wat hij de avond ervoor ook had gedaan. Stomme politievent. Me besluipen. ‘Als je genoeg druk zet, gaat hij zelfs door bot. Je zet de stukken zo in elkaar.’ Mitch klikte ze in elkaar. ‘Dat andere stuk is niet scherp. Dat is dus het heft.’ Hij sprak op een toon alsof hij het tegen een kleuter had.


        George keek hem vuil aan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Laat maar eens zien.’


        Ik zou het je moeten laten vóélen. Maar daar zou hij zichzelf mee in de vingers snijden. Mitch keek rond in de steeg en zag een fietsband liggen. Hij raapte hem op en gooide hem naar George, die de originele, botte plastic plaat uit de brace, die vol zat met zijn vingerafdrukken, liet vallen om hem te kunnen vangen.


        ‘Wel gódver,’ barstte George uit. ‘Ik moet zo naar de rechtbank. Ik kom misschien wel op tv en jij verpest bijna mijn goeie pak.’


        ‘Als jij die band even vasthoudt, dan kun je voelen hoeveel druk ik zet om hem door te snijden.’ Het mes ging met gemak door de fietsband en George’s woedende twijfel veranderde in hebzuchtige verrukking.


        ‘Geef op.’ George maakte zijn rugzak open. ‘Kleine coupures, precies zoals je had gevraagd.’


        ‘Heel goed.’ Alleen maar om hem te jennen begon Mitch het geld te tellen.


        George gromde. ‘Ik beloof je dat je heel erg ongelukkig wordt als ik de uitspraak misloop.’


        ‘Ik wil niet ongelukkig worden.’ Mitch maakte het heft los van het lemmet, zette de twee platen in elkaar en schoof het geheel in de armbrace. ‘Kijk eens aan.’


        ‘Als ik met dit ding gepakt word, dan word je nog ongelukkiger.’ Met die woorden duwde George hem de rugzak in handen en ging ervandoor. Terwijl hij wegrende maakte hij de brace vast aan zijn arm.


        Eerlijk gezegd zou ik dolgelukkig zijn als je gepakt werd, stom stuk inteelt.


        Toen Mitch eenmaal alleen was maakte hij de rugzak leeg. Hij stopte het geld in de plastic zak. Hij pakte de originele plaat van de brace die George had laten vallen, deed hem in de rugzak en gooide die achter een vuilcontainer. Alles verliep volgens plan.


        De politie zou het wapen dat hij zojuist aan George had verkocht uiteindelijk vinden, hetzij omdat George gepakt werd door mensen van de beveiliging, hetzij omdat het krankzinnige plan B van de Millhouses ondanks alles werkte en ze het mes in de rechtszaal gebruikten.


        Hoe het ook zij, de technische recherche van de politie van Baltimore zou helemaal uit haar dak gaan – want in de spleet tussen het heft en het lemmet van het mes van George zouden ze een minuscule hoeveelheid bloed aantreffen dat overeenkwam met dat van een zekere dode politieman van de MPD. George en de rest van de Millhouseclan zouden er gloeiend bij zijn.


        Lekker. Nog één ding te doen en dan kon hij naar huis. Mitch haalde de iPhone van Ford Elkhart uit zijn zak en stopte er de simkaart in die hij er de avond tevoren uit had gehaald. Hij zette de telefoon aan en keek of Ford sms’jes had. Er waren er een paar, waaronder twee van iemand die de baas van Ford leek te zijn, die wilde weten waarom hij niet op zijn werk was verschenen.


        Mitch was verrast geweest toen hij tot de ontdekking kwam dat Ford überhaupt een baan had, want de knul was stinkend rijk. Toegegeven, het was een suf kantoorbaantje, maar de jongen stak er twintig uur per week in. Opgeteld bij zijn studie en sport en zijn vriendin was hij een bezig baasje. Lastig om nog tijd vrij te maken voor zijn mama.


        Die zat in de rechtszaal en wachtte op de uitspraak van de jury. Ik word er zo doodziek van om steeds maar over dat vonnis te moeten horen. Maar de Millhouses hadden niet op een beter moment kunnen opduiken. Al die vuilspuiterij aan het adres van het openbaar ministerie betekende voor hem een geweldige afleidingsmanoeuvre om zich achter te verschuilen.


        Ik wil Montgomery laten lijden. Ik wil dat ze sterft. Maar ik laat me niet pakken.De gevangenis was geen plek voor slappelingen en dat wist hij uit de eerste hand. Het was veel beter als de politie dacht dat de Millhouses achter zijn misdaden zaten. Veel beter als helemaal niemand me verdenkt.


        Behalve Daphne, uiteraard. Zij moet weten dat ik degene ben die het pistool op haar hoofd zet. Net zoals zij het pistool tegen het hoofd van mijn moeder hield.


        Fords telefoon bevatte niet veel berichtjes van zijn moeder. In oude berichten vroeg ze hoe het met hem ging, hoe het op school ging. De antwoorden van Ford waren kort, dus de tekst die Mitch in gedachten had paste daar goed bij.


        Veel succes, mam! toetste hij in en vervolgens haalde hij de simkaart uit de telefoon, die hij uitschakelde. De politie zou al spoedig op zoek gaan naar Ford. Als ze zijn telefoongegevens natrokken zouden ze denken dat hij van deze plek een sms had verstuurd.


        Helaas zou, als ze eenmaal hier waren, de rugzak van George Millhouse het enige zijn wat ze vonden – en een plastic plaat uit een armbrace die onder de vingerafdrukken van George zat. Met dezelfde vorm als het mes dat George op dit ogenblik de rechtszaal binnensmokkelt.


        Heerlijk als alles op zijn plaats valt! Nu kon hij naar huis. Eerst zou hij nog even bij de meiden langsgaan, even kijken of ze gedurende de nacht niet waren bezweken aan uitputting of bloedverlies.


        Daarna moet ik gaan slapen. Hij zou doodmoe moeten zijn na al die uren achter het stuur, maar dat was niet het geval. Hij voelde zich geladen. Super. De plannen die hij gedurende maanden tot in het kleinste detail had uitgewerkt stonden op het punt vrucht te dragen. Het was net alsof hij maanden bezig was geweest dominostenen in ingewikkelde patronen op te zetten en nu op het punt stond om de eerste een zetje te geven. Het beloofde een geweldig spektakel te worden.


        En dus zou hij zichzelf dwingen te gaan slapen, ook al was hij helemaal niet moe. Hij moest goed uitgerust zijn, zodat hij geen moment zou missen.


  Dinsdag 3 december, 10.10 uur


  Plaatsvervangend hoofdofficier van justitie Daphne Montgomery wierp voor de tiende keer in evenzoveel minuten een blik op de klok aan de muur. De deur naar de jurykamer bleef hermetisch gesloten en de spanning in de rechtszaal leek met elke tik van de kleine wijzer te verdubbelen. Waarom duurt het verdorie zo lang?


        ‘Waarom duurt het verdomme zo lang?’ bromde een mannenstem achter haar. Daphne keek op en zag haar baas een stoel bijtrekken en naast haar gaan zitten. ‘Ik ben hier alleen maar voor een beetje morele steun,’ voegde Grayson er zachtjes aan toe. ‘Dit is voor mij altijd het moeilijkste moment. Die laatste paar minuten voor de jury weer binnenkomt.’


        ‘Aangenomen dat ze er nog zijn en niet allemaal naar Tahiti of zo zijn gevlucht,’ mompelde Daphne terug. En dat zou helemaal in de geest van dit proces zijn, dat al voor de samenstelling van de jury – dertig lange dagen geleden – één groot circus was geweest.


        Grayson fronste zijn voorhoofd. ‘Wat heb je gehoord?’


        ‘Alleen maar dat de juryleden de demonstranten vanmorgen hebben gezien, net als wij.’ De menigte was die ochtend meer dan verdubbeld en de gezamenlijke energie van de demonstranten was nog veel meer toegenomen. ‘En de afdeling Millhouse zit te grijnzen als een kat in een volière.’


        De afdeling Millhouse bestond uit Bill en Cindy – ouders van de verdachte – en een stuk of zes leden van hun wat minder krankzinnige familie. ‘Minder’ was relatief, uiteraard.


        ‘Eerder als aasgieren,’ zei Grayson vol verachting. ‘Alsof ze rondcirkelen.’


        Reggie zat met een arrogante glimlach om zijn mond aan de tafel van de verdediging. Hij verwacht dat hij wordt vrijgesproken.De achttienjarige had een Afro-Amerikaans echtpaar doodgeslagen dat met pech langs de weg stond en zijn advocaat had het lef gehad om zelfverdediging aan te voeren. Hij beweerde dat het stel de nietsvermoedende Reggie had gelokt door net te doen of het hulp nodig had en hem als eerste had geslagen.


        De media hadden het vuurtje aardig opgestookt. Reggie’s vader was de praatshows langsgegaan en had zijn familie afgeschilderd als hardwerkende mensen uit de middenklasse die met moeite de huur konden betalen en de eindjes aan elkaar wisten te knopen – net als iedereen. Bill Millhouse had verschillende keren om hulp – en geld – voor Reggie’s verdediging gevraagd.


        ‘Is dit land zo politiek correct geworden dat een blanke man zichzelf niet meer mag verdedigen?’ was een veelgehoorde uitspraak van Bill geworden. Zijn aanhangers hadden enthousiast gereageerd en via een speciaal voor dat doel in het leven geroepen website een verbijsterend groot bedrag bijeengebracht. 


        Leiders uit de Afro-Amerikaanse gemeenschap hadden gereageerd met hun eigen retoriek en de strijd verplaatste zich van de televisie naar kerken en gemeenschapshuizen, bars en schoonheidssalons, en verspreidde zich vervolgens naar de grotendeels anonieme wereld van het internet als... een kankergezwel. Geniepig en beangstigend.


        Maar niet onverslaanbaar, dacht Daphne vastbesloten. Dat weet ik absoluut zeker.


        Want ze had zelf kanker overwonnen. Dat was iets wat een machtig gevoel gaf, kanker overwinnen. Het had haar een gevoel gegeven van ik heb de dood in de ogen gekeken, dus kom maar op, eikel. Verdiende arrogantie, zogezegd. De arrogantie van Reggie was niet meer dan een goedkope imitatie. Zoiets als een namaak-Prada van een tientje.


        Ze ving Reggie’s blik op aan de andere kant van het gangpad. Zag zijn glimlach langzaam overgaan in een grimmige grauw. Jammer dat zijn onlinefanclub hier niet is om dit te zien. Reggie deed zich voor als het toonbeeld van een degelijke, keurige, onbegrepen Amerikaanse jongere. Een beangstigend groot aantal mensen in de wereld van tv en internet was met open ogen en dito portemonnee in die act van onschuld getrapt.


        En toen kwam je mij tegen, kleine hufter.


        ‘Nou, schat,’ zei ze zachtjes tegen Grayson, ‘die gieren kunnen cirkelen zoveel als ze willen. Ik ben aas voor niemand vandaag.’


        ‘Zo mag ik het horen, schát,’ imiteerde hij haar lijzige accent.


        Een blik op hem maakte de goedkeuring in zijn ogen duidelijk. Omdat ze wist wat voor man hij was, betekende zijn goedkeuring veel voor haar. Maar zijn goedkeuring werd getemperd met een waarschuwing.


        ‘Draag je je vest?’


        ‘Elke dag, want wat de uitspraak van de jury ook zal zijn, er komt beslist gedonder.’


        ‘Wat de uitspraak van de jury ook wordt,’ reageerde Grayson, ‘je hebt fantastisch werk gedaan.’


        ‘Ik had fantastisch bewijsmateriaal.’ De rechercheurs waren zeer nauwkeurig te werk gegaan en de patholoog was niet van haar stuk te brengen. Daphne had een dichtgetimmerde zaak voorgelegd, terwijl de Millhouseclan met onverholen dreigende blikken had geprobeerd haar te intimideren. Dat ze daarin waren geslaagd was een geheim dat ze nooit zou openbaren.


        ‘Je hebt volgehouden,’ zei Grayson alleen maar. ‘Heel wat aanklagers zouden er de brui aan hebben gegeven. Een paar hebben dat ook gedaan.’


        Ik ook, bijna. Daphne twijfelde er geen moment aan dat de Millhouses verantwoordelijk waren voor de dreigtelefoontjes die ze had gekregen, maar de politie was er niet in geslaagd dat te bewijzen. De telefoontjes waren maanden geleden begonnen, lang voor het eerste jurylid benoemd was. Aanvankelijk waren ze alleen maar vervelend geweest, maar al snel veranderden ze in dreigementen die haar hadden geschokt.


        Ze was begonnen elke avond een andere route naar huis te nemen en haar twee nieuwe – en inmiddels beste – vrienden waren zich zorgen gaan maken. Het duo, allebei privédetective, had de leiding genomen over de escalerende situatie en voor de persoonlijke beveiliging gezorgd die de politie haar gewoonweg niet kon geven.


        Clay Maynard had ervoor gezorgd dat haar huis voorzien werd van het beste beveiligingssysteem dat er te koop was. Paige Holden had haar zelfverdediging bijgebracht en haar een heel grote hond gegeven. Het was een tijdje wat rustiger geweest en Daphne had haar inspanningen verdubbeld om een zaak te construeren die de arrogante glimlach van het gezicht van die klojo zou vegen.


        Maar toen de bellers haar zoon gingen bedreigen... Daphne was er verdomd dichtbij geweest om de handdoek in de ring te gooien. Ze had Ford gesmeekt om een lijfwacht te accepteren, maar haar twintigjarige zoon, die op het punt van uitvliegen stond, had botweg geweigerd en ze kon argumenteren wat ze wilde, maar hij liet zich niet overhalen. Omdat ze nu eenmaal moeder was, had ze er toch een in de arm genomen. Hij zou razend zijn als hij erachter kwam. Maar ze zou zich er niet voor verontschuldigen als hij het te weten kwam. Want ik slaap nu beter. Een beetje.


        Maar wat nog belangrijker was dan haar slaap, was het feit dat het haar de kracht had gegeven om door te gaan.


        Ze had in haar leven heel wat meegemaakt en ze was er trots op dat ze nooit had opgegeven. Er waren een paar periodes geweest dat ze zich even gedeisd moest houden en wachten tot de bui overwaaide. Maar meestal had ze gedaan wat de omstandigheden van haar vroegen, wat het lot ook voor haar in petto had. De gedachte aan opgeven was maar zelden bij haar opgekomen. Maar het idee dat de familie Millhouse haar zoon ook maar een haar zou krenken, stemde haar wel tot nadenken.


        ‘Ik geef het niet zo gemakkelijk op.’ Ze was dankbaar voor het feit dat ze de financiële middelen had om die woorden waar te maken. Als ze zich de bescherming voor Ford niet had kunnen veroorloven, was ze er misschien wel vandoor gegaan. In plaats daarvan had ze doorgedrukt en een achttienjarige moordenaar vervolgd die haar vanaf de eerste dag van het proces met kille verachting had geobserveerd.


        Nu lag de uiteindelijke beslissing bij de jury.


        ‘Mevrouw Montgomery.’


        Daphne draaide zich om naar de zachte stem die van de bank achter haar kwam. Het was Sondra Turner, de dochter van de slachtoffers. Ze was nog maar net eenentwintig, maar had zich met een waardigheid gedragen die bij een ouder iemand leek te horen. Naast haar zat haar jongere broer, DeShawn, licht voorovergebogen en met zijn ogen dicht. Zijn gebalde vuisten lagen op zijn knieën.


        ‘Het is bijna voorbij, jongens,’ fluisterde Daphne. ‘Bijna.’


        Sondra legde haar gevouwen handen in haar schoot. ‘Ik wilde...Wij wilden u zeggen dat we weten dat u uw best heeft gedaan voor onze ouders, wat er nu ook gebeurt. Dank u.’


        ‘Tot je dienst.’ Maar zelfs als het tot een veroordeling kwam zou het niet voldoende zijn. Sondra en DeShawn hadden op een vreselijke manier hun ouders verloren. Er was niets wat hen terug kon brengen.


        Een veroordeling was echter beter dan niets. Beter dan geen gerechtigheid. Dat is ook iets wat ik weet.


        Daphne leefde mee met de slachtoffers die hun trauma in de rechtszaal moesten herbeleven, maar benijdde hun ook de afsluiting die een proces betekende. Zij was nooit de confrontatie aangegaan met de man die haar zo veel had afgenomen. Haar familie zo veel had afgenomen. Ze was te jong geweest. Vervolgens te bang. En toen was hij veel te dood geweest. Het verstrijken van de tijd had haar een beslissing uit handen genomen.


        ‘Heb je iets voor ze geregeld?’ fluisterde Grayson terwijl hij voor zich uitkeek zodat de kinderen zijn gezicht niet konden zien. Voor het geval het uit de hand loopt, was wat hij bedoelde maar niet uitsprak.


        ‘Ja.’ Daphne liet haar blik naar de publieke tribune gaan, waar alleen nog staanplaatsen waren. Daar stonden de rechercheurs die de arrestatie hadden uitgevoerd, JD Fitzpatrick en Stevie Mazzetti. Ze hadden beloofd dat ze Sondra en DeShawn zouden beschermen in het geval dat de gemoederen in de rechtszaal te hoog opliepen. Die belofte was nog niet zo makkelijk te ontfutselen geweest aan JD, die Daphne niet alleen had willen laten wanneer de boel losbarstte.


        JD zou hier niet eens moeten zijn, dacht ze. Hij hoort thuis te zitten, bij Lucy. JD’s hoogzwangere vrouw kon elk moment bevallen en ondanks het feit dat ze al met zwangerschapsverlof was, was ze de vorige week toch komen getuigen. De getuigenis van dokter Lucy Trask Fitzpatrick, de patholoog-anatoom die de autopsie op de Turners had uitgevoerd, was van onschatbare waarde. Ze had de brute aanval geschetst op een echtpaar van middelbare leeftijd dat had geprobeerd zich te verdedigen, maar dat was overweldigd door iemand die veel groter en veel sterker was. Iemand als Reggie Millhouse.


        JD keek Daphne nu indringend aan en zei geluidloos: ‘Vest?’


        Daphne knikte en toen schoot haar blik naar de deur die aan zijn rechterkant openging. De oudere Millhouse kwam binnen. Hij was geheel tegen zijn gewoonte in buiten adem. George had gerend, zijn gezicht zag rood en droop van het zweet. Hij wierp haar een kille blik toe voor hij tussen zijn ouders ging zitten.


        ‘Zo te zien heeft George het toch gered,’ schamperde Grayson.


        ‘Boffen wij even,’ mompelde Daphne sarcastisch. George was al verschillende keren de rechtszaal uitgezet in verband met zijn uitbarstingen. Ze was niet erg nieuwsgierig naar wat hij vandaag allemaal van plan was. Ze draaide zich om in haar stoel en keek weer naar voren. ‘In ieder geval is Marina er niet.’


        ‘Misschien heeft ze nu eindelijk die baby gekregen,’ zei Grayson.


        ‘Boffen wij even,’ mompelde Daphne andermaal. Dat kind had echt geen schijn van kans met een zestienjarige aanhanger van de KKK als moeder en Reggie Millhouse als vader.


        Daphne voelde gewoonlijk wel mee met tienermoeders – ze was er tenslotte zelf een geweest –, maar voor Marina had ze weinig sympathie. Het stond Daphne nog helder voor de geest hoe het was geweest om er op haar vijftiende achter te komen dat ze zwanger was – de angst, de wanhoop, de teleurstelling dat haar dromen nooit uit zouden komen. Maar die gevoelens waren snel naar de achtergrond verdrongen door de noodzaak om haar ongeboren kind te beschermen, om hem het beste leven te bezorgen dat ze maar kon geven. Dat was een van de grootste uitdagingen van haar leven geweest.


        Marina – en de Millhouses – leken het allemaal veel eerder berekenend te bekijken en gebruikten haar zwangerschap om de publieke opinie in hun voordeel te beïnvloeden. Er waren er die medelijden hadden met Marina en geloofden dat ze deed wat de Millhouses zeiden dat ze moest doen, maar Daphne had de sluwe blik in de ogen van het meisje gezien. Marina wist niet alleen precies wat ze deed, ze genoot er ook van. Daphne maakte zich zorgen om die baby, zorgen om wat voor leven dat kind zou gaan leiden. Als Reggie vrijuit ging, dan zou de baby opgroeien tot een nieuwe Millhouse, racistisch en gewelddadig, maar met dat dunne laagje charme dat zo veel mensen een rad voor ogen had gedraaid. Als Reggie veroordeeld werd, dan zou zijn baby, die al in de baarmoeder het symbool was geworden van de Millhouse’s ‘hoop op een zuiverder Amerika’, uitgroeien tot... Daphne durfde er niet aan te denken.


        Marina was de afgelopen dagen niet aanwezig geweest, een welkom respijt van haar hartverscheurende snikken. Ze was een knap meisje en de favoriet van de media, die haar blauwe ogen gebruikte om iedereen te overtuigen die mocht twijfelen.


        Ongelooflijk genoeg waren er nog mensen die twijfelden. Hopelijk zaten die niet in de jury.


        Daphne hield even haar adem in toen de deur van de jurykamer openging. Eindelijk. Ze maakte haar hoofd leeg en concentreerde zich op de juryleden. Het viel haar op dat sommigen bleek zagen. Ze keken allemaal ernstig.


        ‘Ik ga weer naar mijn eigen plek,’ fluisterde Grayson. ‘Als het fout loopt, ga je niet de held uithangen. Dan duik je in elkaar en houd je gedeisd, oké?’


        ‘Schat, als het fout loopt, dan lig ik op de grond. Gegarandeerd.’


        De gerechtsdienaar kwam plechtig binnen. ‘De rechter.’


        Iedereen ging staan en nam weer plaats toen de rechter was gaan zitten. Daphne hield haar adem in terwijl de rechter de voorzitter van de jury vroeg of ze tot een uitspraak waren gekomen. De voorzitter ging staan en het papier dat hij in zijn bevende hand hield ritselde. Maar hij verspilde verder geen tijd en las de uitspraak voor.


        ‘Wij de jury achten Reggie Millhouse schuldig aan moord met voorbedachten rade.’


        Yes. Daphne deed haar ogen dicht terwijl om haar heen gejuich en kreten van afkeuring klonken.


        ‘Nee!’


        Daphne draaide zich in de richting waar de kreet vandaan kwam, maar kon alleen maar staren. Het ene ogenblik was Cindy Millhouse bezig snikkend haar zoon over de balustrade te omhelzen en het volgende stoof ze door het hekje.


        ‘Kutwijf!’ Met tot klauwen gekromde vingers en een van woede vertrokken gezicht sprong Cindy af op...


        Mij. O god. Ze moet mij hebben.


  Dinsdag 3 december, 10.10 uur


  Joseph stuurde Bo een sms’je met de foto’s van het gezicht van de dode agent, maar hij dacht niet dat die erg zouden helpen bij het vaststellen van de identiteit. De foto’s waren te korrelig omdat het zo donker was in de steeg. De daken van de gebouwen aan weerszijden blokkeerden het beetje natuurlijke licht dat er was. De hemel was grijs en werd met het uur donkerder. De weerkundigen voorspelden meer sneeuw. Precies wat we nodig hebben.


        Hij stond op het punt zijn mobieltje op te bergen, toen er een serie dringende sms’jes binnenkwam. Verdorie. Hij had zijn vader helemaal vergeten. Joseph stuurde een kort antwoord. Met zaak bezig. Slachtoffer niet Ford. Bel zodra ik kan.


        Hij richtte zijn zaklamp op het hoofd en bovenlichaam van het slachtoffer – het enige wat hij kon zien tot de technische recherche ter plaatse was en de stapel dozen kon verwijderen die hem tot aan zijn enkels bedekten.


        Er leken geen verwondingen te zijn aan het gezicht en het hoofd. Niets, behalve die gapende wond waar zijn keel was doorgesneden. Het bloed dat uit de wond was gestroomd en een plas rond het hoofd vormde, was bevroren. De politieman lag hier al uren. Waarschijnlijk al sinds gisteravond.


        Waarom was je hier, man? Waarom ben je dood?’


        Joseph fronste zijn voorhoofd. En waarom was het bloed bevroren in een plas vlakbij het hoofd van de man? Hij kwam overeind en liet het licht van zijn zaklamp over de muur en het wegdek gaan op zoek naar bloedspatten, maar hij vond niets.


        Het bloed was weggelekt, niet weggespoten. Dat hield in dat Rode Sokken al dood was geweest toen zijn keel werd doorgesneden. De man was groot en zijn nek was dik en gespierd. Dus hoe had zijn moordenaar hem te pakken genomen? En waarom zijn keel doorsnijden als hij al dood was?


        Joseph bekeek het gebied onmiddellijk achter het slachtoffer en vond een deel van het antwoord. Ongeveer anderhalve meter van het slachtoffer lagen identificatieplaatjes met een doorsnee van een centimeter of twee, drie. De felgekleurde plaatjes werden als confetti in het rond geslingerd wanneer een taser, een stroomstootwapen, werd afgevuurd. Het serienummer op elk plaatje hoorde bij de afgevuurde patroon en was bedoeld om mensen ervan te weerhouden zo’n taser te gebruiken en om ze te achterhalen wanneer ze dat wel deden.


        Dat had de aanvaller van Rode Sokken duidelijk niet weerhouden. Maar toch, een taser was niet dodelijk. Dus wat was er gebeurd tussen de taser en het mes?


        Joseph hief zijn hoofd op toen hij een autoportier hoorde dichtslaan. Het was nog te vroeg voor de TR. Maar het zou iemand kunnen zijn die terugkeerde naar de plaats van de misdaad.


        Joseph trok zijn pistool en stapte in de schaduw achter de vuilcontainer die het dichtst bij de ingang van de steeg stond. En wachtte. Hij hoefde niet lang te wachten.


        Een man sloop het steegje in. Hij was zeker zo groot als Joseph en de kraag van zijn leren jack stond omhoog, waardoor zijn gezicht verborgen bleef. Maar hij had iets bekends. De manier waarop hij bewoog. Als een soldaat. De manier waarop hij zijn wapen langs zijn zij hield. Als een politieman. Een recente herinnering kwam bij hem op en Joseph kneep zijn ogen samen. Echt niet. Dat kan niet waar zijn.


        ‘Tuzak,’ siste de man. ‘Ben je daar?’ Hij bleef staan en hield zijn hoofd schuin om te luisteren.


        Door die beweging was zijn gezicht te zien en Josephs vermoeden werd bevestigd. Clay Maynard.


        Joseph kende die vent. Had een bloedhekel aan hem. Hij was gevaarlijk dicht bij hem haten. Dus natúúrlijk komt hij opdagen. Hij had een keer met de privédetective samengewerkt. Op de dag dat hij Daphne ontmoette. Clay Maynard had haar dezelfde dag leren kennen. Maar het was Maynard op wie ze in de maanden die volgden was gaan vertrouwen. Maanden waarin Joseph kriskras door het land was gevlogen op jacht naar terroristen terwijl hij wachtte op zijn overplaatsing naar het Team Zware Geweldsmisdrijven zodat hij dicht bij huis kon blijven. Dicht bij haar.


        Wat moet hij verdomme hier? Dat hij een halfautomatisch wapen bij zich had, voorspelde ook niet veel goeds.


        Maar hoe graag Joseph ook zou willen geloven dat de man corrupt was, hij wist dat dat niet zo was. Hij mocht Clay Maynard dan misschien haten omdat hij het bed deelde met Daphne, maar de man had het respect van de familie Carter verdiend. Van Josephs broer Grayson in het bijzonder.


        Clay’s partner in het detectivebureau, Paige Holden, was de verloofde van Grayson. Paige vertrouwde Maynard met haar leven. Belangrijker nog, Grayson vertrouwde Maynard met het leven van Paige.


        Maynard bleef zijn kant op komen. Nog een paar stappen en hij zou Rode Sokken ontdekken.


        Joseph hield zich verborgen. Hij sprak op kalme toon omdat hij een man met een pistool in zijn hand niet wilde laten schrikken. ‘FBI. Laat je wapen vallen.’


        ‘Kut,’ bracht Maynard uit. ‘Laat me je penning zien.’


        Joseph deed wat hem werd gevraagd en Maynard keek met grote ogen op. ‘Carter?’


        ‘Dat ben ik. Je wapen, alsjeblieft.’


        Maynard gaf het met de kolf naar voren aan hem. ‘Wat doe je hier?’


        ‘Ik wilde jou net hetzelfde vragen.’ Joseph stak het pistool van Maynard in zijn zak.


        ‘Daar heb ik een vergunning voor,’ reageerde Maynard met samengeknepen ogen.


        ‘Je krijgt hem terug als we klaar zijn. Waarom ben je hier?’


        ‘Ik ben naar iemand op zoek.’


        Hij had de man Tuzak genoemd. ‘Een vriend?’ vroeg Joseph.


        ‘Een werknemer.’ Maynard aarzelde. ‘En ja, hij is ook een vriend.’


        Joseph dacht aan de doorgesneden keel van het slachtoffer. Zelfs Maynard gunde hij het niet zijn vriend zo te moeten zien. ‘Was hij bij de politie?’


        Er verscheen een achterdochtige blik in Maynards toegeknepen ogen. ‘Hoe weet je dat?’


        Er was geen goede manier om het te zeggen. ‘Hij is dood, Clay. Het spijt me.’


        Maynard deed zijn ogen dicht en zijn schouders gingen hangen, alsof hij dit antwoord had verwacht. ‘Hoe?’


        ‘Dat weet ik niet. Zijn keel is in ieder geval doorgesneden.’


        Maynards ogen vlogen open en in zijn blik streden ontkenning en verdriet om voorrang. ‘Wat doe jij hier?’


        ‘Ik ben ook op zoek naar een werknemer.’ Ford Elkhart was de werknemer van zijn vader, maar voorlopig was dit dicht genoeg bij de waarheid. ‘Waarom was deze man hier? Waar was hij voor jou mee bezig?’


        ‘Waar is hij?’ Maynard drong zich langs Joseph.


        Joseph greep hem bij een arm. ‘Nee. Clay, wacht.’


        Maynard snauwde met pijn in zijn ogen. ‘Laat me door of ik breek verdomme je arm.’


        ‘Hij... ziet er niet fraai uit. Als hij je vriend was, dan wil je hem zo echt niet zien.’


        Clay’s mond werd een streep. ‘Ik heb vast wel erger gezien. Laat me los.’


        Joseph liet hem gaan en liep met hem mee om zich ervan te vergewissen dat hij de plaats delict niet verstoorde. Maynard had ongetwijfeld erger gezien, maar als je het slachtoffer kende, werd het toch iets anders.


        Maynard bleef abrupt staan toen hij de rode sokken zag en haalde diep adem terwijl hij omliep om het hoofd te kunnen zien. Alle kleur verdween uit zijn gezicht.


        ‘O, god,’ fluisterde hij. ‘Niet weer.’ Hij liet zich langzaam op zijn knieën zakken. ‘Niet weer.’


        Niet weer? Wat– O, verdomme. Joseph herinnerde zich plotseling wat Maynard was overkomen. Hij had zijn partner vóór Paige verloren. Hij had haar lichaam gevonden, dat was opengereten en achtergelaten door een meedogenloze moordenaar. Nu was deze partner zo goed als onthoofd. Als ik me dat had herinnerd, dan had ik beter mijn best gedaan om hem tegen te houden, dan had ik voorkomen dat hij dit moest zien. Maar Joseph wist ook dat het zinloos zou zijn geweest om te proberen Maynard tegen te houden. Ik zou hem in dezelfde omstandigheden ook opzij hebben geduwd.


        ‘Ze hebben hem gekeeld.’ Maynard stootte de woorden met dichtgeknepen keel uit. ‘Ze hebben zijn hoofd eraf gesneden. O, mijn god. Wat een ellende.’ Hij kwam plotseling overeind en wankelde achteruit. Zijn gezichtsuitdrukking was een mengeling van shock, misselijkheid en pijn.


        Joseph draaide hem zo dat hij niet langer naar zijn dode vriend hoefde te kijken. ‘Wie is hij?’


        ‘Isaac Zacharias. Brigadier bij de politie van D.C. O, mijn god. Hoe vertel ik het Phyllis?’


        ‘Wat voor werk deed hij voor jou?’ Joseph schudde hem bij de schouder. ‘Cláy! Wat voor werk deed Zacharias voor jou dat ze hem hebben vermoord?’


        Maynard haalde diep adem en kwam een beetje tot zichzelf. ‘Lijfwacht.’


        Lijfwacht. Het misselijke gevoel in Josephs maag werd erger. Dat Daphne vertrouwen zou hebben in Maynard om haar zoon te beschermen leek logisch.


        Nieuwe afschuw vermengde zich met het verdriet in Maynards gezicht. ‘O, god. Ford. De zoon van Daphne.’


        ‘Beschermde Zacharias Ford?’


        ‘Ford is de werknemer, hè? De werknemer van jouw vader.’ Het werd kalm gezegd, maar de ader die in Maynards hals klopte was duidelijk zichtbaar. ‘Waar is hij?’


        ‘Hij schijnt te worden vermist,’ zei Joseph grimmig.


        ‘Weet Daphne het al?’


        ‘Nog niet. We hebben geprobeerd haar te bereiken. Ze nam vanmorgen haar telefoon niet op.’


        ‘Ze is in de rechtszaal. De jury doet vandaag uitspraak in het Millhouse-proces.’


        ‘Hoe wist je dat je hier moest zijn?’


        ‘Een zendertje op de auto van Tuzak. Al mijn mensen hebben er een voor het geval ze hulp nodig hebben. Zijn aflossing belde om te zeggen dat hij niet had gebeld om door te geven waar Ford was. Ik heb Phyllis gebeld om te vragen of hij na zijn nachtdienst naar huis was gekomen. Dat was niet het geval, dus ben ik hem hiernaartoe gevolgd.’


        ‘Tuzak is Zacharias?’


        ‘Isaac. Zacharias. Two Zacs. Op de politieacademie noemden we hem Tuzak en die naam is blijven hangen.’


        ‘Zaten jullie samen bij de politie van Washington?’


        ‘Ja. Ik ben weggegaan, hij is gebleven. Hij was een goede politieman. Slim. Hij zou zich nooit door een of andere klootzak hebben laten verrassen. Hoe kan dit in vredesnaam zijn gebeurd?’ Hij draaide zich vol argwaan om naar Joseph. ‘Hoe wist jíj dat je hier moest zijn?’


        ‘Ford is vanmorgen niet op zijn werk verschenen. Mijn vader heeft me gevraagd hem even na te trekken. Ik vond Fords SUV in de straat aan het einde van deze steeg. Die staat daar vermoedelijk de hele nacht al.’


        De argwaan verdween uit Maynards ogen en werd vervangen door vermoeide angst. ‘Dit wordt haar dood,’ mompelde hij. ‘Ze was doodsbang dat er iets als dit zou gebeuren.’ Hij draaide om en zijn blik ging naar zijn gesneuvelde vriend. ‘Hoe moet ik haar dit vertellen? Ze is zwanger.’


        Josephs mond sloeg met een klap dicht. ‘Daphne is zwánger?’


        Maynard schudde zijn hoofd. ‘Nee. Phyllis Zacharias. Ze is over een paar weken uitgerekend. Tuzak probeerde gewoon een extraatje te verdienen... vanwege de onkosten.’


        Joseph richtte zijn zaklamp op de identificatieplaatjes en zag dat er een meter verderop nog meer lagen. Er was meerdere keren gevuurd. ‘Taser.’


        ‘Wel godverdomme,’ vloekte Maynard hartgrondig. Hij slikte moeizaam. ‘Wel godverdomme,’ herhaalde hij, fluisterend dit keer. ‘Phyllis mag hem zo niet zien. Ze mag hem zo echt niet zien.’


        ‘We zullen haar niet vragen om hem te identificeren. Maar we zitten met twee vermiste personen en ik zal vragen moeten stellen.’


        ‘Stel die dan maar aan mij,’ zei Clay ruw. ‘Phyllis wist alleen dat hij voor mij werkte.’


        ‘Oké, dan beginnen we met jou. Heeft Zacharias iets verdachts gezien? Iemand die zich vreemd gedroeg?’


        ‘Nee. Volgens hem was het een eitje om een brandschone knul te volgen die niet eens wist dat hij er was.’


        ‘Wist Ford niet dat hij een lijfwacht had?’


        ‘Nee. Daphne heeft geprobeerd hem over te halen om er een te nemen, maar dat joch is koppig. Ze werd bedreigd en...’


        ‘Bedreigd? Wat voor bedreigingen?’ wilde Joseph weten. ‘Door wie?’


        ‘Dreigingen met geweld. Bedreigingen in de trant van: je-moet-toch-een-keer-slapen. En: wat-is-die-zoon-van-je-toch-knap. Ik weet zeker dat ze afkomstig zijn van de familie van dat jong dat nu terechtstaat. Millhouse. Ik moet het haar vertellen.’


        ‘Nee, dat moet je niet. Laat dit maar aan ons over.’


        Maynard keek woedend. ‘Dit zijn mijn zaken, Carter. Mijn werknemer. Mijn vriend. Dit is godverdomme mijn verantwoordelijkheid.’


        ‘Dat weet ik.’ Joseph sprak op rustige toon, omdat hij wist dat hij met een man te maken had die op het punt stond zijn zelfbeheersing te verliezen. Ik zou net zo reageren.En dat had hij ook gedaan. ‘En ik beloof je dat ik daar rekening mee zal houden. Maar dit is míjn zaak en je zult me moeten vertrouwen. Ik weet wat ik doe.’


        ‘Wacht even. Jij bent van Binnenlandse Veiligheid. Dit valt niet onder jouw jurisdictie. Waarom zou dit jouw zaak zijn?’


        Joseph was niet verrast dat Maynard wist dat hij bij de afdeling Binnenlandse Veiligheid van de FBI had gezeten. Hij moest toegeven dat hij onder de indruk was van de discretie van de verloofde van zijn broer. Paige had haar eigen partner niets gezegd over zijn overplaatsing. Goed te weten.


        ‘Ik zit nu bij het Team Zware Geweldsmisdrijven. Een samenwerkingsverband tussen de plaatselijke politie en de FBI.’


        ‘Ik weet wat TZG is,’ zei Maynard met opeengeklemde kaken. ‘En voor alle duidelijkheid, mijn vertrouwen in de FBI is ongeveer net zo groot als dat in de meeste agenten. Dat grenst aan nul.’


        ‘Luister eens even. Je staat hier met me te praten in plaats van dat je handboeien om hebt omdat mijn broer je vertrouwt. En omdat hij dat doet, zal ik uitleggen hoe het in elkaar zit. Vóór ik bij Binnenlandse Veiligheid ging, was dít mijn werk – vermiste personen opsporen en moordenaars vinden. Als je mij niet vertrouwt, dan zul je Grayson moeten vertrouwen.’


        Maynard zweeg, dus Joseph probeerde een andere benadering. ‘Clay, Isaac was je vriend. Je bent niet objectief. Je weet dat dat waar is.’


        ‘En jij zou wel een stap opzij doen als je in mijn schoenen stond?’


        Nee. Als iemand een dierbare van mij vermoordde, dan zou ik die klootzak opsporen en met mijn blote handen vermoorden. En dat had hij gedaan ook. En hij had er geen spijt van. Het was de herinnering aan...nee, het genoegen van het geluid van het breken van die nek al die jaren geleden dat hem had geholpen de nachtmerries te doorstaan, toen en nu. En de eenzaamheid. Toen en nu.


        Een beweging in Josephs ooghoek trok zijn aandacht en hij wist ternauwernood een kreun te onderdrukken. Bij de ingang van de steeg stond een man. Zijn spierwitte haar en sik staken scherp af tegen zijn gebronsde huid. Zijn lange, zwarte leren jas wapperde in de wind en zijn ogen gingen schuil achter een zonnebril. Zijn hand rustte op het wapen in zijn holster terwijl hij de situatie in ogenschouw nam. Hij zag eruit als een geschifte kruising tussen een zongebleekte Blade en Wyatt Earp.


        Maynard volgde zijn blik en verstijfde. ‘Wat is dát in hemelsnaam?’


        Mijn grootste ergernis. ‘Speciaal agent Deacon Novak.’ Joseph keek weer naar Maynard. ‘Laat je dit aan mij over? Fords leven hangt er misschien van af.’


        ‘Voorlopig.’


        ‘Oké.’ Maynards reactie was voldoende. Voorlopig. ‘Aan de slag, dan.’


  [image: ]



  2


  Dinsdag 3 december, 10.18 uur


  



  Daphne keek als verstijfd toe terwijl Cindy Millhouse over het hekje sprong alsof ze meedeed aan de honderd meter hordelopen. Toen namen Daphne’s reflexen het over; ze sprong overeind en zwaaide haar arm omhoog om Cindy’s vingers af te weren. Niet mijn haar. Je blijft van mijn haar af.


        Ze greep Cindy’s pols vast en worstelde om de scherpe vingernagels van de vrouw bij haar gezicht weg te houden. Vanuit de richting van de tafel van de verdediging klonk een luide bonk en Cindy’s ogen schitterden van voldoening terwijl haar nagels steeds dichterbij kwamen.


        Toen werd Cindy weggesleurd en op de grond geduwd, Grayson keek op met een harde blik van woede. ‘Gaat het?’ vroeg hij terwijl hij Cindy in bedwang hield – dat vergde een hele inspanning, zelfs voor hem, een vent die het gewicht van een kleine auto kon opdrukken. Reggie’s moeder was door het dolle heen.


        Daphne knikte onzeker. De tafel van de verdediging was omvergegooid – de bonk die ze had gehoord. Edward Ellis, de verdediger van Reggie, lag op de grond en zijn voet zat gevangen onder de tafel. Ellis staarde verbijsterd omhoog naar zijn cliënt, die in een worsteling was verwikkeld met de politieman die toezicht hield in de rechtszaal. Reggie had een arm om de keel van hulpsheriff Welch geslagen terwijl hij met de andere diens wapen probeerde te pakken. Een afschuwelijk ogenblik lang dacht Daphne dat Reggie daarin zou slagen, maar Welch gooide zijn hoofd achterover en knalde zijn schedel in Reggie’s gezicht. De hulpsheriff wist zich los te maken en op dat moment kwamen nog vijf politiemensen door het poortje gestormd. Vier doken op Reggie en de vijfde kwam Grayson te hulp.


        Daphne wilde achteruitlopen, toen ze zag dat hulpsheriff Welch in de richting van de omgevallen tafel kroop, waar Reggie met de vier nieuwe politieagenten worstelde. Welch liet een spoor van bloederige handafdrukken achter.


        Ze liet zich op haar knieën vallen en kroop naar hem toe. ‘Wat doe je? Ga weg hier.’


        De arm van Welch bloedde hevig, het bloed droop op de vloer. ‘Mes,’ wees hij.


        Daphne kon het mes naast een van de poten van de omgevallen tafel, buiten het zicht van de agenten, zien liggen. Het glom niet, het was niet van metaal. Het zag eruit als plastic. Het maakte een onschuldige indruk. Maar dat was het ongetwijfeld niet, want elke keer dat Reggie een uitval deed, was dat wat hij probeerde te pakken.


        ‘Ga terug. Ik pak het wel.’ Ze ging plat op haar buik liggen, stak haar arm uit en klemde haar vingertoppen om het vreemd uitziende mes. Vervolgens kroop ze achteruit, weg van de worsteling. Ze hield het steekwapen boven haar hoofd. ‘Hij had een mes,’ gilde ze; toen legde ze het op de grond, buiten bereik van het gevecht.


        De hulpsheriffs die Reggie in bedwang probeerden te houden staarden in haar richting en hun ogen werden groot. Twee van hen trokken hun wapen, de een mikte op Reggie’s hoofd, de ander op zijn borst. Een derde gaf Reggie met zijn knuppel een knal op zijn achterhoofd, wat hem voldoende versufte om een handboei om één pols te krijgen.


        Daphne richtte haar aandacht weer op Welch, die in de schaduw van de verhoging van de rechter zat. Zijn arm bloedde nog steeds, maar het gutste er niet meer uit en dat was een goed teken. Ze maakte zich meer zorgen om het bloed dat een plas vormde bij zijn heup. ‘Hij heeft je twee keer geraakt.’


        ‘Echt waar?’ Welch probeerde een geforceerde glimlach, maar het werd een grimas. ‘Doet verrekte veel pijn.’


        ‘Dat geloof ik graag.’ De stenograaf had haar trui over haar stoel laten hangen toen ze de rechtszaal uitvluchtte en Daphne pakte hem. Ze drukte hem tegen de heup van Welch terwijl ze de rechtszaal rondkeek.


        Bij de tafel van de aanklager stond Cindy te razen en te tieren en ze verzette zich terwijl ze in de boeien werd geslagen. Aan de andere kant van het gangpad waren de hulpsheriffs er eindelijk in geslaagd ook Reggie’s andere hand te boeien, ook al hadden ze hem daar eerst een stroomstoot met een taser voor moeten toedienen. Ze bonden zijn voeten vast met plastic boeien en Cindy staakte zwaar ademend met een blik vol machteloze woede eindelijk haar verzet.


        Toen drong het tot haar door. Die berekenende trut. Ze heeft me aangevallen als afleidingsmanoeuvre zodat Reggie zou kunnen ontsnappen.


        Cindy wierp Daphne een woedende blik toe waar het venijn vanaf spatte. ‘Hier zul je voor boeten,’ spoog ze terwijl een hulpsheriff haar overeind rukte. ‘Je hebt onze zoon van ons afgenomen. Ik zweer bij de levende God dat je erachter zult komen hoe dat voelt.’


        Daphne wist haar zelfbeheersing te bewaren terwijl Cindy werd weggevoerd, ook al ging haar hart als een razende tekeer. Ze bleef uiterlijk kalm omdat ze wist dat Ford beschermd werd. Een goed getrainde lijfwacht hield hem in de gaten, of hij nou wilde of niet.


        Daar kwam bij dat ze door schade en schande had geleerd dat het op momenten als dit niet hielp om je zelfbeheersing te verliezen. Het was voor Welch belangrijk dat ze druk op de wond bleef uitoefenen. Zolang ze een taak had waar ze zich op kon concentreren, zou ze er wel in slagen om zichzelf in de hand te houden. Daarna vond ze wel een plekje waar ze in alle eenzaamheid kon instorten.


        De vier hulpsheriffs die Reggie hadden overmeesterd, sleepten hem terug naar het arrestantenverblijf terwijl een tweede golf politiemensen de ontruiming van de publieke tribune voltooide en de tafel van Reggie’s verdediger tilde.


        Toen de rechtszaal eenmaal leeg was, haastte een ploeg medische hulpverleners zich naar binnen en Daphne stapte achteruit om hun de ruimte te geven. Ze had zich niet gerealiseerd hoeveel moeite ze had moeten doen om haar zelfbeheersing te bewaren tot Grayson haar zachtjes beetpakte en ze vreselijk schrok.


        ‘Het spijt me,’ fluisterde Grayson. ‘Ik wilde je niet laten schrikken. Je handen zitten onder het bloed.’ Hij begon haar handen schoon te maken met desinfecterende doekjes.


        ‘Het komt toch wel goed met hem?’ vroeg ze, vooral om zichzelf gerust te stellen.


        ‘Zo te zien wel. Wanneer je een beetje minder gespannen bent, ga ik je vreselijk uitkafferen omdat je dat mes hebt gepakt. Je had wel vermoord kunnen worden.’ Hij liet haar inmiddels schone handen los.


        ‘Jij zou hetzelfde hebben gedaan,’ zei ze met trillende stem.


        Grayson haalde zijn schouders op. ‘Toch ga ik je uitkafferen. Dat wil zeggen zodra ik het niet meer zo benauwd heb.’


        ‘Hier nog een.’ Daphne verzette zich tegen het beven dat ze voelde opkomen. Ze ging voorzichtig met haar hand over haar kapsel en haalde opgelucht adem. Haar opgestoken haar zat nog keurig op zijn plaats. Het is maar goed dat Cindy haar tengels niet in mijn haar heeft kunnen steken. Dat zou echt te gênant zijn geweest.


        Een van de hulpverleners kwam naar hen toe. ‘Heeft een van jullie medische hulp nodig?’


        ‘Nee,’ reageerden ze tegelijkertijd.


        ‘Hoe gaat het met hulpsheriff Welch?’ voegde ze eraan toe.


        ‘Het komt wel goed met hem. We hebben een wagen klaarstaan. Meneer de verdediger daar zal op de volgende moeten wachten, maar die komt er zo aan.’


        Grayson ging op zijn hurken naast de advocaat van Reggie zitten. ‘Hoe ernstig gewond ben je?’


        ‘Arm is kapot,’ wist Ellis met opeengeklemde kaken uit te brengen. ‘Die klootzak heeft hem gebroken. Mijn enkel ligt waarschijnlijk ook aan diggelen.’


        Daphne voelde geen enkele sympathie voor Ellis. De man had niets wettigs ter verdediging kunnen aanvoeren en daarom had hij de goede naam van de slachtoffers nietsontziend door het slijk gehaald. Omdat ze niets vriendelijks wist te zeggen, hield ze haar mond.


        Grayson moest zich in dezelfde positie hebben gevoeld, want hij deed er ook het zwijgen toe.


        Ellis wierp hun allebei een vijandige blik toe. ‘Jullie vinden dat ik dit verdiend heb.’


        ‘Nee,’ ontkende ze snel. ‘Je verdient het niet om gewond te zijn, maar ik geloof niet dat je je zo erg geschokt hoeft te voelen. Je bent niet toegewezen als advocaat. Je hebt ervoor gekozen om deze moordenaar te verdedigen.’


        Ellis kneep zijn ogen samen. ‘Ik ben niet met een zilveren lepel in mijn mond geboren en ik had niet de mazzel om er een uit de mond van een rijke rechter te stelen bij een echtscheiding. Jij kunt het je veroorloven om morele standpunten in te nemen. Ik moet de huur betalen, dus ik neem de zaken aan die zich voordoen en daar hoef ik me niet voor te verontschuldigen.’


        Zilveren lepels, dacht ze, en ze begon zich kwaad te maken. Hij moest eens weten. Ze klemde haar kaken op elkaar en was blij dat op dat moment de tweede ploeg hulpverleners binnenkwam en Ellis meenam. Daphne en Grayson staarden hen na tot de deuren achter hen dicht zwaaiden.


        ‘Als hij eens wist welke prijs ik heb moeten betalen voor die zilveren lepel die ik bij de echtscheiding heb gekregen,’ mompelde ze en ze haalde ongemakkelijk haar schouders op.


        Als ze alleen was geweest zou ze de miljoenen van haar ex-man de rug hebben toegekeerd. Maar het was niet alleen om haar gegaan. Het was om Ford gegaan en om diens toekomst. De regeling die bij de scheiding getroffen was, had haar in staat gesteld haar eigen dromen waar te maken. Ze had rechten kunnen studeren en was nu in staat op te komen voor slachtoffers als de Turners.


        Grayson trok zijn wenkbrauwen op. ‘Van het weinige dat ik van je ex weet, zou ik zeggen dat je de zilveren lepel die je bij de echtscheiding hebt gekregen meer dan verdiend hebt.’


        ‘Twaalf jaar lang samenleven met Travis Elkhart was hard werken,’ stemde ze in terwijl ze haar toon luchtig hield. ‘Samenleven met zijn moeder was nog moeilijker. En over moeders gesproken...’ Daphne leunde tegen de rand van de tafel van de aanklager. ‘Cindy Millhouse jaagt me doodsangst aan. “Ik zweer bij de levende God dat je erachter zult komen hoe dat voelt”,’ citeerde ze. ‘Ik denk dat ik blij mag zijn dat ze niet bij dode goden heeft gezworen.’


        ‘Cindy heeft een mes de rechtszaal binnengesmokkeld, een officier van justitie bedreigd en zich verzet bij haar arrestatie. Ik betwijfel of ze op borgtocht zal worden vrijgelaten.’


        ‘Ja, maar Bill en zij hebben handlangers. En over Bill gesproken, waar was hij toen de hel hier losbarstte? Ik heb George met een agent zien vechten en gezien dat hij in de boeien werd geslagen. Maar waar was Bill?’


        ‘Hij is meteen na de juryuitspraak de zaal uitgegaan, waarschijnlijk om de pers zijn versie van het gebeurde te vertellen voor jij daar de kans voor kreeg.’


        ‘Dus hij loopt daarbuiten ergens rond. Daar word ik zenuwachtig van.’ Maar zenuwachtig worden zou niets oplossen en ze mocht doodvallen voor ze zich ergens ging verstoppen. ‘Wil jij een verklaring afleggen? De pers zal zich op de trappen van de rechtbank verdringen.’


        ‘Of ik een verklaring wíl afleggen? Verdorie, nee, natuurlijk. Maar we doen het wel. Om precies te zijn, jij gaat het doen. Het was jouw zaak. Die je glansrijk hebt gewonnen, tussen twee haakjes. Gefeliciteerd.’


        ‘Dank je. Ik zal in ieder geval rustig kunnen slapen vannacht.’


        ‘Daar kan ik me wel iets bij voorstellen,’ zei hij met een geheimzinnig glimlachje.


        ‘Wat wil je daar precies mee zeggen?’


        ‘Er staat een fles champagne in de koelkast met jouw naam erop. Paige heeft hem gekocht op de dag dat ze begonnen de jury samen te stellen. Ze is heel trots op je.’


        Graysons gezicht verzachtte elke keer dat hij het over zijn verloofde had. Daphne werd helemaal warm vanbinnen als ze zag hoe innig Paige en hij waren geworden.


        Negen maanden geleden was Paige hun leven binnen komen denderen. Ze was op zoek geweest naar gerechtigheid voor Ramon Muñoz, een man die valselijk beschuldigd was van een brute moord. Nu was ze niet alleen de verloofde van Grayson, maar ze was ook Daphne’s beste vriendin. Paige en zij waren samen de stichting Vrouwen voor Vrouwen begonnen – aanvankelijk als dekmantel voor Paige’s onderzoek om Muñoz vrij te pleiten, maar toen dat was gelukt had de stichting handen en voeten gekregen. Op dit moment omvatte VvV alleen nog maar de karateschool van Paige, maar de twee vrouwen hadden grootse plannen.


        De dag dat Daphne de zaak-Millhouse toegewezen kreeg, had ze tegen Paige gezegd dat ze bang was dat die zaak te groot voor haar was, dat ze het niet aan zou kunnen. Dat haar vriendin nog voor het proces goed en wel begonnen was champagne had gekocht... Daphne slikte de brok in haar keel weg. ‘Wat lief van haar.’


        ‘Ik denk overigens wel dat ze nog veel trotser zal zijn als ik haar vertel hoe je die fraaie afweer hebt uitgevoerd. Ik had me niet gerealiseerd dat je zo goed geworden bent.’


        ‘Ze heeft me die beweging telkens opnieuw laten oefenen. “Hou je handen omhoog,”’ deed Daphne haar na. ‘“Wil je die suikerspin van je beschermen? Hou dan verdorie je handen omhoog.”’


        Grayson grinnikte. ‘Je bedoelt de suikerspin die je vróéger had. Ik ben blij dat ze je zo goed opgeleid heeft, maar ik moet zeggen dat ik de suikerspin níét mis.’


        Daphne had het kapsel dat haar handelsmerk was eraan gegeven toen ze in het voorjaar promotie kreeg en Graysons oude baan als assistent-hoofdofficier van justitie overnam. Daarvoor had ze geassisteerd, aantekeningen gemaakt, verklaringen opgesteld. Mensen voorbereid op het geven van getuigenissen en hoe ze met de jury om moesten gaan. Nu was zij degene die de jury toesprak en de leden moesten zich concentreren op haar woorden, niet op haar torenhoge kapsel. ‘Ik denk dat Cindy’s aanval op mijn haar een instinctieve verdediging heeft opgeroepen.’


        ‘Dan zal ik nooit meer een kwaad woord zeggen over je haar,’ beloofde hij. ‘Klaar voor de camera’s?’


        ‘Echt niet. Ik kom de pers niet onder ogen terwijl ik eruitzie alsof ik net uit een kroeggevecht kom. Geef me een paar minuten om mezelf even op te lappen.’ En om mijn zoon te bellen.


        Als ze Fords stem hoorde, zou iets van de angst die aan haar binnenste knaagde worden weggenomen. Het was tijd om hem te vertellen dat hij een lijfwacht had. Het maakte niet uit of hij er nu wel of niet een wilde – zolang Cindy en haar clan een bedreiging vormden, zou hij er een hebben. Dat was niet bespreekbaar.


  Marston, West Virginia, dinsdag 3 december, 10.20 uur


  Fords neus schrijnde, zijn ogen traanden. Zo koud. Die verrekte ouderejaars hebben het raam weer opengezet. Ik zal ze–


        Hij kwam plotseling weer bij zijn positieven. De grond was hard en hij bevroor zowat. Dit was zijn studentenflat niet en de scheikundestudenten waren niet bezig met een experiment in de gezamenlijke keuken.


        Ik ben nog steeds vastgebonden. Nog steeds geblinddoekt. Ik heb nog steeds een prop in mijn mond. Maar de geur was nieuw. Hij haalde adem door zijn neus en deed zijn best om niet over te geven. Er was iets gestorven. Kim.


        Nee. Zijn hersenen verwierpen dat idee onmiddellijk. Wat er ook gestorven was, was al aan het ontbinden. Een hele tijd dood.


        Er was een nieuwe sensatie bij de kloppende pijn in zijn schedel gekomen – zijn hoofdhuid stond in brand. Hij heeft me gisteravond bij mijn haar gegrepen. Het voelde aan alsof hij er een flinke pluk uit had getrokken.


        Wie was die gozer? Hij sloot zich af voor de pijn en concentreerde zich op wat hij had gezegd. Daar ben ik weer. Heb je me gemist? De herinnering aan die spottende, zangerige toon gaf Ford de kriebels. Ken ik hem? Er was iets bekends aan, maar hij kon niet bedenken wat.


        Ga door. Later kun je wel weer aan hem denken. Nu moet je verder teruggaan. Wat is er voordien gebeurd? De steeg. Hij had Kim horen gillen. Zijn maag draaide om.


        Niet aan denken. Niet denken aan wat ze haar op dit moment aandoen. Maar dat deed hij wel. Elke ziekelijke handeling waar hij ooit in de kranten over had gelezen, schoot door zijn hoofd. Wees alsjeblieft ongedeerd. Alsjeblieft.


        Concentreer je. Ze waren op weg geweest naar haar auto en toen had er een geluid geklonken. Een scherpe knal. Net een pistool, maar niet zo luid. En toen had het geleken alsof elke zenuw in Fords lichaam in brand had gestaan.


        Shit. Die klootzak had een taser gebruikt. En toen heeft hij me op mijn hoofd geslagen. En toen verdoofd. Plotseling herinnerde hij zich de naald na het ‘Heb je me gemist?’ Die klootzak had hem twee keer verdoofd! Hij moest een plan bedenken voor die lul terugkwam voor een derde portie.


        Ford ging zitten en draaide rond op zijn achterwerk tot hij door zijn blinddoek licht zag. Een raam.


        Hij draaide zich om zodat hij op zijn knieën zat en kroop tot hij voelde dat de vloer iets warmer was waar het zonlicht door het raam naar binnen viel. Hij stak zijn kin vooruit en voelde de zon op zijn gezicht. Hij bleef een paar seconden roerloos zitten om een beetje warmte op te nemen en ging toen verder. Hij was nog geen halve meter verder voor de vloer alweer koud werd. Verdomme. Het is een klein raam, hoog in de muur.


        Hij kroop verder tot hij tegen een muur botste. Die voelde koud aan tegen zijn wang. Ruw. Betonnen blokken. Niet goed. Het zou moeilijk worden om door beton heen te breken.


        Hij negeerde de pijn in zijn achterhoofd en ging met zijn slaap langs de muur. Hij wreef hard met de blinddoek over het beton tot hij eindelijk wegschoof. Hij kon zien! Yes.


        Hij bevond zich in een garage, ongeveer zes meter in het vierkant. Achter een stapel brandhout bevond zich een garagedeur. Maar te oordelen aan de roestige kettingen waarmee de deur vastzat was hij al jaren niet meer gebruikt. De kettingen zaten vast met grote hangsloten. Geen uitweg.


        Ford keek omhoog. Verdomme. Het raam zat een dikke anderhalve meter boven de grond en was nog niet groot genoeg om een peuter doorheen te laten kruipen. Hij draaide zich om en keek achter zich terwijl zijn ogen zich als vanzelf dichtknepen. Ik wil niet zien wat die stank veroorzaakt. Hij dwong zichzelf te kijken en liet de adem die hij had ingehouden sidderend ontsnappen.


        Niet Kim. Niet menselijk. Een kat of een hond misschien. Misschien. Niet menselijk in ieder geval.


        Links van het kadaver was een deur. Hij begon te kruipen, maar hield toen stil. Achter het karkas lagen botten. Degene die dat dier daar had neergelegd, had dat vaker gedaan. Heel vaak.


        Daar ben ik weer. Heb je me gemist? Ford slikte moeizaam. Met wat voor zieke geest had hij hier te maken? Met het soort dat mensen met een taser bewerkt, dacht hij grimmig, en ze dan ontvoert.


        En hij heeft Kim. Tenzij ze heeft weten te ontsnappen. Laat haar alsjeblieft zijn ontsnapt.


        Hij kroop naar de deur en duwde er hard tegenaan. De deur gaf geen krimp. Uitgeput duwde Ford zijn rug ertegen en liet zich langzaam in een zittende positie zakken. Dit is hopeloos.


        Hou op. Hij deed zijn ogen dicht. Hou je hoofd koel. Je moet die touwen doorsnijden. Je komt hier nooit weg tenzij je je kunt bewegen. Dus zoek iets scherps. Maakt niet uit wat.


        Hij deed zijn ogen open. Hallo. Onder een rek met plastic schappen lag een stanleymes. Hopelijk was het nog scherp.


        Hij kroop opnieuw de kamer door en aarzelde even toen hij bij het karkas kwam. Waarom lag dat hier? Want gisteravond had het hier nog niet gelegen. Ik zou me die stank wel hebben herinnerd. Hij dwong zichzelf te kijken. Het was een kat. Het was in ieder geval een kat geweest. Maar er leek helemaal geen bloed te zijn. Het dier zat onder de aarde. De kat was begraven geweest en was toen weer opgegraven. Dat is ziek.


        Het dier had een halsband om met een naamplaatje. De halsband was oud, maar het naamplaatje was nieuw. Het glom. De naam ‘FLUFFY’ was er in zwierige letters in gegraveerd. Wel verdomme?


        Denk daar later maar over na. Hij moest dat mes hebben.


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 10.20 uur


  Speciaal agent Deacon Novak wierp een vluchtige blik op Clay Maynard, deed zijn zonnebril af en kwam, zoals hij gewoon was te doen, de steeg in alsof die zijn eigendom was.


        Joseph vond de manier van doen van de man ergerlijk, maar Bo Lamar hield bij hoog en laag vol dat de man ‘vaardigheden’ had. Joseph vroeg zich af of Bo dramatisch gedrag als een belangrijke vaardigheid beschouwde.


        Toen hij de omgeving in zich had opgenomen, keerde Deacon op zijn schreden terug, ging op zijn hurken zitten en bekeek het lichaam. ‘Wie is die vent precies?’ vroeg hij over zijn schouder.


        ‘Hij heet Isaac Zacharias. Hij was politieman in Washington en kluste bij als beveiliger voor meneer Maynard hier en was belast met de bewaking van de zoon van officier van justitie Montgomery. De zoon wordt vermist.’


        Deacon zag de identificatieplaatjes. ‘Taser.’ Hij kwam overeind en keek met zijn onbedekte ogen naar Maynard, die achteruitdeinsde, een gebruikelijke reactie wanneer iemand Deacons ogen voor het eerst zag.


        Dat wist Deacon die daar, vermoedde Joseph, volop gebruik van maakte. De man was nog maar net dertig, maar zijn haar was spierwit en was dat blijkbaar al jaren.


        Maar het waren zijn ogen die mensen van hun stuk brachten. Zijn irissen waren tweekleurig – allebei. De ene helft was felblauw en de andere helft chocoladebruin. De irissen zagen eruit alsof twee verschillende ogen doormidden waren gesneden en de helften vervolgens waren verwisseld en weer aan elkaar geplakt.


        Het moeten wel lenzen zijn, dacht Joseph. Geen mens heeft echt zulke ogen.


        Deacon trok zijn wenkbrauwen op in de richting van Clay. ‘Stelde niet veel voor als lijfwacht, hè?’


        Maynard haalde diep adem en liet die weer ontsnappen. Zijn hele lichaam trilde van woede, maar hij hield zijn gebalde vuisten langs zijn lichaam en zijn stem klonk als een zacht gegrom. ‘Dit was een prima vent. Een gezinsman. Een goede politieman. Hij heeft dit niet verdiend. Hij verdient jou niet.’ Hij wierp een woedende blik in Josephs richting. ‘“Voorlopig” is officieel voorbij.’


        ‘Maynard was bij de politie,’ mompelde Joseph. ‘Dit was zijn vriend. Toon een beetje respect, alsjeblieft.’


        Deacons vreemde ogen schitterden. ‘Mijn deelneming,’ zei hij zacht.


        Maynard schudde alleen maar zijn hoofd. ‘Val dood.’


        ‘Dat zit er wel in,’ antwoordde Deacon effen. ‘Dus hoe komt het dat officier van justitie Montgomery jou in dienst heeft genomen? Heeft ze je adres in de gouden gids gevonden of zo?’


        Maynard knarste met zijn tanden. ‘We zijn vrienden.’


        En minnaars, dacht Joseph, die bittere jaloezie voelde opkomen. En meteen daarna schaamte. Ze hadden te maken met een dode man en twee vermiste studenten. Het deed er niet toe met wie Daphne Montgomery het bed deelde. Het ging erom dat ze haar zoon en diens vriendin terugvonden – levend.


        ‘Hoe kwam Zacharias voor jou te werken?’ vroeg Joseph aan Maynard.


        ‘Ik heb hem jaren geleden al aangenomen. We hebben samen bij de politie gezeten.’ Maynard liet zijn gepijnigde blik weer op het lichaam vallen. ‘We surveilleerden samen.’


        Verdomme. Nog partners ook. Josephs wrok verdween. Maynard had dan misschien degene veroverd die Joseph had gewild, hij was niet zo gemeen dat hij een man die zo gekweld werd zou natrappen.


        ‘Dus dit was niet de eerste keer dat hij voor je werkte,’ merkte Deacon op.


        ‘Nee.’ Maynard slikte moeizaam. ‘Elke keer dat zijn vrouw zwanger was, deed hij klusjes voor me. Ze konden het extra geld goed gebruiken. Voor luiers, babyvoeding, voor later voor de studie van de kinderen. Phyllis moet zo langzamerhand gek zijn van ongerustheid. Ze moet op de hoogte worden gebracht. Dat geldt ook voor Daphne.’


        ‘Voor de media er lucht van krijgen,’ stemde Joseph in. ‘Deacon, blijf jij hier om de zaken af te stemmen met de technische recherche – en laat wat agenten rondvragen in de buurt. Ik wil weten wie er gisteravond rond elf uur thuis was en wat ze hebben gezien of gehoord.’


        ‘Rond elven?’ vroeg Deacon. ‘Hoezo?’


        ‘Dat was het tijdstip waarop de film waar Ford en Kim naartoe waren was afgelopen.’ Joseph keek op zijn telefoon of er berichten voor hem waren. ‘Bo heeft al een opsporingsbevel laten uitgaan. Hij heeft er foto’s van hen allebei bij gedaan voor het geval je die moet laten zien.’ Hij opende het bestand met de foto van Kim en zag tot zijn verrassing dat het meisje Aziatisch was. ‘Niet wat ik bij een naam als MacGregor had verwacht.’


        ‘Ze is geadopteerd.’ Maynards stem klonk zacht. ‘Ze is op Facebook vrienden geworden met een organisatie in Philadelphia voor Chinese adoptiekinderen. Haar ouders zijn blank, zag ik op de foto’s die ze gepost heeft. Ze heeft een zus, Pamela, van een jaar of veertien. Ook Chinees.’


        ‘Dat is precies de reden waarom ik niet op Facebook zit,’ reageerde Deacon.


        Joseph haalde zijn schouders op. ‘Het maakt het voor ons gemakkelijker. Dankzij de sociale media hebben we helemaal geen huiszoekingsbevelen meer nodig. Zijn er nog vragen voor ik de familie op de hoogte ga brengen?’


        ‘Een paar. Ik–’ Wat het ook was wat Deacon op het punt had gestaan te vragen werd onderbroken door het dichtslaan van autoportieren en de aankomst van de technische recherche. ‘Blijf hier, meneer Maynard,’ beval Deacon. ‘Ik weet zeker dat ik u straks nog wel het een en ander te vragen heb.’


        ‘Hij gaat met mij mee,’ zei Joseph. ‘Er moet straks iemand bij de vrouw van agent Zacharias blijven. Ze is zwanger. We willen de zaak niet nog verergeren.’


        Deacon stond op het punt om daar iets tegen in te brengen, maar deed zijn mond weer dicht toen Joseph hem een veelbetekenende blik toewierp. ‘Oké.’ Deacon haalde zijn schouders op. ‘Ik spreek je nog.’


        ‘Zou je bij mijn SUV willen wachten?’ vroeg Joseph aan Maynard. Hij wees naar de ingang van de steeg. ‘Het is een zwarte Escalade en hij staat langs de stoep. Ik moet even een paar dingen met agent Novak bespreken voor we op pad kunnen.’


        ‘Maakt me niet uit. Wat mij betreft kunnen we dit niet snel genoeg achter de rug hebben.’ Maynard liep met hangende schouders weg.


        Joseph keek met gefronst voorhoofd naar Deacon, die hem verbaasd stond op te nemen. ‘Wat is er?’


        ‘Ik probeer erachter te komen hoe jij in elkaar steekt. Toen ik kwam aanlopen leek het alsof je Maynard wilde verscheuren, maar je begint tegen mij te schreeuwen omdat ik ongevoelig doe.’


        Joseph knipperde verrast met zijn ogen. ‘Ik keek niet alsof ik hem wilde verscheuren.’


        Deacons merkwaardige ogen werden groot. ‘Je dacht dat je het had weten te verbergen. O, dat is geweldig. Hallo, Carter. Dat is je niet gelukt. Dus wat heeft die jongen jóú aangedaan?’


        ‘Niks.’ Joseph slikte zijn ergernis weg toen Deacon demonstratief een lach probeerde te onderdrukken. ‘Maynard werkt samen met de verloofde van mijn broer. Mijn broer vertrouwt hem en dat wil zeggen dat ik dat ook doe. Maynard heeft Zacharias niet vermoord.’


        ‘Misschien wel, misschien niet. Maar ik ben geneigd het met je eens te zijn. Dus, wat heeft hij jóú aangedaan?’


        Joseph telde tot tien en was blij dat op dat moment een vrouw van rond de vijftig in een witte overall kwam aanlopen met in elke hand een gereedschapskoffer. Ze ging gebukt onder het gewicht. Dokter Fiona Brodie was nauwelijks 1 meter 50 en zag er veel te teer uit om haar eigen uitrusting te dragen, maar Joseph had al lang geleden geleerd niet de fout te maken aan te bieden die voor haar te dragen.


        Brodie werkte al dertig jaar voor de FBI, altijd bij de forensische dienst. Joseph kende haar al sinds zijn tijd op de academie, toen hij bij haar lessen volgde in het herkennen van patronen in bloedspatten. Ze deed hem aan zijn moeder denken, met dat leeftijdloze waardoor ze nooit leek te veranderen. Dokter Brodie was naar het TZG overgestapt omdat ze nog iets anders wilde voor ze met pensioen ging. Deze zaak zal wel aan haar wensen voldoen, dacht Joseph grimmig.


        Hij kwam haar halverwege tegemoet. ‘Dokter Brodie, ik ben blij dat u er bent.’


        Ze bleef stilstaan bij het lichaam en nam de situatie in zich op terwijl haar gezicht vertrok tot één grote frons. ‘Wie heeft hem aangeraakt? Wie heeft die dozen weggehaald?’ Ze keek teleurgesteld achterom. ‘Iémand heeft met zijn vingers aan bewijsmateriaal gezeten.’


        Joseph voelde de noodzaak zich te verdedigen. ‘Dat heeft die dakloze gedaan die hem heeft gevonden.’ Hij wees naar de plastic tas. ‘Hij heeft de schoenen van het slachtoffer gepikt en was uit op zijn kleren.’


        ‘O. Sorry. Het zou niet de eerste keer zijn dat iemand van de politie een plaats delict verstoort.’ Ze keek hem schuin aan. ‘Maar het zou wel de eerste keer zijn dat jíj zoiets doet. Blij te zien dat je niet zo diep bent gezonken.’ Haar wenkbrauwen gingen omhoog en haar ergernis verdween als sneeuw voor de zon. ‘Bo zegt dat jij de leiding hebt over dit onderzoek.’


        Nou, nou, kijk eens aan. Bo had Joseph eerlijk gezegd nog helemaal niet de leiding over deze zaak gegeven, maar hij hoopte dat het klopte. ‘Ja, mevrouw.’


        Brodie liet haar blik weer op het slachtoffer rusten. ‘Nou, heb je dan niets beters te doen dan mij voor de voeten te lopen?’


        ‘Zeker wel,’ zei hij. ‘Ik moet de familie op de hoogte gaan brengen. Zowel de weduwe van het slachtoffer als de ouders van de vermiste studenten. Dat kost me minstens een uur.’


        Ze zuchtte. ‘Ik zal hem tegen de tijd dat je terugkomt wel onder die dozen uit hebben.’


        ‘Dank u.’ Hij draaide zich om en zag Deacon midden in de steeg naar het plaveisel staren. ‘Wat is er?’


        ‘Bloed.’ Deacon bescheen een stuk met zijn zaklamp. ‘En haar, zo te zien. Wat voor kleur haar heeft Ford?’


        ‘Blond.’ Net als dat van Daphne.


        ‘Zou van hem kunnen zijn. Het lijkt erop dat iemand met zijn hoofd op het asfalt is geknald.’ Hij kwam overeind. ‘Dus, wat gaan we doen, baas?’


        ‘We beginnen met de zaak-Millhouse. Dat is vooralsnog het meest voor de hand liggende verband en ze werden verdacht van de bedreigingen aan het adres van Montgomery. Ik laat een huiszoekingsbevel aanvragen voor het huis en het bedrijf van Millhouse, maar ik weet niet of we genoeg hebben om een rechter daar zijn handtekening onder te laten zetten.’


        ‘Tenzij we kunnen bewijzen dat die bedreigingen van hen kwamen. Heeft Montgomery aangifte gedaan?’


        ‘Geen idee, maar Maynard zou dat moeten weten. We moeten ook Ford Elkharts leven tot in detail nagaan voor het geval dat dit niets met het proces te maken heeft.’


        ‘Is er iets wat erop wijst dat die knul vuile handen heeft gemaakt?’


        ‘Helemaal niets. Maar we kunnen de mogelijkheid niet uitsluiten dat degene die dit heeft gedaan een appeltje met hem te schillen had. Of met het meisje. Of zelfs met Maynard.’


        Deacon fronste zijn voorhoofd. ‘Je beweerde dat hij dit niet had gedaan.’


        ‘Ik geloof ook niet dat hij het heeft gedaan. Maar dat wil niet zeggen dat er niet iemand anders was die hem te pakken wil nemen. Het zou niet de eerste keer zijn dat een moordenaar eerst toeslaat in de kring van intimi van zijn doelwit.’


        ‘Ik zal de telefoonoverzichten en financiële gegevens opvragen terwijl Brodie bezig is,’ bood Deacon aan. ‘Is er al iemand naar het huis van officier van justitie Montgomery geweest? Kan het zijn dat die knul naar huis is gegaan? Misschien heeft de moordenaar hem bewusteloos geslagen en is hij later bijgekomen en heeft hij een taxi aangeroepen om naar huis te gaan.’


        ‘Dat zou kunnen, denk ik. Maar het is niet waarschijnlijk, aangezien hij het lichaam van Zacharias zou hebben gezien. Ik kan me niet voorstellen dat Ford zoiets zou negeren, maar ik trek het na. Ik bel je zodra ik bij de familie ben geweest. We zien elkaar hier weer.’


        ‘En de vriendin?’ vroeg Deacon. ‘Kimberly MacGregor?’


        ‘De familie woont in de buurt van Philadelphia. Bel het FBI-kantoor daar. Laat ze iemand naar de ouders sturen en dan de standaardprocedure volgen.’


        ‘Telefoon afluisteren, alle binnenkomende gesprekken natrekken. Voor het geval dit allemaal om het meisje gaat.’ Deacon keek op van zijn notitieboekje. ‘Maar je weet dat dat niet zo is, hè?’


        ‘Ja, dat weet ik. Tot straks, Novak.’ Joseph haastte zich naar zijn Escalade, waar hij Clay aantrof, die tegen een portier geleund stond en er misselijk uitzag. ‘Gaat het wel?’


        ‘Ja. Laten we dit nou maar gaan doen.’


        Joseph startte zijn SUV. ‘Waar woont Zacharias?’


        Maynards handen trilden terwijl hij zijn veiligheidsgordel vastmaakte. ‘Silver Spring.’


        Een rit van drie kwartier. ‘Oké. Ik ga eerst bij het huis van mevrouw Montgomery langs.’ Dat was twintig minuten rijden, in Roland Park, een dure buurt in het noorden van de stad. ‘Ik moet zeker weten dat Ford en zijn vriendin niet daar zitten.’


        Maynard keek strak uit het raam in de richting van de steeg. En zijn dode vriend. ‘Hoe dacht je daar binnen te komen?’ vroeg hij toonloos.


        ‘Mijn broer had het erover dat haar moeder en tante bij haar inwonen.’


        ‘Niet meer. Ze logeren er soms, in de weekenden, maar Simone heeft een flat in Roland Park gekocht, niet zo ver van haar modewinkel. Ze is daar nu. Maggie zou bij haar moeten zijn. Maar Maggie is niet de tante van Daphne. Ze is een goede vriendin van de familie. Ze woont op de boerderij.’


        Joseph wist van de modewinkel van mevrouw Montgomery. Hij was er zelfs een keer geweest om er iets voor zijn moeder te kopen. Maar Maynard was op de hoogte van alle bijzonderheden. Laat lopen, Carter. ‘We kunnen bij de winkel langsgaan om een sleutel van Daphne’s huis te halen.’


        Maynard had zijn blik niet van het raampje afgewend. ‘Dat is niet nodig. Ik heb een sleutel.’


        Joseph slikte moeizaam. Natuurlijk heb jij een sleutel. ‘Dat komt mooi uit dan.’


        ‘Ford is niet in het huis en ook niet in de flat van Simone in de buitenwijken. Ik heb Daphne vanochtend nog gesproken en ze voelde zich schuldig omdat ze zich de afgelopen tijd zo weinig met hem heeft bemoeid. Ze heeft hem twee weken geleden voor het laatst gezien. Ik dacht dat hij misschien in de flat hier in de stad zou zijn, maar daar is hij niet.’


        Joseph knipperde met zijn ogen. ‘Hoeveel huizen heeft Daphne eigenlijk?’


        ‘Te veel om allemaal te beveiligen,’ mompelde Maynard. ‘De flat hier in de stad is tamelijk eenvoudig. Ze heeft hem gekocht bij wijze van investering, maar haar huurder is verhuisd. Nu houdt ze hem aan voor wanneer ze tot laat moet werken en ze niet meer naar huis wil rijden. Ford gebruikt de flat als hij moet studeren en er te veel lawaai is in zijn studentenflat. Het is in de buurt van Inner Harbor.’


        Hallo. De huizen daar waren niet goedkoop. Joseph had daar in de buurt zelf een paar appartementen als belegging. Zijn eigen flat was echt eenvoudig – niet meer dan een plek om te slapen. En hij was dicht bij waar zijn familie woonde. ‘Die flats bij de haven zijn niet wat ik “eenvoudig” zou noemen. De huur is een paar duizend per maand.’


        Maynard draaide zich om om hem aan te kunnen kijken. ‘Ik bedoelde “eenvoudig” in de zin van veiligheid. Dat gebouw biedt een hoop beveiliging, dus ik hoef me niet zo veel zorgen om haar te maken wanneer ze daar is.’


        ‘O. Dan hebben ze dus het komen en gaan van Ford in een logboek staan. Ook als hij daar nu niet is. Ik kan ze bellen en vragen of Kimberley en hij er zijn geweest.’


        ‘Dat zijn ze niet. Ik heb met de receptie gebeld toen jij met Novak stond te praten. Er is vorige week voor het laatst gebruikgemaakt van de flat. Daphne heeft daar geslapen nadat ze een groot deel van de nacht had doorgewerkt.’


        Heeft de bewaking je dat verteld of was je bij haar? De vraag lag op het puntje van zijn tong, maar hij slikte hem in. ‘Wat voor onroerend goed heeft ze verder nog behalve haar huis, het appartement van haar moeder en het appartement aan de haven?’


        ‘Ze bezit een boerderij in Hunt Valley, acht hectare. Maggie woont daar, met de paarden. Maggie zorgt voor de dieren. De boerderij is het ergst, uit oogpunt van beveiliging. Te veel ingangen en te veel bijgebouwen.’


        ‘Vier eigendommen. Maar ze woont in het huis aan Roland Park?’


        ‘Ja. Dat is victoriaans, eind negentiende eeuw gebouwd. Er was geen alarmsysteem tot de Millhouses met hun dreigementen begonnen. Ik heb het aangelegd. Als iemand binnenkomt of weggaat, dan weet ik het.’


        ‘Hoe?’


        ‘Het systeem stuurt een sms naar mijn telefoon.’


        Joseph was ondanks zichzelf onder de indruk. Maynard zorgde uitstekend voor Daphne. Dat was goed, toch? Ja, dacht hij somber, dat is goed. Toen concentreerde hij zich weer op waar ze mee bezig waren. Hunt Valley lag in het noordwesten en was een halfuur rijden vanaf haar huis. ‘Kan Ford naar de boerderij zijn gegaan?’


        ‘Niet waarschijnlijk. Zeker niet zonder auto. Heb je de studentenflat geprobeerd?’


        ‘Zijn kamergenoot zegt dat hij gisteravond niet is thuisgekomen.Ik wil dat je alle adressen van Daphne naar mijn baas sms’t.’ Joseph belde Bo met zijn mobieltje. ‘Met Joseph. Er moeten agenten naar de studentenflat van die knul en naar alle huizen van mevrouw Montgomery. Haar veiligheidsadviseur stuurt je de adressen. Ik wil alle bewijsmateriaal veiligstellen terwijl we dit allemaal uitpluizen.’


        ‘Dus het is toch ontvoering?’ vroeg Bo.


        ‘Daar ziet het wel naar uit.’
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  Dinsdag 3 december, 10.45 uur


  



  Daphne greep met beide handen de rand van de wasbak in het damestoilet beet. Ze was blij dat ze hier alleen was – had ze in ieder geval iets van privacy terwijl ze zich opknapte nadat ze het kleine beetje dat ze bij het ontbijt had genuttigd eruit had gegooid. En vermoedelijk ook wat ze gisteravond had gegeten.


        Ze vertrok haar gezicht terwijl ze haar mond uitspoelde. Ik zou op dit moment een moord doen voor een tandenborstel. Ze schudde een paar pepermuntjes in haar mond en het branderige gevoel dat de muntsmaak haar gaf maakte haar weer een beetje mens.


        De adrenaline was uitgewerkt geraakt toen ze nog maar een paar meter van de toiletten was en dat had zich geuit in een heftig beven en een hevige misselijkheid. Ze beefde nog steeds, maar het kokhalzen was opgehouden.


        Ze was tijdens haar chemokuur gewend geraakt aan het met medicijnen en meditatie beheersen van haar misselijkheid, maar deze aanval had haar overvallen. Er was geen tijd geweest om zich voor te bereiden. Geen tijd om haar zen in werking te stellen. Alleen maar...bah.


        Ik zie er niet uit. Haar pruik was op zijn plaats gebleven tijdens haar confrontatie met Cindy, maar na het gevecht had de aanbidding van de porseleinen godin hem uit het lood geslagen. Het opgestoken gladde, blonde haar was over haar voorhoofd gezakt. Haar echte haar was een verwarde bos die elke poging om het te temmen, te krullen of er wat dan ook mee te doen weerstond.


        Het was nu zeven jaar geleden dat ze voor het laatst chemo had gehad en haar haar was nog steeds niet zo zijdezacht als het daarvoor was geweest. Het was ooit zo weelderig en prachtig geweest – en kapbaar. Dat zou het vermoedelijk nooit meer worden.


        Maak je geen zorgen! had iedereen tegen haar gezegd toen alles was uitgevallen. Dat groeit wel terug! En dat had het ook gedaan en dat was nou net het probleem. In het begin was ze een wandelende reclame geweest voor kapsalons –Zeg nee tegen huispermanent, dit kan het resultaat zijn. Na verloop van tijd waren de krullen wel minder grof, maar haar haar was nooit meer hetzelfde geworden.


        Ze hoefde nu niet meer te huilen wanneer ze zichzelf in de spiegel zag, maar haar haar bleef een voortdurende bron van ergernis. Ze wist nooit welke kant de lokken op wilden. Het in een vorm dwingen die ook maar enigszins geschikt was voor de rechtszaal kostte haar ’s morgens kostbare minuten. De pruiken die nodig waren geweest tijdens de periode van chemotherapie waren nu een tijd en zenuwen sparende voorziening geworden.


        En een soort schild. Ze vond het prettig om zelf te kunnen kiezen welke Daphne de wereld te zien kreeg. Ze vond het fijn om de touwtjes in handen te hebben, iets wat de afgelopen jaren zo zelden het geval was geweest. Het was belangrijk dat ze er aan de buitenkant zelfverzekerd uitzag, ook al viel ze vanbinnen soms ten prooi aan paniekaanvallen.


        Die deden zich veel minder vaak voor dan eerder het geval was geweest, maar ze wist nooit wanneer er een de kop zou opsteken. Soms werden ze veroorzaakt door een van die roze lintjes die je overal zag en die haar steeds weer met haar neus op het feit drukten dat de kanker altijd weer de kop kon opsteken. Zo nu en dan begaven haar zenuwen het wanneer ze in een ondergrondse parkeergarage was en werd ze teruggeslingerd naar de angst voor kleine ruimtes en andere afschrikwekkende dingen uit haar kindertijd.


        Wanneer de paniekaanval doorzette, verborg ze zich achter de zelfverzekerde façade terwijl ze worstelde met haar angsten. De façade hield meestal stand.


        Tenzij ze De Zin hoorde. De vier op een spottende, zangerige manier uitgesproken woordjes waren nog steeds in staat om haar vanbinnen te reduceren tot een zielig hoopje mens en wel zo erg dat haar schild van uiterlijke kalmte verbrokkelde. Ze had zich mentaal getraind om zich af te sluiten als iemand de zin begon te zeggen. Heb je–


        Hou op. Ze keek zichzelf in de spiegel kwaad aan en dwong haar gedachten een veilige kant op. Doe iets aan je haar, Daphne. Repareer de façade. Ze wist dat het maar een hulpmiddel was. Maar haar façade intact houden hielp haar haar verstand niet te verliezen en niemand had er last van, dus was het een hulpmiddel dat ze omarmde.


        Ze zette de pruik goed en maakte hem stevig vast. Vervolgens trok ze haar eigen haar over de haarlijn van de pruik en kamde het tot niet meer te zien was waar het echte overging in namaak. De kleuren pasten perfect bij elkaar. Niemand kon zien dat ze een pruik droeg, behalve een kapper met een scherp oog.


        Of krengen die de pruik van haar hoofd probeerden te trekken. Ze trok een boos gezicht. Als Cindy Millhouse met haar vingers aan haar haar was gekomen, dan was ze nu dood geweest. Gegarandeerd.


        Nu ze zichzelf weer enigszins in de hand had, maakte Daphne haar make-up in orde. Ze vervloekte de televisiecamera’s, die elke oneffenheid registreerden. Ze overwoog even om via de achteruitgang van het gerechtsgebouw te ontsnappen, maar dat zou betekenen dat Cindy had gewonnen.


        Ze draaide het dopje van haar mascara. Vette pech, schat. Haar handen trilden nog steeds en ze schrok toen het mobieltje in haar zak begon te zoemen. Ze liet de mascara voor wat die was en bekeek fronsend haar telefoon. Ze had ongeveer een miljoen voicemails.


        Verslaggevers. Ze had het opgegeven om van nummer te veranderen. Het leek ze nog geen minuut tegen te houden. Ze negeerde de voicemails, ze bekeek haar sms’jes en glimlachte. Er was er een van Ford, dat hij had verstuurd terwijl zij op de jury wachtte. Succes, mam! Hij was zo’n lief jong.


        Ze kreeg haar trillende handen voldoende onder controle om een bericht in te toetsen. Thx. Bel me later. Hou van je.


        Er waren een heleboel berichtjes van Paige. De eerste drie bevatten aantekeningen over hun vergadering van gisteren met de aannemer die ze in de arm hadden genomen voor hun jongste project – de verbouwing van een leegstaande school tot een gebouw voor twintig alleenstaande moeders die chemotherapie ondergingen. Dat was al jaren een droom van Daphne, al sinds ze zelf als pas gescheiden vrouw met een twaalfjarige zoon geconfronteerd werd met kanker.


        Daphne’s moeder had voor Ford en haar gezorgd, maar de alleenstaande moeders die niemand hadden om op terug te vallen hadden dat geluk niet. Destijds had ze gezworen dat ze daar op een dag verandering in zou brengen. Dankzij de hulp van Paige en die van een heleboel andere mensen was die dag nu aangebroken.


        De andere berichten van Paige werden steeds dringender. Ze had het nieuws gezien en wist van het drama dat zich in de rechtszaal had afgespeeld. Niemand liet iets los en het was haar niet gelukt om Grayson te pakken te krijgen. Arme meid, dacht Daphne. Ze moet buiten zichzelf van angst zijn.


        Met Grayson en mij alles goed, tikte ze in. Ik vraag hem zsm te bellen.


        Het verbaasde haar niets dat er een hele rits berichten van haar moeder was; de meeste waren gedurende de afgelopen tien minuten binnengekomen. Daphne kende haar moeder – ze had natuurlijk de tv in de winkel aangezet en samen met haar klanten gekeken.


        In een modewinkel werken was haar moeders droom geweest toen Daphne nog klein was. Haar moeder was ook een alleenstaande moeder en ze maakte destijds schoon in hotels om in hun levensonderhoud te voorzien. Nu had haar moeder haar eigen winkel en die was haar grote trots.


        Haar moeder en zij hadden een lange weg afgelegd om uit de heuvels van West Virginia te komen. Het was vanaf het moment dat ze begreep wat ‘gerechtigheid’ werkelijk inhield Daphne’s doel geweest officier van justitie worden. En wat er met slachtoffers gebeurde als hun die gerechtigheid werd ontzegd.


        Daar moet je aan denken, Daphne. Aan het goede dat je hebt weten te bewerkstelligen. Zie de zonzij. Vandaag voelde ze de kick die het gaf om voor gerechtigheid te zorgen. En dat voelde machtig. Ik voel me machtig.


        Daphne toetste haar moeders nummer in, in de wetenschap dat haar moeder haar stem moest horen, net zoals zij die van Ford moest horen. Ik bel hem hierna.


        ‘Mama, met mij,’ zei ze toen haar moeder opnam. ‘Alles in orde.’


        ‘Daphne! Ik was zo bezorgd.’


        Daphne fronste haar voorhoofd. ‘Ben je aan het huilen, mama?’


        ‘Tuurlijk niet,’ verklaarde haar moeder onder verontwaardigd gesnuif.


        Natuurlijk huilde ze. Maar Simone Montgomery zou nooit toegeven dat ze haar tranen de vrije loop liet, zelfs niet in die zeldzame gevallen dat het gebeurde waar andere mensen bij waren. ‘Natuurlijk was je niet aan het huilen,’ reageerde Daphne verontschuldigend. ‘Hoe kon ik dat nou denken.’


        ‘Op het nieuws zeiden ze dat er iemand was neergestoken.’ Dat kwam van Maggie, de beste vriendin van haar moeder. En mijn mentor, lerares, vertrouwelinge. Redder. ‘Ben jij ook gewond?’


        ‘Niets aan de hand, Maggie. Ik ben een beetje van mijn stuk, maar dat komt wel goed.’


        ‘Natuurlijk komt het goed met je.’ Maggie klonk zakelijk, maar toen verzachtte haar stem. ‘Moet ik het licht in de stal voor je aanlaten?’


        Daphne liet haar gedachten dwalen tot ze zacht gehinnik hoorde en de zoete geur van hooi in haar neus kreeg. Toen ze nog een klein meisje in West Virginia was, ging ze altijd wanneer ze erg overstuur was Maggie’s paarden roskammen. Dan fluisterde ze haar duisterste geheimen en grootste angsten in hun oor. Ze luisterden altijd en ze zeiden nooit een woord tegen wie dan ook. Ze hadden nooit kritiek en ze maakten haar nooit bang.


        Ze had heel wat paniekaanvallen doorstaan dankzij het borstelen van een paard.


        Toen ze ziek was geworden, was haar moeder naar Baltimore verhuisd om voor haar te zorgen. Maggie was haar al snel achterna gekomen en had haar paarden meegenomen. Nu had Maggie een nieuwe stal niet ver bij het huis van Daphne vandaan en Daphne ging er zo vaak ze maar kon naartoe. Ze ging niet altijd rijden, maar ze borstelde altijd de paarden.


        Het was in de loop der jaren niet altijd even gemakkelijk geweest om de rust van de stallen op te zoeken, dus had ze geleerd om er in haar hoofd naartoe te gaan. Dat was haar eigen manier van mediteren en het had gewerkt in ziekenhuiskamers, collegezalen en tegenwoordig, nu haar werkschema voller en strakker werd, ook wanneer ze op kantoor aan haar bureau zat.


        Het werkte nu ook, haar absurd snelle hartslag was alweer bijna normaal. Vandaag zou ze echt naar de stallen gaan. Ik heb wel even afleiding verdiend.


        ‘Het zal misschien laat worden, Maggie, maar ik kom zeker langs.’


        ‘Mooi. Reese vindt het wel goed dat ik haar berijd, maar ze kijkt naar je uit.’


        Reese was Daphne’s paard, een merrie die Maggie en zij een paar jaar eerder hadden gered. Reese was nu weer gezond en vond het heerlijk om een rustig tochtje te maken. ‘Nu deze zaak eindelijk achter de rug is, heb ik wat meer tijd voor haar.’ En voor mezelf. Daphne had dringend behoefte aan tijd voor zichzelf voor ze de volgende grote zaak op haar bordje kreeg en haar agenda weer overvol zou raken.


        ‘We hebben de uitspraak gevolgd op het nieuws,’ zei haar moeder. ‘We zijn allemaal heel erg trots op je.’ De stem van haar moeder begaf het een beetje en bij het horen van haar emotie begonnen Daphne’s ogen te prikken.


        ‘Dank je, mama. Luister, ik moet mijn gezicht in orde maken voor de camera’s en jullie zorgen er alleen maar voor dat mijn mascara doorloopt, dus ik moet ervandoor. Ik hou van je. Doei.’


        Ze liet het mobieltje in haar tas vallen en pakte haar mascara. Ze was weer gekalmeerd. Ze had net de eerste laag erop gesmeerd toen de deur van de toiletruimte luid piepend openging.


        ‘Daphne?’ fluisterde een mannenstem luid.


        Haar wangen werden vuurrood. ‘Grayson? Je wilt toch niet zeggen dat je in het damestoilet bent, hè?’


        ‘Nou nee. Niet helemaal in ieder geval. Ik heb nog één voet in de gang. Ik wilde even zeker weten dat alles in orde is met je.’


        ‘Waarom zou ik niet in orde zijn?’ vroeg ze.


        ‘Eh, dat kokhalzen?’


        ‘Heb je dat gehoord?’


        ‘Het was lastig om het niet te horen.’


        ‘Mijn god,’ kreunde ze. ‘Het wordt allemaal alleen maar erger.’


        ‘Als het een troost is, verder heeft niemand iets gehoord. Deze verdieping is ontruimd.’


        Dat hielp inderdaad, een beetje. ‘Ik vroeg me al af waarom ik dit toilet voor mezelf had. Ik ben bijna zover.’ Ze deed snel lippenstift op en kwam gezien de omstandigheden zo waardig mogelijk naar buiten. Grayson hield haar jas klaar.


        ‘Ik nam aan dat je het bloed van Welch dat op je blouse zit wel wilde verbergen.’


        ‘Dank je.’ Daphne hees zich in haar jas. ‘Paige heeft me een sms gestuurd. Je moet haar bellen.’


        Hij liet haar zijn mobieltje zien, waarvan het scherm gebarsten was. ‘De hak van Cindy. De telefoon is overleden. Ik heb Paige vanuit een van de kantoren gebeld. Ik heb mijn moeder ook gebeld, dus zit me niet zo achter m’n vodden.’


        Dat deed Daphne nogal eens om hem zijn moeder te laten bellen, want ze voelde mee met die vrouw. Ze bekeek haar telefoon en trok een bedenkelijk gezicht. ‘Ford heeft niet geprobeerd me te bellen.’


        ‘Ik zal je een wederdienst bewijzen en hem achter de vodden zitten.’


        ‘Nee, dat is niet nodig. Hij is best een gehoorzame jongen.’ Behalve dat hij nog wel eens professorachtig vergeetachtig werd wanneer hij opging in een of ander project. ‘Hij wordt waarschijnlijk in beslag genomen door een experiment in het lab en zal de tijd wel hebben vergeten.’ Ze koos Fords nummer, kreeg zijn voicemail en liet een boodschap achter dat hij haar moest bellen zodra hij daar kans toe zag.


        Grayson drukte op de knop voor de lift. ‘Dan hoop ik maar dat het een waanzinnig experiment is waardoor hij je niet heeft gebeld terwijl zoiets als dit op het nieuws is geweest.’


        ‘Hij belt wel. Dat doet hij altijd. Uiteindelijk,’ voegde ze er met een melancholieke glimlach aan toe.


        ‘Mijn moeder zou niet zo vergevingsgezind zijn,’ zei Grayson.


        Daphne was eerlijk gezegd in de zevende hemel dat Ford tegenwoordig zo opging in zijn studie en experimenten, want er waren heel wat jaren geweest dat hij dat zichzelf niet had toegestaan. Dagen dat hij boodschappen voor haar moest doen, moest koken of de rekeningen moest betalen omdat zij te ziek was om een cheque uit te schrijven.


        Hij had veel te snel moeten opgroeien en dat was nou precies wat ze niet voor hem in gedachten had gehad. Ze had gewild dat hij kind kon zijn, zich veilig en geborgen voelen. Ze had gewild dat hij een moeder én een vader had. Ze kon zich vaag herinneren hoe dat was. Haar vader had hen verlaten toen ze acht was, maar de jaren daarvoor waren een gelukkige tijd geweest.


        Na haar achtste... niet meer zo gelukkig. Haar vader had hen zonder iets te zeggen verlaten. Niet dat ze hem dat kwalijk kon nemen. Hij was geruïneerd. Belasterd. Het spijt me, papa. Het spijt me zo. Waar je ook bent. Ze stak haar kin in de lucht, spoelde haar verhaal terug tot het stuk dat ze kon verdragen zich te herinneren. Maar voor haar achtste...We waren gelukkig.


        Daphne wilde de stabiliteit die ze zich herinnerde ook voor haar zoon, maar het had anders uitgepakt. Haar ex-echtgenoot was rijk en bevoorrecht, zowel wat afkomst als opvoeding betrof. Maar Travis Elkhart was een zelfzuchtige, kille man die zijn enige zoon niets van zichzelf gegeven had.


        En mij ook niet. Daphne was op vijftienjarige leeftijd zwanger geworden. Na die verwarrende onenightstand was ze erachter gekomen dat ze iets heel kostbaars had – de volgende Elkhart-erfgenaam.


        En toen kwam ze erachter dat ze het bezit was geworden van de Elkharts. Vanaf het moment dat de moeder van Travis hoorde dat ze zwanger was, was ze hun wereld binnengezogen, of ze dat nu wilde of niet.


        Vanaf die dag was Daphne zich er pijnlijk bewust van geweest dat ze maar heel weinig te zeggen had over haar eigen leven. Travis’ moeder maakte de dienst uit, ze dwong haar zoon te trouwen met een ‘provinciaaltje’ van wie hij niet hield en kneedde datzelfde provinciaaltje vervolgens tot iemand die de naam Elkhart niet te schande zou maken.


        Daphne was zich er ook pijnlijk van bewust geweest dat ze geen deel uitmaakte van hun wereld. Ze was een buitenstaander die een blik naar binnen mocht werpen en alleen maar via Ford met de familie verbonden was. Ze had niet geklaagd. Waar had ze over moeten klagen? Ze kreeg een opvoeding, ze had haar eigen kamer. Te eten, kleding.


        Ze had alles, maar behalve haar zoon niemand die ze de hare kon noemen. Ze maakte een paar vrienden op het landgoed en ze had nog steeds haar moeder en Maggie, maar die zaten in West Virginia. Ze hadden net zo goed op de maan kunnen zitten.


        Daphne was geen gevangene geweest, niet echt. Ze mocht wel van het landgoed van de Elkharts – mits ze toestemming had van haar schoonmoeder en begeleid werd door een lijfwacht. Dat was Elkhart-jargon voor chaperon. Ze kon op elk gewenst moment vertrekken – maar alleen als ze Ford achterliet. Dat was iets waar ze geen moment over piekerde.


        Dus had ze het twaalf jaar volgehouden, ingeklemd tussen een echtgenoot die haar bedroog en een despoot van een schoonmoeder. Daphne was elke dag van haar huwelijk eenzaam geweest. Als Ford er niet was geweest wist ze niet wat ze zou hebben gedaan. Voor hem zorgen en hem zien opgroeien had het elke dag de moeite waard gemaakt om uit bed te komen.


        Nu was hij een bijna volwassen man. Hij heeft zijn mama niet meer nodig. En hoe opgetogen ik ook ben dat hij op eigen benen gaat staan, ik ben nog nooit zo eenzaam en zonder vooruitzichten geweest.


        Vooruitzichten. Haar gedachten leken tegenwoordig vaak die kant uit te gaan en je hoefde geen genie te zijn om te zien waarom. Haar nest was leeg en de jaren die voor haar lagen leken nog leger. De nachten waren akelig stil en het geroezemoes van de televisie en het blaffen van haar hond waren de enige dingen die haar huis onderscheidden van een graftombe.


        Maar de dagen waren nog erger. Samenwerken met Grayson betekende dat ze naar telefoongesprekken moest luisteren tussen hem en degene die hij liefhad, de Ik-ook-van-jou- en Neem-je-een-pak-melk-mee-gesprekken. De zinnen die als je ze aan elkaar reeg een leven vormden.


        Een prachtig leven. Het soort leven dat ze altijd gewenst had.


        Ik benijd Paige. Daphne misgunde haar vriendin geen greintje van haar geluk, maar de aanblik van de vreugde in Paige’s donkere ogen wanneer ze Graysons naam uitsprak...Dat zet mijn eenpersoonstafeltje in het volle licht.


        Het was niet zo dat ze helemaal geen opties had. Ze had een aantal aanbiedingen – de meeste voor affaires zonder verplichtingen. Geen interesse. Ze wilde een man die tot het einde wilde gaan. Een blijver. Ze wilde de voor- en tegenspoed. Ze wilde ziekte en gezondheid. Droom lekker verder.


        Sinds ze gescheiden was, waren er een paar mannen geweest die hetzelfde wilden als zij. Aardige kerels. Maar er was geen... vonk. Ik wil dat de vonk overslaat. Ik verdien een vonk.


        Ze dacht dat die vonk een paar maanden geleden was overgeslagen. Hij had haar hartkloppingen bezorgd. Hij zorgde er nog steeds voor dat haar hart oversloeg wanneer ze hem zag. Wat – dat zou je altijd zien – nogal vaak was. Hij was de broer van haar baas en de toekomstige zwager van haar beste vriendin en daarom vrijwel niet te ontlopen.


        Dat had ze aanvankelijk beschouwd als een zegen. Ze kwam hem tegen bij liefdadigheidsbijeenkomsten en de aanblik van hem in smoking – lang, donker en gevaarlijk – benam haar de adem. De afgelopen drie maanden was hij een regelmatige gast geweest in de karateschool van Paige, waar hij de verrichtingen gadesloeg van zijn jongste zus Holly. De trots die uit zijn blik sprak bezorgde haar tranen in haar ogen. Daphne zag hem. Altijd.


        Maar hij leek haar nooit te zien. Ik denk dat hij me niet zo fascinerend vindt als ik hem.Want elke keer dat ze hem tegenkwam bij de karateschool, bleef hij op een afstand. Alsof ik verdomme een besmettelijke ziekte heb.


        Maar het kon ook heel goed zijn dat hij haar te vrijpostig vond. Provinciaals. Dat was het woord dat haar ex vaak bezigde – vaak en laatdunkend. Ze had al vroeg in haar huwelijk geleerd dat ‘provinciaals’ een bekakte manier was om ‘blank tuig’ te zeggen.


        Ze was er naarmate de jaren verstreken achter gekomen dat hoeveel ze zichzelf ook polijstte, ze nooit een Elkhart zou worden met hun afstamming van de Pilgrim Fathers en hun verfijnde maniertjes. Ze zou als ‘provinciaaltje’ ten grave worden gedragen. Dus toen het huwelijk voorbij was, had ze haar provinciaalsheid omarmd.


        Ik ben mezelf weer. Neem me zoals ik ben en anders kras je maar op.Suikerspinkapsel, kleren in schreeuwende kleuren en een zangerig accent waren haar handelsmerk geworden. Ze paste zich een beetje aan waar het de rechtszaal betrof, maar vanbinnen...Ik ben ik en niet van plan om te veranderen. Zelfs niet voor een man die haar hart op hol deed slaan. Vooral voor hem niet. Neem me zoals ik ben. Gewoon zoals ik ben.


        Ze had meer van Joseph Carter verwacht. Zijn familie was fantastisch – liefdevol, open en vriendelijk. Heel gewoon, ondanks hun rijkdom. En dat was hij ook – met hen. Met mij... nou, daar valt helemaal niets over te zeggen. Hij negeerde haar. Alsof ik niet besta.


        Dat stak. Oké, dat deed pijn.Veel pijn. Maar dat was niet waar ze op dit moment aan moest denken.


        Ze stond bij de voordeur en was nog maar seconden verwijderd van een muur van flitslichten en verslaggevers die vragen naar haar schreeuwden. Ze ging nog even zenuwachtig met haar hand over haar kapsel en friemelde aan het bovenste knoopje van haar jas. Keurig dichtgeknoopt en alles ingestopt. Het bloed van hulpsheriff Welch was niet te zien.


        ‘Je ziet er prima uit,’ zei Grayson zacht, ‘maar verdrietig. Je hebt vandaag gewonnen. Laat de Millhouses jou of meneer en mevrouw Turner, mogen ze eindelijk in vrede rusten, dat niet afnemen.’


        Hij had het bij het verkeerde eind wat betreft de richting die haar gedachten uitgingen, maar hij had gelijk met wat hij zei. Daphne schaamde zich voor haar zelfzuchtigheid. Dit gaat niet om jou.


        ‘Dank je,’ mompelde ze. ‘Dat had ik nodig. Even alles weer in het juiste perspectief zien.’


        De deuren gingen open en het geschreeuw kwam onmiddellijk op haar af. De microfoons, de camera’s.


        ‘Het doek gaat op,’ fluisterde Grayson in haar oor. ‘Je hebt dit succes verdiend, dus geef ze van katoen.’ Hij deed een stap opzij en liet haar alleen de confrontatie met de media aangaan.


  Dinsdag 3 december, 11.00 uur


  Clay staarde vanaf de passagiersstoel uit het portierraam van Joseph Carters Escalade en deed zijn best om niet aan zijn vriend te denken. Liggend in een steeg, met zijn keel doorgesneden. De hele nacht. Alleen.


        Maar het beeld zat in zijn hoofd, opgeslagen bij die andere die hem achtervolgden wanneer hij niet kon slapen. En dat was de meeste nachten van zijn leven het geval. Tuzak, het spijt me, kerel.


        Hij werd overvallen door een golf van verdriet. Niet nadenken. Luister naar Carter. Die was verwikkeld in een telefoongesprek met zijn baas.


        Hou je oren open. Dan kun je erachter komen wie dit heeft gedaan.


        ‘Hij heeft zijn ogen niet in zijn zak,’ hoorde hij Carter met tegenzin tegen zijn baas zeggen.


        Hij heeft het over die lul van een Novak. “Stelde niet veel voor als lijfwacht”, rot toch op.


        ‘Hij heeft iets gevonden wat het haar van Ford Elkhart zou kunnen zijn en misschien ook zijn bloed op het asfalt. Maar hij is ongeveer zo subtiel als een olifant in een porseleinkast.’


        Clay verstijfde. Dat ze bloed en haar van Ford hadden gevonden was slecht nieuws, maar het was nieuws.


        Nieuws was de reden dat Clay in die opgedirkte SUV van Carter zat en niet in zijn eigen auto. Hij hoefde hier niet te zijn. Carter wilde hem hier hebben om er zeker van te zijn dat hij geen cowboytje ging spelen, maar de FBI had niets over hem te zeggen, hier niet en nergens. Ik zit hier omdat ik ervoor kies hier te zijn. Hij zou Carter over details horen praten die hij nooit zou horen als hij in zijn eentje te werk ging.


        Ze zaten nog geen vijf minuten in de auto of Joseph vertelde zijn baas dat de moordenaar van Tuzak pas na zijn dood diens keel had doorgesneden. Het was Clay niet opgevallen dat er geen bloedspatten waren. Carter had zijn ogen ook niet in zijn zak. En hij had gelijk gehad. Ik ben op dit moment niet bepaald objectief.


        Tuzaks moordenaar had hem vrijwel volledig onthoofd nadát hij al was overleden. Dat was nergens voor nodig. Dat leverde niets op. Dat was alleen maar wreedheid die het verdiende om met gelijke munt terugbetaald te worden.


        En dat zal ik doen ook, zwoer hij. Maar eerst moest hij Ford en Kimberley zien te vinden. Ik zal ze vinden. Ik moet ze vinden.


        Hij mocht zichzelf niet toestaan aan het alternatief te denken. Hij had met eigen ogen gezien waar hun ontvoerder toe in staat was. Clay was niet in staat om het beeld ook maar een ogenblik uit zijn gedachten te bannen, hoe hard hij ook zijn best deed – Tuzak die op straat lag, onder het vuilnis en zijn hoofd bijna...Het monster dat hier verantwoordelijk voor is, heeft die kinderen. Ik zal ze terughalen.


        En dan? Hij wist het niet. Hij wist alleen dat de man die dit had gedaan zou moeten boeten.


        Clay schrok op toen er iets op zijn schoot viel. Een doos tissues. Hij ging met zijn hand naar zijn vochtige wang. Hij had zitten huilen en het niet eens in de gaten gehad.


        Hij zette de doos op de console tussen de beide voorstoelen en wreef over zijn gezicht. Carter had het telefoongesprek met zijn baas beëindigd. Hoelang geleden al? Ze waren al een eind opgeschoten en reden weg van het centrum. Naar de plek waar Phyllis zat te wachten tot ze iets zou horen.


        ‘O, god,’ fluisterde Clay. Hij zou haar moeten vertellen dat haar echtgenoot nooit meer thuis zou komen. Hij moest Daphne gaan vertellen dat haar zoon vermist werd. Hij had beloofd dat hij voor de veiligheid van Ford zou zorgen. Ik heb gefaald.


        Het bleef lang stil, toen zuchtte Carter. ‘Kijk uit, Clay.’


        Clay draaide met een ruk zijn hoofd om en staarde naar het profiel van de FBI-agent. ‘Uitkijken, waarvoor?’


        Carter hield zijn blik naar voren gericht en tikte onder het rijden met een vinger op het stuur. Hij leek zijn woorden zorgvuldig te wegen. ‘Voor wraak,’ zei hij ten slotte. ‘Als je hem eerder vindt dan wij.’


        ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ loog Clay.


        ‘Uh-huh. Oké. Ik heb tegen mijn baas gezegd dat ik je daar weg heb gehaald zodat je Novak niet te lijf zou gaan. Dat was waar, maar hij weet hoe politiemensen zijn. En ex-politiemensen. Hij weet dat als iemand zijn partner zo verminkt aantreft, die persoon door het lint gaat. Hij heeft me opgedragen je in de gaten te houden. En als hij erachter komt dat je de moordenaar op eigen houtje te pakken neemt, dan slaat hij je in de boeien voor je met je ogen kunt knipperen.’


        Dan zal hij me toch eerst te pakken moeten krijgen. ‘Dat begrijp ik.’


        ‘Mooi.’ Ze waren al een stuk verder toen Carter vervolgde: ‘Uiteraard is het wel zo dat als de verdachte je aan zou vallen, je het recht hebt om jezelf te verdedigen.’ En toen draaide Carter zich naar hem toe en keek hem even aan. Er lag begrip in die blik. En eerlijkheid.


        Hij begreep wat de FBI-agent hem duidelijk wilde maken. Carter had ook gedood. Uit wraak. Niet in koelen bloede, maar zijn zelfverdediging was dubieus geweest. En hij had er voor geen cent spijt van. De agent steeg aanzienlijk in zijn achting. Clay knikte. ‘Ik begrijp het.’


        ‘Mooi.’ Carter zocht in de console tussen hen in en haalde een zak met koekjes tevoorschijn. ‘Mijn zwager heeft ze gebakken,’ merkte hij op, alsof ze het net over heel iets anders hadden gehad dan het doden van een mens. Hij stak er een in zijn mond en begon vol overgave te kauwen. ‘Ga je gang. Ze zijn verrekte lekker.’


        Clay kon geen hap door zijn keel krijgen. Maar hij waardeerde het gebaar. ‘Je hebt het over de zwager die dat cateringbedrijf heeft? Brian?’


        ‘Die, ja. Ken je hem?’


        ‘Ik heb wel eens bij hem gegeten toen Grayson en Paige bezig waren met de zaak-Muñoz. Daarna heb ik hem nog een paar keer ontmoet. Hij zorgt voor de catering bij alle benefietfeesten die Daphne voor dat vrouwencentrum heeft georganiseerd. Zijn eten maakt het bijna waard om een smoking aan te trekken.’


        Carters kaken hielden op met malen. Zijn adamsappel ging op en neer terwijl hij moeizaam slikte. Toen ging hij verder met kauwen, al was de lol er nu wel af. ‘Daar is Brian goed in. Eten bijdragen ten bate van goede doelen.’


        Clay fronste zijn voorhoofd. Je hoefde geen privédetective te zijn om te zien dat hij iets had gezegd wat de FBI-agent behoorlijk ergerde. ‘Heb je problemen met benefietfeesten, Carter?’


        ‘Nee hoor. Ik word er af en toe ook mee naartoe gesleurd. Mevrouw Montgomery geeft meestal leuke feesten.’ Maar Carter klemde zijn tanden zo hard op elkaar dat zijn kaakspier opbolde.


        Als Carter geen problemen had met activiteiten ten bate van goede doelen, dan had hij een probleem met Daphne. En dat had niemand. Behalve dat tuig dat ze in de gevangenis smeet. En haar ex, de lul. Verder hield iedereen...


        O. Het begon te dagen en hij voelde dat het gewicht dat op zijn schouders rustte iets afnam. Misschien leidde deze dag toch nog tot iets goeds.


        Carter was gestopt voor een verkeerslicht en was in de weer met zijn mobieltje. Zijn uitdrukking was gespannen door de poging om een nietszeggende blik op te zetten. ‘Grayson neemt nog steeds niet op.’ Zijn stem veranderde van toon toen hij een boodschap achterliet. ‘Gray, bel me, het is dringend.’ Het licht sprong op groen en hij reed verder, uiterlijk kalm, behalve dat hij in hoog tempo met zijn wijsvinger op het stuurwiel tikte. ‘Hoelang kan het verdomme duren voor een jury klaar is met het voorlezen van de uitspraak?’


        ‘Ze hoort niet bij mij, Carter.’ Clay’s stem klonk rustig en hij zag dat de vinger van de FBI-agent abrupt stilhield. ‘Niet dat je ernaar gevraagd hebt. Ik vond alleen dat je het moest weten. We zijn bevriend. Dat is alles.’


        Carter haalde diep adem en hield hem enkele seconden in voor hij hem langzaam weer liet ontsnappen. ‘Juist.’ Hij hield zijn blik strak naar voren gericht. ‘Niet dat ik ernaar gevraagd heb.’


        ‘Ze heeft op dit moment niemand. Niet dat je dáár wel naar gevraagd hebt.’


        ‘Nee, dat klopt.’


        ‘Maar ik moet je waarschuwen...’ Clay wachtte tot Carter hem aankeek. Uiteindelijk deed de federaal agent dat, even maar, maar voor Clay lang genoeg om te weten dat hij het bij het rechte eind had.


        ‘Me waarschuwen? Waarvoor?’ vroeg Carter kalm.


        ‘Ze is gekwetst. Ernstig. Maar ze heeft een goed hart, ze is een van de aardigste mensen die ik ken. Als iemand haar opnieuw zou kwetsen... Nou, ik zou niet wachten tot hij me aanviel.’


        Carter knikte ernstig. ‘Ik begrijp het.’


        ‘Mooi.’ Nu hij zijn goede daad van de dag weer had gedaan, richtte Clay zijn blik op de huizen waar ze langsreden. Het gewicht dat even van zijn schouders was genomen, kwam dubbel en dwars terug. Clay deed zijn ogen dicht en zag het gezicht van Phyllis voor zich. Stelde zich voor dat hij ging zitten en de angst in haar ogen zag omdat ze het al zou weten. ‘Ze weten het altijd, echtgenotes van politiemensen.’


        ‘Ik weet het. Ik vind dit vreselijk. Mensen zeggen wel: “Je bent alleen maar de boodschapper. Jij bent niet degene die levens verwoest.” Maar zo voelt het wel aan.’


        Clay keek naar hem. ‘Waarom ben je hier dan?’


        Carter trok een wenkbrauw op. ‘Had ik Novak dan moeten sturen om het nieuws te vertellen?’


        ‘Daar heb je gelijk in. Die vent is een lul. Ik wil je niet beledigen.’


        ‘Dat doe je ook niet. Maar hij is scherp van geest. En Brodie, de chef van het TR-team? Ze is gewoon de beste. Ze zit al jaren bij het lab van de FBI.’


        ‘Een lang dienstverband wil nog niet zeggen dat ze goed is.’


        ‘Nee, dat is waar. Maar ik ken twintig moordenaars die we zonder haar bewijs niet zouden hebben gepakt en dan hebben we het alleen nog maar over mij. Als de man die jouw vriend heeft vermoord ook maar een wimper is kwijtgeraakt in die steeg, dan zal zij hem vinden.’


        Dat was het beste wat de speciaal agent had kunnen zeggen. ‘Dank je.’


        ‘Nu is het mijn beurt om een paar vragen te stellen. Ik ga ervan uit dat de Millhouses Ford hebben ontvoerd. Mijn baas is bezig een huiszoekingsbevel voor hun woning en hun zakenpand te krijgen voor het geval ze hem daar verborgen houden. Ik zou meer kans maken op een krabbel van een rechter als ik kon bewijzen dat Daphne en haar assistent bedreigd werden door de familie Millhouse.’


        ‘Dat ligt bij de politie. Daphne heeft elk snippertje papier en elk opgenomen telefoongesprek bewaard.’


        ‘Neemt Daphne haar telefoongesprekken op?’


        ‘Ze heeft een rechter zover gekregen dat hij daar toestemming voor heeft gegeven.’


        ‘Dan zal een huiszoekingsbevel geen probleem zijn.’


        ‘Dat denk ik ook niet. Wat voor vragen heb je verder nog?’


        ‘Vertel eens over jouw bureau. Ik wist wel dat je als privédetective werkte, maar niet dat je ook beveiliging deed. Ik moet weten wie er voor je werken, op welk gebied je deskundig bent, wie allemaal reden hebben om je iets aan te doen.’


        Clay stootte een bitter lachje uit. ‘Wie me iets aan willen doen? Dat is een lekkere vraag. Hoeveel tijd heb je?’


        ‘Niet genoeg om zinloze vragen te stellen.’


        De agent had weer gelijk. ‘Ik verzorg persoonlijke beveiliging en de beveiliging van bedrijven. Ik word in dienst genomen voor onderzoek bij geschillen over voogdij, het volgen van overspelige echtgenoten en door werkgevers die werknemers natrekken als er geld wordt vermist. Soms worden we in de arm genomen door strafpleiters en we worden vaak ingehuurd door zakenmensen die hun huizen en kantoren willen beveiligen. Af en toe reizen we met een cliënt naar het buitenland wanneer die zich in gevaarlijk gebied begeeft. Hoezo?’


        ‘In de eerste plaats omdat ík dat wil weten. Daphne vertrouwt jou en mijn broer vertrouwt je en dat is voor mij voor ongeveer negentig procent voldoende. Maar ík ken je niet en we zijn in de loop van onze carrière allemaal wel eens in leugens getrapt.’


        ‘Dat is waar.’ Dat de FBI-agent niet had gezegd dat het routinevragen waren, stemde hem tevreden. ‘En in de tweede plaats?’


        ‘Je hebt waarschijnlijk het volste vertrouwen in je mensen, maar die kunnen je verraden. Ik moet weten wie er allemaal op de hoogte zijn van jouw zaken.’


        Clay dacht aan zijn vorige partner, degene voor Paige. Nicki had het verkloot, op een gigantische manier, en ze had daar duur voor betaald. Helaas had ze goede mensen meegesleurd.


        ‘Ik heb een paar fulltime krachten. Paige, uiteraard. Mijn assistente op kantoor, Alyssa, die ik al ken sinds ze klein was. Op het gebied van veiligheid heb ik Alec Vaughn, een internetnerd die ik ongeveer een halfjaar geleden heb aangenomen. Ik ken Alec al sinds zijn twaalfde en zijn peetvader is mijn beste vriend. Alec deugt.’


        ‘Wie verder nog?’


        ‘Dat is het wel. Ik neem losse krachten aan als ik ze nodig heb. Meestal oude kameraden. Met sommigen heb ik bij de politie van D.C. gezeten.’ Zoals Tuzak. ‘Met anderen heb ik in het korps gediend.’


        ‘Mariniers?’


        ‘In ieder geval niet het Vredeskorps. Ik zal Alyssa een lijst laten printen.’


        ‘Dat zou geweldig zijn. Ik moet even opnemen,’ zei Carter toen zijn mobieltje overging. ‘Wat heb je, Bo?’ Een minuut later veranderde de uitdrukking op zijn gezicht. ‘O, mijn god. Slachtoffers?’


        Clay ging rechtop in zijn stoel zitten. ‘Wat is er?’ wilde hij weten.


        Carter negeerde hem en schoot abrupt naar de linkerrijbaan. Hij zette een schakelaar om en de blauwe lichten op zijn dashboard begonnen te draaien en te flitsen. ‘Zeg maar dat we er binnen vijf minuten zijn.’ Hij verbrak de verbinding en maakte bij het volgende verkeerslicht nauwelijks vaart minderend een bocht van honderdtachtig graden. ‘Hou je vast,’ zei hij grimmig tegen Clay.


        ‘Waar gaan we naartoe? Wat is er gebeurd?’


        ‘Mijn baas stuurt iemand anders om mevrouw Zacharias in te lichten. Wij gaan naar het gerechtsgebouw. De jury kwam met de uitspraak dat ze hem schuldig bevonden en toen barstte de hel los. De moeder van de verdachte gaf hem stiekem een mes en hij heeft een hulpsheriff neergestoken. Niet fataal, gelukkig.’


        ‘Daphne?’ vroeg Clay met het hart in zijn keel.


        ‘De moeder heeft haar aangevallen. Ze is ongedeerd. De aanval van de moeder was een afleidingsmanoeuvre. Millhouse probeerde te ontsnappen.’


        ‘Weet Daphne van Ford?’


        ‘Nog niet. Het in bedwang krijgen van Millhouse en zijn moeder had prioriteit en daarna het vervoer van de gewonden. Mijn baas zegt dat hij wat betreft Ford contact heeft opgenomen met de politie van Baltimore. Ze geven het door aan de agenten bij het gerechtsgebouw. Daphne en Grayson zullen zo de pers te woord staan.’


        ‘En dan staat ze voor een menigte die niet is gecontroleerd door de beveiliging.’ Clay stelde zich alle mogelijke manieren voor waarop dit fout kon lopen en dat gold aan Carters gezicht te zien ook voor hem. ‘Maar waarom zouden de Millhouses Ford op dit moment ontvoeren? De jury heeft uitspraak gedaan. Zelfs als ze had gewild, dan nog zou Daphne niet aan hun eisen hebben kunnen voldoen.’


        ‘Ik weet het niet. Maar ze zullen eerst langs mij moeten voor ze bij haar komen.’


  Dinsdag 3 december, 11.00 uur


  Mitch draaide de oprijlaan naar zijn huis op. Mijn huis. Het was altijd thúís geweest. Maar tot vorig jaar was het niet zíjn thuis geweest. Dit was de eerste keer dat hij iets van hém mocht noemen.


        Het was een geweldig, oud huis dat in 1915 gebouwd was door de grootvader van zijn moeder op wat destijds een melkveehouderij van twintig hectare was. Er had altijd iemand van de familie Douglas gewoond. Hoewel zijn achternaam volgens de papieren Roberts luidde, was Mitch een echte Douglas. En nu is dit allemaal van mij.


        Betty Douglas, de tante van de moeder van Mitch, was de laatste in de lijn met de naam Douglas. Oudtante Betty was hier geboren. Zijn moeder, al jong wees geworden, was hier ook opgegroeid. Tante Betty had haar onderdak geboden tot ze oud genoeg was om op zichzelf te gaan wonen. Toen zijn moeder net een baby had en weduwe werd, had Betty hen weer in huis genomen.


        Het was een geweldige plek voor Mitch geweest om op te groeien. Ze hadden toen nog wat koeien. Ouwe beesten, dat was waar, maar hij was op ze gesteld. Maar tegen de tijd dat zijn moeder hertrouwde, naar Virginia verhuisde en nog twee zoons baarde, waren ze allemaal verdwenen.


        Toen haar tweede man haar beduvelde kwam Mitch’ moeder met zijn jongste broer Cole naar dit huis. Ze was thuisgekomen om haar wonden te likken en zichzelf te hervinden.


        Mitch, toen achttien, had zich net aangemeld voor het leger toen zijn moeder thuiskwam. Zijn middelste broer Mutt bleef bij zijn vader. Hij had het te druk met zijn schoolvrienden en het zich het vak van zijn vader eigen maken om voor hun moeder te zorgen.


        Cole was nog maar drie geweest en te jong om zijn moeder tot troost te zijn.


        Tante Betty was eens te meer haar steun en toeverlaat geworden en Mitch wist dat zijn tante gedaan had wat ze kon. Maar uiteindelijk had zijn moeder geen troost gevonden. Twee jaar nadat ze was thuisgekomen, hier, op deze plek, was ze weer weggegaan.


        Maar definitief. Ze had zich van het leven beroofd. Dat was acht jaar geleden en Mitch kreeg het nog steeds benauwd als hij er aan dacht.


        Mitch haalde diep adem, en toen nog een keer, tot hij weer normaal kon ademen.


        De tijd verstreek. Zijn verdriet werd minder en hij was verdergegaan en had voor Cole gezorgd.


        Maar Mitch had een paar foutjes begaan. Sommige ernstiger dan andere. Daar had hij voor geboet. Zwaar. En toen alles ernstiger werd dan hij kon verdragen, had hij zijn moeders voorbeeld gevolgd. Hij was met Cole hierheen gekomen. Ik ben naar huis gegaan.


        Er waren uiteraard dingen veranderd. Tante Betty had het land in de loop der jaren stukje bij beetje verkocht om de rekeningen te kunnen betalen, maar ze werden nog steeds omringd door twee hectare grond.


        Nadat hij het grootste deel van zijn diensttijd een enorme tent in Irak met veertig kerels had moeten delen, was Mitch erg gesteld geraakt op zijn privacy. Later, nadat hij drie jaar een cel van twee bij drie meter had moeten delen met een andere veroordeelde drugsdealer, kon hij niet meer zonder.


        Betty had dat begrepen en dat was de reden dat ze het oude huis uitsluitend aan Mitch had nagelaten. Hij hoefde het niet te delen met zijn broers Mutt en Cole. Van mij alleen. Het is van mij.


        Hij parkeerde zijn bestelwagen in de garage naast zijn oude jeep en zette de motor uit. Hij stapte uit en rekte zich met een vertrokken gezicht uit. Hij was nog geen dertig – veel te jong om me al zo verrekte oud te voelen.


        Maar een neveneffect van wraak was dat het hernieuwde kracht gaf. Zijn rug deed dan misschien wel verdomd veel pijn en zijn nek mocht dan stijf zijn, maar zijn hart klopte snel en krachtig en zijn verstand was helder. Een pijnstiller en een dutje zouden de ongemakken wel verhelpen.


        Eerst had hij echter nog een karweitje te doen. Hij trok aan de schappen aan de achtermuur van de garage en glimlachte toen de hele boel moeiteloos naar voren zwaaide. De valse muur was perfect uitgebalanceerd en kon nog steeds, zestig jaar na zijn constructie, met één vinger in beweging worden gezet.


        De overgrootvader van Mitch, Myron Douglas, was een geweldige vakman geweest.


        De garage was later aan het huis toegevoegd. Zijn overgrootvader had hem in de jaren vijftig van de twintigste eeuw gebouwd. Dat was in de tijd dat tante Betty en haar vriendinnen geleerd werd om onder hun schoolbank te schuilen in het geval dat de atoombom viel. Dat was ook de tijd dat iemand een schuilkelder bouwde voor zijn gezin, maar niet wilde dat zijn buren daarvan op de hoogte waren. Er was tenslotte maar beperkt ruimte. En een beperkte hoeveelheid lucht.


        Daarom had zijn overgrootvader de schuilkelder gebouwd en er vervolgens een garage bovenop gezet, de toegangsdeur verstopt achter de beweegbare schappen en zijn dochters op het hart gedrukt dat ze er niets over mochten zeggen.


        Betty had Mitch over de schuilkelder verteld toen hij zestien werd en had hem de combinatie van de toegangsdeur gegeven. Dat was haar cadeau aan hem en haar manier om te zeggen dat hij de man in huis was.


        Zijn middelste broer Mutt wist niets af van de kelder en dat gaf Mitch altijd een goed gevoel. Cole was wel op de hoogte, maar Mitch maakte zich er geen zorgen over dat zijn broer daar nog eens zou komen. Cole’s eerste en enige bezoekje was een angstaanjagende ervaring geweest. Zelfs als Cole de combinatie nog wist, zou hij niet gauw daarbeneden komen.


        Mitch draaide aan het cijferslot dat de grendel op zijn plaats hield en klom omlaag door de toegangsbuis, sprong van de laatste tree van de ladder en ging naar binnen. Het vertrek was ongeveer acht meter in het vierkant en bevatte een bureau met een stoel en drie antieke veldbedden uit 1957. Drie van de muren werden in beslag genomen door schappen die volgestapeld waren met ingeblikt voedsel. Twee van de schappen waren voorzien van scharnieren, net als die boven in de garage. Achter alle twee zat een deur die toegang gaf tot tunnels.


        Eén tunnel leidde naar buiten en kwam ongeveer vijftig meter van het huis uit. De andere tunnel liep naar de bestaande kelder, naar een ruimte die oorspronkelijk, toen het huis werd gebouwd, gebruikt werd voor opslag. Zijn overgrootvader had de toegang tot die ondergrondse ruimte ook achter een draaiende boekenkast verstopt.


        Als een idee werkte, dan was zijn overgrootvader het blijven gebruiken. Geen gekke benadering.


        De schuilkelder was zoals Betty hem had achtergelaten en dat was zoals zijn moeder hem had achtergelaten.


        Zonder het bloed en de hersenen, natuurlijk. Mitch had de boel schoongemaakt en dat was geen aangenaam karwei geweest. Hij moest er elke keer dat hij hier kwam aan denken. Aangezien de ruimte niet veel groter was dan zijn cel in de gevangenis, was dat niet al te vaak. Maar zijn haat werd elke keer hernieuwd.


        Zijn moeder had zich in deze ruimte van het leven beroofd. Hij had nog steeds het wapen in bezit waarmee ze dat had gedaan en dat de politie uiteindelijk had teruggegeven. Hij had het ergens verstopt waar zijn jongere broer het niet kon vinden. Cole had al genoeg slechte herinneringen aan die tijd, want Cole, toen nog maar vijf, had haar gevonden.


        Mitch was destijds eenentwintig en in Irak gelegerd. Het had hem een week gekost om thuis te komen voor de begrafenis. Een week waarin de rommel die zijn moeder had gemaakt was blijven liggen en was gaan rotten. De politie had het wapen meegenomen en de lijkschouwer het lichaam, maar er was niemand geweest die de boel schoonmaakte.


        Tante Betty deed het niet. Het kwam niet bij haar op om een schoonmaakbedrijf in de arm te nemen omdat ze in shock verkeerde. En ook al was dat niet het geval geweest, dan had ze nog geen geld gehad om iemand te betalen. Zelf had ze het ook niet kunnen doen, want ze was toen al te oud om de ladder af te gaan. Dat was om te beginnen al de reden geweest dat ze Cole de combinatie had gegeven – hun moeder was al vier dagen weg en haar aanvallen van alcoholische depressie daarbeneden in de kelder hadden nooit eerder zo lang geduurd.


        Dus was het schoonmaken op Mitch’ schouders terechtgekomen en de herinnering aan die dag wilde niet slijten. Een heel lange tijd had Mitch zijn moeder gehaat omdat ze aan de drank was geraakt, de gemakkelijke uitweg had gekozen, en omdat haar jonge zoontje haar lichaam had gevonden. En omdat ik de rotzooi op mocht ruimen.


        Hij haatte zijn stiefvader omdat die haar hart had gebroken en haar tot zelfmoord had gedreven. Hij had geweigerd Cole als zijn zoon te erkennen. Nadat híj haar járen had bedrogen, had zijn moeders echtgenoot háár van overspel beticht.


        Het was niet waar. Mitch wist dat zijn moeder nooit zoiets gedaan zou hebben. Maar zelfs als het wel waar was geweest, dan nog was Cole nog maar een kind, dat het niet verdiende om alle wreedheden te ondergaan die hem werden aangedaan door de man van wie de moeder van Mitch nog lang nadat hij haar terzijde had geschoven zielsveel had gehouden.


        Maar Mitch had zich vermand en was verdergegaan. Hij moest wel – er was die kleine jongen die hem nodig had. Hij maakte de laatste maanden van zijn diensttijd vol en was naar huis gekomen om voor Cole te zorgen. Hij had hem psychiatrische hulp bezorgd en geprobeerd tegelijk een vader en een moeder voor het knulletje te zijn.


        En gedurende die vreselijke jaren was Mitch door schade en schande wijs geworden en een heleboel te weten gekomen.


        Zoals dat de haat die hij voor zijn moeder voelde in werkelijkheid verdriet was en dat de tijd inderdaad wonden heelde. Uiteindelijk was het verdriet om het verlies van zijn moeder afgenomen en de haat veranderd in boosheid en vervolgens trieste afkeer van een vrouw die van een man had gehouden die haar nooit had gewild.


        Hij had geleerd dat mensen soms niet zo slecht zijn als ze lijken – dat ze nog veel erger konden zijn. Dat gold beslist voor zijn stiefvader.


        Mitch was thuisgekomen uit Irak en terechtgekomen in een economie die op zijn gat lag. Uit wanhoop had hij wat een tijdelijk baantje had moeten zijn geaccepteerd bij zijn stiefvader. Vergissing nummer één.


        Vergissing nummer twee was dat hij erachter was gekomen wat het familiebedrijf werkelijk inhield en toen niet als een haas de andere kant op was gerend. Drugs zijn slecht, Mitch, had tante Betty altijd zwaaiend met haar wijsvinger gezegd. Je moet gewoon nee zeggen. Man, wat zou hij graag willen dat hij dat had gedaan.


        Want vergissing nummer drie was de ergste van allemaal geweest. Mitch liet zich verleiden door de belofte van het snelle geld en geloofde oprecht dat zijn stiefvader hem de kans zou geven een plek te verdienen in het drugsimperium van de familie. Mitch zag het tijdelijke baantje als een voet tussen de deur. Als hij eenmaal bij de organisatie binnen was, zou hij wel een manier vinden om alles over te nemen en die klootzak alleen en huilend achter te laten.


        Hij had ruim de tijd gekregen om over de enorme stompzinnigheid van die derde vergissing na te denken. Om precies te zijn, de drie jaar waartoe hij wegens dealen werd veroordeeld.


        Een levering was fout gelopen en Mitch was gepakt. Aanvankelijk had hij zich geen zorgen gemaakt. Werknemers – zelfs degenen die geen familie waren – kregen juridische hulp die door de organisatie werd betaald. Maar er kwam voor Mitch geen verdediger opdagen. Alleen een pro-Deoadvocaat. En ik.


        Mitch’ wraakgevoelens hadden postgevat op de dag dat hij het bloed en de hersenen van zijn moeder wegpoetste uit ditzelfde vertrek. Ze hadden vorm gekregen toen hij toehoorde terwijl de jury hem schuldig verklaarde aan drugsbezit met het oogmerk die te verhandelen. De gevoelens werden een volledig uitgewerkt plan tijdens de jaren dat hij opgesloten zat. Zijn doel: zijn stiefvader zien lijden, ondraaglijk. En hem dood te zien.


        Om zijn plannen van de grond te krijgen moest hij een startkapitaaltje zien te krijgen. Gelukkig zat de gevangenis barstensvols kerels met connecties. Nog voor hij weer als vrij man door de gevangenispoort naar buiten wandelde had Mitch een baan die weliswaar heel erg illegaal was, maar zeer lucratief. Maar hij was eerst naar huis gegaan, naar dit huis. Hij was dol op dit huis.


        Wat hij zag toen hij terugkeerde, maakte hem alleen maar vastberadener. Betty was te oud geworden om goed voor een opgroeiende jongen te zorgen en Cole was mager, hongerig en smerig. Mitch had geregeld dat een van de buren regelmatig een kijkje bij haar zou nemen en had vervolgens de jongen meegenomen naar Florida om de eerste fase van zijn wraak uit te voeren. Een spaarpotje kweken.


        Maar de zaken waren opnieuw verkeerd gelopen en hij had moeten vluchten om te voorkomen dat hij weer naar de gevangenis moest. Opnieuw was hij thuisgekomen. Maar deze keer naar zijn eigen huis. Van mij. Want een week nadat hij thuis was gekomen, was tante Betty overleden.


        In de la van haar nachtkastje trof hij haar testament aan, waarin ze, God zegene haar, het huis aan hem naliet. Maar in de bundel papieren van Betty trof hij ook het dagboek van zijn moeder aan en toen hij dát had gelezen, werd alles anders. Nou ja, bijna alles werd anders.


        Hij was nog steeds dol op Cole en hij haatte zijn stiefvader nog steeds. Dat was niet veranderd.


        Maar nu begreep hij wat zijn moeder had moeten doormaken. Mitch had altijd gedacht dat zijn vader een versierder was die elke avond met een andere vrouw het bed indook. Maar waar hij tijdens het lezen van het dagboek achter kwam, was precies het tegenovergestelde. Zijn stiefvader had gedurende al die jaren slechts één andere vrouw, een die ook getrouwd was. Hij liet de moeder van Mitch elke avond achter om naar een vrouw te gaan die zijn moeder de affaire onder haar neus wreef. Die haar uitlachte, haar een lachertje vond.


        Mitch kende nu de naam van die vrouw.


        Hij ging aan het oude bureau zitten en trok de la open waarin het in leer gebonden boek lag. Hij legde het voorzichtig op tafel en sloeg het open op de pagina die hij uit zijn hoofd kende. Hij las de woorden die bijna acht jaar geleden tijdens een herfstavond in zijn moeders handschrift waren opgeschreven.


  



  Vanavond ben ik hem gevolgd. Echt waar. Ik heb de baby in het autostoeltje gezet en ik ben achter hem aan gereden. Naar Motel 6 in Winchester, Virginia.


        Motel 6? Echt waar? Ik was zo opgelucht. Gewoon een prostituee, dacht ik. Hij is niet verliefd op een ander. En toen kwam haar auto aangereden. Een Bentley. Een Bentley op de parkeerplaats van Motel 6. Ik zou hebben gelachen als ik niet had moeten huilen.


        Want Daphne Elkhart stapte uit. Hij nam haar in zijn armen. Gewoon op de parkeerplaats.


        Hoe kan ik concurreren met een vrouw als zij? Ze is mooi. Ze is rijk. Daar kan ik niet tegenop. Maar ik kan het niet zomaar opgeven. Ik zal haar nog een kans geven. Ik ga naar haar toe. Ik zal haar vragen mijn man met rust te laten. Ik zal Cole meenemen. Dan ziet ze dat hij een kind heeft. Dat ze een gezin verwoest. En als ze zich niet terugtrekt, dan vertel ik het haar man. Die zal haar wel onderhanden nemen. Die zal er wel voor zorgen dat ze zich gedraagt. En als Travis het niet doet, dan doet zijn moeder het wel. Ik zal zorgen dat er iemand luistert, al is het het laatste wat ik doe.


  



  Mitch sloeg het dagboek dicht en legde het terug in de la. Het stuk was twee nachten voor ze zichzelf van het leven beroofde geschreven. Er was nog één aantekening, van de volgende avond. Zijn moeder had Daphne benaderd, haar gesmeekt haar man met rust te laten. En Daphne had haar uitgelachen.


        De patholoog had het moment van overlijden vastgesteld op een tijdstip ergens gedurende de dag na die laatste aantekening.


        De wetenschap wie het leven van zijn moeder kapotgemaakt had, had hem vreselijk geschokt en hij haatte zijn stiefvader er alleen maar meer om. Daphne en hij verdienden elkaar. Dus was hij gaan bedenken hoe hij hen allebei te pakken kon nemen. Tegelijk. En als hij ze tegen elkaar kon uitspelen? Nog beter.


        Mitch was al maanden bezig om de zaak op te zetten. Het eindspel van zijn vader. Daphne’s eindspel. De familie Millhouse de schuld in de schoenen schuiven zodat niemand hem zou verdenken. Gisteravond waren de dingen eindelijk in gang gezet. De komende dagen zouden de beloning brengen.


        Hij liep naar het enige deel van de schuilkelder waar hij iets aan veranderd had. Hij had er twee kamertjes gemaakt en die voorzien van extra isolatie. Ze zaten een meter onder de grond en hadden muren van vijfentwintig centimeter dik beton, maar de politie beschikte tegenwoordig over geavanceerde apparatuur. Hij wilde niet het risico lopen dat iemand die bovengronds aan het zoeken was iets zou zien op een warmtemeter. Ze waren bedoeld om zijn stiefvader en Daphne in op te sluiten wanneer hij ze eenmaal te pakken had. Maar op dit moment maakte iemand anders gebruik van een van de kamertjes.


        Kimberly MacGregor keek met een blik vol haat op toen hij de deur opendeed. Hij had haar vastgebonden en gekneveld zodat ze niets kon zeggen. Niet met haar mond, in ieder geval. Haar ogen spraken boekdelen. Ze haatte hem uit de grond van haar hart. Daar kon hij wel mee leven.


        Ze zat op het bed met haar rug tegen de muur en rilde, ondanks het feit dat ze in een deken was gewikkeld.


        ‘Hoi, Kimberly. Ik wilde even zien of je nog leefde.’ Hij haalde de prop uit haar mond en deed een stap achteruit. Hij had haar de avond ervoor in haar dij moeten steken om te voorkomen dat ze naar haar auto zou vluchten, maar ze had kans gezien hem een paar keer flink te raken met haar andere voet. ‘Gooi het er maar uit.’


        ‘Waar is mijn zus?’


        ‘Veilig. Voorlopig. Maar wel zo dichtbij dat ik bij haar kan zijn voor ik weer gekalmeerd ben. Dus maak me niet kwaad, Kim.’


        Ze keek hem woedend aan, maar bond een beetje in. ‘Je zei dat je met Ford wilde práten. Alleen maar práten.’


        ‘En dat wilde jij graag geloven, want dat maakte het voor jou gemakkelijker om hem te verraden.’


        Ze slikte moeizaam. ‘Leeft hij nog?’


        ‘De laatste keer dat ik keek wel.’ Hij bestudeerde haar aandachtig. ‘Wie was die politieman?’


        ‘Dat weet ik niet.’ Maar ze wendde even haar blik af.


        Ze liegt. ‘Je hebt gezien wat ik gisteravond met die man heb gedaan. Als je wilt voorkomen dat je lieve zusje hetzelfde lot treft, dan vertel je me wat ik wil weten, oké? Wie was hij?’


        ‘Ik weet niet hoe hij heet, maar ik geloof niet dat hij een politieman was. Ik denk dat hij een lijfwacht was.’


        ‘Heeft Ford een lijfwacht in dienst genomen?’


        ‘Zijn moeder. Ze maakte zich zorgen om hem. Hij wist niets af van die lijfwacht.’


        ‘Maar jij wel?’ vroeg hij poeslief. ‘En dat heb je me niet verteld?’


        ‘Ik wist er niets vanaf,’ hield ze vol, ‘tot hij daar ineens was en jij hem met een taser bewerkte. Zijn moeder moet hem in dienst hebben genomen zonder iets tegen Ford te zeggen.’


        ‘Je hebt me verraden.’ Hij klonk kalm, maar als hij ook maar een seconde langzamer was geweest en niet zo goed voorbereid, dan had het allemaal heel anders kunnen aflopen.


        ‘Dat was niet mijn bedoeling. Ik was verrast. Luister, ik heb Ford naar die steeg gelokt zoals jij wilde.’


        ‘Alleen maar omdat ik je zus heb. Je werd bang en je hebt bijna mijn plannen in het honderd laten lopen. Ik ben verbaasd en teleurgesteld. Ik had niet gedacht dat jij een lafaard was.’ Hij bestudeerde Kims gezicht. ‘Of misschien was je niet bang. Ben je misschien iets gaan voelen voor Ford Elkhart?’


        Kims wangen werden donkerrood. ‘Nee. Niet op die manier. Hij is... hij is gewoon een aardige knul. Ik wilde niet dat hem iets overkwam.’


        ‘Liever Ford dan Pamela. Je hebt mazzel dat ik niet ben gepakt. Want dan zou niemand weten waar ik je zus gelaten heb en het zal niet zo lang duren voor ze geen lucht meer heeft. Dat zou jammer zijn.’


        Ze keek met een blik vol angst naar hem op. Kijk, dat bedoel ik nou.


        ‘Ik heb gedaan wat je hebt gezegd. Laat Pamela gaan. Ze is nog maar een kind. Ze heeft niets gedaan.’


        Hij stopte de prop weer in haar mond. ‘Sinds wanneer heeft leeftijd of onschuld er iets mee te maken? Technisch gesproken heeft Ford ook niets verkeerd gedaan, behalve dat hij jou heeft vertrouwd. Als je je netjes gedraagt, mag je later je zus zien. Als je me weer kwaad maakt, snij ik haar open en dan mag jij kijken.’


        Hij deed haar deur op slot en controleerde het lege vertrek waar hij binnenkort Daphne Montgomery zou huisvesten. Hij had zich niet gerealiseerd dat ze Daphne Elkhart was tot haar zoon een of ander stom springconcours won en er in de krant over hen geschreven werd.


        Daphne zou haar nieuwe onderkomen niet geweldig vinden. Ze vond het niet prettig om ondergronds te zitten. Wat ik op zich wel begrijp. Hij had een cd-speler aan de muur bevestigd. De cd bevatte voornamelijk ruis, maar zo af en toe klonk een stem: ‘Daar ben ik weer. Heb je me gemist?’


        Dankzij de verslagen die zijn stiefvader pijnlijk nauwkeurig had bijgehouden, wist Mitch precies wat die woorden voor haar betekenden. Toen hij haar verhaal had gelezen was Mitch eerst geneigd om medelijden te hebben met het arme, kleine plattelandsmeisje dat was ontvoerd en geterroriseerd. Maar toen herinnerde hij zich weer het opruimen van zijn moeders bloed en hersenen in dit kleine vertrek. Wanneer hij dacht aan de nachtmerries van zijn broertje verdween zijn medelijden als sneeuw voor de zon en was het alsof het nooit had bestaan.


        Daphne had het moeilijk gehad als kind. En wat zou dat, verdomme? Dat geldt voor mij ook.Dat geldt ook voor Cole. Toen Mitch terechtstond had zijn trieste verhaal de rechter niet veel kunnen schelen. Het kon hem als Daphne’s jury en rechter ook niet veel schelen.
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  Marston, West Virginia, dinsdag 3 december, 11.05 uur


  



  Fords handen kwamen los en hij haalde diep en hijgend adem. Godzijdank. Het stanleymes was verrekte bot. Hij was een eeuwigheid bezig geweest zijn polsen over het mes heen en weer te halen, maar het was gelukt. Hij haalde het mes uit de houtblokken vandaan waar hij het tussen had geklemd. Hij zaagde aan de touwen om zijn enkels, masseerde zijn benen om de bloedcirculatie weer op gang te brengen en ging toen met zijn hand over zijn schedel. Hij was niet verbaasd toen hij een kale plek voelde waar zijn hoofdhuid brandde. Wel verdomme. Hij voelde er voorzichtig aan. Het bloedde in ieder geval niet meer.


        Bel om hulp. Maar uiteraard was zijn mobiele telefoon verdwenen.


        Bonk. Bonk.


        Ford hield zich muisstil. Het geluid kwam van zo dichtbij dat het raampje boven zijn hoofd rammelde in de sponning. Hij kwam overeind en ging aan de zijkant van het raam staan zodat hij niet kon worden gezien.


        Het was een oude man die bezig was hout te hakken. Aan de manier waarop hij met de bijl zwaaide te zien, was zijn conditie uitstekend. Hij was een jaar of vijfenzestig, zeventig misschien.


        Hij verzamelde de houtblokken die hij had gespleten en droeg ze zijn huis binnen, een blokhut met een veranda aan de voorkant, compleet met een schommelstoel.


        Net toen Ford zich begon af te vragen of de man iets te maken had met zijn ontvoering, kwam de oude man weer naar buiten met een geweer over zijn schouder.


        Hij komt hierheen. Hij moet door die deur daar binnenkomen. Je hebt één kans om hem te overmeesteren. Als je faalt, ben je dood. Dus verkloot het niet, Ford.


        Ford keek rond, op zoek naar een wapen. Het stanleymes zou misschien geschikt zijn, maar dan moest hij dichtbij komen en de man had een geweer. Hij moest iets vinden met een groter bereik. Het hout in de hoek. Hij probeerde een stuk, toen nog een, tot hij er een vond dat wat langer was dan de rest. Het was bij lange na geen honkbalknuppel, maar hij zou het ermee moeten doen.


        Hij ging naast de deur staan en hoorde het gepiep van de roestige scharnieren. Wacht...nog even... Ford haalde uit en raakte de man op de zijkant van zijn hoofd. De oude baas zwaaide heen en weer en viel toen op zijn knieën. Nou niet aarzelen. Maak hem af.


        Ford zwaaide de knuppel opnieuw en raakte hem een tweede keer. De man zakte voorover en het geweer gleed uit zijn handen. De oude baas hees zichzelf weer overeind op handen en knieën en probeerde zijn wapen te pakken. Ford raakte hem voor de derde keer. Ditmaal bewoog de man niet meer.


        Ford stond te hijgen en keek neer op de oude man. O, god. Ik heb hem vermoord.


        Nou en? Die zieke geest zou jou ook hebben vermoord.


        Nee, wacht even. Hij ademt nog. Ik heb hem niet gedood. Wat nu? Vlucht. Ford greep het geweer en rende door de deur naar buiten. De koude lucht deed hem naar adem snakken. Moet een jas hebben. Je gaat hier dood zonder jas.Hij rende om de schuur heen naar de blokhut. Er stond een oude pick-up voor het huis. Sleutels. Verdomme. Ik had zijn sleutels moeten pakken.


        Hij rende de hut binnen. Er hing een telefoon aan de muur, maar het was een ouderwetse met een draaischijf. ‘Dat meen je niet,’ mompelde hij. Zou hij nog werken? Hij tilde de hoorn van de haak – maar hoorde niets. Er was geen verbinding.


        Hij draaide langzaam in het rond op zoek naar de sleutels van de auto. Zijn hart ging zo hevig tekeer dat dat het enige was wat hij kon horen. Geen sleutels. Niet goed. Eén belachelijk ogenblik lang betreurde hij dat hij zich op de middelbare school niet had ingelaten met de wat ruwere gasten. Dan had ik misschien geweten hoe je een auto start zonder sleutel.


        Oma zou het wel weten. De moeder van zijn moeder kon een heleboel dingen die in situaties als deze van pas kwamen. Ik wou dat ik beter had opgelet tijdens onze trektochten. Ze had geprobeerd hem allerlei overlevingstechnieken bij te brengen, maar hij had het te druk gehad met zijn gameboy.


        Hij trok laden open op zoek naar sleutels, een mes, wat dan ook. Hallo. Dozen vol munitie. Die kan ik goed gebruiken. Hij haalde er een uit de la en fronste zijn wenkbrauwen. Leeg. Ze waren allemaal leeg.


        Hij stond met zijn rug naar de openstaande voordeur. Plotseling voelde hij de vloer onder zijn voeten trillen. Hij draaide zich met een ruk om en zag de oude man door de deur naar binnen wankelen met een bijl in zijn handen. Een ogenblik lang keken ze elkaar aan, tot Ford eraan dacht dat hij nog steeds het geweer van de man had. Zonder het oogcontact te verbreken zette Ford het geweer aan zijn schouder.


        Gelukkig heb ik wel opgelet tijdens de schietlessen van oma. Dat had hem een voordeel gegeven ten opzichte van zijn vrienden en hem tot een levende legende gemaakt bij het computerspel Medal of Honor.


        ‘Waar is het meisje?’ vroeg Ford kalm.


        De oude baas aarzelde en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’ Maar er blonk iets van ongemak in zijn ogen.


        Leugenaar. ‘Het meisje dat gisteravond bij me was. Wat heb je met haar gedaan?’


        Het ongemak veranderde in opluchting en vervolgens in gemaakte verwarring. ‘Er was helemaal geen meisje. Alleen jij.’


        ‘Er was wel een meisje. Waar is ze?’


        ‘Je bent geschift.’ De oude man deed aarzelend een stap naar voren, en toen nog een.


        Ford deed een stap achteruit, maar vermande zich toen. ‘Blijf staan. Ik maak je af als je nog een stap doet.’


        ‘Nee, dat doe je niet.’ Hij deed met groeiend zelfvertrouwen nog een stap. ‘Geef me dat–’


        Nog een meter en de man zou de loop van het geweer kunnen grijpen. Doe het. Schiet hem neer. Ford bereidde zich voor op de terugslag en de oorverdovende knal en haalde de trekker over.


        Er gebeurde niets. Geen terugslag. Geen knal. Ford spande de haan en vuurde opnieuw. Niks.


        Het geweer was niet geladen. Ford wist niet goed wie er verbaasder was, hij of de oude man. Maar de man herstelde zich snel en viel aan met de bijl hoog geheven zoals toen hij hout aan het hakken was.


        Ford deed een stap opzij en toen de oude man langs hem heen vloog, zette hij de kolf van het geweer in zijn rug, waardoor de man uit zijn evenwicht raakte. Vervolgens pakte hij het geweer bij de loop en haalde opnieuw uit naar zijn achterhoofd. De man ging neer en Ford volgde hem en plantte zijn knie in zijn nierstreek. Ik hoop dat het pijn doet, klootzak.


        Hij wrong de bijl uit de greep van de man en duwde dat onder diens ongeschoren kaak. ‘Waar. Is. Het. Meisje?’


        ‘Dat. Weet. Ik. Niet.’


        ‘Je moet het weten. Je hebt me in mijn rug geschoten met zo’n verrekte taser. Zij was erbij. Wat heb je met haar gedaan?’


        ‘Ik heb je nergens mee neergeschoten. Ik hoef alleen maar je babysitter te spelen en verder niets.’


        Ford fronste zijn wenkbrauwen. Daar ben ik weer. Heb je me gemist? Dit was niet de man die eerder tegen hem had gesproken. De stem was heel anders. ‘Wie is die andere vent?’


        ‘Weet ik niet.’


        Hij duwde de bijl harder tegen de keel van de man tot er een streep bloed verscheen. ‘Je wilt me echt niet boos maken, maat. Wie is die andere vent?’


        De man aarzelde en liet toen zijn schouders zakken, alsof hij het opgaf. Ford trapte er niet in. ‘Archie Leach.’


        Die naam klonk bekend. ‘Waarom heeft hij me ontvoerd?’


        ‘Geld. Allebei je ouders zijn stinkend rijk.’


        ‘Hoe heet jij?’


        ‘Marion Morrison,’ antwoordde hij lijzig.


        Die naam kende Ford. Hij voelde woede in zich opborrelen. Klootzak. Morrison was de echte naam van John Wayne. Wie wist wie ‘Archie Leach’ werkelijk was? ‘Waar hangt Archie nu uit?’


        ‘Hij is naar de stad om het losgeld op te halen.’


        ‘En dat gaat hij met jóú delen?’ Ford liet sarcasme in zijn stem doorklinken.


        ‘Marion’ verroerde zich niet meer. Dit keer was het echt. Hij zweeg.


        Ford lachte bitter. ‘Je weet al dat iemand de kogels uit je geweer heeft gehaald. Deed die antieke telefoon het vroeger wel?’


        De verraste schok die door de man heen ging maakte duidelijk dat dat het geval was.


        ‘Nou, nu niet meer,’ zei Ford nuchter. ‘Dus je partner heeft je alleen gelaten zonder middelen om je te verdedigen en zonder de mogelijkheid om iemand om hulp te vragen. Hij haalt het losgeld op en laat jou aan je lot over. En ook al slaag je erin om dit geweer van me af te pakken, dan maakt dat nog niet uit, want hij heeft je munitie meegenomen. Jazeker,’ voegde hij eraan toe toen de oude man verrast inademde. ‘Die dozen in de la? Allemaal leeg. En jij denkt dat je John Wayne bent? Je bent gewoon de pispaal.’


        ‘Als je iets met die bijl wilt, dan moet je dat nu doen, want ik ben het beu om naar je geleuter te luisteren.’


        Ford dacht na. Hij wist niet goed wat hij nu moest doen. Hij zou die oude baas niet kunnen doden, niet expres, in ieder geval. En ik heb ook geen munitie. Dat weet hij. Goed gedaan, Elkhart.


        Het subtiele spannen van de rugspieren was de enige waarschuwing die Ford kreeg voor de oude man zich ontworstelde aan zijn greep, van de bijl wegrolde en met beide handen de steel vastgreep. Maar hoewel zijn cipier sterk was voor een vijfenzestigjarige, was Ford nog maar twintig en behoorlijk pissig. Met een flinke ruk kreeg hij de bijl weer in handen, hij pakte hem vast als een honkbalknuppel en gaf John Wayne een dreun tegen zijn hoofd alsof hij een homerun probeerde te slaan.


        De oude baas was buiten westen – maar hij ademde nog wel. Het was waarschijnlijk een goed idee om hem in leven te houden. Misschien wist hij wie Kim had. Hij kende in ieder geval de ontvoerder.


        Ik moet hulp halen voor die andere vent terugkomt.


        Hou vol, Kim. Hou nog even vol.


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 11.10 uur


  Mitch klom de ladder op, deed de deur op slot en duwde de schappen weer op hun plaats. Vermoeid stapte hij de keuken binnen en bleef plotseling een vloek onderdrukkend staan.


        Zijn middelste broer, Mutt, zat aan tafel cornflakes te eten. De tv stond aan en zijn broer keek geconcentreerd. Wat moet hij verdomme hier? Mitch sloeg de deur hard genoeg dicht om hem te laten schrikken. Mutt draaide zich met een ruk om en er vloog een plens melk op de vloer.


        ‘Waar heb jij uitgehangen?’ wilde Mutt weten. Mutts echte naam was Matthew. Mitch verbasterde zijn naam altijd tot Mutt. Zijn middelste broer was weliswaar de enige wettige zoon, maar in Mitch’ ogen de echte bastaard en een idioot bovendien. Mitch en Cole waren onechte kinderen, althans, dat beweerde zijn stiefvader. De pot verwijt de ketel...


        ‘Ik moest een bestelling afleveren. Dat stond in de planning,’ antwoordde Mitch. Het zich toe-eigenen van zijn stiefvaders spullen was een belangrijk onderdeel van zijn plan. Zijn functie als bezorger gaf hem daar de gelegenheid voor.


        Als logistiek manager en accountant was Mutt maar al te blij met de hulp van Mitch, zeker wanneer het om een gevaarlijke levering ging – het betekende dat Mutt niet om een gunst hoefde te vragen aan een van de andere chauffeurs die hij in zijn echte boekhouding opvoerde.


        Het betekende ook dat Mutt zijn broer de helft kon betalen van wat hij alle anderen betaalde. Het verschil stak hij in zijn zak. Mutt wist niet dat Mitch daarvan op de hoogte was. Mitch was er vreselijk pissig over, maar hij hield zijn mond. Het had er ook voor gezorgd dat het laatste beetje genegenheid voor zijn broer was verdwenen.De zaken stonden er voor Mutts pappie heel slecht voor. Als Mutt in het spervuur terecht zou komen...Nou, daar zal ik niet al te veel tranen om laten.


        ‘Je moest in Ríchmond bezorgen. Je had uren geleden al terug moeten zijn.’


        ‘Ik kreeg nog een legaal vrachtje,’ loog Mitch gladjes. ‘Een noodgeval. De warmtepomp van een vrouw die pas is bevallen was kapot. Ik ben er op de terugweg langsgegaan om hem te repareren. Waarom ben je hier, trouwens?’


        Mutt woonde in de stad in een van de mooie huizen van zijn papa. Zijn vader vond het maar niks dat hij hierheen kwam, naar die ‘achterbuurt’ waar zijn halfbroers woonden.


        Mutt fronste zijn voorhoofd. ‘Omdat ze van school hebben gebeld. Ze hebben geprobeerd jou te pakken te krijgen, maar je was nergens te vinden, dus hebben ze mij gebeld omdat je mij hebt opgegeven als contactpersoon in noodgevallen.’


        Mitch’ hart sloeg over. ‘Waarom? Wat is er aan de hand?’


        ‘Cole is vandaag niet komen opdagen op school. Hij heeft negen van de afgelopen tien dagen gespijbeld. Ze hebben naar huis gebeld en brieven gestuurd. Cole staat op het punt om van school gestuurd te worden. Ik ben hierheen gekomen om te zien of er iets met jullie aan de hand was, voedselvergiftiging of zo.’


        Van school gestuurd? Verdomme. ‘En?Heb je hem gevonden?’


        ‘Ja. Hij zat in de kelder. Ik heb hem naar zijn kamer gestuurd.’


        Mitch liet zijn schouders zakken van opluchting terwijl hij tegelijkertijd vanbinnen begon te koken. Zijn jongste broer was de laatste tijd echt een probleem geworden. Hij wrong zich in allerlei bochten om maar niet naar school te hoeven. Ik ben blij dat er niets met hem aan de hand is, want ik ga hem vermoorden.


        Maar dat zou hij natuurlijk nooit doen. Hij zou zijn broertje wel alles verbieden wat hij nog mocht. En dat was niet zo veel.


        ‘De school heeft me echt niet gebeld.’ Mitch klopte op zijn zakken op zoek naar zijn mobieltjes. Hij had er vier – twee prepaid, één die hij gebruikte om contact te houden met de Millhouses en één voor Beckett. Dan had hij er nog een om contact te houden met Mutt over leveringen. Het vierde was het nummer dat hij Cole en de school had gegeven. Hij vond de juiste telefoon en keek op het display. ‘Batterij is leeg.’ Toen drong tot hem door wat Mutt had gezegd. ‘Cole zat in de kelder? Wat moest hij daar?’


        Mitch bewaarde spullen in de kelder. Belangrijke spullen. Zoals contant geld. Wapens. En sinds gisteravond ook Pamela MacGregor, Kims zusje, dat hij als drukmiddel gebruikte.


        Mutt wees naar de televisie in de hoek. ‘Verdomme, moet je dat zien.’


        Mitch keek op en zag dat Mutt precies naar datgene zat te kijken wat hij wilde zien.


        ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Mitch, die zich heel goed bewust was van het feit dat Mutt zijn vraag over Cole en de kelder ontweken had. Daar zou hij later wel op terugkomen.


        ‘De uitspraak van die verrekte jury in het Millhouse-proces,’ antwoordde Mutt. ‘Ik heb een afspraak in de stad en ik wil even kijken of er geen opstootjes zijn.’


        ‘En, zijn die er?’


        ‘Nog niet. De jury heeft die hufter schuldig verklaard. Maar wat daarna gebeurde is pas echt interessant. De moordenaar heeft een agent neergestoken en zijn moeder is de aanklager aangevlogen. Er was een knokpartij in de rechtszaal toen die gast van Millhouse probeerde te ontsnappen.’


        Dus het plan B van de familie Millhouse had echt gewerkt? O. Mijn. God. ‘Is het hem gelukt?’


        ‘Nee, maar ik begrijp dat het op het nippertje was. Die gast is geschift. Er zijn minstens twee mensen naar het ziekenhuis in de buurt gebracht.’


        Zijn hart sloeg opnieuw over. ‘En de aanklager?’


        ‘Dat is nog niet duidelijk. Er moet over een paar minuten een persconferentie volgen.’


        Als Daphne zwaargewond is geraakt, maak ik de Millhouseclan tot de laatste man af.


        Mitch deed wat cornflakes voor zichzelf in een kom, ging naast Mutt zitten en wees op de laptop van zijn broer. ‘Wat is dat?’ vroeg hij, hoewel hij dat heel goed wist.


        ‘Ik ben bezig met de boekhouding,’ zei Mutt. ‘Ik vond dat ik mijn tijd beter nuttig kon besteden terwijl ik wachtte tot jij eindelijk thuiskwam.’


        ‘Nou, ik ben er nu. Kan ik je daarbij helpen?’


        Mutt sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ja, dag. Jij kunt je eigen uitgaven nog niet bijhouden.’


        Dat Mitch zijn eigen financiën niet kon bijhouden, was niet waar. Hij deed zijn eigen boekhouding, maar hij bazuinde dat niet rond. Het was beter wanneer je tegenstanders dachten dat je een sukkel was en onhandig. Dan waren ze minder op hun hoede wanneer ze in je buurt waren – wat kon je tenslotte voor kwaad met een belastingaangifte of een pagina vol wachtwoorden?


        Mitch haalde zijn schouders op. ‘Dat is helaas waar.’


        ‘Je moet een boekhouder nemen, Mitch.’ Mutt klonk ernstig. ‘Ik vond je voorraad contant geld in de aardappelkelder toen ik op zoek was naar Cole. Je moet zoveel geld niet laten rondslingeren. Iedereen kan hier zomaar binnenwandelen en het pikken.’


        Mitch kneep zijn ogen samen. ‘Wacht even. Hoe ben je eigenlijk binnengekomen? Ik heb je nooit een sleutel gegeven.’


        ‘De achterdeur zat niet op slot. Ik kon zo naar binnen.’


        Mitch knarste met zijn tanden. Cole. ‘Dat rotjong. Waar staat je auto?’


        ‘Ik heb hem achter neergezet. Ik wilde niet dat Cole in de gaten had dat ik er was voor het geval hij iets in zijn schild voerde. Ik meen het over dat geld, Mitch. Ik wist wel dat je wat had overgehouden aan die laatste klus in Florida, maar ik had geen idee dat je het zomaar liet rondslingeren. Volgens mij heb je daar in die plastic opbergdozen een paar honderdduizend liggen.’


        Er lag drie keer zo veel, om precies te zijn. Het meeste lag in de kamer in de kelder waar hij Pamela had verborgen. Het was het geld dat hij in een verhuisbusje had weten te laden vlak voor de FBI een inval deed in de ‘pijnkliniek’ waar hij in Miami voor werkte. Florida was dé plek voor pillenslikkers. Dealers zowel als verslaafden kwamen in drommen uit het Midden-Westen om goedkoop pillen op recept te kopen van corrupte artsen. Er was een smak geld te verdienen en Mitch had een smak geld nodig.


        Toen hij pas was vrijgekomen, was hij oorspronkelijk van plan geweest het zo te regelen dat zijn stiefvader gearresteerd zou worden voor dezelfde misdaad als waarvoor Mitch drie jaar van zijn leven was kwijtgeraakt – bezit van verdovende middelen met het oogmerk die te verhandelen. Zijn plan kwam erop neer dat hij zo veel geld bij elkaar zou schrapen als maar mogelijk was, daar zo veel heroïne voor kopen als hij kon, die bij zijn stiefvader verstoppen en vervolgens een anoniem telefoontje plegen. Ze zouden een inval doen bij zijn stiefvader, zijn boekhouding – beide uitvoeringen – in beslag nemen en zijn imperium laten instorten. Eenvoudig, maar toch verfijnd.


        Hij had het zo lang volgehouden in Miami als hij maar durfde. Hij werkte voor een oom van zijn celgenoot tot de FBI invallen begon te doen bij de pijnklinieken en de corrupte artsen oppakte. Mitch had regelmatig een deel van het geld achterovergedrukt – er ging zoveel in om dat het niemand opviel. In de loop van twee jaar had hij een vermogen verduisterd. Hij maakte stevige pakketten van de vacuüm verpakte biljetten en stopte die in plastic opbergdozen in zijn garage in Miami. Toen de invallen begonnen huurde hij een verhuisbusje, laadde dat vol, stopte de tegenstribbelende Cole in de cabine en ging er als een speer vandoor naar het huis van tante Betty. Hun veilige basis.


        Maar daar kwam hij erachter dat er iets veranderd was in de zaken van zijn stiefvader. Drugs vormden niet langer het hoofdbestanddeel van zijn inkomsten. Tot grote verrukking van Mitch was zijn stiefvader betrokken geraakt bij iets wat nog veel beter was – de wapenhandel. Veel lucratiever en buitengewoon gevaarlijk. En perfect voor hetgeen Mitch in gedachten had. Bovendien hoefde hij niets uit te geven van het geld dat hij in de aardappelkelder had opgeslagen. Geld waar Mutt nu van op de hoogte was.


        Van een deel in ieder geval. Mutt had niet alles gevonden, lang niet alles.


        ‘Ik kan moeilijk met een bak vol contant geld de bank komen binnenwandelen, hè?’ mopperde Mitch. ‘Ik stort het beetje bij beetje, zodat het niet opvalt.’


        Mutt keek hem knipperend met zijn ogen aan. ‘Stort je het met tien mille tegelijk?’


        ‘Dat is het magische bedrag, toch? Als het meer is moeten ze dat toch bij de belasting melden?’


        Mutt proestte, bijna sprakeloos. ‘Nou, eh, ja, dat is het bedrag als je het belangrijk vindt om het legaal te doen, maar... Mijn god. Tien mille per keer? Bij een en dezelfde bank? Zonder een inschrijving bij de kamer van koophandel, zonder belastingaangifte? Mitch, dat is zo...’ Stom, wilde zijn broer duidelijk zeggen. ‘Vreselijk inefficiënt,’ zei hij in plaats daarvan. ‘Ik kan het zo voor je regelen dat er geen argwaan ontstaat en dat het geld voor je werkt in plaats van dat het maar een beetje in de kelder ligt.’


        Uit de goedheid van zijn hart, dacht Mitch. ‘Voor hoeveel?’


        Mutt haalde zijn schouders op. ‘Een derde van wat er door mijn vingers gaat.’


        Vuile, vieze klootzak. Een derde? Een tiende zou al diefstal zijn. Maar Mitch glimlachte alleen maar. ‘Dat lijkt me redelijk.’ Hij zou Mutt al het zakelijke papierwerk laten verzorgen en vervolgens zou hij de stortingen zelf gaan doen. En wanneer Mutt even niet oplette, zou Mitch onder zijn naam inloggen en al het geld weer terugstorten. Wat niet weet, wat niet deert.


        Het was handig dat hij wist dat zijn broer al zijn wachtwoorden op zijn iPhone bewaarde. Dat hij de pincode van zijn broers telefoon kende, was nog handiger. Dat had hij op de ouderwetse, absoluut niet-digitale manier verkregen – hij had Mutt dronken gevoerd en over diens schouder meegekeken terwijl hij zijn pincode invoerde.


        Dus het zou geen probleem zijn om zijn geld terug te krijgen en die gelegenheid zou zich al heel gauw voordoen. Over een paar dagen zouden Mutt en zijn pappie zich moeilijkheden op de hals hebben gehaald met mensen die een stuk gevaarlijker waren dan de politie en de FBI bij elkaar.


        Terwijl Mitch in de gevangenis zat, was zijn stiefvader een zakenrelatie aangegaan met de Rus Fyodor Antonov. Antonov stond aan het hoofd van een van de Oost-Europese gangsterorganisaties die overal langs de oostkust van de VS de kop opstaken.


        Mutts ouwe heer was bezig geweest zijn drugshandel uit te breiden, maar als onafhankelijk ondernemer was er aan de oostkust maar zó veel groei mogelijk voor je op een van de grote jongens stuitte. Hij had te dicht langs het randje gemanoeuvreerd en was door de spierbundels van Antonov tot de orde geroepen.


        Zijn stiefvader was voor een keuze gesteld: in dienst treden bij de Russen of zijn hele handel aan hen overdoen. Hij had de eerste optie gekozen en haalde nu wapens op die van Oekraïne aangevoerd werden in de haven van Baltimore en vervoerde die verder naar het zuiden, vermoedelijk naar Mexicaanse drugskartels.


        Mutt had de leiding gekregen over de chauffeurs en hij had zijn ‘arme grote broer’ Mitch een route aangeboden. Het feit dat hij voor Mutt reed gaf hem een veel betere kans om zijn stiefvader kapot te maken dan met zijn oorspronkelijke plan om hem simpelweg te laten oppakken voor het dealen van drugs. Mitch was al maanden bezig wapens uit de lading achterover te drukken. Hij had ook de computer van Mutt gehackt om de facturen te laten kloppen met wat hij in werkelijkheid afleverde en op alle papieren de handtekening van zijn stiefvader vervalst.


        Omdat Mutt dacht dat hij achterlijk was, werd hij nooit verdacht, niet één keer. En omdat Mutts pappie er geen idee van had dat hij een van de chauffeurs was, maakte hij zich absoluut niet druk om hem. Het was allemaal perfect.


        De politie zou de wapens binnenkort ontdekken – ook dat was onderdeel van Mitch’ plan. De politie zou de AK47’s zien en tot de conclusie komen dat er Russen bij betrokken waren. Want zij waren ook niet stom. Als de Russen erachter kwamen dat er een onderzoek naar hen liep, zouden ze zich gedeisd houden en hun voorraden controleren. De boeken van zijn stiefvader zouden nader worden bekeken en dan zouden de onregelmatigheden aan het licht komen. Antonov zou denken dat zijn stiefvader een dief was.


        Van wat Mitch in de gevangenis had gezien, hadden Russen weinig op met dieven. Als ze zijn stiefvader al niet zouden vermoorden, dan zou de man willen dat ze dat hadden gedaan.


        Mutt pakte met een glinstering in zijn ogen zijn laptop. ‘Ik ga maar eens naar de aardappelkelder om te zien over hoeveel geld we het precies hebben.’


        Mitch glimlachte alleen maar. Mutt zou zo geconcentreerd zijn op het geld dat hij geen oog had voor iets anders, Pamela MacGregor bijvoorbeeld. ‘Fijn dat je me helpt.’


        Mutt keek hem grijnzend aan. ‘Waar heb je anders broers voor?’


        Dat moet je over een week nog maar eens vragen. Dan heb ik echt een goed antwoord voor je.


  Dinsdag 3 december, 11.10 uur


  De koude wind voelde lekker aan. Daphne ademde diep de frisse lucht in en liet haar blik over de menigte gaan. Alle verslaggevers waren present. Een meter of vijf bij haar vandaan aan de linkerkant stonden de rechercheurs Stevie Mazzetti en JD Fitzpatrick in gezelschap van een stuk of zes hulpsheriffs waakzaam toe te kijken. De politie nam na wat er in de rechtszaal was voorgevallen zo te zien geen enkel risico en daar was Daphne blij om.


        Toch voelde ze een zekere spanning, een voorgevoel dat de kriebels over haar rug deed lopen. Ze negeerde dat gevoel en hulde zich in haar professionele houding.


        ‘Dames en heren. Ik vermoed dat u allemaal hebt vernomen dat de jury in de zaak-Millhouse vanochtend tot het oordeel is gekomen dat hij schuldig is. Daar zijn we buitengewoon verheugd over en we hopen dat dit een duidelijke boodschap betekent. We zullen niet toestaan dat de moord op onschuldige mensen ongestraft blijft en we zullen ervoor blijven vechten dat iedereen die denkt boven de wet te staan zich voor de rechter moet verantwoorden.’ Ze forceerde een kleine glimlach. ‘Het is een lange ochtend geweest. Als u me nu zou willen–’


        ‘Mevrouw Montgomery!’ Het was Phin Radcliffe, het alfamannetje in de pikorde van verslaggevers. ‘Klopt het dat de moeder van Reggie Millhouse hem een mes heeft toegestopt?’


        Radcliffe zag op de een of andere manier altijd kans om met zijn neus vooraan te staan. Verbond met de duivel, dacht Daphne somber. Maar hij gaf hun vrouwencentrum veel publiciteit en maakte reclame voor hun benefietbijeenkomsten, dus onderdrukte Daphne haar afkeer.


        ‘Er was sprake van een mes, maar ik weet niet wie dat aan wie heeft gegeven. De politie heeft snel gehandeld om de bedreiging binnen de perken te houden, maar er zijn mensen gewond geraakt.’ Ze wist dat de media de hulpverleners op beeld hadden vastgelegd terwijl ze het gebouw in en uit gingen. ‘Ik zou het op prijs stellen wanneer u zich terughoudend opstelt in uw berichtgeving tot de familie op de hoogte is gebracht.’


        Een andere verslaggever liet zich horen. ‘Klopt het dat Reggie’s moeder u heeft aangevallen?’


        ‘Geen commentaar,’ zei Daphne met een flauwe glimlach.


        ‘Mevrouw Montgomery!’ Een jonge vrouw drong zich aan de rand van de menigte naar voren.


        Daphne zag vanuit haar ooghoek even een beweging. Stevie Mazzetti had een gesprek aangenomen op haar mobieltje en haar uitdrukking werd ernstig. Haar blik schoot even naar Daphne. Er zat iets fout.


        ‘Mevrouw Montgomery!’ De jonge vrouw verhief haar stem en haar toon was agressief en beschuldigend. ‘Ik heb een vraag voor u.’


        Daphne rukte haar blik los van Stevie en keek naar de jonge vrouw, die zo ver weg stond dat ze even moest turen.


        De vrouw glimlachte en in een flits herkende Daphne haar. Maar het was te laat. Daphne keek naar het pistool dat Marina Craig in haar hand hield. Reggie’s zestienjarige vriendin, zwanger van zijn kind, hield het wapen op heuphoogte vast met een gemak dat de suggestie wekte dat ze dat vele malen eerder had gedaan.


        ‘Niet doe–’ Er klonk een pistoolschot en Daphne snakte naar adem terwijl ze achterover tegen de betonnen traptreden werd geworpen en een brandende pijn zich vanuit het midden van haar borst verspreidde. Toen verplaatste de pijn zich naar haar achterhoofd. Ze snakte naar adem, maar haar longen weigerden dienst.


        Sta op. Vlucht. Daphne worstelde om haar ogen open te krijgen en vertrok haar gezicht bij het horen van harde geluiden. Nog meer schoten. Gegil. Ze schiet op mensen. Godverdomme.


        Ze hees zich omhoog tot ze op haar ellebogen steunde en keek knipperend met haar ogen om zich heen. Mensen renden weg. Er lagen mensen op de grond, bewogen zich niet. Ze schiet mensen neer. Laat iemand haar tegenhouden.


        Daphne zag Stevie op haar af komen rennen, de beweging leek bijna vertraagd en toen klonk opnieuw een schot. Stevie ging neer en ze greep met beide handen naar haar dijbeen. Er was bloed. Heel veel bloed. Waar was JD? Grayson? Wees alsjeblieft niet dood.


        Daphne rolde zich op haar zij en haar longen begonnen weer te functioneren. Kevlar, herinnerde ze zich. Het vest waar ze zich zo over had beklaagd. Ze knipperde nogmaals met haar ogen. O, god.Naast haar lag de cameraman van Radcliffe, zijn witte overhemd rood van het bloed.


        Angst dreigde haar te verstikken. Niet nu. Ze keek wanhopig om zich heen en zag de tas van de cameraman. Die was zwaar. Ze zou het ermee moeten doen. Ze rolde verder, schoof haar vingers naar voren tot ze zich om een hengsel sloten.


        ‘Stop,’ blafte Marina. ‘Leg neer, nu.’


        Daphne verstijfde maar besefte toen dat het meisje het niet tegen haar had. Ze keek op en haar hart stond stil. Grayson. Hij stond anderhalve meter bij haar vandaan en het wapen in zijn hand was gericht op Marina. De rode stip van haar laservizier was zichtbaar op zijn voorhoofd.


        Daphne keek achter hem. Ze moest het opkomende zuur wegslikken. Hij had het wapen gepakt van een doodgeschoten agent. Hoeveel mensen had Marina vermoord? Waar was JD?


        ‘Ik zei: leg neer,’ zei Marina woedend. ‘Ik schiet je hier ter plekke voor je kop.’


        ‘Nee.’ Grayson zag bleek, maar zijn hand trilde niet.


        ‘Ik kan je neerschieten voor je kans ziet de trekker over te halen,’ pochte Marina.


        Dit moet ophouden. Nu.Daphne verstevigde haar greep rond het hengsel van de cameratas, verzamelde al haar energie en gooide de tas zo hard ze kon.


        De tas kwam maar een meter ver en gleed over de grond. Maar het was voldoende. Marina draaide zich geschrokken met een ruk om, haalde de trekker over en sproeide kogels in het rond terwijl ze een boog beschreef.


        In mijn richting. Ik kan nergens heen. Ik kan me nergens verstoppen.


        En toen gebeurde alles tegelijk. Van alle kanten klonken schoten en een donkere vlek vloog vanaf haar linkerkant door de lucht. Een man. Het was een man.


        De lucht werd opnieuw uit haar longen geperst toen hij boven op haar terechtkwam en haar afschermde. Daphne voelde zijn lichaam tegen het hare schokken – een keer, twee keer. Marina schoot op hem.


        Nee. Daphne probeerde te gillen, maar ze had geen lucht. Ze kon alleen maar vol afschuw toekijken terwijl hij zich omdraaide en zijn arm in een rechte, onwrikbare lijn uitstrekte in de richting van Marina. Hij had een pistool in zijn hand en een grimmig vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. Er klonk een laatste schot en Marina zakte in elkaar.


        En toen werd het stil. Geen pistoolschoten, alleen maar het geluid van zware ademhaling. Gekreun. Een stem riep dat iemand het alarmnummer moest bellen.


        Daphne keek verdwaasd op. Hij hing boven haar en steunde zijn gewicht op zijn ellebogen. Hij was lang, donker, gevaarlijk. En hij kwam haar bekend voor. Ze knipperde met haar ogen terwijl ze zich afvroeg of ze droomde.


        ‘Joseph?’ wist ze ademloos uit te brengen.


  Dinsdag 3 december, 11.13 uur


  Joseph hees zich verbijsterd op zijn knieën en keek over zijn schouder. De vrouw met het pistool was dood. Maar hij had de trekker niet overgehaald. Hij keek naar rechts. Daar lag Stevie, die zich op een elleboog overeind hield. Haar arm was nog steeds gestrekt en haar pistool gleed uit haar bebloede hand. Zij had geschoten. Ze zakte in elkaar en Maynard zat plotseling naast haar.


        Joseph stak zijn wapen in zijn holster en keek omlaag naar Daphne en zijn hart stond stil. Ze was geraakt. Kogelgaten. Er zaten kogelgaten in haar jas. Hij rukte de knopen los en hij snakte naar adem. Haar blouse zat onder het bloed.


        Die aanblik wierp hem terug naar een andere dag, een andere plek. Een andere vrouw. Hetzelfde bloed. Zo veel bloed. Kan het niet stelpen.


        ‘Joseph?’ Het gefluister bracht hem weer in het heden. Daphne staarde naar hem op. Haar blauwe ogen waren vol verwarring en ongeloof. Te snel en te oppervlakkig ademhalend staarde hij terug.


        Dat was ergens anders, hield hij zichzelf voor. Andere vrouw. Andere afloop. Daphne zou niet doodgaan. Dat zou hij gewoon niet toestaan.


        ‘Het komt goed,’ beloofde hij en zijn stem klonk vreemd genoeg vast. Maar ze bloedde en hij moest daar iets tegen doen. Met een grimmig gezicht begon hij aan de kleine knoopjes van haar blouse te peuteren. Haar ogen werden groot van schrik en ze sloeg zijn hand weg.


        ‘Ik ben niet gewond.’ Ze pufte elk woord terwijl ze raspend uitademde.


        Ze was door minstens drie kogels geraakt, misschien wel door meer. Hij hoorde dat verschillende mensen met hun mobieltje contact hadden met de alarmcentrale. Hij keek achterom en vloekte. Waar bleven die verdomde hulpdiensten?


        ‘Je bent geraakt. Je zit onder het bloed.’ Hij bleef altijd kalm. Onwankelbaar. Maar nu niet. Niet met haar. Niet zo. Hij bewoog zijn vingers, probeerde toen weer met de knoopjes verder te gaan en keek haar woedend aan toen ze zijn pols vastpakte om hem tegen te houden.


        ‘Niet mijn bloed,’ kraste ze. ‘Dat is van eerder.’


        Grayson liet zich naast hen op zijn knieën vallen. ‘Ze heeft de hulpsheriff verzorgd die door Millhouse was neergestoken. Het is het bloed van de hulpsheriff, niet dat van haar. Ze draagt een kogelwerend vest. Hoor je me, Joseph? Ik heb ervoor gezorgd dat ze een vest droeg.’


        Joseph knipperde even naar zijn broer en zijn schouders zakten van opluchting toen de woorden tot hem doordrongen. Kevlar. O, god. Hij dwong zijn hartslag omlaag en realiseerde zich toen dat het bloed op haar blouse zich niet verspreidde. Het was niet eens nat. ‘Het is al opgedroogd.’


        ‘Omdat het niet het mijne is,’ mompelde Daphne, nog steeds hees. ‘En jij hebt nergens voor gezorgd, Grayson. Ik ben niet gek. Ik droeg dat verrekte vest... op eigen initiatief.’


        Grayson negeerde haar en keek Joseph in de ogen. Vervolgens bekeek hij diens rug en werd bleek toen hij zag wat daar aan de hand was. ‘Kogelgaten. Maar geen bloed. Je lijkt ongedeerd. Gaat het?’


        ‘Uitstekend. Ik draag ook een vest. Ik ga niet zonder de deur uit.’ Joseph voelde de pijn niet eens. Nog niet. Maar dat zou wel het geval zijn als de adrenaline uitgewerkt raakte. Geraakt worden deed verrekte veel pijn, zelfs wanneer je kevlar droeg. Maar het was beter dan het alternatief.


        Hij draaide zich om en keek naar wat er om hem heen allemaal gebeurde. Het leek op een van de vele slagvelden waar hij getuige van was geweest. Hij zag een dode, een politieagent. Een stuk of zes anderen waren gewond. De menigte was alle kanten opgevlogen en er waren alleen nog politiemensen en een paar verslaggevers. Agenten verleenden eerste hulp aan de gewonden. Twee agenten in uniform zaten gebogen over de cameraman en probeerden het bloeden te stelpen. Iedereen die hulp nodig had, leek die op het moment ook te krijgen.


        Joseph draaide zich weer om naar Grayson en zag dat zijn broer naar hem zat te staren. ‘Wat doe je hier, Joseph? Niet dat ik niet blij ben je te zien, maar... Wat is er aan de hand?’


        Joseph wierp een blik op Daphne, die ook naar hem staarde. Ze voelde voorzichtig aan haar achterhoofd, waarmee ze op het beton was gevallen toen de inslag van de kogels haar omver had gekegeld.


        ‘Ik moet even naar haar hoofd kijken,’ probeerde hij, maar Grayson pakte hem bij zijn arm.


        ‘Verdomme, Joseph,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Waag het niet me te negeren.’


        Joseph keek om zich heen en boog zich toen voorover om in Graysons oor te fluisteren. ‘Ik moet haar hiervandaan zien te krijgen. Haar zoon is ontvoerd. Ik was op weg om het haar te vertellen toen hier de hel losbarstte.’


        Grayson leunde langzaam achteruit, zijn gezicht een en al geschoktheid. ‘Wat?’


        ‘Je hebt me gehoord. Hou de verslaggevers op afstand. Ze hebben het opsporingsbevel misschien nog niet opgepikt, maar dat is dan alleen omdat dit verhaal groter is. Het zal niet lang duren voor iemand een en een bij elkaar optelt. Ze moet hier weg voor dat gebeurt. Ze mag het niet op die manier te horen krijgen.’


        Grayson probeerde zich zichtbaar te beheersen. ‘Blijf bij haar. Ik zal zo snel mogelijk een ziekenverzorger sturen.’


        ‘Ik laat haar niet alleen,’ beloofde Joseph. Hij haaldeeen paar rubberhandschoenen tevoorschijn, die hij aan zijn broer gaf. ‘Je weet maar nooit waar je in een situatie als deze tegenaan loopt.’


        Grayson ging er op een holletje vandoor. Joseph liet zich weer op zijn knieën zakken en draaide zijn lichaam zo dat ze zo goed en zo kwaad als het ging afgeschermd was van de camera’s.


        ‘Je hoeft niet bij me te blijven,’ mompelde Daphne. ‘Andere mensen zijn er erger aan toe.’


        ‘Andere mensen zijn niet het doelwit van een moordenaar. Ik blijf hier.’ Nu hij wist dat ze niet bloedde, werd hij opnieuw kwaad. ‘Wat dacht je verdorie dat je aan het doen was toen je die tas naar haar gooide? Ze zou je hebben doodgeschoten.’


        Toen Maynard en hij ter plaatse kwamen, was Daphne net begonnen vragen te beantwoorden. En toen vlogen plotseling de kogels in het rond. Tegen de tijd dat hij zich een weg had gebaand door de vluchtende menigte verslaggevers en demonstranten, lag ze al op de grond naast een man met een gapend gat in zijn borst en graaide ze naar de cameratas. Joseph had een zweefduik gemaakt over de trappen van het gerechtsgebouw en hij was geen seconde te vroeg geweest.


        ‘Ik probeerde haar tegen te houden,’ bracht Daphne met dikke stem uit. ‘Iemand moest het doen. Dank je. Ik geloof dat je mijn leven hebt gered.’


        ‘Als ik een seconde later was gekomen...’ Hij huiverde. ‘Dan was je dood geweest.’


        ‘Hoeveel mensen heeft ze gedood?’ Haar stem klonk iets minder schor, maar was nog steeds onvast.


        ‘Eén. Een stuk of zes gewonden.’


        ‘Lieve hemel,’ fluisterde Daphne ongelovig. Toen kwam de herinnering terug. ‘Stevie!’ Ze probeerde te gaan zitten, maar Joseph duwde haar zachtjes terug. ‘Ze is geraakt.’


        ‘In haar dij.’ Joseph probeerde haar gerust te stellen. ‘Je privédetective is bij haar.’


        Maynard zat naast Stevie Mazzetti geknield en oefende druk uit op haar dijbeen. Hij had zijn jas opgerold en onder haar hoofd gelegd. Hij had zijn overhemd uitgetrokken en dat in stroken gescheurd. Hij moest vernikkelen van de kou, maar er was niets wat erop wees dat hij de kou zelfs maar voelde.


        De detective had hem verteld dat hij niets met Daphne had, dat ze alleen maar bevriend waren. Nu Joseph naar Maynards gepijnigde blik keek terwijl hij Stevie’s wond behandelde, geloofde hij hem. Als ik net zo kijk als hij... Dan kan ik net zo goed een neonreclame boven mijn hoofd zetten. Knock-out.


        ‘Gaat het wel met haar?’ Daphne wilde opnieuw overeind komen, maar zakte achterover en klapte weer met haar hoofd tegen de traptrede voor Joseph haar kon opvangen. Ze kreunde zachtjes en voelde aan de achterkant van haar schedel. Toen ze haar hand terugtrok, zat die onder het bloed. Vers bloed, dit keer. Ze staarde naar haar hand zonder echt iets te zien. ‘Ik geloof dat ik mijn hoofd gestoten heb.’ Ze deed haar ogen dicht en vertrok haar gezicht. ‘Ik voel me niet zo lekker. Misschien kun je beter maar even achteruitgaan. Echt.’


        ‘Als je moet overgeven, dan ga je je gang maar. Ik heb het allemaal al eens meegemaakt.’ Hij maakte aanstalten om aan haar achterhoofd te voelen toen haar ogen weer openvlogen.


        Ze greep hem opnieuw gealarmeerd bij zijn pols. ‘Nee,’ smeekte ze wanhopig. ‘Niet doen.’


        ‘Ik moet weten of alles in orde met je is.’ De klank van zijn stem maakte duidelijk dat hij geen tegenspraak duldde. Toen vervolgde hij op vriendelijker toon: ‘Ik doe je geen pijn, Daphne, maar ik moet even kijken. Misschien heb je wel een hersenschudding. Verzet je nou niet.’


        Ze wendde haar gezicht af en deed haar ogen weer dicht. Haar wangen werden rood en staken scherp af tegen de rest van haar bleke gezicht. ‘Doe het... snel. Alsjeblieft.’


        In verwarring gebracht door haar toon, voelde hij aan haar achterhoofd. Zijn frons werd dieper toen zijn vingers onder... onder haar pruik gleden. Ze draagt een pruik. Waarom? Hij vroeg zich even af wat hij moest zeggen, toen besefte hij dat er niets was wat hij kon zeggen waardoor ze zich niet nog erger zou generen. Dus deed hij er voorlopig maar even het zwijgen toe. Hij zou er later wel naar vragen. ‘Doe je ogen eens open. Ik wil je pupillen zien.’


        Ze opende haar ogen en keek alle kanten uit, behalve naar hem. ‘Je zult je wel afvragen–’


        Hij legde zijn vinger op haar lippen. ‘Je pupillen zien er alweer wat normaler uit en je klinkt ook niet meer zo dronken. Je hebt een lelijke jaap in je hoofd,’ zei hij nuchter. Hij zag dat ze slikte. ‘Je bent waarschijnlijk met je hoofd op de rand van die trede terechtgekomen en zelfs met een kleine hoofdwond bloed je als een rund. Ik betwijfel of het gehecht moet worden, maar je moet er wel even naar laten kijken.’


        Hij moest die schaamte van haar gezicht zien te krijgen. Wat de reden ook mocht zijn voor die pruik, het veranderde niets aan het feit dat ze de mooiste, de meest... fascinerende vrouw was die hij ooit was tegengekomen. Dat zou hij zeker een keer tegen haar zeggen. Maar dit was er beslist niet het geschikte moment voor.


        ‘Stevie zit tegen Maynard te snauwen,’ probeerde hij haar aandacht af te leiden, ‘dus ik denk dat het wel met haar gaat.’ Daphne wierp hem een blik vol dankbaarheid toe die gewoon pijn deed. Wat dacht ze dat ik zou doen? Dat verrekte ding van haar hoofd rukken en in de lucht steken zodat iedereen hem kon zien? Maar ze was gewond, dus onderdrukte hij zijn irritatie. ‘Maynard brengt een knevelverband aan. Zo te zien weet hij wat hij doet, en hij doet wat hij kan zonder verbanddoos.’


        ‘Clay heeft wel vaker schotwonden gezien. Hij is twee keer uitgezonden geweest naar Somalië.’


        ‘Hij zei al dat hij bij de mariniers had gezeten.’ De detective steeg nog verder in zijn achting. Sinds duidelijk was dat Maynard geen mededinger was, vond Joseph hem steeds sympathieker worden.


        Nu hij wist dat Daphne niet dood zou gaan, kon hij vrijer ademhalen. En over een paar tellen moet ik haar helemaal kapotmaken. Dan moet ik haar vertellen dat haar zoon vermist wordt en dat zijn lijfwacht is vermoord.


        Hij spitste zijn oren bij het geluid van ambulances. Ze klonken nog ver weg, maar kwamen snel dichterbij. ‘De ziekenwagens komen eraan.’ Hij keek over zijn schouder in de richting van de straat. ‘JD staat ze op te wachten.’ Hij zou haar in een van de ambulances stoppen, weg van nieuwsgierige blikken. En dan zou hij het haar vertellen.


        Ze fronste haar voorhoofd. ‘Hij was niet bij Stevie toen ze werd neergeschoten. Waar was hij?’


        Joseph wees naar een man die voorover op straat lag met zijn handen geboeid achter zijn rug. ‘JD was bezig hem te overmeesteren toen we hier kwamen.’


        ‘Help me overeind.’


        Joseph hielp haar te gaan staan, maar hield zijn hand in haar rug voor het geval ze weer duizelig zou worden.


        Ze snakte verrast naar adem. ‘Maar dat is de vader van Reggie.’


        ‘Hij had een Glock, net als dat meisje, plus een geweer. Het is maar goed dat JD hem op tijd in de gaten had, want anders had hij kunnen gaan schieten toen we dat meisje al hadden tegengehouden. Dan waren we nu allemaal dood geweest.’


        ‘Nu snap ik waarom hij meteen na de uitspraak de rechtszaal uit is gegaan. Hij had dit zo gepland.’


        Joseph dacht aan de dode agent in het steegje en aan Ford en Kimberly. Dit en nog veel meer. ‘Ik moet je hiervandaan zien te krijgen,’ zei hij. ‘Ze hebben misschien nog meer verrassingen in petto.’


        Hij trok aan haar arm, maar ze kwam niet in beweging. Ze nam met grote ogen het tafereel in zich op, zich niet bewust van het feit dat voor haar het ergste nog moest komen.


        Ze deinsde achteruit toen ze de dode schutter zag. ‘O mijn god,’ fluisterde ze.


        Er waren in die laatste paar seconden een heleboel schoten gelost. Er was veel bloed. Hij had verwacht dat ze haar blik zou afwenden, maar ze liet zich op handen en knieën zakken en tegen de tijd dat hij van zijn verrassing bekomen was, was ze bezig de trap af te kruipen.


        Hij pakte haar bij de schouder. ‘Stop. Ze is dood. Je kunt niets meer uitrichten.’


        ‘Maar de baby dan?’ Daphne greep hem bij een arm. ‘Misschien is haar baby nog te redden.’


        Baby? Joseph draaide zich met een ruk om en keek naar de dode schutter. ‘Was ze zwanger?’


        ‘Heb je dat dan niet gezien?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Ze kon elk ogenblik bevallen.’


        ‘Ik had het te druk met naar die aangepaste Glock van haar te kijken, waarmee ze mensen aan het neerschieten was.’ Er waren nu al vijf minuten verstreken. Als de baby als door een wonder niet getroffen was door alle kogels die op zijn moeder waren afgevuurd, dan zou hij nu toch zeker dood zijn of ernstig hersenletsel hebben opgelopen door zuurstofgebrek. Hij stond op het punt om dat tegen Daphne te zeggen, maar ze keek hem smekend aan.


        ‘We hebben niet veel tijd meer,’ zei hij in plaats daarvan. ‘Nog een of hooguit twee minuten.’ Hij trok rubberhandschoenen aan en draaide de schutter op haar rug. ‘O, verdomme. Het is nog maar een kind.’


        ‘Ze is zestien. Reggie Millhouse is de vader van de baby.’


        Joseph knoopte snel de jas van het meisje los. ‘Hoe heette ze?’


        ‘Marina Craig.’ Daphne kroop dichterbij en vertrok haar gezicht. ‘Mijn god. Hoe vaak heb je haar geraakt?’


        ‘Ik? Niet één keer. De anderen hebben zes keer op haar geschoten. Nadat jij die cameratas had gegooid raakte ze haar concentratie kwijt en richtte ze niet echt meer. Op dat moment kreeg iedereen een vrij schootsveld.’ Hij sneed met zijn zakmes het shirt van het meisje open en geloofde zijn ogen niet. ‘Wel verdomme.’


        ‘Is de baby dood?’ vroeg Daphne terwijl ze over zijn schouder keek. ‘Zeg alsjeblieft nee.’


        ‘Nee.’ Hij hield de vulling omhoog die het meisje droeg om de indruk van een negen maanden zwangere buik te wekken.


        Daphne’s mond viel open. ‘Ze deed alsof ze zwanger was?’


        De buik van het meisje was onder de vulling zacht en vlezig. ‘Ik denk dat ze wel zwanger was, en nog niet zo lang geleden, maar nu niet meer.’


        ‘Maar waarom?’ vroeg ze zich verbijsterd af. ‘Waarom zou ze zoiets doen?’


        ‘Zodat mensen geen bedreiging in haar zouden zien en niet zouden schieten met de bedoeling haar te doden. Dat hebben de meeste agenten ook niet gedaan. Ze heeft geen kogelwonden in haar romp, alleen maar in haar benen en armen.’


        ‘En haar hoofd. Wie heeft haar daar geraakt?’


        ‘Stevie.’ Joseph wachtte tot ze geschokt zou reageren.


        In plaats daarvan kreeg ze een vastberaden trek om haar mond en haar blik werd hard. ‘Mooi. Ze heeft heel wat levens gered.’


        Er liepen nu overal verpleegkundigen rond, maar hij zag dat er niet genoeg ambulances waren voor alle gewonden. Hij zou haar zelf naar de spoedeisende hulp brengen. ‘Denk je dat je kunt lopen?’


        ‘Ja.’ Het kwam er een beetje uitdagend uit, alsof ze zichzelf probeerde te overtuigen.


        Hij trok haar voorzichtig overeind. ‘Kom mee. We moeten iemand even naar je hoofd laten kijken.’ Ze leunde tegen hem aan en legde haar voorhoofd tegen zijn borst.


        ‘Geef me even een ogenblik. De hele wereld draait rond en... Ik zou heel graag niet overgeven waar al die mensen bij zijn.’


        Hij gunde zichzelf even dat moment en sloeg beschermend een arm om haar heen terwijl hij zijn vrije hand op zijn wapen liet rusten. Voor het geval dat.


        ‘Hé, Carter. Wacht even.’


        Joseph keek over zijn schouder en was opgelucht toen hij JD Fitzpatrick aan zag komen. Joseph kende Stevie Mazzetti al jaren, aangezien ze tot de vriendenkring van zijn broer hoorde. JD was het jaar doorvoor ook toegetreden tot die kring. JD was een verrekt goede politieman.


        ‘Ik breng haar naar de eerste hulp,’ zei Joseph.


        ‘Prima.’ JD keek hem aan en Joseph wist dat hij op de hoogte was van de situatie en dat Ford vermist werd. ‘Ik zie je daar wel om je verklaring op te nemen.’


        Joseph wierp een blik op Daphne. Ze had haar ogen stevig dichtgeknepen en ze klampte zich aan hem vast alsof haar leven ervan afhing. Omdat hij niet wilde dat ze het zou horen, zei hij geluidloos: ‘Laat iemand haar moeder ophalen. Breng haar naar Daphne’s huis. Zorg voor bewaking. Ik bel je.’


        ‘Oké,’ gebaarde JD. Hardop zei hij: ‘Gaat het, Daphne? Je ziet een beetje wit om je neus.’


        ‘Het gaat wel,’ mompelde ze. ‘Waar hebben jullie het over dat ik niet mag horen?’


        ‘Joseph vroeg me net of ik je moeder wilde laten weten dat alles in orde is met je.’


        ‘O. Dat is lief. Ford ook? Die zal doodongerust zijn. Vraag of hij Tasha uit wil laten.’


        ‘Komt in orde.’ JD klonk luchtig, maar zijn gezicht stond grimmig.


        ‘Wie is Tasha?’ vroeg Joseph.


        ‘Mijn hond,’ zei ze in zijn jas.


        ‘Waakhond,’ mimede JD. ‘Enorm.’


        Dat betekende dat politiemensen die het huis wilden doorzoeken op hun hoede moesten zijn.


        ‘Jij hebt Bill Millhouse te pakken gekregen.’ Ze keek nog steeds niet op. ‘Wat gebeurde er?’


        ‘Hij ging eerder dan iedereen de rechtszaal uit en ik wist dat hij iets in zijn schild voerde. We brachten de kinderen Turner naar buiten en ik zag Bill rondhangen. Ik ben hem gevolgd en vond zijn geheime voorraad. Hij had nog tien automatische geweren in de kofferbak van zijn auto liggen. Hij was iets groots van plan.’


        ‘Lieve hemel,’ mompelde Daphne. ‘Dit is waanzin.’


        ‘Ik moet haar naar de eerste hulp brengen.’ Joseph wees naar de verslaggevers die in hun richting kwamen nu er niet langer kogels in het rond vlogen. ‘Ik hou je op de hoogte.’


  Dinsdag 3 december, 11.40 uur


  Die stomme trut. Mitch staarde vol ongeloof naar het televisiescherm. Hij wist dat Marina Craig onberekenbaar was. Maar... die meid was krankzinnig.


        Maar goed dat ze nu ook hartstikke dood was. Ze was er maar zó’n stukje vanaf geweest om alles te verknallen. Wees maar blij dat je dood bent. Als je Montgomery had vermoord, zou ik je eigenhandig hebben afgemaakt. En ik zou ervoor hebben gezorgd dat het heel wat pijnlijker was geweest.


        De video was niet erg scherp. Degene die de camera hanteerde had ver weg gestaan, aan de overkant van de straat tegenover het gerechtsgebouw. Het beeld was nu in ieder geval weer stabiel. De camera stond op een statief. Eerder had het beeld bewogen, omdat de cameraman duidelijk geschrokken was.


        De menigte was uiteengestoven en de media en demonstranten hadden dekking gezocht. Nadat ze Montgomery had geraakt – en God zij geloofd dat er kevlar bestond – was Marina begonnen op de agenten te schieten.


        De deur achter hem piepte en een paar seconden later plofte Cole zo hard naast hem op de bank dat het huis ervan schudde. ‘Waar kijk je naar?’


        Hij fronste zijn voorhoofd, maar wendde zijn blik niet af van het scherm. Daphne Montgomery was nog niet overeind gekomen. Er zat een vent naast haar geknield en het leek alsof hij eerste hulp toepaste. Ik moet haar overeind zien komen. ‘Je maakt de bank nog eens een keer kapot.’


        ‘En als ik scheel kijk blijven mijn ogen zo staan,’ zei Cole. ‘Welke film is dit?’


        ‘Het is geen film,’ antwoordde Mitch droog. ‘Het is het nieuws.’


        ‘Echt waar? Is dit echt? Ik dacht dat het...’ Cole boog zich met samengeknepen ogen voorover.


        Montgomery stond weer, dus hij zette de tv uit. ‘Dit hoef je allemaal niet te zien.’


        Cole keek hem op die bepaalde manier aan. ‘Ik ben dertienenhalf. Doe normaal.’


        ‘O, dat ben ik ook van plan. Waarom zit je niet op school?’


        Cole haalde zijn schouders op. Keek stuurs. Zweeg.


        Mitch werd kwaad. ‘Je hebt van de afgelopen tien dagen er negen gespijbeld. Ik krijg straks die maatschappelijk werkster op mijn dak. En dat staat me helemaal niet aan. Die steken hun neus altijd in zaken die ze niet aangaan.’ En als ze gaan snuffelen, stuiten ze op zaken waarvan ik echt niet wil dat ze die zien. ‘Is het nog niet genoeg dat je de helft van de tijd geschorst bent omdat je altijd op zoek bent naar een knokpartij? Wou je de andere helft maar gaan spijbelen? Ik dacht het niet.’


        Cole klemde zijn kaken op elkaar en kreeg een opstandige blik in zijn ogen. ‘Ik ben niet altijd op zoek naar een knokpartij.’


        ‘Nee, die zoeken jou,’ reageerde Mitch sarcastisch. Hij kwam overeind. ‘Ik kan dit nu allemaal niet gebruiken. Ga naar school of anders sleep ik je ernaartoe.’


        Cole ging ook staan. En keek op hem neer.


        Hallo. Sinds wanneer is hij groter dan ik?


        ‘Ik ben niet op zoek naar knokpartijen,’ hield Cole met opeengeklemde kaken vol. ‘Maar ik ga ze ook niet uit de weg.’


        ‘Ga naar school. Als je opschiet kun je de laatste twee lessen nog meepikken.’


        Cole’s ogen flikkerden woedend, maar hij draaide zich om naar de deur. Visioenen van maatschappelijk werkers deden Mitch hem nog wat naroepen. ‘Als je goed je best doet, zie je misschien kans om tot Kerstmis uit de problemen blijven.’


        ‘Als je had gewild dat ik uit de problemen zou blijven, dan had je me niet moeten meesleuren naar dit godvergeten oord. Het ging allemaal prima in Florida. Prima.’ Hij ging de kamer uit en sloeg de deur zo hard achter zich dicht dat het huis ervan schudde.


        Mitch staarde naar de voordeur. Achter hem hoorde hij de kelderdeur opengaan en weer zachtjes gesloten worden.


        ‘Die jongen heeft wel een punt,’ zei Mutt niet onvriendelijk. ‘Je hebt hem midden in de nacht uit zijn bed gesleurd en in een verhuiswagen gezet zonder hem ooit de kans te geven afscheid van zijn vrienden te nemen. Jij zou op die leeftijd lang niet zo meegaand hebben gereageerd.’


        Ik zou mezelf hebben afgemaakt terwijl ik lag te slapen. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


        ‘Die knul is niet stom. Hij wist toen dat er iets scheef zat. Dat weet hij nu ook.’ Mutts wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Hij heeft vanochtend bijna je voorraad gevonden.’


        Mitch’ gezicht verstrakte. ‘Verdomme.’


        ‘Verbaast je dat? Je verstopt plastic dozen vol contant geld in je aardappelkelder. Dat is nou niet direct de meest vernuftige verstopplek.’


        Mitch had in de kelder wel een bergplaats die een stuk veiliger was – de kleine ruimte die in verbinding stond met de tunnel – maar die had tot voor kort vol gelegen met de wapens die hij achterover had gedrukt tijdens de transporten voor zijn stiefvader. De wapens waren nu echter weg en hadden plaatsgemaakt voor Pamela MacGregor, ontvoerd om Kimberly’s medewerking de avond ervoor te bewerkstelligen.


        ‘Wat moest Cole sowieso in de kelder?’ vroeg hij toen hij eraan dacht dat hij dat al eerder had geprobeerd te vragen.


        ‘Zich voor jou verstoppen. Hij wilde niet dat je hem betrapte terwijl hij spijbelde. Of zat te roken.’


        Mitch’ mond viel open. ‘Wanneer is hij in godsnaam begonnen met roken?’


        Mutt begon te lachen. ‘Je verstopt een kwart miljoen in je kelder en je maakt je er druk om dat Cole róókt? Kom op, Mitch. Daar moet je toch de ironie van inzien.’


        Nee, dat doe ik niet. Maar hij dwong zichzelf te grinniken. ‘Ja, dat denk ik wel.’ Hij keek veelbetekenend naar de koffer die Mutt in zijn handen hield. ‘Ik zie dat je een begin maakt met mijn stortingen.’


        ‘Na mijn vergadering. Ik zal je het ontvangstbewijs mailen.’


        Ik vraag me af welk bedrag Mutt op dat ‘ontvangstbewijs’ zal zetten. Mitch wist tot op de cent nauwkeurig hoeveel geld hij beneden had liggen, dus zou hij precies weten hoeveel zijn broer achterovergedrukt had. Alleen de wetenschap dat hij precies wist hoe hij in Mutts geliefde boekhoudprogramma moest komen om zijn geld terug te pakken, zorgde ervoor dat hij aangenaam bleef glimlachen. ‘Doe dat.’


        Toen Mitch de deur had dichtgedaan en op slot gedraaid, stond hij zichzelf toe boos te grommen. Denkt Mutt nou echt dat ik achterlijk ben? Denkt hij nou echt dat ik niet in de gaten heb wat hij aan het doen is? Of denkt hij dat ik te slap ben om nee tegen hem te zeggen? Waarschijnlijk alle drie.


        Ik ben niet stom. Ik ben een stuk slimmer dan hij. En ik heb het allemaal alleen gedaan, zonder de hulp van een leuke studie of het geld van mijn vader. Mitch liep naar zijn slaapkamer. Als ik zo stom was, dan zou ik niet weten hoe ik dit moest doen.


        Hij ging op zijn bed zitten en riep de beelden van de webcam in Becketts garage op zijn telefoon op. De schuur was leeg en Mitch was ondanks zichzelf onder de indruk. Het had Ford lang niet zoveel tijd gekost om te ontsnappen als hij had verwacht.


        Nou, laten we eens kijken of ik gelijk had. Hij had voorspeld dat Ford zou ontsnappen en dat hij Wilson Beckett in leven zou laten. Want Ford was o zo vriendelijk. En dat was jammer voor die knul. Ford Elkhart had de hersenen en de spieren om iemand te worden, ware het niet dat zijn kleine hartje hem voor altijd naar de rangen van de slappelingen zou verwijzen. Vraag maar aan Kimberly.


        Het meisje had Ford betoverd met haar verstand en ingepalmd met haar lichaam, maar het was het fluisterend vertelde verhaal over het misbruik door de vriend van haar moeder die haar greep op hem had verstevigd.


        De verhalen van Kim waren uiteraard allemaal verzinsels. Haar ouders woonden samen in een rijke voorstad van Philadelphia. Er was geen sprake van een vriend of van misbruik.


        Het was een risico geweest om Kim over haar familie te laten liegen. Ford had haar kunnen natrekken. Als hij dat had gedaan zou de ware connectie met Fords moeder aan het licht zijn gekomen en omdat ze dan al een leugen zou hebben verteld, zou hij niets meer hebben geloofd van wat ze verder nog vertelde.


        Maar Mitch wist hoe mensen in elkaar staken en hij was heel goed in voorspellen wat ze zouden doen. Ford had haar niet nagetrokken omdat hij het meisje wílde geloven. Kims verhalen hadden de koene ridder in de jongen gewekt en ervoor gezorgd dat hij haar overal naartoe zou volgen. Zelfs een donker steegje in.


        Mitch schakelde naar de camera in de blokhut en grijnsde. Jezus, wat ben ik goed. Beckett lag op de grond – in leven en vastgebonden en gekneveld. En zo naakt als toen hij ter wereld kwam.


        Mitch grinnikte. Goed gedaan, Ford. Het thermisch ondergoed van de oude baas stelen vereiste lef – en een sterke maag want de man stonk alsof hij zich in maanden niet had gewassen.


        Nu kan ik rustig gaan slapen. Maar niet te lang. Als Ford bij het vallen van de avond nog niet zou zijn gevonden, dan moest hij terug om de jongen een handje te helpen. Hij kon niet hebben dat Ford doodging voor hij zijn boodschap aan zijn moeder had overgebracht.


        Daar ben ik weer. Heb je me gemist?


  Dinsdag 3 december, 11.47 uur


  Cole drukte zich plat tegen de zijkant van het oude huis en hield zijn adem in. Hij had zich geen zorgen hoeven maken. Matt keek geen moment zijn kant op terwijl hij naar zijn Mercedes liep.


        Die lul rijdt in een Mercedes. Het was niet eerlijk. Matt had geld genoeg en Mitch en hij moesten alles bij elkaar schrapen. Cole was niet achterlijk. Hij wist dat Mitch drugs dealde. Hij wist dat Matt ook dealde, alleen deed hij het met een stropdas om.


        Cole wist dat Mitch op dit moment op de vlucht was omdat het fout gelopen was bij die pillenkliniek in Miami. Mitch had hem gedwongen zijn vrienden te verlaten zonder dat hij afscheid had kunnen nemen en een deel van hem haatte Mitch daarom.


        Ik wou dat hij niks te maken had met al dat illegale gedoe. Maar dat had Mitch wel en Cole merkte dat hij wilde dat als Mitch dan zo nodig slecht moest zijn, hij daar beter in zou zijn. Dan hoefden ze niet steeds op de loop te gaan voor justitie.


        Dan konden ze op één plek blijven. In een fatsoenlijk huis wonen. Een fatsoenlijk leven leiden. Zoals Matt. Maar Mitch was een waardeloze crimineel en ze waren op de vlucht, verborgen zich in dit krot van een huis dat Mitch ‘thuis’ noemde. Cole noemde het ‘hel’.


        Mitch was dol op deze bouwval en Cole had geen idee waarom.


        Ik haat het hier. Ik haatte het al toen we hier vorige keer moesten wonen. De tante van zijn moeder was zo oud geweest. Betty had haar best gedaan om voor hem te zorgen, maar ze kon niet eens voor zichzelf zorgen. Ik moest alles doen. En hij was nog maar een kind geweest. Hij was pas acht toen Mitch naar de gevangenis moest. Dankzij de vader van Matt.


        Die zegt dat ik zijn zoon niet ben. Dat zou niet uit moeten maken, maar dat deed het wel. Het deed er wel toe, want Matt was degene die alles had. En ik moet hier wonen en net doen alsof. Mitch wilde dat alles normaal leek, wilde dat de mensen dachten dat hij echt bestellingen rondbracht met die zwarte bestelwagen van hem. Hij wil dat ik naar school ga en vrienden maak.


        Ja hoor, ik ga de jongens vragen gezellig hier naar Hotel De Hel te komen, waar mijn broer een kwart miljoen aan contanten in de kelder heeft verstopt en een stapel wapens in die kamer die zogenaamd geheim is.


        Mitch dacht dat hij van niets wist. Mitch dacht dat hij stom was. Soms liet Cole mensen dat denken, omdat ze niet anders verwachtten.


        Soms werkte het. Soms ook niet. De laatste tijd maakte het niet meer uit. Vorig jaar hadden een paar jongens op school hem lastiggevallen, zijn lunch gestolen, hem lopen duwen. Gedurende de zomer was hij een stuk gegroeid en hij dacht dat het allemaal wel beter zou gaan en dat was ook een tijdje het geval geweest. Totdat de grootste klootzak van school erachter kwam dat Mitch in de bak had gezeten.


        Het gepest was weer van voren af aan begonnen. Alleen was het nu persoonlijker. Dat ze Mitch een homo noemden was al erg genoeg. Dat ze beweerden dat Mitch mij pakte was andere koek.


        Me tegen de muur drukken... Cole huiverde. Ze hadden hem te pakken genomen in het trappenhuis. Als die conciërge toen niet was gekomen...god, wat heb ik een mazzel gehad. Maar de volgende keer zou hij niet zoveel geluk hebben. Dat hadden die jongens gezegd. Ze zouden wachten tot niemand keek.


        En Mitch vraagt zich af waarom ik niet naar school wil? Cole wist niet wat hij moest doen. Hij kon moeilijk naar de politie stappen. Niet met een kwart miljoen aan contanten in de kelder en al die wapens in de geheime kamer.


        Nou ja, er was nu één wapen minder in die kamer. Cole klopte op zijn zak en werd gerustgesteld door het harde staal dat hij daar de afgelopen drie dagen verborgen had gehouden. Laat ze nog maar eens proberen me met een vinger aan te raken, dacht hij woedend. Daar krijgen ze spijt van.


  [image: ]
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  Marston, West Virginia, dinsdag 3 december, 11.50 uur


  



  Ford had de sleutels van de pick-up van de oude man in diens broekzak gevonden. Het was gemakkelijker geweest om hem de broek uit te trekken en de inhoud op de grond te gooien, dan zijn zakken te doorzoeken met het risico dat die kerel bij bewustzijn zou komen. Toen hij die broek eenmaal had uitgedaan, bedacht hij dat het voor de oude man niet mee zou vallen om hem in de sneeuw te volgen als hij helemaal geen kleren meer had. Dus kleedde hij hem uit tot hij spiernaakt was. En was dat leuk geweest om te doen? Daar moest hij een duidelijk en keihard nee op laten horen.


        De oude baas vastbinden was een stuk bevredigender geweest. Ford had ergens sterk touw gevonden en dat stévig vastgemaakt. Geen schijn van kans dat iemand die knopen loskreeg.


        Daarna had Ford de blokhut doorzocht op zoek naar aanwijzingen waar hij was of waar ze Kim mee naartoe hadden genomen. Hij had niets gevonden en begon zich zorgen te maken dat die enge vent terug zou komen. Daar ben ik weer. Heb je me gemist?


        Ford huiverde en omklemde het stuur van de pick-up. Zijn handen waren gestoken in een paar versleten handschoenen die veel te klein waren. Hij droeg de jas van de oude manen had elk kledingstuk dat hij maar kon vinden in de blokhut in de laadbak van de pick-up gegooid zodat de man niets had om aan te trekken als hij kans zag om zich te bevrijden en hem wilde volgen.


        Vervolgens had hij alle wapens van de man verzameld en al het eten dat hij kon dragen. Het ongeladen geweer lag op de stoel naast hem. Het was nog steeds ongeladen, want hij had nergens munitie gevonden. Hij had alle messen uit de laden gepakt en zijn laatste daad was geweest dat hij de vingers van de oude man tegen het lemmet van een van de messen had gedrukt.


        Dan kon de politie in ieder geval nagaan met wie ze te maken hadden. In ieder geval van een van de twee. Hopelijk zou die oude baas die engerd erbij lappen wanneer de politie erbij betrokken werd.


        Marion Morrison, gelul.


        Nu hield hij zijn adem in terwijl hij het sleuteltje in het contactslot omdraaide en liet die pas ontsnappen toen de motor aansloeg. Dank U, Heer. Aan het einde van een anderhalve kilometer lange ongeplaveide toegangsweg kwam hij bij een echte weg. Rechts of links? Naar het oosten. Uiteindelijk zou hij dan bij de oceaan uitkomen.


        Hij had niet het idee dat hij ver naar het westen was gebracht. De rotsformaties bestonden uit schalie en zandsteen... Dat tref je alleen maar aan in de regio Appalachia, jongen. Hij realiseerde zich met een schok dat het zijn grootmoeders stem was die hij hoorde. Ik heb denk ik toch beter geluisterd tijdens die trektochten dan ik dacht. Ik ben in de buurt van Appalachia.


        Fords mond vertrok voor het eerst sinds hij die avond ervoor de bioscoop had verlaten tot een glimlach. Aangenomen dat het maar één nacht was geweest. Daar leek het wel op, gezien de manier waarop de wond op zijn hoofd aan het genezen was. Bovendien zou hij veel meer honger hebben gehad als het meer dan één nacht was geweest. En hij had al zo’n honger. Het enige wat hij gevonden had waren een paar stukken gedroogd vlees en bonen in blik en die zou hij bewaren tot hij echt honger kreeg.


        Niet aan de honger denken. Gewoon rijden tot je een huis ziet of een andere auto. Een telefooncel aan de kant van de weg. Wat dan ook. Gewoon rijden.


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 12.00 uur


  Daphne huiverde ondanks het feit dat de verwarming in Josephs Escalade hoog stond en ze zijn jas aanhad.


        Ze zou een nieuwe jas moeten hebben, want het bloed van Mike de cameraman zat aan een mouw en een van de rechercheurs had de jas meegenomen als bewijsmateriaal. Mijn jas is bewijsmateriaal. Haar blouse zou dat ook worden als ze eenmaal op de spoedeisende hulp was. Die was doordrenkt van het bloed van hulpsheriff Welch.


        ‘Ik had het bijna vergeten,’ zei ze zacht.


        ‘Wat?’ vroeg Joseph. Hij keek met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht strak voor zich uit. Hij had wel een standbeeld kunnen zijn, als hij niet met zijn wijsvinger op het stuur had zitten tikken.


        ‘Dat drama in de rechtszaal. Reggie en zijn moeder. Hulpsheriff Welch. Ik voel me... er niet helemaal bij. Alsof ik droom. Maar dat is niet zo.’


        ‘Nee. Je droomt niet.’


        Ze beet op haar lip. ‘Ik heb mijn telefoon in mijn jaszak laten zitten.’


        ‘JD zorgt wel dat je hem terugkrijgt.’


        ‘Als hij mijn val heeft doorstaan. Die van Grayson heeft de schermutseling in de rechtszaal niet overleefd. Reggie’s moeder heeft het schermpje kapotgetrapt.’


        ‘Dus daarom heeft hij me niet teruggebeld,’ mompelde hij in zichzelf.


        ‘Mag ik jóúw telefoon gebruiken?’ vroeg ze toen hij dat niet aanbood.


        Hij overhandigde haar zijn telefoon. ‘Als je maar niet naar mijn sms’jes kijkt of naar de geschiedenis.’


        ‘Dat zal ik heus niet doen. Ik moet alleen even mijn moeder bellen. Ze was eerder al zo bezorgd. Ze zal nu wel helemaal over haar toeren zijn.’ Daphne toetste het nummer in en keek verbaasd toen de naam van de modewinkel van haar moeder verscheen. ‘Joseph, waarom heb jij het nummer van mijn moeders winkel in je adressenlijst?’ vroeg ze terwijl de telefoon bij haar moeder overging.


        Voor hij antwoord kon geven nam het antwoordapparaat van de winkel op en ze hoorde de stem van haar moeder die oplepelde wat de openingstijden waren. ‘Mama,’ zei ze toen het apparaat een piep had laten horen. ‘Mam, ik ben het. Neem eens op. Mama? Oké, nu maak ík me zorgen. Bel me zodat ik weet dat alles in orde is.’ Ze verbrak de verbinding en haar frons was erger geworden. ‘Ze zou daar moeten zijn.’


        Hij keek even naar haar met een ondoorgrondelijke en tegelijk intense uitdrukking op zijn gezicht. ‘Alles is in orde met haar. De patrouillewagen die JD heeft gestuurd om even bij haar te kijken heeft zich gemeld. Alles is in orde met haar.’


        ‘Hoe weet je dat ze zich gemeld hebben?’ Hij had geen telefoontje gehad.


        ‘JD heeft me een paar minuten geleden een sms gestuurd.’


        Er klopte iets niet. Oké, er klopte een heleboel niet. Joseph gedroeg zich vreemd, zelfs voor zijn doen. ‘Maar ze zou er moeten zijn. Ze doet de winkel nooit vroeg dicht.’


        ‘Ze wordt waarschijnlijk helemaal suf gebeld door de pers en ik denk dat ze daarom haar antwoordapparaat heeft aangezet. Ik weet zeker dat alles in orde is met haar. Dus maak je geen zorgen.’


        ‘Oké.’ Maar toch klopte er iets niet en ze wist niet wat het was. ‘Waarom staat het nummer van mijn moeders winkel in jouw lijst met contactpersonen?’


        ‘Omdat Paige een hoed heeft gekocht voor Graysons moeder toen ze naar een van die benefiettoestanden moest die jullie de hele tijd voor dat vrouwencentrum houden.’


        Daphne moest even nadenken. Hoeden? ‘O. Dat evenement afgelopen zomer op de drafbaan.’ Alle vrouwen hadden hoeden gedragen, zoals op Ascot. ‘Dat was een nachtmerrie. Ik had nog nooit van mijn leven zo veel grote hoeden gezien. Ze kwamen steeds in botsing boven de schaal met punch. Eentje stak een ander met een hoedenspeld. Het was vreselijk.’ En jij was er niet bij, dacht ze terwijl ze naar hem keek. Ze wist precies bij welk evenement hij wel of niet was geweest. Want zo zielig ben ik.


        Ze was nog steeds niet over de schok heen dat ze zijn gezicht had gezien toen ze opkeek. Ze was er op dat moment van overtuigd dat ze er was geweest. Maar hij had haar gered. En dat is fijn. Dus wat zat haar dan zo dwars? ‘Ik snap nog steeds niet waarom jíj het nummer van mijn moeders winkel in je lijst hebt staan.’


        Ze miste ergens een detail. Niet dít detail, maar ze moest ergens beginnen.


        ‘Mijn moeder vond de hoed van Graysons moeder mooi en toen heeft Paige me voor haar verjaardag meegenomen naar de winkel van je moeder.’ Het klonk alsof hij het voorlas uit een politierapport. Stijf en formeel. Vlak. Te beleefd. ‘Je moeder was heel behulpzaam en mijn moeder was tevreden.’


        ‘Juist. Nou, dat is fijn. Ik bel even met Ford. Ik weet zeker dat hij zich ook zorgen maakt.’


        De wijsvinger die op het stuur trommelde verstijfde en ze kreeg een verstikkend gevoel. Ford. Er was iets aan de hand met Ford.


        Wacht even. Joseph had gezegd dat hij had geprobeerd Grayson te bellen toen ze in het gerechtsgebouw waren. Waarom? En toen wist ze wat haar had dwarsgezeten. Ze was plotseling doodsbang en dwong zichzelf de vraag te stellen. ‘Joseph, waarom was je vandaag bij het gerechtsgebouw? En met Clay? Waarom?’


        ‘We zijn er.’ Hij sloeg af naar de eerste hulp, maar reed niet door naar de deur. In plaats daarvan parkeerde hij op een plek die gereserveerd was voor politie, waarmee hij onderstreepte dat hij niet alleen maar Graysons broer was. Hij was FBI.


        O, mijn god. De angst greep haar naar de keel. Hij is FBI. ‘Vertel op,’ eiste ze terwijl ze haar uiterste best deed om de hysterie te onderdrukken. ‘Verdomme, Joseph. Waarom ben je hier?’


        Hij draaide zich naar haar toe en keek haar aan. En toen wist ze het. Haar ademhaling ging gejaagd. Het kan niet waar zijn. Het mag niet waar zijn. Ze deinsde achteruit en hield haar handen voor haar oren. ‘Nee.’


        Joseph boog zich naar haar toe en trok met een intense blik in zijn ogen zachtjes haar handen weg. ‘Daphne, luister naar me. Fords lijfwacht is vanochtend dood gevonden. Vermoord.’


        ‘Nee. Dat is een vergissing. Degene die hem heeft gevonden vergist zich.’


        ‘Ik heb hem gevonden. Het is geen vergissing.’


        ‘Isaac is bij de politie. Hij laat zoiets niet gebeuren. Het was hem niet. Het was Isaac niet.’


        ‘Clay was er ook. Hij heeft hem geïdentificeerd.’


        Clay was er ook. Ze waren samen gekomen. Om het mij te vertellen. Dat was logisch. Nee, dat was het niet.


        ‘Ik kan hier niet naar luisteren.’ Ford was weg. Verdwenen. Ontvoerd. Net als ik. Ik kan dit niet nog eens doorstaan.


        Ze werd teruggeslingerd in de tijd en plotseling was ze dáár. Die blokhut met zijn schuur... en de traptreden die omlaag de aarde in voerden. Het was er donker. Ik had het zo koud. Dit kan niet nog een keer gebeuren.


        ‘Ik kan dit niet aanhoren,’ herhaalde ze hees.


        ‘Je moet het horen. Daphne, Isaac Zacharias is vermoord vlak bij de bioscoop waar Ford en Kimberly gisteravond naartoe zijn geweest. De auto’s van Ford en Kim stonden nog steeds in de buurt. Ze zijn vandaag niet komen opdagen waar ze zouden moeten zijn.’


        ‘Nou en?’ Ik krijg geen adem. Weg. Ontvoerd. Hij heeft het mis. ‘Dat wil nog niet zeggen dat ze vermist zijn.’


        Hij deed gedurende drie slagen van haar hart zijn ogen dicht. Toen hij ze weer opendeed...zag ze verdriet. ‘We hebben op de grond vlak bij Isaacs lichaam bloed aangetroffen. En blond haar. Fords haarkleur. En... bloed op het portier van Kimberly’s auto. We beschouwen het als een ontvoering. Ik was op weg om het je te vertellen toen... toen de hel losbarstte.’


        Er welde een snik in haar op en vond een weg naar buiten. ‘Joseph.’


        ‘Ik weet het. Het spijt me zo.’


        Toen zag Daphne Cindy Millhouse weer voor zich met haar door haat verwrongen gezicht. ‘Cindy riep dat ik er wel achter zou komen hoe het voelt. Ze heeft Ford. Ze heeft mijn zoon.’


        ‘We zullen hem vinden,’ beloofde hij ernstig.


        ‘Ik heb een dossier. Daar zitten al mijn aantekeningen voor het proces in, alle profielen, alle onderzoeken. Alles wat ik verzameld heb voor Reggie’s proces. Dat ligt in mijn bureau. Breng me ernaartoe, dan kan ik het pakken.’


        ‘Grayson is het al gaan halen. Jij moet naar de eerste hulp zodat ze even naar je hoofd kunnen kijken.’


        ‘Nee, dat kan niet. Ik moet hem vinden.’ Ze pakte de deurkruk en duwde het portier open, maar hij was de auto al uit en aan haar kant voor ze kon uitstappen.


        Hij pakte haar bij de schouders en hield haar stevig vast. ‘Daphne, je kunt je zoon niet helpen als je pijn hebt. Je moet alert zijn. Je moet in staat zijn om helder te denken.’


        ‘Laat me los. Je begrijpt het niet. Ik moet gaan. Ik moet hem vinden.’ Ze rukte zich woedend los en wankelde achteruit. ‘Laat me los. Je kunt me niet dwingen om hier te blijven. Je begrijpt het niet.’ Ik heb daar in die kleine, donkere kamer gezeten. Ik ben er zelf ook geweest. ‘Je begrijpt het niet.’


        Joseph trok haar tegen zich aan en hield haar vast terwijl hij met een hand haar hoofd omklemde en met de andere over haar rug streek. ‘Het spijt me,’ herhaalde hij steeds. ‘Het spijt me zo.’


        ‘Joseph.’ De kreet vol pijn kwam diep uit haar binnenste. ‘Ze hebben mijn zoon.’ Ze barstte in snikken uit en ze zakte tegen hem aan toen haar knieën het begaven. Hij ving haar op voor ze op de grond viel en tilde haar in zijn armen alsof ze een kind was.


        ‘Ik weet het, schat,’ fluisterde hij. ‘En ik begrijp het wel. Beter dan je denkt.’


  Dinsdag 3 december, 12.40 uur


  Joseph liep te ijsberen voor het behandelkamertje van de eerste hulp waar ze haar hadden binnengebracht. Hij had haar zelf naar binnen gedragen en gesnauwd tegen de verpleger die met een rolstoel aan kwam zetten. Hij moest zichzelf tot kalmte manen en de man toestaan haar door de dubbele deuren naar binnen te rijden.


        Zijn mobieltje ging over. Het was Bo. Joseph had zijn chef om uitbreiding van het team gevraagd – zowel voor beveiliging als voor het onderzoek zelf. Ze moesten Ford en Kim vinden. Ze moesten Daphne beschermen. En haar familie. Familie. O nee.


        Daphne was het oorspronkelijke doelwit, maar Grayson had nauw met haar samengewerkt. Nu loopt Graysons familie – míjn familie – ook risico. Zijn ouders, zussen, neven en nichten.


        Zijn zus Lisa had vier kinderen onder de twaalf. En dan had je nog zijn zus Holly, die op een andere manier kwetsbaar was. Ze was een goed functionerende volwassene met het syndroom van Down en Holly’s onafhankelijkheid maakte haar kwetsbaar. Josephs beschermende instinct speelde op. De Millhouses blijven met hun tengels van mijn familie. Als er te weinig personeel beschikbaar was om zijn familie te beschermen, dan zou hij zelf beveiliging in de arm nemen. Net zoals Daphne had gedaan.


        ‘Met Carter. Hoe staat het ervoor?’ vroeg Joseph.


        ‘Ik heb Hector en Kate belast met de beveiliging van mevrouw Montgomery. Ze zijn er binnen twintig minuten. Er zijn twee agenten op weg naar haar huis. Ze zullen de omgeving afzetten en een telefoonsysteem opzetten voor het geval de ontvoerders bellen. Haar moeder en tante worden ook naar het huis gebracht. Op die manier kunnen we hun efficiënter bescherming bieden.’


        Josephs spanning nam aanzienlijk af. Zowel rechercheur Hector Rivera als speciaal agent Kate Coppola maakte deel uit van het Team Zware Geweldsmisdrijven en ze waren persoonlijk door Bo Lamar gekozen voor het samenwerkingsverband. Hector kwam van de politie van Baltimore, waar hij het laatst bij de afdeling Zedenmisdrijven had gewerkt. Kate had deel uitgemaakt van een arrestatieteam van de FBI. Ze zouden ook Josephs eerste keus zijn geweest.


        ‘Mooi. We moeten ook de familie van Grayson beveiligen. Door te verhinderen dat Cindy Millhouse Daphne kon aanvallen heeft hij hun plan om hulpsheriffs bij Reggie weg te lokken om zeep geholpen.’


        ‘Daar had ik niet aan gedacht. Vooral je zus. Die heeft het in het voorjaar al moeilijk genoeg gehad.’


        Afgelopen voorjaar was Holly een pion in de handen van een moordenaar geworden en gebruikt om Grayson dwars te zitten. Misschien zouden mensen die bij de politie of iets dergelijks werkten helemaal geen familie moeten hebben. We zijn veel te kwetsbaar.


        ‘Het gaat nu een stuk beter met Holly, maar ik mag doodvallen als ik haar nog eens zo in de vuurlinie laat komen.’ Holly had in ieder geval een hond ter bescherming. Peppermint Patty week nooit van Holly’s zijde en een rottweiler van veertig kilo was een verrekt goed afschrikwekkend middel. Het gaf de familie een veilig gevoel en – O, kut, ik heb helemaal niet meer aan die hond gedacht. ‘Daphne heeft een waakhond. Als hij komt van waar ik denk dat hij komt, dan is hij goed getraind, maar dodelijk.’


        ‘Goed om te weten. Ik zal de agenten bij haar huis laten wachten tot haar moeder er is voor ze naar binnen gaan. Hopelijk kan die de hond onder controle houden.’


        ‘Nogmaals, als hij afkomstig is van de plek waar ik denk dat hij vandaan komt, dan zal hij geschikt zijn voor een gezin. Waar staan we wat betreft het huiszoekingsbevel voor het onroerend goed van de familie Millhouse?’


        ‘Dat is getekend. De politie van Baltimore heeft twee mensen van Moordzaken bij het huis van Millhouse. Twee van onze mensen zijn op weg naar hun zakenpand.’


        ‘Mooi zo. Bel je me zodra je iets weet?’


        ‘Uiteraard. Dan heb ik nog een vraag voor jou, Joseph, en ik wil dat je eerlijk antwoord geeft. Ben je in staat om de leiding over dit onderzoek op je te nemen? Je bent naar die jongen gaan zoeken vanwege zijn connectie met je vader. Iedereen die de video van de aanslag heeft bekeken, heeft gezien dat jij mevrouw Montgomery beschermde. Hebben jullie twee een persoonlijke relatie waar je me over zou moeten vertellen?’


        ‘Het klopt dat ik die jongen ben gaan zoeken omdat mijn vader me dat heeft gevraagd.’ Al zou hij dat ook hebben gedaan als het verzoek van zijn grootste vijand was gekomen. Ford was alles voor Daphne. ‘Maar ik zou iedereen hebben beschermd die in mevrouw Montgomery’s situatie verkeerde.’


        ‘Dat weet ik, Joseph, want ik ken je. Maar je zult toch moeten toegeven dat het een beetje extreem was.’


        ‘Ik zag de schutter een pistool op het hoofd van mevrouw Montgomery richten en toen heb ik instinctief gereageerd. En nee, er valt niets te vertellen.’ Nog niet, in ieder geval.


        ‘Oké. Wat is je volgende stap?’


        ‘Ik ga terug naar de plaats delict in de steeg. Ford en Kimberly vinden heeft prioriteit. Ik betwijfel dat de Millhouses ze in hun kelder hebben gestopt. En ik betwijfel ook dat ze het ons zonder meer gaan vertellen. We moeten zo veel mogelijk zien te vinden om hun medewerking af te dwingen.’


        ‘Mee eens. Hou me op de hoogte. En zeg tegen mevrouw Montgomery dat we alles in het werk stellen om haar zoon weer thuis te krijgen.’


        ‘Dank je. Dat zal ik doen.’ Joseph verbrak de verbinding en luisterde. Achter het gordijn was Daphne heel erg stil geworden. Hij wilde haar wel de ruimte geven, maar hij werd gek van de zorgen en bereidde zich voor op het ergste. Hij moest plotseling weer denken aan de pruik die ze droeg. Er spookten allerlei vragen door zijn hoofd. Waarom? Wat was er met haar aan de hand? Was ze ziek? Stervende? Had ze kanker? Iets wat nog erger was? Wat voor gevolgen zou deze stress voor haar hebben?


        Hij trok het gordijn een stukje opzij om naar binnen te gluren toen een jonge, in een witte jas gehulde blondine aan kwam lopen. Op haar naamplaatje stond: DOKTER CHARLOTTE BURKE.


        ‘Een ogenblik, alstublieft.’ Hij ging voor de rand van het gordijn staan.


        Burke keek op en bestudeerde zijn gezicht. ‘Ik ben de dokter om wie Daphne heeft gevraagd.’


        ‘Dus u kent haar?’


        ‘Ja, van het vrouwencentrum. Ik zit in het bestuur.’


        Nu wist hij weer waar hij haar eerder had gezien. Dat was tijdens een benefietbijeenkomst geweest en de dokter had naast Daphne gestaan, die een avondjurk van het diepste blauw had gedragen dat hij ooit had gezien. Dezelfde kleur als van het pakje dat ze vandaag droeg. Misschien is dat haar favoriete kleur. Het is zeker die van mij. Daphne had er die avond als een godin uitgezien. Burke kon hij zich nauwelijks herinneren. ‘U ziet er hier heel anders uit.’


        Burke keek hem glimlachend aan. ‘Dat hoor ik wel vaker. Gaat het wel met u, agent Carter?’


        ‘Niks aan de hand.’ Hij haalde diep adem. ‘Ze is hard op haar hoofd terechtgekomen. Het voelde niet aan als een grote wond, maar het zou kunnen dat ze een paar ribben heeft gebroken door de kracht van de kogels. Ze droeg een kevlarvest...’ Hij zag dat ze dat allemaal al wist. ‘Ik sta te raaskallen. Neem me niet kwalijk.’


        ‘Ik zal goed voor Daphne zorgen. Maakt u zich geen zorgen.’


        Hij slikte moeizaam. ‘U moet weten... Misschien is ze wel ziek. Ze draagt...’ Hij boog zich voorover om in haar oor te fluisteren. ‘Een pruik. Ik wil niet dat ze zich opgelaten voelt, maar ik weet niet goed waarom ze die draagt. Als ze medicijnen gebruikt, chemo... Ik vond dat u dat moest weten.’


        Burke knikte en de blik in haar grijze ogen bleef kalm. ‘Dank u. Nou, als u me nu wilt excuseren...’


        ‘Wacht. Haar zoon is ontvoerd. Ik zou dolgraag willen dat u haar iets kon geven om te slapen, maar ze moet scherp blijven.’


        ‘Ik snap het. Als u me er nu langs zou willen laten, agent Carter, ik moet haar behandelen.’ Ze wrong zich langs hem heen en hij bleef met een hulpeloos gevoel ongegeneerd staan luisteren.


        ‘Hé, meid.’ Burke klonk rustig. ‘Wat kan ik voor je doen?’


        ‘Me hier zo snel mogelijk vandaan helpen. Alsjeblieft. Ik moet hier weg. Ik moet mijn zoon zoeken.’


        ‘Die agent die daarbuiten rondhangt zei dat je je hoofd gestoten hebt. Laat me even kijken of je gehecht moet worden. Dan kan ik ervoor zorgen dat je hier weg kunt.’


        ‘Agent Carter.’ De mannenstem kwam van achter hem en Joseph draaide zich om. Bij de lift stond een verpleger met Stevie Mazzetti op een brancard. Een van haar broekspijpen was weggeknipt en haar dijbeen zat stevig in het verband.


        ‘Stevie.’ Joseph haastte zich naar haar toe en greep haar hand. ‘Gaat het?’


        ‘Ik ben kwaad.’ Ze vocht om haar ogen open te houden. Ze zag vreselijk bleek. ‘Moet geopereerd worden.’


        ‘Waardeloos. Wat heeft die kogel geraakt?’ Toen ze net was neergeschoten had ze gebloed als een rund.


        ‘Slagader. Verdomme. Hier ben ik niet blij mee.’


        ‘Maynard ook niet,’ zei Joseph toen hij aan het gezicht van de detective dacht.


        Ze klemde haar kaken op elkaar. ‘Hij kan doodvallen.’


        ‘Wil je zeggen dat jullie niet... Dat Maynard en jij geen...’


        Ze deed met moeite haar ogen open en keek hem strak aan. ‘Waag het niet, Carter. Waag het niet.’


        ‘Oké.’ Hij wilde een stap achteruit doen. Haar ogen stonden wild, of dat nu van de pijn was of van iets wat ze haar hadden gegeven wist hij niet. ‘Ga nu maar slapen.’


        ‘Wacht. Blijf hier. Ik heb een boodschap. Van Clay. Ik moest zeggen dat hij... naar iemands huis ging. Toe-nog-iets. Nieuws brengen.’


        ‘Ik begrijp het.’ De liftdeuren gingen open en de verpleger keek hem aan met een blik van sodemieter op.


        ‘Joseph.’ Ze pakte hem bij zijn mouw. ‘Als ik doodga–’


        Hij was verbaasd toen hij de angst in haar stem hoorde. ‘Je gaat niet dood, Stevie.’


        ‘Iedereen gaat een keer dood. En de operatietafel en ik... wij zijn niet zulke goede vrienden. Dus als het gebeurt... zeg dan tegen Cordie dat ik van haar hou. Belóófd?’


        Josephs keel werd dichtgeknepen bij de gedachte dat hij die woorden tegen Stevie’s dochtertje zou moeten zeggen. ‘Hou daar mee op, nu. Je gaat niet dood.’


        ‘En JD... Zeg tegen hem dat als hij die baby van hem Stevie noemt, dan kom ik bij hem spoken.’


        ‘Ze moet nu naar de operatiekamer,’ kwam de verpleger tussenbeide. ‘U moet gaan.’


        ‘Wacht,’ gromde Stevie. ‘Nog niet klaar. Zeg tegen Clay... dat ik wou dat ik klaar was geweest. Dat ik... wilde... Je weet wel.’ Haar ogen vielen langzaam dicht. ‘Als ik niet doodga, dan zeg je geen woord tegen wie dan ook.’


        ‘Dat beloof ik.’ Hij deed een stap achteruit en keek toe terwijl ze in de lift verdween. Stevie was een goede politievrouw. Ze was een alleenstaande moeder en had haar echtgenoot en haar vijfjarige zoontje verloren toen die het toevallige slachtoffer werden van een schietpartij. Ze was op dat moment zwanger van Cordelia. Ze was er niet klaar voor om haar hart opnieuw aan iemand te geven.


        Joseph kende het gevoel. Hij hoopte voor Stevie en Maynard dat ze haar verdriet sneller zou weten te verwerken dan hij had gedaan. Tien jaar geleden was zijn hart gebroken, en het was pas negen maanden geleden weer gaan kloppen. Toen hij Daphne voor het eerst ontmoette.


        ‘Agent Carter?’ Dokter Burke stak haar hoofd om het gordijn. ‘Wilt u even hier komen, alstublieft?’


        Hij stond al bij het gordijn voor ze uitgesproken was. ‘Is ze in orde?’


        ‘Ze hoefde niet gehecht te worden. Ze mag naar huis of willekeurig waar u haar het beste kunt beveiligen.’


        ‘En ze is niet... ziek? Er is niets wat ik moet doen?’


        Burke keek op haar klembord. ‘Ik moet andere gewonden gaan behandelen. Ze mag naar huis.’


        Dat wil vermoedelijk zeggen dat het me niets aangaat. Joseph trok het gordijn open en zag Daphne bij de behandeltafel staan. Ze zag er verzorgd, maar kwetsbaar uit. Haar hoofd was gebogen en haar schouders hingen.


        ‘Daphne?’ Toen ze hem aankeek ging er een steek door zijn hart. Hij had die blik te vaak gezien in de ogen van ouders van ontvoerde kinderen. De pijn terwijl ze voor zich zagen wat er op dat moment met hun kind gebeurde. De angst dat ze hun kind nooit meer terug zouden zien. De angst voor hoe hun leven eruit zou zien als ze hun kind wél terugkregen. Die blik kwam terug in zijn nachtmerries.


        De volwassenen van wie de echtgenoot of geliefde was ontvoerd hadden een andere, maar net zo gepijnigde blik in hun ogen. Dat was de blik die zei dat een deel van hun leven was weggerukt, dat ze nooit meer zouden terugkrijgen. Dat was de blik die hij in de spiegel zag.


        ‘Ga,’ fluisterde ze dringend. ‘Je moet hier geen minuut meer blijven.’


        ‘Ik laat je hier niet onbeschermd alleen.’


        ‘Er zijn een stuk of tien agenten in de wachtkamer vanwege de politiemensen die gewond zijn geraakt. Die zijn allemaal gewapend. Ik word beschermd. Mijn zoon...’ Haar stem brak. ‘Mijn zoon is daar ergens, Joseph. Dus waag het niet nog een seconde te verspillen met op mij te passen.’


        ‘Oké. Mijn baas is speciaal agent Bo Lamar. Hij heeft FBI-agenten naar je huis gestuurd. Die zullen elk telefoontje dat binnenkomt natrekken. Een beveiligingsteam brengt je naar huis. We hebben Bill Millhouse opgepakt. Ik zal hem en zijn vrouw zelf ondervragen.’


        ‘Er is nog een andere zoon opgepakt, George. Hij was vandaag pas laat in de rechtszaal. Hij had zich gehaast. Hij leek opgefokter dan anders. En toen had Cindy ineens dat mes. Er moet een verband zijn.’


        ‘Ik zal het natrekken.’


        ‘Je zei dat Kimberly vermist wordt. Zij is het vriendinnetje dat Ford niet mee naar huis heeft genomen.’


        Hij fronste verrast zijn voorhoofd. ‘Je wist niets van haar af?’


        ‘Jawel, ik wist wel van haar af. Ford heeft me over haar verteld. Hij beweerde dat ze zich zenuwachtig maakte over de kennismaking met mij. Iets over een slechte ervaring met de moeder van een vroeger vriendje. Ford wil haar niet onder druk zetten. Maar hij heeft me wel een paar dingen verteld.’


        ‘Was dat de reden dat hij geen lijfwacht wilde? Omdat hij haar niet onder druk wilde zetten?’


        ‘Dat denk ik. Hebben jullie haar familie al op de hoogte gebracht?’


        ‘Een agent van het bureau in Philadelphia zou op dit moment bij hen moeten zijn. Ik kom zo snel ik kan naar je huis om je het laatste nieuws te vertellen.’ Hij vond het vreselijk om haar alleen te moeten laten, maar hij wist dat hij wel moest. ‘Wees voorzichtig.’


        Ze knikte verdoofd. ‘Jij ook.’


  Marston, West Virginia, dinsdag 3 december, 13.00 uur


  Ford sloeg gefrustreerd op het stuur van dat barrel van een pick-up dat hij van de oude man had gestolen. ‘Geen benzine meer.’ Natuurlijk.


        Hij had kilometers gereden zonder ergens een huis of een andere auto te zien. Hij was voorbij een roestig hectometerpaaltje gekomen, dus hij wist in ieder geval waar hij was. Maar tegelijkertijd had hij geen flauw idee van waar hij wás. De dichtstbijzijnde stad kon wel zeventig kilometer verderop liggen.


        Hij kon blijven waar hij was of hij kon gaan lopen. Hij had nog een paar uur voor het donker zou worden. Wanneer de zon onderging zou het gevaarlijk koud worden. Zo koud dat je kon bevriezen of je vingers kon kwijtraken. Niet goed. Dus begin te lopen.


        Hij hees de tas die hij uit de blokhut had meegenomen op zijn schouders en bleef toen staan en keek naar de pick-up. Als hij een stukje papier en een pen kon vinden, dan kon hij een briefje achterlaten voor het geval er iemand langskwam. Dan zou in ieder geval iemand weten waar ze hem moesten zoeken.


        Hij deed het handschoenenvak open en zag dat er niets in zat. Geen autopapieren. Niets aan de hand waarvan die hufter geïdentificeerd kon worden. Ik moet het kenteken in mijn hoofd prenten. Dan heeft de politie in ieder geval iets om mee te beginnen. Hij voelde onder de passagiersstoel en haalde een klein, goudkleurig tasje tevoorschijn, zo een met een lus die meisjes om hun pols droegen. Kim had er een paar, maar dit leek er niet een van haar te zijn.


        Ford ritste het open en gooide de inhoud op de stoel. Zijn nekharen gingen overeind staan. Hij pakte allereerst het identiteitsbewijs. Het meisje was jong en knap en had lang, donker haar. Heather Lipton. Het was een identiteitsbewijs van een middelbare school in Wheeling, in het noorden van West Virginia. Heather zat in de bovenbouw en zou over een halfjaar eindexamen doen.


        O. Er viel iets op zijn plaats. Hij had van de oude man geëist dat hij zou zeggen waar het meisje was. De man had even met zijn ogen geknipperd, alsof hij probeerde te bedenken hoe hij het beste kon liegen. Ik had het over Kim. Maar hij had het gevoel dat de man het over iets anders had gehad.


        Werd Heather daar ergens vastgehouden? Iets in hem schreeuwde erom om terug te gaan en haar te redden. Maar hij moest hulp hebben en hij was nergens voorbijgekomen waar hij die zou kunnen vinden. Ik kan haar beter helpen als ik verderga. Als ze nog leeft.


        Het kon best zijn dat hij overdreven reageerde en dat de oude baas dat tasje had gestolen en dat Heather hoog en droog veilig thuis zat. Maar Ford dacht op de een of andere manier van niet.


        In haar tas zat een lippenstift die splinternieuw leek, vijf dollar, een opgevouwen papiertje en een ongebruikt kaartje voor een concert van 27 augustus van dat jaar.


        Ford keek verbijsterd naar het kaartje. De band was geweldig populair en kaartjes waren ongelooflijk moeilijk te pakken te krijgen. Als Heather dat concert had gemist, dan was er iets goed mis. Hij vouwde het papiertje open en toen werd alles duidelijk.


        Het papiertje was een ontvangstbewijs van Mountain Jack’s Sleepbedrijf en gedateerd op dezelfde dag als het concert.


        Haar auto had het begeven, dacht Ford. Omdat ze een kaartje had voor het concert van het jaar, had Heather vermoedelijk besloten maar te gaan liften. Ze had het concert nooit gehaald.


        Wat moest hij doen? Hou je aan je plan. Zoek hulp. Hij stopte alles weer in het tasje, met uitzondering van de lippenstift. Hij aarzelde even. Wat hij van plan was zou mogelijke DNA-sporen die erop zaten vernietigen.


        Als hij hier doodging, zou de lippenstift er ook niet meer toe doen, dus hij draaide de stift omhoog en schreef met grote letters op de voorruit: HELP. Daaronder schreef hij zijn naam en de datum. En het telefoonnummer van zijn moeder. Ten slotte maakte hij een grote pijl op de motorkap die de richting wees die hij had gekozen.


        Met mijn mazzel zal die ouwe de eerste zijn die me vindt. Of die heb-je-me-gemist-figuur.


        Hij was in ieder geval min of meer gewapend. Hij had verschillende messen in zijn tas. En een paar repen gedroogd vlees en een paar blikken bonen – het beste wat hij in de kast van die man had weten te vinden. Hij pakte een van de repen vlees en ging al knagend op pad. Hij zou zichzelf op rantsoen moeten stellen. Wie weet wanneer hij gevonden zou worden.


        Ik hoop in vredesnaam snel. Het begint echt koud te worden.


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 13.05 uur


  Joseph kwam weer bij de bioscoop en zag dat er touw gespannen was in de steeg, zodat er een raster was ontstaan dat de TR kon gebruiken om – stukje voor stukje – aan te geven hoe de plaats delict was aangetroffen.


        In een steeg vol afval kon het heel veel tijd kosten om al het bewijs te catalogiseren.


        We hebben niet heel veel tijd. Het doorzoeken van het huis van de familie Millhouse en van hun winkel in ijzerwaren had geen enkel spoor van Ford en Kimberly opgeleverd. Dat had Joseph niet verbaasd. Hij had niet verwacht dat de Millhouses de jongelui ergens op zo’n voor de hand liggende plaats hadden verborgen. Ze beschikten niet over veel aanwijzingen. Nog niet. Deze plaats delict vormde de sleutel.


        De technische recherche had het lichaam van Isaac Zacharias vrijgemaakt. Er zaten twee paar elektroden van de taser in het lichaam van het slachtoffer, een paar in zijn onderlichaam en een in zijn dij. Joseph hield stil bij de rode sokken en bestudeerde het lichaam. Er leek geen sprake te zijn van andere verwondingen. Als zijn keel na zijn dood was doorgesneden, waar was de man dan aan overleden?


        ‘Ik hoorde dat je op het nippertje bent ontsnapt.’ Dokter Brodie kwam tevoorschijn vanachter een vuilcontainer.


        ‘Met mij is niets aan de hand. Dat gaat niet op voor een heleboel anderen.’


        ‘Je komt er wel achter wie het heeft gedaan,’ zei ze alleen maar.


        ‘Ik weet wie het heeft gedaan. Stevie Mazzetti heeft de dader doodgeschoten.’


        ‘Heeft die persoon op de een of andere manier te maken met deze moord?’


        ‘Ik denk dat je daar wel vanuit mag gaan. Hoe precies, weet ik nog niet.’


        Brodie liep om het lichaam heen terwijl ze met ultraviolet licht op de muren en het wegdek scheen. ‘Wat ontbreekt hier?’ vroeg ze en hij had het gevoel dat hij weer bij haar in de klas zat op de politieacademie.


        ‘Geen bloedspatten,’ antwoordde Joseph. ‘Hij was dood of bijna dood toen zijn keel werd doorgesneden. De taser kan hem niet hebben gedood, dus moet er een andere oorzaak zijn.’


        ‘Waarom zijn keel doorsnijden als hij al dood of bijna dood was? Lijkt me verspilde moeite.’


        Dat punt knaagde al aan Joseph sinds hij vanuit de eerste hulp terug was komen rijden. ‘Ik denk dat de moordenaar zich ervan wilde verzekeren dat Zacharias het niet zou overleven en zijn mond zou opendoen.’


        ‘Of zijn moordenaar was gewoon een psychopaat die het leuk vindt om kelen door te snijden,’ zei ze.


        ‘Dat kan ook.’ Hij wees naar de identificatieplaatjes die telkens als een taser gebruikt werd weggeslingerd werden. ‘Er liggen hier genoeg plaatjes voor twee of drie keer tasergebruik.’


        ‘Vier keer, om precies te zijn.’ Brodie liet haar UV-lamp door de steeg gaan, waar tientallen schijfjes lagen. ‘Ik heb vier sets serienummers gevonden. De eerste en tweede groep hebben opeenvolgende nummers. Drie en vier zijn ook opeenvolgend, maar komen niet in de buurt van de nummers op één en twee.’


        ‘Twee verschillende patroonverpakkingen? Twee verschillende tasers?’


        ‘Klinkt logisch. Er ligt een klein beetje bloed bij de ingang van de steeg, een meter of drie van de Toyota van Kimberly. Een reeks bloedige handafdrukken loopt daarvandaan.’


        ‘En komen uit bij het portier van de auto van het meisje,’ vulde Joseph aan. ‘Dat heb ik gezien toen ik vanmorgen hier ter plaatse kwam.’


        ‘Agent Novak heeft de handafdrukken gevonden,’ zei ze tegen hem. ‘Hij heeft een scherp oog.’


        Joseph keek om zich heen. ‘Waar is agent Novak?’


        ‘Hij is terug naar kantoor, hij zei dat hij telefoongegevens moest natrekken. Hij zou zo snel mogelijk terugkomen.’


        ‘Oké. Hoe zit het met de SUV van Ford?’


        ‘Geen bloed aan de buitenkant. Ik heb hem naar het lab laten brengen om te kijken of er vingerafdrukken aan de buitenkant zitten en of er bloed in het interieur te vinden is. O, en ik heb één paar van de taserelektrodes daar tegen die muur gevonden.’


        Joseph fronste zijn voorhoofd. ‘Hij heeft een keer gemist.’


        ‘Dat vermoed ik ook.’


        ‘Wat heeft zich hier precies afgespeeld?’ mompelde Joseph in zichzelf. ‘Vier serienummers, twee verpakkingen. Het kan zijn dat er vier verschillende tasers zijn afgevuurd, of twee, als het X2’s zijn geweest.’


        ‘Het type met de reservelading.’


        ‘Twee X2’s ligt voor de hand, zeker als het om maar één aanvaller ging.’ Hij wierp een blik in haar richting. ‘Heb je iets gevonden wat erop wijst dat we met meerdere aanvallers te maken hebben?’


        ‘Nee, maar ook niets wat aangeeft dat het er maar één is geweest. Ga voorlopig maar uit van een scenario met één en een scenario met twee aanvallers. Begin met één, dan maken we een lijstje van uitgangspunten die daarbij horen.’


        ‘Oké. Twee tasers afvuren vereist handigheid en coördinatie, maar voor één persoon die er vier afvuurt in het tempo waarin het moet zijn gebeurd, zou het zoveel gedoe hebben betekend dat het niet logisch is. Dus als er sprake is van één aanvaller, dan hebben we het dus over X2’s.’


        ‘Mee eens.’


        ‘Ford en Kim komen de bioscoop uit en lopen deze kant op. Ford was niet op de hoogte van Zacharias, dus ik ga ervan uit dat hij op afstand en in de schaduw bleef.’


        ‘Als Ford niet wist dat hij er was, dan wist de schutter dat misschien ook niet,’ vermoedde ze.


        ‘Mogelijk. Zelfs waarschijnlijk.’ Joseph probeerde voor zich te zien wat er zich had afgespeeld. ‘Vier keer gevuurd, Zacharias wordt twee keer geraakt. Eén schot mist. Kimberly weet tot bij haar auto te komen. Het blonde haar en het bloed dat midden in de steeg ligt zijn waarschijnlijk van Ford, dus hij gaat neer.’


        ‘Nog steeds mee eens,’ zei Brodie.


        ‘Oké, stel je voor dat ik de schutter ben. Mijn eerste doelwit is Ford, want hij is een grote vent en ik wil niet dat hij nog een bedreiging vormt.’ Hij hief zijn linkerhand en strekte zijn wijsvinger om een pistool te imiteren. ‘Beng. Ford gaat neer. Beng, zelfde taser, want ze zijn vlak bij elkaar, maar hij mist. Kimberly gaat ervandoor. Dan duikt Zacharias plotseling op vanuit de schaduw. Daar is niet op gerekend.’ Hij draaide een kwartslag, hief zijn rechterhand met de wijsvinger gestrekt. ‘Beng beng met de tweede taser en Zacharias valt.’


        ‘Misschien. Ik hou er rekening mee dat de volgorde anders was. Maar ik ben het ermee eens dat Kimberly vlucht.’


        ‘Ze maakt een bloedige handafdruk op de portierkruk, maar ze is drie meter eerder gewond geraakt toen ze nog in de steeg was. Hoeveel bloed hebben jullie gevonden?’


        ‘Meer dan ze zou hebben verloren wanneer ze alleen maar gevallen was. Ze is gestoken, neergeslagen of neergeschoten.’


        ‘Verdomme. Waarom denk je dat de volgorde anders was?’


        ‘Reactietijd. We gaan nog steeds uit van één aanvaller. Tenzij hij met een pistool heeft geschoten heeft hij haar aan het einde van de steeg moeten inhalen om haar te kunnen neersteken.’


        ‘Misschien had hij inderdaad een pistool.’


        ‘Waarom heeft hij ze dan niet allemaal neergeschoten?’


        ‘Daar heb je een punt. En later gebruikt hij het mes om het slachtoffer de keel door te snijden.’


        Brodie haalde haar schouders op. ‘Het maakt misschien helemaal niet uit in welke volgorde ze getroffen zijn door de taser.’


        ‘Maar het zit je dwars en ik heb al lang geleden geleerd daarnaar te luisteren.’


        ‘Wat zit jou dwars, Joseph?’ vroeg ze.


        ‘Hij beschikte over twee X2’s en bijbehorende patronen. Die worden alleen legaal geleverd aan politie en leger. Degene die dit heeft gedaan was een politieman, heeft ze van een politieman gestolen of heeft ze op de zwarte markt gekocht, maar hij heeft niet eens een poging gedaan om die identificatieplaatjes op te ruimen. Het is net alsof het hem niet kon schelen.’


        ‘Misschien had hij haast,’ veronderstelde Brodie.


        ‘Maar hij nam wel de tijd om de keel door te snijden van een man die hij al gedood had. Waarom? En hoe is Zacharias gestorven? De taser kan niet de doodsoorzaak zijn, tenzij hij hartpatiënt was.’


        ‘En dan nog moet dat nogal een hartkwaal zijn geweest,’ zei ze. ‘Ik heb afgezien van de doorgesneden keel en de twee paar elektrodes geen enkele verwonding gevonden.’


        De elektrodes zaten nog steeds in de dij en het onderlichaam van Zacharias. Joseph ging op zijn hurken zitten en bekeek de knieën van het slachtoffer. ‘Zijn broek is vuil. Hij heeft gekropen. Hij bleef komen, ook toen hij al met de taser was bewerkt.’


        ‘Dus vuurde de moordenaar nog een keer,’ merkte Brodie bedachtzaam op. ‘Waar wil je naartoe?’


        Hij keek naar haar op. ‘Toen hij eenmaal neer was, is hij niet overeind gekomen, want Ford en Kim zijn weg. Dat heeft hij niet voorkomen. Waarom bleef hij liggen?’


        ‘Omdat hij stierf?’ vroeg Brodie met een tikkeltje sarcasme in haar stem.


        ‘Dat was dan een meevaller voor de moordenaar,’ antwoordde Joseph met eenzelfde dosis sarcasme. ‘Zelfs twee ladingen van de taser zouden Zacharias niet zo lang buiten gevecht hebben gesteld. Hooguit een paar minuten en dan zou hij in ieder geval in staat zijn geweest om zich te verzetten. Er is niets wat op een worsteling duidt. Geen blauwe plekken of schaafwonden die erop wijzen dat hij in bedwang is gehouden. Hij ging neer en bleef liggen, waardoor de moordenaar de tijd had om Ford en Kim in zijn vluchtauto te krijgen.’


        ‘Zacharias is op een zeker moment tussen neergaan en blijven liggen en de keel worden doorgesneden gestorven,’ zei Brodie.


        ‘Precies. Dood door een taser komt in minder dan één op de duizend gevallen voor. Misschien wel één op de honderdduizend. Als dat is gebeurd op het moment dat de moordenaar dat goed kon gebruiken...’


        ‘Dan mag hij voortaan mijn lotnummers kiezen.’


        ‘Precies,’ herhaalde Joseph. ‘En dan heb je nog Ford, het doelwit. Hij is een grote vent en hij moet hebben geprobeerd Kim te verdedigen. Ik zou niet graag degene zijn geweest die hem weg moest slepen terwijl hij bij zijn volle bewustzijn was, zelfs als ik hem had geboeid – zeker niet als ik probeerde alles stilletjes te doen.’


        Een gezonde, jonge man die voor zijn leven vocht zou een heleboel verzet hebben opgeleverd. Als hij ook nog eens vocht voor het leven van zijn geliefde, dan was hij net zo moeilijk tegen te houden geweest als een vrachttrein. Tenzij hij verdoofd was. Dan zou hij zo hulpeloos zijn geweest als een pasgeboren baby.


        Dat wist Joseph uit eigen ervaring. Het touw had pijn gedaan. De klappen die hij had gekregen toen hij zich verzette, deden nog meer pijn. Maar de hulpeloosheid... Dat was ondraaglijk geweest. Dat was het nog steeds.


        Hij schraapte zijn keel. ‘Als ik Ford Elkhart zou willen ontvoeren, dan zou ik ervoor zorgen dat hij zwaar verdoofd was. Daar zou ik me op voorbereid hebben.’


        Brodie keek hem langdurig onderzoekend aan en Joseph vroeg zich af wat zij van zijn verleden wist. Ze had er in al die jaren dat hij haar kende nooit met een woord over gerept. Dat deed ze nu ook niet.


        ‘Laten we er eens vanuit gaan dat Zacharias verdoofd was,’ zei ze. ‘Misschien heeft zijn moordenaar hem een overdosis gegeven. Misschien is dat de reden dat hij dood was voor zijn keel werd doorgesneden.’


        Joseph kwam nog bezorgder dan hij al was overeind. ‘Een overdosis van een verdovingsmiddel is heel wat waarschijnlijker dan een hartaanval door een taser.’


        Met gefronst voorhoofd sprak Brodie uit wat hij ook dacht. ‘Zacharias is gestorven. Is Ford ook dood?’


        ‘Dat hangt ervan af waarom hij is ontvoerd. Ik ga nog niet van het ergste uit als daar geen aanleiding voor is.’


        ‘Agent Carter? Dokter Brodie?’ De stem kwam van de ingang van de steeg, waar medewerkster Ruby Gomes van de lijkschouwer wuivend hun aandacht probeerde te trekken. ‘Kan ik hem al meenemen?’


        Brodie gebaarde haar dichterbij. ‘Kom maar, Ruby. Wij zijn klaar met hem.’ Ze keek Joseph aan. ‘Wat ga je Fords moeder vertellen?’


        Joseph kromp ineen bij de gedachte dat hij Daphne deelgenoot moest maken van dit alles. ‘Zo min mogelijk. Ze hoeft niet te weten hoe Zacharias is gestorven of dat zijn keel is doorgesneden.’


        Brodie slaakte een zucht. ‘Mee eens.’
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  Dinsdag 3 december, 13.20 uur


  



  Joseph deed een stap achteruit om de assistente van de lijkschouwer de ruimte te geven. Hij was blij toen hij zag dat het Ruby was die de brancard de steeg in duwde. Ze was goed in haar werk en zou ervoor zorgen dat er geen bewijsmateriaal verloren ging, terwijl ze toch oog zou hebben voor de waardigheid van het slachtoffer. Ze zou hun kans dat Ford en zijn vriendin teruggevonden werden vergroten en Maynards overleden vriend met respect behandelen.


        ‘Dat was een tamelijk opwindende ochtend, agent Carter,’ merkte Ruby op terwijl ze de lijkzak klaarmaakte. ‘Ik ben blij dat ik mijn favoriete FBI-man hier nog steeds in één lekker stuk voor me zie.’


        Ruby’s geflirt had meer te maken met haar persoonlijke manier van doen dan dat ze er serieus iets mee bedoelde. Ze flirtte zoals de meeste vrouwen ademhaalden.


        ‘Kevlar is echt geweldig.’


        ‘Absoluut. Ik moet zeggen dat ik even mijn adem inhield toen al die kogels in het rond vlogen. En toen je door de lucht vloog om Daphne te redden...’ Ruby wuifde zichzelf koelte toe. ‘Heel opwindend. Vooral in slow motion. En Daphne is ook nog eens mijn favoriete aanklager, dus het was allemaal dik in orde. Ik zou het vreselijk hebben gevonden als haar iets was overkomen.’ Ze knipoogde. ‘De muffins die die vrouw bakt zijn echt hemels.’


        Joseph fronste zijn voorhoofd. Hoeveel televisiestations zonden het gedoe bij het gerechtsgebouw eigenlijk uit? Want elke keer dat dat gebeurde, doorkruisten ze zijn onderzoek. Ik had die camera moeten pakken. Maar opnames maken was geen misdaad. Verdomme.


        ‘Waar heb je ze gezien?’


        ‘De muffins? Ze neemt altijd een doos vol mee als ze naar een autopsie komt.’


        ‘Niet de muffins.’ Joseph klonk geërgerd. ‘De beelden. Welk station zendt ze uit?’


        ‘Allemaal. Maar dat is niet waar ik die sprong gezien heb.’ Ruby keek met een flonkering in haar ogen naar hem op. ‘Die heb ik op internet gezien.’


        Josephs frons werd een woedende uitdrukking. ‘Sta ik op internet?’


        ‘Alle agenten staan op internet, maar jij, agent Carter, bent een regelrechte sensatie.’


        ‘Maar ik wil niet op internet.’ Hij klonk als een jengelend kind.


        Ruby trok een wenkbrauw op. ‘Het had heel wat erger kunnen zijn, papi. Je had mis kunnen springen.’


        ‘Daar zeg je wat,’ verzuchtte hij, terechtgewezen.


        ‘Dat dacht ik ook.’ Ze richtte haar aandacht op het lichaam en bekeek het van verschillende kanten, alsof ze de positie van de ballen op een biljarttafel bestudeerde voor ze ging stoten. Haar mond was vertrokken in trieste concentratie. ‘Dios. Hoe gaan we jou optillen?’ Toen kwam ze abrupt overeind, keek in de richting van de straat, en haar houding veranderde toen ze de man zag die zich in hun richting haastte. ‘O, zeker. Daar lukt het wel mee.’


        De man had een afwezige uitdrukking op zijn gezicht, dat eruitzag alsof het in een fotostudio thuishoorde en niet op een plaats delict. Zowel Ruby als Brodie ging rechter staan en keek met een blik vol onverhulde waardering toe. Joseph kneep zijn ogen geïrriteerd tot spleetjes. Met zo’n fraai smoeltje moest het wel een verslaggever zijn. En dat betekende dat hij weer kon opkrassen.


        Joseph versperde hem de weg en blokkeerde zijn uitzicht. ‘Geen pers. U moet hier weg.’


        ‘Maar agent Carter,’ begon Ruby, maar Joseph legde haar met een boze blik het zwijgen op.


        ‘Geen pers, mevrouw Gomez.’


        ‘Ik ben niet van de pers. Ik ben dokter Quartermaine, de nieuwe patholoog. Hier heeft u mijn legitimatie.’


        Joseph bestudeerde het ogenschijnlijk correcte identiteitsbewijs. ‘Wat is er met de oude patholoog gebeurd?’


        Ruby keek hem ongelovig met haar ogen knipperend aan. ‘Je bedoelt Lucy Fitzpatrick, die met zwangerschapsverlof is omdat ze zo’n beetje op springen staat? Die is minstens zes maanden uit de roulatie en ons oude afdelingshoofd is net met pensioen. Neil is onze nieuwe baas.’


        Joseph voelde zich een beetje opgelaten en gaf het legitimatiebewijs terug. ‘Het spijt me, dokter. Ik word niet goed van verslaggevers. Ik ben agent Carter en dit is dokter Brodie. We zijn van TZG.’


        Quartermaine trok licht zijn wenkbrauwen op. ‘TZG?’


        ‘Het Team Zware Geweldsmisdrijven,’ fluisterde Ruby in zijn oor.


        ‘O, juist. Die afkorting stond in de papieren die Lucy Fitzpatrick voor me achtergelaten heeft. De gecombineerde eenheid van de FBI en de politie van Baltimore.’ Hij knikte Joseph toe. ‘Geen probleem. Ik heb ook de pest aan de pers. Wat hebben we hier precies?’


        Joseph deed een stap achteruit om hem langs te laten. ‘Het slachtoffer is een politieman. Was politieman.’


        ‘In dat geval zullen we goed voor hem zorgen.’ Hij trok de handschoenen aan die Ruby hem gaf. ‘U beloofde al dat het opwindend zou worden, mevrouw Gomez. Ik had geen idee dat dat meteen de eerste dag al het geval zou zijn.’


        ‘Uw eerste dag?’ Brodie leefde met hem mee. ‘Dit is nogal een manier om te beginnen.’


        ‘Beter dan mijn laatste dag,’ antwoordde Quartermaine nuchter. ‘Zoals die van deze man.’ Hij hurkte naast het lichaam en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hij was al dood voor zijn keel werd doorgesneden.’


        ‘Dat weten we,’ zei Joseph. ‘We weten alleen niet goed waarom.’ Zijn telefoon ging over. ‘Neem me niet kwalijk. Ik moet dit gesprek aannemen.’


        Het was Deacon Novak. Joseph liep bij het groepje vandaan en nam op.


        ‘Wat heb je?’


        ‘Een heleboel,’ antwoordde Deacon. ‘Maar ik zal je de vier belangrijkste dingen vertellen. De ouders van Kimberly MacGregor proberen haar al sinds gisteravond te bereiken. Kimberly’s veertienjarige zusje Pamela schijnt ook vermist te worden. De politie van Philadelphia heeft gisteravond om tien uur een AMBER Alert uit laten gaan.’


        Dat had Joseph niet zien aankomen. ‘Dus het gaat wél om het meisje.’


        ‘Misschien. Tweede punt – Kimberly heeft een strafblad. Diefstal. Ze werkte als schoonmaakster en heeft zich een diamanten ring toegeëigend. Raad eens wie de aanklager was?’


        De moed zakte Joseph in de schoenen. ‘Toch niet Daphne, hè?’


        ‘Wel degelijk. Heeft ze het meisje niet herkend?’


        ‘Dat was waarschijnlijk wel gebeurd als ze het meisje had gezien. Kimberly wilde niet dat Ford haar voorstelde. Hij heeft zijn moeder wel over haar verteld maar heeft haar gevraagd hun even de ruimte te geven.’


        ‘Hm. Had de lijfwacht haar niet moeten natrekken?’ vroeg Deacon.


        ‘Iemand van Maynards agentschap had dat zeker moeten doen, want Ford was hun verantwoordelijkheid. Aangezien Maynard met geen woord heeft gerept over Kimberly’s strafblad terwijl er een duidelijke connectie is met Daphne, ga ik ervan uit dat hij het niet wist.’


        ‘Ik blijf bij mijn oordeel van “Stelde niet veel voor als lijfwacht”.’


        Joseph zuchtte. ‘Ik ben geneigd het met je eens te zijn. Of Maynards groep niet de moeite heeft genomen om haar na te trekken of dat iemand dat wel heeft gedaan maar er een zooitje van heeft gemaakt, weet ik niet. Maar ze hadden wel over die informatie moeten beschikken. Dat ze het niet wisten heeft Isaac Zacharias misschien zijn leven gekost.’Wat een verspilling. ‘Wat is je derde punt?’


        ‘We hebben de mobiele telefoons van Ford en Kimberly nagetrokken. Kim heeft gisteravond om zeven uur een sms’je gekregen.’


        Joseph raadpleegde zijn aantekeningen. ‘Volgens een post op Fords Facebookpagina heeft ze hem ongeveer een kwartier later over die filmvoorstelling verteld.’


        ‘Hoe heb jij toegang gekregen tot Fords pagina? Ik kwam niet achter zijn wachtwoord.’


        ‘Ik ben ook niet op zijn pagina geweest. Een van de andere stagiairs bij het bedrijf van mijn vader is vrienden met Ford op Facebook. Hij liet vanmorgen aan mijn vader zien wat er was gepost toen Ford hem niet was komen ophalen voor zijn werk. Ford stelde op zijn pagina dat hij wou dat Kim hem eerder over die film had verteld, want nu moest hij een afspraak om met een stel vrienden naar een hockeywedstrijd op tv te gaan kijken afzeggen.’


        ‘Bij het sms’je op Kimberly’s mobieltje zat een groot databestand.’


        ‘Een foto,’ mompelde Joseph. ‘Van haar ontvoerde zusje misschien?’


        ‘Dat vermoed ik wel.’


        ‘Verdomme, ze heeft Ford in de val gelokt. Wat is punt nummer vier?’


        ‘Volgens de gegevens van Fords mobieltje is er vanochtend om tien uur een sms naar zijn moeder gestuurd.’


        Joseph keek nadenkend. ‘Déze ochtend? Weet je het zeker? Wel verdomme.’


        ‘Ik weet het zeker. Er is verder geen enkele activiteit meer geweest, niet op Fords mobieltje en niet op dat van Kimberly. Beide telefoons zijn uitgeschakeld en reageren niet op pings.’


        Joseph voelde de spieren in zijn nek zich spannen. ‘Heb je een locatie waar dat laatste sms’je vandaan is verstuurd?’


        ‘Ja. Daar sta ik nu. Het is een steegje een eindje bij het gerechtsgebouw vandaan. Behalve ik is er verder niemand. Ik heb je het adres ge-sms’t.’


        ‘Waarom heb je me dat niet meteen gezegd?’ vroeg Joseph geïrriteerd.


        ‘De volgorde waarin ik het verhaal heb verteld was logischer. Moet ik hier op je wachten?’


        ‘Nee!’ blafte Joseph, vervolgenshaalde hij diep adem en liet zijn stem kalmer klinken. ‘Nee. Begin met zoeken.’


        ‘Mooi, want dat is precies wat ik heb gedaan. Ik heb een rugzak gevonden, maar dat is alles. Geen identiteitspapieren.’


        ‘Ik kom er zo snel mogelijk aan.’ Joseph verbrak de verbinding en voegde zich weer bij de anderen. ‘We hebben nog een vermissing – het jongere zusje van Kimberly. Dokter Brodie, ik wil graag een scenario voor het afvuren van de taser horen waarin ervan wordt uitgegaan dat Kimberly op de hoogte was van het feit dat de ontvoering zou plaatsvinden.’


        Brodies gezicht verstrakte. ‘Vertel me nou niet dat zij hem in de val heeft gelokt.’


        ‘Vanwege het vermiste zusje,’ mompelde Ruby.


        ‘Mogelijk,’ zei Joseph. ‘Waarschijnlijk. Dokter Quartermaine, als u zo snel mogelijk een analyse zou willen doen van eventuele drugs in het bloed van het slachtoffer, dan zou ik dat zeer op prijs stellen.’


        ‘Geloof je dat Zacharias gebruikte?’ vroeg Ruby.


        ‘Nee, ik denk dat de aanvaller hem zo buiten gevecht heeft gesteld.’ Joseph moest naar Novak toe, maar de plaats delict liet hem niet los en hij wilde daar eerst duidelijkheid over hebben. ‘Hij was van plan om Ford eerst met de taser te bewerken, maar dat zou hem voor hooguit dertig seconden hebben uitgeschakeld.’


        Tasers die door de politie werden gebruikt, schakelden iemand niet zo lang uit als de apparaten die burgers gebruikten. De politie hoefde een verdachte alleen maar lang genoeg uit te schakelen om hem in de boeien te kunnen slaan. Burgers moesten de tijd hebben om te kunnen ontsnappen.


        ‘Ik ga er afgaande op zijn schietkunst vanuit dat de aanvaller dat wist,’ zei Brodie.


        ‘Mee eens. Hij moest iets hebben wat Ford snel uit zou schakelen – voor het effect van de taser was uitgewerkt – en wat lang genoeg zou blijven werken om hem te vervoeren.’


        ‘Er zijn niet veel middelen die zo snel werken en zo’n langdurige werking hebben,’ wist dokter Quartermaine. ‘Het moet een cocktail zijn geweest, met een tweede middel dat begon te werken toen het eerste uitgewerkt raakte.’


        ‘Dat klinkt logisch. Laten we eens aannemen dat de aanwezigheid van Zacharias een verrassing was. Onze schutter raakt Ford met de taser, maar schrikt dan. Hij schiet twee keer op Zacharias omdat die maar blijft komen.’ Joseph keek naar de plek waar de elektrodes die hadden gemist waren terechtgekomen. ‘Blijft het meisje over.’


        ‘Die het al op een lopen had gezet,’ zei Brodie. ‘Dat zit me nog het meest dwars – waar die elektrodes zijn terechtgekomen. Hij mikte op haar toen ze een meter of wat van de plek was waar Ford al was neergegaan. Ze had een aardige voorsprong.’


        ‘Omdat ze wist wat er stond te gebeuren,’ vermoedde Ruby.


        ‘Precies,’ mompelde Brodie. ‘Hij steekt haar vermoedelijk met het mes. Ze bloedt, maar kruipt naar haar auto en grijpt de portierkruk. Hij moet haar even alleen hebben gelaten nadat hij haar had gestoken.’


        ‘Omdat Ford en Zacharias maar tijdelijk waren uitgeschakeld,’ verklaarde Joseph. ‘Hij heeft te maken met een kleine honderd kilo kwade politieman waar hij niet op had gerekend. Dus past hij zich aan. Deze knaap houdt het hoofd koel. Hij was van plan geweest om Ford en het meisje bewusteloos te vervoeren.’


        ‘Maar hij kan de cocktail die voor het meisje bestemd was niet aan de politieman geven,’ zei Quartermaine. ‘Daar is ze veel te klein voor. Ik heb op weg hierheen het opsporingsverzoek gehoord – Aziatisch meisje, 1 meter 55, 47 kilo. Ze weegt ongeveer de helft van die agent. Haar dosis zou de politieman niet hebben uitgeschakeld. Hij was gedwongen de agent de dosis te geven die voor Ford bestemd was.’


        ‘En Ford kreeg die van het meisje,’ vulde Joseph bedachtzaam aan. ‘Dat maakt hem wel sloom, maar niet genoeg, dus de aanvaller pakt hem bij zijn haar en ramt zijn hoofd tegen de straatkeien.’


        ‘Vandaar het blonde haar en het bloed,’ begreep Brodie.


        ‘Maar waarom is de agent dood?’ vroeg Ruby. ‘Was het de bedoeling van de aanvaller dat Ford zou sterven? En waarom heeft hij de keel van de agent doorgesneden als de man toch al dood was?’


        ‘Goede vragen. En hoe heeft hij Ford en Kimberly de steeg uit gekregen? Waar stond zijn auto? Heeft hij ze weggerold? Steekwagen, karretje, rolstoel?’ Joseph salueerde naar de dokter. ‘Welkom in Baltimore, dokter Quartermaine. Bel me zodra u iets weet. Dokter Brodie weet hoe ze me kan bereiken. Ik moet naar agent Novak.’


  Dinsdag 3 december, 13.20 uur


  ‘Denk om je hoofd, Daphne.’ Rechercheur Hector Rivera hing bezorgd om haar heen terwijl een verpleger haar vanuit een rolstoel op de achterbank van een onopvallende FBI-auto hielp. Een zwarte auto, uiteraard. Ze had geprotesteerd tegen de rolstoel, maar dat was ‘nu eenmaal de regel’ en ze had uiteindelijk toegegeven, te moe om zich nog te verzetten.


        Hector, een meermalen onderscheiden rechercheur Zedenzaken van de politie van Baltimore, was vandaag gladgeschoren, maar met een vuil gezicht en smerige kleren aan was hij een van de meest overtuigende drugsverslaafden die ze ooit had gezien. Ze was opgelucht geweest toen ze zijn bekende gezicht in haar beveiligingsteam zag.


        Ik heb een beveiligingsteam. Eerder waren het Paige en Clay geweest die voor haar beveiliging hadden gezorgd, ‘voor het geval dat’ het de Millhouses menens was geweest. Het had niet serieus geleken. Maar het was wel degelijk menens. Het was echt. Ze hebben mijn zoon.


        Ze gleed gehoorzaam op de achterbank van Hectors auto. Ze leunde achterover. Sloot haar ogen. Ze deed haar best om niet over te geven. Ford.


        ‘Daphne, wacht!’


        Daphne herkende de stem van Grayson en boog zich voorover uit de auto. Grayson kwam op een holletje over de parkeerplaats van het ziekenhuis.


        Hector ging onmiddellijk voor haar staan en duwde haar terug de auto in. ‘Niet dóén.’ 


        ‘Maar het is alleen Grayson maar,’ sputterde ze zachtjes tegen.


        ‘“Alleen Grayson maar” kan nou net de opening zijn waar een op de loer liggende sluipschutter op zit te wachten.’


        Ze knikte flauw. ‘Het spijt me. Daar had ik niet aan gedacht.’


        Hij hurkte bij het geopende portier en zijn gezicht was een en al medeleven. ‘Ik wilde niet tegen je uitvallen, Daphne. Het is mijn werk om jou in leven te houden tot je zoon weer thuis is.’


        Hij deed een stap opzij en Grayson nam zijn plaats in en strekte zijn hand met de palm naar boven uit. ‘Ik heb dit voor je meegebracht.’


        ‘Mijn mobieltje.’ Ze nam het van hem aan en had enigszins het gevoel dat ze weer een beetje controle over haar leven kreeg. ‘Dank je.’


        ‘JD vond hem in je jaszak. Dit krijg je van mij.’ Hij overhandigde haar een dikke map. ‘Een kopie van het Millhouse-dossier. Het origineel ligt bij het Team Zware Geweldsmisdrijven. Als je afleiding zoekt, dan kun je hierin naar verbanden zoeken. Misschien staat er iets in wat alleen jij kan herkennen.’


        ‘Dank je,’ zei ze met zachte stem. ‘Voor alles.’


        ‘Ik ben degene die jou zou moeten bedanken. Je hebt je leven geriskeerd toen je die tas naar Marina gooide. Als er iets is waarmee ik je kan helpen, dan hoef je maar te kikken.’


        ‘Waar ga je hierna doen?’ vroeg ze.


        ‘Arrestatiebevelen opstellen en dan naar de verhoorkamers. Ik wil de eerste zijn die Bill onderhanden neemt.’


        Woede borrelde in haar op. ‘Zorg dan dat hij je vertelt wat ze met mijn zoon hebben gedaan.’


        ‘Als ik dat uit hem kan krijgen, dan zal ik dat zeker doen,’ beloofde hij. ‘Paige komt bij je logeren. Alsjeblieft.’ Hij stak zijn hand op toen ze wilde protesteren. ‘Ik moet zeker weten dat alles in orde met je is. Clay kan je op dit moment niet beschermen. Hij is nu te veel met andere dingen bezig. Paige kan zijn werk wel een tijdje overnemen.’


        Arme Clay. Daphne had nog geen tijd gehad om aan hem te denken. Hij had een collega en vriend verloren. En hij zou zichzelf de schuld geven van Fords ontvoering.


        Terecht toch? Daphne merkte tot haar ontzetting dat ze Clay inderdaad verantwoordelijk achtte. Daar moest ze mee in het reine komen voor ze hem weer zag. ‘Het zal fijn zijn voor mama en mij om Paige bij ons te hebben. Als je je broer ziet, bedank hem dan namens mij.’


        ‘We moeten gaan.’ Hector gleed achter het stuur. Hij wees naar de vrouw op de passagiersstoel, een buitengewoon mooie, roodharige vrouw waar het sexappeal vanaf droop, ondanks het zware kogelvrije vest dat ze over het zwarte, standaard FBI-pak droeg. ‘Op de schuttersplek zit speciaal agent Kate Coppola. Ze komt uit Iowa.’


        Daphne trok een gezicht. ‘“Schuttersplek” is nou niet de term die ik op een dag als vandaag zou hebben gekozen.’


        ‘Maar het klopt wel, mevrouw.’ Coppola boog zich voorover en haalde een indrukwekkend ogend automatisch geweer tevoorschijn.


        ‘Nu kunnen we de zware jongens in ieder geval partij geven,’ mompelde Daphne.


        ‘Mocht zich iets voordoen,’ zei Hector, ‘dan heeft agent Coppola de leiding over de verdediging. Ik dek haar. Jij zoekt dekking op de vloer. Deze auto is weliswaar niet kogelvrij, maar wel kogelwerend. Draag je een vest?’


        ‘Een nieuw. Mijn oude vest is in beslaggenomen door de TR.’ Want die zat vol gaten door de kogels van Marina. Daphne huiverde bij de gedachte aan hoe dicht ze bij de dood was geweest; een gedachte die even haar angst om Ford verdrong. Toen ging het moment voorbij en dreigde ze opnieuw verlamd te raken door de angst om haar zoon.


        Ze deed haar ogen dicht en wist dat er een telefoontje was dat ze moest plegen. Ze zag er vreselijk tegenop. Travis. Fords vader moest op de hoogte worden gebracht.


        Haar vingers trilden terwijl ze uit haar hoofd Travis’ nummer intoetste. Het stond niet in haar lijst met contacten. Ze had haar telefoon niet willen bezoedelen met zijn naam. De telefoon ging over en haar maag draaide om. Ze hoopte laf dat niemand zou opnemen.


        ‘Huize Elkhart.’ Verdomme. De nasale stem behoorde toe aan Remington, de butler, die er prat op ging dat hij afstamde van een lange rij butlers. In Remingtons gedachte was de status van butler een stuk verheven boven die van een plattelandsmeisje als Daphne, hoe verfijnd ze ook werd.


        ‘Remington, met Daphne. Verbind me alsjeblieft door met rechter Elkhart.’


        ‘Daphne? Ik vrees dat die naam me niets zegt.’


        Ze verloor haar zelfbeheersing. ‘Verdomme, ik ben níét in de stemming voor die spelletjes van jou.’ Sinds de scheiding vond hij het grappig om zich haar naam niet te herinneren. ‘Ik moet Travis spreken over Ford.’


        ‘Hij is op het moment niet beschikbaar.’ Remington klonk uit de hoogte.


        ‘Verbind me dan door met waar hij dan ook uit mag hangen. Dit is geen beleefdheidstelefoontje. Dit gaat...’ Ze ademde langzaam uit om haar zelfbeheersing te hervinden. ‘Dit is een zaak van leven of dood.’


        ‘Een ogenblik, alstublieft.’ Er volgde een minuut stilte en toen werd de telefoon opgenomen.


        ‘Met Nadine. Wat is precies die zaak van leven of dood, Elizabeth?’


        O god, nee. Niet vandaag. Alstublieft. Travis’ moeder had een bloedhekel aan haar. En dat was wederzijds. Maar dit gaat niet om jou, Daphne. Of Elizabeth, haar tweede naam, die Nadine verkoos te gebruiken sinds haar gedwongen huwelijk met Travis. Dit gaat om Ford. En Nadine hield van haar kleinzoon, op haar eigen zwarteweduweachtige manier.


        ‘Ford is ontvoerd.’


        Nadine snakte hoorbaar naar adem. ‘Wat? Wat is hij?’


        ‘Dat zei ik net. Ford is ontvoerd. Ik moet Travis spreken.’


        ‘Die is er niet. Hij heeft vanochtend een zitting. O, mijn god.’


        Daphne hoorde Remington op de achtergrond. ‘Mevrouw? Mevrouw, bent u onwel?’ Het hart van de oude dame was nooit erg sterk geweest.


        ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Het gaat niet goed. Elizabeth, wat heb je gedaan?’


        ‘Ik heb nog geen bijzonderheden,’ negeerde ze de beschuldiging. ‘Ik hou je op de hoogte.’


        ‘Wáág het niet om op te hangen, Elizabeth. Is er al een eis voor losgeld binnengekomen?’


        ‘Niet dat ik weet.’


        ‘Heb je de FBI al op de hoogte gebracht?’


        Ze hebben míj op de hoogte gebracht. ‘Die is ingeschakeld.’


        ‘Wanneer is dit gebeurd?’ De stem van Nadine werd zwakker. Over een paar minuten zou ze hysterisch zijn. Deze keer kon Daphne haar dat niet kwalijk nemen.


        ‘Gisteravond. Hij is naar de film gegaan en niet teruggekomen in zijn studentflat.’


        ‘Hoe heb je dit kunnen laten gebeuren, Elizabeth?’ wilde ze op schrille toon weten.


        Daphne beet op haar tong. Er waren zo veel manieren om antwoord te geven. Maar met de meeste schoot ze niets op. ‘Als je deze boodschap door zou willen geven aan Travis, dan zou ik dat zeer op prijs stellen. Zoals ik al zei, ik hou je op de hoogte. Als jullie iets horen, bel me dan alsjeblieft. Je hebt mijn nummer.’


        Daphne beëindigde het gesprek en staarde naar het mobieltje dat ze in haar hand geklemd hield. Zo, dat was achter de rug. Ze had in ieder geval niet met Travis hoeven praten. Ze dacht niet dat ze daar op dit moment de kracht voor had.


        Ze had nog maar net diep ademgehaald toen haar telefoon overging. De nummerherkenning vertelde haar dat het om een afgeschermd nummer ging.


        Haar hart stond stil en ging vervolgens als een wilde tekeer. Het is degene die Ford heeft ontvoerd. Hij heeft mijn zoon. ‘Ik word gebeld door een afgeschermd nummer.’


        Coppola draaide zich om en keek Daphne aan. ‘Ik stuur een sms naar Bo Lamar. Hou de beller zo lang mogelijk aan de praat. Dan proberen wij na te gaan waar het gesprek vandaan komt.’


        ‘Ik kan het opnemen. Wil je dat ik dat doe?’


        ‘Geef eerst maar antwoord, dan kan ik ondertussen uitzoeken of het maken van een opname het volgen van het gesprek in de weg zit.’


        ‘Oké.’ Daphne haalde diep adem en nam op. ‘Hallo?’


        ‘Wat is er godverdomme aan de hand, Daphne?’


        Ze deinsde voor de tweede keer binnen vijf minuten achteruit en keek Coppola aan terwijl ze haar hoofd schudde. ‘Het is mijn ex maar,’ zei ze zacht.


        De moeder van Travis noemde haar Elizabeth, want haar eerste naam was ‘veel te vulgair voor een Elkhart’. Toen ze nog getrouwd waren had Travis zich naar de wens van zijn moeder gevoegd en haar ook Elizabeth genoemd. Dat wil zeggen, als hij haar al iets noemde. Hij had haar vanaf de eerste dag zo’n beetje genegeerd. Toen de echtscheidingspapieren eenmaal waren getekend, was hij haar Daphne gaan noemen op een manier die haar naam deed klinken als... als vuil. En dat was precies hoe hij haar had behandeld gedurende de twaalf jaar dat ze zijn naam had gedragen. En zijn zoon had grootgebracht.


        ‘Je ex máár?’ reageerde Travis kil.


        ‘Ja, Travis. Mijn ex maar. Speciaal agent Lamar zal contact met je opnemen om je telefoon af te mogen luisteren. Tot het zover is stel ik voor dat je begint met je telefoon op te nemen voor het geval ze jou bellen in plaats van mij.’


        ‘“Ze” zijn de degenen die mijn zoon hebben ontvoerd.’


        Daphne drukte haar vingertoppen tegen haar kloppende slaap. ‘Die “ze”, ja.’


        ‘Hoe heb je dit kunnen laten gebeuren?’ vroeg hij en er klonk woede door in zijn stem.


        Ze hield zich opnieuw in. ‘Ford is twintig. Hij is onafhankelijk. Ik heb dit niet “laten” gebeuren.’ Behalve dan dat de Millhouses dit hebben gedaan om mij te straffen.


        Dat zou ze Travis moeten vertellen, maar op de een of andere manier kon ze de woorden niet over haar lippen krijgen.


        ‘Dat krijg je ervan als hij zo nodig in het getto naar de universiteit moet. Als hij naar Princeton was gegaan...’


        Ze liet hem razen. Ertegenin gaan had nooit resultaat. Niet als Travis vond dat hij gelijk had. En dat was altijd het geval. Toen hij even stilviel om adem te halen, kwam ze ertussen. ‘Ik moet ophangen. Zorg er de volgende keer dat ik bel alsjeblieft voor dat je beschikbaar bent.’ Ze verbrak de verbinding en liet haar hoofd tegen de rugleuning van haar stoel rusten. ‘Dat was lachen.’


        Hector keek met gefronst voorhoofd voor zich uit. ‘Neem me niet kwalijk... Wauw. Ik dacht dat mijn ex vervelend was.’


        ‘Ja. Nou ja. Het is misschien beter als jullie de telefoons van het landgoed aftappen. Voor het geval dat.’ Voor het geval dat dit niet alleen om mij gaat. Maar dat gaat het wel. Mijn schuld. Het is allemaal mijn schuld.


        ‘Het landgoed?’ vroeg Hector behoedzaam.


        ‘River Oaks, in het noorden van Virginia, Loudoun County. Ongeveer een uur rijden ten westen van hier.’


        ‘Paardenland,’ wist Hector. ‘Is het een ranch?’


        Daphne lachte bitter. ‘Nee. Dat zou te vulgair zijn. Het is een landgoed. Familiekapitaal. Ze hebben stallen en paardenknechten. Maar het land is geen “economische onderneming”.’


        ‘Oké,’ zei Hector bedachtzaam. ‘De betere kringen?’


        ‘De beste. Ze zullen meewerken, want mijn ex-echtgenoot is politiek ingesteld. Hij zal de dienaren van de wet niet dwars willen zitten. Zijn moeder zal zich uiterst correct gedragen.’


        Hector leek oprecht in de war. ‘Maar het is toch ook zíjn zoon?’


        ‘Ja, dat klopt. Maar er is sprake van... wrijving. Bij de scheiding hebben ze Ford gedwongen te kiezen.’


        ‘En hij koos jou.’ Hector zuchtte. ‘Dat is nogal wat voor een kind.’


        ‘Mevrouw Montgomery.’ Kate Coppola hield de auto’s die om hen heen langskropen in de middagdrukte nauwlettend in de gaten. ‘Waarom neemt u uw telefoongesprekken op?’


        ‘Vanwege de doodsbedreigingen door de Millhouses. Daar heb ik toestemming van de rechter voor. Ik wilde ze geen enkele munitie geven.’ Ze vertrok haar gezicht vanwege haar eigen woordkeuze. ‘Verdomme.’


        ‘Heeft u iets van die bedreigingen nog op uw telefoon staan?’ vroeg Coppola.


        ‘Ja. De politie heeft ze ook.’ Daphne scrolde door de verschillende schermen op haar telefoon en verstijfde. ‘Wacht. Nu herinner ik het me weer. Ik heb vanochtend een sms van Ford gekregen.’


        ‘Wanneer?’ vroeg Hector gespannen.


        ‘Ik was bij de zitting.’ Ondanks haar trillende vingers zag ze kans om het bericht te openen. ‘Hier heb ik het. Hij heeft me om vier over tien ge-sms’t. “Veel geluk, mam”.’ Ze keek opgelucht op. ‘Er is niets aan de hand. Hij heeft me ge-sms’t. Het is allemaal een vergissing.’


        Coppola keek verre van opgelucht en toetste een nummer in op haar mobieltje. ‘Ik bel agent Carter. Hij moet dit weten.’


        Boosheid welde in haar op. ‘Hij heeft een berichtje gestuurd, verdomme. We kunnen uitzoeken waarvandaan hij dat heeft verzonden. We kunnen hem vinden.’


        ‘Joseph, met Kate... Nee, nee. Alles is in orde met mevrouw Montgomery. Ze dacht er ineens aan dat haar zoon vanochtend een sms heeft gestuurd, om–’ Ze luisterde en keek vervolgens behoedzaam over haar schouder. ‘Ja, dat klopt, dat is het tijdstip.’


        Alle lucht werd uit haar longen geknepen. Nee. Het drong pas tot Daphne door dat ze dat hardop had gejammerd toen ze haar eigen stem hoorde. Ze tilde haar hand op om haar mond te bedekken, om het gejammer binnen te houden, maar desondanks ontsnapten haar doordringende kreten van pijn.


        Dat ben ik, dacht ze. Dat geluid maak ik. De laatste keer dat ze dat geluid had gehoord...zat ik in de spreekkamer van de dokter. De dokter had haar zojuist het slechte nieuws verteld en woorden gebruikt als diagnose en chemotherapie en uitzaaiingen, maar het enige wat ze in staat was geweest te horen waren de hartverscheurende kreten van pijn die uit haar keel kwamen. Ik zou liever daar weer zitten dan nu hier. Ik zou zonder met mijn ogen te knipperen van plaats ruilen. Ik zou alles opnieuw willen doormaken als dat Ford terugbracht.


        Maar een dergelijke ruilhandel was zinloos. Dat wist ze. Haar longen deden het weer, moeizaam. Elke ademhaling deed pijn. Pijn.


        Ford, waar zit je? Waar zit je?


        Kate keek vanuit haar ooghoeken naar Daphne. ‘Linea recta naar huis.’ Ze verbrak de verbinding. ‘Ze waren al op de hoogte van de sms. Ze hebben Fords telefoongegevens opgevraagd.’


        Er was meer, maar dat vertelde ze niet. ‘Waarvandaan is dat bericht verstuurd?’


        ‘Het bericht is verzonden vanuit een steeg een paar straten bij het gerechtsgebouw vandaan.’


        ‘Is Joseph daar nu?’ vroeg ze.


        Kate aarzelde. ‘Ja.’


        ‘Breng me daar dan heen.’ Ze keek Hector aan in de achteruitkijkspiegel. ‘Nu.’


        ‘Daphne,’ begon Hector.


        ‘Nú!’ gilde Daphne, en beide agenten schrokken. Ze dempte haar stem. ‘Anders stap ik uit en roep ik een taxi. Of als het moet ga ik liften. Dus zeg het maar.’


  Dinsdag 3 december, 13.35 uur


  Joseph stapte uit en liep op een holletje naar de steeg waar de auto van Deacon stond. Deacon was nergens te zien. ‘Novak,’ riep hij.


        ‘Achter de vuilcontainer,’ riep Deacon terug. Hij kwam een paar seconden later tevoorschijn met een rugzak die aan een schouderband aan zijn pen bungelde. ‘Dit is alles wat ik heb gevonden.’


        ‘Laten we dan maar eens even kijken,’ stelde Joseph voor.


        Deacon ritste de vakken open en snoof even. Toen begon hij te hoesten. ‘Iemand heeft hier zijn lunch in meegenomen. Wie dat ook geweest mag zijn, was in ieder geval een groot liefhebber van knoflook.’ Hij keek snel met zijn ogen knipperend op. ‘Daar gaat je borsthaar van krullen.’


        Joseph wuifde de doordringende lucht weg en aarzelde even terwijl hij naar Deacon staarde, die de tranen uit zijn merkwaardige ogen wreef. ‘Je draagt toch geen contactlenzen, hè?’


        Deacon keek geamuseerd. ‘Nee. Ik moet het doen met wat ik heb.’


        ‘Je wimpers zijn ook wit. Hoe komt dat?’


        Deacon haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Al mijn haar is wit. Zelfs mijn borsthaar.’


        Joseph realiseerde zich dat Novak dat niet prettig vond. ‘Het spijt me, Deacon. Ik dacht dat het je onverschillig liet. Dat heb ik verkeerd gezien.’


        ‘Het wordt een beetje vervelend,’ erkende Deacon.


        ‘Maar je ogen zijn goed, toch?’ vroeg Joseph. ‘Geen problemen of blinde vlekken waar ik van op de hoogte zou moeten zijn? Geen kwetsbare punten mocht het tot een vuurgevecht komen?’


        ‘Nee. Mijn gezichtsvermogen is top, om eerlijk te zijn.’ Er verscheen een bedachtzame blik in Deacons merkwaardige ogen. ‘Maak je je zorgen om me?’


        ‘“Zorgen maken” is niet de uitdrukking die ik zou kiezen,’ hield Joseph zich op de vlakte.


        Deacon grijnsde. ‘Je maakt je zorgen om me. Je vindt me aardig, je vindt me echt aardig.’


        Joseph snoof. ‘Je bent een eikel, Novak.’


        ‘Weet ik. Dat maakt het leven een stuk interessanter. Maar om antwoord te geven op je vraag, ik heb geen afwijkingen in mijn gezichtsvermogen. Het is alleen maar uiterlijk. Dat ik zo goed zie heeft niets te maken met de kleur van mijn ogen. Mijn vader had geweldige ogen, mijn moeders kant van de familie is verantwoordelijk voor dit prettige gespreksonderwerp.’


        ‘Nou, het is in ieder geval een geweldig wapen, als je het mij vraagt,’ mompelde Joseph. ‘Het zet mensen op het verkeerde been, maar dat weet je zelf ook wel.’


        ‘Nou en of.’ Deacon maakte de rugzak open. ‘Wat hebben we hier?’


        Joseph scheen met zijn zaklamp in de rugzak. Hij stak zijn hand erin en haalde een plastic... ding tevoorschijn. ‘Wat is dat, verdomme?’


        ‘Ziet eruit als een schoenlepel,’ zei Deacon.


        ‘Een beetje wel.’ Joseph maakte de rugzak verder open. ‘En een enkel dollarbiljet. Dat is alles.’


        Buiten de steeg kwam een auto met piepende banden tot stilstand. Portieren werden dichtgeslagen en ruziënde stemmen kwamen dichterbij. Joseph ging staan met de rugzak in zijn handen. Naast hem kwam Deacon ook overeind en legde een hand op de kolf van zijn pistool.


        ‘Waar is hij?’ wilde een vrouwenstem weten en Joseph slaakte een zucht.


        ‘Heb je officier van justitie Montgomery al ontmoet?’ vroeg hij Deacon.


        ‘Nee, maar ik heb het gevoel dat dat zo gaat gebeuren.’


        ‘Klopt.’ Joseph begon te lopen en kwam tegelijk met haar bij de ingang van de steeg.


        Toen ze hem zag begon ze sneller te lopen en hij stond zichzelf een fractie van een seconde toe om alleen maar te staren. Toen zag hij haar rode ogen en wist dat ze had gehuild. Hij onderdrukte zijn lustgevoelens. ‘Joseph, hij heeft me ge-sms’t. Hiervandaan. Ford.’


        ‘Iemand die zijn telefoon had heeft je een bericht gestuurd,’ legde hij vriendelijk uit.


        ‘Maar waarom?’ vroeg ze klagend. ‘Waarom al die moeite?’


        ‘Dat weet ik niet. Het enige wat we tot nu toe hebben gevonden is deze rugzak. Herken je die?’


        ‘Nee. Wat zit erin?’


        Joseph haalde het stuk plastic tevoorschijn en zag haar achteruitdeinzen. ‘Wat? Wat is er?’


        ‘Het heeft dezelfde kleur als het mes waarmee Reggie hulpsheriff Welch heeft neergestoken,’ verklaarde ze. ‘Zo’n beetje dezelfde vorm ook. Maar dat is geen mes.’


        Deacon nam het over van Joseph en rook eraan. Hij trok een gezicht. ‘Het ruikt zuur. Naar ongewassen huid. Maar het is geen mes. Het is niet eens scherp.’


        Daphne draaide zich langzaam om en maakte aanstalten om weg te lopen.


        ‘Daphne.’ Joseph pakte haar bij de schouders en dwong haar hem aan te kijken. Haar blauwe ogen stonden vol tranen en wanhoop. ‘O, lieverd,’ fluisterde hij. ‘Je had zo gehoopt.’


        Ze knipperde met haar ogen en de tranen stroomden over haar wangen. ‘Dat was zo stom.’


        ‘Nee, nee. Niet stom. Nooit stom. Je bent een moeder die van haar zoon houdt.’


        Ze liet haar kin op haar borst zakken en haar schouders schokten terwijl ze probeerde haar snikken in te houden. ‘Waar is mijn zoon, Joseph? Waar is hij? Wat doen ze met hem?’


        Hij gaf de rugzak aan Deacon en sloeg een arm om haar schouders. ‘Kom mee. Dan brengen we je naar huis.’


        Ze keek naar hem op en uit haar blik sprak een bijna ondraaglijke pijn. ‘Wat kan ik doen?’


        ‘Voorlopig alleen maar gelóven dat hij nog leeft, want dat is de enige manier voor jou om verder te gaan.’


        Ze knipperde met haar ogen. Toen veranderde haar blik en hij wist dat ze zich realiseerde dat hij het echt begreep. ‘Dat gelóóf ik.’ Ze klonk vastberaden.


        ‘Goed zo. Kom. Jij moet naar huis. Ik moet boeven vangen.’


        Ze rechtte haar rug en liep weg. Ze bleef bij de ingang van de steeg even staan en draaide zich om. ‘Dank je, Joseph.’


        Zijn hart kneep samen. ‘Ik doe gewoon mijn werk.’ Hij keek toe terwijl ze wegliep en wendde zich toen weer naar Deacon, die de hele gebeurtenis met buitengewone belangstelling had gevolgd. ‘Wat?’


        ‘Niks. Wie heeft het mes dat Reggie in de rechtszaal had?’


        ‘De politie van Baltimore was in de rechtszaal de plaats delict van de steekpartij aan het onderzoeken toen die schietpartij buiten begon. Al het bewijsmateriaal wordt naar hun laboratorium gebracht en we zullen uitzoeken wie wat deed als de verschillende plaatsen delict zijn veiliggesteld. De baas van de TR van Baltimore is Drew Peterson. Ik zal vragen of hij contact wil opnemen met dokter Brodie. Ik zou graag willen dat zij dat mes onderzoekt.’


        Er waren zo veel verschillende mensen bij betrokken, dacht Joseph. Het was belangrijk dat ze allemaal op hetzelfde tijdstip over dezelfde informatie beschikten. Hij had de pest aan vergaderingen, maar hij zou er nu toch een moeten beleggen.


        Deacon bekeek het stuk plastic aandachtig. ‘Ik wed dat we hier wel vingerafdrukken op aantreffen.’


        ‘Breng het naar de afdeling en wacht dan op een sms’je van mij. Ik wil een vergadering met de politie van Baltimore.’ En daarna zouden Grayson en hij een babbeltje gaan maken met de familie Millhouse.


  Dinsdag 3 december, 14.10 uur


  Ik geloof erin. Ik geloof erin. Daphne bleef de woorden met gesloten ogen herhalen terwijl Hector en agent Coppola haar naar huis brachten. Ik geloof erin.


        Ze zag voor zich hoe ze het portier zou openen en Ford op de veranda zou zien. Ongedeerd. In leven. Naar me glimlachend. En ze ging door met ademen, precies zoals Joseph had gezegd.


        Joseph. Ik vraag me af wie hem is ontnomen. De gedachte drong zich in haar mantra. Hij had gezegd dat hij het beter begreep dan ze dacht. Nu wist ze dat hij de waarheid had gesproken.


        Dat de persoon die hij was kwijtgeraakt een vrouw was, was maar een gok. Maar Daphne was tamelijk goed in het beoordelen van mensen. Helaas hadden veel van de mensen die ze in haar werk ontmoette iemand verloren die hen compleet had gemaakt. Echtgenoten en geliefden hadden een andere blik in hun ogen dan ouders en verwanten. Het was rauw... alleen zijn. De wetenschap dat je nooit meer de oude zou zijn, nooit meer, omdat een deel van jezelf weggesneden was.


        Joseph had daar in die steeg heel even die blik gehad. Maar hij had een tijdje geloofd. Dat moest wel. Hij ademde nog.


        De auto bewoog niet meer. ‘We zijn er, Daphne,’ zei Hector.


        De verschrikking kwam in volle hevigheid terug en barstte door de heerlijke, volledig kunstmatige positieve energie. Laat ze mijn zoon alsjeblieft niets aandoen.


        Coppola strekte haar arm uit over de rugleuning van haar stoel en kneep Daphne zachtjes in haar schouder. ‘Je bent thuis.’


        ‘Ik weet het,’ fluisterde ze. Ze sloeg haar ogen op naar haar huis, de sierlijke victoriaanse woning waar ze bij de eerste aanblik verliefd op was geworden. Het zag er onmogelijk hetzelfde uit. Maar het voelde niet aan als haar huis. Ze probeerde ingespannen het beeld voor zich te zien. De deur opendoen, Ford op de veranda. Naar me glimlachend. Ik geloof erin. Al wordt het mijn dood, ik geloof erin.


        ‘Wacht.’ Hector deed alle deuren met de centrale vergrendeling op slot toen ze haar hand uitstak om haar portier te openen. ‘Tot dit allemaal achter de rug is, doe je geen stap zonder bescherming. Als je buiten bent, dan lopen wij aan weerszijden naast je. We gaan via de garage naar binnen en naar buiten. Jij blijft zitten tot de garagedeur weer naar beneden is, begrepen?’


        Ze knikte. ‘Begrepen.’


        De uitdrukking op Hectors gezicht verzachtte. ‘Ik weet dat je je zorgen maakt om je zoon, maar vanochtend was jij het doelwit. Mijn voornaamste zorg is jou beschermen. Dat geeft agent Carter de kans om zich te concentreren op het vinden van je zoon.’ Hij gebruikte zijn mobieltje. ‘We zijn er. Doe de garage maar open.’


        De deur gleed omhoog. Hij reed hen naar binnen en zette de motor af terwijl de deur weer omlaag ging. Daphne bleef zitten zoals haar was gezegd – tot ze een bekende stem hoorde.


        ‘Daphne! Daphne! Wacht!’


        Voor Daphne met haar ogen kon knipperen was Coppola al uit de auto gestapt en vervolgens via een zijdeur de garage uit gehold met het geweer aan haar schouder.


        Hector stak een arm uit over zijn rugleuning en duwde Daphne’s hoofd omlaag terwijl hij zich in dezelfde beweging omdraaide om zijn pistool op de achterruit te richten. Daphne was ondanks zichzelf onder de indruk, maar worstelde om uit zijn greep te komen.


        ‘Hector, Hector. Laat me los. Ik ken die man. Hij is oké.’


        Hij liet haar los. ‘Wie is hij?’


        ‘Hij heet Hal Lynch. Hij is een vriend.’


        ‘Jouw vriendje?’ vroeg Hector.


        ‘O, nee. Nee. Gewoon een vriend. Hij was vroeger het hoofd van de bewaking bij mijn man. Hal is het grootste deel van mijn huwelijk mijn lijfwacht geweest. Hij is nu met pensioen.’ Ze vertrok haar gezicht toen ze een luide bons tegen de garagedeur hoorde.


        ‘Laat me lós.’ Hals stem klonk gesmoord, maar dat kon zijn woede niet verbergen. ‘Dáphne!


        ‘Hij moet weten dat alles in orde is met me. Voormalige lijfwachten kunnen hun gewoontes maar moeilijk loslaten.’


        Hector ging via dezelfde deur naar buiten als Coppola had gedaan. Een ogenblik later verscheen Hal met zijn handen op zijn rug geboeid. Hector en Coppola kwamen achter hem aan en deden de deur dicht.


        Hal was van gemiddelde lengte, stevig gebouwd, en had een kromme neus – alsof hij in zijn jeugd te vaak in de ring had gestaan met de kampioen. Op dit moment zag hij eruit alsof hij wel een ronde tegen de FBI-agenten wilde boksen. Zijn normaal gesproken kalme uiterlijk was dat nu allesbehalve en zijn gewoonlijk charmante glimlach had plaatsgemaakt voor een angstaanjagend woeste blik.


        Daphne stapte uit en zag de woeste blik verdwijnen. ‘Kunnen we zonder de handboeien?’


        Coppola maakte de boeien los.


        Hal wreef over zijn polsen. ‘Je beveiligingsteam, neem ik aan?’ Hij nam de twee agenten onderzoekend op. Hij knikte één keer goedkeurend. ‘Ze kunnen ermee door.’


        ‘Het spijt me, Hal.’ Haar stem liet haar plotseling in de steek. ‘Het is een zware dag geweest.’


        Hij sloeg zijn armen om haar heen in een stevige omhelzing, liet haar toen los en tilde met een vinger haar kin op zodat hij haar gezicht kon bekijken. Zijn handen roken sterk naar citroenolie. Hij moet rechtstreeks van zijn boot zijn gekomen. Of wat uiteindelijk een boot moest worden. Ooit. Hij was er al jaren mee bezig, al sinds lang voor haar scheiding. Altijd wanneer ze citroenolie rook, moest ze aan Hal denken.


        ‘Ik moest weten of alles in orde met je was,’ zei hij nors. ‘Ik heb op tv die aanval gezien. Live. Ik deed het in mijn broek.’


        ‘Ik ben ongedeerd,’ verzekerde ze hem. Ze pakte zijn handen en hield die stevig vast. Hij was haar oudste vriend – het eerste vriendelijke gezicht dat ze zag toen ze het vreemde en verfijnde wereldje van de Elkharts werd binnengezogen. Hij was een van de eerste mensen geweest die Ford in zijn armen hield toen die nog maar een paar minuten oud was. Hij had deel uitgemaakt van een heleboel mijlpalen in hun leven, zowel het hare als dat van Ford. Ze vond het afschuwelijk om hem het nieuws te moeten vertellen.


        Ze haalde diep adem. ‘Hal... Ford is verdwenen. Hij is ontvoerd.’


        Hal slikte moeizaam. ‘Ik weet het. Je moeder heeft me gebeld. Wat kan ik doen om jullie te helpen?’


        ‘Op dit moment kun je niets doen. De FBI houdt zich ermee bezig.’


        ‘Hebben ze aanwijzingen?’


        ‘Niet echt.’ Ze sloot haar ogen terwijl ze vocht tegen nieuwe tranen. Ik geloof.


        ‘Wil je dat ik Travis voor je bel?’


        Ze deed haar ogen weer open en voelde haar gezicht warm worden. ‘Nee. Dat heb ik al gedaan.’


        Zijn gezicht verstrakte. ‘Hij gaf jou zeker de schuld, hè? De klootzak.’


        ‘Ik had niet anders verwacht.’


        Hij nam haar nauwkeurig op. ‘Ik zie aan je ogen dat je hoofdpijn hebt. Je moet slapen. Ik kom later wel weer terug.’


        ‘Ik zal het proberen.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik zie woede in jouw ogen. Beloof me dat je uit de buurt van Travis blijft.’


        Hij glimlachte, maar wrang. ‘Ik beloof dat ik hem niet zal slaan.’


        ‘Hal. Alsjeblieft. Maak het niet nog erger. Ik kan er geen scènes met de Elkharts bij hebben. En je weet dat Nadine een zwak hart heeft.’


        ‘Heeft ze echt een hart?’ vroeg hij droog. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal geen problemen veroorzaken. Dat beloof ik.’ Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd. ‘Ga slapen. Bel me als je iets nodig hebt.’


        ‘Zal ik doen. Dank je.’ Toen de deur dichtviel, liet Daphne haar schouders hangen. ‘Haal alsjeblieft geen stomme streken uit,’ mompelde ze.


        ‘Ik neem aan dat hij niet zo dol is op uw ex,’ veronderstelde agent Coppola.


        ‘Nee. Hal had de zaken goed voor elkaar als hoofd van de beveiliging en hij had respect voor Travis als baas, maar als persoon mocht hij hem niet. Ze stonden in ieder geval op redelijk goede voet, maar een paar jaar geleden is er iets tussen hen voorgevallen. Ik weet niet precies wat, maar het heeft minstens vijf jaar gebroeid. Ik hoop maar dat Hal hem niet weer slaat.’


        ‘Heeft hij zijn baas geslagen?’ vroeg Hector verrast.


        ‘Later, toen Travis en ik in scheiding lagen. Ik geloof dat Hal ontslag had genomen voor hij hem sloeg. Of misschien gebeurde dat op hetzelfde moment.’ Ze knipperde heftig met haar ogen en wreef over haar hoofd. ‘Ik geloof dat ik even ga liggen. Ik heb echt hoofdpijn.’ Bij de deur die toegang gaf tot het huis bleef ze even staan. ‘Ik heb een heel grote hond. Ik ga wel eerst.’


        ‘De hond is onder controle,’ zei Hector. ‘Je moeder heeft hem in je slaapkamer gelaten. Kom mee.’


        Haar moeder zat in de schemering van de woonkamer met Maggie naast zich. Ze kwam met een lijkbleek gezicht overeind. ‘Schat,’ fluisterde ze.


        Schat. Daphne verstijfde, haar hart ging tekeer en ze kreeg het benauwd. Ze was in één ogenblik weer acht jaar. Haar moeder had die dag ook in het schemerdonker gezeten, haar gezicht glad en jong, maar ook lijkbleek. Die bank in de woonkamer was niet bekleed geweest met duur leer, maar met goedkope stof. Maggie was er niet geweest. Ze hadden haar toen nog niet leren kennen.


        Het was haar vader geweest die naast haar moeder zat. Papa. Haar vaders knappe gezicht had rood gezien en zijn ogen waren dik van het huilen. Het spijt me zo, papa.


        Tante Vivien zat in de schommelstoel te wiegen in een gedachteloos ritme, zonder iets te zien. Ze waren samen, hun gezichtsuitdrukking een mengeling van hoop en angst terwijl ze wachtten tot de sheriff iets zou zeggen. Hij was een grote man, de sheriff. Hij staarde hen aan, draaide zich vervolgens om en keek verbaasd achter zich.


        Daphne had zich tot een bal opgerold en zich achter de benen van de sheriff verstopt. Net bomen. Die benen waren zo lang als bomen. ‘Wat doe je, kind? Je bent thuis,’ bulderde hij. Hij raapte haar vervolgens van de vloer op en keek verbaasd toen ze zich schreeuwend aan hem vastklampte.


        Het was absolute chaos geweest. Haar moeder en vader wilden haar pakken terwijl tranen van vreugde over hun wangen stroomden. Tante Vivien vroeg steeds hysterisch: ‘Waar is Kelly? Waar is ze? Waar is míjn dochter?’


        Nog dáár. Daarginds. Bij de katten en de man.


        Daar ben ik weer, heb je me gemist?


        Nee. Niet doen. Niet aan denken. Je mag er nooit meer aan denken. Je mag het je niet herinneren.


        ‘Daphne. Kom terug.’


        Daphne haalde diep adem en vulde haar longen met lucht. Haar rug deed pijn. Iemand heeft me geraakt.Ze knipperde met haar ogen en Maggie kwam in beeld. Ze had een bemoedigende glimlach op haar gezicht. Maar haar ogen stonden angstig. Daphne wierp een blik in de richting van haar moeder, die handenwringend toekeek en vervolgens betrapte ze zich erop dat ze de kamer rondkeek op zoek naar de oudste zus van haar moeder. Maar tante Vivien was er niet meer. Ze was vijf jaar eerder overleden.


        En haar vader? Papa, het spijt me zo. Waar je ook bent, ik hoop dat je me kunt vergeven. Het spijt me zo. Ze werd overmand door verdriet toen Maggie haar meenam naar de keuken. Daphne was zich ervan bewust dat Hector en Coppola elkaar achter haar rug niet-begrijpende blikken toewierpen. Ze zag dat er nog twee agenten aanwezig waren in haar eetkamer, waar ze hun computers hadden opgesteld om binnenkomende gesprekken mee te monitoren. Ze negeerde hen voorlopig allemaal.


        Ze bleef in de deuropening van de keuken staan. Een lange man met zilvergrijs in zijn donkere haar stond bij het fornuis, waar hij net de waterketel had opgezet. ‘Scott,’ fluisterde ze terwijl ze nieuwe tranen wegslikte. ‘Jij bent er ook.’


        Met een blik vol intens verdriet spreidde hij zijn armen. Ze liet zich in zijn armen vallen en hij wiegde haar zachtjes. Ze snoof, rook de stal in zijn kleren en voelde haar hartslag kalmer worden. De handen van Hal roken altijd naar citroenolie. Die van Scott droegen altijd de geur van zadelzeep. Beide geuren hadden een kalmerend effect op haar.


        De twee mannen hadden een belangrijke rol gespeeld in haar leven, beiden waren haar vriend geweest toen ze eenzaam was. Beiden hadden in de loop der tijd persoonlijke offers gebracht ten behoeve van haar.


        Het was logisch dat ze vandaag allebei waren komen opdagen om haar te steunen.


        ‘Natuurlijk ben ik er ook,’ zei Scott zacht. ‘Dacht je echt dat ik niet zou komen?’


        Ze hoorde iets van gekwetstheid in zijn stem en ze boog zich achterover om hem aan te kunnen kijken. ‘Alleen omdat ik dacht dat je in Florida was voor die paardenshow.’


        ‘Ik ben gisteravond thuisgekomen. Twee van mijn kinderen hebben een eerste prijs gewonnen.’ Scotts ‘kinderen’ waren zijn leerling-springruiters. Hij was een van de beste coaches van de hele staat en hij trainde Ford, van wie hij hield alsof het zijn eigen kind was, al vanaf het moment dat die in het zadel kon zitten. Hal en Scott waren samen de vader geweest die Travis niet eens geprobeerd had te zijn.


        Scott probeerde te glimlachen, maar slaagde er niet in de glimlach ook uit zijn ogen te laten spreken. ‘En ik heb een cadeautje meegebracht voor jou en Maggie. Zo gauw je eraan toe bent, moet je kennis met hem komen maken.’


        Ze merkte dat haar lippen nog in staat waren een glimlach te vormen. ‘Weer een redding?’ vroeg ze en hij knikte.


        ‘Ik vond hem vastgebonden aan een boom. Hij is op dit moment nog vel over been, maar hij is dapper. Je zult op moeten schieten, anders bedenkt Maggie een naam voor hem,’ voegde hij er plagend aan toe.


        ‘Ik kom zo gauw ik kan.’ Ze slikte moeizaam. ‘Zodra we Ford hebben gevonden.’


        Scott liet zijn hoofd zakken tot zijn voorhoofd tegen het hare rustte en dempte zijn stem zodat geen van de nieuwsgierige oren achter hen iets kon horen. ‘Als je me nodig hebt, dan kan ik binnen twintig minuten hier zijn. En als je er behoefte aan hebt om een paard te borstelen, dan breng ik Reese naar je toe.’


        Daphne’s keel kneep dicht van ontroering. ‘Ik denk dat het buurtcomité het daar nog niet direct mee eens is.’


        ‘Laat ze doodvallen. Je hoeft maar te kikken en ik breng de hele stal naar je toe.’


        Ze probeerde haar stem te hervinden. ‘Dank je,’ fluisterde ze hees.


        ‘Maak je geen zorgen om Ford,’ zei hij, haar bedankje negerend. ‘Hij is een slimme jongen. En taai. We hebben hem goed grootgebracht.’ Hij liep met haar naar de tafel, trok er een stoel onder vandaan, deed zijn jasje uit en hing dat over haar schouders. Ze legde haar gezicht tegen het warme suède.


        Hij heeft de stal meegebracht.


        ‘Ik ben thee aan het zetten,’ vervolgde Scott. ‘Wil er verder nog iemand thee?’


        ‘Ik wil wel.’ Daphne’s moeder liet zich op de stoel naast haar zakken. ‘Je weet nog hoe ik die het liefste drink, hè Scott?’


        ‘Maar natuurlijk, Simone. Eén deel thee en vier delen met het hoogste alcoholpercentage.’


        ‘Jij snapt het.’ Haar moeder gniffelde, maar haar ogen lieten haar dochter geen moment los. Daphne wist dat ze het moest hebben over wat er daarnet in de woonkamer was gebeurd.


        ‘Het spijt me, mama. Over... daarbinnen. Ik dacht niet na.’


        ‘Niets om je voor te verontschuldigen, schat. Je herinnerde je dingen. Ik ook.’


        ‘Je noemde me “schat” die avond.’


        ‘Echt waar?’ Haar moeders mond vertrok en haar houding werd melancholiek. ‘Dat wist ik niet meer.’


        ‘Ik heb geen moment meer gedacht aan wat je vandaag hebt moeten doormaken, dat allemaal weer herleven,’ zei Daphne. Dat had ik wel moeten doen. Mijn god. ‘Het is een... zware dag geweest.’


        ‘Ik weet het, schat, ik weet het.’ Haar moeder zuchtte. ‘Ik zou er ik weet niet wat voor over hebben gehad om je dit niet te hoeven laten doormaken.’


        Hector ging zitten en stak zijn hand uit naar haar moeder. ‘Mevrouw, ik ben rechercheur Rivera. Ik zit bij het team dat zich bezighoudt met de ontvoering van uw kleinzoon.’


        ‘Ik ben Simone Montgomery en de vrouw die daar achter Daphne staat is Maggie VanDorn, een vriendin van de familie. En daar bij het fornuis staat Scott Cooper.’


        ‘Scott is de eigenaar van de boerderij naast die van mij in Hunt Valley. Hij helpt Maggie bij de verzorging van onze paarden en hij is al meer dan vijftien jaar de trainer van Ford.’


        ‘Trainer?’ vroeg Hector.


        ‘Springen,’ verklaarde Daphne. ‘Met paarden. Ford doet mee aan wedstrijden op staatsniveau en op landelijk niveau. Hij heeft altijd bij Scott getraind.’


        En dat zal hij blijven doen. Daphne stak haar kin een beetje in de lucht. Dat geloof ik echt.


        Hector knikte beleefd in hun richting en wendde zijn blik toen weer naar Daphne. ‘Wat gebeurde er precies in de woonkamer?’


        Daphne’s wangen werden rood. Ze geneerde zich. ‘Een nicht van me verdween toen ik acht jaar was, bijna dertig jaar geleden.’ Ze aarzelde en voelde toen dat Maggie over haar rug wreef. Ze dwong de woorden van haar hersenen naar haar mond en herinnerde zich maar al te goed dat ze die dag of de dagen die volgden niet in staat was geweest een woord uit te brengen.


        Ze was die vreselijke dag stom thuisgekomen. Ze was maanden stom gebleven. Niet dat ze haar stem kwijt was. Ze was haar wóórden kwijt. Die waren er gewoon vandoor. Via wat voor wegen het spraakgedeelte van haar hersenen ook met haar mond verbonden was, de verbinding was verbroken.


        Het maakte niet uit hoe goed ze haar best deed of hoe hard haar vader smeekte, pleitte, haar probeerde over te halen, haar zelfs dreigde... ze kon niet anders dan hem aanstaren en wanhopig het juiste willen doen. Het spijt me, papa. Ik heb nooit gewild dat dit jou zou overkomen. Of mama. Of mij.


        Ze was geen acht jaar meer, maar de angst had haar nooit verlaten. Nu, vijfendertig jaar oud, voelde ze hoe de woorden vertraagden, zich begonnen terug te trekken. Nee. Niet weer. Ze concentreerde zich en snoof de geur van Scotts jasje op. Maakte de woorden vrij.


        ‘Ik ook.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik... was ook verdwenen.’ Ze slikte, terwijl ze zich er bewust van was dat alle ogen op haar gericht waren. ‘Ik moest net denken aan de avond dat de sheriff me thuisbracht. Iedereen zat te wachten, net als daarnet. Het was een allesbepalend moment in mijn leven.’


        Hector nam haar nauwlettend op. ‘Wat is er met haar gebeurd? Je nicht?’


        ‘Ze is later gevonden.’


        Hectors wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Levend?’


        ‘Nee.’ Daphne slikte, haar keel voelde aan als schuurpapier. Scott zette een kop thee voor haar neer en ze nam er dankbaar een slokje van. Hector zat met zijn hoofd schuin te wachten en Daphne zuchtte. ‘Het lichaam van mijn nichtje werd ongeveer een week nadat ik thuis was gekomen gevonden in een bos ergens in Ohio. Ze was zeventien.’


        ‘En de dader?’


        ‘Nooit gepakt. Het was gewoon... een van die keren dat de slechterik niet hoefde te boeten.’


        ‘Het spijt me,’ reageerde Hector meelevend, maar zijn blik was scherp, alert.


        ‘Het is lang geleden,’ zei Daphne.


        ‘Het was gisteren,’ mompelde haar moeder. ‘Is er al iets bekend over waar Ford zou kunnen zijn?’


        ‘Nee. Maar er zijn goede mensen naar hem op zoek.’ Daphne rechtte haar schouders. ‘En we gaan erin geloven dat alles in orde is met hem.’


        ‘Natuurlijk doen we dat,’ zei haar moeder. ‘Dat is het enige wat we kunnen doen. Dat, en wachten.’ Ze keek Daphne aan met haar staalblauwe ogen, waarin een vastberaden blik lag. ‘We hebben moeilijke tijden meegemaakt en we hebben het doorstaan. Ford is jouw zoon. Hij zal het doorstaan en naar huis komen.’


        ‘Ik geloof erin,’ mompelde Daphne. En ik zal doorgaan met ademhalen.
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  Dinsdag 3 december, 14.20 uur


  



  Josephs evaluatie- en planningsvergadering tussen het TZG en de politie van Baltimore zou over tien minuten beginnen. Terwijl hij vanuit de parkeergarage op weg was naar de vergaderruimte keek hij op zijn telefoon of hij e-mails had. Eén bericht viel onmiddellijk op dankzij de onderwerpregel in hoofdletters: LEES MIJ ZSM.


        De mail kwam van zijn vader. Verdomme. Zijn vader zat te wachten tot hij terug zou bellen. Hij moet doodongerust zijn. Verdomme, zijn hele familie zou doodongerust zijn. Normaal gesproken liet Joseph niet onmiddellijk iets van zich horen wanneer het kantje boord was geweest tijdens zijn werk, maar aan de andere kant, dergelijke situaties waren ook nooit eerder op tv te zien geweest. Ruby’s woorden kwamen weer bij hem op en leken hem te bespotten. Ik ben een sensatie op internet. Lieve hemel.


        Terwijl hij op de lift stond te wachten, las hij de e-mail. Joseph, bel alsjeblieft je moeder. Judy en zij zaten naar het nieuws te kijken toen de kogels plotseling in het rond begonnen te vliegen. Ze moet even je stem horen. Bovendien schijnen we gasten te hebben van wie je ons niets hebt verteld.


        Joseph trok een gezicht. Hij had Bo gevraagd agenten te sturen om zijn familie te bewaken, maar hij had vergeten dat tegen zijn ouders te zeggen.


        Hij belde naar huis en zijn moeder nam ogenblikkelijk op. ‘Hoi, mam.’


        ‘Joseph.’ Zijn naam werd met een zucht uitgesproken. Ze had haar adem ingehouden.


        ‘Alles is goed met me,’ zei hij op zachte toon. ‘Het was niet mijn bedoeling je ongerust te maken.’


        ‘Ik maakte me niet ongerust,’ antwoordde ze luchtig.


        ‘Wel waar,’ mengde een vrouwenstem zich in het gesprek. Die was van Judy, Graysons moeder, die aan een ander toestel meeluisterde. Joseph en Grayson hadden niet hetzelfde bloed, maar voor Joseph waren ze broers vanaf de dag bijna dertig jaar geleden dat Grayson en Judy bij hen waren komen wonen.


        ‘Gaat het, jongen?’ vroeg zijn vader, die nog weer op een ander toestel deelnam aan het gesprek. ‘We hebben het allemaal live gezien.’


        ‘Ik ben ongedeerd,’ verzekerde hij hun. ‘Ik heb geluk gehad. Het had allemaal veel slechter af kunnen lopen.’


        ‘Ik zou dat geen geluk noemen, Joseph.’ Dat was Judy weer. ‘Dat was vaardigheid. Ik was heel erg onder de indruk van je – dat wil zeggen, toen mijn hart weer op gang kwam. Dat stond stil toen Grayson en die... die moordenares pistolen op elkaar richtten.’


        ‘Je hebt Grayson gered.’ Zijn moeder klonk trots. ‘En toen heb je Daphne ook gered.’


        ‘Eerlijk gezegd was Daphne degene die Grayson heeft gered,’ zei Joseph. ‘Ze gooide de tas van een cameraman naar de schutter en dat heeft haar afgeleid.’


        ‘Dat hebben we helemaal niet gezien,’ reageerde zijn moeder.


        ‘Moet aan de camerahoek hebben gelegen. Daphne leidde de schutter af en toen heeft Stevie het dodelijke schot afgevuurd.’


        ‘Echt waar?’ Zijn vader klonk tegelijkertijd verrast en opgelucht. ‘Het leek net of jij dat was.’


        ‘Nog een verkeerde camerahoek. Als ik had geschoten zouden ze me met ziekteverlof hebben gestuurd.’


        ‘Klinkt logisch,’ gaf zijn moeder toe en Joseph moest glimlachen.


        ‘We zijn blij dat je ongedeerd bent,’ zei zijn vader dankbaar. ‘Die slechte camerahoek heeft ons de stuipen op het lijf gejaagd. Het leek net of ze jou in je rug schoot.’


        ‘Dat was ook zo. Maar ik droeg een kogelwerend vest en dat heeft gedaan waar het voor bedoeld was.’


        ‘O, lieve hemel,’ mompelde zijn moeder zwakjes.


        ‘Maar ik ben ongedeerd, mam,’ verzekerde hij haar opnieuw. ‘Alleen een paar blauwe plekken.’


        ‘O, lieve hemel,’ zei zijn moeder opnieuw.


        ‘Diep ademhalen, schat,’ adviseerde zijn vader. ‘Hoe gaat het met Ford?’


        ‘En Daphne?’ voegde Judy eraan toe. Zijn hele familie kende Daphne al vanaf het moment dat ze voor Grayson ging werken. Ford en zij hoorden bij de familie. ‘Hoe houdt ze zich?’


        ‘Volgens het nieuws wordt Ford vermist,’ begon zijn moeder, ‘en blijkbaar was je vader daar al van op de hoogte,’ voegde ze er binnensmonds aan toe. Haar paniekaanval was zo te horen voorbij dankzij zijn vaders handige verandering van onderwerp. Joseph had zich zijn vaardigheden op het gebied van afleidingstactieken voornamelijk eigengemaakt door het observeren van zijn ouders gedurende hun discussies.


        ‘Ik had pa gevraagd niets te zeggen tot we over meer informatie zouden beschikken. We weten nog niet veel en dat is de waarheid.’


        ‘Kunnen we helpen?’ vroeg zijn vader.


        Joseph dacht na over wat hij nodig had. Een tijdlijn met betrekking tot de relatie tussen Ford en Kimberly was essentieel. ‘Eerlijk gezegd, ja. Ik heb de laptop van Ford in mijn bezit.’ Die was opgehaald door de agent die de wacht hield bij de studentenflat. ‘Maar we krijgen geen toegang. Kun je die vriend de stagiair vragen om ons Fords wachtwoord en zo te geven als hij dat weet of anders in te loggen op Facebook en screenshots te maken van de posts van Ford?’


        ‘Ik heb die Facebookpagina nog steeds geopend staan,’ zei zijn vader. ‘Hoe ver terug wil je gaan?’


        ‘Tot de dag dat hij Kimberly ontmoette en de paar weken daarna.’


        Het bleef even stil aan de andere kant. ‘Waarom?’ vroeg zijn moeder.


        ‘Ik moet een tijdlijn hebben.’ En toen gebruikte hij de tactiek van zijn vader en begon over iets anders: ‘Dus jullie hebben nu bewakers? Ik hoop niet dat ze sneeuw naar binnen lopen en je vloerbedekking verpesten.’


        ‘Je vader verandert gladder van onderwerp,’ reageerde zijn moeder droog. ‘Maar inderdaad, we hebben bewakers. Het was leuk geweest als we hadden geweten dat ze zouden komen, maar we begrijpen dat je het nogal druk had. Maak je om ons geen zorgen, Joseph, dan proberen wij ons geen zorgen om jou te maken. Concentreer jij je nou maar op het vinden van Ford.’


        ‘Oké. Ik moet ophangen. Ik heb over een paar minuten een vergadering en die heb ik zelf bij elkaar geroepen, dus ik kan niet te laat komen. Ik wilde jullie alleen even laten weten dat alles in orde is met me.’


        ‘Wees voorzichtig, Joseph,’ zei zijn moeder. ‘Ik hou van je.’


        ‘Ik ook van jullie.’ Joseph stapte de lift in en drukte op de knop voor zijn verdieping. De deuren waren bijna dicht toen een paar handen in de spleet verscheen en de deuren weer openschoven. In een reflex trok Joseph zijn wapen, maar hij ontspande toen hij Deacon met een kwaaie kop de lift binnen zag stappen. ‘Wel verdomme, Deacon.’


        ‘Hoorde je me niet roepen dat je die verrekte lift voor me vast moest houden?’


        ‘Nee. Spijt me,’ voegde Joseph er weinig overtuigend aan toe.


        ‘Nee, het spijt je helemaal niet.


        ‘Je hebt gelijk.’ Joseph keek naar de zak van de broodjeszaak die Deacon in zijn hand hield. ‘Heb je wat extra meegenomen?’


        ‘Nee. Spijt me,’ voegde Deacon er Joseph nabauwend aan toe.


        Joseph grinnikte en verraste daarmee zichzelf. ‘Nee, het spijt je helemaal niet.’ Terwijl hij achter Deacon aan liep naar de vergaderzaal zoemde zijn mobieltje ten teken dat hij een sms had. Die kwam van Judy.


        Je hebt niet gezegd hoe het met Daphne gaat. Ik maak me zorgen om haar.


        Ik ook, dacht hij. Hij toetste zijn antwoord in terwijl hij verder liep. Ze houdt vol. Ze vindt het waarschijnlijk wel leuk als je belt.


        Hij aarzelde even en toetste toen een nieuw bericht in. Geloof. Hij voerde uit zijn hoofd Daphne’s mobiele nummer in. Hij schaamde zich maar een beetje dat hij dat al negen maanden uit zijn hoofd kende nadat hij stiekem in Graysons lijst met contacten had gekeken nadat hij haar voor het eerst had gezien. Joseph verstuurde het bericht en rechtte zijn rug. Tijd om aan de slag te gaan.


  Dinsdag 3 december, 14.25 uur


  O, meid toch. Daphne zat aan haar kaptafel en keek vol afgrijzen naar haar spiegelbeeld. Je ziet eruit alsof je flink door de wringer bent gehaald.


        Ze was eindelijk in haar slaapkamer beland. Eindelijk een ogenblik alleen. Ze was dol op haar familie, echt waar. Maar soms zaten ze haar te dicht op haar huid. Ik hoop niet dat ik dat ook doe bij Ford.


        Die gedachte kwam hard bij haar aan. Ik had hem wel op zijn huid moeten zitten. Dan had ik hem nu bij me gehad.


        Zo mag je niet denken, hield ze zichzelf bestraffend voor terwijl ze de oplader van haar telefoon in het stopcontact deed. Ze legde het mobieltje zorgvuldig op haar kaptafel zodat ze meteen wanneer er werd gebeld het scherm kon zien.


        Ga alsjeblieft over. Ga over.


        Er duwde een natte neus tegen haar arm en ze ging in een automatisch gebaar over Tasha’s ruwharige kop.


        Daphne had haar hele leven zonder hond gedaan, had er nooit een willen hebben. Maar al een week na de komst van de riesenschnauzer kon Daphne zich een leven zonder de hond niet meer voorstellen. Tasha leek altijd te weten wanneer ze van streek of gespannen was. En toen Ford naar de studentenflat was verhuisd zorgde het kwispelen van haar staart ervoor dat ze er na een lange dag niet tegenop zag om naar huis te gaan.


        Tot vandaag. ‘Hij komt thuis, meid. Hij moet.’ Tasha legde haar snuit op Daphne’s been en slaakte een zucht. Meelevend. Een zachte klop op de deur van haar slaapkamer deed de hond grommen. ‘Mam, het gáát wel.’ Ze klonk vastberaden.


        De deur ging een klein stukje open en in de spiegel zag Daphne lang zwart haar zachtjes heen en weer zwaaien. ‘Dat weet ik wel,’ zei Paige zacht. ‘Maar met mij niet.’


        Het spiegelbeeld werd plotseling onscherp doordat Daphne’s ogen volliepen met tranen. Het ging helemáál niet goed met haar. ‘Kom dan maar binnen.’


        ‘Peabody ook? Hij wil met Tasha spelen.’


        Daphne liet een waterig lachje horen. ‘Zolang hij maar niet op het bed springt.’


        ‘Hij weet dat hij niet op bed mag.’ Paige deed de deur achter zich dicht. De rottweiler banjerde door de kamer, klaar om te gaan spelen, maar Tasha bleef waar ze was om troost te bieden op de enige manier die ze kende. ‘Bovendien krijgt hij de zenuwen van al dat roze kant.’


        Daphne probeerde te lachen, maar het werd een snik. Toen de eerste traan eenmaal tevoorschijn kwam, was er geen houden meer aan. De snikken deden pijn in haar borst. Ik had hem dicht op zijn huid moeten zitten. Waarom heb ik hem niet dicht op zijn huid gezeten?


        Paige stond achter haar en masseerde zwijgend haar schouders. Ze liet haar uithuilen. Uiteindelijk kwam er een einde aan de tranen en Daphne deed haar gezwollen ogen dicht. ‘Mijn hoofd doet pijn.’


        ‘Dat verbaast me niets. Als je je pruik afzet, dan geef ik je een hoofdmassage en druktherapie zodat je hoofdpijn overgaat.’


        Daphne hief met een ruk haar hoofd op en zag aan Paige’s ogen in de spiegel dat ze het wist. ‘Hoelang...?’ Ze wendde gegeneerd haar hoofd af. ‘Laat maar.’


        ‘Kun je je de dag nog herinneren dat ik je voor het eerst ontmoette, in april? Je droeg een gifgroen pakje met een minirok en bijpassende schoenen met hakken van een centimeter of tien. En een enorm kapsel. En dan bedoel ik ook enórm.’


        Daphne kneep haar gezwollen oogleden tot spleetjes. ‘En?’


        ‘Je bood aan om je voor te doen als mijn rijke sponsor en Grayson wees je aanbod af.’


        Daphne keek verongelijkt. ‘Hij zei dat ik “te gedenkwaardig” was.’ Maar Joseph had dat niet gevonden. Hij had haar die dag ook voor het eerst ontmoet, maar hij had haar daarna niet gebeld. Niet één keer. ‘En?’


        ‘En... toen ging je weg en een uur later kwam je terug, volledig onherkenbaar. Heel ander kapsel. Je droeg een jurk waar ik maanden later nog over droomde.’


        ‘De McQueen,’ wist Daphne. ‘Ik heb nog dezelfde dag tegen je gezegd dat je hem mocht hebben. Je mag mijn hele garderobe hebben.’


        Paige’s ogen in de spiegel werden groot. ‘Hou die gedachte vast, maar eerst even vooruitspoelen naar afgelopen augustus. Maggie en jij namen toen je moeder voor haar verjaardag mee naar Las Vegas.’


        Paige begon tussen haar schouderbladen te masseren en Daphne voelde haar oogleden zwaar worden. ‘Als je dit ook voor Grayson doet, hoe lukt het hem dan om wakker te blijven voor al die seks waar je zo over opschept?’


        ‘Ik heb nooit verteld wáár ik hem masseer. Maar blijf bij de les, meid.’


        ‘Vegas. Mama’s verjaardag.’


        ‘Terwijl je weg was heb ik op je huis gepast en voor je post gezorgd. Ik heb je dvd’s bekeken en in je bubbelbad gelegen. En ik heb je kleren gepast.’


        Daphne zuchtte, ze wist welke kant dit opging. ‘Je bent in mijn kast geweest?’


        ‘Dat klopt. Ik moet zeggen dat ik wel een beetje stond te kijken van al die hoofden van piepschuim die me aanstaarden.’ Ze keek Daphne in de spiegel aan met een tedere glimlach om haar lippen. ‘Al die maanden had ik me afgevraagd: hoe kon Daphne de dag dat ik haar ontmoette zo snel veranderen. De kleren waren het probleem niet. Maar het haar? Je had het minstens drie keer moeten wassen om alle haarlak uit die suikerspin te krijgen. Je had nooit binnen een uur terug kunnen zijn bij Grayson. Toen ik die koppen zag viel alles op zijn plaats.’


        ‘Was je niet nieuwsgierig naar de reden?’


        ‘Natuurlijk wel. Dat ben ik nog steeds, want ik ben nu eenmaal een nieuwsgierig aagje. Ik neem aan dat het iets te maken heeft met het feit dat je kanker hebt gehad. Ik ging er ook vanuit dat je het me wel zou vertellen als je zover was.’ Ze haalde een schouder op. ‘Of wanneer ik hem “per ongeluk” van je hoofd sla tijdens de lessen zelfverdediging.’


        Daphne stootte een lachje uit, maar wat ze op het punt had gestaan te zeggen verdween uit haar gedachten toen haar mobieltje begon te trillen omdat ze een sms kreeg. Dat kwam van Joseph. Eén woord. Geloof.


        Ze slaakte een diepe zucht. ‘O.’ Dank je, Joseph. Dat had ik nodig.


        Paige boog zich voorover om te kijken. ‘Hè, hè. Broeder Joseph laat eindelijk van zich horen.’


        ‘Wat bedoel je?’


        ‘O, kom op.’ Haar donkere ogen werden groot. ‘Je meent het. Heb je het nooit gemerkt?’


        ‘Duidelijk niet,’ zei Daphne stijfjes. ‘Wat gemerkt?’


        ‘Joseph heeft al negen maanden een oogje op je, Daphne.’


        ‘Echt niet.’ Daphne staarde naar zijn berichtje. ‘Hij doet alleen maar zijn werk.’


        ‘Wat jij wilt. Ik zeg alleen maar dat Peabody het op het gebied van trouwe hondenogen verliest van Joseph Carter.’ Ze deed een stap achteruit en sloeg haar armen over elkaar. ‘Je weet toch waarom hij overplaatsing heeft gevraagd van Homeland Security naar TZG, of niet?’


        Daphne keek Paige aan in de spiegel. ‘Vanwege...?’


        ‘Jouw persoontje, ja.’ Paige hield haar hoofd schuin. ‘Draag je die pruik ook in bed?’


        Daphne’s wangen begonnen te gloeien. ‘Nee.’ Ze deed haar ogen dicht. ‘O, god. Bedankt, hè. Nu kan ik me daar druk om maken.’ Maar een paar ogenblikken lang was ze niet buiten zinnen geweest van ongerustheid om haar zoon. Haar vriendin was slim. ‘Dat meen ik. Dank je.’


        ‘Hoort allemaal bij de service. Kom mee. De anderen staan beneden op je te wachten.’


        Daphne’s ogen schoten open. ‘De anderen? Wie zijn er allemaal?’


        ‘Clay, Alyssa en Alec.’ Ze keek Daphne vastbesloten aan. ‘Ze waren op weg naar kantoor. Maar Clay wilde je eerst spreken.’ Ze aarzelde. ‘Als je kwaad op hem bent, zeg ik wel dat je eindelijk slaapt. Hij is doodsbang om je onder ogen te komen.’


        ‘Zeg maar dat ik zo beneden kom. Ik moet me eerst even opfrissen.’


        Paige ging weg met de honden. Daphne pakte haar telefoon en staarde naar Josephs berichtje.


        Ik vraag me af wat hij heeft gedaan toen ze van hem werd afgenomen, wie ze ook was. Daphne was ervan overtuigd dat hij niet in een hoekje was gaan zitten huilen. En dat doe ik ook niet. Ik heb het hele Millhouse-dossier. En dat stond vol met gegevens over hun financiën, vrienden, relaties, zakenpartners...


        Ze wierp zichzelf in de spiegel een strenge blik toe. ‘Ik ga meer doen dan alleen maar geloven, Joseph Carter. Ik ga mijn zoon opsporen.’


  Dinsdag 3 december, 14.30 uur


  Toen Joseph de vergaderruimte binnenliep, gebaarde Bo naar de lege stoel aan het hoofd van de tafel. Bo zat rechts van Joseph en inspecteur Hyatt van de afdeling Moordzaken van de politie van Baltimore zat aan zijn linkerhand. Hyatt was een kortaangebonden figuur die gemakkelijk vijanden maakte terwijl dat niet nodig was, maar Grayson mocht hem en dat zei genoeg.


        Verder zaten aan tafel Brodie en haar tegenhanger van het BPD Drew Peterson, Deacon, die onverstoorbaar een broodje zat te eten, en JD Fitzpatrick, die een prachtig blauw oog had overgehouden aan de arrestatie van Bill Millhouse.


        JD knikte hem met een grimmig gezicht toe. ‘Ik ben tijdelijk toegevoegd aan jouw team.’


        ‘Fijn je erbij te hebben. Ik zal dit zo kort houden als maar kan zodat we verder kunnen met ons onderzoek. We leggen via de telefoon contact met rechercheur Hector Rivera, die de leiding heeft over het team dat voor de beveiliging van mevrouw Montgomery zorgt, en hoofdofficier van justitie Grayson Smith.’ Al pratend toetste Joseph het nummer in. ‘De patholoog-anatoom heeft beloofd dat hij zou bellen als hij iets had gevonden.’


        Uit de luidspreker van de telefoon klonk de stem van Hector. ‘Rivera hier. Ik ben in het huis van officier van justitie Montgomery.’


        ‘Met Grayson Smith,’ klonk Grayson door de luidspreker. ‘Ik bel vanuit mijn kantoor, waar ik bezig ben aanklachten te formuleren tegen een hele rits Millhouses.’


        De gezichten rond de tafel stonden strak en de spanning nam voelbaar toe.


        ‘Aan de slag dan,’ begon Joseph, ‘dan kunnen we voldoen aan hun recht op een voortvarende afhandeling van hun zaak. Voor we beginnen heb ik nog een paar medische bulletins. Hulpsheriff Welch is geopereerd en maakt het goed. De cameraman is ook geopereerd, maar verkeert nog in kritieke toestand. Ik heb op dit moment niets te melden over rechercheur Mazzetti, dus ik ga ervan uit dat ze nog steeds op de operatietafel ligt. Volgens de laatste voicemail die ik van haar ouders heb gekregen, hebben de artsen gezegd dat er flinke schade is aan de slagader in haar dijbeen en dat ze wel even zoet zijn met dat te herstellen.’


        Als ze het kunnen herstellen, had Stevie’s moeder daar met tranen in haar stem aan toegevoegd. Joseph besloot dat detail voor zich te houden. ‘En we moeten even een moment stilstaan bij de agenten die we vandaag hebben verloren – agent Winn van het BPD en brigadier Zacharias.’


        Het werd stil in het vertrek toen iedereen een moment stilte in acht nam. ‘Oké,’ zei Joseph alleen maar. ‘Laten we beginnen. Dokter Brodie, u eerst. Vertel ons wat er op de plaats delict is aangetroffen.’


        Brodie schetste de situatie op de plaats delict, inclusief Josephs scenario voor het verloop van de gebeurtenissen.


        ‘Ik heb de serienummers van de taserplaatjes nagetrokken. Een jaar geleden heeft een agent van de staatspolitie van Pennsylvania aangifte gedaan van de diefstal van twee tasers en tien patronen. De tasers waren hem uitgereikt door zijn afdeling en hij bewaarde ze thuis in zijn wapenkluis. De dieven gingen er verder vandoor met zijn dienstwapen, verschillende antieke wapens en twee halfautomatische pistolen.’ Brodies ogen glommen. ‘En raad eens waar die pistolen zijn gevonden?’


        JD boog zich voorover. ‘In de kofferbak van Bill Millhouse, samen met zijn tien geweren.’


        Brodie glimlachte wrang. ‘Heel goed, rechercheur. We doen ballistische tests met de overige wapens die in het bezit waren van Bill en Marina. Dat heeft tot dusver niets opgeleverd.’


        ‘Maar er is nu wel een verband tussen Bill Millhouse en de moord op brigadier Zacharias en de ontvoering van Ford Elkhart. Zelfs als we niet kunnen bewijzen dat Bill Millhouse in die steeg was, dan nog is er een verband via degene die de wapens en de taserpatronen heeft geleverd. Hoe zit het met dat mes waar Reggie in de rechtszaal mee liep te zwaaien? Is iemand in de gelegenheid geweest dat wat beter te beklijken?’ vroeg Joseph.


        ‘Ja, dat heb ik gedaan,’ antwoordde Drew Peterson. ‘Ik heb nooit eerder zoiets gezien.’ Hij deelde foto’s van het mes rond. ‘Het is gebogen, als een sikkel. Als je het uit elkaar haalt, dan passen de helften precies op elkaar, de ene bovenop de andere. Hector en Grayson, ik zal jullie de foto’s mailen.’


        ‘Dank je,’ zei Grayson. ‘Ik wil weten hoe ze het de rechtszaal hebben binnengesmokkeld.’


        Joseph bestudeerde de foto. Daphne had gezegd dat het stuk plastic dat ze in de rugzak hadden aangetroffen, dezelfde kleur had als het mes. Het had ook dezelfde vorm als de twee helften als die op elkaar werden gelegd. Hij zag dat Deacon dat verband ook had gelegd. ‘Laat eens zien wat jij hebt gevonden.’


        Deacon legde het stuk plastic, dat in een plastic bewijszak zat, op tafel. ‘De telefoongegevens van Fords mobieltje brachten ons naar een steeg, waar we dit in een rugzak vonden. Het stinkt als een gymschoen.’


        ‘Laat eens zien,’ vroeg Peterson. ‘Er zitten vingerafdrukken op.’


        ‘Ik wilde het naar de afdeling sturen zodra we hier klaar zijn,’ zei Deacon.


        Peterson toetste een bericht in op zijn mobiele telefoon. ‘Ik vraag of een technicus dit wil komen halen. We geven voorrang aan het achterhalen van de afdrukken.’


        ‘Je zegt dat Fords telefoongegevens jullie naar die steeg hebben geleid?’ vroeg Grayson.


        ‘Ja. Daphne Montgomery kreeg vandaag een sms’je dat vanmorgen rond tien uur met de telefoon van Ford was verstuurd,’ antwoordde Joseph. ‘Ze dacht dat het echt was, dat Ford haar dat had gestuurd en dat hij in veiligheid was. Ze was er kapot van toen dat niet waar bleek te zijn.’


        Er ging geroezemoes op rond de tafel, dat werd gevolgd door een diepe stilte.


        Deacon verhief zijn stem. ‘Waarom de zoon van officier van justitie Montgomery op dit moment ontvoeren? Ik bedoel, dit riekt naar het vereffenen van een rekening, maar ze hadden hem al ontvoerd voor de uitspraak er was. Toen bestond nog steeds de mogelijkheid dat de jury hem zou vrijspreken. Als de ontvoering was misgelopen of als de vermissing was ontdekt voor het proces vanmorgen werd hervat, dan had het de zaken er voor Reggie alleen maar slechter op gemaakt. Als ik in die situatie was geweest, dan had ik een kind van een van de juryleden gepakt. Ik zeg maar iets,’ voegde hij eraan toe toen iedereen rond de tafel hem aanstaarde. ‘Ford ontvoeren op het moment dát ze het hebben gedaan, had geen enkel nut.’


        ‘Dat had onschuldige mensen neerschieten ook niet,’ reageerde Hyatt koel. ‘Ik geloof niet dat we in het geval van de Millhouses nou met groot intellect te maken hebben.’


        ‘Ik weet het niet,’ zei Joseph. ‘De moordenaar van Zacharias had een plan. Hij werd verrast door de aanwezigheid van Zacharias, maar hij paste zich aan. Ik geloof niet dat hij stom is. En Marina? Stom of misschien zelfmoordneigingen. Bill Millhouse kwam vanochtend opdraven met een kofferbak vol wapens. Hij had ook een plan – Reggie bevrijden. En als dat niet lukte, zoveel mogelijk mensen vermoorden als hij maar kon.’


        Hyatts gezicht werd rood van woede. ‘Plan B van de familie Millhouse. Tactiek van de verschroeide aarde.’


        ‘Dat is allemaal leuk en aardig,’ zei Joseph, ‘maar Deacon heeft wel gelijk. We begrijpen wat het doel was van de Millhouse-acties bij het gerechtsgebouw van vanochtend. Maar waarom hebben ze Ford op dat moment ontvoerd? Dat is een verrekt goede vraag. We moeten er nuchter tegenaan blijven kijken.’


        ‘Prima,’ mompelde Hyatt. ‘Ga alleen niet op zoek naar een of ander meesterplan dat hierachter zou zitten.’


        Joseph knikte. ‘Waarvan akte. Wat weten we verder nog?’


        ‘Kimberly MacGregor kan Ford in de val hebben gelokt,’ antwoordde Deacon, duidelijk tot verbazing van de aanwezigen. ‘Ze heeft een strafblad wegens diefstal. Officier van justitie Montgomery heeft voor haar veroordeling gezorgd. En haar jongere zus wordt sinds gisteravond ook vermist. In Philadelphia.’


        Dat veroorzaakte een storm van uitroepen. ‘Dat verandert de zaak,’ zei Hyatt.


        ‘En onderstreept nog eens de vraagtekens die Deacon heeft bij het tijdstip van de ontvoering,’ voegde Bo eraan toe.


        Deacon keek tevreden, maar deed er verstandig het zwijgen toe.


        Joseph fronste zijn voorhoofd toen er in zijn hoofd iets op zijn plaats viel. ‘Dokter Brodie, stond er een adres op de aangifte die de politieagent uit Pennsylvania heeft gedaan?’


        Brodie keek op haar telefoon. ‘Volgens de e-mail...’ Ze keek op. ‘Broomall, Pennsylvania.’


        Deacons vingers vlogen over de toetsen van zijn telefoon. ‘Volgens Google is dat net buiten Philadelphia.’


        ‘Dat kan geen toeval zijn,’ reageerde JD. ‘Hoelang gaan Kim en Ford al met elkaar?’


        Joseph zocht weer in zijn telefoon en glimlachte. Zijn vader had het voor elkaar. De e-mail was maar kort. Screenshots waar je om hebt gevraagd in bijlage. Ford heeft Kim ontmoet tijdens een feest in september. Laat me weten als je nog iets nodig hebt. Liefs. Pap.


        ‘Ze hebben elkaar in september ontmoet tijdens een studentenfeest,’ antwoordde Joseph. ‘Daphne wist wel van haar af, maar had haar nog niet ontmoet. Ik heb zijn posts op Facebook hier. Die zullen we doornemen en dan eens rondvragen in zijn studentenflat om te zien of een van zijn medestudenten meer kan vertellen. Ik stel voor dat we Kims kamer van onder tot boven doorzoeken. We moeten alles over haar te weten komen. Laten we het eens hebben over de plaatsen waar ze Ford, Kimberly en haar zus gevangen zouden kunnen houden. Ik denk dat de familie Millhouse hem heeft, maar niet op hun bekende adressen. Waar zouden ze ze verder kunnen verstoppen?’


        ‘Als ze ze al niet hebben vermoord.’ De stem van Brodie klonk zacht. ‘Ze hebben al laten zien dat ze meedogenloos en onvoorspelbaar zijn. Ze zijn verzot op wraak. En ze hebben geen losgeld gevraagd. Waarom zouden ze ze niet vermoorden?’


        Inderdaad, waarom niet? ‘Des te meer reden om haast te maken,’ zei Joseph. ‘De huiszoekingen bij de Millhouses en hun bedrijfspanden hebben niets opgeleverd. JD, wil jij kijken of je nog andere panden kunt vinden die van de Millhouseclan of van verwanten zijn?’


        JD knikte. ‘Hebben we hun computers?’


        ‘Ja, maar die zijn versleuteld, helaas. IT probeert hun netwerk te kraken, dus neem maar contact met hen op. Deacon, bel eens met de agent van wie de wapens zijn gestolen. Probeer uit te zoeken of hij Kimberly kende. En vraag haar strafblad op. Ze heeft sieraden gestolen, hè? Zoek uit hoe ze die te pakken heeft gekregen.’


        ‘Volgens het arrestatierapport werkte ze voor een schoonmaakdienst,’ zei Deacon. ‘Maar ik kom wel meer te weten aan de hand van haar werkgeschiedenis. Dan moet ik misschien wel naar Philadelphia.’


        ‘Regel dat maar. Als het even kan, ga ik met je mee. Ik wil de ouders van MacGregor graag spreken. Bo, wil jij dat kortsluiten met de FBI daar? We zullen eventuele getuigen zelf moeten ondervragen. En we moeten ook op de hoogte worden gehouden van het onderzoek naar de verdwijning van het zusje.’


        ‘Komt voor elkaar.’


        ‘JD, jij moet ook naar de studentenflat. Praat met de kamergenoot van Ford en ook met die van Kim. Ik wil alles van ze weten, vooral van Kimberly. Ik wil weten met wie ze omgaat en waar ze altijd uithangt. Als ze Ford in de val heeft gelokt, dan kent ze de ontvoerder, dus haal élke connectie met Millhouse of zijn familie boven water. En als je iets ontdekt over de kleine MacGregor, dan moet je me meteen bellen.’


        ‘Oké. Ik kan wel met Novak meegaan naar Philadelphia als ik dieper moet graven.’


        ‘Nee. De rest van ons kan op reis. Jij moet in de buurt blijven. Ik heb gehoord dat je vrouw op het punt staat te bevallen.’ Joseph trok een wenkbrauw op. ‘Zoals Ruby Gomez het uitdrukte “staat ze op springen”.’


        ‘Dat zal Lucy leuk vinden,’ reageerde JD droog. ‘Ik ben blij dat ik de stad niet uit hoef. Lucy zal dat ook waarderen.’


        ‘Geen probleem. Nu wat betreft Isaac Zacharias. We zullen moeten wachten tot de nieuwe patholoog de doodsoorzaak heeft vastgesteld, want dat was niet de doorgesneden keel. Quartermaine vermoedt dat Zacharias is verdoofd. Waarschijnlijk met een mengsel, iets wat hem snel zou hebben uitgeschakeld en hem buiten gevecht heeft gesteld terwijl Ford en Kimberly werden afgevoerd. Hij denkt dat aangezien de aanwezigheid van Zacharias een verrassing was, de moordenaar hem de voor Ford bestemde dosis heeft gegeven.’


        ‘En die was sterk genoeg om een politieman van honderd kilo te doden.’ Bo fronste zijn voorhoofd. ‘Was hij ook van plan Ford te vermoorden?’


        ‘Dan ga je ervan uit dat de dope de doodsoorzaak is,’ zei Joseph. ‘Maar het is een goede vraag. Als hij de hele tijd al van plan is geweest om Ford te vermoorden, waarom heeft hij dat dan niet gedaan?’


        ‘Ervan uitgaande dat hij dat nog niet heeft gedaan,’ voegde Brodie daar ernstig aan toe.


        ‘En dat doe ik, tot het tegendeel duidelijk wordt,’ antwoordde Joseph vastberaden. ‘Er is ter plaatse geen wapen gevonden, maar we weten wel dat er een mes is gebruikt – in ieder geval bij Zacharias en misschien ook bij Kimberly. Inspecteur Hyatt, kunnen we de regenwaterafvoer in het gebied doorzoeken voor het geval hij het heeft weggegooid?’


        Hyatt knikte zijn kale, glimmende hoofd. ‘Daar kun je op rekenen.’


        Joseph wendde zich tot Brodies tegenhanger bij het BPD. ‘Drew, jij hebt alle wapens die in de kofferbak van Millhouse zijn aangetroffen, hè? Zaten daar ook messen bij?’


        ‘Een stuk of vijftien messen, samen met tien automatische geweren en twee pistolen. Zodra de patholoog de autopsiefoto’s vrijgeeft kunnen we zien of een van de messen bij jouw wond hoort.’


        Brodie had de foto gepakt van het mes dat Reggie in de rechtszaal had gebruikt. ‘Quartermaine zal het met zekerheid kunnen zeggen, maar Zacharias’ keel lijkt te zijn doorgesneden met een ongekarteld lemmet met ongeveer deze breedte. Dit zou het mes kunnen zijn.’


        ‘Dat zat ik ook te denken,’ bekende Joseph. ‘Het lijkt alleen te... netjes. Zie wat je over het mes te weten kunt komen. Wat vingerafdrukken betreft mogen we ervan uitgaan dat George, Reggie en Cindy eraan hebben gezeten.’


        ‘En Daphne,’ mengde Grayson zich in het gesprek. ‘Reggie had het op de grond laten vallen en Daphne greep het terwijl de hulpsheriffs hem in bedwang hielden. Ze kroop er gewoon tussen.’


        Het beeld dat Joseph voor ogen kreeg deed zijn maag omkeren, maar hij werd tegelijkertijd overmand door trots. ‘Dat mens is moediger dan goed voor haar is,’ mompelde hij.


        ‘We zullen elke vierkante millimeter van dat mes nauwkeurig onderzoeken,’ beloofde Peterson.


        ‘Mooi.’ Joseph tikte opnieuw op de tafel terwijl hij overwoog welke invalshoeken ze nog niet in aanmerking hadden genomen. ‘Kim heeft gisteravond om zeven uur een sms gekregen, vermoedelijk over de ontvoering van haar zusje. Als Kim Ford inderdaad in de val heeft gelokt, dan had ze hem om elf uur waar hij wezen moest, want toen was de film afgelopen.’


        ‘Dat geeft degene die het zusje heeft gepakt vier uur om haar ergens te verstoppen en naar de steeg te gaan,’ zei Deacon. ‘Philadelphia is hier twee uur rijden vandaan, dus het zusje kan niet verder dan twee uur rijden van de stad zijn verborgen.’


        ‘Tenzij hij haar bij zich heeft gehouden. Misschien heeft hij het meisje niet meteen ergens opgesloten,’ veronderstelde JD.


        ‘Zou kunnen.’ Deacon dacht even na. ‘Dan zou hij een behoorlijk grote auto moeten hebben. Kim en haar zus zijn dan misschien wel klein, maar Ford is een grote vent. Hoe heeft hij ze uit die steeg gekregen? In een bestelwagen? Een auto met een heel grote kofferbak? Is de auto van Bill Millhouse groot genoeg?’


        ‘We hebben de auto van Millhouse onderzocht,’ zei Brodie. ‘Een eerste onderzoek heeft geen sporen van bloed opgeleverd en zowel Kim als Ford bloedde toen ze uit de steeg kwamen.’


        ‘Zijn kofferbak is ook te klein,’ voegde Peterson eraan toe. ‘Het zou Millhouse behoorlijk moeite hebben gekost om Ford in zijn kofferbak te persen, zelfs als hij niet genoeg wapens bij zich had gehad om iedereen in die menigte te vermoorden.’


        ‘Het had zo veel erger kunnen aflopen,’ zei Bo zacht, ‘als het JD niet was opgevallen dat Bill zich daar verdacht ophield.’


        ‘En als Stevie Marina niet had neergeschoten,’ voegde JD er met schorre stem aan toe.


        Joseph dacht na over de jonge moordenares. ‘Toen Daphne zag dat Marina dood was, ging haar eerste zorg uit naar het ongeboren kind. Marina was tijdens de rechtszaak hoogzwanger, maar toen ik haar onderzocht bleek dat ze vulling onder haar kleren droeg.’


        ‘Ze was de laatste dagen niet bij het proces,’ merkte JD op. ‘We dachten dat ze was bevallen.’


        ‘Misschien was ze helemaal niet zwanger,’ opperde Deacon.


        ‘Dat kan Quartermaine ons met zekerheid vertellen, maar ze zag eruit alsof ze onlangs was bevallen. Aangenomen dat het kind levend ter wereld is gekomen, moet die baby ergens zijn. Marina is dood en alle Millhouses zitten in de gevangenis, dus wie zorgt er voor hem? Of haar. En waar?’


        ‘Misschien is het “waar” dezelfde plek waar ze Ford en Kim hebben opgeborgen,’ opperde Deacon.


        ‘Dat dacht ik ook,’ zei Joseph. ‘We moeten uitzoeken waar die baby is. We weten dat het kind niet in huize Millhouse is.’


        ‘Ik zet er een paar rechercheurs op,’ beloofde Hyatt. ‘Ik zal ze de ziekenhuizen laten natrekken om erachter te komen waar het is geboren.’


        ‘Dank je,’ antwoordde Joseph. ‘Heeft verder iemand nog iets?’


        ‘Ik,’ zei Hector. ‘Iets wat in mijn optiek een veel te groot toeval is. Ford is niet de eerste in deze familie die is ontvoerd. Daphne en haar nicht zijn bijna dertig jaar geleden ook ontvoerd. Daphne was acht jaar, haar nichtje zeventien. Het lichaam van haar nicht is een week later in een andere staat teruggevonden.’


        Joseph fronste zijn voorhoofd terwijl er een rilling over zijn rug liep. ‘Dat is veel te toevallig. Waarom heeft ze daar niets over gezegd?’


        ‘Ik kreeg de indruk dat het iets is wat ze heel diep heeft weggestopt. Toen ze haar huis binnenkwam had ze een heftig déjà vu. Ik dacht echt dat ze flauw zou vallen. Toen ik haar vroeg wat er aan de hand was, vertelde ze dat de avond dat de sheriff haar thuisbracht iedereen bij elkaar zat, net als vandaag, en dat het een van die keren was dat “de slechterik niet hoefde te boeten”. Simone en zij spraken erover zonder er echt over te praten, als je begrijpt wat ik bedoel. Dat was heel griezelig.’


        Josephs hoofd begon te tollen toen hij overmand werd door verschillende reacties.De eerste en heftigste was hulpeloze woede. Daphne is ooit ontvoerd. De gedachte alleen al maakte hem misselijk. Dat ze zo heftig had gereageerd bij de herinnering aan de situatie toen ze thuiskwam na haar ontvoering, maakte hem nog zieker. Iemand heeft haar gekwetst. Mijn god. Ze was nog maar acht jaar oud.


        De man in hem wilde sláán. Iets. Iemand. Godverdomme.


        Maar de politieman in hem hield het hoofd koel. Ze was ontvoerd en nu was haar zoon ook ontvoerd? Hoe groot was de kans dat die twee gebeurtenissen volkomen toevallig waren? Waarschijnlijk kleiner dan de kans getroffen te worden door de bliksem. De twee gebeurtenissen hadden op de een of andere manier met elkaar te maken. Dat voelde hij. Maar hoe? En waarom?


        En het slachtoffer in hem ten slotte kon alleen maar met de ogen knipperen. Zij was ook ooit ontvoerd? Echt? Dat is gewoon...Wauw. Vanaf het moment dat hij haar voor het eerst zag, had hij geweten dat zij de ware was. Ze trok hem aan als een magneet. Was dit de reden? Hij had dat gevoeld?


        Hij schraapte zijn keel. ‘Daar zullen we nader op ingaan, Hector. Kate en jij moeten met Daphne en haar moeder blijven praten. Probeer meer te weten te komen. We hebben meer feiten nodig.’


        ‘Komt voor elkaar,’ beloofde Hector. ‘Er waren ook nog twee bezoekers, allebei oude vrienden. De een was het voormalige hoofd van de beveiliging van haar ex en haar lijfwacht – hij heet Hal Lynch. De andere bezoeker was Scott Cooper. Hij steekt een handje toe bij de verzorging van de paarden en traint haar zoon, die meedoet aan springwedstrijden. Ze zijn allebei een vaderfiguur voor Ford.’


        Joseph noteerde de namen voor het geval ze meer over Fords jeugd wilden weten vanuit het oogpunt van een man. Hij vertrouwde uit principe geen van beide mannen, maar dat was de man in hem. ‘Als de vaderfiguren op bezoek kwamen, hoe zat het dan met Fords vader zelf? Heeft hij contact gezocht?’


        ‘Nou...’ Hector aarzelde. ‘De vader van Ford is Travis Elkhart. Hij is rechter. De familie bulkt van het geld. Als in geld genoeg voor een hooghartige butler. Elkhart en zijn moeder waren er als de kippen bij om haar de schuld te geven van Fords ontvoering. Tot dusver hebben ze nog geen poging ondernomen om hier in contact met haar te komen.’


        Joseph moest de neiging om met zijn tanden te knarsen onderdrukken. Haar de schuld geven. Alsof ze al niet genoeg doormaakt. ‘We sturen een technicus naar hun verblijfplaats om alle inkomende gesprekken te monitoren voor het geval dit echt om geld gaat en zij een eis voor losgeld krijgen. Als er verder niets is, dan schors ik de vergadering. Ik heb een afspraak met de familie Millhouse.’


  Dinsdag 3 december, 15.05 uur


  Daphne snoof de geur op terwijl ze haar kamer uitliep. Mama bakt kaneelkoekjes. Haar moeder ging altijd koken of bakken wanneer ze overstuur was. Zo te horen had vrijwel iedereen zich in de keuken verzameld.


        Iedereen, behalve de twee agenten die in haar eetkamer zaten te wachten op een losgeldtelefoontje en de twee die om het huis patrouilleerden. En Clay.


        Hij stond voor het raam aan de voorkant van het huis naar de grijze lucht te staren. Zijn knappe gezicht was volstrekt uitdrukkingsloos. Daphne maakte zich op gewone dagen al zorgen om hem.


        Vandaag maakte ze zich meer zorgen om hem dan normaal. Want dan hoefde ze zich geen zorgen te maken om Ford die in dit weer misschien ergens buiten was. De meteorologen voorspelden een bitterkoude nacht. Hij zal doodvriezen. En... daar denk ik niet aan. Ik maak me zorgen om Clay.


        ‘Ik moet zeggen dat dit een knap waardeloze dag is,’ verzuchtte ze. ‘Megawaardeloos.’


        ‘Daar kan ik het alleen maar mee eens zijn,’ antwoordde Clay vlak zonder haar aan te kijken.


        Ze trok aan de mouw van het zwarte T-shirt dat hij droeg. ‘Toch maar weer besloten om bij de politie te gaan?’


        Hij keek naar zijn borst, waar in grote blokletters BPD stond, en haalde zijn schouders op. ‘JD had het in zijn auto liggen. Ik heb het mijne kapotgescheurd.’


        ‘Om verband en een tourniquet voor Stevie te maken. Dat heb ik gezien. Is ze al uit de operatiekamer?’


        ‘Nee.’ Er trilde een spiertje in zijn kaak. ‘En dat duurt al veel te lang.’


        Ze waagde het om zijn arm aan te raken. Hij deinsde even achteruit, maar trok zijn arm niet weg, dus liet ze haar hand daar liggen om hem te kalmeren. ‘Als het slecht nieuws was, dan zouden we dat al hebben gehoord. Je hebt waarschijnlijk haar leven gered. Ze zou zijn doodgebloed als jij niets had gedaan.’


        Clay deed er lange tijd het zwijgen toe. ‘Ze heet Kimberly MacGregor.’


        ‘De vriendin van Ford? Dat weet ik. Hij heeft me over haar verteld.’ Ze wreef over haar slaap. Haar hoofdpijn werd erger. Ik had Paige haar gang moeten laten gaan met dat acupressuurgedoe van haar.


        ‘Ik denk niet dat hij je genoeg heeft verteld.’


        ‘Clay, ik ben niet in de stemming voor raadsels. Zeg gewoon wat je op je lever hebt.’


        ‘Ze heeft een strafblad, Daphne. Diefstal. Je hebt een schikking met haar getroffen.’


        Daphne keek hem met open mond aan. ‘Wát?’


        ‘Ze heeft een diamanten ring gestolen van de vrouw bij wie ze schoonmaakte. Jij hebt een schikking met haar getroffen. Twee jaar voorwaardelijk en een werkstraf van vijfhonderd uur. Ik ga ervan uit dat Ford dat niet wist. Hij is niet iemand die met misdadigers omgaat.’


        ‘Nee. Dat klopt.’ Kille woede borrelde in haar op. ‘Wanneer ben je hier precies achter gekomen?’


        ‘Vanmiddag. Ik heb haar nagetrokken.’


        ‘Wil je zeggen dat je dat nog niet had gedaan?’ Haar stem was bij elk woord in volume toegenomen. Ze dempte hem bewust tot een zacht gesis. ‘Zacharias heeft Ford twéé weken gevolgd en je hebt het meisje met wie hij omging niet nagetrokken?’


        ‘Hij beweerde dat hij dat had gedaan.’


        Ze deed haar best om kalm te blijven. Ze wist dat Clay niet alles kon en wilde controleren wat zijn medewerkers hem vertelden. En misschien betekent het ook helemaal niets. ‘Dus ze heeft een strafblad. Ik denk dat ik er dan ook niet veel behoefte aan zou hebben om mijn vriendjes moeder de openbaar aanklager te ontmoeten.’


        ‘Haar kleine zusje wordt sinds gisteravond vermist. Pamela is veertien.’


        Daphne deed haar mond open, maar er kwam geen geluid uit. Haal adem. ‘En?’


        Clay zette zich schrap. ‘De leraar Frans van Kimberly had helemaal geen opdracht gegeven over die film.’


        Haal adem. ‘Ze... ze heeft mijn zoon in de vál gelokt?’


        ‘Daar lijkt het wel op, ja.’


        O god. O god. ‘Dat verandert alles.’


        ‘Het s–’


        ‘Waag het niet om te zeggen dat het je spijt.’ Haar stem trilde van woede. ‘Dit had allemaal voorkomen kunnen worden als die betróúwbare werknemer van je zijn wérk had gedaan. Die vriend van je is verantwoordelijk.’


        Hij draaide zich met een woedende blik in zijn ogen om. ‘Nee. Degene die mijn vriend heeft vermoord is verantwoordelijk.’


        Daphne deed een stap achteruit. ‘Ik kan nu niet met je praten.’


        ‘Jongens?’ vroeg Paige achter hen.


        Daphne liet niet eens merken dat ze haar had gehoord. ‘Is Joseph hiervan op de hoogte?’


        ‘Ik heb hem een sms gestuurd en een e-mail én ik heb zijn voicemail ingesproken,’ zei Clay kortaf. ‘Als hij een van die drie heeft gezien of gehoord, dan weet hij ervan.’


        ‘Prima. Ik wil dat je rechercheur Rivera hiervan op de hoogte brengt en dan wil ik dat je vertrekt.’


        ‘Daphne...’ Paige legde haar hand op Daphne’s schouder.


        ‘Niet nu, Paige.’ Daphne keerde hun allebei de rug toe. ‘Niet nu.’


  [image: ]
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  Dinsdag 3 december, 15.15 uur


  



  Clay keek met het hart in de keel toe terwijl Daphne wegliep. ‘Dat ging lekker.’


        Paige staarde hem vol verwarring aan. ‘Waar ging dat over, Clay?’ Hij vertelde het haar en ze sloot haar ogen. ‘O, mijn god,’ fluisterde ze. ‘Waar zat Tuzak met zijn verstand?’


        ‘Ik weet het niet. Ik weet wel dat hij moe was. Ik had iemand anders moeten zoeken voor deze klus. In zijn verslag over Kimberly stond dat het natrekken van haar achtergrond niets belastends had opgeleverd. Ik geloofde hem. Hij had nooit eerder tegen me gelogen.’ Voor zover ik weet.


        ‘Heeft Phyllis enig idee?’


        ‘Nee. Ze heeft me alles gegeven wat ze in zijn broekzak vond toen ze gisteren de was deed. Er was een lijstje met dingen die hij nog moest doen. “Auto Phyllis naar de garage brengen, melk kopen. Achtergrond KM natrekken.” En zo nog een stuk of wat dingen. Hij had alles afgestreept, behalve de achtergrond natrekken. Ik denk dat hij steeds van plan was dat te doen, maar het gewoon niet heeft gedaan.’


        Haar ogen knepen zich samen. ‘Vertel me nou niet dat je excuses voor hem probeert te bedenken.’


        Hij wierp haar een kille blik toe. ‘Nee. Ik probeer niet eens te begrijpen waarom hij tegen me heeft gelogen, want dat doet er niet toe. Dat hij haar achtergrond niet heeft nagetrokken is op zich al erg genoeg. Maar dat hij opzettelijk zijn rapport heeft vervalst... Hij heeft me doen geloven dat Kim geen bedreiging vormde voor Ford. En nu is Tuzak dood en Ford ontvoerd.’


        Paige zuchtte diep. ‘Mijn god, wat een nachtmerrie. Laten we het Rivera gaan vertellen. Hij moet het weten.’


        ‘Ik heb al met Carter gesproken, dus ik neem aan dat Rivera op de hoogte is.’


        ‘Heb je met Carter gesproken? In persoon? Niet alleen maar per sms?’


        ‘In persoon, aan de telefoon. Blijkt dat hij het al wist.’


        ‘Dus hij heeft het ook niet tegen Daphne gezegd.’


        ‘Nee, maar Tuzak was niet zijn verantwoording. Dat was die van mij.’


        Paige wreef met haar hand over zijn rug. Een troostend gebaar. ‘Laten we alles maar gaan opbiechten aan de FBI. Voor het geval Joseph nog niet in de gelegenheid is geweest het ze te vertellen.’


        ‘Je hoeft niet met me mee te gaan.’


        ‘Je bent mijn partner.’


        ‘Stel dat Ford het er niet levend van afbrengt?’ Hij was nauwelijks in staat de woorden uit te spreken.


        ‘Daar wil ik helemaal niet aan denken. Dat zou jij ook niet moeten doen.’ Ze liep een paar stappen met hem op en keek hem toen met gefronst voorhoofd aan. ‘Je hebt niet tegen Daphne gezegd dat Joseph het al wist. Waarom niet?’


        ‘Omdat hij... Hij is tot over zijn oren verliefd op haar. Ik wilde het niet voor hem verpesten.’


        ‘Je bent een sentimentele dwaas, Clay Maynard,’ zei ze zacht.


        ‘Je hebt voor de helft gelijk,’ mompelde hij.


        Hij had net alles wat hij wist aan Rivera verteld toen Simone de eetkamer binnenkwam met een rieten mand waar een roodgeruit servet over lag. ‘Kaneelkoekjes,’ zei ze met een ernstige uitdrukking op haar gezicht waaruit bleek dat ze had gehoord hoe hij tekortgeschoten was ten opzichte van haar dochter en haar kleinzoon. ‘Daphne staat erop dat jullie ze meenemen, dus waag het niet om te weigeren.’


        Zijn jonge assistenten, Alec en Alyssa, kwamen achter Simone binnen en wachtten op instructies.


        ‘Tijd om aan de slag te gaan,’ zei Clay omdat hij niet wist wat hij anders moest.


  Dinsdag 3 december, 15.30 uur


  Daphne keek even op toen Paige zich op een stoel tegenover haar aan de keukentafel liet zakken en ging vervolgens verder met het lezen van de bovenste pagina van de stapel voor zich. ‘Zijn ze weg?’


        ‘Ja.’


        ‘Het spijt me dat ik daarnet tegen je heb gesnauwd. Dat was niet goed.’


        ‘Het geeft niet. Geef me gewoon dat witte pakje van Chanel en dan staan we quitte.’


        ‘Je mag het hebben.’ Daphne zuchtte. ‘Luister, ik weet dat het niet Clay’s bedoeling was dat het zo zou gaan.’


        ‘Maar Ford is je zoon. Hoe had je anders moeten reageren? We nemen een grote verantwoordelijkheid op ons wanneer we zeggen dat we de naasten van iemand zullen beschermen. Tuzak heeft tegen Clay gelogen. Daar kan Clay niets aan veranderen, maar hij zal alles doen wat nodig is om Ford te vinden.’


        ‘Ik weet dat hij zijn best doet.’ Daphne zuchtte. ‘En ik ben van streek, maar ik geef hem niet de schuld.’ Ze liet haar blik weer op de stapel papier voor zich vallen en tikte er met een vinger op. ‘Dit is mijn dossier van het Millhouse-proces. Grayson heeft een kopie voor me gemaakt. Het origineel ligt bij de FBI.’


        Paige liep om de tafel heen en ging naast haar zitten. Haar ogen werden groot. ‘Hallo. Je hebt echt alles hier. Ik wou dat Clay ook een kopie had. Dat zou hem een heleboel tijd schelen.’


        ‘Hij heeft een kopie,’ mompelde ze.


        Paige keek verbaasd op. ‘Hoe? Wanneer? O... de kaneelkoekjes. Waarom zo stiekem?’


        ‘Coppola. Het dossier is vertrouwelijk en zij is zo’n meisje dat alles volgens de regels doet.’


        ‘Kun je problemen krijgen omdat je het aan Clay hebt gegeven?’


        ‘Waarschijnlijk wel. Maar als het ons helpt Ford terug te vinden, dan is het dat wel waard. En als we hem niet vinden... dan maakt het niet meer uit.’ Ze ging rechtop zitten en gaf een deel van de stapel aan Paige. ‘Ik wilde dat Clay over een kopie beschikte zodat hij kan helpen.’


        ‘Je weet dat hij dat zal doen.’ Paige begon haar stapel door te bladeren. ‘Reggie, Bill, Cindy, George... Je hebt de financiële gegevens van de hele familie. Hoe kom je daaraan?’


        ‘We kregen een tip dat Reggie automobilisten overviel en hun waardevolle spullen beleende. Ik heb twee pandjesbazen gevonden die verklaarden dat ze sieraden van hem hadden gekocht. Omdat hij toen nog op de middelbare school zat heb ik een rechter ervan weten te overtuigen dat hij hulp van een volwassene moest hebben gehad. Zo kon ik een dwangbevel krijgen voor de bankafschriften en belastingaangiftes over de afgelopen drie jaar van de hele familie.’


        ‘En?’


        ‘Die van Bill en Cindy waren in orde, maar die van Reggie niet. Ik heb zijn stortingen vergeleken met de ontvangstbewijzen van de plaatselijke pandjeszaken. Hij had ook andere mensen beroofd, dus zijn bewering dat het zelfverdediging was, ging niet op. De getuigenis van de pandjesbazen gaf de hele rechtszaak een andere wending.’


        ‘Er is een reden waarom we altijd achter het geld aangaan,’ zei Paige kortaf terwijl ze de papieren zat te sorteren. ‘Wil je dat ik ga lezen of heb je liever dat ik de boel uitzoek?’


        ‘Sorteer jij maar, dan lees ik. We zoeken naar mensen die betrokken zijn bij grote transacties in contant geld – salarissen, stortingen, persoonlijke cheques. Op die manier komen we er misschien achter wat voor bedrijven en onroerend goed die mensen bezitten. Ze moeten Ford ergens verbergen en Bill vertrouwt alleen mensen uit zijn eigen kring.’


        ‘Wat voor bedrijven zoek ik?’ vroeg Paige.


        ‘Begin met alles wat in verband staat met het fonds dat Bill voor Reggie’s verdediging heeft opgezet. Ze hebben een verrekte hoop geld bij elkaar gekregen. Bill legde er steeds de nadruk op dat hij niet met zijn vingers aan het geld kwam en dat het allemaal keurig netjes verliep. Iemand moet dat geld beheren. Als we het geld volgen, dan komen we vanzelf bij de handlangers die Bill het meest vertrouwt.’


        ‘Zou hij zijn familie het meest vertrouwen? Al die ooms en neven en tantes?’


        ‘Niet noodzakelijk. Bill Millhouse heeft de arrestatie van Reggie gebruikt om zijn eigen plannen vooruit te helpen. In de maanden tussen de arrestatie en het proces heeft hij een schare trouwe volgelingen gekregen, die waar ze maar konden verkondigden dat ons land naar de ratsmodee gaat omdat we door onze politieke correctheid slap zijn geworden.’


        ‘Ik weet het. Ik heb ze bezig gezien in talkshows. Hij weet zijn ideeën voor de camera bijna... normaal te laten lijken.’


        ‘Hij is heel slim. Hij heeft ervoor gezorgd dat hij een verontrustend brede groep aanspreekt en “gewone mensen” uitdaagt om “hun land terug te nemen”. Hij pleit voor een terugkeer naar de oude normen en waarden en een simpeler manier van leven.’


        Paige verstarde en keek met knipperende ogen naar een van de bankafschriften. ‘Je maakte geen grapje toen je beweerde dat hij een verrekte hoop geld bij elkaar had gekregen. Lieve hemel.’


        ‘Een deel van dat geld is bestemd voor Reggie’s verdediging. De rest is voor het “terugnemen van hun land”. Het verbaasde me niet echt dat hij al die wapens in zijn kofferbak had liggen. Bill neigt sinds het proces begon steeds meer naar militante uitspraken. Ik denk dat dat zijn werkelijke agenda is.’


        ‘Enig idee wie zijn rechterhand is?’


        ‘Ik heb het gevoel dat niemand dat was. Hij verstrekt informatie strikt op basis van wat iemand weten moet.’


        ‘Ook aan zijn vrouw en zoons?’


        ‘Bill vertrouwt Cindy niet met geld. Ze geeft te veel uit.’


        ‘En hoe zit het met zijn zoons? Is een van hen zijn rechterhand?’


        ‘Dat zou Reggie zijn als hij niet in de bak zat. Bill mag George niet. Hij maakt gebruik van hem, maar hij vertrouwt hem niet. Want Bill vertrouwt helemaal niemand.’


        ‘Dus behalve racist is hij ook nog eens een paranoïde klootzak.’


        ‘Paranoïde, zeker. Klootzak? Absoluut. Maar er is meer aan de hand. In het begin, nog lang voor het proces begon, dacht hij dat “de zaak” een middel was om zijn doel te bereiken en als mensen zo stom waren om geld te geven, dan verdienden ze het ook om te worden uitgekleed. Maar naarmate het proces vorderde leek Bill meer en meer in zijn eigen woorden te gaan geloven. Hij hield op een rol te spelen en werd de roepende in de woestijn, degene die legers naar de overwinning zou voeren.’


        ‘En dat leidde er uiteindelijk toe dat hij met een auto vol wapens naar het gerechtsgebouw kwam.’


        ‘Precies. Bill is altijd al een paranoïde hufter geweest en dat heeft hem waarschijnlijk uit de gevangenis gehouden.’


        ‘Tot vandaag.’


        ‘Precies. Want hij is nu gepromoveerd tot krankzínnige hufter.’


  Dinsdag 3 december, 15.45 uur


  ‘Die Bill Millhouse is echt een krankzinnige hufter.’ Joseph liep de verhoorkamer binnen waar diezelfde hufter zat te wachten. Bill zat met geboeide handen en voeten ongeveer een meter bij de tafel vandaan. Zijn polsen waren op zijn rug geboeid. De boeien zaten met een ketting vast aan de stoel, die op zijn beurt met bouten in de vloer was bevestigd. Achter hem stonden twee gewapende bewakers. Niemand wilde enig risico nemen.


        Bill Millhouse was een grote, logge man en hij had zijn omvang doorgegeven aan zijn beide zoons. Zijn gezicht was geschaafd, zijn linkeroog zat vrijwel dicht en zijn bovenlip was bijna helemaal in tweeën gespleten. Hij keek recht voor zich uit en deed net of hij niemand zag.


        Joseph had de profielen van de Millhouses gelezen die Daphne in haar dossier had, had de getuigenissen gelezen die ze tijdens de rechtszaak hadden gegeven en een paar banden bekeken van interviews die Bill in talkshows had gegeven. Josephs plan voor het verhoor was tamelijk simpel. Hij zou hem laten praten over de wapens die hij had meegenomen naar de rechtszaal en hem vragen waarom hij er zo veel had. Vervolgens zou hij via de pistolen in zijn auto het gesprek op de tasers in de steeg brengen en daarna de ontvoering van Ford.


        Hij nam een stoel en zette die op zorgvuldige afstand van Bill. ‘Een krankzinnige hufter.’ Hij ging zitten, alleen uiterlijk op zijn gemak. ‘Dat is tenminste wat ze zeggen. De media, bedoel ik. Niet dat ik ze dat kwalijk neem. Het is toch ook tamelijk krankzinnig om je zoon uit de gevangenis te willen bevrijden? Ik bedoel, wie doet dat tegenwoordig nou nog? Nou, jij, dat is duidelijk. Afijn, je hebt het geprobeerd in ieder geval.’


        Millhouse gaf geen krimp. Hij zei geen stom woord.


        Oké, zo kunnen we het ook spelen natuurlijk. ‘Jíj hebt het in ieder geval geprobeerd. Dat kan ik niet zeggen van je team.’


        Een bijna onmerkbaar zenuwtrekje in het gezicht van Millhouse.


        Kijk, dat wou ik zien. Hij had diep nagedacht over de wapens die Bill in zijn kofferbak had vervoerd terwijl hij naar de videobanden van de praatshows zat te kijken waarop Bill zijn riedeltje van ‘het land terugveroveren’ afdraaide. Bill had op geen enkele manier al die wapens kunnen gebruiken. Joseph vermoedde dat Bill een groter feest in gedachten had gehad, maar dat JD hem te pakken had gekregen voor hij zijn volgelingen kon bewapenen.


        ‘Niet dat je ze de kans niet hebt gegeven. Jullie hadden serieuze schade kunnen aanrichten met die tien automatische geweren. Stelletje lafaards, als je het mij vraagt. Op het moment dat je ze het hardste nodig had, gingen ze ervandoor.’


        Geen reactie.


        Het is niet zijn team waar hij kwaad op is. Of misschien had Bill helemaal geen volgelingen klaarstaan om zich in de strijd te mengen. Maar Bill was absoluut iets van plan geweest in de rechtszaal.


        ‘Maar ik denk niet dat die geweren echt iets zouden hebben uitgemaakt, aangezien je vrouw en je zoon in de rechtszaal hun doel ook niet hebben bereikt. Al moet ik zeggen dat Reggie er wel in geslaagd is een hulpsheriff te verwonden met dat mes dat jullie hadden binnengesmokkeld.’


        Millhouse bleef strak voor zich uitkijken, maar zijn lippen vertrokken zich tot een uitdrukking die duidelijk ‘val dood’ betekende.


        Val zelf dood. Joseph bleef echter vriendelijk kijken. ‘Maar Reggie heeft ook gefaald. Ik vind het fascinerend dat de meeste schade is aangericht door een meisje met een aangepaste Glock.’


        Opnieuw die grijns.


        ‘Aan de andere kant, zíj is dood. Jullie enige slachtoffer.’


        De grijns verdween abrupt.


        Aha. ‘Marina heeft in totaal zeven kogels te verstouwen gekregen. Zes in haar ledematen. Wie met het idee is gekomen om haar dat zwangerschapskussen te laten dragen... chapeau. Dat werkte. Voor het grootste deel. Maar de zevende kogel kreeg ze precies tussen haar ogen.’


        De borst van Millhouse ging op en neer terwijl hij diep in- en uitademde.


        ‘Je vraagt je misschien af wie haar heeft gedood. Wie was er zo’n enorme klootzak dat hij een zwanger meisje precies tussen de ogen durfde te raken? Een kogel door haar kop durfde te jagen? Om haar hoofd zo van haar romp te knallen?’


        Millhouse’ borst ging nu tekeer als een blaasbalg. Nog een klein stukje en hij zou over de rand gaan. Maar het had geen enkele zin Millhouse kwaad te maken op Stevie. Zij was er niet en Bill kon haar niet aanvallen. Maar ik ben er wel. Joseph dacht niet dat Stevie het erg zou vinden als hij even met haar eer ging strijken.


        Hij spreidde zijn armen wijd uit. ‘Die klootzak die je dappere soldaatje heeft gedood, dat ben ik.’


        Nu draaide Millhouse zijn hoofd om en zijn blik was zo vol haat dat Joseph misschien zenuwachtig zou zijn geworden als de man niet geboeid was geweest en er niet twee geweren op zijn hoofd gericht waren.


        Joseph glimlachte. ‘O ja, dat was ik. En ik ben blij dat ik het heb gedaan. Die uitdrukking op haar gezicht vlak voor ik de trekker overhaalde... Angst, pure angst, Bill. Ze smeekte me om niet te schieten, maar ik schoot toch. En ik zou het zo weer doen. Pal tussen haar ogen.’


        De enige waarschuwing was het nauwelijks waarneembare spannen van de spieren voor Millhouse opsprong. Omdat Joseph dat had verwacht, vertrok hij geen spier, maar bleef rustig met zijn armen losjes over elkaar zitten terwijl Millhouse met een klap op de grond terechtkwam. Zijn hoofd raakte de vloer een paar centimeter van de neuzen van Josephs schoenen.


        De bewakers hadden hun geweren gespannen en op het hoofd van Millhouse gericht nog voor dat de grond raakte. Millhouse lag zwaar ademend met zijn wang tegen het beton languit op de grond. Zijn voeten lagen in een vreemde hoek, omdat ze vastzaten aan de poten van de stoel, waarvan de bouten het hadden gehouden. De hemel zij dank.


        ‘Mijn technische studie komt op de gekste momenten van pas,’ reageerde Joseph met een uitgestreken gezicht. ‘Bijvoorbeeld wanneer ik de exacte baan bereken van een lichaam dat door de lucht op mij afkomt. Je stelt me teleur, Bill. Je bent zo voorspelbaar. Neem nou die kleine meid, Marina. Helemaal niet voorspelbaar. Ik vraag me af of het de bedoeling was dat ze het vuur zou openen. Welk doel zou daarmee zijn gediend? Dat heb ik me afgevraagd. Echt.’


        Hij pauzeerde. ‘En ik ben tot een conclusie gekomen. Wil je weten wat ik denk?’


        Millhouse spuugde naar hem. De klodder speeksel raakte de rand van Josephs schoen.


        Dat is gewoon goor. Maar Joseph vertrok opnieuw geen spier. ‘Ik neem aan dat dat nee betekent.’ Joseph haalde een zakdoek uit zijn zak. Hij zorgde dat hij buiten bereik van Millhouse bleef en maakte zijn schoen schoon, waarna hij de smerige zakdoek op tafel gooide.


        ‘Dat geeft niet. Ik ga het je toch vertellen. Zie je, ik denk dat je erop voorbereid was dat ze zouden falen daarbinnen in de rechtszaal. En ik denk dat een slimme vent als jij altijd een alternatief achter de hand heeft. Toen ik hier net naar binnen stapte, dacht ik dat jouw plan B was dat je chaos buiten de rechtszaal zou veroorzaken, net als je familie dat binnen had moeten doen, maar dan op veel grotere schaal. Ik dacht dat je een team had, dat je over werkbijen beschikte. Ik dacht dat ze allemaal waren gevlogen toen ze zagen dat je te pakken was genomen door rechercheur Fitzpatrick en dat je plan in duigen was gevallen en er alleen nog een klein meisje over was dat de mensen op de eerste rij neerschoot. Maar nu denk ik dat jouw plan B alleen bestond uit het vermoorden van Daphne Montgomery, omdat ze je familie zo veel leed had berokkend. Wraak voor Reggie’s onfortuinlijke gevangenschap. Maar dat is Marina ook al niet gelukt. Zit ik er ver naast?’


        ‘Loop naar de hel,’ gromde Millhouse.


        Joseph negeerde hem. ‘Ik denk dat je daar rondhing met de bedoeling om toe te slaan en Marina daar weg te halen op het moment dat ze Montgomery had neergeschoten. Ik denk dat Marina de zaken in eigen hand heeft genomen toen je niet kwam opdagen zoals de bedoeling was.’


        De uitdrukking op het gezicht van Millhouse veranderde. Werd zachter.


        Trots, dacht Joseph. Genegenheid? Tederheid? Liefde?


        ‘Maar er is één stuk dat ik niet snap. Wat was de bedoeling van de ontvoering van Daphne Montgomery’s zoon?’


        Millhouse hief zijn hoofd op om Joseph aan te kunnen staren. Zijn ogen waren spleetjes. Toen ging Millhouse zonder een woord te zeggen weer liggen en Joseph had het idee dat een van hen tweeën iets had gemist.


        Joseph bleef een tijdje zwijgend zitten wachten. Uiteindelijk hief Millhouse zijn hoofd weer op, keek hem even aan en ging toen met gefronste wenkbrauwen weer liggen.


        Millhouse weet niets van Ford af. Josephs hersenen maalden terwijl hij probeerde een theorie te bedenken die in dit scenario paste. Als Millhouse het niet heeft gedaan, wie dan wel? En waarom?


        Terwijl zijn gedachten razendsnel rondgingen, kwamen ze weer uit bij de tien geweren in Bills kofferbak. Er moest sprake zijn van werkbijen. Er moest sprake zijn van volgelingen. Stel dat de volgelingen de futiliteit van Bills krankzinnige plan hadden ingezien?


        Stel dat ze een eigen plan hadden uitgevoerd? Een preventieve tegenaanval, als het ware.


        En zelfs als ze dat niet hadden gedaan, maar hij kon Bill doen geloven dat dat wel het geval was, wat dan? Zijn doel was het gesprek, of wat daarvoor doorging, stukje bij beetje op Ford te brengen. Stel dat een van zijn volgelingen Ford had ontvoerd? Waarom? Joseph had geen idee. Misschien Bill wel.


        ‘Ik heb altijd gedacht,’ zei Joseph bedachtzaam, ‘dat het moeilijkste voor een leider is wanneer hij geen vertrouwen krijgt. Voor een politicus betekent dat zachtjes van het toneel verdwijnen. Geen ambt meer, geen macht. Geen standbeeld op een groot plein. Maar voor een militaire leider zoals jij betekent het anarchie. Het moet moeilijk te verteren zijn dat je troepen niet achter je stonden bij de actie bij het gerechtsgebouw. Maar dat ze – op voorhand – zo aan je succes twijfelden dat ze hun eigen plan B in werking stelden? Het beter wisten dan jij, nog voor je de kans had gekregen om jezelf te bewijzen? Vernederend. Om razend van te worden. Ik zou gek van woede zijn als ik jou was.’


        ‘Maar je bent mij niet,’ antwoordde Millhouse met opeengeklemde kaken.


        ‘Klopt. Ik zit hier op een stoel in een pak van Armani. Jij ligt op de grond en hebt zo’n smerige oranje overall aan. Jou staat een lang verblijf in Hotel Vooral Niet Bukken te wachten en ik ga straks naar huis naar een zacht, warm bed. Alleen al daarom ben ik blij dat ik jou niet ben. Maar het grootste verschil tussen ons is dat mijn mensen in me geloven en de jouwe niet in jou.’


        ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


        ‘Dat heb je echt niet, hè? En daar word je gek van, want je wilt het dolgraag weten. Maar je wilt het niet aan mij vragen.’ Josephs mobieltje zoemde drie keer kort achter elkaar. Hij keek en zag dat er sms’jes waren van Grayson, Daphne en Hector Rivera, die seconden na elkaar waren verzonden en allemaal met als inhoud dat hij moest stoppen met de ondervraging aangezien er nieuwe informatie boven water was gekomen. ‘Tot later, Bill. Moet ik Cindy en George de groeten van je doen?’


        Hij hoefde niet te kijken om te weten dat Bill lag te knarsetanden. Dat kon hij horen. Hij zei tegen de bewakers dat ze Bill weer op de stoel moesten zetten en ging vervolgens weg om erachter te komen wat er was gebeurd.


  Dinsdag 3 december, 16.10 uur


  Alyssa had zich godzijdank stilgehouden terwijl ze hen terugreed naar kantoor, wat Clay de kans gaf in stilte zijn wonden te likken. Hij staarde vanaf de passagiersstoel bezorgd naar de lucht. Er was meer sneeuw op komst. Ford is daarbuiten. Ergens.


        Clay was nooit zo’n keiharde baas geweest die papierwerk eiste van zijn mensen omwille van het papierwerk. Hij had altijd de beschikking gehad over goede mensen die hun steentje bijdroegen. Behalve Nicki dan. En nu Tuzak. Ik moet uit dit vak of zo’n puntjes-op-de-i-figuur worden.


        Geen van beide keuzes leek een goed idee. God. Stel dat Ford ook sterft? Hoe kan Daphne zoiets overleven? En ik?


        Achter hem maakte Alec Vaughn een ongeduldig geluid. ‘De geur van die kaneelkoekjes maakt me gek. Als niemand ze wil, geef mij die mand dan maar.’


        Clay gaf de mand door naar de achterbank. Het was typisch Daphne om erop te staan dat ze eten meenamen, ook al was ze nog zo kwaad geweest. En daar had ze alle reden toe. Maar toch... het deed pijn. Ze waren de afgelopen negen maanden bevriend geraakt. Ze wist dingen van hem die hij verder geen mens had verteld. Ze zal het me nooit vergeven. En als ze dat wel doet, dan zal ze me nooit meer vertrouwen.


        ‘Eh, Clay?’ begon Alec met zijn mond vol.


        Clay draaide zich niet om. ‘Wat?’


        ‘Die kaneelkoekjes zijn een paard van Troje.’


        Clay draaide zich om in zijn stoel om zijn jongste medewerker aan te kijken. Alec was al van kinds af aan doof en had een gehoorimplantaat. Na jaren van therapie had hij geleerd duidelijk te spreken. Maar er waren momenten, zoals nu, dat het Clay moeite kostte om hem te begrijpen. ‘Wat zei je?’


        ‘Die kaneelkoekjes zijn een paard van Troje,’ herhaalde Alec langzaam en duidelijk.


        ‘Wat bedoel je daarmee?’


        Alec ging met zijn hand onder het geruite servet en haalde een envelop tevoorschijn. ‘Loodzwaar. En dat betekent dat de mand niet het volle gewicht aan hemelse lekkernijen bevat.’


        Hij gaf de envelop aan Clay, die de inhoud op zijn schoot liet glijden. Bovenop lag een kleinere, dichtgeplakte envelop die in Daphne’s keurige handschrift aan hem was geadresseerd. Hij maakte hem open, niet zeker van wat hem te wachten stond.


  



  Clay, ik weet dat je, omdat je zelf ook vader bent, beseft wat ik momenteel doormaak. Ik hoop dat je nooit hoeft te voelen wat ik nu voel. Dit is het ergste wat me ooit is overkomen. Ik weet dat het niet je bedoeling was om dit te laten gebeuren. Maar dat verandert niets aan het feit dat het wel is gebeurd en daar zullen we allebei mee moeten leren leven, ongeacht hoe het afloopt. Wees er alsjeblieft van overtuigd dat ik nog steeds je hulp nodig heb en dat ik je vakmanschap op waarde schat. Ingesloten vind je het dossier van het Millhouse-proces. Ik hoop dat je er iets in kunt vinden wat ons helpt mijn zoon terug te krijgen.Ik beschouw je nog steeds als mijn vriend. Liefs, Daphne.


  



  Ik beschouw je nog steeds als mijn vriend. Dat was meer dan hij verdiende en veel meer dan hij in haar plaats zou hebben gegeven. Clay vouwde het briefje dicht en liet het in zijn zak glijden.


        ‘Alyssa, je moet me bij de universiteit afzetten. Jullie twee gaan terug naar kantoor om een begin te maken met het doornemen van deze papieren. Als ik klaar ben, neem ik een taxi naar de plaats delict om mijn auto op te pikken.’


        ‘Wat staat er in die papieren?’ vroeg Alec.


        ‘Dat is Daphne’s dossier over Millhouse. Ze heeft me op een gegeven moment verteld dat ze hun financiën nagingen. Ik wil weten hoe ze die vent van gisteravond hebben betaald. Dat staat waarschijnlijk niet in het dossier, want deze gegevens dateren van weken geleden, maar jullie kunnen wel rekeningnummers vinden. Doe wat nodig is om inzage te krijgen in hun banktransacties.’


        ‘Dus we zoeken een geldspoor,’ zei Alyssa. ‘Wat doen we als we dat vinden?’


        ‘Dan stuur je het naar mij. Dan zorg ik wel dat Carter het krijgt zonder dat een van jullie erbij betrokken wordt.’ Clay tilde zijn heup op om in de zakken van zijn spijkerbroek te graven en haalde een handvol taserplaatjes tevoorschijn die hij had meegenomen van de plaats delict. ‘Ik wil ook weten waar deze vandaan komen.’


        Alyssa keek er even met gefronst voorhoofd naar. ‘Wat zijn dat?’


        ‘Identificatieplaatjes,’ antwoordde Alec en Clay was onder de indruk dat hij dat wist. ‘Die zijn van een taser. Geef maar aan mij. Ik zoek het wel uit.’


        ‘Bedankt.’ Clay’s mobieltje begon te zoemen. Het was Paige. ‘Hoi.’


        ‘Ook hoi. Hoe vond je die kaneelkoekjes? Lekker?’


        ‘Ja. Bedank Daphne voor me.’


        ‘Komt in orde. Maar dat is overigens niet de reden dat ik bel. Grayson belde net om te zeggen dat Stevie’s operatie achter de rug is. Ze ligt op de intensive care tot ze stabiel is, maar de dokter heeft tegen haar familie gezegd dat de operatie goed is verlopen.’


        ‘O, god,’ zuchtte Clay opgelucht. ‘Dank je.’


        ‘De chirurg zei ook dat degene die ter plaatse eerste hulp heeft verleend zeer waarschijnlijk haar leven heeft gered. Haar ouders willen je ontmoeten.’


        Clay’s hoofd tolde nog van opluchting. ‘Ik weet niet zeker of Stevie dat wel zou willen.’


        ‘Ik had niet de indruk dat ze Stevie om toestemming zouden vragen,’ zei Paige zacht. ‘Ik heb ze ontmoet, Clay. Het zijn echt aardige mensen. Ze willen de man bedanken die het leven van hun dochter heeft gered.’


        ‘Zou jij gaan?’


        ‘In aanmerking genomen hoelang je al zonder resultaat naar haar smacht? Verdomme, natuurlijk. Joseph en jij, ik zweer het je, jullie zijn precies hetzelfde. Ik moet ervandoor. Ik heb een vergadering met broeder Joseph over...shit, twee minuten geleden. Ik ben al te laat. Dag. Veel succes.’


        Ze beëindigde het gesprek en Clay staarde naar de telefoon in zijn hand. Tot hij tegen het portier werd gesmeten, omdat Alyssa plotseling drie rijbanen overstak om de afrit te kunnen nemen. ‘Wat, verdomme?’


        ‘Afslag naar het ziekenhuis,’ zei Alyssa. ‘Ik neem aan dat je daar eerst naartoe wilt.’


        Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Kon je Paige’s kant van het gesprek volgen?’


        ‘Nee. Maar dat “Dank je” van je klonk alsof het een gebed was en je hebt ons niet meteen verteld dat Ford was gevonden. En dat je de naam Stevie noemde, was ook een aanwijzing. Bovendien bloos je. Dat staat lief.’


        ‘Ik bloos niet,’ gromde Clay. Behalve dat zijn gezicht aanvoelde alsof het in brand stond, dus waarschijnlijk bloosde hij wel.


        ‘Je bloosde altijd zo als ik je betrapte terwijl je Lou stond te zoenen,’ plaagde Alyssa. ‘Mijn zus,’ zei ze zijdelings aan het adres van Alec. ‘Clay en zij zijn een tijdje verloofd geweest.’


        ‘Ho even,’ zei Alec. ‘Bedoel je sheriff Lou Moore van Wight’s Landing?’


        ‘Ja. Ken je mijn zus?’


        ‘Ik heb haar een keer ontmoet. Ik heb haar niet meer gezien sinds... die zomer.’


        Die zomer zes jaar geleden dat Alec was ontvoerd. Shit. ‘Dat was ik helemaal vergeten,’ bekende Clay. ‘Belachelijk, vooral omdat ik degene was die je heeft teruggevonden.’ Alec was als twaalfjarige vastgebonden, gekneveld en zwaar onder de dope in een smerig hotel onder een bed geschoven door een gestoorde misdadigster. ‘Ik zie jou gewoon niet meer als dat kleine, ontvoerde jongetje.’


        ‘Dat is fijn om te horen,’ zei Alec. ‘Ik zie mezelf ook niet meer zo.’


        ‘Kun je dit wel aan? Geen posttraumatische stress of zo?’


        ‘Als je wilt weten of ik straks instort, dan is het antwoord nee.’ Alec wendde even zijn blik af en Clay zag weer het in zichzelf teruggetrokken jongetje dat hij toen was geweest. ‘Maar of dit makkelijk voor me is? Nee. Toen ik Daphne zag moest ik eraan denken hoe bang mijn moeder destijds moet zijn geweest. Maar ik heb mazzel gehad. Die trut die me had ontvoerd had een “groots plan” en heeft me daarom niets aangedaan. Ze heeft me alleen maar verdoofd, zodat ik geen moeilijkheden zou veroorzaken. Ik hoop dat de Millhouses ook plannen hebben met Ford. Dat geeft ons tijd om hem te vinden. Zo niet...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan wordt het een zware tijd. Voor iedereen.’


        ‘Laten we dan maar hopen op grootse plannen,’ zei Clay grimmig.


        Alyssa reed het parkeerterrein van het ziekenhuis op. ‘Wees voorzichtig. Bel als je ons nodig hebt.’


        ‘Zal ik doen.’ Clay bleef een volle minuut voor de ingang van het ziekenhuis staan om moed te verzamelen om naar binnen te gaan. Hij had verschillende keren geprobeerd een relatie met Stevie te beginnen. Maar ze was er nooit aan toe geweest, omdat ze nog steeds treurde om haar zoon en echtgenoot. Misschien dat bijna doodgaan haar doordringt van het feit dat tijd een kostbaar iets is.


        Of juist niet. Hoe dan ook, hij zou haar ouders ontmoeten en glimlachen en net doen alsof hij niet smoorverliefd was op hun dochter.


  [image: ]
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  Dinsdag 3 december, 16.15 uur


  



  Joseph liet Bill Millhouse in de verhoorkamer in zijn sop gaarkoken en voegde zich bij Bo en Grayson voor een telefoonconferentie met Daphne, Paige en Rivera.


        Het was vanaf het eerste moment Daphne’s vergadering geweest. Ze was begonnen met rustig en waardig te verklaren: ‘Niemand hier heeft meer te verliezen dan ik. Maar er is ook niemand die de familie Millhouse beter kent dan ik. Dus geef me de kans jullie te helpen om mijn zoon te vinden.’


        Wat volgde was een ongelooflijk volledige beoordeling van de Millhouses, hun mogelijke medeplichtigen aan wie Ford en de baby toevertrouwd zouden kunnen zijn en de gebouwen waar ze mogelijk gevangen werden gehouden.


        Mijn god, wat was ze slim. Zelfs als ze geen benen tot aan haar schouders had gehad, zou hij helemaal gevallen zijn voor haar verstand.


        ‘Dus als ik even mag samenvatten,’ zei hij. ‘George is de zwakke schakel. Reggie zou de rechtmatige troonopvolger zijn geweest als hij niet in de gevangenis had gezeten. Bill harkt bakken geld binnen door zich aan honderdduizenden volgelingen voor te doen als de “patriot” die alleen maar de gewone man wil beschermen terwijl hij in werkelijkheid een klein leger op de been brengt.’


        ‘We waren geïnteresseerd in het geld,’ zei Daphne. ‘En in wat hij ermee doet.’


        Joseph groef in zijn geheugen. ‘In een van die praatshows vertelde hij dat het allemaal in het fonds voor de verdediging van Reggie gestopt zou worden.’


        ‘Weet je, dat is zo grappig aan advocaten.’ Daphne’s toon was wrang. ‘Wij kunnen niets zeggen wat de zaak betreft, maar dat geldt niet voor echtgenotes. Die hebben geen eed afgelegd. De vrouw van een verdediger die niet betaald heeft gekregen, kan heel spraakzaam worden. Vooral als ze ook nog eens met een ziekenhuisrekening zit opgescheept omdat de cliënt de arm van haar echtgenoot heeft gebroken.’


        ‘En zijn enkel,’ voegde Paige eraan toe. ‘Op drie plaatsen. Ellis moet geopereerd worden om een pin in zijn enkel te krijgen omdat Reggie vanochtend de tafel op hem heeft gegooid.’


        ‘Heeft de familie Millhouse Ellis niet betaald?’ vroeg Grayson.


        ‘Nee,’ antwoordde Daphne. ‘Hij heeft ongeveer een derde gekregen van wat hij heeft gedeclareerd.’


        ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Grayson met een dreigende blik.


        ‘Omdat ik dat heb gevraagd,’ zei Paige met een uitgestreken gezicht, ‘toen de vrouw van Ellis, Shannon, me belde om te vragen of er nog plaats was bij mijn volgende cursus zelfverdediging.’


        Grayson leunde verrast achterover. ‘Zíj heeft jóú gebeld?’


        ‘Ze heeft naar de school gebeld, maar die telefoon staat doorgeschakeld naar mijn mobieltje.’


        ‘Shannon Ellis was vandaag aanwezig in de rechtszaal,’ voegde Daphne daaraan toe. ‘Ze zag dat Cindy mij aanviel en hoe ik haar afweerde – vlak voor een van de neefjes van Millhouse haar zo hard raakte dat ze naar het ziekenhuis moest.’


        ‘Er ontgaat me iets,’ zei Bo. ‘Waarom is de vrouw van Ellis naar jou gestapt, Paige? Hoe wist ze wie jij was, laat staan dat ze wist dat je Daphne les hebt gegeven in zelfverdediging?’


        ‘Daar mogen we verslaggever Phin Radcliffe voor bedanken. Shannon zei dat ze een van zijn reportages over mijn school had gezien. Hij heeft voor een hoop positieve publiciteit voor ons centrum gezorgd. Dat was wel het minste wat hij kon doen nadat hij mij tot een sensatie op internet had gemaakt,’ voegde Paige daar boos aan toe, maar toen klaarde haar gezicht op. ‘Een beetje zoals jij nu, Joseph.’


        Het was helemaal niet hetzelfde, dacht Joseph. Paige was gefilmd terwijl ze probeerde het slachtoffer van een schietpartij te redden. De video was ogenblikkelijk geüpload en vervolgens vertoond op elke nieuwszender in het land. Oké, het is waarschijnlijk precies hetzelfde. Het was het begin geweest van de relatie tussen Paige en Grayson en de twee waren nu verloofd. Dus misschien is het een goed voorteken om een internetsensatie te zijn.


        ‘Terug naar Shannon Ellis...’ zei Joseph.


        ‘Shannon was bang,’ vervolgde Daphne haar verhaal. ‘Ze is de vrouw van de man die een monster verdedigde dat zojuist tijdens een ontsnappingspoging een hulpsheriff had neergestoken. Het monster wiens vriendinnetje een politieman had doodgeschoten en vervolgens een rechercheur en een burger had verwond. Shannon heeft twee uur bij de eerste hulp gezeten en hoewel ze snel en adequaat medische verzorging heeft gekregen, is er niet één politieman langsgekomen om haar verklaring op te nemen. Ze hebben iedereen een verklaring afgenomen, maar haar niet.’


        ‘Daarom is ze naar ons toe gekomen,’zei Paige. ‘Ze heeft drie kinderen en ze is doodsbang dat de familie Millhouse Ellis er de schuld van zal geven dat de zaak verloren is en wraak wil. Ik denk dat ze vermoedde dat alle informatie die ze mij gaf, haar weg naar Daphne zou vinden, die op haar beurt voor haar de zaken recht zou zetten bij de politie. Dan zou de politie wel komen opdagen als de Millhouses problemen veroorzaken en zij midden in de nacht het alarmnummer moet bellen.’


        ‘Daar zou ze zich geen zorgen over moeten hoeven maken.’ Bo fronste zijn voorhoofd.


        ‘Daar heeft u gelijk in,’ zei Paige. ‘Maar de politie zal de Millhouses de schuld geven en iedereen die hen heeft geholpen. Verdedigers staan hoog op dat politielijstje.’


        ‘Shannon wilde niet dat haar man de zaak van Reggie op zich nam,’ wist Daphne. ‘Ze heeft hem gesmeekt om het niet te doen. Maar ze konden het geld goed gebruiken.’


        ‘We zijn weer terug bij het geld,’ concludeerde Joseph. ‘Als Bill Reggie’s advocaat niet heeft betaald, wat heeft hij dan gedaan met het geld dat de mensen bijeen hebben gebracht voor Reggie’s verdediging?’


        ‘Dat wilden wij ook graag weten,’ zei Daphne. ‘Ik weet dat Bill vier maanden geleden een non-profitorganisatie in het leven heeft geroepen. Daar gaan alle donaties naartoe. Nu komt het goede nieuws. Richard Odum, een van de bestuursleden van de non-profitorganisatie, heeft onlangs verschillende huizen gekocht die na een faillissement eigendom waren geworden van een bank. Maar op zijn eigen naam, niet op naam van de organisatie.’


        ‘Odum heeft een eigen loodgietersbedrijf,’ voegde Paige eraan toe. ‘Hij is niet arm, maar hij kan zich geen drie beleggingspanden veroorloven. We hebben jullie de adressen van die drie panden en een lijst met de namen van de bestuursleden toegestuurd.’


        Joseph keek naar Grayson. ‘Kunnen we een huiszoekingsbevel krijgen voor die drie panden die Odum heeft gekocht?’


        ‘Uiteindelijk wel. Maar niet omdat hij in het bestuur van Millhouse zit of omdat hij onroerend goed heeft gekocht. Ik zal moeten aantonen dat hij niet het persoonlijke vermogen bezat om de panden te kopen en dat vereist weer een bevel om zijn financiële gegevens in te kunnen zien. Ik kan er binnen vijf minuten een voor je regelen als jullie iemand van de familie Millhouse kunnen laten bevestigen dat hij geld van de non-profitorganisatie gebruikt.’


        Joseph had al verwacht dat hij iets dergelijks zou zeggen. Hij leunde nadenkend achterover. ‘Die Richard Odum... heeft hij vandaag interviews gegeven?’


        ‘Ja,’ antwoordde Daphne. ‘Dat hebben Hector en ik uitgezocht terwijl Paige met Shannon Ellis aan het praten was. Het gaat hier om een hoop geld en nu de Millhouses in de gevangenis zitten is er sprake van een machtsvacuüm. De omstandigheden zijn rijp voor een greep naar de macht. Iemand die voldoende weet om de touwtjes in handen te krijgen, weet misschien ook waar Millhouse Ford verborgen houdt.’


        Joseph was opnieuw onder de indruk van haar snelle manier van denken. Maar ze miste een stukje van de puzzel. ‘Ik ben er niet zo zeker van dat Bill Millhouse betrokken is bij de ontvoering van Ford.’ Dat kwam hem op protesten van de andere kant van de telefoonverbinding te staan. ‘Laat me even uitpraten. Toen ik het over Reggie had die een hulpsheriff had neergestoken, begon Bill zelfgenoegzaam te grijnzen. Toen ik begon over Marina die allerlei mensen had neergeschoten, werd die grijns alleen maar groter. Toen ik hem de gelegenheid gaf om zich te verkneukelen over de moord op Zacharias en de ontvoering van Ford, reageerde hij helemaal niet. Hij had geen idee waar ik het over had. Ik vraag me af of iemand anders in zijn organisatie Ford heeft ontvoerd.’


        ‘Richard Odum, bijvoorbeeld,’ zei Bo nadenkend.


        ‘Mogelijk,’ gaf Grayson toe. ‘Maar toch heb je meer nodig om een dwangbevel te krijgen.’


        Joseph was opnieuw niet verrast. ‘We moeten ervoor zorgen dat iemand van de Millhouseclan de uitgaven van Richard Odum in verband brengt met geld uit het fonds. Wie zou jij als eerste aanpakken, Daphne?’


        ‘Cindy,’ klonk ze stellig. ‘Die is het meest wispelturig. Maar je zult haar kwaad moeten zien te krijgen voor ze Bill verraadt. Ik heb gezien hoe Bill tijdens het proces met Marina omging – alsof ze van suikergoed was. Cindy was niet zo dol op het meisje. Als Cindy zich bedreigd zou voelen, ik weet het niet, misschien omdat ze dacht dat de vader van de baby Bill was en niet Reggie... Dat zou haar wel op de kast krijgen. Vooral omdat Cindy haar vrijheid heeft opgeofferd voor Bills plannen.’


        Bo knikte. ‘Als het met Cindy niet werkt, kunnen we Reggie proberen. Als hij denkt dat zijn vader met zijn vingers aan zijn spullen heeft gezeten, dan wordt hij misschien nog wel kwader dan Cindy.’


        ‘Ik zal een begin maken met de dwangbevelen,’ zei Grayson. ‘Als jullie er niet in slagen een van de Millhouses zover te krijgen dat ze Richard Odum in verband brengen met het fonds voor Reggie’s verdediging, dan zal ik proberen een rechter toch zijn handtekening te laten zetten.’


        ‘Goed plan,’ vond Joseph. ‘Ik neem contact op zodra–’


        ‘Wacht,’ kwam Daphne tussenbeide. ‘Ik wil erbij zijn als jij begint met de ondervraging van–’


        ‘Nee.’ Joseph klonk kortaf. ‘Jij blijft zitten waar je veilig bent.’


        Grayson vertrok zijn gezicht en Bo bestudeerde het plafond terwijl hij vol ongeloof zijn grijze hoofd schudde. De stilte aan de andere kant van de lijn duurde zo lang dat Grayson het geluid harder zette. ‘Hallo? Zijn jullie daar nog?’


        ‘Ja, we zijn er nog,’ zei Paige. ‘Ik had de speaker even uitgezet. Ik dacht niet dat jullie Daphne’s ware gevoelens over Josephs uitspraak wilden horen. Daphne komt naar jullie toe, Joseph. Of je het nou leuk vindt of niet.’


        ‘Het is hier niet veilig voor haar,’ zei Joseph verbeten.


        ‘Jij bent niet haar hoeder,’ kwam Hector vriendelijk tussenbeide. ‘Kate en ik komen met haar mee.’


        Grayson wierp Joseph een meelevende blik toe. ‘Paige, kom jij ook met haar mee?’


        ‘Natuurlijk. Tot over een minuut of twintig.’


        De verbinding werd verbroken toen Paige ophing.


        ‘Kut,’ mopperde Joseph.


        ‘Niemand kent de Millhouses zo goed als zij,’ zei Grayson zacht. ‘Vind jij Kate en Hector goed in hun werk?’


        ‘Ja. Maar ik wil gewoon niet dat haar iets overkomt.’


        ‘Dat wil niemand van ons,’ zei Bo. ‘Maar ze is op dit moment het beste wat we hebben, dus zullen we gebruik van haar maken. Ik ben meer geïnteresseerd in jouw theorie dat Bill niet betrokken is bij Fords ontvoering. Als Bill niets afwist van Ford en Zacharias in die steeg, waarom heeft hij dan pistolen in zijn kofferbak die gestolen zijn van dezelfde politieman uit Pennsylvania die de taser in zijn bezit had?’


        Joseph haalde zijn schouders op. ‘Als een van Bills volgelingen hem aan de kant wilde schuiven, dan heeft die misschien geweten waar de tasers en de pistolen vandaan kwamen. Verdorie, de volgeling zou degene kunnen zijn die om te beginnen de wapens had gestolen.’ Zijn mobieltje liet een geluid horen en hij bekeek zijn e-mail. ‘Dit is van Brodie. Drew Peterson en zij hebben het mes bekeken dat Reggie in de rechtszaal had. Het bloed komt overeen met dat van Zacharias en van Welch.’


        Josephs mobieltje ging opnieuw over. ‘Peterson zegt dat ze een vingerafdruk hebben geïdentificeerd op het stuk plastic dat Deacon en ik in die andere steeg hebben gevonden. George. Ze hebben foto’s van George bekeken. Hij droeg elke dag in de rechtszaal een polssteun. Toen hij werd gearresteerd had hij hem niet om. De TR zoekt in de rechtszaal naar de steun.’ Hij keek het groepje rond. ‘Het mes is binnengesmokkeld door George. Misschien dat George het gisteravond bij Zacharias heeft gebruikt.’


        ‘George?’ Bo schudde zijn hoofd. ‘De zoon die niet zo’n licht is? Je zei zelf dat degene die gisteravond in de steeg was, een planner was, een koele kikker. Als George die ontvoering en de moord op zijn geweten heeft, dan moet Bill erbij betrokken zijn.’


        ‘Dat denk ik niet,’ zei Joseph. ‘Bill had geen idee waar ik het over had. Maar aangezien George degene is die het mes heeft binnengesmokkeld, zal ik met hem beginnen. Als dat niet oplevert wat ik hebben wil, dan is Cindy aan de beurt. Tegen die tijd zal Daphne hier wel zijn.’


  Dinsdag 3 december, 17.00 uur


  ‘Neem een koekje. Dat is goed voor je.’


        Daphne keek naar het koekje dat Paige op haar handpalm had liggen en richtte toen haar aandacht weer op het verkeer op de I-83, dat ze met gemak achter zich lieten dankzij de formule 1-achtige manier van rijden van agent Kate Coppola. ‘Nee, dank je. Ik krijg geen hap door mijn keel.’


        ‘Rúík dan in ieder geval aan de chocola. Daar word je kalm van.’


        ‘Misschien wil ik wel helemaal niet kalm worden.’


        ‘Maar ík wil wel dat je kalm wordt. Daphne, ik word stapelgek van je.’ Paige hield met kracht de voet in bedwang die Daphne maar niet stil wist te houden. ‘Je schopt jezelf straks nog tegen je hoofd.’


        ‘Ze heeft gelijk,’ zei Coppola. ‘Je bewijst jezelf geen dienst door zo opgefokt te raken.’


        ‘Ik ben niet opgefokt. Ik ben kwaad op Joseph en dat sluit opgefokt zijn uit.’


        Hector draaide zich om op de passagiersstoel voorin en keek hen aan. ‘Dat klinkt op een vreemde manier logisch.’


        ‘Dank je. “Jij blijft zitten”,’ deed Daphne hem na. ‘Ik ben zijn hondje niet dat hij maar kan commanderen.’


        ‘Misschien heb je liever dat hij je leert dood te liggen.’ Er klonk iets van scherpte in Paige’s stem.


        Daphne keek naar haar handen, die gevouwen op haar schoot lagen. ‘Ford is mijn zoon, Paige.’


        ‘Dat weet ik wel. En o, wat zal hij blij zijn als hij thuiskomt en jou daar dood aantreft.’


        ‘Dat is niet grappig.’


        Paige’s gezicht verstrakte. ‘Dat was ook niet grappig bedoeld.’


        Paige is bozer dan ik ben. Op mij. Dat is zo oneerlijk, het is gewoon gemeen. ‘Vind je dat ik Joseph Carter moet laten bepalen wat ik doe en laat?’


        Paige wierp haar een blik toe die zoveel zeggen wilde als: wat valt dat me tegen van je. ‘Ik vind dat “bepalen wat ik doe of laat” een iets beleefdere manier is om te zeggen “je bent mijn baas niet”. Ik vind ook dat je moet bedenken dat Joseph vandaag je leven al een keer heeft gered. En ik weet dat hij dat zonder erbij na te denken weer zou doen. Het lijkt me alleen niet eerlijk van hem te vragen om dat te doen terwijl het niet nodig is.’


        Daphne zuchtte. ‘Nu geef je me het gevoel dat ik me kinderachtig gedraag.’


        ‘Dat doe je ook. Luister, Daphne, ik snap wel dat boos worden op Joseph je afleidt van de hel die je op dit moment doormaakt. Joseph zal het prima vinden dat je boos bent op hem – zolang je in veiligheid bent. Het enige wat je bereikt met deze verspilling van energie is dat je niet meer helder kunt denken. En dat je ervoor zorgt dat anderen om je heen ook niet meer helder kunnen denken. Als op dit moment iemand op je begint te schieten, dan is je reactievermogen vertraagd. Net als het mijne.’


        ‘Dat van mij niet,’ beweerde Coppola zelfvoldaan en Paige moest een verraste lach onderdrukken.


        ‘Dus dat van haar niet en dat is goed, want ze rijdt echt veel te hard.’ Paige werd weer ernstig. ‘Je mag boos zijn op Joseph. Hij is ongevoelig en gedraagt zich als een gorilla. Maar hou je hoofd koel, anders wordt het je dood. En daarmee krijg je Ford niet thuis.’


        Hector had de hele woordenwisseling aandachtig gevolgd. ‘Dat lijkt er meer op.’


        ‘Dank je,’ zei Paige tegen hem.


        Nu voelde Daphne zich pas echt kinderachtig. ‘Vind je dat ik thuis had moeten blijven?’


        Paige schudde haar hoofd. ‘Nee. Maar we zijn op weg naar de plek waar iemand je vandaag heeft proberen te vermoorden. Vanuit het oogpunt van beveiliging niet echt ideaal. Je moet ervoor zorgen dat je alles weer op een rijtje hebt tegen de tijd dat we daar aankomen. Dat meen ik. Geen gewip met je voet, geen primadonnagedrag of hysterisch gedoe.’


        Daphne stak haar kin in de lucht. ‘Ik gedraag me nooit als een prima donna.’


        ‘Maar je ontkent niet dat je hysterisch doet,’ zei Coppola. ‘Ik zeg het maar even.’


        ‘Wat dat betreft beroep ik me op mijn zwijgrecht. Oké, Paige. Je hebt gelijk. Ik zal ervoor zorgen dat ik alles weer op een rijtje heb tegen de tijd dat we er zijn. En ik wil nu dat koekje wel. Dank je.’


        Paige sloeg haar arm om Daphne’s schouder. ‘Graag gedaan.’


        Terwijl Daphne aan het koekje knabbelde, dacht ze aan Josephs heldendaad toen hij haar met een duikvlucht tegen Marina’s kogels beschermde. Hij was er zomaar ineens geweest, haar redder. En hij had voor haar gezorgd. Zelfs voor mijn haar. Hij was doodsbang geweest, maar niet voor zichzelf. Hij was doodsbang voor mij. ‘Niet ongevoelig,’ mompelde ze.


        ‘Hè?’ Paige bestudeerde haar gezicht. ‘Wat zei je?’


        Daphne staarde naar het koekje terwijl ze er kleine stukjes afbrak. ‘Hij is niet ongevoelig.’


        Paige kneep haar even in de schouder. ‘Maar hij gedraagt zich af en toe wel als een gorilla. Maar zo steekt hij nu eenmaal in elkaar. Hij heeft een grote behoefte om voor mensen te zorgen. Ik geloof dat er ooit– Wacht, dat is mijn telefoon.’ Ze luisterde lange tijd en de uitdrukking op haar gezicht was te kalm. ‘Oké. Bedankt.’ Ze hing op en keek naar de twee agenten voorin de auto. ‘Clay heeft net Stevie’s ouders gesproken.’ Ze had het tegen Daphne, maar was ondertussen bezig met het intoetsen van een sms. ‘Ze zeiden dat de artsen hoopvol gestemd zijn dat ze volledig zal herstellen.’


        ‘Dat is geweldig,’ zei Daphne. Toen trilde haar telefoon en even later zat ze de tekst te lezen die Paige haar vanaf de andere kant van de achterbank had toegestuurd.


        Sms van Clay. Taser gebruikt op PD Z vanmorgen. Verband tussen ID-plaatjes en diefstal pistolen van politieman Philad. 20 min. van ouders KMacG. C naar Pensylv.


        Dat was vooruitgang, dacht Daphne, maar waarom dat stiekeme gedoe? Ze wachtte, want Paige zat nog steeds te typen.


        ‘Ik ben op zoek naar de bezoekuren voor de intensive care,’ loog Paige. ‘Weet een van jullie of Stevie bezoek mag ontvangen?’


        ‘Ze zijn een paar uur dicht tijdens ontbijt en rond etenstijd,’ wist Hector.


        ‘Dank je,’ zei Paige. ‘Ik vermoed dat je geen bloemen mag sturen.’


        Hector schudde zijn hoofd. ‘Niet tot ze gewoon op zaal ligt.’


        Paige stopte haar telefoon weg. ‘Dat is hopelijk morgen al. Grayson zal willen dat ik bloemen stuur zodra ze die mag hebben.’


        Daphne las de tweede sms. Niet zeggen hoe je van het verband tussen taser en Philadelphia weet. Dan problemen voor C. Wis dit bericht.


        Daphne voelde zich net Jim Phelps van Mission Impossible toen ze de boodschap wiste voor die zichzelf kon vernietigen.


        ‘Hoe gaan we Daphne straks bij de verhoorkamers krijgen?’ vroeg Paige aan Hector.


        Hector draaide zich met opgetrokken wenkbrauwen om. ‘Ik heb instructies voor onze binnenkomst op de verhoorafdeling op een microfiche gezet en die in een envelop onder jullie bank verstopt. Lees die nou maar snel, voor de film in rook opgaat.’


        Paige leek ondanks zichzelf onder de indruk. ‘Dat sms-gedoe werkt anders altijd.’


        ‘Dat weet ik,’ zei Hector. ‘Ik doe het zelf ook zo vaak. Wat is het geheim?’


        ‘Betrapt,’ mompelde Paige. ‘O, kijk, we zijn er.’


        Hector keek Paige en Daphne scherp aan. ‘Ik meen het.’


        ‘Om eerlijk te zijn, zijn het allemaal dingen die jullie al weten maar ons niet hebben verteld.’


        ‘Uh-huh,’ gromde Hector. ‘We hebben gebeld en er staan twee agenten op ons te wachten. Je blijft te allen tijde binnen ons kringetje. Draag je nog steeds je vest?’


        ‘Absoluut.’ Daphne trok de kraag van haar coltrui omlaag om het te bewijzen. ‘Kom op. Ik wil zien hoe Joseph Cindy Millhouse roostert.’


        En als hij klaar is wil ik weten wat hij verder nog voor me verbergt.


  Dinsdag 3 december, 17.15 uur


  George Millhouse zag er helemaal niet uit als een moordenaar. Dat was Josephs eerste indruk toen hij de verhoorkamer binnenstapte waar Bills zoon werd vastgehouden. Hij zag er ondanks zijn omvang uit als een verdwaald jongetje dat in het kantoor van de bewaking van het winkelcentrum zat te wachten tot zijn moeder hem kwam halen. Dat zou de reden kunnen zijn dat iedereen denkt dat hij niet zo slim is.


        Joseph ging op de stoel aan de andere kant van de tafel zitten en wachtte tot George opkeek. Dat deed hij uiteindelijk na anderhalve minuut stilte. Hij had twee blauwe ogen en hij had op een bepaald moment een zware bloedneus gehad. De mouw van zijn overhemd was doorweekt van het bloed. Hij had waarschijnlijk zijn schouder gebruikt om zijn neus af te vegen, aangezien zijn handen achter zijn rug geboeid waren. Maar zijn voeten waren vrij.


        Waar Reggie enorm gespierd was, was George, nou, helemaal niet gespierd. Maar hij was een forse kerel, hij woog misschien wel 125 kilo.


        Joseph liet zich niet misleiden door het fysiek van de jongeman. Hij had football gespeeld op school en sommige van de meest effectieve spelers waren de dikke kerels die door de verdediging wandelden en de tegenstander gewoon omverkegelden. Meestal ging dat op een sukkeldrafje, maar soms waren ze razendsnel.


        ‘Ben je snel, George?’ vroeg Joseph toen hij hem eindelijk aankeek.


        George knipperde met zijn ogen. Hij was verward en had pijn. En hij was bang. Tranen hadden sporen getrokken in het vuil en opgedroogde bloed op zijn gezicht. ‘Ik geloof van niet. Ik weet het niet. Hoezo?’


        Joseph haalde zijn schouders op. ‘Je vader sprong als een wilde op me af. Ik wilde weten of ik van jou hetzelfde kan verwachten.’


        ‘Waarom? Waarom deed hij dat?’


        ‘Ik denk dat ik hem gewoon kwaad had gemaakt. Weet je wie ik ben?’


        ‘Een politieman?’


        ‘Mijn naam is speciaal agent Carter. Ik ben van de FBI.’


        ‘Ik vertel je toch helemaal niks. Je kunt net zo goed weer weggaan.’


        ‘Dat gaat niet gebeuren, maar ik vermoed dat je dat wel weet. Ik geloof niet dat je zo stom bent als iedereen wel lijkt te denken.’ Dat leverde hem een boze blik op. Voor zover George daarin slaagde met zijn dichtgeslagen ogen.


        ‘Als je denkt dat je me zo kunt beledigen dat ik je van alles ga vertellen...’


        ‘Ja ja, je gaat me helemaal niks vertellen. En ik vraag me af waarom niet. Het kan loyaliteit zijn. Trots misschien. Het kan ook uit angst zijn.’


        ‘Loyaliteit,’ zei George diep grommend. ‘Niet dat je daar iets van begrijpt.’


        ‘Om eerlijk te zijn, je hebt gelijk. Daar begrijp ik niets van. Ik bedoel, je familie laat jou elke dag al het vuile werk opknappen terwijl Reggie geen vinger uitsteekt.’


        George schudde zijn hoofd. ‘Je zit me gewoon te stangen. Reggie zit in de bak.’


        ‘Jij ook,’ wees Joseph hem opgewekt terecht. ‘Omdat je familie jou het vuile werk heeft laten opknappen. Een onmogelijke missie die je wel hebt volbracht. Je hebt een mes de rechtszaal binnengesmokkeld zonder te worden gepakt.’


        Aha, daar had je het. De kin die licht omhoogkwam. De glans van trots in George’s ogen.


        ‘Nee, dat heb ik niet gedaan. Ik weet niet waar je het over hebt.’


        Joseph glimlachte. ‘Je kunt je het mes toch nog wel herinneren? Het mes dat Reggie in zijn hand had? Het mes waarmee hij een hulpsheriff heeft neergestoken?’


        ‘Ja,’ zei George minachtend. ‘Dat heb ik gezien. Maar dat wil niet zeggen dat ik het naar binnen heb gesmokkeld.’


        ‘Het zit onder je vingerafdrukken. Ik zeg het maar even.’


        De mond van George viel met een klap dicht.


        ‘Tussen twee haakjes, we weten hoe je het voor elkaar hebt gekregen. Slim gedaan, moet ik zeggen. Net doen alsof je een polssteun moet dragen en op het laatste moment het blad vervangen. Je ging fluitend langs de bewaking. Vervolgens ging je naar de wc, zette het mes in elkaar, wandelde de rechtszaal binnen – net op tijd voor de uitspraak van de jury. Je gaf het mes aan Cindy, die het weer aan Reggie gaf. Die de zaak verknalde. Al jouw werk, alle risico’s die je hebt gelopen... en dat geweldige broertje van je verkloot het. Daar zit je nou. Dat moet toch pijn doen.’


        George wendde zijn blik af.


        ‘Jij had het gevaarlijkste karwei,’ ging Joseph verder. ‘Jij moest het mes regelen. Als je het zelf hebt gemaakt, bonuspunten. Misschien dat ze een plekje voor je hebben in de gevangeniswerkplaats.’ Joseph huiverde overdreven. ‘Behalve dat ze gevangenen in de dodencel niet laten werken.’


        George’s blik kwam in vertraagde beweging weer terug, eerst verbijsterd, toen ongelovig. ‘Ik heb niemand vermoord.’


        Joseph haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Reggie wel.’


        Er sprak angst uit zijn ogen. Angst en schuldgevoel. ‘De hulpsheriff...’


        ‘Dood,’ loog Joseph glashard.


        Zo stom was George nou ook weer niet. En hij leek iets van een geweten te hebben. Daar kan ik gebruik van maken.


        ‘Jij hebt het mes voor Reggie meegenomen. Dus ben je net zo schuldig als wanneer je de hulpsheriff eigenhandig had neergestoken.’


        De reactie van George was precies het tegenovergestelde van die van Bill. Er was geen leedvermaak. Geen stiekeme vreugde. Alleen maar bloedstollende angst. ‘Maar ik heb niemand vermoord,’ hield hij wanhopig vol. ‘Echt niet.’


        Joseph dacht aan Isaac Zacharias en wilde George laten lijden. Maar hij deed er het zwijgen toe. Hij keek alleen maar terwijl George alle mogelijkheden overwoog.


        ‘Ik heb écht niemand vermoord. Ze kunnen me niet de doodstraf geven omdat ik het mes heb meegenomen.’


        Joseph vroeg zich af of George zich wel realiseerde dat hij zojuist had bekend. ‘Zie je, dat bedoelde ik nou met het vuile werk, George. Reggie komt in de gevangenis omdat hij dat stel langs de kant van de weg heeft vermoord. De jury heeft hem schuldig bevonden. Hij heeft niets te verliezen. Wat betekent eentje extra als je toch al hebt gemoord?’ Hij zweeg even om zijn woorden te laten bezinken. ‘Jij daarentegen, jij hebt dat stel niet vermoord aan de kant van de weg. En toch zit je hier nu. Omdat ze jou het vuile werk hebben laten opknappen. “Breng het mes voor me mee, George. Zorg voor verwarring in de rechtszaal, George. Help je broer ontsnappen, George.”’


        George bleef zwijgen terwijl zijn massieve borstkas zwoegend op- en neerging.


        ‘Misschien heb je wel gelijk, George,’ zei Joseph zacht. ‘Misschien geeft de jury je niet de doodstraf omdat je de hulpsheriff niet hebt aangeraakt. Maar ik garandeer je dat ze je wel de doodstraf geven voor de moord op die politieman uit Washington.’


        De gezwollen ogen van George werden groot en zijn mond viel open. ‘W-wat? Nee. Nee. Godverdomme, nee. Ik heb niemand vermoord. Ik heb echt geen politieman vermoord.’


        Joseph haalde een foto van het lichaam van Zacharias uit zijn zak en schoof die over de tafel.


        George verbleekte. ‘Ze hebben hem onthoofd. O, mijn god. Ik heb hem nooit eerder gezien. Ik zweer het.’


        ‘Dat kan ik geloven,’ stemde Joseph in. ‘Je wist niet dat hij daar was. Hij verraste je daar in de steeg. Ik geloof graag dat je hem nooit eerder had gezien.’


        ‘Wat? Die vent was niet in de steeg. Dat zou me zijn opgevallen.’


        ‘Wanneer was je in de steeg, George?’ vroeg Joseph suikerzoet.


        George besefte dat hij te veel had gezegd.


        ‘De TR heeft bloed van de dode agent gevonden op het mes dat Reggie in de rechtszaal heeft gebruikt. Hij is gisteravond vermoord. Met het mes dat jij in ieder geval sinds vanmorgen in je bezit had.’


        ‘Je liegt.’ George begon zachtjes te wiegen. ‘Je liegt.’


        ‘Nee, ik lieg niet. Ik heb het lichaam van de agent vanmorgen gevonden. Lang voor het vonnis werd voorgelezen. Jij hebt het mes naar binnen gesmokkeld. Je had het gisteravond in je bezit. Jij hebt agent Zacharias vermoord. Jij hebt zijn keel doorgesneden.’


        ‘Nee, niet waar. Ik had gisteravond het mes níét! Ik heb het pas vanochtend gekregen. Dat zwéér ik. Ik had het voor vanmorgen nog nooit gezien en ik wou dat ik het helemaal nooit had gezien.’ Tranen trokken nieuwe sporen over zijn wangen. ‘O, mijn god.’ George begon harder te wiegen. ‘Godverdegodverdomme.’


        ‘Je hebt hem de keel doorgesneden, George. En toen ging je het vuile werk opknappen waarvoor je op pad was gestuurd. Weet je, ik geloof je als je zegt dat je agent Zacharias voor gisteravond nooit eerder had gezien. Je wist niet dat hij daar zou zijn voor je ging doen waarvoor je werkelijk naar die steeg was gekomen. Je hebt de agent vermoord en toen heb je die twee studenten ontvoerd.’


        George sprong overeind. ‘Nee, dat is niet waar. Ik heb geen idee waar je het over hebt. Ontvoering. Dat is belachelijk. Je bent geschift.’


        ‘Ga zitten, George,’ blafte Joseph.


        George ging zitten en miste bijna de stoel omdat zijn benen zo heftig trilden. ‘Je moet me geloven.’


        Joseph was zich heel erg bewust van de tijd. Hij moest Grayson iets geven wat Richard Odum in verband bracht met het geld zodat ze een huiszoekingsbevel konden krijgen. ‘Waarom zou ik?’


        ‘Omdat ik het niet heb gedaan!’ huilde George.


        ‘De echte moordenaar heeft het gedaan,’ zei Joseph met een uitgestreken gezicht. ‘Die heb ik nog nooit eerder gehoord. Maar laten we eens zeggen dat ik je geloof. Dat is niet zo, maar laten we eens net doen alsof. Hoe kom je aan het mes?’


        ‘Van Doug. Die heeft het me verkocht. Hij zei dat niemand het zou ontdekken.’


        ‘Oké. En wie is Doug?’


        ‘Ik weet zijn achternaam niet.’


        ‘Natuurlijk niet. Je bent mijn tijd aan het verspillen.’


        ‘Echt niet. Hij is een vriend van mijn vader. Hij heeft ons het mes verkocht.’


        ‘En de tasers?’


        George keek niet-begrijpend. ‘Wat voor tasers? Ik heb een mes gekocht. Geen tasers.’


        ‘En die automatische geweren?’


        George deed zijn mond open. En weer dicht. ‘Weet ik niet.’


        ‘Die hebben jullie niet van “Doug” gekocht?’


        George zuchtte vermoeid. ‘Dat weet ik niet.’


        Joseph strekte zijn benen uit en maakte het zich gemakkelijk. ‘Marina is dood.’


        George schrok. ‘Je liegt.’ Toen Joseph hem in stilte bleef bestuderen verscheen er een blik vol afschuw in zijn ogen. ‘Wanneer? Hoe?’


        ‘Ze opende het vuur op de menigte buiten. Een politieagent heeft haar doodgeschoten, dwars door haar hoofd.’ Hij maakte een pistool van zijn duim en wijsvinger. ‘Pauw. Ze ging neer als een blok.’


        George sloot zijn ogen. ‘O, mijn god. O, mijn god.’


        ‘Dat blijf je maar herhalen,’ zei Joseph emotieloos.


        George schudde zijn hoofd. ‘Hou je kop,’ fluisterde hij. ‘O, god. Hou gewoon... je kop.’


        Joseph gaf hem een minuut de tijd. Toen liet hij achteloos de naam vallen van de figuur in wie hij op dat moment het meest geïnteresseerd was. ‘Richard Odum.’


        George’s ogen vlogen open en de haat in zijn blik was onmiskenbaar. Toen dwong hij zijn gezicht in een uitdrukking van milde afkeer. ‘Wat is er met hem?’


        Toch nog niet zo stom. ‘Zeg jij het maar. Je bent er toch zo op gebrand dat ik je geloof?’


        George’s schouderophalen was geforceerd. ‘Vriend van mijn vader. Zit in het bestuur. Meer weet ik niet.’


        ‘Dat had ik al op internet gevonden, dus je helpt me hier niet erg mee. Je moet weten dat de openbaar aanklager aan de andere kant van die spiegel staat. De aanklacht tegen jou is al getekend. Het wordt moord met voorbedachten rade en twee gevallen van ontvoering. En dan hebben we het nog niet eens over het drama in de rechtszaal en wat er daarna is gebeurd.’


        ‘Marina.’ Er blonk oprecht verdriet in George’s ogen. Alsof hij een geliefde had verloren. Joseph was van plan geweest Cindy aan het praten te krijgen door haar te vertellen dat Bill een ongezonde belangstelling voor Marina had. Hij vroeg zich af of dat misschien bij George zou werken.


        ‘Interessant. Het lijkt erop dat Marina voor zo’n jong meisje behoorlijk veel emoties heeft losgemaakt bij de mannen van de familie Millhouse.’


        George kneep zijn ogen samen en zijn ademhaling werd oppervlakkig. ‘Wat bedoel je?’


        ‘Nou, Reggie ging met haar naar bed. Jij bent zo te zien erg op haar gesteld. En je vader... nou, die wilde haar pas echt pakken, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Joseph was opzettelijk grof om George uit zijn tent te lokken.


        ‘Nee, ik begrijp níét wat je bedoelt,’ siste hij woedend.


        ‘O, ik denk dat je het best begrijpt. Papa zat aan Reggie’s spullen. Die baby waar Marina een paar dagen geleden van is bevallen? Van papa.’


        Opnieuw sprong George overeind. ‘Nee!’ brulde hij. ‘Je liegt.’


        ‘Zorg maar dat je binnen vijf seconden weer op die stoel zit, anders laat ik je weer in je cel smijten.’


        George gaf een woeste trap tegen de stoel, waardoor die door het vertrek vloog en met een klap tegen de muur belandde. ‘Die baby is niet van hem. Die baby is van míj.’


        Nou. Die had ik niet zien aankomen. Joseph hield de uitdrukking op zijn gezicht neutraal terwijl hij kalm overeind kwam en de stoel weer naar George schoof. ‘Ga. Zitten. Nú.’


        George gehoorzaamde briesend als een dolle stier.


        Joseph kwam vlakbij George staan. ‘Dan heb je een groot probleem, pápa. De mama van je baby is er niet meer. Die ziet het gras van de onderkant groeien. Je lieve oude vader zit in de gevangenis, net als je moeder en je broertje. Er is geen mens die zich bekommert om jóúw kind.’


        George wendde zijn blik af en schudde verdoofd zijn hoofd. ‘Het komt wel goed met haar.’


        Ja, ja, ja. Nog een klein beetje. ‘Zo’n kleine baby kan makkelijk komen te overlijden als er niet goed voor wordt gezorgd. Al geloof ik nog steeds niet dat het kind van jou is. Je vader... die reageerde heel erg heftig toen hij hoorde dat Marina dood is. Viel me aan en zo. Er lag iets in zijn uitdrukking. Daar kreeg ik de rillingen van, George. Geef nou maar toe. Je papa had een onbetamelijke relatie met je baby-mama.’


        ‘Klootzak,’ snauwde George. ‘Godverdegodverdomme.’


        Interessant. Hij had net zo gereageerd toen hij hoorde dat het mes was gebruikt om de agent te vermoorden.


        ‘Hij zal niet tot Vader van het Jaar worden verkozen, dat staat wel vast. Maar aan de andere kant, jij ook niet. Een pasgeboren kind moet elke twee uur worden gevoed. Tegen de tijd dat je op borgtocht vrijkomt, áls je ooit op borgtocht vrijkomt, is die baby allang dood.’


        George keek volslagen verbijsterd. ‘Nee. Iemand zal voor haar zorgen.’


        ‘Wie, George? Niemand van je familie. Die zijn allemaal tegelijk met jou gearresteerd.’


        ‘Een... vriend. Een vriend zal haar vinden.’


        ‘Hou je maar vast aan die gedachte. Met vrienden zoals jij hebt...’ Joseph maakte instinctief even pas op de plaats. ‘Goed. We laten de baby even voor wat die is. Laten we het nog eens hebben over je lieve papa, die jou al het vuile werk heeft laten opknappen. Weet je wel, het ontvoeren van de zoon van de officier van justitie, een agent vermoorden, het mes binnensmokkelen, steun geven aan een minirevolutie.’


        De mond van George viel opnieuw open. ‘De zóón van de officier van justitie?’


        ‘Had ik dat nog niet gezegd? De studenten die je gisteravond hebt ontvoerd zijn de zoon van officier van justitie Montgomery en diens vriendin.’


        George zakte onderuit op de stoel alsof hij niet in staat was om nog een woord in zich op te nemen.


        ‘Begrijp je nú de ernst van de situatie waarin je verzeild bent geraakt? Je bent erbij, George. Moord op politiemensen, ontvoering. Daar kun je niets aan veranderen. Maar je kunt wél de vader van die baby zijn. Vertel me waar ze is. Dan regel ik dat er voor haar gezorgd wordt.’


        ‘Jullie geven haar natuurlijk weg,’ mompelde George. ‘Aan vreemden.’


        ‘Daar ga ik niet over. Ik wil alleen niet dat ze sterft. We hebben vandaag twee mensen verloren. Drie, als we Marina meetellen. Ik heb geen zin om die baby ook te moeten begraven.’


        George kneep zijn ogen stijf dicht. ‘Mag ik haar zien?’


        ‘Ik zal mijn best doen.’


        ‘Ik heb niemand vermoord.’ Het was een wanhopig gefluister.


        ‘Begin dan niet met je eigen dochter.’


        George zuchtte gekweld. ‘Richard Odum. Hij heeft een huis, een paar huizen. Eentje staat in Timonium. Dat is mooier dan de andere. Ik, eh...’ Zijn stem brak. ‘Ik heb daar een kamer voor haar opgeknapt. Die heb ik geel geschilderd. Ik heb een wieg voor haar gekocht.’


        Alsjeblieft, Grayson. Richard Odum, ingepakt en met een strik erom. Zorg nu maar snel voor dat verrekte huiszoekingsbevel. ‘Hoe heet je dochter, jongen?’ vroeg Joseph rustig.


        ‘Melinda Anne.’ George opende zijn ogen en Joseph zag een heleboel pijn en misschien een beetje waarheid. ‘Ik heb niemand vermoord. Dat zweer ik. Ik heb vanochtend pas dat mes van Doug gekregen.’


        ‘Waar ben je heen gegaan om dat mes te kopen? En wanneer?’


        ‘Ik had met hem afgesproken in een steeg bij het gerechtsgebouw. Ik kwam nog bijna te laat terug.’


        ‘Waar was je gisteravond, George?’


        ‘Ik had gisteravond om halfelf afgesproken met Doug om het mes van hem te kopen. Ik heb tot na middernacht op hem gewacht en hem toen een sms gestuurd om te vragen waar hij bleef, maar hij reageerde niet. Hij kwam ook niet opdagen, dus toen ben ik weggegaan.’


        ‘Hoe laat was dat?’


        ‘Om een uur of één. Ik was bijna thuis toen ik een sms van hem kreeg dat ik de volgende morgen om negen uur naar hem toe moest komen. Dus dat heb ik gedaan, maar hij was weer te laat. Ik was bijna weggegaan, maar ik wist dat mijn vader... niet blij zou zijn als ik zonder mes bij de rechtszaal zou komen. Dus heb ik gewacht tot hij er was.’


        ‘En niemand heeft je daar gezien? De hele tijd niet?’


        ‘Niemand.’ Hij klonk somber.


        Het lag op het puntje van Josephs tong om te vragen naar het sms’je dat vanuit de steeg naar Daphne’s mobieltje was verstuurd, maar hij besloot dat niet te doen. George zou simpelweg ontkennen dat hij het bericht had gestuurd en het bestaan ervan onthullen zou de verdediging de kans geven om een toekomstige jury in verwarring te brengen over het chronologische verloop van de gebeurtenissen.


        ‘Waarom?’ vroeg Joseph. ‘Waarom al die moeite om Reggie te bevrijden?’


        ‘Omdat... Dat was het plan. Reggie is de opvolger.’


        ‘Opvolger voor wat, George?’


        ‘Gewoon, voor alles.’ Het werd gezegd op de manier van iemand die al lang geïndoctrineerd werd. ‘Hij leidt de familie wanneer mijn vader komt te overlijden.’ Toen verhardde zijn gezicht. ‘En ik hoop dat dat snel gebeurt.’


        ‘Daar zijn we het over eens. Vertel eens wat meer over Doug. Hoe ziet hij eruit?’


        ‘Gewoon. Bruin haar, kort. Bruine ogen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Gewoon.’


        ‘Lengte? Gewicht? Heeft hij tatoeages?’


        ‘Misschien 1 meter 75. Tachtig kilo? Geen tatoos voor zover ik weet.’


        ‘Gewoon,’ herhaalde Joseph binnensmonds. ‘En hij is een vriend van je vader?’


        ‘Ja. Zijn vader heeft samen met mijn vader in de eerste Golfoorlog gevochten. Slapies.’


        ‘Heeft hij je nog iets anders verkocht behalve dat mes?’


        George’s ogen flikkerden even, alsof hij overwoog wat hij het beste kon antwoorden. ‘Nee.’


        Dat betekende ja. Maar George leek zichzelf weer in de hand te hebben en scheen te overwegen hoe hij de schade zoveel mogelijk kon beperken. Joseph besloot later, op een moment dat George niet op zijn hoede was, terug te komen op de taser en de pistolen. ‘Oké. Waarom beweerde Reggie dat Marina’s baby van hem was?’


        Joseph zag opnieuw trots in zijn blik. ‘Omdat hij dacht dat dat zo was. Maar Marina was van mij en de baby ook. Ze moest Reggie wel laten geloven dat het van hem was, anders zou hij kwaad zijn als hij weer vrijkwam. Marina is maar klein.’ Hij deed even zijn ogen dicht. ‘Was. Ze wás klein. Als Reggie kwaad zou worden, zou hij haar iets aandoen.’


        ‘Waarom zou je Reggie dan willen helpen om te ontsnappen?’


        Zijn ogen werden troebel van de door vermoeidheid veroorzaakte verwarring. ‘Omdat dat het plan was.’ Hij liet zijn kin op zijn borst zakken, alsof hij niet langer in staat was zijn hoofd overeind te houden. ‘Ik moet een advocaat hebben, hè?’


        Je hebt de beste advocaat nodig die er maar te krijgen is. ‘Ja, George. Ik zou zeggen van wel.’


        Joseph liet zichzelf in de observatieruimte met het gevoel dat hij een lange middagdut nodig had, maar was onmiddellijk weer bij de les. ‘Daphne.’


        Ze stond bij het raam en keek naar George, die op zijn stoel zachtjes zat te huilen. Joseph merkte dat hij een beetje medelijden voelde voor de jonge man, maar toen dacht hij aan het gezin van Zacharias, en alle medelijden die hij had gevoeld, verdween als sneeuw voor de zon.


        ‘Goede ondervraging.’ Daphne klonk afstandelijk. Ze keek hem niet aan, maar hield haar blik op George gericht. Maar er klopte iets niet. Joseph voelde het.


        Paige stond aan haar linkerkant. Ze was zo gaan staan dat ze het hele vertrek kon overzien. Zelfs hier, in het hoofdbureau van het BPD, stond ze klaar om Daphne te beschermen. En dat leek alleen maar verstandig, gezien het feit dat Daphne al twee keer was aangevallen terwijl ze omringd werd door politie.


        Toen Paige hem aankeek, wist Joseph dat zijn instinct het bij het rechte eind had gehad. Er klopte iets niet. Er was tussen Paige en hem de afgelopen maanden vriendschap ontstaan en een respect dat altijd wederzijds had geleken, maar op dit ogenblik sprak uit haar ogen een behoedzaam wantrouwen. Dat ze hem dat liet zien was veelzeggend. Of dat positief of negatief was, wist hij niet.


        Hector Rivera en Kate Coppola stonden schouder aan schouder een paar meter verderop. Het had er veel van weg dat ze stonden te wachten op de dingen die komen gingen.


        Joseph voelde zich enigszins in het nadeel terwijl hij naast Daphne ging staan. Hij had haar slechts zelden gekleed gezien in iets anders dan pakjes en avondjurken. Nu droeg ze een zachte, verbleekte spijkerbroek, waarvan de pijpen in even verweerde bergschoenen waren gestopt. Haar trui was geen kasjmier of angora, zoals hij had verwacht, maar van een veelgewassen kunststof en kon heel goed in een goedkoop warenhuis zijn gekocht.


        Ze was gekleed voor buiten, besefte hij. Gekleed op sneeuw. Gekleed om mee te doen aan de zoektocht naar haar zoon, mocht dat nodig blijken.


        Ze had ook ander haar. Letterlijk, vermoedde hij terwijl hij zich afvroeg voor hoeveel gelegenheden ze pruiken had. Haar haar hing los en werd uit haar gezicht gehouden door een haarspeld. Zo zag ze er zelf uit als een studente in plaats van als de moeder van een student. Hartverscheurend jong. Kwetsbaar. Breekbaar.


        Hij wilde haar zo graag even aanraken dat hij het bijna kon proeven, dus stak hij zijn handen in zijn zakken om niet in de verleiding te komen. ‘Het spijt me dat we zonder jou begonnen zijn. Grayson wilde graag een verband met Richard Odum vaststellen.’


        ‘Ja, dat heeft hij gezegd. Hij laat op dit moment het huiszoekingsbevel tekenen en agent Lamar is bezig teams samen te stellen.’


        Als Bo bezig was met de teams, dan betekende dat dat Joseph nog een paar minuten kon blijven. Om bij haar te zijn, een beetje maar. ‘Mooi.’ Hij voelde zich zo onzeker als een jongen die een meisje voor het eerst mee uit vraagt en moest de neiging onderdrukken om naar de neuzen van zijn schoenen te staren.


        Paige wierp hem een medelijdende blik toe en sloeg vervolgens haar ogen ten hemel, waardoor hij zich belachelijker ging voelen dan al het geval was. ‘Dat was goed werk, Joseph, George zover krijgen dat hij je over Odum vertelde.’


        ‘Dank je. We moeten beginnen met het huis in Timonium. Als de baby daar is, dan zit Ford daar misschien ook wel.’


        Daphne slikte moeizaam. ‘Hopelijk.’


        Hij gaf toe aan de behoefte om haar aan te raken en haalde zijn hand lang genoeg uit zijn zak om haar even een kneepje in haar bovenarm te geven. ‘Hou vol,’ zei hij zacht. ‘Nog even.’


        En toen deed hij wat hij al die tijd al had willen doen. Hij ging met zijn hand langs haar arm en verstrengelde zijn vingers met de hare.


        Ze wendde haar blik geen moment af van het venster, maar haar hand greep de zijne met zoveel wanhopige kracht dat hij opnieuw een steek in zijn hart voelde. ‘Diep vanbinnen heb ik altijd een beetje medelijden gehad met George,’ mompelde ze. ‘Ik weet niet wat ik nu voel. Een deel van me heeft nog steeds medelijden met hem. Ik denk dat mij dat nog gekker maakt dan hij.’


        Het zorgde er in ieder geval voor dat Joseph nog sterker naar haar verlangde. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik denk dat hij een keuze heeft gemaakt, Daphne. En ik geloof dat hij niet zo stom is als iedereen wel denkt.’


        ‘Misschien niet stom. Waarschijnlijk gewoon alleen.’ Ze draaide zich om en keek hem aan. Haar blauwe ogen keken onderzoekend in de zijne. ‘Geloof jij dat ze Ford hebben ontvoerd? Bill of George?’ De manier waarop ze de vraag stelde, maakte hem duidelijk dat zij er niet meer zo zeker van was.


        ‘Ik neig op dit moment naar “nee”. Maar ik wil wel verdomd graag weten wie Doug is.’


        Ze keek hem nog steeds aan, nog steeds onderzoekend. ‘Heb je me alles verteld?’


        Paige wierp hem met opgetrokken wenkbrauwen een blik toe. Die wilde zeggen:Verkloot het niet, vriend.


        Dat betekende dat ze iets te weten waren gekomen wat hij hun niet had verteld. Dat hij met privédetectives te maken had maakte de situatie alleen maar ingewikkelder dan normaal gesproken het geval zou zijn geweest. Hij had medelijden met Grayson, die zich altijd zorgen moest maken over wat zijn verloofde boven water zou halen.


        Nee, dat heb ik niet. Zijn broer had gevonden waar de meeste mensen hun hele leven naar op zoek waren. De vrouw die voor hem geschapen was. De gedachte dat misschien, heel misschien de vrouw die voor Joseph geschapen was op dit moment naar hem opkeek met blauwe ogen vol vragen... Joseph wilde die vragen wegnemen, beantwoorden. Hij wilde vertrouwen zien. En andere dingen.


        ‘Nee, ik heb je niet alles verteld, maar niet omdat ik je niet vertrouw. Er zitten een paar kanten aan de plaats delict van de moord op Zacharias waarvan ik dacht dat je die maar beter niet kon weten.’


        ‘Zoals?’


        Zoals dat het hoofd van Zacharias bijna van de romp was gescheiden en dat betekent dat degene die je zoon heeft meegenomen in staat is hetzelfde bij hem te doen. Maar dat zou hij echt niet tegen haar zeggen. Ook niet als dat inhield dat ze hem nooit meer zou vertrouwen.


        ‘Zoals dat Zacharias neergeschoten is met een taser die gestolen was van een politieman die een kilometer of veertig bij het huis van Kimberly in Philadelphia vandaan woont.’ Daar stond ze niet van te kijken, zag hij. ‘Kimberly heeft een strafblad wegens diefstal. Jij hebt een schikking met haar getroffen. En haar zus wordt sinds gisteravond vermist. Zeg het maar zodra ik je iets vertel wat je nog niet wist.’


        Er begon vertrouwen te blinken in haar ogen. ‘Waarom heb je me niet over de taser en over Kimberly verteld?’


        ‘Omdat als de taser op Zacharias is gebruikt, hij waarschijnlijk ook op Ford is gebruikt en dat is geen prettige ervaring. Dat van Kim?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar heb ik gewoon niet aan gedacht. Net zomin als ik aan de wapens dacht die in Bills kofferbak lagen en die ook bij die inbraak in Philadelphia zijn gestolen. Dat op het mes waarmee hulpsheriff Welch is neergestoken bloed is aangetroffen dat overeenkomt met dat van Zacharias, is informatie die ik pas te horen heb gekregen nadat we hadden opgehangen.’


        ‘Wacht even,’ zei Paige kortaf. ‘Bíll Millhouse had wapens die in verband staan met de tasers op de plaats delict van Tuzak en Géórge Millhouse had het mes waarmee Tuzak is vermoord en we houden er nog steeds rekening mee dat ze Ford niet hebben ontvoerd? Wat klopt er niet aan dat plaatje?’


        ‘Ik zei dat ik neigde naar “nee”,’ reageerde Joseph geïrriteerd, ‘niet dat ik er zeker van ben. Ik trek elk huis na dat Richard Odum heeft gekocht met het geld dat aan Bill is gedoneerd. We zoeken naar Ford en naar de baby, van wie die ook mag zijn. We trekken Kimberly na om erachter te komen of er een verband is tussen haar en de Millhouses. Ik behandel dit alsof de Millhouses Ford hebben ontvoerd, oké?’


        Paige knipperde met haar ogen bij dit vertoon van ergernis. ‘Oké.’


        Daphne trok even aan zijn hand, wat hem eraan herinnerde dat hij de hare nog steeds vasthield. ‘Maar?’


        ‘Maar de timing zit me dwars. De betrokkenheid van Kimberly zit me dwars. Dat sms’je uit de steeg zit me dwars.’


        Daphne fronste haar voorhoofd. ‘Ik neem aan dat ze ons dat bericht hebben gestuurd om ervoor te zorgen dat we niet meteen Ford zouden gaan zoeken. Om tijd te winnen. Wat zit jou dan dwars?’


        ‘Ik weet het niet,’ zei hij oprecht. ‘Behalve dat ik niet begrijp waarom ze tijd moesten winnen. Ze waren van plan om geweld te gebruiken bij de rechtszaal, erbinnen of erbuiten. Ze zouden hoe dan ook voor een hoop commotie zorgen. Dus waarom zouden ze proberen te verdoezelen dat ze Ford hadden ontvoerd?’ Josephs mobieltje begon in zijn zak te brommen. Het was Bo. ‘Ben je zover?’


        ‘We wachten op jou.’


        ‘Ik ben er over twee minuten.’ Joseph verbrak de verbinding en kneep even in Daphne’s hand. ‘Nee,’ zei hij toen ze haar mond opendeed. ‘Dan moet je maar kwaad op me zijn, maar je kunt niet mee.’


        ‘Ik wilde zeggen: “Schiet op.”’


        Hij dwong zichzelf haar hand los te laten en ging er op een drafje vandoor.


  [image: ]
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  Dinsdag 3 december, 17.50 uur


  



  ‘En wees voorzichtig,’ voegde Daphne er binnensmonds aan toe. Ze sloeg haar handen in elkaar en warmde de hand die hij niet had aangeraakt met degene die hij had vastgehouden. Schiet op. Schiet alsjeblieft op. Vind hem alsjeblieft.


        Paige sloeg een arm om haar heen en duwde haar in de richting van een stoel. ‘Haal diep adem, meisje.’


        Daphne’s knieën begaven het op het moment dat ze zich op de stoel liet zakken. Ze perste haar gevouwen handen tegen haar lippen en deed haar best de paniek te onderdrukken die haar naar de keel greep en haar dreigde te verstikken. Ze haalde diep adem... en rook Josephs aftershave aan haar handen.


        Zijn geur kalmeerde haar. Ze sloeg gretig haar handen over haar neus en mond en haalde adem tot haar hartslag niet langer in haar hoofd bonsde. De paniek was verdwenen. Voorlopig.


        Ze liet haar handen op haar schoot vallen en keek op. Hector en Coppola stonden voor haar. ‘Hoelang duurt het om van hier naar dat adres in Timonium te komen?’ vroeg Daphne.


        ‘Niet zo heel lang,’ zei Hector. ‘Een halfuurtje.’


        ‘Een halfuurtje,’ herhaalde Daphne. ‘Dan moesten we maar eens aan de slag gaan.’


        ‘Met wat?’ vroeg Coppola.


        ‘Met uitzoeken wie die figuur Doug precies is.’


        ‘Geloof je niet dat ze Ford daar zullen vinden?’ vroeg Paige zachtjes.


        ‘Nee. Ik geloof dat George de waarheid heeft gesproken.’ Ze boog zich naar links om langs Coppola te kunnen kijken. George zat nog steeds in de verhoorkamer, zat nog steeds op de stoel. Hij was gestopt met huilen en had nu de uitdrukking op zijn gezicht van een man die alles verloren had wat ertoe deed. ‘Ik denk dat ze de baby van Marina in dat huis zullen vinden, tenzij een van Bills vertrouwelingen het kind heeft weggehaald. Maar Ford zit daar niet.’ Ze rechtte haar rug. ‘Laten we naar boven gaan, naar een van de vergaderruimtes. Ik kan hier niet nadenken.’


        Want het was er donker en ze bevond zich onder de grond. Normaal kon ze zichzelf wel wijsmaken dat de verhoorkamers gewoon vertrekken op de begane grond waren waar geen ramen in zaten, maar vandaag was haar mentale verdediging zwak en ze voelde de paniek weer opkomen.


        Toen ze op de verdieping van de afdeling Moordzaken kwamen, werden ze opgewacht door inspecteur Peter Hyatt. Tot Daphne’s verbijstering sloeg de inspecteur zijn dikke armen om haar heen in een houdgreep die haar bijna van de vloer tilde. Hij liet haar met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht weer los.


        ‘Als u iets nodig heeft, mevrouw Montgomery, wat dan ook, dan hoeft u er alleen maar om te vragen.’


        ‘Dank u.’ Het was niet zo dat Daphne de man niet mocht, maar ze vertrouwde hem niet altijd. Hij stond graag in de belangstelling en hij kon zich soms als een echte eikel gedragen. Maar vandaag had hij een oprecht gepijnigde blik in zijn ogen en dat bracht haar op de een of andere manier weer met beide benen op de grond. ‘We zijn hierheen gekomen om een paar nieuwe aanwijzingen na te trekken. Mogen we een vergaderkamer gebruiken?’


        ‘Vanzelfsprekend. Ik weet toevallig dat de commissaris die van hem momenteel niet gebruikt en die is een stuk comfortabeler dan de rest. Loop maar even mee.’ Hij ging met grote passen op weg. ‘Leuk u weer eens te zien, mevrouw Holden,’ zei hij terloops over zijn schouder.


        Paige’s mond vertrok. ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, inspecteur.’


        Paige en Hyatt hadden een vreselijk valse start gemaakt tijdens de zaak-Muñoz van negen maanden geleden, herinnerde Daphne zich. Maar toen Paige Hyatts rechercheurs geholpen had een moordenaar te pakken, was hij haar gaan vertrouwen en respecteren. Er was misschien zelfs sprake van enige genegenheid. Daphne had altijd al het vermoeden gehad dat Hyatt zachter was dan hij liet merken. De omhelzing was daar bewijs van.


        Hij bracht hen naar de vergaderkamer en liet hen binnen. ‘Er is daarachter een toiletruimte en er ligt wat te snacken in de kast. Ik zal zorgen dat niemand jullie stoort.’


        Toen Hyatt de deur achter zich had dichtgedaan, floot Hector zachtjes. ‘Wil degene die de echte Hyatt heeft gestolen hem alsjeblieft niet terugbrengen?’


        ‘Hij is nog niet zo kwaad.’ Paige plunderde de snackvoorraad. ‘Veel geblaf en weinig bijten.’


        Daphne ging in de buurt van het whiteboard zitten. ‘Wil een van jullie het schrijfwerk doen? Ik word duizelig van de geur van die stiften en mijn hoofd barst al bijna uit elkaar.’


        ‘Ik schrijf wel,’ zei Coppola. ‘Ik ben dol op die lucht. Vooral die van de rode.’


        ‘Je hebt hoofdpijn omdat je niets gegeten hebt.’ Paige zette verschillende doosjes en blikjes op tafel. ‘We hebben zo’n beetje de hele schijf van vijf hier. Nootjes, rozijnen, crackers en die kaaskoekjes, dat is een melkproduct. Soort van. Eten, Daphne.’


        Daphne trok een gezicht. ‘Die kaaskoekjes hebben helemaal niets met melkproducten te maken.’ Maar ze nam een handjevol cashewnoten om ervoor te zorgen dat Paige zich koest hield. ‘Wat weten we over Doug?’


        Hector leunde achterover in zijn stoel en maakte het zich gemakkelijk. ‘We hebben alleen het woord van George dat hij inderdaad bestaat.’ Coppola maakte een aantekening op het bord.


        ‘Hij is blank, alles gemiddeld,’ voegde Coppola eraan toe. ‘Lengte, gewicht, kleur haar.’


        ‘George beweerde dat hij hem een sms had gestuurd,’ zei Daphne. ‘Dan kunnen we ook een telefoonnummer achterhalen.’


        ‘Leuk,’ reageerde Paige. ‘Ik durf te wedden dat iedereen prepaid telefoons gebruikt, maar George had waarschijnlijk zijn mobieltje aanstaan toen hij werd gearresteerd. Dan kunnen we het gesprek opzoeken en zijn sms-gegevens bekijken.’


        ‘Dan bellen we meteen de TR. Ze moeten dit weten voor het geval ze bewijzen hebben waar wij niet van weten dat we erom moeten vragen.’


        Daphne belde met het lab.


        ‘Lab. Met Peterson.’


        ‘Hoi, Drew. Met Daphne Montgomery.’


        ‘Daphne.’ Zijn stem klonk warm. ‘Hoe gaat het?’


        ‘Ik zorg dat ik bezig blijf. Ik ben op de afdeling Moordzaken met Rivera, Coppola en Paige Holden.’ Ze vertelde hem over de mysterieuze Doug. ‘Heb jij de mobiele telefoon van George Millhouse?’


        ‘Die staat op de lijst. Ik hoop alleen dat hij niet versleuteld is. Ik zet je even op de speaker, dan kan ik luisteren terwijl ik op zoek ga naar dat ding. Ik schakel wel de microfoon uit, want het is druk hier in het lab.’


        Het werd stil en Coppola wees op het bord. ‘Wat verder nog?’


        ‘Hij is wapenhandelaar,’ wist Hector. ‘Tasers, messen, halfautomatische pistolen. Automatische geweren.’


        Daphne knikte. ‘Aangenomen dat Doug vanochtend George het mes heeft verkocht, dan had Doug dat misschien de avond ervoor in zijn bezit. Hij kan degene zijn die Zacharias heeft vermoord.’


        Misschien moordenaar Z., schreef Coppola. ‘Als dat klopt, dan is hij wel slim. Hij is in staat om te plannen en zich snel aan te passen.’


        ‘Ja. Dat Tuzak ineens in die steeg opdook moet een onaangename verrassing zijn geweest. Als Doug Tuzak heeft vermoord en Ford ontvoerd, dan is het een sterke vent. Of hij heeft hulp gehad. Ford is een flinke knul. Hij moet hem in zijn auto hebben kunnen hijsen.’ Paige wierp Daphne een nerveuze blik toe terwijl ze dit zei.


        ‘Rustig maar, Paige. Ik stort niet in. Ik... hou de zaken gescheiden.’ Maar dat voorkwam maar net dat ze gek werd. ‘Doug staat in verband met de diefstal van de wapens van die politieman in Philadelphia, want hij heeft de tasers gebruikt. Halfautomatische pistolen van dezelfde diefstal duiken op in de kofferbak van Bill. Of hij heeft die wapens zelf gestolen óf hij weet wie dat heeft gedaan.’


        ‘Hij is tweehandig,’ vulde Hector aan. ‘Hij heeft twee tasers kort na elkaar afgevuurd; hij had er waarschijnlijk in elke hand één.’


        ‘Maar hij is waarschijnlijk wel rechtshandig,’ wierp Coppola tegen. ‘Hij heeft gemist toen hij op Kimberly schoot. Ze was toen al wat verder weg en daarom schoot hij mis. Dat moet met zijn linkerhand zijn geweest.’


        ‘Hij is goed met verdovende middelen,’ zei Hector. ‘Joseph denkt dat Zacharias is verdoofd met een cocktail die eigenlijk voor Ford was bedoeld, dat de moordenaar doses had klaargemaakt die precies waren afgesteld op Ford en Kimberly. Een dosis afstemmen op een persoon is een stuk ingewikkelder dan het lijkt. Hij is misschien afgestudeerd in geneeskunde of hij moet op een andere manier toegang hebben tot medische kennis.’


        Hij heeft mijn kind verdoofd. Dat was het punt waar Daphne was blijven hangen en ze liet nauwelijks tot zich doordringen wat Hector allemaal zei. Woede begon de overhand te krijgen en ze klemde haar kaken op elkaar.


        Paige klopte haar op de hand die ze tot een vuist had gebald.


        ‘Rustig, meid. Jij krijgt heus je kans wel om met Doug af te rekenen, maar we zullen hem eerst moeten zien te vangen.’


        ‘Je hebt gelijk. Sorry.’ Daphne dwong zichzelf haar hand te ontspannen. ‘George beweerde dat Dougs vader in het leger heeft gezeten tijdens Desert Storm. Samen met Bill Millhouse. Het bestand met de legerloopbaan van Bill zit in mijn dossier.’ Ze haalde de map uit haar tas en bladerde erin. ‘Bill diende in de Perzische Golf bij de Eerste Divisie Infanterie en is opgeklommen tot de rang van sergeant. We moeten er dus achter zien te komen wie daar samen met hem was en een zoon heeft die Doug heet.’


        Hector schudde zijn hoofd. ‘Dat is een mogelijkheid, maar tenzij Dougs vader hem in zijn papieren als begunstigde noemt, zal het niet meevallen om hem te vinden. Elke keer dat we met het leger te maken hebben lopen we tegen een hoop bureaucratie aan. Als Hyatt het verzoek doet zal dat misschien een beetje indruk maken. Hij heeft bij de landmacht gezeten.’


        ‘Hij heeft aangeboden te helpen,’ zei Daphne. ‘Ik zal het hem vragen zodra we hier klaar zijn.’


        Het bleef even stil terwijl iedereen las wat er tot dusver op het witte bord geschreven stond. Daphne stond zichzelf niet toe naar de klok aan de muur te staren. De tientallen vluchtige blikken waren meer dan genoeg geweest. Er waren nog maar tweeëntwintig minuten verstreken. Joseph zou spoedig ter plaatse zijn, aangenomen dat hij met loeiende sirenes naar Timonium was gereden. Ze zouden het huis zelf in stilte naderen, maar de sirenes zouden helpen de totale reistijd te reduceren.


        ‘Hé, Daphne.’ De speaker van de telefoon kraakte toen Drew Peterson de microfoon aan zijn kant weer inschakelde. ‘Ik heb hier het mobieltje van George. Dat was mazzel, er zat geen wachtwoord op. Wat wil je, telefoontjes of sms’jes?’


        Yes. ‘Allebei, alsjeblieft. De ontvoering is om een uur of elf gebeurd. Vanaf toen, misschien?’


        ‘Wat dacht je van zes uur gistermiddag?’ stelde Hector voor. ‘Kim heeft om zeven uur een bericht gekregen met een groot bestand bijgevoegd. We vermoeden dat het een foto was van haar ontvoerde zusje. We willen voor die tijd beginnen.’


        ‘Oké, daar gaan we,’ zei Drew. ‘George heeft gisteravond tussen zes en tien uur in totaal tien berichtjes verstuurd. Negen daarvan naar hetzelfde nummer – Marina. Allemaal variaties op het thema “Hoe gaat het met mijn kleine meid?” Marina antwoordt: “Prima”, “Ze is mooi”, “Ze slaapt”. Bij één bericht heeft ze een foto meegestuurd van de baby die ligt te slapen in een kamer met gele muren.’


        ‘Wat was het tiende bericht?’ vroeg Daphne.


        ‘Dat was voor Bill. Zo staat hij in zijn adressenlijst. “Bill”, niet “Pa” of “Vader”. Bill stuurt als eerste een bericht, om 21.55 uur. “Heb je het?” George antwoordt: “D komt om 22.30 uur”. Bill antwoordt: “Als je het verkloot hoef je niet thuis te komen”. George reageert niet. Tussen tien uur en middernacht zijn er nog acht berichtjes naar Marina waarin hij naar de baby vraagt. Ze geeft op vier daarvan antwoord, allemaal knip- en plakwerk vanuit oude reacties.’


        ‘Nu heb ík bijna medelijden met hem,’ zei Paige.


        ‘Ik niet.’ De stem van Drew klonk scherp. ‘Om middernacht is er een bericht aan Doug. “Wacht op je. Waar blijf je?” Er komt geen reactie. Hij krijgt om halfeen ’s nachts een sms van Bill. “Heb je het?” George reageert meteen. “D niet komen opdagen.” Om halftwee stuurt hij drie sms’jes, een naar Bill, Cindy en Marina elk. “Laat me erin. Het is koud.” Niemand reageert.’


        Hector vertrok zijn gezicht. ‘Hebben ze hem buitengesloten? Bill meende het dus echt.’


        ‘Ik denk het wel. Dan blijft het stil tot vier uur. Dit bericht komt van Doug. “Sorry. Werd opgehouden. Kom om 9.00 uur. Zelfde plek.” George vraagt of ze eerder kunnen afspreken, maar Doug geeft geen antwoord. George verstuurt tussen 9.30 en 9.57 uur zes berichten. Vier daarvan zijn voor Doug om te vragen waar hij uithangt. Hij gebruikt een paar krachttermen. Dan is er nog een sms aan Cindy waarin hij zegt dat hij staat te wachten, en een aan Bill met dezelfde tekst. Dan stuurt hij Cindy om 10.01 uur een bericht: “Eindelijk. Heb het. Kom eraan.”’


        Daphne keek op haar eigen telefoon. ‘Ik heb de sms van Ford om 10.04 uur ontvangen.’


        ‘George stuurt om 10.03 uur nog een bericht. “Op Balt. en Calv. Ik ren.”’


        ‘Dan kan hij het bericht vanaf Fords telefoon niet hebben verstuurd,’ concludeerde Daphne. ‘Dan had hij achteruit moeten rennen. Of hij heeft tegen Cindy gelogen en was niet op de kruising van Baltimore Street en Calvert Street.’


        ‘Ik kan de beelden van bewakingscamera’s rond het gerechtsgebouw bekijken,’ zei Drew, ‘om te zien waar hij om 10.04 uur was. Verder nog iets?’


        ‘Op dit moment niet. Bedankt, Drew.’


        Daphne hing op, keek naar de klok en sloot haar ogen terwijl ze probeerde een nieuwe paniekgolf te onderdrukken. ‘Joseph kan elk ogenblik bij Odums huis in Timonium zijn.’


  Dinsdag 3 december, 18.30 uur


  ‘Nu!’ blafte Bo in zijn radio. ‘Nu!’


        Drie teams drongen in een gecoördineerde aanval de drie huizen binnen die eigendom waren van Richard Odum. Het team van Joseph stoof het huis in Timonium binnen samen met een SWAT-team dat genoeg vuurkracht had om de hele buurt weg te vagen. Ze hadden tegenstand verwacht, een vuurgevecht.


        In plaats daarvan werden ze begroet door een doodse stilte. Zoals eerder was afgesproken gingen Joseph en Bo naar de bovenste verdieping en het arrestatieteam bekommerde zich om de begane grond en de kelder.


        Joseph stond net op het punt de trap op te gaan toen hij het hoorde – het gehuil van een pasgeboren baby. Hij rende naar boven, waar vier deuren uitkwamen op de overloop. De deuren waren gesloten. Joseph greep de kruk van de eerste deur, maar toen kreeg zijn training de bovenhand. Stel dat het een val is?


        Hij deed een stap achteruit op het moment dat Bo hijgend boven aan de trap kwam. ‘Wat is er?’


        Joseph drukte zijn oor tegen elk van de vier deuren. Het gehuil klonk vanachter elke deur. ‘Het is hetzelfde gehuil. Een opname op een eindeloos bandje. Hoelang duurt het voor de explosievenhond hier is?’ vroeg Joseph terwijl hij aan elke deur rook.


        ‘Nog een paar minuten. Wil je zijn baantje graag overnemen?’ vroeg Bo.


        ‘Nee. Ik hoop op de geur van pas geverfde muren.’ Bij de laatste deur rook hij het. ‘Dit is de kinderkamer. George vertelde dat hij hem pas geschilderd had.’ Joseph drukte zijn oor tegen de deur en luisterde. ‘Hier is het. Ik hoor hier echt huilen, gedempt weliswaar, maar het is hier.’ Hij liep naar de balustrade en boog zich voorover naar de agent die bij de deur op wacht stond. ‘Evacueer de naaste buren en zeg tegen de hondengeleiders als ze hier aankomen dat ze moeten opschieten.’


        Toen ging hij terug en riep bij elk van de deuren luid Fords naam en luisterde, ondertussen proberend het huilen van de baby te negeren. De enige reactie kwam bij deur nummer vier. Het gedempte gehuil werd een beetje luider, voor het helemaal verstomde.


        ‘Verdomme, Bo. Die baby wordt gesmoord.’


        ‘Dat weet je niet zeker,’ suste Bo. ‘En je maakt die deur niet open tot het veilig is.’


        Een van de leden van het SWAT-team kwam op een holletje de trap op. ‘We hebben zowel Ford als Kim geroepen, maar er komt geen antwoord. Er is een kelder. Misschien zijn daar kamers.’


        ‘Pas als de explosievenjongens hier zijn,’ zei Bo gedecideerd.


        Er verstreken drie folterende minuten en toen hoorde Joseph blaffen. ‘Eindelijk.’


        ‘Iedereen eruit!’ Een stevig gebouwde politieman kwam de trap op met een hond. ‘Ik ben Innis. Dit hier is Rascal en die knaap achter me is Poehler.’


        Poehler zeulde een grote koffer mee. Beide mannen droegen een schild.


        Joseph wees naar deur nummer vier. ‘Er is een baby daarbinnen. Nog maar een paar dagen oud.’


        ‘We zullen voorzichtig zijn,’ beloofde Innis. ‘Nu eruit en laat ons ons werk doen.’


        Joseph en Bo verlieten het huis en gingen op de stoep staan wachten. Joseph zag in gedachten Daphne voor zich die bij de telefoon zat te wachten en hij werd verteerd door frustratie. ‘Ik kan hier niet werkeloos blijven staan,’ mompelde hij. ‘Ik ga met de buren praten en vragen of iemand iets heeft gezien.’


        Hij hoefde niet ver te zoeken. De buren die zich hadden verzameld toen ze aankwamen, waren weggestuurd en twee huizen verderop gaan staan, waar ze vanaf het grasveld de gebeurtenissen gadesloegen. Er waren er zes, vier vrouwen en twee mannen, in leeftijd variërend van dertig tot tachtig. Een vrouw van in de zestig die er op-en-top uitzag alsof ze een leidinggevende functie bij een bedrijf had, sprak hem aan. Zij was blijkbaar de woordvoerder van het groepje.


        ‘Hallo.’ Joseph liet zijn penning zien. ‘Ik ben speciaal agent Carter van de FBI. Ik zou u graag wat vragen met betrekking tot dit huis willen stellen. Mag ik uw namen, alstublieft?’


        ‘Ik ben Arwen Jacobsen,’ zei de directrice, en vervolgens stelde ze de anderen voor – twee leerkrachten, een gepensioneerde verpleegster, een buschauffeur en een geestelijke. ‘We hoopten al dat iemand daar eens zou ingrijpen, maar we durfden niet te bellen.’


        ‘Waarom?’


        ‘We dachten dat er een gezin zou komen wonen. Maar het werd een onderneming. Dat klopt niet met het bestemmingsplan. Dit is een leuke wijk.’


        ‘Dat was het,’ somberde de geestelijke.


        ‘Wat voor onderneming?’ vroeg Joseph.


        ‘We denken dat er in drugs wordt gehandeld,’ zei Arwen. Er klonk instemmend gemompel. ‘Drie keer in de week komt er een zwarte bestelbus, die de garage in wordt gereden en uitgeladen en een paar uur later weer vertrekt.’


        ‘Hoe weet u dat hij wordt uitgeladen?’


        ‘De bestelwagen staat een paar centimeter hoger van de grond wanneer hij vertrekt,’ verklaarde Arwen.


        Joseph was onder de indruk. ‘Dat zou niet veel mensen zijn opgevallen.’


        ‘Ons wel, omdat we erop verdacht waren,’ zei de gepensioneerde verpleegster. ‘Vooral omdat de mensen die daar wonen zo achterdochtig zijn. Pas een maand geleden beseften we wie ze waren. Die vreselijke Millhouse-familie die de hele tijd op het nieuws is. U weet wel, omdat de oudste zoon die twee mensen langs de weg heeft vermoord. Eerst waren het alleen de moeder met haar zoon. Toen kwam dat zwangere meisje er ook wonen.’


        ‘Het was nog maar een kind,’ zei een van de leerkrachten triest.


        ‘Oud genoeg om vandaag bij het gerechtsgebouw op een menigte te gaan schieten,’ merkte de andere leraar op. ‘Ik weet dat het akelig klinkt, maar ik ben blij dat de politie haar heeft doodgeschoten.’


        Ik ook. ‘Vertelt u eens wat meer over de baby.’


        ‘Ze is bevallen,’ antwoordde de verpleegster. ‘Hier thuis.’


        Arwen huiverde. ‘Zonder enige verdoving. Je kon haar door de muren horen gillen. Het was afschuwelijk.’


        ‘Zo erg was het nou ook weer niet.’ De verpleegster sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ik heb wel erger gehoord.’


        ‘Het klonk alsof ze levend gevild werd,’ hield Arwen vol.


        ‘Heeft iemand haar geholpen?’ vroeg Joseph.


        ‘Mevrouw Odum,’ verklaarde de eerste lerares. ‘Ze is vroedvrouw.’


        De verpleegster keek haar vragend aan. ‘Hoe weet je dat, Bea?’


        ‘Dat heb ik gevraagd. Ik woon naast ze,’ verklaarde Bea aan Joseph. ‘Onze ramen op de bovenverdieping zitten maar een paar meter bij elkaar vandaan. Het meisje klonk inderdaad alsof ze levend gevild werd. Ik keek uit mijn raam en zag mevrouw Odum naar buiten komen om op de stoep een sigaret te roken. Ik heb haar een brood gebracht dat ik had gebakken en ik vroeg hoe de bevalling verliep en of ik kon helpen. Ze zei dat ze al heel veel geboortes had begeleid en dat ze wist wanneer ze hulp moest vragen. Het gegil hield drie dagen geleden op, rond middernacht. Ik verwachtte dat mevrouw Odum zou vertrekken, maar dat deed ze niet. Ik ben de volgende dag gaan werken en ik ben er nooit achter gekomen of het een jongen of een meisje was.’


        ‘Heeft u verder nog iemand zien binnengaan of vertrekken?’


        ‘Meneer Odum.’ Dat kwam van de andere lerares. Ze heette Angie. ‘Hij kwam vanmiddag om een uur of drie in de zwarte bestelwagen. Ik kwam net thuis uit school en ik reed achter hem. Er was nog iemand bij hem. Een man.’


        Joseph verstijfde vanbinnen. ‘Had u die al eens eerder gezien?’


        ‘Ja, voor vandaag twee keer.’ Ze leek niet op haar gemak. ‘Ik moet het u vertellen, want u lijkt in hem geïnteresseerd, maar... nou, ik ben niet pervers en ook geen stalker.’


        Joseph knipperde met zijn ogen. ‘Waarom zegt u dat?’


        ‘Ik geef biologie en vogels zijn mijn passie. Ik heb een verrekijker om vogels te bekijken.’ Ze keek haar buren aan. ‘Die heb ik nooit gebruikt om bij júllie naar binnen te kijken.’


        Joseph voelde zijn huid prikken. ‘Maar u hebt er in dit geval wel mee naar binnen gekeken?’


        ‘Ja. Ik wilde weten wat daar allemaal gaande was. Mijn neven en nichten komen hier ook op bezoek,’ zei ze verdedigend. ‘Ik wilde geen drugdealers aan de overkant van de straat. Stel dat ze amfetamine aan het maken waren? Dan hadden ze ons wel de lucht in kunnen laten vliegen.’


        ‘Een terechte bezorgdheid. Wat heeft u precies gezien?’


        ‘Meneer Odum en twee andere mannen in de kelder. Ze liepen daar rond en wezen naar de muren. De volgende dag werd het raam geblindeerd met zwart papier. Ik heb ze alleen die keer samen gezien.’


        ‘Wie waren de twee mannen die bij Odum waren?’


        ‘De een was vader Millhouse, Bill. De man die ik die ene keer zag was kleiner. De bovenkant van zijn hoofd kwam tot de schouder van de vader. Dus... 1 meter 75? Bruin haar, kort. Hij zag er nogal gewoontjes uit, om eerlijk te zijn. Als ik hem niet in de kelder van Odum had gezien, dan had ik hem geen tweede blik waardig gekeurd toen ik hem voor de tweede keer zag.’


        ‘De tweede keer? Wanneer was dat?’


        ‘Twee weken geleden. In het weekend vul ik ’s avonds vakken in de drogisterij van mijn nicht.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Korting op de lerarensalarissen. Hoe dan ook, die gewone vent kwam binnen. Ik dacht eerst dat hij mij moest hebben omdat ik naar binnen had gegluurd, maar hij negeerde me. Hij ging linea recta naar de afdeling met schoolbenodigdheden en pakte twee tubes superlijm.’


        Joseph fronste zijn voorhoofd. ‘Superlijm? Weet u dat zeker?’


        ‘Absoluut. Ik wachtte tot hij naar de kassa ging. Ik keek vanuit de rij met het maandverband. Daar gaan mannen nooit naartoe. Mijn nicht zat achter de kassa en ze vroeg hem om legitimatie. Dat moet bij superlijm, omdat tieners dat snuiven.’


        Joseph ging rechtop staan. ‘Zou uw nicht zich zijn naam nog herinneren?’


        ‘Nee, want hij weigerde zich te legitimeren. Hij deed aanvankelijk ongelovig. “Ik ben negenentwintig. Waarom wilt u mijn legitimatie zien?” Mijn nicht legde hem uit dat dat verplicht was, ook al was hij zeventig, dat het nu eenmaal de regels van de winkel waren. Hij deed zijn portefeuille open, alsof hij zijn kaart eruit wilde halen, maar beweerde toen dat hij hem niet bij zich had. Maakte er een hele show van toen hij zogenaamd merkte dat hij hem niet had. Hij probeerde mijn nicht te overreden, zei dat zijn kleine broertje de lijm nodig had voor een schoolproject, dat ze modellen van raketten bouwden. Dat moest de volgende dag klaar zijn en kon hij later niet terugkomen met zijn identiteitsbewijs? Carol hield voet bij stuk, omdat ze in de problemen kan komen, vooral als hij een undercoveragent zou blijken die controleert op ID-overtredingen.’


        ‘Wat deed hij toen?’


        ‘Toen is hij kwaad weggelopen. Ik wou dat we zijn naam hadden.’


        Joseph kon haar wel zoenen. Hij was wel vaker geholpen door bemoeizuchtige buren, maar nooit door een die de zaken zo op een rijtje had. ‘U heeft het heel goed gedaan. Dank u wel. Zou u het erg vinden om met een politietekenaar samen te werken? U heeft zijn gezicht gezien.’


        ‘Natuurlijk, maar ik weet misschien nog iets beters. Carol heeft bewakingscamera’s in de winkel. Hopelijk heeft ze de videoband nog. Wacht even, dan haal ik haar adres en nummer.’


        Ze draaide zich om om weg te gaan, toen een explosie de ramen in het huis van Odum deed trillen.


        ‘Liggen. Iedereen liggen.’ Joseph vergewiste zich ervan dat iedereen ongedeerd was en rende vervolgens naar het huis. Ford kon zich binnen bevinden. De baby was zeker binnen.


  Philadelphia, Pennsylvania, dinsdag 3 december, 18.50 uur


  ‘Heb je al besloten waar je eerst heen wilt?’ vroeg Alec. ‘Naar de MacGregors of naar het huis van agent Gargano om hem naar die gestolen tasers te vragen? Want we zijn er bijna.’


        Toen Alec had gebeld met de resultaten van de zoektocht naar de identificatieplaatjes van de tasers, had hij zijn auto aangeboden voor de rit naar Philadelphia – maar onder voorwaarde dat hij zou rijden. ‘Je bent van je stuk,’ had de jongen gezegd en Clay wist dat hij gelijk had.


        Ik ben niet meer objectief. Het was misschien nog niet zo gek om de jongen bij zich in de buurt te hebben om hem te helpen de zaken in perspectief te blijven zien.


        Clay wreef met zijn hand over zijn wangen terwijl hij zijn keuzes overdacht – Gargano, de politieagent van wie ze gestolen waren, of de MacGregors, wier dochter Ford in de val had gelokt. ‘Ik moet me scheren voor ik waar dan ook naartoe ga.’


        ‘Even douchen kan ook geen kwaad,’ merkte Alec op. ‘En schone kleren. Als je wordt aangehouden door een agent zul je antwoord moeten geven op vragen over het bloed op je broek.’


        Hij droeg een zwarte broek, dus de vlekken die Stevie’s bloed had gemaakt vielen niet zo heel erg op. ‘Daar maak ik me minder zorgen om dan om het feit dat ik nog steeds JD’s T-shirt aanheb.’ Waar in grote letters BPD op stond. ‘Het is niet echt een goed idee om met een politieman te praten terwijl je zelf verkleed bent als agent.’


        ‘Trek het shirt binnenstebuiten aan. Als je je jasje aanhoudt, ziet niemand de naden.’


        ‘Dat is nog niet zo’n stom idee,’ mompelde Clay.


        ‘Dat werkt voor mij altijd, zeker als het bijna wasdag is.’


        Clay wierp de jongen een blik vol afkeer toe. ‘Ben je zo lui dat je liever met je shirt binnenstebuiten loopt dan dat je even je kleren wast?’


        ‘O, alsof jij zo keurig was toen je zo oud was als ik.’


        ‘Toen ik zo oud was als jij zat ik op de mariniersopleiding,’ zei hij zuur. ‘Mijn uniformen waren om door een ringetje te halen. De vouwen in mijn broek waren scherper dan een ginsu-mes.’


        ‘Wat is een ginsu-mes?’


        Clay sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Laat maar.’


        Alec grinnikte. ‘Ik weet best wat ginsu is. Ik zit je maar te stangen. De binnenstebuitentruc is geweldig voor als ik geen schone kleren meer heb en er een ketchupvlek zit op de enige spullen die niet een uur in de wind stinken. Je weet wel. In noodgevallen.’


        ‘En jij vraagt je af waarom je geen vriendin hebt.’


        Dat leverde een boze blik van Alec op. ‘Ik heb anders genoeg stenen om naar jouw glazen huis te gooien, meneer Casanova. O, wacht even, jij hebt ook geen vriendin.’


        ‘Ik begin langzaam maar zeker te wensen dat ik Alyssa had meegenomen.’


        ‘Ben ik echt zo erg?’ vroeg Alec terwijl er opnieuw geamuseerdheid in zijn stem klonk. ‘Oké. Oké. Het spijt me van die laatste opmerking.’


        Clay verschoof op zijn stoel en keek naar buiten. ‘Nee, dat had ik verdiend. Het is trouwens waar ook.’


        Alec werd ernstig. ‘Hoe gaat het met haar? Rechercheur Mazzetti?’


        Toen ze hun gesprek in de wachtkamer beëindigden had Clay haar ouders gevraagd of hij een paar ogenblikken alleen met haar mocht zijn. Hij wist dat haar ouders hem niet geloofden toen hij beweerde dat Stevie en hij alleen maar bevriend waren. Ze leken zelfs ingenomen met het idee dat er iets tussen hen gaande was. Clay had een sprankje hoop gevoeld... tot hij haar zag.


        ‘Ze is nog steeds buiten bewustzijn.’ En zo kwetsbaar. Hij had Stevie nog nooit kwetsbaar gezien. Hij had haar kwaad gezien en hij had haar doodsbang gezien. Hij had haar zelfs een keer zien huilen, negen maanden geleden. Toen was ze net geconfronteerd met het verraad van een van haar oudste vrienden en dat had haar hart gebroken. Ze had gewild dat hij haar in zijn armen zou nemen, ze had zich aan zijn omhelzing willen overgeven. Maar Stevie stond zichzelf nooit datgene toe wat ze graag wilde.


        Ik had haar gewoon in mijn armen moeten nemen. Maar hij had haar de ruimte gegeven, gehoopt dat ze uit zichzelf naar hem toe zou komen. Maar naarmate de maanden voortschreden werd duidelijk dat dat er niet in zat.


        Stevie was in de eerste plaats de moeder van Cordelia. Daarna politievrouw. Vrouw zijn kwam helemaal op het laatst en dat betekende dat haar interesse in Clay ook heel laag op de ranglijst stond. Dat wist en begreep hij. Hij vond het alleen wel waardeloos. Het veranderde zeker niets aan hoe hij haar zag – sterk, vol zelfvertrouwen, slim. En een geweldig mooie vrouw, een vrouw op wie ik vanaf het moment dat ik haar zag mijn zinnen heb gezet.


        Maar vandaag was ze kwetsbaar geweest.


        ‘Het komt toch wel goed met haar?’ vroeg Alec.


        ‘De artsen hebben tegen haar ouders gezegd dat ze een goede kans heeft.’ Maar Clay geloofde er niets van. Hij had meer oorlogswonden gezien dan hij zich wilde herinneren. Mannen die op de drempel van de dood verkeerden, hadden meer kleur in hun gezicht gehad dan zij. Ze had zo ontzettend veel bloed verloren.


        Hij had haar bijna niet durven aanraken zoals ze daar in het ziekenhuisbed had gelegen, zo bleek. Maar hij was nog banger geweest dat hij die kans nooit meer zou krijgen. Dus had hij haar gezicht aangeraakt, zijn handen om haar wangen gelegd. Haar op haar voorhoofd gekust. Toen op haar lippen.


        En toen had hij een glimlach op zijn gezicht geplakt, was teruggelopen naar de wachtkamer en had tegen haar ouders gelogen. Hij had tegen hen gezegd dat hij ervan overtuigd was dat ze het zou redden.


        ‘Het spijt me,’ fluisterde Alec.


        Misschien had Alec hem niet goed gehoord. ‘Ik zei dat de artsen hebben gezegd dat ze een goede kans maakt.’


        ‘Maar dat geloof je niet. En je geeft om haar.’ Alec wierp hem een verdrietige blik toe. ‘Ik ben misschien waardeloos in het praten met meisjes, maar ik ben goed in het beoordelen van mensen. Je moet nu je hemd binnenstebuiten doen. We zijn bijna bij het huis van agent Gargano. Je leek met je gedachten ergens anders, dus ik heb een keuze voor je gemaakt. Als je ergens naartoe wilt om een scheermes te kopen, dan is dit het moment om het te zeggen.’


        Clay vertrouwde zichzelf niet, dus trok hij zonder iets te zeggen zijn leren jasje uit, trok het shirt over zijn hoofd en deed het vervolgens weer aan terwijl hij stiekem in zijn ogen wreef. Hij ging ervan uit dat als niemand de naden onder zijn jas zag, de natte plekken op zijn mouw ook niet zouden opvallen.


        ‘Ik wil dit gewoon achter de rug hebben.’ Clay concentreerde zich op zijn gesprek met agent Gargano, de man wiens gestolen eigendommen zo’n belangrijke rol speelden in deze heel beroerde dag.


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 18.50 uur


  Joseph kwam glijdend tot stilstand bij de voordeur van het huis van Richard Odum. Bo was er als eerste en had zijn hoofd door de deuropening gestoken om naar boven te kunnen kijken.


        ‘Melden!’ schreeuwde Bo.


        ‘Alles in orde.’ Innis verscheen boven aan de trap. ‘Jullie kunnen nu naar boven komen. Ik wil je laten zien wat er gebeurd zou zijn als je de deur van de kinderkamer had opengemaakt.’


        Joseph liep achter Bo aan de trap op en deinsde toen achteruit. ‘Godskolere.’ De muur recht tegenover de deur van de kinderkamer vertoonde een gat zo groot als een broodrooster.


        ‘Er was een jachtgeweer gebruikt,’ verklaarde Innis. ‘Tamelijk basaal. Er liep een touwtje van de deurknop door een oog in het plafond weer naar beneden naar de trekker. Het geweer stond op de deur gericht. Je zou vol lood zijn gepompt als je daar naar binnen was gerend.’


        ‘Dat zie ik,’ zei Joseph. ‘En de baby?’


        De partner van Innis, Poehler, verscheen met een bundeltje in een roze deken in zijn armen. ‘Ze is zo te zien ongedeerd. Ze hadden een deken om haar wiegje gewikkeld.’


        ‘Om het geluid van het huilen te dempen,’ vermoedde Bo.


        ‘En misschien om haar te beschermen tegen rondvliegend pleisterwerk als er in het plafond werd geschoten.’ Poehler overhandigde de baby aan Joseph. ‘Alsjeblieft.’ Hij grijnsde. ‘Ze moet een schone luier hebben.’


        ‘Dat geeft niet. Dat heb ik meer gedaan.’ Joseph keek omlaag naar het gezicht van de baby. Ze was zo klein. En heel erg mooi. ‘Je vergeet hoe klein ze zijn, hè?’


        ‘Heeft u kinderen, agent Carter?’ vroeg Innis verrast.


        ‘Nee.’ En dat gaf hem een gevoel van... triestheid. ‘Maar we staken allemaal een handje toe toen mijn zusje klein was.’ Hij keek Innis aan. ‘Hoe zit het met die andere deuren en met de kelder?’


        ‘Rascal hier heeft op deze verdieping niets van explosieven geroken.’ Innis krabde de Mechelse herder achter de oren. ‘We doen deze deuren open vanachter onze schilden voor het geval er schoten vallen. Daarna gaan we met Rascal naar de kelder. Het gaat wel even duren.’


        ‘Ik heb de andere teams verteld wat jullie hier hebben aangetroffen,’ zei Bo. ‘Als je hier klaar bent met Rascal heb ik nog een paar adressen voor je.’


        ‘Het wordt een lange nacht,’ sprak Poehler somber. ‘En ik had nog wel een afspraakje.’


        Ik wou dat dat alles was wat ik te verliezen had. Joseph dacht aan Daphne, die bij de telefoon zat te wachten. Ik heb je zoon niet. ‘Ik moet Daphne bellen om haar te laten weten wat we aan het doen zijn.’


        ‘Zeg maar tegen haar dat we in elk hoekje en gaatje zoeken,’ zei Bo, maar er klonk geen hoop in zijn stem.


        Toen Joseph naar buiten stapte, fronste hij zijn voorhoofd. Dokter Brodie was gearriveerd met de bestelbus van de TR, maar de media waren er ook en er stonden nu verschillende tv-wagens langs de weg. De agenten die met hen waren meegekomen hadden een stuk van de straat afgezet, maar dat was bij lange na niet groot genoeg. Toen ze het bundeltje in zijn armen zagen verdrongen de verslaggevers zich voor het afzetlint.


        ‘Hoe wisten ze dit?’ vroeg Joseph kil.


        Bo keek kwaad vanuit de deuropening toe. ‘Hoe komen ze dit normaal gesproken te weten? Misschien heeft een van de buren gebeld of misschien hebben ze ons zelfs hierheen gevolgd.’


        ‘Verdomme.’ Joseph draaide hun de rug toe zodat ze de baby niet konden fotograferen terwijl dokter Brodie met haar gereedschapskoffers in haar hand het pad op sjokte.


        ‘Wie hebben we hier?’ vroeg ze.


        ‘Melinda.’ Joseph hield de baby een beetje naar voren om haar te laten zien.


        Brodie zette haar koffers op de grond en stak haar armen uit. Toen begon ze te lachen omdat Joseph instinctief een stap achteruit deed en de baby dichter tegen zich aan drukte. ‘Wat ga je met haar doen?’


        Joseph keek zuchtend naar de baby. ‘Jeugdzorg waarschuwen, denk ik.’


        ‘Het is vreselijk koud hier,’ zei Bo. ‘Maar ze kan niet in huis blijven. Stel je voor dat ze nog een boobytrap vinden.’


        ‘Een van de buren is een gepensioneerde verpleegster.’ Joseph riep een agent en legde voorzichtig de zuigeling in diens armen terwijl hij naar de verpleegster wees, die nog steeds op het grasveld stond.


        Toen ze zag dat Joseph in haar richting wees kwam de verpleegster aangerend en deed haar jas uit toen ze dichterbij was. ‘Een meisje, agent Carter?’ vroeg ze.


        ‘Ze heet Melinda. Vindt u het goed dat deze agent bij u thuis met de baby wacht tot iemand van Jeugdzorg hier is?’


        ‘Maar natuurlijk.’ Ze wikkelde de baby in haar jas. ‘Kom maar mee, agent.’


        Joseph wendde zich weer tot Bo en Brodie. ‘We hebben misschien een aanwijzing.’ Hij vertelde hun over de leraar, de superlijm en de bewakingsvideo van de drogisterij.


        Bo’s gezicht lichtte op. ‘Dus Doug bestaat. Heel mooi werk.’


        ‘We kunnen binnen een uur weten hoe hij eruitziet,’ zei Brodie. ‘Ik ga er meteen mee aan de slag.’


        ‘Dank je.’ Joseph glimlachte niet. Hij moest Daphne bellen. Hij had het nu al lang genoeg uitgesteld.


        ‘Agent Carter, agent Lamar...’ riep Innis vanuit de deuropening. Zijn gezicht stond grimmig. ‘Jullie moeten dit zien. U ook, dokter Brodie. U zult uw spullen nodig hebben.’


        Joseph werd overvallen door een bang voorgevoel. Hij liep opnieuw achter Innis aan, maar deze keer de trap af en de kelder in. ‘Dit is het vertrek dat die vrouw van hiernaast een paar weken geleden heeft gezien. Het venster is afgeplakt met zwart papier, precies zoals ze heeft gezegd.’


        Hij draaide zich om en toen hij de muur achter zich zag, liet hij zijn armen slap langs zijn lichaam vallen terwijl zijn maag omdraaide. ‘O, mijn god,’ fluisterde hij. ‘O, mijn god.’


        De seconden tikten weg terwijl ze naar de muur staarden, naar de woorden die daar met een brede kwast waren aangebracht. Met bloed.


        Joseph las ze hardop en zijn stem klonk dik en hees. Ze waren bekend. Hij had ze nog maar zeer onlangs horen uitspreken, door Daphne. ‘“Nu weet je hoe het voelt”.’


        Zo ontzettend veel bloed. Het lag in een plas op de vloer, waar het al begon te stollen. Een brede baan liep naar de deur die naar de garage voerde, alsof iemand door het bloed was gesleurd.


        In de plas bloed op de vloer lag een stapel kleding. Joseph ging er op zijn hurken naast zitten, bang voor wat hij zou zien. Brodie maakte foto’s en gaf hem een metalen stang die hij gebruikte om elk kledingstuk op te tillen zodat zij ze een voor een kon fotograferen.


        Bovenop lag een gestreept rugbyshirt dat het bloed ongelijkmatig had geabsorbeerd. De onderkant was doorweekt en dat klopte met de manier waarop het op de stapel was terechtgekomen. Ook de kraag was doorweekt en glom nog steeds en was een beetje nat, ook al was hij niet in contact gekomen met de plas bloed. De naam van Fords universiteit stond op de rug gestikt en was niet besmeurd.


        ‘O, god,’ fluisterde hij en hij voelde zich misselijk worden. Hij dacht aan Isaac Zacharias zoals hij daar in de steeg had gelegen met zijn keel doorgesneden. Maar anders dan in de steeg het geval was geweest, zat de muur hier onder de bloedspatten. ‘Zijn keel moet zijn doorgesneden. En hij leefde toen dat gebeurde.’


        Brodie schraapte haar keel. ‘Daar lijkt het wel op. Het lijkt er ook op dat hij zich heeft verzet.’ Ze wees naar de kraag, waar tientallen blonde haren in een willekeurig patroon op zaten.


        ‘Tijdens de worsteling is zijn haar eruit gerukt,’ verklaarde ze, waarna ze een portemonnee uit de achterzak van de spijkerbroek haalde, die als volgende item op de stapel lag. Toen ze hem opendeed, staarde Fords gezicht hen aan vanaf zijn rijbewijs.


        Alle hoop waar Joseph zich nog aan had vastgeklampt verdween als sneeuw voor de zon.


        Brodie liet de portemonnee in een bewijszak vallen en tilde met een tang de spijkerbroek op. Onderop de stapel lag een gouden horloge dat onder het bloed zat. Ze raapte het voorzichtig op en hield het in het licht. ‘Het is een Rolex. Achterop staat “Elkhart”.’


        Joseph slikte het zuur weg dat omhoog was gekomen.


        We zijn te laat.


  [image: ]
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  Philadelphia, Pennsylvania, dinsdag 3 december, 19.15 uur


  



  Agent Jim Gargano van de staatspolitie van Pennsylvania woonde in een huis met een bovenverdieping aan het einde van een doodlopende straat. Er brandde licht in de woonkamer en in twee slaapkamers op de eerste verdieping.


        ‘Hier is het,’ zei Clay.


        Alec zette de auto stil tegen de stoeprand. ‘Geen politieauto op de oprit.’


        ‘Agent Gargano heeft een verbod gekregen om voortaan nog een politieauto mee naar huis te nemen.’ Clay had de e-mail herlezen die Alyssa hem had gestuurd over het onderzoek. ‘Hij heeft de diefstal meteen gerapporteerd toen hij merkte dat de wapens verdwenen waren. Volgens het departement had hij zich niet aan de regels gehouden. Hij hield vol dat hij zijn wapenkluis had afgesloten, maar volgens de afdeling was er geen aanleiding om te denken dat de kluis niet goed had gefunctioneerd.’


        ‘Dus hij was de lul.’


        ‘Daar komt het wel op neer. De dief heeft de tasers meegenomen, zijn dienstwapen en een stelletje antieke wapens. Vervolgens heeft hij de sleutels van de politieauto gevonden en is ermee vandoor gegaan met medeneming van alles wat hij had gestolen, plus Gargano’s uniformen en de SWAT-uitrusting die in de kofferbak lagen. Gargano heeft een claim ingediend bij zijn verzekering en hij kreeg uitbetaald. Het bureau vond dat verdacht. Ze hebben hem weliswaar nooit beschuldigd van verzekeringsfraude, maar zo hebben ze het wel behandeld. Hij is voor een periode van twee weken geschorst zonder salaris en achteruitgezet in loon en in rang.’


        ‘Dat is balen.’ Alec fronste zijn voorhoofd. ‘Ik zou ontslag hebben genomen.’


        ‘Dat wilde hij waarschijnlijk ook, maar hij zit nog maar een jaar van zijn pensioen.’ Hij sloot de e-mail en keek of hij nieuwe berichten had.


        ‘Nog iets van Paige gehoord?’ vroeg Alec.


        ‘Nog niets over die invallen.’ Paige had hem steeds ge-sms’t wanneer ze nieuws hoorde van Joseph Carter. Nu was Clay op de hoogte van het feit dat het mes waarmeeTuzak de keel was doorgesneden hetzelfde mes was waarmee Reggie in de rechtszaal had lopen zwaaien. Hij wist dat hij uit moest kijken naar een vent die Doug heette, omdat die het mes aan George had verkocht. En ten slotte wist hij dat hij moest bidden omdat Carter en een SWAT-team op het punt stonden een inval te doen in een huis in Timonium waar Fords ontvoerder hem misschien verborgen hield. ‘Kom je mee?’


        Alec zette grote ogen op. ‘Ik? Ik dacht dat ik alleen maar de chauffeur was.’


        ‘Ik ben van mening veranderd,’ zei Clay. De jongen zag dingen die andere mensen ontgingen. ‘Pak je spullen en kom mee. En doe je mond dicht, anders vliegt er een vogeltje in.’


        Gargano deed open toen Clay aanklopte. Hij sloeg meteen de deur weer dicht.


        ‘Dat ging goed,’ mompelde Alec.


        Clay klopte nogmaals aan. En een derde keer. De deur ging opnieuw open, maar deze keer was agent Gargano gewapend. Hij had een Glock in zijn ene hand, vinger aan de trekker, en een draadloze telefoon in zijn andere. Zijn vinger lag klaar op de toetsen. ‘Sodemieter op.’


        ‘Ik ben niet van de politie. En ik kom ook niks verkopen.’


        Gargano’s blik was kil. ‘Dan ben je een journalist en daar heb ik nog meer de pest aan.’


        ‘Ik ben geen journalist,’ riep Clay luid toen de deur weer dichtsloeg. ‘Verdomme.’


        Alec haalde zijn mobieltje tevoorschijn, zocht even en toetste toen een nummer in. Vervolgens verbond hij de telefoon met een speciaal snoertje met zijn implantaat en wachtte.


        ‘Ik krijg het antwoordapparaat,’ zei hij tegen Clay. Een paar seconden later hoorde Clay hem zeggen: ‘Goedenavond meneer. Ik sta bij u op de stoep. We zitten met een dode vriend die twee keer geraakt is met uw X2-tasers. Als dit zo’n echt ouderwets antwoordapparaat is en u me nu kunt horen, neem dan alstublieft op. Als het de voicemail is, dan hoop ik dat u die in de komende minuten afluistert–’


        De deur ging open. Gargano was nog steeds gewapend, maar zijn woede was grotendeels verdwenen. ‘Wie zijn jullie in vredesnaam?’


        ‘Mijn naam is Clay Maynard. Ik ben privédetective. Dit is mijn medewerker, Alec Vaughn. We komen uit Baltimore.’


        ‘Zoiets vermoedde ik al. Jullie zijn echt laat. Die andere vent is twee uur geleden al vertrokken.’


        ‘Zou u het erg vinden om ons te vertellen wie hier twee uur geleden was?’


        ‘Ja, dat zou ik erg vinden. Je zei dat je dode vriend met mijn tasers is neergeschoten. Hoe zit dat?’


        ‘Daar proberen we achter te komen. Ik heb een beveiligingsbedrijf. Het slachtoffer was een van mijn freelance medewerkers, een agent die buiten diensttijd voor me werkte als lijfwacht.’ Clay wachtte de reactie van de man af en kwam tot de conclusie dat hij het er wat dikker op moest leggen. ‘Hij probeerde wat bij te verdienen omdat zijn vierde kind elke dag geboren kan worden.’


        Gargano keek argwanend. ‘Mooi verhaal.’


        ‘Maar het is wel waar. Heeft u gehoord van die schietpartij bij het gerechtsgebouw in Baltimore?’


        Er flikkerde even iets in Gargano’s ogen. ‘Was je daarbij?’


        ‘Ja. Ik kwam er net aan toen het schieten begon.’


        ‘Waarom was je daar?’


        ‘Ik heb u nu wat dingen verteld. Nu wil ik graag wat van u horen.’


        ‘Waarom zou ik?’


        ‘Omdat twee patronen uit uw tasers in mijn dode vriend zijn beland.’


        Gargano en hij keken elkaar strak aan. Uiteindelijk knipperde Gargano met zijn ogen. ‘Hij was van de FBI.’


        Clay zuchtte. ‘Wit haar, enge ogen?’


        Gargano trok een gezicht. ‘Ja. Wat is er trouwens met hem?’


        ‘Persoonlijk? Geen flauw idee. Maar professioneel gezien hebben we hetzelfde doel. Twee ontvoerde studenten. We willen ze terug. Voor ze ook dood zijn.’


        Gargano keek even naar boven en Clay vermoedde dat een van de slaapkamers waar het licht brandde die van zijn eigen kind was. ‘Wat willen jullie weten?’


        Naast hem stond Alec met zijn tanden te klapperen. ‘Het is ijskoud. Mogen we binnenkomen?’


        ‘Zijn jullie gewapend?’


        ‘Ik wel. Maar hij niet.’ Clay keek weifelend naar Alec. ‘Zeg me dat je niet gewapend bent.’


        ‘Oké, ik ben niet gewapend. Nee, echt waar.’


        ‘Laat me je identiteitsbewijs zien,’ eiste Gargano. Hij knikte toen Clay het hem toonde. ‘Hou je handen waar ik ze kan zien. Ik vertrouw tegenwoordig niemand meer.’


        ‘Dat begrijp ik.’ Clay ging op de tamelijk versleten bank zitten en legde zijn handen op zijn dijen. Alec kwam naast hem zitten en keek openlijk nieuwsgierig de kamer rond.


        Ik zal die knul een beetje subtiliteit bij moeten brengen.


        ‘Oké,’ begon Clay toen Gargano was gaan zitten. ‘Ik denk dat de hamvraag vandaag is hoe uw tasers in een steegje in Baltimore zijn beland. De politieman heette Isaac Zacharias. Hij zorgde voor de beveiliging van een jongeman die Ford Elkhart heet. Ford is voor het laatst in Baltimore gezien toen hij met zijn vriendin meeliep naar haar auto nadat ze naar de film waren geweest. Ze namen de korte route via een steegje, waar de ontvoerder op de loer lag. Hij wist alleen niet dat Zacharias er ook was.’


        ‘Is Zacharias met de taser neergeschoten?’


        ‘En daarna verdoofd. Zijn moordenaar heeft zijn keel doorgesneden met een mes dat uit iets anders dan metaal vervaardigd was.’


        ‘Dat mes is niet van mij, dat kan ik je wel vertellen. Ik heb geen messen.’


        ‘Kent u dan iemand die Doug heet?’


        ‘Nee.’ Er was geen zweem van herkenning in Gargano’s ogen te bespeuren.


        ‘Kimberly?’


        ‘Nee.’ Maar hij fronste zijn voorhoofd. ‘Die FBI-agent heeft me wel naar Kimberly gevraagd, maar niet naar Doug.’


        ‘Hij wist misschien nog niet van het bestaan van Doug. Die komt nog wel terug. Wat heeft u hem verteld?’


        ‘Niet meer dan wat hij in het politieverslag heeft kunnen lezen. Want er is verder niks.’ Gargano’s stem klonk scherp van frustratie.


        ‘Toch moet dat er zijn,’ zei Clay. ‘We hebben het alleen nog niet gevonden. Heeft Novak u verteld waarom hij naar Kimberly heeft gevraagd?’


        ‘Alleen maar dat ze tegelijk met die jongen van Elkhart is ontvoerd.’


        ‘Ze heeft een strafblad vanwege diefstal. Ze had een ring gestolen uit het huis waar ze als schoonmaakster werkte.’


        ‘Novak heeft wel gevraagd of we gebruikmaakten van een schoonmaakbedrijf. Ik heb hem uitgelachen. We redden het maar net. We hebben een dochter die studeert en we zijn aan het sparen voor de studie van de volgende.’


        ‘En dan korten ze u op uw salaris.’ Clay zag Gargano’s ogen vuur spuwen.


        ‘Ja, nou ja, het zijn allemaal klootzakken,’ klonk het bitter. ‘Ik was een verrekt goede politieman. Negentien jaar zonder ook maar één smetje op mijn conduitestaat. En dan doen ze me dit aan.’


        ‘Papa?’ Het verontruste stemmetje kwam van boven. ‘Gaat het?’


        Gargano verborg zijn pistool tussen de kussens van zijn stoel voor hij glimlachend over zijn schouder keek. ‘Ga naar je kamer, MeiMei,’ zei hij zacht, liefdevol. ‘Alles is goed met papa.’


        Clay spitste zijn oren. MeiMei? Dat was een Chinees koosnaampje. Het betekende ‘zusje’.


        ‘Wie zijn die mannen?’ drong ze aan terwijl ze nog een paar treden de trap afkwam. Ze was een jaar of negen en ze had zwart haar. Ze was Chinees.


        Clay keek snel de kamer rond op zoek naar een familiefoto, maar die zag hij nergens. Was mevrouw Gargano Aziatisch of was het meisje geadopteerd? Gargano had net gezegd dat ze een dochter lieten studeren. Was die ook geadopteerd? Net als Kimberly MacGregor?


        Naast hem ging Alec rechtop zitten. Hij had het verband ook gezien. Slimme jongen.


        ‘Ze komen gewoon op bezoek, schat. Ga maar weer naar boven en maak je huiswerk af. Mama komt zo van haar werk en dan zal ze het willen controleren.’ Het meisje deed wat haar gezegd werd en Gargano’s pistool kwam weer tevoorschijn. Zijn vinger lag nog steeds om de trekker.


        Clay zag het nauwelijks. Zijn gedachten tolden door elkaar. ‘U noemde uw dochter MeiMei.’


        ‘Ja. En?’


        ‘Ze is Chinees. Ze is geadopteerd, hè?’


        ‘Ja. We hebben haar geadopteerd toen ze een halfjaar oud was.’ Zijn ogen knepen samen. ‘Hoezo?’


        ‘Uw oudere dochter,’ drong Clay aan. ‘Degene die studeert. Is zij ook Chinees?’


        Gargano’s gezicht liep rood aan. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ Hij ging staan. ‘Jullie moeten weg.’


        ‘Het spijt me. Wacht.’ Clay stak zijn hand op, met de handpalm naar voren. ‘Kimberly MacGregor is Chinees. Ook geadopteerd door haar ouders. Bestaan er geen groepen voor gezinnen van wie de adoptiekinderen uit bepaalde delen van de wereld komen? Is het mogelijk dat uw dochter Kimberly op een bijeenkomst heeft ontmoet?’


        Dat maakte Gargano nog kwader. ‘Wil je beweren dat mijn dochter me bestolen heeft?’


        ‘Nee, helemaal niet. Maar stel dat ze Kimberly kende, haar vertrouwde, haar thuis heeft uitgenodigd en haar zonder dat ze het in de gaten had in de gelegenheid heeft gesteld? We weten dat Kimberly al eens gestolen heeft. Misschien heeft ze ook wel van u gestolen.’


        De uitdrukking op Gargano’s gezicht veranderde van woedend in een van verbijsterd ongeloof.


        ‘Kunnen we uw oudste dochter spreken? Dit is belangrijk.’


        ‘Ja, natuurlijk. Ze woont in de studentenflat.’


        ‘In Baltimore?’ vroeg Clay.


        ‘Nee, waarom?’


        ‘Omdat Kimberly daar studeert.’


        ‘Mijn dochter is niet in een andere plaats gaan studeren. Ze is hier, in de stad, maar ze woont op de campus. Ze is eerstejaars op Drexel in Philadelphia. Ze heeft geen auto, dus we zullen naar haar toe moeten gaan. Als we dit verband kunnen bewijzen, dan kan ik in beroep tegen mijn degradatie.’


        ‘Nádat we onze vermiste studenten hebben gevonden.’


        ‘Uiteraard. Het spijt me.’ Gargano stopte het pistool weer in zijn holster en rende naar de trap. ‘Jessica, we moeten weg, schat. Pak je jas en neem wat huiswerk mee.’


        ‘Clay,’ zei Alec dringend. ‘Kijk.’


        Clay kwam overeind en toen hij achteromkeek, knipperde hij met zijn ogen. Alec had een eetkamerstoel gepakt en stond erop om tussen de spleten van het verwarmingsrooster in het plafond te kunnen kijken. ‘Jezus, Alec.’


        ‘Wel godverdomme,’ schreeuwde Gargano. ‘Ben je helemaal besodemieterd. Van die stoel af.’


        ‘Zo meteen.’ Alec haalde zijn zakmes tevoorschijn. ‘Dit is de moeite waard.’


        ‘Je beweerde dat hij niet gewapend was,’ zei Gargano beschuldigend.


        ‘Het is maar een schroevendraaier.’ Alec hield het mes omhoog zodat Gargano het kon bekijken. ‘Zat uw wapenkluis daar tegen de muur?’ vroeg Alec. Hij wees naar een grote vaste boekenkast. Een flinke rechthoekige ruimte was leeg, de boekenplanken waren eromheen gebouwd.


        ‘Dat klopt. Ik heb hem na de diefstal weggedaan. Waarom?’


        Alec schroefde het rooster los en grijnsde. ‘Daar, in het ventilatiekanaal. Een camera.’


        ‘In mijn ventilatiekanaal? Waarom zou een dief in vredesnaam een camera in mijn ventilatiekanaal stoppen?’


        ‘Om de combinatie van de safe te zien als u hem openmaakte,’ antwoordde Alec. ‘Ik heb hier wel eens vaker over gehoord, maar dat is meestal in gevallen dat er waardevolle spullen in de kluis zitten, zoals bedrijfsgeheimen of diamanten. Degene die dit heeft gedaan heeft nogal wat moeite moeten doen. Ze wisten dat u iets had wat zij wilden hebben.’


        ‘Maar waarom bij mij?’ vroeg Gargano verbijsterd.


        ‘Dat zullen we aan Kimberly vragen – als we haar vinden,’ zei Clay. ‘Maar voorlopig verklaart dit een heleboel.’


        ‘Dat doet het zeker.’ Gargano’s stem was vol hernieuwde hoop. Er klonken voetstappen op de trap. Gargano ving zijn dochter met een brede glimlach op zijn gezicht onderaan op en zwaaide haar in het rond, wat een verrukte gil aan het meisje ontlokte. ‘We gaan een stukje rijden, MeiMei. We moeten met je zus praten.’


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 19.30 uur


  Het was stil in de vergaderruimte, afgezien van het geluid van Daphne’s schoenen op de vloer terwijl ze liep te ijsberen. Paige was in de gang, waar ze een kata deed, een van haar manieren om te ontspannen.


        Daphne hield lang genoeg stil om even naar haar te kijken. Het leek een beetje op ballet, vond Daphne, licht en soepel. Krachtig.


        En toen zag Daphne Grayson aan het einde van de gang. Hij keek intens geboeid naar Paige. Paige zag dat hij naar haar keek en beëindigde een wervelende schop, kwam gracieus voor hem op haar voeten neer en liep rechtstreeks in zijn armen.


        Daphne wendde zich af. Haar keel werd plotseling zo samengeknepen dat het haar moeite kostte om te ademen. Dat wil ik ook. Ik wil ook dat iemand naar me kijkt alsof ik alles voor hem beteken. Dat kan toch niet te veel gevraagd zijn? Toch?


        Ze deed de deur van de vergaderruimte dicht en liep naar het raam. Ze legde haar voorhoofd tegen het koele glas en probeerde wanhopig haar zelfbeheersing te bewaren. Maar de muren die ze in haar hoofd had opgetrokken waren verbrokkeld en het enige waar ze aan kon denken was Ford.


        Waar ben je? Leef je nog? Doen ze je pijn? Lijd alsjeblieft geen pijn. Ze opende haar ogen en staarde naar de sneeuwvlokken die waren begonnen te vallen. Heb het alsjeblieft niet koud.


        De deur ging open en Grayson en Paige kwamen samen binnen. In de weerspiegeling in het venster zag Daphne dat geen van beiden glimlachte. Haar bloed werd plotseling kouder dan het glas en ze draaide zich om en keek hen aan. Ze deed haar mond open, maar de woorden wilden niet komen.


        De vloer begon te trillen. Iemand kwam aangerend. Het trillen nam af en Grayson deed een stap bij de deur vandaan. Joseph kwam op haar af gelopen. Zijn blik was somber.


        Hector en Coppola gingen weg nadat Grayson een gebaar had gemaakt. Daphne deed een stap achteruit en stuitte op het raam, wat een koude golf door haar lichaam joeg. ‘Nee.’


        Dit is niet waar. Word wakker, verdomme. Word wakker, want dit is niet echt.


        ‘Daphne.’ De stem van Joseph klonk ruw. Echt.


        Ze kon nergens heen en staarde alleen maar naar zijn gezicht terwijl hij naar haar toe liep en haar in zijn armen nam. ‘Nee,’ fluisterde ze.


        ‘We hebben sporen van een misdrijf gevonden in het huis van Odum. We hebben Fords horloge gevonden. Nog een paar andere persoonlijke bezittingen.’ Hij haalde diep adem. ‘Hij kan nog steeds in leven zijn. Maar we hebben bloed gevonden. Een heleboel bloed. We moeten onder ogen zien dat hij... problemen heeft.’


        Ze wilde haar blik afwenden. Vluchten. Haar handen over haar oren leggen en niets meer horen. Maar haar lichaam weigerde dienst. Gevangen staarde ze op naar Joseph. ‘Waar is hij? Waar is mijn zoon?’


        ‘Ik weet het niet. We hebben geen...’ Hij aarzelde en slikte moeizaam. ‘Geen lichaam gevonden.’


        Daphne rukte zich los uit zijn omhelzing en rende naar de badkamer.


  Philadelphia, Pennsylvania, dinsdag 3 december, 19.55 uur


  ‘Papa?’ Laurel Gargano sprong op van haar plekje aan de tafel in de koffiebar waar ze had zitten wachten toen agent Gargano kwam binnengerend met Jessica op sleeptouw. Clay kwam meteen achter hen aan. Alec was op zoek naar een parkeerplaats. Gargano had zijn bejaarde Toyota op het laatste beschikbare plekje in de straat gezet.


        Laurels gezicht stond strak van angst. ‘Wat is er aan de hand? Is er iets met mam?’


        ‘Nee,’ zei Gargano. ‘Met je moeder is alles in orde. Ik moet alleen even met je praten.’


        Laurel drukte haar hand op haar hartstreek. ‘Je laat me schrikken. Je zei in je sms dat het dringend was.’ Ze wierp haar vader een gepikeerde blik toe. ‘Wie is die man?’


        Gargano nam haar bij de arm. ‘Hij is een privédetective uit Baltimore. Hij wil je een paar vragen stellen. Het is belangrijk, schat. Echt heel belangrijk. Hij kan ons misschien helpen.’


        ‘Oké, papa.’ Ze klonk nog steeds een beetje achterdochtig. Ze liet zich door haar vader naar de tafel voeren terwijl ze zijdelings naar Clay bleef kijken. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze toen ze allemaal zaten.


        ‘Ken je een meisje dat Kimberly MacGregor heet?’ vroeg haar vader.


        ‘Ja, ik ken haar van de Chinese school. Jij kent haar ook, papa. Haar vader is dierenarts. Je hebt hem tijdens een picknick van de vereniging van adoptiefouders ontmoet.’ Toen haar vader zich nog steeds niets bleek te herinneren, fronste ze haar voorhoofd terwijl ze diep nadacht. ‘Je kent hem echt wel. Haar vader is de man van wie je die weddenschap hebt verloren, die waar ik niks van tegen mam mocht zeggen.’


        ‘Wat voor weddenschap was dat?’ vroeg Clay.


        ‘Geen idee,’ zei Gargano.


        ‘Je hebt met hem gewed dat Lightning nooit de beker zou winnen.’


        Gargano keek niet-begrijpend. ‘Wat?’


        Ze slaakte een zucht. ‘Je was kwaad dat ze het jaarlijkse feest hielden op de dag dat er om de Stanley Cup werd gespeeld, maar toen we bij het huis van de MacGregors kwamen, zaten alle vaders in de tv-kamer naar de wedstrijd te kijken. Ik mocht met je mee naar binnen om de wedstrijd te zien. Jij hebt toen met Kimberly’s vader om honderd dollar gewed dat Tampa de cup niet zou winnen.’


        ‘Schat, dat was in 2004. Je had iets kunnen bedenken wat recenter is gebeurd.’


        Ze haalde haar schouders op. ‘We gingen niet meer naar de feesten nadat jij in 2004 bij de SWAT ging.’


        Hij wendde zijn blik af. ‘Dat spijt me, schat.’


        ‘Het geeft niets.’ Ze klopte hem op zijn hand. ‘Ik vond er toch niets aan. Ik deed het voor mam.’


        Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd en keek toen naar Clay. ‘Die familie is rijk. Mooi huis, leuke buurt. Hij had een geweldig mannenhol – drie verschillende soorten bier van de tap.’


        ‘Dat was precies de reden dat je met hem om honderd dollar wedde,’ zei Laurel vol genegenheid. ‘En waarom ik dat niet aan mama mocht vertellen.’ Haar wenkbrauwen kwamen opnieuw samen. ‘Gaat dit over Kims zusje, Pamela? Degene die sinds gisteravond wordt vermist?’


        ‘Zou kunnen,’ antwoordde Clay. ‘Er is gisteravond een AMBER Alert uitgegaan.’


        ‘Dat wist ik niet. Ik had vandaag geen dienst.’ Gargano richtte zijn aandacht weer op Laurel. ‘Is Kimberly ooit bij ons thuis geweest?’


        ‘Ja,’ zei Laurel met hernieuwde achterdocht. ‘Hoezo?’


        ‘Wanneer was dat, Laurel?’ vroeg Clay kalm.


        ‘Vorige winter, voor Kerstmis. Ik gaf een slaapfeestje omdat ik jarig was. Mijn moeder had alle meisjes van de Chinese school uitgenodigd. Ik stond ervan te kijken dat Kim kwam. Zij en ik waren nooit echt dik met elkaar en ze is twee jaar ouder dan ik. Ze was thuis vanwege de vakantie. Ik dacht dat ze wel betere dingen te doen zou hebben dan naar een kinderfeestje gaan. Waarom?’


        ‘Waar was het slaapfeestje?’ vroeg Clay.


        ‘In de kelder. Daar hebben we een recreatieruimte,’ verklaarde Laurel.


        ‘Weet je nog of Kimberly op een bepaald moment even is weggegaan?’


        ‘Dat weet ik niet meer, maar het zou kunnen. Er waren tien meisjes en er is maar één wc beneden.’ Laurel keek naar haar vader. ‘Papa? Wat is dit allemaal?’


        ‘Het zou kunnen dat Kimberly iets te maken heeft met de inbraak,’ verklaarde Gargano. ‘De medewerker van meneer Maynard heeft een camera gevonden die verstopt zat in het ventilatiekanaal. Degene die hem daar heeft verstopt kan de combinatie hebben gezien toen ik de kluis openmaakte.’


        Laurel schudde haar hoofd. ‘Dat zou Kimberly nooit doen.’


        ‘Ze is eerder betrapt op diefstal,’ zei Clay. ‘In Maryland.’


        ‘Waarom zou ze stelen?’ vroeg Gargano. ‘Haar vader bulkt van het geld.’


        Laurel schudde haar hoofd. ‘Niet meer. Zijn praktijk heeft een flinke klap gekregen door de recessie. Ze reed vroeger in een BMW, maar ik heb gehoord dat haar ouders die hebben verkocht. Toen ze naar het feestje kwam, werd ze afgezet door haar vriend.’


        Clay moest zich dwingen om adem te halen. ‘Heb je hem gezien?’


        ‘Nee. Ik kan me niet eens herinneren waar hij in reed. Het spijt me.’


        ‘Het geeft niet,’ verzekerde Clay haar. ‘Je doet het geweldig. Ik stel al deze vragen omdat de tasers die van je vader werden gestolen, zijn gebruikt bij de ontvoering van een jongen van ongeveer jouw leeftijd. Kimberly’s nieuwe vriendje. We proberen hem te vinden.’


        Hij keek omlaag toen hij een hand op zijn arm voelde. Gargano’s jongste dochter keek met een intelligente blik in haar ogen naar hem op. ‘Heeft u een foto van haar?’ vroeg Jessica.


        ‘Jazeker.’ Clay zocht in zijn mobieltje en vond de foto die was meegekomen toen hij Kimberly’s achtergrond natrok. Net toen hij Jessica de foto wilde laten zien, ging de telefoon over en de nummerherkenning drong de foto naar de achtergrond. Het was Paige. Hij zou haar zo wel terugbellen. Hij drukte het gesprek weg en liet de foto aan het kleine meisje zien. ‘Herinner je je haar?’


        Jessica keek lange tijd naar de foto. Toen knikte ze. ‘Ik was naar beneden gegaan om taart te halen voor de meisjes alles opmaakten. Ze stond voor de boekenkast. Ze had iemand aan de telefoon en ze glimlachte alsof ze op de foto moest. Ze keek omhoog, weet u wel? Zoals wanneer je een foto van jezelf maakt.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Maar ze praatte door de telefoon. Dus hoe kan ze dan op hetzelfde moment een foto van zichzelf hebben gemaakt?’


        ‘Wat gebeurde er toen, schat?’ vroeg Gargano.


        ‘Niks. Toen ze me zag, hing ze meteen op en toen ging ze weer terug naar het feest.’ Haar onderlip begon te trillen en haar ogen vulden zich met tranen terwijl ze het mobieltje teruggaf aan Clay. ‘Het spijt me, papa. Als ik me dit eerder had herinnerd, dan zou de politie niet zo akelig tegen je hebben gedaan.’


        Gargano tilde het kind op schoot. ‘Dat geeft niets, MeiMei. Dit is allemaal jouw schuld niet.’ Hij gaf haar een kus op haar hoofd. ‘Je hebt het je nu herinnerd en dat is het belangrijkste.’


        ‘Absoluut,’ zei Clay. ‘Laurel, wanneer was je feestje?’


        Ze keek in de agenda op haar mobieltje en scrolde een jaar terug. ‘20 december.’


        ‘Geweldig. En Jessica, wat–’ Zijn telefoon zoemde. Het was opnieuw Paige. Er moet nieuws zijn. Carter moest al bij het huis in Timonium zijn. Laat het alsjeblieft goed nieuws zijn. ‘Ik moet dit gesprek even nemen,’ zei hij tegen Gargano. Hij nam op. ‘Paige?’


        ‘Waag het niet me nog eens weg te drukken,’ brieste ze. Ze huilde. O, nee.


        Hij werd vervuld van afgrijzen. ‘Wat is er aan de hand?’


        ‘Joseph is hier. O, god, Clay.’ Ze snikte zo heftig dat ze niet uit haar woorden kon komen.


        ‘Rustig aan. Ik kan je niet verstaan.’ Maar hij begreep het wel. Hij kon het alleen niet accepteren. Ik was te laat.


        Hij hoorde de stem van Grayson vaag op de achtergrond. ‘Geeft mij die telefoon, schat.’ Lange stilte. ‘Met Grayson. Joseph heeft een plaats delict aangetroffen. Geen lichaam, maar wel een heleboel bloed en aanwijzingen dat een lichaam naar de garage is versleept. Er stond een boodschap aan het adres van Daphne op de muur, geschreven met bloed.’ Zijn stem dreigde het te begeven en hij schraapte zijn keel. ‘“Nu weet je hoe het voelt”.’


        Alle lucht werd uit Clay’s longen gezogen. ‘We waren te laat,’ zuchtte hij verdoofd.


        ‘Joseph is binnen bij Daphne. Waar zit jij?’


        ‘Philadelphia. Bij agent Gargano.’ Clay ademde uit en deed zijn best om helder te denken. ‘Ik heb het verband gevonden tussen Kim en de wapendiefstal bij Gargano. Trek haar gesprekken na op de avond van 20 december.’ Hij keek naar Jessica. ‘Weet je nog hoe laat je haar zag, liefje?’


        ‘Na middernacht. Om een uur of één, twee.’


        ‘Bekijk haar gesprekken tussen middernacht en drie uur. Er zit een camera in de ventilatie bij agent Gargano thuis. Misschien kan die herleid worden tot die figuur Doug naar wie je op zoek bent.’


        ‘Oké. Ik zal die gegevens meteen natrekken. Bedankt.’


        Zijn keel werd zo dichtgeknepen dat hij geen adem kon krijgen. ‘Is Daphne...? Laat maar. Natuurlijk gaat het niet met haar. Zeg tegen haar... Ik weet niet wat je tegen haar moet zeggen.’


        ‘Dit is allemaal niet jouw schuld, Clay,’ zei Grayson nuchter. ‘Novak hangt daar ook ergens uit. Waar kan hij je vinden om naar die camera te kijken?’


        ‘Ik zit in een koffiebar.’ Clay gaf hem het adres. ‘Ik zal hier op hem wachten. Daarna kom ik zo snel mogelijk naar huis.’ Hij verbrak de verbinding en sloot zijn ogen terwijl hij vocht tegen de tranen die in zijn ogen brandden. Toen hij opnieuw een tikje tegen zijn arm voelde, keek hij weer naar Jessica.


        ‘Het spijt me,’ fluisterde ze met een van verdriet verwrongen gezicht.


        ‘Dank je, schat. Dat vind ik lief van je.’


        Gargano zuchtte vermoeid. ‘Moet ik naar huis gaan om op de enge FBI-agent te wachten?’


        ‘Dat is waarschijnlijk het beste.’


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 19.55 uur


  Ze had niet gehuild. Ze had geen traan gelaten. Joseph zat op de grond in de toiletruimte met Daphne ineengekrompen op schoot. Ze klampte zich zo stevig vast aan zijn overhemd dat haar knokkels wit zagen. De kracht in haar handen was de enige indicatie dat ze niet in slaap was gevallen.


        Hij wreef zonder iets te zeggen over haar rug. Wat viel er te zeggen? Ze waren te laat gekomen. Het enige wat hij kon doen was hulpeloos toezien hoe ze voorovergebogen boven de wc hing en haar over haar rug wrijven terwijl haar lichaam schokte. Daarna had hij haar gezicht schoongemaakt en haar in zijn armen genomen.


        Hij legde zijn wang op haar hoofd en slaakte doodmoe een diepe zucht. Een geluid deed hem opkijken. Paige en Grayson stonden in de deuropening. Paige’s ogen waren rood en opgezwollen. Ze had gehuild, hard. Ze knielde en sloeg haar armen om Daphne.


        ‘Het kan zijn dat hij nog in leven is,’ fluisterde ze hartstochtelijk.


        Maar hoewel Joseph zelf hetzelfde had gezegd, geloofde hij niet dat het waar was. Als Ford nog in leven was toen hij uit de kelder werd weggesleept, dan kon hij het niet lang meer hebben volgehouden. Niet met al het bloed dat ze hadden aangetroffen.


        Zo veel bloed. Hij had helemaal op de automatische piloot gehandeld en Brodie geholpen. Hij had zich niet gerealiseerd dat hij zelf doodsbleek was geworden terwijl ze een voor een de kledingstukken onderzochten.


        Toen hij overeind kwam, had hij gewankeld en was bijna in de plas bloed gevallen. Hij had zich snel hersteld en de duizeligheid geweten aan het feit dat hij de hele dag nog niets had gegeten, maar Brodie liet zich niet voor de gek houden. Ze had hem het huis uitgestuurd voor wat frisse lucht.


        Joseph klemde zijn kaken op elkaar toen hij terugdacht aan het moment dat hij het huis in Timonium uitkwam. De verslaggevers waren bijna weer over het lint gekomen. Hun gevoel – en zijn kleur – zei hun dat er iets was voorgevallen. Ze begonnen vragen in zijn richting te roepen. Toen nam een van hen een gok en schreeuwde de juiste.


        Weet officier van justitie Montgomery dat haar zoon dood is?’


        Het had een paar seconden geduurd voor Joseph in de gaten had dat de verslaggever hem probeerde uit te lokken, maar een paar seconden was genoeg voor die ratten. Ze sprongen voor hun camera’s om de eerste te zijn die de ‘nieuwe ontwikkeling’ bekendmaakte.


        En behalve ze stuk voor stuk vermoorden was er niets wat Joseph daartegen kon doen. Hij kon er alleen maar voor zorgen dat Daphne het niet op het nieuws te horen kreeg.


        Hij had een politieauto gevorderd en was als een dolleman met gillende sirenes terug naar de stad gereden, met als enige gedachte dat ze het niet op die manier mocht horen. Dat verdiende ze niet.


        Hij had onderweg Grayson gebeld om hem op het hart te drukken dat hij Daphne tot hij er was uit de buurt moest houden van een computer, telefoon of tv en iedereen in hun team die haar iets kon vertellen. Maar nu wist ze het en Joseph had geen idee wat hem nu te doen stond.


        ‘Mijn moeder,’ vroeg Daphne zacht. ‘Weet mijn moeder het al?’


        ‘Grayson en ik wilden het haar gaan vertellen,’ antwoordde Paige.


        ‘Dank je, maar dat hoeft niet.’ Daphne liet Josephs overhemd los, maakte zich van hem los en draaide zich om om haar vriendin aan te kunnen kijken. ‘Mama moet het van mij horen. Maar ik zou het fijn vinden als je met me mee wilt gaan. Ik zie je zo buiten. Geef Joseph en mij even een minuutje.’


        Toen ze alleen waren, ging Daphne staan en stak haar hand uit om hem overeind te trekken. ‘We hebben nog een hoop te doen. Ik moet het mijn moeder gaan vertellen. Jij moet nog steeds die baby zien te vinden.’


        ‘Ik heb haar al gevonden,’ zei hij. ‘Ze was een beetje uitgedroogd, maar verder is er niets aan de hand. Ze is nu onder de hoede van Jeugdzorg.’


        ‘Mooi. Daar ben ik blij om.’ Ze liep de toiletruimte uit en wees naar het witte bord vol met aantekeningen. ‘We hebben een lijst gemaakt van de dingen die we over Doug weten.’


        Hij las de door Coppola gemaakte aantekeningen. ‘Dat is goed werk. Dat zal helpen.’


        ‘Mooi.’ Ze liet haar kin op haar borst zakken. ‘Dank je, Joseph. Voor alles wat je vandaag voor me hebt gedaan. Ik weet niet wat ik zonder jou had gemoeten.’


        ‘Ik wou dat het allemaal anders uitgepakt was,’ zei hij. ‘Mocht je er iets aan hebben, ik weet hoe je je voelt. Een beetje in ieder geval. Wanneer het om je eigen kind gaat... ik weet dat het dan anders is.’


        ‘Wie was ze? Degene die je hebt verloren?’


        ‘Mijn vrouw.’


        Daphne hief langzaam haar hoofd, verbijsterd. ‘Ben je getrouwd geweest?’


        ‘Een paar dagen. Een lange tijd geleden.’


        Haar ogen knepen even samen. ‘Waren jullie op huwelijksreis?’


        ‘Ja.’


        ‘Heb je degenen die het hebben gedaan te pakken gekregen?’


        ‘Ja.’


        ‘Leven ze nog?’


        Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee,’ antwoordde hij kil.


        Haar lippen begonnen te trillen, maar ze hield ze vastberaden stil. ‘Mooi. Nu moet ik... Ik moet gaan.’ Maar ze verroerde zich niet. Ze bleef staan waar ze stond, verloren. ‘Joseph.’


        Hij sloeg zijn armen weer om haar heen. ‘Ik ben hier.’


        Ze sloeg zijn armen om zijn middel en de wijzer op de klok aan de muur tikte de seconden weg terwijl ze zich aan hem vastklampte en haar wang tegen zijn borst drukte. Zo stonden ze een tijdje, toen er een lichte klop op de deur klonk, die vervolgens op een kier openging.


        ‘Agent Carter, Fiona Brodie hier. Ik moet jullie spreken.’


        ‘Nú?’ vroeg Joseph.


        ‘Ja, nú.’ Brodie deed de deur helemaal open. ‘Dit zal een groot verschil maken.’


        Joseph voelde Daphne slikken. ‘Oké.’ Ze liet hem los en graaide toen haar tas vanonder een van de stoelen vandaan. ‘Ik heb even een paar seconden nodig.’ Ze verdween in de badkamer en deed de deur achter zich dicht. Een paar seconden later hoorden ze water stromen.


        Brodie pakte de stoel naast die waar Daphne had gezeten en ging zitten. En deed er het zwijgen toe.


        ‘Waar gaat dit verdomme over?’ vroeg hij.


        Ze keek hem met een verwijtende blik aan. ‘Toen je me vanuit de auto belde, heb ik tegen je gezegd dat ik nog niet zover was dat je het haar kon vertellen. Je beloofde dat je zou wachten tot ik je belde, maar dat heb je niet gedaan. Nu ben ik hier om met Daphne te praten.’


        ‘Toen ik hier kwam, bivakkeerden er een stuk of vijftien verslaggevers voor de deur.’


        ‘Dat gaf je nog niet het recht om–’


        ‘Fiona.’ Hij noemde haar maar zelden bij haar voornaam en ze hield haar mond. ‘Ik moest twee verslaggevers de lift uitsmijten. Ze hadden zich beneden bij de receptie gemeld en gezegd dat ze op een andere verdieping moesten zijn, maar met de bedoeling om hierheen te komen. De een zei tegen de ander dat hun producer haar gezicht wilde hebben op het moment dat ze het nieuws te horen kreeg. Dat ze dan bovenaan zouden staan in de kijkcijfers. Ik kon niet wachten tot jij me een seintje zou geven.’


        Ze zuchtte. ‘Ik snap het. Je wilde niet dat ze het op de verkeerde manier te horen zou krijgen. Maar–’


        Het water hield op te stromen en Daphne kwam tevoorschijn met haar wandelschoenen aan de veters in de hand. Ze had haar dikke trui verwisseld voor een van lichter materiaal en droeg nu verstandige platte schoenen. Geen noodzaak meer om je voor een zoektocht te kleden. Ze had lippenstift opgedaan. Haar versie van persoonlijke bescherming, nam hij aan.


        Ze liet zich op een stoel zakken en rook vaag naar tandpasta en perzik, de laatste geur afkomstig van haar handcrème. Dat wist hij omdat hij perzik had geroken aan zijn eigen hand nadat hij eerder die dag in de observatieruimte die van haar had vastgehouden.


        Ze rechtte haar rug. ‘Oké, dokter Brodie. Ik luister.’


  Hunt Valley, Maryland, dinsdag 3 december, 20.00 uur


  Mitch deed een stap achteruit en keek bij het licht van een zaklantaarn naar het resultaat van zijn inspanningen. In Odums kelder had hij beter werk geleverd, maar hier in het donker was het lastiger om de letters netjes op gelijke hoogte te krijgen. Hij vroeg zich af hoe de boodschap bij daglicht zou overkomen en of menselijk bloed een andere kleur kreeg wanneer het opdroogde dan dierlijk bloed.


        Het was niet de boodschap die hij eigenlijk wilde achterlaten. Die zou pas komen als Ford er eindelijk in slaagde zich te laten vinden.


        Heb je me gemist?


        Tot dusver werd Ford nog steeds vermist. Wat mankeerde die jongen? Hij had inmiddels toch wel in de dichtstbijzijnde stad moeten zijn. Maar er was op geen van de politiekanalen binnen een straal van vijfenzeventig kilometer van Wilson Becketts blokhut een bericht gekomen.


        Hij had geweten dat de kans bestond dat hij terug zou moeten om die knul een handje te helpen, maar hij had toch echt gedacht dat Ford een tocht van nauwelijks dertig kilometer wel aan zou kunnen. Hij deed de zaklantaarn uit en borg zijn spullen in de bestelbus.


        Hij hoopte dat de weg door de bergen begaanbaar zou zijn. Hij moest halverwege de ochtend thuis zijn. Hartelijk dank, Cole. Mitch was wakker geworden uit zijn dutje door een bericht van Coles studiebegeleider die graag over het gedrag van zijn broer wilde spreken met diens ‘voogd’ Betty Douglas.


        Mitch hoopte dat de studiebegeleider zijn verhaal zou blijven slikken dat Betty aan huis gebonden was en dat de kou slecht voor haar gezondheid zou zijn. Anders zou hij opnieuw een oude vrouw moeten charteren om de rol van Betty te spelen. Dat had hij in Florida ook al moeten doen omdat hij op borgtocht vrij was en niet wilde dat justitie erachter kwam dat hij zich zonder toestemming buiten Maryland bevond.


        Hij had het nogmaals gedaan toen hij pas terug was in Baltimore, want toen was Betty overleden. Mitch had zich gedeisd willen houden en daarom had hij haar stiekem in de achtertuin begraven en niemand over haar dood ingelicht. Hij had het testament gelezen. Het was voor hem voldoende om te weten dat het huis zijn eigendom was. Hij had er geen behoefte aan – en er was geen noodzaak – om zich als de nieuwe eigenaar te laten registreren. En hij had uiteraard ook geen bezwaar tegen de uitkeringen van de sociale dienst die maand in, maand uit op haar rekening gestort werden. Het waren geen enorme bedragen, maar ze hielden de koelkast gevuld. Want Cole at als een bootwerker. Mitch keek chagrijnig. Wanneer hij tenminste geen problemen had op school.


        Als het enigszins kon, dan wilde hij tegen dageraad hier terug zijn op Daphne’s boerderij. Alleen om de reactie te zien van degene die zijn kunstwerk in de schuur ontdekte. Hij zou het liefst willen dat het Daphne zelf zou zijn, maar de FBI had haar volledig afgeschermd. Ze zouden het niet goedvinden dat ze helemaal hiernaartoe ging.


        Maar dat gaf niet. Dit alles – de schuur, de kelder – was alleen maar een opwarmertje. Het losmaken van de spieren voor de uiteindelijke worp. De spanning voor de achtbaan omlaag dook. Leeft Ford nog? Is hij dood? Leeft hij? Ze zou er snel genoeg achter komen dat haar zoon helemaal niet dood was, maar dan zou Ford de toverspreuk zeggen en dan zou Daphne’s wereld op zijn kop staan.


        Heb je me gemist?


        Die vier kleine woordjes vormden de sleutel tot Daphne Montgomery’s persoonlijke nachtmerrie. En dan te bedenken... Als ik niet de bak was ingedraaid, dan had ik er nooit van afgeweten.


        Mitch had zijn hele gevangeniservaring aan zijn stiefvader te danken, maar hij nam aan dat hij ook dank verschuldigd was aan zijn oude celgenoot Crazy Earl. Earl was ervan overtuigd dat de gevangenisdirecteur camera’s in het ventilatiesysteem had laten verstoppen om de gevangenen in de gaten te kunnen houden.


        Mitch had Earl er wekenlang van proberen te overtuigen dat de directeur helemaal geen camera’s hóéfde te verstoppen – er hingen verdomme camera’s op vrijwel elke hoek van het cellenblok. Maar Crazy Earl liet zich niet overtuigen want hij was gek.


        Later, toen de brave burgers van het gevangenisbestuur Mitch een opleiding voor verwarmingsmonteur lieten volgen, herinnerde hij zich Crazy Earl en vroeg hij zich af of het mogelijk zou zijn. Aanvankelijk kwam die gedachte voort uit puur voyeurisme. Na maanden van gedwongen celibaat wilde hij wel weer eens actie zien. Maar toen besefte hij dat hij veel te klein dacht. Het kon vreselijk lucratief zijn om ongezien bij mensen thuis te kunnen kijken.


        En dat was het ook geweest.


        Mitch had het voor het eerst geprobeerd in het huisje dat hij in Miami huurde. Gedurende de maanden dat hij daar woonde, experimenteerde hij met verschillende merken camera’s – sommige werkten beter dan andere – en met de plekken waar hij ze in de ventilatieschachten achter het plafond plaatste. Als hij ze te dichtbij het rooster plaatste, dan was de camera zichtbaar. Te ver weg en het rooster verstoorde het beeld. Hij oefende de installatie telkens weer, tot hij in staat was om binnen vijf seconden een camera te plaatsen.


        Toen hij weer in Maryland was, besloot hij dat het tijd werd om het in het echt te proberen.


        Zijn eerste doelwit? Zijn stiefvader uiteraard. Dat was pure gerechtigheid, omdat die klootzak hem om te beginnen in de gevangenis had doen belanden. Bovendien, op wie zou zijn stiefvader een beroep moeten doen als hij de camera vond – op de politie?


        De camera installeren was belachelijk eenvoudig. De avond dat hij Mutt dronken had gevoerd en zich meester had gemaakt van de code voor de file met zijn wachtwoorden, had hij ook de huissleutels gestolen en er kopieën van gemaakt. De code van het inbraakalarm achterhalen was ook kinderspel geweest. Mutt had de code voor het alarm samen met zijn pincode en al zijn andere wachtwoorden in een en dezelfde app op zijn iPhone.


        Het enige wat Mitch daarna nog hoefde te doen was wachten tot Mutt en zijn papa een weekend weggingen naar een of andere stomme beurs. Dat gaf hem de tijd om de camera te installeren. Het moeilijkste was wachten tot zijn stiefvader die verrekte kluis van hem openmaakte. Hij had gedacht dat die ouwe de kluis elke dag zou openen, maar daar moest hij drie weken op wachten.


        Het was het wachten echter meer dan waard geweest. Mitch had verwacht eigendomsaktes en misschien een paar obligaties en contant geld te vinden. En dat was ook zo. Maar het mooiste was de grote envelop waar DE op stond.


        De initialen vielen hem meteen op – hij had nog maar een paar weken eerder het dagboek van zijn moeder gevonden. Hij was nog maar pas achter de identiteit van de vrouw die zijn moeders hart had gebroken. DE.


        Daphne Elkhart. Mitch was even in de verleiding gekomen om de inhoud ter plaatse, pal voor de kluis, te onderzoeken. Maar hij beheerste zich en wachtte tot hij thuis was. Wat hij aantrof was een goudmijn, een schatkamer met elk detail van Daphne’s leven.


        Het was gewoon eng. De obsessie van zijn stiefvader bleek duidelijk uit de gedetailleerdheid. Detail na detail. Mitch wist nu alles wat er te weten viel over Daphne Montgomery – haar verjaardag, haar sofi-nummer, maat ondergoed... Het dossier hield op rond de tijd van haar scheiding, maar dat gaf niet. Het belangrijkste onderdeel – het trauma uit haar kindertijd dat haar doodsbang maakte voor plekken onder de grond en vier kleine woordjes – was er wel.


        Met een beetje ouderwets vernuft, een beetje oplichterij en de kracht van Google maakte Mitch gebruik van hetgeen hij in de stukken in de envelop las om Wilson Beckett op te sporen in diens blokhut in de bossen van West Virginia. En alles wat daaronder lag.


        En omdat Mitch zijn huiswerk had gedaan was het een peulenschil om Becketts vertrouwen te winnen. Hallo, ik ben Robert Jones. Ik geloof dat u mijn grootvader heeft gekend – u heeft in hetzelfde regiment gediend in Vietnam. Dat Beckett in dienst had gezeten was niet zo’n geweldige gok – de meeste mannen van zijn leeftijd hadden in de een of andere hoedanigheid in het leger gezeten. Het enige wat Mitch had hoeven doen, was een lijst opduikelen van mannen die samen met hem hadden gediend en er een uitpikken met een algemene naam die bovendien gestorven was.


        Vervolgens legde hij het er dik bovenop. Mijn opa had het er altijd over hoe jullie ervan droomden om weer naar huis te gaan en niets anders te doen dan vissen. Hij zei altijd dat hij u wilde vinden en die vis gaan vangen. Ik heb hem vorig jaar verloren. Zou u het erg vinden om met mij te gaan vissen, voor mijn opa? En dagje vissen had tot meer vistochten geleid. Een paar maanden vissen en een doos Jack Daniel’s later was Beckett klaar om aan de haak te worden geslagen.


        Zit je in geldnood? Ik ken een jongen met een rijke vader die rechter is. Ik pak hem en jij hoeft hem alleen maar te verstoppen. Dat is alles.


        Mitch had altijd geweten dat Beckett niet deugde. Dat had hij in het geobsedeerde dossier van zijn stiefvader gelezen. Dus hij stond er niet van te kijken dat Beckett zo makkelijk toehapte. Mitch hoefde hem alleen maar binnen te halen. Voor Beckett was de ontsnapping van Ford iets vreselijks – hij was het losgeld kwijt en liep de kans om te worden gepakt.


        Mitch had er wel voor gezorgd dat Ford zijn gezicht nooit te zien had gekregen, maar Ford had dat van Beckett wel gezien. Nu zou Ford er hopelijk snel in slagen om gevonden te worden. En dan zou Ford haar vertellen wat hij had gehoord.


        Heb je me gemist?


        Daphne zou weten dat haar geheim op straat lag. Ford zou hen terugbrengen naar de plek waar hij was vastgehouden. Dan zou de show beginnen. Mitch had het toneel zorgvuldig geprepareerd.


        Dat hij haar reactie op zijn kunstwerken in de kelder en in de boerenschuur niet kon zien was niet zo heel erg, want wanneer hij Daphne eenmaal had waar hij haar hebben wilde, zat hij op de eerste rang.


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 20.05 uur


  Joseph stond achter Daphne’s stoel en had zijn handen op haar schouders gelegd.


        Brodie richtte haar aandacht op Daphne. ‘Ik wilde weten of je dit wel eens eerder hebt gezien.’ Ze legde het horloge dat ze in de kelder van Odum hadden gevonden voor Daphne op tafel. Het zat in een afgesloten bewijszak en was besmeurd met bloed.


        Toen Daphne terugdeinsde, moest Joseph de neiging onderdrukken om zijn voormalige mentrix door elkaar te schudden.


        ‘Ga zitten, Joseph.’ Brodie klonk vriendelijk, maar het was wel degelijk een bevel. Hij ging op de stoel naast Daphne zitten en hij zou zweren dat hij Brodie haar ogen ten hemel zag slaan voor ze zich weer tot Daphne wendde en haar uitdrukking vriendelijker werd. ‘Heb je het eerder gezien?’


        ‘Ja,’ verklaarde Daphne zwak. ‘Het is van Ford. Zijn grootmoeder van vaderskant heeft het hem voor zijn achttiende verjaardag gegeven. Dat is een traditie. Elkhart-mannen dragen een Rolex.’ Haar mond verstrakte. ‘Hij haat dat ding.’


        ‘Waarom haat hij het?’ vroeg Brodie.


        ‘Hij heeft niet zo’n geweldige verstandhouding met de familie van zijn vader.’


        ‘Vertel eens, draagt Ford dit horloge vaak?’


        Het viel Joseph op dat Daphne in de tegenwoordige tijd over Ford sprak. Dat was heel normaal in dergelijke situaties. Maar Brodie deed het ook en dat was niet gebruikelijk. Hij werd verteerd door schuldgevoel terwijl hij wachtte tot Daphne zou antwoorden.


        Hij had de schade van zijn foutje bij het huis in Timonium proberen goed te maken door zo snel mogelijk het juiste te doen, om alles goed te maken. Zijn bedoelingen waren zuiver, maar zijn logica was volledig op de loop. Hij haalde diep adem en liet die langzaam weer ontsnappen. Ik heb het verkloot. Vreselijk verkloot.


        Daphne keek nog steeds met gefronst voorhoofd naar het horloge. ‘Nee, hij heeft maar zelden een horloge om en als hij er al een draagt, dan zeker niet dat ding. Dus waarom droeg hij hem gisteravond dan wel?’ Ze keek op naar Joseph. ‘En waarom heeft degene die dit op zijn geweten heeft het laten liggen? Het is vijftienduizend dollar waard. Waarom heeft hij het niet meegenomen?’


        Verdomd goeie vragen. Vragen die ik zelf had moeten stellen. Hij keek Brodie aan, seinde een verontschuldiging en zag dat die geaccepteerd werd. ‘Vertel het haar, Fiona.’


        ‘Vertel me wat?’ wilde Daphne weten.


        ‘Daphne, ik heb twee verschillende bloedgroepen aangetroffen in de kelder van Odum. Geen van beide komt overeen met het bloed dat is gevonden in de steeg waar de ontvoering heeft plaatsgevonden.’


        Daphne snakte naar adem. ‘Wat? Wil je zeggen dat het niet Fords bloed is?’


        ‘Weet je wat zijn bloedgroep is?’ vroeg Brodie.


        ‘Natuurlijk. O negatief, net als die van mij.’


        ‘O negatief is wat ik in die eerste steeg heb gevonden, maar ik heb bloedgroep B op de muur en A op de vloer van Odums kelder aangetroffen. Er was niet genoeg B-bloed om de dood te kunnen hebben veroorzaakt. Maar er was wel een heleboel van bloedgroep A.’


        Daphne sloot haar ogen. ‘O, god. Het is niet Ford.’ Ze duwde haar vuist tegen haar borst. ‘Ik ben duizelig.’


        Joseph pakte de bewijszak waar de Rolex in zat. Achterop stond in kleine priegelletters ‘Elkhart’ gegraveerd. ‘En dit. Is dit echt?’


        ‘Hij is echt,’ zei Brodie. ‘Ik denk dat degene die dit heeft gedaan van plan was om het later te komen halen, Daphne. Vooral in aanmerking genomen wat we verder nog hebben gevonden in dat vertrek.’


        Daphne keek naar Joseph. ‘Wat?’


        ‘Wapens,’ zei Joseph. ‘De buren dachten dat de Millhouses drugs verhandelden in dat huis, maar het gaat om wapens. Kratten vol automatische geweren, van hetzelfde type als we vanochtend bij Bill Millhouse in de kofferbak hebben gevonden.’


        ‘Zijn het wapenhandelaren?’


        ‘Dat, of anders zijn ze een behoorlijk leger aan het bewapenen. Als ze een horloge van vijftienduizend dollar hadden, dan zouden ze het verkopen en met de opbrengst nog meer wapens aanschaffen.’


        Daphne pakte het horloge uit zijn hand. ‘Waarom? Waarom al die moeite doen om ons te laten geloven dat ze Ford in Odums kelder hebben vermoord? Waarom dat toneelstukje? Ze moeten hebben geweten dat het bloed testen het eerste was wat je zou doen. Dan zouden we weten dat het niet dat van Ford was.’


        Verdomme. Joseph kon zichzelf wel een schop geven, want ze had gelijk. Ik ben er met open ogen ingetuind. Hij liep naar het whiteboard en bestudeerde de sms-geschiedenis van het mobieltje van George. ‘George is niet degene die je met Fords telefoon vanuit die steeg heeft gebeld.’


        ‘We zijn erachter gekomen dat hij dat niet geweest kan zijn. Het moet Doug zijn geweest.’


        ‘Toen je de sms las die van Fords mobieltje kwam, voelde je hoop, alsof het allemaal om een vergissing ging.’


        ‘Ja. En toen ik besefte dat het Ford niet geweest kon zijn, was ik wanhopig.’


        ‘En daarnet?’


        ‘Daarnet was ik wanhopig, maar nu voel ik weer hoop.’ Ze leunde achterover. ‘Wil je zeggen dat ze een spelletje met me spelen?’


        ‘Ja,’ zei hij gespannen. En ik heb geholpen. ‘Doug is bij het huis in Timonium gezien.’ En de zwarte bestelbus is er vandaag geweest. Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Hij is daar vandaag geweest om alles in elkaar te zetten. Om ons te manipuleren.’ En toen viel in zijn hoofd een stukje van de puzzel op zijn plaats. ‘Hij wilde dat we dat huis zouden vinden, die “plaats delict”, net zoals hij wilde dat we die steeg met de rugzak zouden vinden.’


        Daphne kneep haar ogen samen. ‘Hij heeft ons met het sms’je van Fords mobieltje naar die steeg gelokt.’


        ‘Waarom zou hij je anders dat bericht hebben gestuurd, op dat moment en vanaf die plek? Hij moet hebben geweten dat we de locatie zouden natrekken waarvandaan het bericht was verstuurd. Hij wilde dat we die plastic steun met George’s vingerafdrukken zouden vinden.’


        ‘Een keurig spoor,’ zei Brodie. ‘Van George naar het mes naar de moord op Zacharias en de ontvoering van Ford.’


        Daphne fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar was Doug dan niet bang dat George hem zou noemen?’


        ‘Ik denk dat hij geloofde dat hij dat had ondervangen.’ Brodie keerde zich naar Joseph. ‘Stel dat die buurvrouw die Doug-figuur niet had gezien met haar verrekijker? Wat zou je dan op dit moment denken?’


        ‘Dat George zit te liegen,’ zei Joseph. ‘En ik zou ongelooflijk pissig zijn dat hij me naar dat huis had gestuurd om zijn baby te zoeken terwijl hij daar een boobytrap voor me had achtergelaten.’


        Daphne keek van hem naar Brodie. ‘Wat voor boobytrap?’


        ‘De deur van de kinderkamer stond op scherp,’ legde Joseph uit. ‘Als ik naar binnen was gestormd zoals zijn bedoeling was...’


        ‘Dan zou je nu dood zijn.’ Brodie wendde zich tot Daphne. ‘Het schot uit het jachtgeweer heeft een stuk uit de muur geslagen.’


        De meeste kleur die was teruggekeerd in haar gezicht trok weer weg. ‘Joseph, ik... O, lieve hemel. Dit is allemaal vanwege mij. Hij drijft de spot met me. Je had wel dood kunnen zijn.’


        ‘Zo mag je niet denken,’ zei hij ruw. ‘Ik was voorzichtig, dus ik ben niet dood. Maar ik zou dus wel gedacht hebben dat George degene was die me in de val had gelokt.’


        ‘We zouden alles wat George had gezegd terzijde hebben geschoven. Inclusief het bestaan van Doug. We zouden de Millhouses hebben aangeklaagd voor de moord op Zacharias en de ontvoering van Ford.’ Terwijl ze sprak, raakte Daphne steeds meer van streek. ‘We zouden nooit achter Doug aan zijn gegaan. We zouden bij de Millhouses zijn blijven zoeken naar aanwijzingen over Ford en ons hebben laten afleiden van waar hij werkelijk zit. O, mijn god.’


        ‘Maar we weten dat Doug echt bestaat.’ Joseph probeerde haar te kalmeren. ‘We laten ons niet afleiden.’


        ‘Je hebt gelijk,’ stemde Daphne met zachte stem in terwijl ze zich zichtbaar beheerste. ‘Doug heeft het persoonlijk gemaakt. Ik vraag me af of ik hem ooit aangeklaagd heb.’


        Ze is echt een fantastische vrouw, dacht Joseph bewonderend over haar vermogen om onder dergelijke omstandigheden nuchter te blijven denken. ‘Dat is een mogelijkheid. Volgens een getuige heeft hij gezegd dat hij negenentwintig is. Misschien kun je in je dossiers zoeken naar iemand van die leeftijd en met een “normaal uiterlijk” die je veroordeeld hebt gekregen of met wie je een deal hebt gesloten. Ik hoop binnen een paar uur een foto voor je te hebben.’


        ‘Ik zal meteen beginnen met mijn dossiers uitpluizen. Maar eerst: aangezien het niet Fords bloed is dat u heeft gevonden, dokter Brodie, wiens bloed dan wel?’


        ‘Dat weet ik niet. Ik heb monsters genomen voor analyse, dus we zullen in de loop van morgen over een DNA-profiel beschikken. Ik heb ook een bloedmonster van de baby ingeleverd voor een DNA-test, dan weten we zeker wie de vader is.’


        ‘Hoe oud was die plaats delict in de kelder?’


        ‘Een paar uur, hooguit. Het bloed van de plas op de vloer begon aan de randen te stollen. Het bloed op de muur was al droog, maar dat was maar een dunne laag.’


        Daphne zat peinzend naar het horloge te kijken. ‘Mijn ex-echtgenoot heeft bloedgroep B negatief. En hij heeft zijn Rolex elke dag om. Ik heb hem een uur geleden gebeld om hem het laatste nieuws over Ford te vertellen, maar hij nam niet op. Dat vond ik op zich niet vreemd, want hij neemt maar zelden meteen op wanneer ik bel. B negatief is tamelijk zeldzaam. Was het B negatief?’


        ‘Ja, dat klopt.’


        ‘We sturen iemand naar zijn huis om even een kijkje te nemen,’ beloofde Joseph.


        ‘Misschien is het om Travis te doen,’ zei ze. ‘Hij heeft gedurende zijn loopbaan heel wat mensen tegen de schenen geschopt. Als de Millhouses een afleiding zijn, dan probeert degene die Ford heeft ontvoerd misschien Travis iets betaald te zetten.’


        Brodie hield haar hoofd schuin. ‘Wat doet je ex?’


        ‘Hij is rechter bij de arrondissementsrechtbank in Loudoun County. Je kijkt bedenkelijk, Joseph, waarom?’


        ‘Omdat er een boodschap op de muur geschreven stond. “Nu weet je hoe het voelt”.’


        Daphne slaakte een zucht. ‘Dat is wat Cindy tegen me schreeuwde. Maar zij zit in de gevangenis. Als dit een paar uur geleden is gedaan... We zijn weer terug bij Doug. Hoe zit het met Kimberly? Wat is haar bloedgroep?’


        ‘Ik zit nog te wachten op haar medische gegevens,’ zei Brodie, ‘maar het bloed dat we in de steeg in de buurt van haar auto hebben gevonden is O positief. Het was ook niet haar bloed daar in de kelder.’


        ‘Hebben we enig idee waar Richard Odum is?’ vroeg Daphne. ‘Was hij vandaag in de rechtszaal? Is hij misschien een van de volgelingen van Bill Millhouse die het op het laatste moment niet aandurfden?’


        ‘Ik heb een opsporingsverzoek gedaan voor Odum toen ik op weg was naar Timonium, maar dat heeft nog niets opgeleverd.’


        ‘Dat heeft het wel,’ weersprak Brodie hem. ‘Toen ik bezig was met dat bloed in de kelder in Timonium kreeg Bo bericht van een van de andere SWAT-teams. Odum is dood aangetroffen in een van de andere huizen die hij met geld uit Reggie’s fonds heeft gekocht. Zijn keel was doorgesneden. Het bloed in de kelder kan van hem zijn, maar dat weet ik pas zeker als ik de tests heb gedaan.’


        ‘En zijn vrouw?’


        ‘Haar lichaam lag naast dat van hem,’ antwoordde Brodie.


        Doug ruimt de losse eindjes op, dacht Joseph, maar dat hield hij voor zich. Op een gegeven moment zou Ford ook in een los eindje veranderen. Ze moesten hem vinden voor het zover was. En Joseph wilde graag van onderwerp veranderen voor dit allemaal tot Daphne doordrong.


        ‘Mijn team komt binnen niet al te lange tijd beneden bij elkaar voor een bespreking.’


        Ze kreeg een uitdagende blik in haar ogen. ‘En ik moet zeker hier blijven?’


        ‘Je bent van harte welkom om mee te gaan. Ik ben misschien niet de meest verlichte man ter wereld, maar ik leer wel bij.’


        De uitdagende blik veranderde in een van dankbaarheid. ‘Ja, daar wil ik graag bij zijn. Dank je.’


        Brodie stopte het horloge in haar koffertje. ‘Ik ga het niet-zo-beroerde nieuws vertellen aan officier van justitie Smith en zijn verloofde. Ik zie je zo bij de vergadering, agent Carter.’


        Toen ze alleen waren deden ze er allebei even het zwijgen toe.


        Joseph slaakte een zucht. ‘Het spijt me, Daphne. Ik had op de bewijzen moeten wachten. Maar in plaats daarvan ben ik halsoverkop hierheen gekomen om je door de hel te laten gaan.’


        ‘Waarom heb je dat gedaan? Halsoverkop hierheen komen om het me te vertellen, bedoel ik.’


        ‘De media. Een van de verslaggevers zag me het huis uitkomen en vermoedde dat Ford dood was. Voor ik halverwege was, hadden al drie zenders melding gemaakt van de “geruchten” dat Ford dood was. Ik wilde niet dat je het op die manier te horen kreeg.’


        Ze observeerde hem en haar uitdrukking werd plotseling ondoorgrondelijk. ‘Dat verklaart de haast, neem ik aan,’ zei ze zacht. ‘Maar je had kunnen bellen.’


        ‘O nee, dat kon ik niet,’ barstte hij uit en zijn gezicht werd warm toen haar ogen groot werden. Hij krabbelde terug, probeerde zijn trots te redden. ‘Daphne... je bent een ongelooflijk sterke vrouw. Maar zelfs een sterke vrouw hoort dergelijk nieuws niet via de telefoon te horen te krijgen. Dat moest persoonlijk gebeuren.’


        ‘Grayson was hier.’


        ‘Verdomme,’ snauwde hij. ‘Ik wilde niet dat Grayson degene was die het je vertelde. Ik wilde het zijn.’


        Haar uitdrukking veranderde plotseling, ging van ondoorgrondelijk naar volkomen open. Hij zag in haar ogen een diep verlangen dat hem de moed gaf zijn trots overboord te zetten en haar de eerlijkheid te geven die ze verdiende.


        ‘Ik wilde het zijn omdat ik een egoïstische klojo ben. Als je iemand nodig mocht hebben nadat je het te horen had gekregen, dan wilde ik dat ik dat was. Ik wilde dat je mij nodig had.’


        ‘Dat had ik ook,’ fluisterde ze. ‘En dat zal vaker gebeuren voor dit allemaal achter de rug is.’


        En daarna? ‘Wat je maar wilt,’ wist hij uit te brengen.


        En toen verbijsterde ze hem door in zijn armen te komen en opnieuw haar armen om zijn middel te slaan. ‘Ik wil niet sterk hoeven zijn. Heel even maar. Alsjeblieft.’


        Hij klemde haar stevig tegen zich aan. Eindelijk. Hij hield haar in zijn armen, niet omdat ze duizelig was of ziek. Omdat ik ík ben. Ze is naar me toegekomen. Hij ging met zijn hand over haar rug, leerde hoe ze aanvoelde. ‘Zo lang je maar wilt.’


        ‘Joseph?’


        Hij was dol op de manier waarop ze zijn naam uitsprak. ‘Ja?’


        ‘Ik zou heel erg boos op je zijn geweest als je jezelf vandaag had laten doodschieten.’


        Hij glimlachte in haar kapsel. ‘Het laatste wat ik wil is jou boos maken.’


        ‘Ik meen het.’ Ze maakte zich ver genoeg los uit zijn omhelzing om zijn gezicht te kunnen zien. Ze meende het echt en haar blauwe ogen waren donker van bezorgdheid. ‘Ik wil mijn zoon terug. Maar ik wil niet dat het jouw dood wordt. Alsjeblieft. Beloof het me.’


        Hij ging met zijn duim langs haar lippen. ‘Dat beloof ik.’


        ‘Dank je.’ Ze bleef hem aankijken en zocht in zijn gezicht naar iets waar hij geen flauw benul van had. Hij wist alleen dat ze het mooiste was wat hij ooit had gezien. Zacht en kwetsbaar. Maar onder de oppervlakte was ze van gehard staal.


        En hij wist dat hij haar nodig had. Naar haar verlangde. Hij nam haar gezicht in zijn handen en overbrugde de afstand die nog tussen hen was. Haar ogen sloten zich toen hij haar mond met de zijne bedekte. Hij legde een hand op haar rug en trok haar een beetje dichterbij. En gaf zich nog verder over.


        Het was een ingetogen zoen die hem tot in zijn diepste binnenste raakte. En toen hij zijn hoofd terugtrok, wist hij dat één keer niet genoeg zou zijn.


        Ze deed haar ogen open en hij las geen spijt in haar blik. Alleen een berustende aanvaarding van wat er zojuist tussen hen was gebeurd. En vertrouwen. Het was het vertrouwen dat zijn hart in zijn keel deed kloppen. Ze vertrouwt me. Ze heeft me nodig.


        ‘Wat doen we nu?’ fluisterde ze.


        ‘Nu vinden we Doug en dan volgen we hem naar Ford.’ En dan...meer. Ik wil nog meer van haar.


  [image: ]
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  Philadelphia, Pennsylvania, dinsdag 3 december, 20.05 uur


  



  ‘Ik moet zeggen dat ik onder de indruk ben,’ verzuchtte Alec terwijl ze het hoofdbureau van politie van Philadelphia binnenwandelden. ‘En opgelucht, om eerlijk te zijn. Je hebt veel betere connecties dan ik had gedacht.’


        ‘We hoeven geen moeilijkheden te verwachten van de plaatselijke politie,’ zei Clay zacht. ‘Novak is een heel ander verhaal.’


        De FBI-agent was buitengewoon geïrriteerd geweest toen hij erachter kwam dat Clay ‘zich had bemoeid’ met Gargano. Novak had hem kortaf gesommeerd om naar het hoofdbureau in Philadelphia te komen voor ‘een evaluatie’.


        ‘Ze zeggen dat we zes stappen verwijderd zijn van iedereen op de planeet. Dat heb ik nooit willen geloven, tot nu.’ Alec keek zenuwachtig om zich heen naar de agenten in uniform die hen achterdochtig opnamen terwijl ze naar de receptiebalie liepen.


        Waarschijnlijk omdat ik eruitzie als een drugsdealer. Clay was smerig, ongeschoren, en zijn broek zat nog onder het bloed van Stevie. ‘Als je lang genoeg in dit vak meeloopt, dan kent iedereen iedereen, jongen. Jij hebt alleen een lichte voorsprong.’


        Clay had een oude vriend benaderd om de weg te effenen voor een bezoek aan de politie van Philadelphia, maar wat Novak en de plaatselijke FBI betrof stond hij er alleen voor. Carter zou niet in staat zijn om hem uit de problemen te halen die Novak op zijn pad bracht. Carter had het te druk met de ellende in Baltimore.


        Waar het een allemachtig grote puinhoop was geworden. Ford was dood. Daphne ingestort. Ik was te laat.


        ‘Ogenblik.’ De man was zojuist uit de lift gestapt en kwam hun richting uit. Hij was niet ouder dan dertig en had kort, blond haar. ‘Bent u de detective?’


        Clay knikte bevestigend. ‘Ik ben Maynard.’


        ‘Rechercheur Wiznewski. Wilt u met me meekomen, alstublieft?’


        ‘Dit is Alec Vaughn, mijn medewerker. Hij gaat mee, als u het niet erg vindt.’


        Wiznewski haalde zijn schouders op en drukte op de liftknop. ‘Maakt niet uit. Ik moet jullie linea recta naar de inspecteur brengen. Hoe kent u Chick? Bent u familie? Want hij heeft zeg maar duizend broers en zussen en neven en nichten.’


        ‘Hij is een vriend van een vriend. De zus van Ciccotelli is getrouwd met een rechercheur Moordzaken in Chicago.’


        ‘Die ken ik. Aardige vent. Reagan, toch?’


        ‘Klopt,’ bevestigde Clay. ‘Aidan Reagan. De broer van Aidan is ook rechercheur bij Moordzaken. Mijn voormalige partner en ik hebben een jaar of zes geleden samen met de broer aan een ontvoeringszaak in Chicago gewerkt.’ En zo had Clay Alec leren kennen. We komen niet altijd te laat. ‘Mijn oud-partner besloot in Chicago te blijven en is tamelijk dik met de plaatselijke politie.’


        De liftdeuren gingen open en Wiznewski gebaarde hen naar binnen. ‘Waarom is hij gebleven?’


        ‘Ethan trouwde,’ zei Clay. ‘Hij heeft toen ontslag bij me genomen.’


        ‘Moest hij stoppen van zijn nieuwe vrouw?’ Wiznewski hield duidelijk wel van een roddel.


        ‘Dat zou Dana nooit hebben gedaan,’ wierp Alec trouw tegen, maar hij keek tegelijkertijd zijdelings naar Clay, alsof hij zich dat toch afvroeg.


        ‘Ze heeft hem niet gedwongen.’ Clay was zeer beslist. ‘Ethan wilde zich settelen en een gezin stichten. Bovendien was zijn peetzoon naar Chicago verhuisd. Hij wilde in de buurt van die jongen blijven.’


        Er verscheen een glimlach op Alecs gezicht. Hij was die peetzoon. ‘Want die jongen is echt geweldig.’


        ‘En heel bescheiden,’ zei Clay droog.


        Terugdenken aan die dagen was een tweesnijdend zwaard. Hij was blij voor zijn oude vriend, want Ethan had zijn wens duidelijk waargemaakt. Dana was pas bevallen van hun derde kind. Met hun eigen kinderen en al die pleegkinderen die daar rondrenden, was hun huis tamelijk opwindend. En behoorlijk gelukkig.


        Maar Clay was ook jaloers op zijn oude vriend, want wanneer hij dacht aan Ethans gelukkige huiselijke omstandigheden, dan wilde hij dat ook voor zichzelf en moest hij weer aan Stevie denken, zoals hij op dergelijke momenten altijd deed.


        De liftdeuren gingen open. ‘Het kantoor van Chick is daar,’ wees Wiznewski.


        Er stond een man tegen de deurpost van een kantoor geleund die hen nauwlettend opnam toen ze dichterbij kwamen. Hij was lang en slank en zijn zwarte haar was aan de slapen grijs geworden.


        Dat moet Vito Ciccotelli zijn, dacht Clay. Alec bleef naast Clay lopen, maar zijn houding veranderde toen ze voor Ciccotelli stonden. De jongen stond kaarsrecht en hield zijn schouders net voldoende naar achteren om krachtig over te komen zonder uitdagend te zijn.


        Hij beschermt me, besefte Clay. Hij voelde zich geroerd.


        ‘Inspecteur Ciccotelli?’ vroeg Clay en de man knikte.


        ‘U bent Maynard.’ Hij stak zijn hand uit en Clay schudde die. ‘Ik heb verhalen gehoord. Ik wou dat we elkaar niet onder deze omstandigheden hoefden te ontmoeten.’


        ‘Dank u.’ Clay wees op Alec. ‘Alec Vaughn, uit Chicago.’


        Ciccotelli’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Echt waar? Ik heb ook verhalen over jou gehoord, maar daarin ben je altijd twaalf jaar.’


        ‘Mijn twaalfde was een nogal bewogen jaar,’ zei Alec luchtig. ‘Sindsdien leid ik een tamelijk rustig leventje.’


        Ciccotelli schudde Alec de hand. ‘Ik denk dat die rustige periode van je nu ten einde is, jongen.’ Hij maakte een uitnodigend gebaar. ‘Kom binnen en pak een stoel.’


        Ciccoletti’s kantoor was keurig opgeruimd, er lag geen stukje papier op zijn bureau en alle boeken stonden netjes op de boekenplanken. Het had kaal kunnen zijn, ware het niet dat er peutertekeningen op zijn deur waren geplakt. In de rechterbenedenhoek van elke tekening had een volwassene ‘Anna’ geschreven.


        En er stond uiteraard een foto op zijn bureau – van een blondine met een stralende glimlach. Ze zat op een motorfiets en hield haar helm onder haar arm geklemd.


        ‘Uw vrouw?’ vroeg Clay.


        ‘Dat is me geraden,’ gniffelde Ciccotelli. ‘Als Sophie de foto van een andere vrouw op mijn bureau zou zien, dan zou ze... Nou, laten we het er maar bij houden dat ze handig is met scherpe dingen. Tel daar nog eens bij op dat ze acht maanden zwanger is en héél erg chagrijnig, dan weet je het wel.’ Hij keek op zijn horloge. ‘De anderen komen zo.’


        ‘Wie zijn de anderen?’ vroeg Clay.


        ‘De rechercheurs die ik belast heb met deze zaak, plus agent Novak.’


        ‘Die ú aan de zaak heeft toegewezen? U bent van Moordzaken.’


        ‘Dat staat in ieder geval op mijn penning.’


        O, nee. Clay werd overvallen door een angstig voorgevoel. ‘Maar bij Pamela MacGregor gaat het om ontvoering. Hebben jullie haar gevonden?’ Laten we alsjeblieft niet te laat zijn.


        ‘Nee, we hebben haar nog niet gevonden. Maar we hebben vanmiddag het verband kunnen leggen tussen haar verdwijning en een moord die gistermiddag is gepleegd.’


        Clay deed zijn ogen dicht. ‘Wie?’


        ‘Elmarie Stodart, een jonge au pair uit Zuid-Afrika. Ze was met twee aan haar toevertrouwde kinderen, een peuter en een kind van vijf, naar het winkelcentrum gegaan om de Kerstman te zien. Van wat we hebben begrepen uit de getuigenis van het oudste kind, zag Elmarie dat de peuter een stuk speelgoed op de grond had laten vallen in de parkeergarage. Ze heeft de kinderen in de auto gezet met de deuren op slot en is het gaan halen. We vermoeden dat ze heeft gezien dat Pamela gedwongen werd in een auto te stappen en heeft geprobeerd haar te helpen. Daarbij is ze neergestoken. Tegen de tijd dat ze gevonden werd, was ze al doodgebloed.’


        ‘En de kinderen?’ vroeg Clay, bang voor wat hij te horen zou krijgen.


        ‘De peuter was in slaap gevallen, maar de vijfjarige heeft alles gezien. Ze verkeert in shock.’


        ‘Bewakingscamera’s?’ vroeg Alec.


        ‘Die kunnen niet zien wat er tussen de auto’s gebeurt. De moordenaar van Elmarie heeft haar tussen twee bestelwagens neergestoken en vervolgens onder een van de auto’s geschoven. Daar staat niets van op de videobanden. We weten dat haar moordenaar er met een zwarte bestelwagen vandoor is gegaan. We hebben het kenteken nagetrokken – maar de nummerplaat was van een andere auto gestolen. We hebben een oproep laten uitgaan zodra we dat wisten, maar ik kan me zo voorstellen dat er alweer andere nummerplaten op zitten.’


        Clay wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Was het kind in staat om een beschrijving te geven van de moordenaar?’


        ‘Nee. Ze is veel te hysterisch. Mijn tekenaar gaat vanavond een poging wagen. Op dit moment hebben we helemaal niets. Daarom willen mijn rechercheurs graag met jullie praten. Het verband tussen Kimberly MacGregor en die Doug is de eerste echte aanwijzing die we hebben.’


        ‘U moet contact zoeken met FBI-agent Carter in Baltimore. Ik heb zijn nummer.’


        ‘Ik heb hem al gesproken. En hij was al op de hoogte van die zwarte bestelwagen. We houden vanavond om kwart over acht een telefonische vergadering met hem erbij. Voor die tijd zou ik graag alle informatie horen die uw detectives boven water hebben gehaald.’


        ‘Ik wil aanwezig zijn bij die vergadering,’ zei Clay brutaal.


        Ciccotelli keek hem aan. ‘En als ik weiger?’


        ‘Dan vertel ik jullie nog steeds alles wat ik weet. Ik wil dat die Doug wordt tegengehouden.’


        Ciccotelli deed er enkele seconden het zwijgen toe. Toen trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe zou u het vinden om op te treden als onbetaald adviseur?’


        Het was een uitnodiging en veel meer dan Clay had verwacht. ‘Niet verkeerd. Bedankt.’


        Er werd op de deur geklopt en Wiznewski stak zijn hoofd naar binnen. ‘Maynard, er is telefoon voor u. Uw partner probeert u al een halfuur op uw mobiel te pakken te krijgen.’


        Clay nam met kloppend hart de telefoonhoorn aan die Ciccotelli hem aanreikte terwijl hij tegelijkertijd op zijn mobieltje keek. ‘Geen bereik hier,’ verontschuldigde hij zich tegen Paige. ‘Ik probeerde je niet te ontlopen.’


        ‘Clay, het was niet Ford daar in die kelder. We weten nog niet wie het wel was, maar het bloed kwam niet overeen met de bloedgroep van Ford. We zijn nog niet te laat.’ Ze ontnuchterde plotseling. ‘Nóg niet.’


        Hij werd duizelig van opluchting. Dank u.’ Heb je al iets van Stevie’s ouders gehoord?’


        Haar stem klonk verdrietig. ‘Geen verandering.’


        Clay schraapte zijn keel. ‘Hoe zit het met Tuzak? Heeft de patholoog al iets gezegd?’


        ‘Hij zou bij Josephs vergadering van kwart over acht zijn. Hij zegt dat hij dan de uitslag van de bloedanalyse zou moeten hebben.’


        ‘Zeg tegen Carter dat Kims vader dierenarts is. Vraag de lijkschouwer of de drugs die hij in Tuzaks bloed vindt, aangetroffen zouden kunnen worden in de voorraadkast van een dierenarts. MacGregor behandelt paarden. Dergelijke middelen zijn waarschijnlijk sterker en misschien kon Kim erbij.’


        ‘Goed gedaan, Clay,’ zei Paige. ‘Ik geef het door. Luister, je hebt er niet naar gevraagd, maar Daphne had je willen bellen. Dat ging niet, omdat ze naar haar kantoor moest om dossiers te raadplegen om te zien of ze Doug ooit heeft aangeklaagd. Ze drong erop aan dat ik het zou blijven proberen tot ik je te pakken had.’


        Hij werd een beetje warm vanbinnen. ‘Dank je. Ik had het willen vragen, maar ik durfde niet. Zeg tegen haar... zeg tegen haar dat we niet zullen rusten tot we weten waar hij is. Ik spreek je later nog.’ Clay gaf de hoorn terug aan Ciccotelli. ‘We hebben even uitstel. Dat was niet het bloed van Ford Elkhart daar in die kelder.’


        ‘Godzijdank.’ Alec slaakte een zucht. ‘Van wie dan wel?’


        ‘Dat is een goede vraag, knul.’


        ‘Goed opgemerkt dat MacGregor dierenarts is,’ zei Ciccotelli. ‘Wie is Tuzak?’ Clay wilde antwoord geven, maar Ciccotelli stak zijn hand op. ‘Wacht even. Eerst dit tekenen.’ Hij haalde een vel papier uit de printer en schoof het over tafel.


        Clay moest lachen. ‘Mijn contract waarin staat dat ik “onbetaald adviseur” ben. Wat formeel.’


        ‘Ik heb door schade en schande geleerd alles zwart op wit te zetten, meneer Maynard. Mijn eerste consulent was Sophie hier.’ Ciccotelli wees met pretlichtjes in zijn ogen naar haar foto. ‘Ik had geen overeenkomst met haar zwart op wit staan en het resultaat is dat ik met haar ben getrouwd.’


        Clay glimlachte terwijl hij zijn handtekening zette. Toen haalde hij diep adem en werd weer ernstig. ‘Tuzak is Isaac Zacharias. Dit is wat er tot dusver is gebeurd.’


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 20.15 uur


  Joseph ging na de bespreking met Bo Lamar en de korpsleiding naar de ruimte waar zijn ploeg zat te wachten op de telefonische vergadering met de politie in Philadelphia.


        ‘Is iedereen zover?’ vroeg hij terwijl hij aan het hoofd van de tafel ging zitten. Hij keek even snel de tafel rond. Grayson en JD waren er, net als Kate en Hector. Brodie vertegenwoordigde de TR en Quartermaine had een sms gestuurd dat hij later zou komen.


        Daphne zat aan het eind van de tafel en maakte een beheerste indruk. Tot ze hem aankeek en hij de spanning in haar ogen kon zien. Hij wou dat hij dat allemaal kon wegnemen. Hij wou dat ze gewoon twee mensen waren die alle tijd van de wereld hadden om de aantrekkingskracht die godzijdank wederzijds bleek verder uit te diepen. Maar ze waren geen gewone mensen.


        Haar zoon werd nog steeds vermist. En ik zal niet rusten tot hij is gevonden.


        De onderlinge gesprekken verstomden toen Joseph het nummer van de politie in Philadelphia belde en het gesprek op de luidspreker zette. Toen de telefoon overging hield iedereen zijn mond.


        ‘Ciccotelli hier.’ De man had een prettige stem. ‘Agent Carter?’


        ‘Ja,’ antwoordde Joseph. ‘Ik zal zeggen wie hier allemaal aanwezig zijn, daarna kunt u uw ploeg voorstellen.’ Hij stelde zijn team voor, waarbij hij naam, rang en functie vermeldde. ‘Onze patholoog-anatoom zal zich zo bij ons voegen. U heeft daar een van de onzen. Is speciaal agent Novak bij u?’


        ‘Ja,’ bevestigde Ciccotelli. ‘Ik heb hier ook privédetective Clay Maynard, die optreedt als buitengewoon adviseur.’


        ‘We zijn blij met alle hulp die we kunnen krijgen.’ Joseph was verrast door Clay’s betrokkenheid, tot hij zich herinnerde dat de detective via vrienden en familie een connectie had met Ciccotelli.


        Joseph wist alles af van adviezen van familie. Grayson betrok hem af en toe bij zaken en beiden zochten het advies van hun jongere zus Zoe. Ze was politiepsycholoog en haar kijk op zaken had Joseph in de loop der jaren verschillende keren geholpen inzicht te krijgen in verdachten – en ze te vangen. Hij herinnerde zichzelf eraan dat hij haar later moest bellen over Doug. Want we hebben alle hulp nodig die we kunnen krijgen.


        ‘We zijn graag bereid te helpen op wat voor manier ook,’ zei Ciccotelli. ‘Behalvejullie twee mensen heb ik hier rechercheur Wiznewski, Yelton van IT en McFain van de TR.’


        De deur ging open en Quartermaine glipte naar binnen. Hij ging naast Daphne zitten. ‘We hebben zojuist gezelschap gekregen van dokter Neil Quartermaine,’ verklaarde Joseph, ‘onze nieuwe patholoog. Ik heb mijn team op de hoogte gebracht van de moord op de au pair, Elmarie Stodart. Is jullie politietekenaar al iets opgeschoten met de vijfjarige getuige?’


        ‘Nog niet,’ antwoordde Ciccotelli. ‘Maar als iemand het uit haar kan trekken, dan is hij het.’


        ‘Hij weet toch hoe hij dat op de juiste manier moet doen, hoop ik?’ vroeg Daphne. ‘Als je het te hard probeert, raak je soms verder van huis. Dan maak je het kind kapot.’ Dat wist ze uit persoonlijke ervaring.


        ‘Dat weet hij. Hij is heel goed met kinderen. Ik zou hem mijn eigen dochter toevertrouwen.’


        ‘Ik hoop dat hij succes heeft,’ zei Joseph met een geërgerde blik. ‘We hoopten dat we Dougs gezicht op de band hadden staan bij een plaatselijke drogisterij, maar hun systeem neemt na twee weken op over oude banden. We waren net een dag te laat. We hebben een tekenaar naar een van de getuigen gestuurd. We zullen de tekeningen vergelijken, maar een foto zou leuk zijn geweest.’


        ‘Hoe zit het met het huis waar u het over had?’ vroeg Ciccotelli. ‘Zijn er vingerafdrukken aangetroffen?’


        ‘Duizenden,’ bevestigde Joseph. ‘Maar nog niet één die in een van onze databases voorkomt. De afdeling Dactyloscopie is nog steeds bezig. Hoe zit het met de bewakingsvideo’s van het winkelcentrum? Kans op afbeeldingen van zijn gezicht?’


        ‘Nee. Pamela liep met een man door de parkeergarage. De man was ongeveer 1 meter 75 en een kilo of 85, maar zijn gezicht was onzichtbaar door een capuchon. Ze liepen tussen twee auto’s op het moment dat de au pair uit haar busje stapte. Noch Elmarie, noch Pamela is daarna nog op de tapes te zien. Er reed een zwarte bestelwagen weg, die zo te zien bestuurd werd door een vrouw.’


        ‘Maar dat was in werkelijkheid onze capuchonman met een pruik op,’ verklaarde Novak. ‘Ik heb de banden bekeken. Die man is slank genoeg om voor een vrouw te kunnen doorgaan.’


        ‘Hoe is Pamela bij het winkelcentrum gekomen?’ vroeg JD. ‘Was ze met iemand?’


        ‘Pamela had tegen haar ouders gezegd dat ze naar het huis van een vriendin ging,’ zei Wiznewski. ‘We hebben de gegevens van haar telefoon opgevraagd en ze heeft een sms gekregen die afkomstig was van nummer 443-555-2320. Prepaid.’


        ‘Meneer Maynard heeft ons verteld over het telefoontje dat Kimberly tijdens het verjaardagsfeestje van Laurel Gargano heeft gepleegd,’ vulde Ciccotelli aan. ‘We hebben Kimberly’s oude telefoongegevens opgevraagd.’


        ‘Die hebben wij,’ mengde JD zich in het gesprek terwijl hij in zijn papieren bladerde. ‘Die hebben we opgevraagd toen we ontdekten dat Kimberly ooit gearresteerd was. En... ja. Dat 2320-nummer is hetzelfde dat Kimberly die avond van dat verjaardagsfeestje heeft gebeld.’


        ‘Dus we zijn nu een stapje dichter bij Doug,’ zei Joseph. ‘Die prepaid telefoons zijn wel te achterhalen, maar we moeten hem verleiden tot nog een paar gesprekken, zodat we een driehoeksmeting kunnen doen.’


        ‘Hoe zit het met Richard Odum?’ vroeg Hector. ‘Hij is de plaatsvervanger van Bill Millhouse. Odum kan Doug misschien verleiden om een paar keer te bellen.’


        Joseph schudde zijn hoofd. ‘Die is dood. Een SWAT-team heeft hem in een van de huizen gevonden die hij had gekocht met het geld uit Reggie’s fonds. Zijn keel was doorgesneden. Bij zijn vrouw ook.’


        ‘Het team dat ik naar dat huis heb gestuurd, heeft het bloed geanalyseerd,’ zei Brodie. ‘Het bloed van Odum komt overeen met het bloed op het horloge van Ford dat we in de kelder hebben gevonden. We zullen dus helaas iemand anders moeten zien te vinden die Doug voldoende vertrouwt om hem met zijn mobieltje te bellen.’


        ‘Misschien dat we hem op een andere manier kunnen opsporen,’ zei Ciccotelli. ‘Yelton van IT probeert via de webcam die hij bij Gargano had verstopt de server te vinden waarop de beelden zijn gedownload.’


        ‘Hoelang gaat dat duren?’ vroeg Joseph.


        ‘Hangt ervan af hoe slim hij is,’ verklaarde Yelton. ‘Een uur, of een dag, of nooit. De webcam was niet meer verbonden met de server. De batterij was leeg. Zodra hij het weer doet, weten we of hij nog steeds uitzendt. We zullen het u meteen laten weten.’


        ‘Mooi,’ zei Joseph. ‘Verder nog iets aan uw kant, inspecteur?’


        ‘We dachten dat MacGregor ons zonder huiszoekingsbevel zijn voorraadkast zou laten doorzoeken, aangezien allebei zijn dochters worden vermist. Maar zijn advocaat was er toen wij aankwamen en adviseerde de vader dat niet toe te staan.’ Ciccotelli klonk buitengewoon geïrriteerd. ‘Hij wees de vader erop dat als Kim narcotica van hem had gestolen ze kon worden beschuldigd van medeplichtigheid aan de dood van agent Zacharias. Dus hebben we een aanvraag ingediend om de apotheek van dokter MacGregor te mogen doorzoeken.’


        ‘Dokter Quartermaine?’ vroeg Joseph. ‘Heeft u mijn boodschap gekregen over het feit dat de vader van een van de ontvoerden dierenarts is?’


        ‘Jazeker,’ antwoordde Quartermaine. ‘Ik was verlaat omdat ik zat te wachten op de uitkomst van de bloedanalyse van agent Zacharias. In het kort komt het erop neer dat jullie geen enkel probleem zouden moeten hebben om de handtekening van een rechter te krijgen. Het slachtoffer had hoge doses fentanyl en ketamine in zijn bloed en beide middelen vind je bij een dierenarts – en zeker bij een dierenarts die grote dieren behandelt. Ik zal met alle plezier een kopie van het rapport naar uw bureau faxen, inspecteur Ciccotelli.’


        ‘Uitstekend.’ Ciccotelli klonk tevreden. ‘Dank u.’


        ‘Wat was de doodsoorzaak bij agent Zacharias?’ vroeg Joseph.


        ‘De officiële oorzaak was verstikking,’ antwoordde Quartermaine.


        ‘Wát?’ Clay klonk verbijsterd. ‘Is hij gewurgd?’


        ‘Ja, maar chemisch, niet fysiek. Zoals ik al vertelde is hem een cocktail van fentanyl en ketamine toegediend nadat hij met een taser was bewerkt. De schok van de taser schakelt iemand hooguit dertig seconden uit. Fentanyl is een snelwerkend verdovend middel – het werkt binnen dertig seconden, maar de werking houdt niet lang aan. De ketamine begint te werken voor de fentanyl uitgewerkt is en blijft een halfuur tot anderhalf uur actief, afhankelijk van de dosering. Hij is twee keer met een taser beschoten, toen is de fentanyl in een ader ingespoten. De ketamine is intramusculair toegediend.’ Dat laatste zei hij met gefronst voorhoofd.


        ‘Hoe kan hij dan verstikt zijn?’ vroeg Clay door de luidspreker.


        ‘Verkramping van het strottenhoofd. Dat is een bijverschijnsel van ketamine. De stembanden trekken samen en sluiten de luchtweg af. Dat is in operatiekamers voorgekomen in gevallen waarbij ketamine werd gebruikt als narcosemiddel, maar niet vaak. Omdat de patiënt in de operatiekamer in de gaten wordt gehouden, wordt dan zijn hoofd in een andere houding gelegd, waardoor de luchtweg weer wordt geopend. Maar dit slachtoffer is niet in een andere positie gelegd, omdat hij niet in de gaten werd gehouden. In meer dan twee derde van de gevallen wordt ketamine intramusculair toegediend, zoals bij dit slachtoffer is gebeurd. Het was een samenloop van omstandigheden, alles wat fout kon gaan is ook fout gegaan. Het slachtoffer moet binnen zeven tot tien minuten zijn overleden.’ Quartermaine zweeg en keek naar Daphne. ‘Mevrouw? Gaat het?’


        Daphne was zo wit als een doek en voor de tweede keer die dag kon Joseph zich wel voor de kop slaan. Je laat haar daar gewoon zitten luisteren naar wat er met Zacharias is gebeurd terwijl ze weet dat haar zoon dezelfde drugs toegediend heeft gekregen. En wat denkt Quartermaine in vredesnaam?


        Helemaal niets, besefte Joseph. Quartermaine was pas binnengekomen nadat iedereen was voorgesteld. Hij had geen idee dat hij het tegen de moeder van een van de ontvoerde studenten had.


        Hij deed zijn mond open om het uit te leggen, toen Daphne kans zag een gespannen glimlach tevoorschijn te toveren.


        ‘Het gaat wel. U bent pas na de introducties binnengekomen en dit is een uitzonderlijke situatie. Ik ben Daphne Montgomery van het Openbaar Ministerie. Ford Elkhart is mijn zoon.’


        Quartermaines mond viel open. ‘O, god. Het spijt me.’


        ‘Het geeft niet.’ Daphne werd voor hun ogen een andere persoon. Haar stem zakte wat en werd vaster. Haar houding veranderde, haar lichaam werd meer... zen. ‘U kon het niet weten.’


        Ze was de vrouw geworden die hij negen maanden geleden bij Grayson thuis had ontmoet, koel, kalm en beheerst. Zijn Daphne was doortastend en uitnodigend. Deze vrouw... niet. Hij wierp een blik in Graysons richting en zag dat zijn broer ook zat te staren. Het was iedereen rond de tafel opgevallen, met uitzondering van Quartermaine.


        Hector Rivera krabbelde iets op een papiertje en gaf het door aan Joseph. Ze gebruikte dezelfde stem toen ze haar ex vertelde dat Ford vermist werd en ook weer toen ze het over de ontvoering van haar nicht had. Weet ze zelf wel dat ze dat doet?


        Verdomd goede vraag, dacht Joseph. Toen was het alsof er een schakelaar in zijn hoofd omging. Zou ze ook zo veranderen tijdens seks? Hij ging plotseling rechtop zitten. O, in hemelsnaam, dacht hij, ziek van zichzelf. Niet nu. Met grote inspanning bande hij het beeld uit zijn gedachten en dwong hij zich te concentreren.


        ‘Dat neemt niet weg dat het me spijt,’ zei Quartermaine tegen haar. ‘U vraagt zich nu natuurlijk af of hetzelfde Ford is aangedaan. En het antwoord is nee.’


        Haar wenkbrauwen gingen elegant omhoog. ‘Nee, zonder twijfel? Of nee, volgens u?’


        Hij aarzelde, een beetje van zijn stuk gebracht. ‘Allebei. Luister, mevrouw Montgomery–’


        ‘Ik doe niet anders,’ onderbrak ze hem.


        Quartermaine haalde diep adem. ‘Oké. In de eerste plaats heeft Ford zich verzet. We hebben zijn bloed in dat steegje aangetroffen, maar niet zoveel dat het betekent dat hij meer heeft opgelopen dan een flinke bult. Hij had zich niet kunnen verzetten als bij hem dezelfde reactie was opgetreden als bij agent Zacharias.’


        Ze knikte. ‘Dank u, dokter Quartermaine.’


        ‘Neil,’ zei hij, nog steeds in de war. ‘Alstublieft.’


        ‘Als jij me Daphne noemt,’ reageerde ze. Ze repte met geen woord over haar verandering van daarstraks, maar haar wangen werden rood en Joseph wist dat ze zich ervan bewust was.


        De luidspreker van de telefoon kraakte. ‘Neem me niet kwalijk. Clay Maynard hier. Agent Zacharias was buiten zijn diensttijd voor mij aan het werk.’


        ‘Verdomme,’ mompelde Quartermaine. Hij wekte de indruk dat hij op dat moment liever ergens anders zou zijn. ‘Het spijt me, meneer Maynard. Ik wist niet dat u het slachtoffer kende.’


        ‘Het geeft niet.’ De stem van Clay klonk vlak. ‘Ik kan het wel aan. Ik wil alleen weten of hij enige vorm van lichaamsbescherming droeg.’


        ‘Nee. Zijn penning zat aan een ketting om zijn nek, onder zijn T-shirt, maar hij droeg geen vest. Zijn holster was leeg en op of bij het lichaam zijn geen wapens aangetroffen. Het spijt me.’


        ‘Het geeft niet,’ zei Clay opnieuw. ‘Dank u dat u voor hem heeft gezorgd. Dat waarderen we zeer.’


        Joseph richtte zijn aandacht op Brodie. ‘Zijn jullie erachter hoe hij Ford en Kimberly de steeg uit heeft gekregen?’


        ‘Jazeker,’ zei Brodie. ‘Nadat mijn medewerkers een hoop van het vuilnis aan de kant hadden geveegd, ben ik teruggegaan. Er was nogal gerommeld met het afval op straat, waardoor zijn sporen waren uitgewist, maar de specialisten hebben aan het eind van de steeg op het plaveisel hydraulische olie aangetroffen. Die hebben ze ook gevonden op de rommel in het gebied waar Ford moet zijn gevallen.’


        ‘Hij heeft een kar met een hydraulisch hefsysteem gebruikt,’ vermoedde Joseph. ‘En dat is nodig aan onderhoud toe.’


        ‘We hebben hetzelfde spul gevonden in de garages van de diverse huizen van Odum,’ voegde Brodie eraan toe. ‘Ik wed dat hij de wapens ook met dat ding uitlaadde. Hij is beslist in alle drie de huizen geweest.’


        Joseph fronste zijn voorhoofd. ‘Maar hij houdt Ford in geen van die drie verborgen. JD, hebben jullie nog ander onroerend goed van de Millhouses gevonden?’


        ‘Niets. Het huis en het bedrijf die we vandaag hebben doorzocht zijn allebei gehuurd. Ik heb Hyatts secretaresse laten zoeken naar onroerend goed en de naam “Doug” in Maryland en Pennsylvania, zowel als voor- als achternaam. Dat heeft duizenden hits opgeleverd. Ik zal vanavond proberen dat aantal terug te brengen.’


        ‘Goed. Laat me weten als je hulp nodig hebt voor fysieke doorzoekingen.’ Hij bekeek zijn aantekeningen. ‘Daphne, jij bent bezig al je zaken door te spitten om te zien of je Doug ooit hebt aangeklaagd. Hoe staat het daarmee?’


        ‘Ik bewaar al mijn zaken in een database en die heb ik voor deze vergadering geraadpleegd. De eerste anderhalf jaar dat ik voor het Openbaar Ministerie werkte, was ik Graysons assistent. Als ik niet in de rechtszaal was om te assisteren, dan hield ik me voornamelijk bezig met zaken als die van Kimberly MacGregor, waar de verdachte bereid was een deal te sluiten. Ik heb dat in meer dan vijfhonderd gevallen van misdrijven en lichte misdaden gedaan. Sinds ik als openbaar aanklager optreed heb ik minder dan honderd zaken afgehandeld. Het proces van Reggie Millhouse heeft het meeste van mijn tijd opgeslokt.’


        ‘Was er een zaak bij die eruit sprong?’ vroeg Joseph.


        ‘Nog niet. Ik weet wel dat ik nooit iemand met Doug als voor- of achternaam of in de varianten die JD net noemde heb aangeklaagd, maar dat wil niet zeggen dat hij geen familie was. Er is een klein legertje klerken bezig alle zaken na te gaan die ik heb gedaan toen ik nog assistent was. Ze bekijken ook de foto’s van verdachten uit mijn zaken en halen er alle mannen tussenuit die tussen de vijfentwintig en vijfendertig zijn, bruin haar hebben en tussen de 1 meter 68 en 1 meter 78 lang zijn. Daar zouden ze in de loop van morgenochtend mee klaar moeten zijn. Ik heb aangeboden om te helpen, maar mijn aanwezigheid zou een te grote druk op de beveiliging hebben gelegd.’ Ze keek bedenkelijk. ‘Tot Doug gepakt wordt ben ik verbannen uit mijn kantoor.’


        Joseph was stiekem dolblij dat ze tot de dreiging voorbij was niet terugging naar haar kantoor of naar de rechtszaal. Maar hij wist ook dat ze daarmee een belangrijke bezigheid was kwijtgeraakt – iets om haar gedachten af te leiden van haar zoon.


        Hij wierp haar een blik van stil medeleven toe. ‘Zodra ze met foto’s op de proppen komen, zullen we die voorleggen aan de lerares in Timonium, onze ooggetuige.’ Hij wendde zich tot JD. ‘Wat ben je over Kimberly te weten gekomen?’


        ‘Van de screenshots van Fords Facebookpagina die je ons hebt gestuurd, weten we dat Kim en Ford elkaar in september op een feest hebben ontmoet en hij heeft zijn vrienden verteld dat hij met haar meer gemeen had dan hij ooit eerder met een meisje had gehad.’ JD legde een bewijsenvelop op tafel. ‘Dit heb ik op haar kamer in de studentenflat gevonden. Het is een lijst met alle dingen die Ford leuk vindt en een lijst met de dingen die ze nog over hem te weten moest komen. Hij is met de hand geschreven. Ze heeft een hoop research verricht.’


        Joseph onderdrukte de neiging om zijn gezicht te vertrekken. De lijst bekijken alleen al was pijnlijk. ‘Kimberly is een... berekenende jongedame. Zijn er nog anderen die tot dezelfde conclusie zijn gekomen?’


        ‘Niemand met wie ik heb gesproken,’ zei JD. ‘Ze was grappig, slim, lachte om hun grapjes. Bakte koekjes voor ze... Klaagde niet wanneer Ford met zijn vrienden uitging. Ze was de perfecte vriendin.’


        ‘Joseph, Deacon hier. Ik heb vanavond een tijdje met de MacGregors zitten praten. Ze wonen in een heel aardig huis en de ouders rijden in luxe auto’s. Ik vroeg me af waarom Kimberly eigenlijk is gaan stelen. De ouders zeiden dat ze twee jaar geleden een moeilijke periode doormaakten en Kims toelage moesten verminderen. Ze deden haar BMW in de opslag, zodat ze geen verzekering en parkeervergunning voor de campus hoefden te betalen. Daar was ze bepaald niet blij mee. Het schooljaar was nog maar een maand oud toen ze om een nieuwe laptop vroeg. Haar ouders zeiden tegen haar dat ze een baantje moest zoeken. Voor ze het in de gaten hadden was ze gearresteerd omdat ze een diamanten ring had gestolen.’


        ‘Dat komt overeen met wat ik in mijn dossier heb staan,’ verklaarde Daphne. ‘Ze werd betrapt toen ze de ring bij een pandjesbaas wilde ruilen voor een laptop. Ik had een schikking met haar willen treffen als ze een misdrijf bekende in plaats van een misdaad, maar ze was brutaal tegen mij en tegen haar ouders. Ze hadden een dure advocaat in de arm genomen en haar borg betaald en ze behandelde hen als vuil.’


        ‘Nou, ze hebben de BMW verkocht om de borg en de dure advocaat te betalen,’ zei Deacon. ‘En mevrouw MacGregor vertelde dat ze je tegenover iedereen die maar wilde luisteren zwartmaakte. De MacGregors hoopten dat het hele gedoe Kim een lesje zou leren. Ze waren er kapot van toen ze hoorden dat ze betrokken was bij de ontvoering van Ford. Ze bleven maar herhalen dat ik tegen je moest zeggen hoe erg ze het vinden.’


        Daphne keek alsof ze naar de juiste woorden zocht. ‘Eh, bedank ze maar voor me en zeg dat we ons best doen om hun meiden terug te vinden.’


        Joseph begreep haar aarzeling. ‘Ik denk dat het een stuk eenvoudiger wordt om hun excuses te aanvaarden wanneer Ford eenmaal thuis is.’


        Ze glimlachte hem dankbaar toe. ‘Precies.’


        Joseph liet zijn blik nog even op haar gezicht rusten en keek toen weer naar zijn aantekeningen. ‘Inspecteur Ciccotelli, kunt u ons een foto sturen van de man in de parkeergarage?’


        ‘Zeker. We zullen er een paar sturen met de capuchon en een paar met de pruik,’ beloofde Ciccotelli.


        ‘Bedankt. Ons doel is om Doug te vinden, wie hij ook mag zijn. Samengevat – JD gaat verder met het onderzoek naar onroerend goed, agent Coppola en rechercheur Rivera blijven belast met de bewaking van Daphne’s familie. De tekenaar van Ciccotelli blijft het proberen met de vijfjarige ooggetuige die Dougs gezicht heeft gezien en hun IT-afdeling gaat achter de webcam aan die Doug in Gargano’s huis heeft gebruikt. Deacon, ik zou graag willen dat je terugkomt, tenzij je vindt dat je daar nodig bent.’


        ‘Ik geloof dat ze hier de zaken aardig in de hand hebben,’ zei Deacon. ‘Ik kom vanavond nog naar huis.’


        ‘Mooi. Verder nog iets?’


        ‘Ja,’ zei JD. ‘Waar is agent Lamar?’


        ‘Die probeert samen met het ATF te achterhalen waar die wapens in Odums huis vandaan komen. Hij houdt ons zo goed mogelijk op de hoogte. Iedereen het eens met die werkwijze?’


        Hoofden knikten – en toen begonnen overal rond de tafel mobieltjes over te gaan. Er was een groeps-sms verstuurd en het bericht leidde tot gejuich en applaus. Grayson kreeg tranen in zijn ogen en hij was blij dat hij niet de enige was. Joseph probeerde ook zijn tranen weg te slikken en JD deed niet eens zijn best om de zijne te verbergen.


        Joseph boog zich voorover naar de luidspreker. ‘Hé, Maynard. Heb jij dat bericht ook gekregen?’


        ‘Ja.’ Clay schraapte zijn keel. ‘Stevie is bijgekomen. Ik kom zo snel mogelijk naar huis.’


        Joseph keek over de tafel naar Daphne, die haar ogen dicht had terwijl haar lippen geluidloos bewogen. Aan het bidden, vermoedde hij. Dankzeggen of smeken om eenzelfde genade.


        Of allebei.


        ‘Met die mededeling sluit ik de vergadering.’


  Marston, West Virginia, dinsdag 3 december, 20.30 uur


  Ford slikte moeizaam een paar stukken van het gedroogde vlees dat hij uit de blokhut had meegenomen weg en nam een paar happen sneeuw. Voor zijn lippen de smerige handschoenen van de oude baas raakten, gooide hij de rest weg. Hij zou in ieder geval niet uitdrogen.


        Hij zou eerder doodvriezen. Er waren geen sterren te zien, alleen maar een dikke deken van neerdwarrelende sneeuw. Er was nergens een lichtje te bekennen. Dit was de donkerste nacht die hij ooit had meegemaakt.


        Ford kromde zijn rug tegen de wind. De ene voet voor de andere. Hij moest blijven lopen, anders zou het zijn dood worden. Voor het eerst in zijn leven dacht hij aan de mogelijkheid dat dat inderdaad zou gebeuren.


        Ik wil niet dood. Dus loop. Beweeg je benen. De ene voet voor de andere.


  [image: ]
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  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 21.15 uur


  



  ‘Naar huis of naar het ziekenhuis om Stevie te bezoeken?’ vroeg Joseph aan Daphne toen ze in de Escalade was gestapt en haar gordel had omgedaan.


        ‘Naar huis,’ besliste Daphne. ‘Stevie heeft haar rust nodig.’


        ‘Dat geldt ook voor jou.’ Joseph zwaaide naar de auto achter hen. Rivera en Coppola namen hun plaats in achter Josephs auto om hen naar huis te escorteren. ‘Ouders van vermiste kinderen vergeten vaak voor zichzelf te zorgen. Het is alsof ze denken dat ze verraad plegen aan hun kind als ze het even wat rustiger aan doen.’


        Daphne draaide zich om in haar stoel om naar hem te kunnen kijken. Hier, in de stilte van de auto, kon ze eindelijk nadenken. Maar ze wilde helemaal niet nadenken. Dus praatte ze. ‘Deed jij het rustiger aan toen je vrouw vermist werd?’


        Hij keek even in haar richting met een blik vol verrassing. Toen haalde hij zijn schouders op en richtte zijn aandacht weer op de weg, die glad was van de verse, nog steeds neerdwarrelende sneeuw. ‘Nee.’


        ‘Wil je me over haar vertellen?’


        Hij slaakte een diepe zucht. ‘Daphne, ik denk niet–’


        ‘Het spijt me. Het is alleen zo koud en het sneeuwt en mijn zoon is daar ergens. En als ik nu aan iets anders kan denken, dan word ik misschien niet gek. Maar ik zal niet meer naar haar vragen. Het is niet mijn bedoeling je te kwetsen. Heb je hobby’s? Hou je van sport? Ik weet niet veel van sport, vrees ik.’ En nu zit ik gewoon te zwetsen.


        ‘Je kwetst me niet door naar haar te vragen, ik dacht alleen dat vrouwen niet geïnteresseerd waren in de tragische liefdes in het leven van een man.’ Het klonk dramatisch en vol zelfspot.


        Daphne moest niet lachen. ‘Je hield van haar. Ze was een deel van je leven, al was het maar kort. Ik hoef de details van haar ontvoering niet te weten. Ik denk dat ik alleen maar wil weten waarom je voor haar... bent gevallen.’


        Opnieuw een zijdelingse blik in haar richting. ‘Jij bent niet gevallen voor Fords vader.’


        ‘Nee. Ik was vijftien, en bij mijn sollicitatie had ik gelogen dat ik achttien was zodat ik in de bediening kon werken om geld te verdienen voor de universiteit. Travis was een stuk ouder en een man van de wereld. Hij was advocaat in de grote stad en dat wilde ik ook wanhopig graag.’


        ‘Wat, advocaat worden of in de stad wonen?’


        ‘Allebei. Ik knoopte een praatje met hem aan omdat ik hem allerlei vragen wilde stellen over hoe het was om advocaat te zijn. Hij dacht dat ik mezelf aanbood. Je weet wel.’


        Hij kreeg een verbeten trek om zijn mond. ‘Dat kan ik wel raden.’


        ‘Voor ik het wist, zat mijn dienst erop en waren er wijn en rozen in zijn hotelkamer in het Greenbrier.’


        Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Het vijfsterrengolfoord? Werkte je daar?’


        ‘Nee, zoveel mazzel had ik niet, maar ik haalde toch meer fooi binnen in een restaurant daar in de buurt dan ik bij welk ander restaurant in de stad zou hebben gekregen. Ik dacht dat ik wist hoe rijkelui leefden door mijn klanten gade te slaan. Ik had geen idee.’


        ‘Je moet volledig zijn overdonderd,’ zei hij zacht.


        ‘Het was meer dan dit eenvoudige plattelandsmeisje ooit had kunnen dromen. Ik stond met open mond te kijken. Toen werd ik dronken. Tegen de tijd dat ik besefte wat er aan de hand was, was het allemaal al achter de rug.’


        Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘En toen?’


        ‘Toen werd ik wakker. Travis was allang weg. Het hoofd van zijn beveiliging, Hal, stond klaar om me naar huis te brengen. Ik had een enorme kater. Ik had nog nooit eerder champagne gedronken. Ik had een helebóél dingen nog nooit gedaan. Een maand later zat ik nog steeds op mijn knieën voor de pot. Elke ochtend.’


        ‘Het was je eerste keer.’


        ‘Joseph, als je je kaken nog harder op elkaar klemt, dan breken je kiezen nog,’ zei ze droog. ‘Het is lang geleden.’


        Hij deed een zichtbare poging zich te ontspannen. ‘Dus toen kreeg je Ford.’


        ‘Dat klopt. Ik had gedacht dat het Greenbrier de mooiste plek op aarde was, maar ik kreeg pas echt een schok toen ik Travis opzocht om hem de blijde boodschap te verkondigen. Ik was werkelijk met stomheid geslagen. Ik stond op het punt om zonder aan te bellen weer weg te gaan toen de voordeur openging en Hal naar buiten kwam. Ik probeerde me te verstoppen, maar hij zag me en wist nog wie ik was. Ik denk dat hij toen hij me daar bleek en bang zag staan, aan één blik genoeg had om te weten hoe de vork in de steel zat. Daar hoef je niet voor gestudeerd te hebben, zoals men dan zegt.’


        ‘Wat deed hij toen?’


        ‘Hij nam me mee naar de keuken en gaf me melk en koekjes. En toen bracht hij me naar Nadine – dat is de moeder van Travis. Over bang gesproken...Ze was net een combinatie van de stiefmoeder van Assepoester en de koningin van Engeland.’ Daphne fronste haar voorhoofd terwijl ze aan die ontmoeting terugdacht. ‘Ze wierp één blik op me en werd bijna net zo bleek als ik. Terwijl ik in de keuken zat, had Hal haar verteld wie ik was en dat ik met Travis in het Greenbrier was geweest. Ze pakte mijn kin en draaide mijn gezicht in het licht. Toen vroeg ze: “Hoe heet je, kind?” Ik zei dat ik Daphne Elizabeth heette. “Elizabeth is wel een geschikte naam.” Ik denk dat ik daar kwaad om werd, want ik maakte me los en riep: “Geschikt voor wat?” Ze zei: “Geschikt voor de moeder van mijn kleinkind.”’


        ‘Dus zij wilde de baby?’


        ‘O ja. Het bleek dat de toenmalige vrouw van Travis onvruchtbaar was.’


        ‘Zijn toenmalige vrouw?’


        ‘Ik was echtgenote nummer drie. En te jong en te stom om beter te weten. Niet dat ik dan op dat moment een andere keuze gemaakt zou hebben. Ik bedoel, ik was zwanger en vijftien jaar oud en armer dan een kerkrat. De Elkharts konden mijn kind het leven geven dat ik het niet kon bieden. En ik wist in het begin niet dat hij getrouwd was.’


        ‘Is Travis toen zonder meer gescheiden van zijn toenmalige vrouw? Gewoon, zomaar?’


        ‘Daar komt het op neer. Ik geloof niet dat het Travis veel kon schelen met wie hij getrouwd was. Het kostte een paar maanden om van echtgenote nummer twee te scheiden. Nadine gebruikte die tijd goed. Ze haalde me naar hun huis in D.C. Ze wilde niet dat men in haar kringen op de hoogte was van mijn bestaan tot ik wat beschaafder was.’


        ‘En niet zo zwanger.’


        ‘Precies. Ik bleef in dat huis tot een tijdje nadat Ford geboren was.’


        ‘Wat vond je moeder daar allemaal van?’


        ‘Die werd gewoon overdonderd door Nadine. Die eerste keer, de dag dat ik zwanger bij hen op de stoep stond, liet Nadine haar limousine voorrijden en zei dat ze met me naar mijn moeder ging. Ik moest ten overstaan van Nadine aan mijn moeder vertellen dat ik zwanger was. Arme mama. Ze was er kapot van. Nadine maakte mijn moeder duidelijk dat ik bij de Elkharts introk en dat ik mijn spullen kwam halen. Alsof we haar eigendom waren.’


        ‘Wat deed je moeder toen?’


        ‘Ze weigerde. Toen somde Nadine alle dingen op die de Elkharts voor de baby en voor mij konden doen – voornamelijk een opleiding en financiële zekerheid. Mijn moeder gaf uiteindelijk toe, maar alleen op voorwaarde dat Nadine haar beloften zwart op wit zou zetten en dat mama’s advocaat ernaar mocht kijken. Ik was geschokt – ik wist niet eens dat mijn moeder een advocaat had. Ik ben er later achtergekomen dat ze die ook niet had, dat ze toen ijskoud zat te bluffen. Maar door een contract te eisen verdiende ze wel het respect van Nadine. Mama’s vooruitziende blik betekende dat ik naar de universiteit kon en kon afstuderen toen Ford nog klein was. Ze zorgde er ook voor dat Travis niet zomaar van me kon scheiden toen de baby was geboren – het huwelijk kon alleen worden ontbonden wanneer ik daarmee instemde of als bewezen kon worden dat ik ontrouw was geweest.’


        ‘Wat was Travis’ reactie toen hij erachter kwam dat je pas vijftien was?’


        ‘Travis zwoer dat hij dacht dat ik achttien was en daar was hij ongetwijfeld eerlijk over. Ik had gelogen om aan een baan te komen in een restaurant waar alcohol werd geschonken. Meer fooi.’


        ‘Nee, stel je voor dat hij oneerlijk zou zijn,’ zei hij droog. ‘Mocht je wel trouwen voor de wet?’


        ‘Het was in Maryland legaal in het geval dat je zwanger was en toestemming had van je ouders.’


        ‘Dat moet allemaal nogal een verandering voor je hebben betekend.’


        ‘In het begin was het heel moeilijk. Ik miste mijn moeder, ik was wekenlang ’s morgens misselijk en Nadine was een slavendrijver. Ik had een lerares en al die hoe-word-ik-een-Elkhart-lessen. Hoe ik moest staan, eten, zitten, me kleden. Ik was een echte Eliza Doolittle. Maar Nadine had op haar manier het beste voor met Ford en, in ieder geval in het begin, met mij.’


        ‘Ik moet zeggen dat het me verrast dat Travis’ moeder hiermee ingestemd heeft. Ik ken via mijn ouders een heleboel rijke mensen. Het merendeel van hen zou nog liever doodvallen dan een onbeschaafde serveerster zonder geld met hun zoon te laten trouwen, laat staan zo’n huwelijk afdwingen.’


        ‘Dat heb ik me ook altijd afgevraagd. Ik heb het Nadine verschillende keren gevraagd. Ze beweerde altijd dat ik “aan haar eisen voldeed”. Ik bleef neuzen en op een dag liet een van de dienstmeisjes me een foto zien van Nadine’s dochter, die was omgekomen bij een bootongeluk toen ze een jaar of vijftien was. De gelijkenis was groot. Ik denk dat Nadine me wilde omdat ik op haar dochter leek.’


        Joseph kromp ineen. ‘Dat moet Travis ook hebben geweten. Dat hij om te beginnen met je naar bed is gegaan... Sorry, maar dat is gewoon... Nou, ik heb drie zussen en ik kan me daar niks bij voorstellen.’


        ‘Daar heb ik me ook een tijdje zorgen om gemaakt, tot ik besefte dat de eisen van Travis veel minder specifiek waren dan die van zijn moeder. Ik liet een keer tegen Hal vallen dat het me dwarszat dat Travis me wel had zien zitten en hij vertelde me dat de avond dat Travis me ontmoette hij al twee vrouwen op zijn kamer had gehad. Blijkbaar was dat tijdens zijn “Napolitaanse” periode. Je weet wel, blondine, brunette, roodharige. Dat gaf me eerlijk gezegd een wat prettiger gevoel.’


        ‘Wat is er uiteindelijk met Travis gebeurd?’


        ‘Ik werd oud. Ik was zevenentwintig. Ik had het moeten zien aankomen.’


        ‘Maar dat deed je niet?’


        ‘Nee. Nou ja, niet tot ik op een dag onaangekondigd zijn kantoor binnenstapte. Toen heb ik hem betrapt. En zijn secretaresse ook.’ Ze huiverde overdreven. ‘Alsof ik chloor in mijn ogen kreeg. Rijp voor de eerste hulp.’


        Hij lachte, lang en hartgrondig, en Daphne verstilde. Wanneer hij serieus, streng en geconcentreerd was, dan was Joseph onweerstaanbaar en sexy. Gevaarlijk, zelfs. Maar wanneer hij lachte... dan was hij prachtig. Zo mooi als ze altijd geweten had dat hij zou zijn.


        Hij draaide zijn hoofd om en was in één klap weer ernstig, en ze wilde zuchten omdat het ogenblik voorbij was. ‘Wat?’ vroeg hij. ‘Wat is er aan de hand?’


        ‘Ik vind het leuk wanneer je lacht,’ zei ze alleen maar. ‘Dat geeft een prettig gevoel.’


        Hij strekte zijn arm uit, legde zijn hand met de palm naar boven op de middenconsole en wachtte. Ze verstrengelde haar vingers met de zijne en vertrok bijna haar gezicht toen hij zijn hand hard en stevig sloot. Toen ze hun handen samen naar haar wang bracht en zijn huid langs de hare wreef ademde hij hoorbaar uit. Ze drukte haar lippen op zijn knokkels voor ze hun handen weer naar de console bracht. ‘Dank je,’ fluisterde ze.


        ‘Waarvoor?’ vroeg hij en zijn stem klonk ruw en hees.


        ‘Omdat je me deze akelige dag helpt doorkomen.’ Haar ogen prikten en ze knipperde haar tranen weg. Hij zei niets, maar bracht alleen net als zij had gedaan hun handen naar zijn lippen. Kuste haar knokkels. Net als zij had gedaan.


        Maar toen hij haar hand naar zijn gezicht bracht, draaide hij zijn hoofd zodat hij terwijl hij zijn ogen op de weg gericht hield, zijn neus tegen haar handpalm kon drukken alsof die een zachte deken was.


        ‘Je ruikt zo lekker,’ mompelde hij en ze dacht aan hoe ze zijn geur aan haar eigen handen had geroken en hoe dat haar gekalmeerd had.


        ‘Jij ook.’


        Hij drukte opnieuw een kus op haar handpalm en legde toen zonder haar los te laten hun handen weer op de middenconsole. Minuten verstreken terwijl zij zich samen in een zachte, warme cocon waanden.


        Maar het is koud buiten. Ford is daar ergens. De gedachte sloop door haar in slaap gesuste verdediging en ze stond op het punt weer iets te zeggen om hem te verjagen.


        Maar hij begon als eerste te praten.


        ‘Ze heette Jo Carter,’ zei hij.


        ‘Jo Carter?’ Dat bracht een glimlach tevoorschijn. ‘Echt waar?’


        Zijn mondhoeken krulden. ‘Zo hebben we elkaar ontmoet. Ze heette Joella Priscilla Carter. Ik kreeg een pakje dat geadresseerd was aan Jo Carter aan boord van de USS Theodore Roosevelt. Toen ik nog jong was noemden een heleboel mensen me Joe, dus ik dacht dat het gewoon verkeerd gespeld was. Tot ik het pakje openmaakte. Het was een verzorgingspakket van haar beste vriendin met... vrouwendingen. De koekjes waren geweldig, maar de rest...’ Het gezicht dat hij trok was komisch om te zien. ‘Make-up en panty’s en... hygiënisch spul. En nog, eh, andere dingen. Nogal onverwachte, ondeugende dingen.’


        Daphne lachte zachtjes. ‘O hemel. Ik denk dat dat nogal een... schok was.’


        Hij kuchte. ‘O zeker. Vooral toen mijn vrienden me moeilijk naar de inhoud van die doos zagen kijken. Ze hadden een hoop lol met mij belachelijk maken met die...’


        ‘Zakraket?’ suggereerde Daphne bereidwillig.


        Er klonk opnieuw een gulle lach. ‘Ik dacht meer aan een term als “persoonlijk massageapparaat”.’


        ‘Komt op hetzelfde neer. Wat heb je toen gedaan?’


        ‘Nou, ik heb de koekjes opgegeten en toen–’


        Ze lachte weer. ‘Joseph! Je hebt haar koekjes opgegeten?’


        ‘Het waren van die dunne met muntsmaak,’ zei hij, alsof dat alles verklaarde. ‘Bovendien was ze me wel wat schuldig vanwege alles wat ik had moeten verduren door dat... zakdinges. Ik heb haar opgezocht en het pakket persoonlijk afgegeven, alleen maar om haar te zien blozen. Maar ze bloosde helemaal niet. Ze zei: “Jeminee, wat zal mijn kooi schudden vannacht.”’ Hij grinnikte bij de herinnering. ‘Ze maakte me die avond en elke keer dat ik haar daarna zag aan het lachen. En... en toen wist ik dat zij de ware was.’ Zijn grijns verdween. ‘Ze was... alles.’


        Daphne’s ogen begonnen opnieuw te prikken. ‘Ze klinkt geweldig.’


        ‘Dat was ze ook. Ze was helikopterpiloot, verduiveld slim.’


        ‘Wat was jij?’


        ‘Piloot. Ik vloog een Prowler.’


        ‘Was jij gevechtsvlieger? Echt waar? Ik sta ervan te kijken dat je bij de marine bent gegaan en niet voor het familiebedrijf bent gaan werken. Je bent toch ingenieur?’


        ‘Ja. Mijn pa wilde dat ik in het bedrijf kwam, hij had er geen moment bij stilgestaan dat ik misschien iets anders zou willen. Hij had mijn toekomst al helemaal uitgestippeld, al vanaf de dag dat ik geboren was. Daar had ik van kinds af aan al een hekel aan. Dat schuurde, weet je wel. Alsof je geen enkele controle over je leven hebt.’


        ‘Dat gevoel ken ik heel goed,’ zei ze. ‘Al kwam het bij mij van de heel andere kant van het sociale spectrum. Mijn moeder maakte kamers schoon in een hotel in de stad. Zij wilde een beter leven voor mij. Daarom was ze zo overstuur toen ik zwanger bleek te zijn.’


        ‘Begrijpelijk. Mijn verzet tegen mijn vader moet in jouw ogen wel kinderachtig lijken.’


        ‘Anders,’ zei ze, en hij keek haar ongelovig aan. ‘Oké, kinderachtig.’


        ‘Het is alleen dat ik meer wilde zijn dan alleen maar Jack Carters zoon. Mijn vader is een geweldige vent, een fantastische vader. Maar... ik heb mijn hele leven in zijn schaduw geleefd.’


        ‘Jij wilde je eigen schaduw werpen.’


        Hij kneep in haar hand. ‘Dat wilde ik zo graag dat ik me heb aangemeld bij de officiersopleiding voor de marine zonder dat mijn vader er iets van wist. Of een van zijn vele relaties. Dat was een van de mooiste dagen van mijn leven.’


        ‘En je vader?’


        ‘Die voelde zich zo enorm gekwetst.’ Joseph schudde zijn hoofd. ‘Toen heb ik het uitgelegd. En omdat hij een goede vader is, heeft hij me aangehoord en toen herinnerde hij zich hoe hij alles op eigen houtje voor elkaar had gebokst. Sindsdien schept hij over me op tegen iedereen die maar wil luisteren.’


        ‘Hij is zo trots op je.’ Daphne zag zijn borst uitzetten. ‘En daar is alle reden toe.’


        ‘Dank je. Dat betekent veel voor me.’


        Ze legden de rest van de weg zwijgend af. Daphne bleef zich maar afvragen hoe het zou voelen om alles voor iemand te betekenen. Voor hem.


        Toen was de onderbreking voorbij en keerde de werkelijkheid terug in de vorm van nieuwe sneeuw die uit de hemel op de voorruit neerdaalde. Laat hij het alstublieft niet koud hebben. Of pijn hebben. Of bang zijn.


  Dinsdag 3 december, 21.45 uur


  Joseph zette de auto stil tegen de stoeprand voor Daphne’s huis en wachtte tot Hector en Kate de garage vrijgaven. Ze had haar vingers nog steeds in de zijne verstrengeld en de kracht van haar greep was de enige aanwijzing dat ze niet in slaap was gevallen.


        ‘Hé,’ zei hij zacht. ‘We zijn er.’


        ‘Ik weet het, ik probeer mijn moed op het scherpst te spannen.’


        ‘Opdat we niet falen,’ maakte hij het citaat af.


        Haar ogen gingen open en ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Citeer jij Macbeth?’


        ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, ik kan dingen leren. Bovendien maakte me dat heel populair bij de meiden op school.’ Toen hij haar mondhoeken een fractie omhoog zag gaan, voelde hij zich de koning te rijk en wist hij dat hij verloren was. ‘Ik moet je iets vertellen.’ Hij liet zijn blik op hun in elkaar gestrengelde handen vallen. ‘Ik heb negen maanden geleden overplaatsing aangevraagd naar het TZG. Op maandag 11 april, om precies te zijn,’ voegde hij eraan toe.


        ‘De maandag nadat de zaak-Muñoz in kannen en kruiken was,’ mompelde ze in zichzelf.


        ‘Ik weet niet of je nu blij bent of verbaasd of dat je denkt dat ik je stalk.’


        Haar mondhoeken krulden. ‘Heel erg blij. Niet echt verbaasd, maar dat komt omdat het me vandaag al was ingefluisterd.’


        ‘Door Paige?’


        ‘Door wie anders? Tot dat moment was ik ervan overtuigd dat je me niet eens zag staan.’


        Daar moest hij om lachen, tot hij zag dat ze het meende, en hij werd abrupt weer ernstig. ‘Daphne, ik heb je al op mijn netvlies vanaf het moment dat je bij Grayson door de voordeur binnenstapte in je gifgroene minirok. Ik heb die nacht van je gedroomd. En vrijwel elke nacht daarna.’


        ‘Waarom heb je dan niet eerder iets gezegd? Je zit nu al maanden bij het TZG. Ik kan je precies vertellen hoe vaak je me bent tegengekomen en geen woord met me hebt gewisseld.’ Ze sloeg gegeneerd haar ogen ten hemel. ‘Want ik heb de keren geteld.’


        Hij liet haar hand lang genoeg los om met zijn duim langs haar lippen te gaan. ‘Je was met Maynard. Elke keer. Want ik heb ook geteld.’


        ‘Clay en ik, we zijn geen–’ Ze raakte in de war. ‘We zijn bevriend. Meer niet.’


        ‘Dat weet ik. Dat heeft hij me vandaag verteld. En ik weet dat dit beslist een vreselijk moment is om het je te zeggen, maar ik merk dat ik weer egoïstisch ben. Ik wil niet dat je gaat slapen zonder dat je het weet.’ Hij legde zijn vinger op haar lippen toen ze iets wilde zeggen. ‘Niet nu. Als ik klaar ben. Ik wil dat je...’ Hij ademde uit. ‘Ik wil dat je weet dat ik op je wacht. Als Rivera niet een paar meter verderop stond zou ik je op dit moment helemaal wezenloos zoenen.’


        Haar wangen werden prachtig rood terwijl hij haar hand losliet en zijn raampje omlaag deed. ‘Alles oké?’ vroeg hij Rivera.


        ‘Ja. Coppola en ik blijven vannacht hier. Kate bewaakt de bovenverdieping en ik beneden. De telefoonjongens slapen ook om beurten.’ Hij boog zich voorover, zodat hij naar binnen kon kijken. ‘Daphne, je hebt bezoek. Hij zit bij je moeder in de zitkamer of de salon of hoe ze die kamer met die vijftien meter hoge plafonds ook noemt.’


        ‘Ik geloof dat ze maar een meter of acht zijn. Wie is er bij haar?’


        ‘Hal Lynch.’


        De man die er al eerder was geweest. De man die het hoofd van de bewaking van haar ex was geweest. En haar lijfwacht. Josephs spieren spanden zich terwijl hij wachtte op haar reactie. Die was niet wat hij had gehoopt, want dat zou pure afkeer zijn geweest.


        ‘Arme Hal,’ mompelde ze. ‘Het moet vreselijk zijn om te moeten toekijken terwijl je altijd de leiding had. Ik kom er zo aan.’


        ‘Klinkt goed,’ zei Hector. ‘En jij, Carter, blijf je ook?’


        Verdomme, ja, wilde hij zeggen. Maar hij wist dat dat niet kon. Hij had net tegen haar gezegd dat hij haar de tijd zou geven en Hector was goed in zijn werk. ‘Nee. Ik heb thuis een paar dingen te doen. Ik kom morgenochtend terug om mevrouw Montgomery naar de stad te rijden.’ Joseph keek naar Daphne. ‘Ik neem tenminste aan dat je niet van plan bent om morgen thuis te blijven.’


        ‘Dat heb je goed gezien. Laten we nu naar binnen gaan, Hector. Hoe eerder ik met Hal praat, hoe eerder ik mijn pr-p-pakje uit kan doen.’


        Joseph slaagde erin zijn gezicht in de plooi te houden tot het raampje helemaal dicht was. ‘Pr-p-pakje?’


        ‘Ik ben moe. Ik had bijna alles verraden en “pruik” gezegd.’


        ‘Luister, ik wil niet nieuwsgierig zijn.’


        Ze keek hem ongelovig aan. ‘Jawel, dat wil je wel.’


        ‘Oké. Dat klopt. Ik moet gewoon weten dat alles in orde is met je. Ik gok erop dat het borstkanker was.’


        Haar ogen werden groot. ‘Hoe weet je dat?’


        ‘Je hebt een speerpunt gemaakt van hulp aan vrouwen met borstkanker. Ik heb heus wel opgelet tijdens al die benefietbijeenkomsten, ook al sneed dat verdomde strikje me de adem af. Een van de diensten die je wilt aanbieden is het aanmeten van pruiken, toch? En dan heb je nog dat nieuwe verblijfhuis voor alleenstaande moeders en hun familie. Ik vraag me af waarom je in vredesnaam niet vertelt dat je borstkanker hebt overleefd, maar dat hoef ik niet nu te weten. Zeg gewoon tegen me dat je genezen bent.’


        Ze beet op haar onderlip en hij voelde de aandrang om hetzelfde te doen. ‘Ik heb de periode van vijf jaar achter de rug,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik ben genezen.’


        Er ging een rilling van opluchting door hem heen. ‘Mooi. Laten we naar binnen gaan.’ Hij reed de Escalade de garage binnen en zette hem naast een dieprode Jaguar. ‘Mooi. Van jou?’


        ‘Ik rijd in een Chevy Silverado. Daar kan ik spullen mee vervoeren. De Jag is van mama.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Net als de Harley.’


        ‘Echt waar? Neemt ze je wel eens mee?’


        ‘Heeft ze wel een paar keer gedaan, maar ze rijdt zo hard. Ik doe het in mijn broek. Ze heeft een slechte invloed op Ford.’ Ze hapte naar adem toen ze besefte wat ze had gezegd.


        ‘Hij is daar ergens, Daphne. We vinden hem wel.’


        ‘Ik weet het. Het is gewoon... Ik weet het.’


        Hij liep om de auto heen naar haar kant om haar te helpen uitstappen. Toen sloeg hij zijn arm om haar heen en voelde tot zijn genoegen dat ze zich tegen hem aan nestelde. ‘Kom mee. Laten we naar binnen gaan, daar is het veilig.’


        ‘Kom je mee naar binnen? Ik dacht dat je zei dat je niet zou blijven.’


        ‘Doe ik ook niet, maar ik ga even mee om je moeder gedag te zeggen.’En om ervoor te zorgen dat Hal gauw weggaat. Hij begeleidde haar het huis in met zijn hand lichtjes op haar onderrug. Zodra hij de kamer binnenkwam werd hij getroffen door een golf van dennengeur, die de subtiele perzikgeur van Daphne volledig verdrong.


        ‘Mama?’ riep Daphne terwijl ze de grote woonkamer binnenliep en stokstijf bleef staan. ‘Wat is dat in hemelsnaam? En waar komt die vandaan?’


        ‘Dat’ was een spar van wel vierenhalve meter hoog. Daphne’s moeder zat aan de voet van de enorme boom met een doos vol kerstversiering. Een dame met een vriendelijk gezicht zat mompelend over een sliert lichtjes gebogen. Op de bank zat een man gekleed in een suède jasje en spijkerbroek.


        Hij kijkt boos naar me. Of om precies te zijn, hij zat boos te kijken naar de hand die Joseph op Daphne’s rug had gelegd. Joseph keek koeltjes terug en trok zijn wenkbrauwen een beetje op. Dat was een kinderachtige, schooljongensachtige uitdaging waar hij niet trots op was, maar hij wendde zijn blik niet af.


        Simone keek met een vastberaden blik in haar ogen naar de boom. ‘Dat is een kerstboom. Ik heb hem gekocht en hij blijft hier staan. Verder nog vragen? Hallo Joseph.’


        ‘Dag mevrouw Montgomery. Leuk u weer te zien.’


        ‘Maar...’ Daphne’s stem stierf weg terwijl ze haar blik langs de boom liet gaan.


        ‘Simone,’ mompelde Simone afwezig. ‘Noem me maar Simone.’


        ‘Maar...’ Daphne keek weer naar haar moeder. ‘Mam, we hadden afgesproken dat we een boom in de zitkamer zouden doen, een gewone boom. Deze is enorm.’


        ‘Ik weet het,’ beaamde Simone. ‘Dat was ook mijn bedoeling. Godvergeten groot.’


        ‘Je taal, Simone,’ zei de dame met de lichtjes vriendelijk. ‘Ze heeft ook een boom voor de zitkamer gekocht, Daphne.’


        ‘En een voor op de overloop.’ De man op de bank klonk vertederd.


        Daphne’s mond ging open, maar er kwam geen geluid uit. ‘Waarom?’ vroeg ze ten slotte.


        ‘Omdat,’ Simone knikte vastberaden, ‘we al die bomen gaan versieren, zodat wanneer Ford naar huis komt hij ze al vanaf de weg kan zien.’


        Daphne’s uitdrukking verzachtte. ‘O. Onze versie van “Every Light in the House Is On”.’ Ze wierp een blik over haar schouder naar Joseph. ‘Dat is een countryliedje.’


        ‘Dat heb ik wel eens gehoord,’ zei Joseph. ‘Het is een prachtige boom, Simone. En een geweldig idee.’


        ‘Dank je.’ Simones lippen trilden. Ze wendde haar gezicht af en Joseph zag hoe de dame met de lichtjes haar een zakdoekje in haar hand stopte. Een paar seconden later was Simone weer aan het werk en ze keek weer net zo vastberaden als daarvoor. Misschien nog wel meer.


        Het was niet zo moeilijk om te zien van wie Daphne haar sterke karakter had.


        Daphne wendde zich tot de man op de bank. ‘Hal, het spijt me. Ik wilde je gedag zeggen, maar toen zag ik de boom.’


        ‘Dat geeft niets.’ Hij glimlachte ontspannen. ‘Mij overkwam hetzelfde toen ik binnenstapte.’ Hij stond op, liep naar hen toe en boog zich voorover. ‘Laat haar die boom, Daphne. Dat voorkomt dat ze gek wordt,’ fluisterde hij.


        ‘Je hebt gelijk,’ fluisterde ze terug.Toen schraapte ze haar keel. ‘Hal, dit is Joseph Carter. Hij is van de FBI. Joseph, dit is Hal Lynch, een oude vriend van de familie.’


        Hal schudde hem met een waakzame blik in de ogen de hand. ‘Hebben jullie aanknopingspunten?’


        ‘Een paar.’ Joseph deed zijn best om niet kortaf te doen en was zich ervan bewust dat hij daar jammerlijk in faalde.


        ‘Maar daar kun je niet over praten,’ zei Hal. ‘Dat begrijp ik. Maar ik hoop wel dat je een paar vragen wilt beantwoorden. Nadine Elkhart en ik hebben vanavond allebei de FBI op bezoek gehad, die wil weten waar Travis is.’


        ‘Dat is omdat we op zoek zijn naar Travis,’ legde Daphne uit.


        ‘Waarom? Is er iets met Ford gebeurd waar niemand ons iets over vertelt?’


        ‘O, nee,’ zei Daphne. ‘Het spijt me dat die indruk is gewekt. De FBI wil Travis spreken om een lijst namen van hem te krijgen van mensen die hij in het verleden heeft veroordeeld of die hij heeft vertegenwoordigd. Dat is routine.’


        Joseph keek neutraal voor zich uit, maar inwendig vroeg hij zich een en ander af. Brodie had tegen hem gezegd dat het bloed in de kelder van Odum afkomstig was, maar Daphne was desondanks bang geweest dat het van dezelfde bloedgroep was als die van Travis. Daar repte ze met geen woord over en Joseph vroeg zich af of ze daar een reden voor had.


        Hal stond met gefronst voorhoofd te kijken. ‘Ik dacht dat die Millhouses verantwoordelijk waren?’


        ‘Dat zou kunnen,’ zei Daphne ernstig. ‘Maar ze beperken hun aandacht nog niet tot hen. Het meisje dat bij Ford was toen hij ontvoerd werd, was een van mijn eerste zaken. Ik heb haar een schikking aangeboden. Het kan zijn dat ze niets met Fords verdwijning te maken heeft, maar het maakte wel duidelijk dat zowel Travis als ik werk heeft waarin je vijanden maakt. We zouden stom zijn als we die mogelijkheid uitsloten. Heb jij Travis gezien?’


        ‘Nee. Ik heb hem vanmiddag aan de telefoon gesproken. Hij was erg overstuur nadat je hem had verteld wat Ford is overkomen. Maar ik heb geen idee waar hij nu uithangt.’


        ‘Hoe laat heb je hem vanmiddag aan de telefoon gehad?’ vroeg Joseph. ‘En belde hij met zijn mobieltje of via de vaste telefoon thuis?’


        ‘Het was een uur of drie, vier. En geen van beide. Ik belde hem en hij was op kantoor. Maar dat heb ik al tegen die andere FBI-agent verteld. Praten jullie niet met elkaar, of zo?’


        ‘Dat doen ze wel, Hal,’ suste Daphne, ‘maar het is een lange dag geweest. Als je me niet kwalijk neemt, ik ben uitgeput. Ik ga slapen. Als je Travis weer spreekt, zeg dan alsjeblieft tegen hem dat de politie graag zijn medewerking wil. Omwille van Ford.’


        ‘Dat zal ik doen. Omwille van Ford. En omwille van jou.’


        Daphne haakte haar arm in die van Hal en liep met hem mee naar de voordeur. ‘Ik bel je zodra ik iets hoor. Dat beloof ik.’ Ze bleef even met haar hand op de deurkruk staan en keek om zich heen alsof ze zich plotseling iets realiseerde. ‘Waar is Tasha?’


        ‘In de serre,’ zei de dame met de kerstlichtjes. ‘Toen Hal kwam, werd ze een beetje...’


        ‘Vals,’ zei Hal misnoegd.


        ‘Opgewonden,’ verbeterde de dame.


        ‘Tasha is geen valse hond, Hal. Ze is alleen maar beschermend. Je zei zelf dat je je zorgen maakte om mij zo alleen, dus heb ik een hond genomen. En ze moet wel een beetje nerveus zijn geworden met al die mensen die in en uit lopen.’ Daphne gaf Hal zijn hoed en jas, die op het tafeltje bij de deur lagen. ‘Wees voorzichtig. Het is glad.’


        Hal knikte terwijl hij Daphne onderzoekend aankeek. ‘Gaat het echt wel met je?’


        ‘Nee,’ zei ze ernstig. ‘Vanbinnen ga ik kapot. Ik ben elke minuut van deze vreselijke dag doodsbang geweest. Maar ik wil mijn zoon terug en als dat betekent dat ik het hoofd koel moet houden en niet hysterisch mag worden, dan doe ik dat.’


        ‘Zorg dan dat je wat slaap krijgt.’ Hal trok haar tegen zich aan en terwijl Daphne zich even aan hem vastklampte, leek het of ze in tranen zou uitbarsten. ‘Bel je me als ik iets kan doen?’ fluisterde hij.


        ‘Dat doe ik.’


        Hal ging eindelijk weg en Joseph liet de adem die hij had ingehouden ontsnappen. Daphne boog haar hoofd en leunde met haar voorhoofd tegen de zojuist gesloten deur, haar gezicht volkomen uitdrukkingsloos.


        ‘Daphne?’ zei hij zacht.


        ‘Gewoon... een paniekaanval. Het gaat wel.’


        Het ging helemaal niet en Joseph ging naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. Ze trilde van de inspanning die het kostte om zich te beheersen. ‘Wat kan ik voor je doen?’


        ‘Nog even hier blijven.’ Ze legde haar gezicht tegen zijn borst en ademde in, diepe teugen die langzaam maar zeker oppervlakkiger werden. Ten slotte deed ze een stap achteruit. ‘Dank je.’


        ‘Graag gedaan.’ Ze draaiden zich om en zagen dat haar moeder en de lichtjesdame naar hen stonden te staren.


        Daphne glimlachte dapper. ‘De voorstelling is voorbij, meisjes.’


        De vrouw die met de lichtjes in de weer was geweest kwam naar hem toe en stak haar hand uit. ‘Ik ben Maggie VanDorn. Ik ben óók een oude vriendin van de familie.’


        Daphne sloot haar ogen. ‘Het spijt me, Maggie. Het komt door die verrekte boom, ik zweer het.’


        Maggie gaf haar een klopje op de wang en wendde zich vervolgens weer tot Joseph. ‘Ik was vroeger Daphne’s oppas.’


        Hij keek Maggie in de ogen en zag grote bezorgdheid in haar blik. ‘Fijn u te ontmoeten, mevrouw.’


        ‘Blijf gerust zolang u wilt,’ zei ze tegen Joseph. ‘Kom mee, Simone, dan maak ik een warme grog voor ons. Dat zal ons helpen in slaap te komen.’


        De dames gingen naar de keuken en lieten Daphne en Joseph alleen achter. Joseph wreef over haar rug. ‘Kunnen we even ergens rustig praten? Ik zit met een paar vragen met betrekking tot Hal.’


        ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Deze kant op.’ Ze ging hem voor naar het solarium, waar een schnauzer van veertig kilo hen opwachtte. ‘Loop gewoon achter me aan. Ze ziet er misschien wel lief uit, maar ze is fel.’


        Geweldig, dacht hij. Nog een waakhond die me niet mag. De hond van Paige tolereerde hem maar net. Hij liep niettemin achter haar aan.


        De hond begon onmiddellijk heftig te blaffen.


        ‘Tasha,’ beval Daphne scherp. ‘Af.’ De hond ging meteen liggen en keek naar Joseph alsof hij een gigantische biefstuk was. ‘Kom nu maar. Hij is oké.’


        De hond kwam ongelooflijk genoeg op hem af, weliswaar achterdochtig, maar ze kwam.


        ‘Kom bij mij op je hurken zitten.’ Daphne en hij zakten tegelijkertijd door hun knieën. Daphne legde haar hoofd op Josephs schouder en klopte op zijn knie. ‘Het is goed, Tasha. Hij is oké.’ Toen de hond dichterbij kwam, pakte Daphne Josephs hand en stak die uit naar de hond. Binnen een paar seconden had ze even aan hem gelikt en was ze teruggegaan naar haar hoek, waar ze zich oprolde en weer ging slapen.


        Daphne kwam overeind en trok Joseph omhoog. ‘Zo. Als je nu hier moet komen terwijl ik niet thuis ben, heb je grote kans dat ze je met rust laat.’


        Ze had zijn hand niet losgelaten. Dat was heel erg goed. Hij moest zijn vraag stellen en haar dan met rust laten zodat ze kon gaan slapen. Hij wilde haar zoenen.


        Hij wilde nog zoveel dingen die hij op dit moment niet kon. ‘Ik moet gaan.’


        Ze hield zijn hand stevig vast. ‘Nog niet. Wat was je vraag?’


        Hij bracht met moeite zijn lichaam weer onder controle. ‘Waarom heb je je vriend niet verteld over het bloed in de kelder?’


        ‘Hal? Ik wilde mijn moeder en Maggie niet van streek maken. Ze hebben een bloedhekel aan Travis, maar als ze dat te horen kregen zouden ze nog banger worden dan ze al zijn.’


        ‘Dat is het? Ik dacht dat je hem misschien niet vertrouwde.’


        ‘Ik vertrouw hem zeker. Hij zou me nooit iets aandoen. Maar Joseph, hij is een vriend, meer niet.’ Ze keek hem aan. ‘Je hebt niets van hem te vrezen.’


        De behoefte aan haar trof hem als een mokerslag en voor tot hem doordrong wat hij aan het doen was, begon hij zijn handen naar haar uit te strekken. Toen deed hij een stap achteruit. ‘Ik moet gaan.’


        ‘Wacht.’


        Hij bleef staan en beheerste zich ternauwernood.


        ‘Ik heb iets tegen Hal gezegd wat niet waar was. Ik zei tegen hem dat ik elke minuut van deze afschuwelijke dag bang ben geweest. Maar er zijn een paar momenten geweest dat ik niet bang was. Dat ik geloofde dat alles goed zou komen.’


        ‘Wanneer?’ fluisterde hij.


        ‘Toen je me kuste. Dat ogenblik met jou in de vergaderzaal was het enige moment van de hele dag dat ik geen angst voelde.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik weet dat je weg moet, maar...’ Ze keek naar hem op. ‘Alsjeblieft?’


        Alle lucht verdween in een lange zucht uit zijn longen en hij toonde haar hoe groot zijn verlangen was. Haar adem stokte toen hij haar gezicht in zijn handen nam zoals hij de hele dag al had willen doen. Zoals hij al die verrekte negen maanden had willen doen.


        ‘Mijn handen trillen,’ fluisterde hij.


        ‘Waarom?’


        ‘Ik wil dit al zo heel erg lang... Ik ben bang dat ik niet kalmaan kan doen.’


        ‘Doe dat dan niet. Doe niet kalmaan. Ik wil niet meer in staat zijn om te denken.’


        God. Met een kreun liet hij zich gaan, hij nam haar mond zonder enige finesse, zonder beheersing. Alleen maar... behoefte. Pure behoefte. Hij verslond haar in één grote, gulzige omhelzing. Hij kon er niet genoeg van krijgen. Nooit genoeg. En toen beantwoordde ze zijn kus. Haar armen lagen om zijn nek en ze trok zich zelf omhoog. Dichter tegen hem aan.


        Meer. Zijn handen gleden over haar lichaam, over dat prachtige lichaam dat hij zo vaak had gadegeslagen. Zijn handen sloten zich om haar ronde billen en hij kneedde die stevig en snel. Ze ging op haar tenen staan, armen gespannen, heupen omhoog. Zoekend.


        Hij draaide hen rond, duwde haar tegen de deur en drukte zichzelf tegen haar aan. Bewoog tegen haar aan. Lekker. Ze voelde zo lekker.


        En nog steeds was het niet genoeg. Zijn behoefte werd te groot en hij scheurde zijn mond van haar los, dwong zijn heupen zich stil te houden. Maar die boodschap kwam niet aan bij zijn penis, die kloppend tegen het zachtste deel van haar bleef drukken. Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare en keek naar haar gezicht terwijl hij wachtte tot ze haar ogen zou openen. Hij moest haar in haar ogen kijken. Hij moest weten dat zij dit ook nodig had. Hij moest weten dat hij niet te ver was gegaan.


        ‘Daphne?’ Hij sprak haar naam met schorre stem uit. Ze deed haar ogen open en hij slaagde erin een kreun te onderdrukken. Het blauw zag donker van verlangen. Pulseerde van begeerte. ‘Ik wil je. Begrijp je dat?’


        Ze knikte en de ader in het kuiltje van haar hals klopte als een razende. Hij kuste haar op die plek en voelde hoe ze helemaal slap werd in zijn handen. Ze keek nog steeds naar hem. Verbazing en begeerte wervelden in het blauw. ‘Joseph.’


        ‘Binnenkort,’ fluisterde hij. ‘Binnenkort ga ik alle dingen met je doen waar ik over heb gedroomd.’ Ze slikte en beet op haar lip. Hij kuste haar op die plek, nam haar onderlip tussen zijn tanden en trok. ‘Ik heb een heleboel gedroomd, Daphne.’


        Ze ging met haar tong langs haar lip. ‘Ik ook.’


        ‘Ik moet ophouden. Anders lukt me dat niet meer.’ Hij zette haar voeten weer op de grond maar wilde haar niet laten gaan. ‘Ik moet echt ophouden. O god, wat wil ik je graag naakt.’


        Ze sloot haar ogen en deed haar mond open om adem te halen. ‘Je doet dingen met me.’


        ‘Je hebt geen idee wat ik allemaal met je ga doen.’


        ‘Gauw.’ Het kwam eruit als een zucht. ‘Alsjeblieft. O, god.’


        Hij dwong zichzelf een stap achteruit te doen, dwong zijn handen om haar te laten gaan. ‘Gauw.’ Hij maakte haar armen om zijn nek los, klemde haar handen tegen elkaar en drukte er een kus op. ‘Ik kom je morgenochtend halen. Probeer te slapen.’


        Ze knikte. ‘Ik zal het proberen. Dank j–’


        Hij legde haar met een laatste harde zoen het zwijgen op. ‘Bedank me niet. Nog niet. Niet tot ik je iets gegeven heb om dankbaar voor te zijn.’


        Met die woorden en met alle zelfbeheersing die hij in zich had, liet hij haar alleen. Toen hij achteromkeek, stond ze in de deuropening met haar vingertoppen lichtjes op haar mond en de grote zwarte hond naast zich.


  Dinsdag 3 december, 23.20 uur


  Clay tikte ongeduldig met zijn voet op de vloer. Die lift was zo verdomde langzaam.


        ‘Clay,’ zei Alec zachtjes. ‘Je kunt zo niet naar Stevie’s familie. Ze zijn al geschokt genoeg zonder dat jij daar komt binnenstormen als een dopedealer aan de speed. Je kijkt verwilderd, man.’


        Clay sloot zijn woeste ogen en liet zich tegen de liftwand vallen. De jongen had gelijk. ‘Oké. Ik ben kalm.’ Hij deed zijn ogen open. ‘Hoe ziet dit eruit?’


        ‘Zestien koppen koffie en een handjevol peppillen. Maar niet meer aan de speed. Hou vol.’


        Clay moest glimlachen. ‘Weet je, je bent toch wel nuttig, knul.’


        ‘Goh, dank je. Ik ben ontroerd.’ Maar Alec klonk geamuseerd en de blik in zijn ogen was vriendelijk. ‘Soms ben ik bij Ethan en Dana als ze een nieuw pleegkind krijgen. Die kinderen kunnen ook heel wild zijn, net gewonde dieren in een kooi, klaar om zelfs de hand die ze voedt te bijten. Ethan is dan net een rots in de branding, weet je. Hij ziet kans ze te kalmeren terwijl niemand dat lukt.’


        ‘Dus jij probeert hem na te doen?’


        ‘Zoiets. Hij is de afgelopen zes jaar zo’n beetje mijn vader geweest. Er zijn slechtere voorbeelden om te volgen wanneer je opgroeit.’


        Ja, ik bijvoorbeeld. Wat bleek ik een geweldige vader. Zijn dochter wilde hem zelfs niet zien, hoe vaak hij het ook probeerde. ‘Er zijn er niet veel die beter zijn.’ De liftdeuren gingen open, maar in plaats van naar buiten te rennen zoals hij eigenlijk wilde, keek hij de jongen ernstig aan. ‘En nu?’


        Alec bestudeerde zijn ogen. ‘Oké, je ziet er nu uit alsof je een doos Red Bull soldaat hebt gemaakt. Als je belooft dat je je gedraagt, mag je naar binnen.’


        ‘Dank je, Alec. Serieus.’


        De wangen van de jongen werden rood. ‘Daar word ik voor betaald.’


        Nee, dat was niet waar. Ze liepen de gang door naar de beveiligde deur van de ic, maar Clay drukte niet op de bel. ‘Ik probeer je niet te lozen.’


        ‘Maar?’


        ‘Maar, hoewel ik waardering heb voor de vaardigheden om wilde dieren te temmen die je van Ethan hebt geleerd, zijn het de technische vaardigheden die hij je heeft geleerd waar ik je echt voor betaal.’


        Alecs wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat heb je in gedachten?’


        ‘Dat weet ik nog niet precies. Maar ik word links en rechts om mijn oren geslagen door allerlei losse eindjes. Eén daarvan is dat ik maar moet blijven denken aan de webcam die bij Gargano in de ventilatieschacht zat. Dat was een gelegenheidsmisdaad waar Doug goed gebruik van heeft gemaakt. Ik bedoel dat Kimberly via een connectie die niets met Doug te maken had was uitgenodigd voor het feest. Ze stond niet zomaar op de stoep. Maar het werkte wel.’


        ‘En je denkt dat Doug en Kimberly het nog eens hebben geprobeerd omdat het bleek te werken?’


        Clay knikte. ‘Precies. Maar dan gepland, in plaats van erop te hopen dat er een uitnodiging zou komen voor een feestje bij een politieman thuis. Kimberly is gepakt omdat ze gestolen had van een klant van het schoonmaakbedrijf.’


        ‘Dat ze voor zo’n bedrijf werkte, bracht haar wel bij mensen binnen. Maar met een strafblad zou niemand haar aannemen.’ Alec dacht erover na. ‘Misschien werkte ze voor zichzelf. Als dat zo is, dan moeten we haar klanten zien te vinden.’


        ‘Gargano heeft een claim ingediend bij de verzekering. Ik vraag me af of er nog andere slachtoffers van Kim en Doug zijn die dat hebben gedaan.’


        ‘Gargano werd verdacht van verzekeringsfraude, maar dat viel niet te bewijzen. Misschien zijn er nog andere verzekeringsclaims die zijn afgewezen of twijfelachtig waren – van adressen waar Kimberly misschien heeft gewerkt.’ Alecs ogen begonnen te schitteren. ‘Ik zal eens zien wat ik kan vinden.’


        ‘Ik vraag je niet om ergens een computersysteem te hacken,’ waarschuwde Clay.


        ‘Zoiets zou ik nooit doen,’ beweerde Alec ernstig. ‘Tenzij het absoluut noodzakelijk is,’ voegde hij daar bijna onhoorbaar aan toe. ‘Hé, je bent nu op het niveau van een pot sterke koffie. Volgens mij kan het nu wel.’


        Clay keek toe terwijl de jongen op een holletje wegliep en in de lift verdween. Toen trok hij zijn schouders naar achteren en beval de vlinders in zijn buik stil te zitten. Hij drukte op de bel en vroeg via de intercom of hij de ic binnenmocht.


        Toen hij bij de wachtkamer kwam, stonden Stevie’s ouders hem met stralende gezichten op te wachten. Een man die Clay niet eerder had ontmoet, kwam behoedzaam overeind uit de stoel waar hij had gezeten en keek zonder iets te zeggen toe terwijl Stevie’s ouders hem verwelkomden.


        Zina Nicolescu richtte zich in haar volle 1 meter 50 op, pakte met beide handen Clay’s gezicht en trok hem omlaag om hem op beide wangen te kunnen zoenen. ‘Ik hoopte al dat je terug zou komen,’ fluisterde ze.


        Alsof iets ter wereld me hier weg had kunnen houden. ‘Ik zat hier een paar uur vandaan. Ik moest met de auto komen,’ fluisterde hij terug, ‘anders was ik hier al geweest. Hoe gaat het met haar?’


        Zina haalde met een gelukkig gebaar haar schouders op. ‘Ze probeert iedereen te commanderen, ook al kan ze geen woord uitbrengen.’


        Zina liet hem los en Clay kwam overeind. Hij moest omhoogkijken om Stevie’s vader te kunnen aankijken. Dat hoefde Clay niet bij veel mannen te doen, maar Emil was buitengewoon lang. ‘Ik zou graag even een minuutje alleen willen zijn met jullie dochter, als dat mag.’


        Emil knikte en Clay kreeg het onaangename gevoel dat de man veel meer zag dan Clay lief was. ‘Natuurlijk. Maar eerst moet je even kennismaken met Stefania’s broer, Sorin. Hij is net aangekomen uit Californië.’


        Sorin liep door de wachtruimte met een kritische blik in zijn ogen op Clay af. ‘Ze heeft het nooit over u gehad,’ zei hij botweg, wat hem een tik van zijn moeder opleverde.


        ‘Sorin. Gedraag je. Dit is de man die je zus het leven heeft gered.’


        ‘Juist,’ was de enige reactie. Hij schudde Clay de hand, maar alleen omdat zijn moeder klaarstond om hem een nieuwe tik te geven. ‘Wat doet u voor de kost, meneer Maynard?’


        ‘Ik ben privédetective. Noem me alsjeblieft Clay.’


        Sorin knikte, duidelijk niet overtuigd. ‘Juist,’ zei hij opnieuw terwijl hij hem van top tot teen opnam, wat voor Clay aanleiding was naar zijn eigen kleren te kijken.


        En toen werd de oorzaak van Sorins openlijke afkeuring duidelijk. ‘O. Ik zie er normaal gesproken niet uit als een drugsdealer. Het is een lange dag geweest.’


        ‘Ik heb drie tijdzones overbrugd en toch de tijd gevonden om me te scheren,’ schamperde Sorin.


        ‘Sorin!’ zei zijn moeder bestraffend.


        Clay haalde diep adem. ‘Gisteravond is een vriend van me vermoord en we zoeken naar twee vermiste studenten en een vermiste tiener. En dat was nog voor je zus werd neergeschoten.’


        Sorin had het fatsoen om beschaamd te kijken. ‘Ik begrijp dat scheren niet erg hoog op je prioriteitenlijstje stond.’


        ‘Nee. Het was leuk kennis met je te maken, Sorin. Nu ga ik naar je zus, als je het goedvindt.’


        ‘Het is meer dan goed. Voor ik het vergeet, Stefania’s dochter heeft dit voor je gemaakt.’ Emil gaf Clay een opgevouwen stuk papier. ‘Ze wilde het zelf aan je geven, maar we hebben haar naar huis gestuurd met onze jongste dochter Izabela om te gaan slapen.’


        Toen Clay het openvouwde, snakte hij naar adem. Cordelia Mazzetti had een bedankkaart voor hem gemaakt. Met krijt had ze haar moeder getekend, die met een frons op haar voorhoofd in een ziekenhuisbed lag. Naast het bed stond een man bij wie onbeholpen getekend bloed van zijn kleren droop. Boven zijn hoofd had hij een gele ring. Een engel. Clay hoefde niet te vragen wie de engel was – Cordelia had een dikke pijl getekend die naar de ring wees en waar zijn naam op stond.


        Clay voelde de aandrang om te lachen, maar zijn keel werd dichtgeknepen. ‘Ik geloof dat dit de eerste keer is dat iemand me een engel noemt,’ zei hij zacht.


        ‘Cordelia is soms bang als Stefania naar haar werk is,’ zei Emil. ‘Vooral sinds vorig jaar.’ Toen had een moordenaar een pistool tegen Cordelia’s hoofd gezet en daarna tegen dat van Stevie. ‘We hebben haar verteld dat haar moeder en zij allebei een beschermengel hebben die over hen waakt. Vandaag was jij die engel.’


        Clay staarde naar het vel papier en dacht aan het kunstwerk op de deur van Ciccotelli en hoe hij toen had gewild dat hij zelf zo’n tekening had. Nu had hij die. Hij ging hard met de rug van zijn hand over zijn mond. Toen slikte hij moeizaam.


        Hij vouwde het stuk papier zorgvuldig op en stopte het in de binnenzak van zijn jasje. ‘Zeg tegen...’ Hij moest zijn keel schrapen. ‘Zeg tegen Cordelia dat ik dat voor altijd zal bewaren.’


        ‘Dat zal ik doen.’ Emil klopte hem op de rug. ‘Ga nu naar mijn dochter, dan kun je daarna naar huis en gaan slapen. Je ziet er uitgeput uit.’


        Clay knikte, zwaaide met een slap handje en drukte op de bel om tot de ic zelf te worden toegelaten. Hij maakte zijn handen schoon terwijl hij stond te wachten en was zich bewust van het feit dat de drie Nicolescu’s elke beweging van hem volgden. Eindelijk ging de deur open en werd hij binnengelaten.


        ‘U mag maar een paar minuten blijven,’ waarschuwde de verpleegster. ‘Heeft u uw handen gewassen?’


        ‘Ik heb dat steriliseerding gebruikt.’


        ‘Nou, was uw handen hier dan maar.’ Ze wees naar een wasbak terwijl ze zijn gezicht aan een kritische blik onderwierp. ‘En uw gezicht ook. Zeker als u van plan bent haar weer te kussen,’ voegde ze er zachtjes aan toe.


        Clay’s gezicht werd rood. Hij had er de vorige keer geen ogenblik aan gedacht dat iemand hem in de gaten hield. ‘Ja, mevrouw.’


        ‘Maar eerst die smerige broek uit. Ik haal wel even ziekenhuiskleding.’


        ‘Ja, mevrouw,’ herhaalde hij. Hij trok de hospitaalkleding aan en waste vervolgens zijn handen, waarbij hij zo hard boende dat het een wonder mocht heten dat er nog huid op zat.


        Toen vermande hij zich en liep haar kamer binnen. Ze sliep weer en haar gezicht zag nog vreselijk bleek. Maar misschien had ze toch een beetje meer kleur. Of misschien wilde hij dat alleen maar graag.


        Hij ging op het puntje van de stoel naast haar bed zitten met zijn ellebogen op zijn knieën en boog zich voorover tot zijn voorhoofd op het koude metaal van de bedrand rustte. Ik ben zo moe. Maar niet alleen van vandaag. ‘Ik ben mijn leven zo moe,’ fluisterde hij.


        Hij wist niet precies hoelang hij daar zat, ervan overtuigd dat de verpleegster hem elk ogenblik zou wegsturen. Toen trilde het hek van het bed en werd zijn haar van zijn voorhoofd gestreken. Stevie. Hij deed langzaam zijn hoofd omhoog, bang dat hij haar zou laten schrikken. Of dat hij weer had gedroomd.


        Ze had haar ogen open en ze staarde naar hem. Haar hand was op bed teruggevallen, alsof ze alle energie had verbruikt die ze over had.


        ‘Hoi,’ fluisterde hij. ‘Ik blijf niet lang. Ik wilde je alleen even zien.’


        Ze schudde haar hoofd, heel zwak, en de moed zakte hem in de schoenen.


        ‘Oké. Dan ga ik nu.’ Hij ging staan en uit haar blik sprak ergernis. Ze hief de hand die niet vastzat aan de slangetjes en kromde haar vinger voor ze haar hand weer liet vallen. Ze wilde dat hij bleef. ‘Oké.’ Hij maakte aanstalten om weer te gaan zitten, maar ze rolde met haar ogen. ‘Wat?’ vroeg hij gefrustreerd.


        De blik die zij hem toewierp maakte duidelijk dat zij nog veel gefrustreerder was. Ze kromde haar vinger opnieuw en hij boog zich voorover. ‘Wat is er?’ fluisterde hij.


        Ze keek onderzoekend naar zijn gezicht en tilde toen opnieuw haar hand op, om even zijn lippen aan te raken. Ze raakte haar eigen mondhoek aan voor ze haar arm uitgeput weer op het bed liet vallen. Haar ogen keken vragend.


        ‘Of ik je gekust heb?’


        Een enkele knik.


        ‘Als ik ja zeg, krijg ik dan op mijn kop?’


        Weer een knik. En een licht krullen van de mondhoek om het slangetje van de beademing.


        Zijn hart ging sneller kloppen. ‘Als ik het weer doe, wat doe jij dan?’


        Haar blik veranderde, werd heel ernstig. Triest. Ze trok een schouder op.


        Zijn hart ging langzamer kloppen, sloeg over. ‘Dit heeft toch niets veranderd, hè?’


        Ze keek van hem weg.


        ‘Ik had nooit gedacht dat je een lafaard was, Stevie,’ zei hij kalm en ze richtte haar blik weer op hem, kwaad. ‘Heb ik je boos gemaakt? Mooi. Daar ben ik blij om. Want jij maakt mij kwaad. Als vandaag niets voor je heeft veranderd, dan ben je een leugenaar of een dwaas. En ik heb je op geen van beide ooit kunnen betrappen.’ Hij boog zich dichter naar haar toe, tot hij elke afzonderlijke wimper kon zien. ‘Ik ben ook geen lafaard of een leugenaar, maar ik ben misschien wel een dwaas, want ik geef het niet op met jou. En ik geef jou ook niet op. Dus wees gewaarschuwd, rechercheur Mazzetti. Wanneer je hieruit komt, zullen de zaken er anders voorstaan. Ik ga niet eeuwig op je zitten wachten, want we hébben niet eeuwig de tijd. Als het vanochtend allemaal anders was gelopen, dan hadden we misschien niet eens dit moment gehad. Dus als je er nog niet “klaar” voor bent, dan kun je je tijd hier maar beter besteden aan uitvogelen hoe je er dan “klaar” voor kunt wórden.’


        Hij liet de woorden tussen hen in zweven terwijl zij met licht trillende neusvleugels naar hem opkeek. ‘En je moet weten dat als die slang niet in je mond zat, ik je zou zoenen zoals ik al heel, heel lang wil doen.’ Hij wierp even een blik op haar hartmonitor en zijn mondhoeken gingen omhoog toen hij haar hartslag even een sprongetje zag maken. ‘Dat is echt gaaf. Ik kan precies zien wat dat met je doet.’


        Haar ogen knepen zich gevaarlijk tot spleetjes en hij wist dat hij te ver was gegaan. ‘Ik ga nu.’ Hij liet zijn stem zachter klinken. ‘Maar ik kom terug. Dat beloof ik.’ Hij ging even met zijn lippen langs de hare, zag haar ogen dichtvallen, en al zijn stoerheid verdween als sneeuw voor de zon. ‘God, Stevie.’ Zijn stem begaf het. ‘Ik dacht dat ik je kwijt zou raken voor ik je had.’


        Want je hebt haar nooit gehad. Je hebt alleen maar een hoop wensen.


        Hij kwam met een vermoeide zucht overeind. ‘Vergeet maar wat ik heb gezegd. Ik kan je niet dwingen mij te willen. Ik kan je niet dwingen er klaar voor te zijn. Ik zal je niet lastigvallen of op wat voor manier dan ook proberen te dwingen. Zo zit ik niet in elkaar. Als je besluit dat je wilt kijken wat we samen zouden kunnen hebben... nou, je weet me te vinden.’


        Clay liep met slepende tred terug naar de wachtkamer. Sorin stond bij de deur en versperde hem de doorgang. ‘Wat?’ vroeg Clay vermoeid.


        ‘Ze is mijn tweelingzus, wist je dat? Ik ben vijf minuten ouder.’


        Clay schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat wist ik niet. Ik hoop dat ze beter wordt.’


        Sorin grinnikte spottend. ‘Ik ken Stefania beter dan wie dan ook. Ze zal herstellen omdat ze te koppig is om iets anders te doen. Om dezelfde reden is ze ook gedoemd om de rest van haar leven alleen te blijven. Dat betekent dat ze een lafaard en een dwaas is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb net aan de deur staan luisteren.’


        Clay klemde zijn kaken op elkaar. Beheers je. Sla zijn kop niet van zijn romp hier in de ic, want anders gaat die verpleegster weer tegen je tekeer. ‘Daar heb je alle recht toe, denk ik.’


        ‘Nee, maar ik heb het toch gedaan. Je had gelijk, weet je. Tot op het laatst toen je het opgaf.’


        Clay stak zijn kin in de lucht. ‘Ik heb het niet opgegeven. Ik heb me bedacht.’


        ‘Maakt niet uit. Maar laat haar alsjeblieft niet vallen.’ Sorin keek hem indringend aan en stak toen zijn hand uit. ‘Het beste, Clay.’


        Clay schudde hem de hand. ‘Jij ook. Je ouders hebben mijn mobiele nummer en mijn e-mailadres. Wil je het me laten weten als ze iets nodig heeft?’


        ‘Anders dan een schop onder haar kont? Natuurlijk.’ Met die woorden deed hij een stap achteruit en liet Clay passeren. Stevie’s ouders waren gelukkig niet in de wachtkamer. Hopelijk waren ze naar huis om te gaan slapen.


        Daar ga ik ook naartoe. Naar huis. Maar niet om te slapen. Want Ford werd nog steeds vermist. En omdat hij fysiek hartzeer had zoals hij nooit eerder had gehad.


        Hij was helemaal niet in de gelegenheid geweest om met de MacGregors te praten. Misschien dat hij morgen terug zou gaan naar Philadelphia om dat alsnog te doen. Want er was altijd weer een morgen. Vraag maar aan Stevie, dacht hij bitter. Zij denkt dat ze er nog een miljoen heeft.


  [image: ]
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  Dinsdag 3 december, 23.30 uur


  



  Joseph zette zijn auto op de oprijlaan van het huis van zijn ouders achter de politieauto die hij daar na de schietpartij had gestationeerd. Hij had de hele dag nog niet naar zijn familie omgekeken, dus toonde hij zijn penning aan de agent die op wacht stond en liet zichzelf het huis binnen, waar hij een dreigend gegrom hoorde.


        ‘O, lieve hemel,’ mompelde hij. ‘Patty, ik ben het. Hij deed het licht in de hal aan en het gegrom hield onmiddellijk op. Hij werd bij wijze van begroeting besprongen door een volwassen rottweiler. ‘Nee.’ Hij duwde de hond met een woedende blik van zich af. ‘Wat manieren betreft kun je nog een hoop leren van Tasha.’


        Hij hing zijn jas over de balustrade en liep door de woonkamer in de richting van de keuken, waar–


        Waar hij abrupt bleef staan, niet zeker wetend wat het precies was wat hij zag. Niet omdat het donker was in het vertrek, maar omdat... Zijn hersenen registreerden de mannensportschoenen op de vloer naast een kanten beha voor hij het hoofd van zijn jongste zus zag, die over de rugleuning van de bank keek met een boxershort in haar hand.


        O. Mijn. Hemel. Hij draaide zich om en kneep zijn ogen dicht. ‘Holly?’


        ‘Joseph?’ antwoordde Holly aarzelend. ‘Ik wist niet dat je thuis zou komen.’


        ‘Die indruk had ik al.’ Hij schudde zijn hoofd in de hoop dat hij wat hij zojuist had gezien kwijt kon raken en dacht aan Daphne die zwaaiend met haar handen had gezegd: Alsof ik chloor in mijn ogen kreeg. Rijp voor de eerste hulp. ‘Wie is hij?’


        ‘Hij heet Dillon. We hebben elkaar in het activiteitencentrum leren kennen. Zeg eens hallo, Dillon.’


        ‘Hallo?’ piepte Dillon. Hij schraapte zijn keel. ‘Hallo,’ herhaalde hij met een wat zwaardere stem, die nog steeds trilde. ‘Gaat hij me vermoorden?’ voegde hij er zachtjes aan toe.


        Joseph wreef over zijn kloppende slapen. ‘Dat hangt ervan af. Is dit... met wederzijds goedvinden?’ Hij kreeg de woorden nauwelijks uit zijn mond.


        ‘Natuurlijk. Ik ben achtentwintig, Joseph! Ik ben geen klein meisje meer, dus bemoei je er niet mee.’


        Hij wist dat Holly vond dat hij zich te beschermend opstelde omdat ze het downsyndroom had, maar dat was niet waar. Hij was zo met al zijn zussen. Maar Holly was kwetsbaarder, ook al wilde ze daar zelf niet van weten.


        Hij dacht aan de beha en de onderbroek. Dit leek hem een situatie die beter door zijn moeder afgehandeld kon worden. Want hij zou die jongen misschien wel doodmaken en dat zou niet goed zijn.


        ‘Doe alsjeblieft je kleren aan.’ Hij haastte zich naar de studeerkamer van zijn vader, waar nog licht onder de deur door scheen. Hij klopte aan en ging naar binnen zonder op antwoord te wachten. ‘Pap, heb je mama gezien? Ze moet– O, néé hè.’ Voor de tweede keer binnen evenzoveel minuten draaide hij zich abrupt weer om. ‘Wel godverdomme.’


        Ja, zijn vader had zijn moeder inderdaad gezien. En ik nu ook.


        ‘God heeft deuren geschapen voor een bepaalde reden, Joseph,’ zei zijn moeder ongeduldig.


        ‘Wacht de volgende keer tot ik “binnen” roep,’ voegde zijn vader er zuur aan toe.


        Joseph hoorde ritsen ritsen en wilde zijn vingers in zijn oren stoppen. ‘Wat is er in godsnaam aan de hand met jullie allemaal? Rust er een vloek op dit huis of zo?’


        ‘Waar heb je het over?’ vroeg zijn vader.


        ‘Ik heb net Holly betrapt met ene Dillon... Je moet iets doen.’


        ‘Ze is achtentwintig, Joseph,’ zei zijn moeder. ‘Je kunt je weer omdraaien.’


        ‘Nee, ik draai me nooit meer om. Vinden jullie het goed dat ze dat op de bank doet?’


        ‘Nou, nee,’ gaf zijn moeder toe. ‘Ik zal het eens met Holly over de voor dergelijke dingen geschikte plekken moeten hebben. Maar er is iets wat je moet weten, Joseph... Dillon heeft haar ten huwelijk gevraagd.’


        Dat maakte dat Joseph zich omdraaide. Hij staarde zijn moeder aan. ‘Vind je dat goed?’


        ‘Misschien heb je me de eerste keer niet goed gehoord,’ zei zijn moeder. ‘Ze is achtentwintig. Hij ook. Het zijn volwassenen met het syndroom van Down die allebei een volledige baan hebben en heel goed in staat zijn op zichzelf te wonen als ze een beetje hulp van ons krijgen. We vinden hem aardig. En hij is dol op haar.’


        Joseph voelde zich terechtgewezen en liet zijn adem ontsnappen. ‘Meer kan ik niet vragen, denk ik.’


        ‘Dit is waar we haar op hebben voorbereid, Joseph. Een eigen leven, net als onze andere kinderen. Maar ik denk wel dat Holly had gewild dat je er op een andere manier achter was gekomen.’


        ‘Ik hoef nooit van mijn leven nog eens zoiets te zien.’


        Zijn moeder ging bij zijn vader van schoot en gaf een lichte tik op Jacks vingers toen hij haar probeerde tegen te houden. ‘Ik moest Dillon maar eens naar huis brengen.’


        ‘Rijdt hij niet zelf?’


        ‘Meestal wel, maar hij is slim genoeg om een lift te vragen als het slecht weer is, zoals vanavond. Ik hoop dat je niet gedreigd hebt hem te vermoorden. Hij is een gevoelige jongen.’


        ‘Zoiets zou ik nooit doen.’


        ‘Je hebt haar laatste drie vriendjes gedreigd ze te castreren.’ Zijn moeder klonk geërgerd. ‘En toen was ík degene die Holly mocht uitleggen wat castreren inhield. Ik ben dol op je, Joseph, maar je bent zo gespannen. Andere mensen hebben een seksleven, met inbegrip van je vader en ik. We hebben vier kindjes gemaakt.’


        ‘Alsjeblieft,’ smeekte hij. ‘Hou op. Het spijt me. Ik ben gewoon... Chloor in mijn ogen.’


        Zijn moeders ogen begonnen te twinkelen. ‘Nou, schát, dat beantwoordt mijn volgende vraag. Je bent bij Daphne geweest.’ Ze werd ernstig. ‘Hoe is het met haar?’


        Josephs lichaam werd hard toen hij eraan dacht hoe hij haar had achtergelaten, maar hij voelde zich meteen schuldig. ‘Ze houdt vol, voorlopig. Stevie is bijgekomen, dus we hebben in ieder geval een klein beetje goed nieuws gehad.’


        ‘Dat hebben we gehoord. Paige heeft gebeld.’ Ze bestudeerde Josephs gezicht en was plotseling verdrietig. ‘Je gelooft niet dat jullie Ford zullen vinden, hè?’


        ‘Er zijn zo veel mogelijkheden. Ik weet om te beginnen niet eens waarom hij is ontvoerd.’


        Ze klopte hem teder op de wang. ‘Het spijt me, jongen. Je hebt helemaal niet gezegd dat je vanavond thuis zou komen. Wat kunnen we voor je doen?’


        ‘Ik wilde zeker weten dat alles goed is met jullie en dat de politie voor bescherming heeft gezorgd. Ik had eerder moeten komen, maar ik heb het nogal druk gehad vandaag.’


        ‘Dat weten we,’ antwoordde zijn moeder droog. ‘De politie is heel erg aardig geweest. Maar we hebben ze niet echt nodig, weet je. Je wilt ons altijd beter beveiligen dan de nationale goudreserve.’


        ‘Ik wil geen enkel risico nemen.’


        ‘En dat waarderen we ook. Alles is in orde hier, dus hou op je zorgen te maken. Ik ga nu even naar Holly. Praat jij maar met je vader.’


        Joseph vond het moeilijk om naar zijn vader te kijken. Zijn vader daarentegen vond het geweldig amusant om Joseph zo ongemakkelijk te zien. Hij grinnikte. ‘Als je je eigen gezicht eens had kunnen zien.’


        ‘Luister, pap, ik ben echt blij dat mam en jij een gezond... mijn god... liefdesleven hebben, maar geen kind ter wereld wil op die manier aan zijn ouders denken.’


        ‘Dat weet ik.’ Zijn vader liep naar zijn bureau, waar hij zijn mooie whisky bewaarde. ‘Blijf je vannacht hier? Heb je zin in een borrel?’


        ‘Ja en ja. Maak er maar een dubbele van, als je wilt.’ Hij ging bij het haardvuur zitten. ‘Zoe zou vanavond langskomen na haar afspraakje. Ik heb haar raad nodig.’


        Zijn vader gaf hem zijn whisky en nestelde zich in de andere stoel. ‘Over vrouwen of over moordenaars?’


        ‘Moordenaars. Met vrouwen weet ik wel raad.’


        ‘Chloor in je ogen.’ Zijn vader imiteerde de lijzige manier van praten van Daphne. ‘Ik ben zo blij dat je eindelijk iets hebt ondernomen, Joseph. Ik stond op het punt om een kaart voor je te tekenen. Waarom heb je eigenlijk zo lang gewacht?’


        ‘Ik dacht dat ze al bezet was.’


        ‘Door wie?’


        ‘Maynard.’


        ‘Verdorie, Joseph. Clay Maynard begint te kwijlen als hij Stevie ziet.’


        Joseph staarde zijn vader aan. ‘Hoe weet jij dat allemaal?’


        ‘Ik luister goed als de meisjes hier zijn voor een “serieuze-mojitoavond”.’


        ‘Wat is dat in vredesnaam?’


        ‘Meidenavond. Paige is daar blijkbaar met Daphne mee begonnen en voor ik het in de gaten had waren Zoe, je moeder, Holly, Lisa en Judy leden van de serieuze-mojitoclub. Daphne’s moeder en Maggie komen ook en Stevie is er ook wel eens. Maar niet vaak. Haar zus Izzy komt ook wel eens. Maar het maakt niet uit wie er zijn, ze praten en praten en kijken naar onnozele films en doen hun nagels.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je moeder vindt het in één woord geweldig. Zij roddelen en ik luister en kom van alles te weten.’


        ‘Vinden ze het goed dat jij daar rondhangt en meeluistert?’


        ‘Wie denk je dat de mojito’s klaarmaakt? Ik ben een hartstikke goede barkeeper geworden. Ik kan zelfs een chocolademartini maken.’ Zijn vader had een grijns op zijn gezicht die langzaam veranderde in een weemoedige glimlach. ‘Je moeder en ik bemoeien ons niet met het privéleven van onze kinderen. Niet veel, in ieder geval. Maar we weten hoe ongelukkig je bent geweest. We gunnen je net zo’n fijn leven als wij hebben. Ik gun je iemand om samen mee oud te worden en je kinderen aan het blozen te maken wanneer ze je in een compromitterende situatie aantreffen.’


        Josephs keel kneep dicht. ‘Ik zou dolgraag willen wat jullie hebben, pa.’


        Zijn vader slikte duidelijk hoorbaar. ‘Weet je, ik loop me de hele dag al vreselijk zorgen te maken om Ford. Het is zo’n fijne knul en ik kan de gedachte niet verdragen dat hij gewond is geraakt, of erger. Je moeder kwam hier vanavond binnen terwijl ik in het vuur zat te staren. Ze kwam bij me op schoot zitten om me te troosten. Vanaf dat moment werd het... alleen maar beter.’ Hij deed er lange tijd het zwijgen toe. ‘Na al die jaren weet ze nog steeds eerder dan ik wat ik nodig heb. Als je ook maar een tiende kunt vinden van wat je moeder en ik hebben, dan word je een gelukkig man. En dan ben ik de gelukkigste vader van de wereld.’


        De vlammen werden wazig toen Josephs ogen zich vulden met tranen. Toen hij eindelijk kans zag zijn keel te schrapen, fluisterde hij: ‘Stel dat ik hem niet voor haar kan vinden, pa?’


        ‘Komt tijd, komt raad, Joseph. Ik heb nooit beweerd dat het gemakkelijk zou zijn.’


        Zijn vader was nooit iemand geweest die loze beloften de wereld in slingerde en dat waardeerde Joseph. ‘Dat zijn dingen die ertoe doen nooit.’


        ‘Dat is allemaal gelul,’ verklaarde zijn vader. ‘Degene die dat heeft gezegd, kletste uit zijn nek.’


        Josephs mondhoeken krulden. ‘Dat zei jíj tegen me toen ik op de middelbare school zat.’


        ‘Echt waar? O. Nou, het is niet waar. Soms liggen de belangrijkste dingen pal voor onze neus. We maken het onszelf alleen maar moeilijk omdat we dan het gevoel hebben dat ze daardoor waardevoller worden. Je maakt het allemaal te moeilijk, Joseph. Het hoeft helemaal niet zo lastig te zijn.’ Zijn vader ging staan en klapte in zijn handen. ‘Heb je honger?’


        ‘Ja. Ja, dat heb ik. Ik heb de hele dag nog niet gegeten.’


        ‘Kom mee dan. Dan maak ik iets voor je klaar.’


  West Virginia, dinsdag 3 december, 23.50 uur


  Eén voet. Voor de andere. Met zijn hoofd gebogen tegen de wind dwong Ford zijn ijskoude voeten van de grond te komen om verder naar boven te ploeteren. Nog een paar stappen, dan was hij boven op de heuvel.


        Hoeveel heuvels had hij al beklommen? Vijftig? Zestig? Honderd? Zo moe.


        Hij dacht niet langer bij elke hartslag aan het redden van Kim. Hij was teruggebracht tot één woord dat maar door zijn hoofd spookte.


        Bevriezing. Bevriezing. Bevriezing. Elke keer dat hij zijn voet met een klap in de sneeuw zette, sneed een felle pijn door zijn benen. Ik raak mijn voeten kwijt. O, god, alstublieft. Laat iemand me vinden. Alstublieft. Voor het te laat is.


        De grond onder zijn voeten werd vlakker. Hij had de top van de heuvel bereikt. Hij was bang om te kijken. Hij was al zo vaak teleurgesteld.


        Alstublieft. Een huis. Maakt niet uit wat. Laat me alstublieft een lichtje zien. Hij zette zijn tanden op elkaar en dwong zijn kin omhoog tot hij de wereld voor zich kon zien.


        ‘Nee,’ kreunde hij. Het enige wat hij zag waren tinten duisternis. Geen lichten. Geen huizen. Alleen maar bomen. Nog meer weg. En weer een heuvel.


        Godverdomme! Woede welde in hem op en gaf hem even energie. Voor hij het goed en wel in de gaten had, vloog zijn rugzak door de lucht en kwam zes meter verder op de grond terecht.


        Zijn schouders gingen hangen toen de woede hem net zo snel weer verliet als hij was opgekomen. Zijn ogen prikten. Nee. Hij dwong zichzelf niet te huilen. Tranen zouden zijn gezicht natmaken.


        Dat was echt stom, lul. De rugzak was in de berm in de sneeuw terechtgekomen. Nu moest hij door opgewaaide sneeuw ploegen om zijn troep weer te pakken. Er zat nog een reep gedroogd vlees in de rugzak. En het tasje van dat meisje.


        Heather. Hij begon de dingen weer helder te zien en daarmee keerde ook zijn vastberadenheid terug. Dat meisje leefde misschien nog. Kim leefde misschien nog. Maar jij blijft niet lang meer leven als je nu niet in beweging komt.


        Ga door. De ene voet voor de andere. Met een verbeten gezicht gooide hij zijn rechtervoet naar voren en bereidde zich voor op de pijn. En toen hoorde hij het. Ford bleef staan, bang om te hopen. Maar daar klonk het weer, achter hem.


        Een motor. Er kwam een auto aan. Dank U, God. Dank U.


        Hij draaide zich moeizaam schuifelend om. Koplampen. Dank U. De lichten kwamen dichterbij, werden groter en werden wazig toen zijn ogen zich vulden met tranen. Dit keer liet hij ze stromen. Zijn gezicht brandde, maar het kon hem niet schelen.


        Eindelijk. Schiet op. Alsjeblieft, schiet op.


        Hij deed zijn arm omhoog om te zwaaien toen de auto dichterbij kwam.


        Geen personenauto. Een bestelbus. De auto ging langzamer rijden en kwam langzaam tot stilstand.


        De koplampen verblindden hem en hij kneep zijn ogen dicht en schermde ze af met zijn onderarm. Het portier ging open. Iemand stapte uit. Ford kon het gezicht niet onderscheiden. De lichten... Zo fel.


        ‘Hal–’ Er klonk alleen gekras. Hij schraapte zijn keel. ‘Hallo.’


        Een scherpe knal doorboorde de stilte. Scherpe punten drongen in zijn benen.


        ‘Nee!’ De brul kwam van diep vanbinnen en daarna was de pijn het enige wat hij nog voelde. Niet weer. Hij viel stuiptrekkend op zijn knieën. Niet weer. Toen viel hij voorover in de sneeuw. Hij zag de schoenen, centimeters van zijn gezicht, voelde de druk op zijn rug. Een knie.


        Vecht. Verdomme, verzet je. Maar zijn lichaam was niet langer verbonden met zijn hersenen.


        Een hand rukte de kraag van zijn shirt naar achteren en een fractie van een seconde later verdween de naald in zijn nek. Ford rook aftershave. Dezelfde als eerst. Hij. Hij is het weer. Warme adem overspoelde zijn oor en hij wist wat er nu zou komen.


        Nee. Niet weer. Alsjeblieft.


        ‘Daar ben ik weer,’ zei de man poeslief. ‘Heb je me gemist?’


        Het gebeurde opnieuw. En er was helemaal niets wat hij ertegen kon doen.


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 23.50 uur


  Joseph liep achter zijn vader aan naar de keuken toen hij een klein stemmetje zijn naam hoorde roepen. Hij keek langs de trap naar boven en glimlachte.


        ‘Holly-beertje,’ zei hij zacht.


        Ze was gekleed in een zachte, gelukkig zedige kamerjas en droeg roze konijnenpantoffels aan haar voeten. Ze kwam de trap af getrippeld met een aarzelende uitdrukking op haar gezicht. ‘Blijf je vannacht hier?’ Ze bleef op de onderste trede staan en keek naar hem op. Holly was nog geen 1 meter 50, dus ze keek vaak naar mensen op.


        ‘Jazeker.’


        ‘Mooi. Dan maak ik ontbijt voor je klaar.’


        ‘Dat vind ik fijn. Pap maakt nu avondeten voor me.’


        ‘Maar het is bijna twaalf uur. Het is niet goed voor je om zo laat nog te eten.’


        ‘Ik heb het vandaag te druk gehad om te eten. Ik ben met een zaak bezig.’


        ‘Dat weet ik. Ford. Ik wilde Daphne bellen, maar ik weet dat ze het druk heeft.’


        ‘Wat moet ik van je tegen haar zeggen?’


        ‘Geef haar maar een knuffel en zeg dat die namens mij is.’ Haar flauwe glimlach verdween weer snel. ‘Joseph, ben je boos op me?’


        ‘Je bedoelt over daar op de bank? Nee. Natuurlijk niet.’


        ‘Want het is heel normaal dat stelletjes zoenen.’ Ze kreeg een geslepen uitdrukking in haar ogen. ‘Zelfs jij zoent wel eens meisjes.’


        De herinnering aan hoe hij Daphne tegen de deur had gedrukt terwijl hij haar zoende, kwam weer boven en hij voelde zijn gezicht warm worden. ‘Soms,’ gaf hij toe.


        Holly glimlachte opgetogen. ‘Je bloost, Joseph.’


        ‘Misschien wel. Misschien heb je me daarnet besmet met jouw blos. Als ik me goed herinner was dat alles wat je droeg.’


        Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Joseph.’


        ‘Mam zegt dat hij op het punt staat om je de grote vraag te stellen.’


        Haar kin ging enigszins omhoog. ‘Jij vindt dat ik het niet moet doen.’


        ‘Dat heb ik niet gezegd. Ik wil hem graag leren kennen en ik zal mijn best doen om hem niet te vermoorden,’ voegde hij er droog aan toe. ‘Maar hij moet wel goed genoeg zijn voor mijn kleine zusje.’


        ‘Paige vindt hem aardig. Ze zegt dat hij goed voor me is. Daphne zegt het ook.’


        Wist Daphne van die twee af? ‘Zitten Dillon en jij allebei bij Paige op karate?’


        ‘Niet in dezelfde groep. Ik zit bij de meisjes. Daar heb ik Kimberly ontmoet.’


        ‘Bedoel je het vriendinnetje van Ford?’


        Ze knikte en fronste haar voorhoofd. ‘Ja.’


        ‘Vertel op, Holly. Wat heb je gezien?’


        ‘Niks.’ Ze boog zich voorover om in zijn oor te kunnen fluisteren. ‘Ik heb wat gehóórd, maar ik wist niet of ik iets moest zeggen.’


        ‘Vertel het mij en dan help ik je een beslissing te nemen.’


        ‘Ze heeft nog een ander vriendje. Dat deugt niet, Joseph. Maar het zou Ford pijn doen als hij het wist.’


        ‘Ik denk dat het meer pijn doet wanneer je denkt dat iemand van je houdt en je erachter komt dat het niet zo is. Heb je hem gezien?’


        ‘Nee,’ antwoordde ze en zijn hoop vervloog. ‘Maar ik heb haar aan de telefoon met hem horen praten. Ze zei dat ze een karwei voor hen had gevonden.’ Ze verwrong haar gezicht terwijl ze zich het gesprek in herinnering probeerde te roepen. ‘Ze zei dat hij een EA of zoiets nodig had. Toen maakte ze kusgeluidjes.’


        ‘Weet je zeker dat ze niet met Ford aan het praten was?’


        ‘Heel zeker. Ford kwam haar met de auto halen en ze zei: “Ik moet gaan, hij is er.” Toen wist ik dat ze een ander vriendje had. Dat klopt niet, Joseph.’


        ‘Je hebt helemaal gelijk. Wanneer was dit?’


        ‘Ongeveer een maand geleden. Het was nog voor Thanksgiving.’


        ‘Geweldig. Heeft ze je gezien?’


        ‘Ja, maar ze negeerde me. Dat doen de meeste mensen,’ voegde ze er verdrietig aan toe en zijn hart brak een beetje.


        ‘Dan zijn het sukkels.’ Hij kuste haar op haar voorhoofd. ‘Nu moet je gaan slapen. Droom maar fijn.’


        Ze grinnikte ondeugend. ‘Van Dillon.’


        Hij vertrok zijn gezicht. ‘Als je maar niet droomt van hem met jou op de bank daarbeneden, oké?’


        ‘Oké. Joseph?’


        ‘Ja, schat?’


        ‘Ik hou van je.’


        Hij sloeg zijn armen om haar heen en draaide haar in het rond. ‘Ik hou ook van jou, Holly-beertje. Mag ik je nog wel Holly-beertje noemen wanneer je getrouwd bent?’


        Haar glimlach was heel breed. ‘Je zei “wanneer”.’


        ‘Ik geloof dat je gelijk hebt. Ga nou maar slapen.’ Hij keek haar na terwijl ze de trap op liep.


        EA. Wat is een EA?


        Hij ving een vleug op van iets wat in de keuken werd klaargemaakt. Hij zou er wel over nadenken als hij gegeten had. En misschien geslapen. Hij vroeg zich af of Daphne sliep.


        Hij vroeg zich af hoe het zou zijn om haar te zien slapen, om haar wakker te zien worden. De rest van zijn leven. Vind haar zoon. Dan kom je er misschien achter.


  West Virginia, woensdag 4 december, 00.15 uur


  De jongen had het bijna gehaald. Nog een paar kilometer en dan zou hij hulp hebben gevonden, al was het niet het soort hulp dat Mitch in gedachten had gehad. Als Ford in een rechte lijn door het natuurreservaat was getrokken, dan zou hij op het volgende stadje zijn gestuit. Maar in plaats daarvan was hij op een verlaten weg beland met zo hier en daar een boerderij die uit het zicht stond.


        Het sneeuwde hevig en een groot deel van de tijd had Mitch niet verder dan een paar meter voor zich uit kunnen kijken. Ford moest zijn verdwaald omdat hij geen sterren kon zien om zich op te oriënteren.


        Mitch deed de lichten van de bestelbus uit en manoeuvreerde de auto zo dat de achterbumper nog een meter van het bewusteloze lichaam van Ford verwijderd was. Hij liet de laadklep tot op de grond zakken en rolde Ford er puffend van inspanning op. Die knul woog een ton.


        Soms was erfelijkheid niet eerlijk.


        Hij liet de lift omhooggaan en schoof Ford achterin de bestelbus. Het paste maar net. De hydraulische vorklift nam meer dan de helft van de breedte van de auto in beslag.


        Hij deed de achterdeuren dicht en zette de laadklep weer in de verticale stand en dacht na over zijn volgende stap. Hij moest die knul dumpen en er dan snel vandoor gaan. Ford zat zo klem in de beperkte ruimte, dat het überhaupt moeite zou kosten hem eruit te krijgen, laat staan als dat snel moest gebeuren.


        Hij deed de schuifdeur aan de zijkant open, pakte de kraag van Fords jack beet, zette zich schrap tegen de treeplank en trok uit alle macht. Na een paar keer flink sjorren, wat hem bijna zijn rug kostte, had hij Ford waar hij hem hebben wilde – opgerold in foetushoudingvlakbij het portier.


        Zo moet het maar. Hij deed de zijdeur dicht en klom zwetend achter het stuur. Ik loop op zo’n manier met dit weer nog een longontsteking op. Hij leunde even met zijn hoofd tegen de rugleuning, haalde een paar keer diep adem en concentreerde zich op de spier in zijn rug die begon te verkrampen. Toen het brandende gevoel begon weg te trekken, nam hij een paar pijnstillers en zette de bestelbus in beweging.


        Hij kon vroeger voor iemand van zijn omvang een flink gewicht opdrukken. Kisten tillen? Geen probleem. Tot hij in de doucheruimte van de gevangenis Jimmy Cooley de rug toekeerde. De man had geprobeerd Mitch als zijn slet te gebruiken. Dat had Jimmy Cooley het leven gekost. Door mijn mes in zijn rug. Maar Mitch had tijdens het gevecht zijn eigen rug ernstig geblesseerd. Hij was nooit meer de oude geworden.


        Alleen al daarom verdiende zijn stiefvader het te sterven.


        Hola. Omdat hij zonder licht reed, was hij het eerste huis dat hij tegenkwam bijna voorbijgereden. Het was maar klein en lag vergeleken met de buren niet ver van de weg. Dichtbij genoeg voor Ford om naar de voordeur te kruipen als de ketamine eenmaal was uitgewerkt en hij weer bijkwam.


        Mitch bracht de auto tot stilstand, deed de schuifdeur open en sleurde Ford de sneeuw in. Hij was van plan met een grote bocht terug te rijden naar Becketts pick-up, die nog steeds langs de kant van de weg stond op de plek waar Ford zonder benzine was komen te zitten. Ongeveer op de plek die ik in gedachten had. Hij had tijd genoeg om de pick-up naar de blokhut van Beckett te slepen en de man te bevrijden voor hij naar huis reed.


        Hij verheugde zich op Becketts reactie wanneer hij zich realiseerde dat zijn kans op ‘de helft van vijf miljoen’ verkeken was... vooral omdat Ford zijn gezicht had gezien.


        Hij verheugde zich er in het bijzonder op hoe Daphne zou reageren wanneer ze na al die jaren Becketts gezicht weer zag. Het was zevenentwintig jaar geleden dat Daphne dat smoelwerk van Beckett had gezien. Zevenentwintig jaar geleden dat haar moeder haar naar ver, heel ver van hun woonplaats had meegenomen. Het was nog maar een kwestie van uren voor ze zo snel als haar benen haar konden dragen hier terug zou komen.


        Daphne, je bent thuis. We hebben je gemist.
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  15


  Baltimore, Maryland, woensdag 4 december, 00.50 uur


  



  Daphne werd wakker van het gegil. Ze lag in haar eigen bed en staarde bevend naar het donkere plafond. Ze luisterde. Naar niets. Het huis was stil. Ze wist dat het gegil alleen in haar hoofd had geklonken. Dat was altijd zo.


        De laatste keer dat ze op de klok had gekeken was het middernacht geweest, dus ze had nog geen uur geslapen. Ze had helemaal niet verwacht dat ze zou slapen, dus wakker worden was op zich al een verrassing. Een nacht eerder had ze geen oog dichtgedaan, omdat ze voortdurend lag te piekeren over de uitspraak van de jury.


        Ik zou te uitgeput moeten zijn om te dromen. Maar zo werkte het niet. Hoe vermoeider ze was, hoe heftiger haar nachtmerries. Tasha, die naast haar lag, hief haar kop en Daphne zou gezworen hebben dat de hond ook lag te luisteren. Naar niets.


        Ze stapte uit bed en keek om de deur. Agent Coppola had een stoel uit de logeerkamer gehaald en had het zich gemakkelijk gemaakt terwijl ze de wacht hield op de overloop. Toen ze Daphne zag, kwam ze naar haar toe.


        ‘Alles in orde?’ fluisterde ze.


        Daphne knikte. ‘Hoorde jij ook iets?’


        ‘Nu net? Nee. Jij wel? Gaat het?’


        Ja, ze had iets vreselijks en angstaanjagends gehoord – maar alleen in haar hoofd. Dat gebeurde zo nu en dan, meestal wanneer ze gespannen was. Ik denk dat deze dag echt wel bij de meer stressvolle hoort.


        ‘Nee. Ik heb niets gehoord,’ loog ze. ‘En ja. Het gaat wel.’


        ‘Als mensen dat zeggen, is het meestal niet waar. Je blik zegt “nachtmerrie”. Een heftige?’


        Betrapt. ‘Ja, maar het gaat wel.’


        Coppola glimlachte. ‘Hetzelfde liedje. Denk je dat je nu kunt slapen?’


        Daphne schudde haar hoofd. ‘Dat betwijfel ik.’


        Coppola pakte een spel kaarten uit haar zak. ‘Heb je zin in een spelletje?’


        Daphne deed haar deur verder open. ‘Graag.’


        Coppola kwam binnen, ging op de rand van het bed zitten en deelde de kaarten. ‘Je moeder had ook een nachtmerrie. Ze riep om “Michael”.’


        ‘Mijn vader.’ Hij heeft mama’s hart gebroken. En dat van mij.


        ‘Wat is er met hem?’


        ‘Hij is op een avond weggegaan en we hebben hem nooit meer teruggezien. Ik moet naar haar toe.’


        ‘Niet nodig. Maggie is bij haar. Je moeder heeft haar speeldoosje aangezet en dat leek haar te kalmeren.’


        ‘“Edelweiss”. Dat speelde mijn vader altijd voor haar op zijn gitaar.’


        ‘Het spijt me van je vader.’


        ‘Dat is lang geleden.’ Hij had hen zevenentwintig jaar geleden in de steek gelaten. Vanwege mij. Omdat hij er niet tegen kon mij nog te zien. Omdat iedereen wist wat ik had gedaan.


        Zijn stem klonk nog in haar herinnering, nog een bijverschijnsel van haar nachtmerrie. Waar is ze, schat? Waar is Kelly? Je moet het weten. Je moet het vertellen. Zijn handen op haar schouders, die haar door elkaar schudden. Kom tot jezelf, Daphne. Je moet tot jezelf komen.


        En toen haar moeder. Hou op, Michael. Je maakt het alleen maar erger. En toen... het lawaai terwijl ze ruziemaakten. Om mij.


        Ik had het moeten vertellen. Ik had het kunnen vertellen. Waarom heb ik dat niet gedaan? De bekende paniek greep haar bij de keel en ze probeerde die van zich af te schudden. Dit kan ik niet hebben. Ik mag mezelf niet zo opfokken. Ik heb genoeg problemen in het hier en nu. Ik heb geen behoefte aan problemen uit het verleden. Vooral omdat het moment dat ze haar nicht Kelly had kunnen helpen in een heel ver verleden lag.


        Ze ging op het bed zitten en sloot haar vingers om de kaarten. ‘Wat spelen we?’


        ‘Rummy 500.’ Coppola keek naar Daphne’s handen, die de kaarten zo hard omklemden dat haar knokkels wit zagen, en naar de voet die bijna dwangmatig op- en neerging. ‘Hoe kan ik je te helpen, Daphne?’ vroeg ze, zo vriendelijk dat Daphne zich onbehouwen voelde omdat ze wilde antwoorden met gaat je niks aan.


        ‘Niets. Het moet uit zichzelf uit mijn systeem verdwijnen.’ Het was net zoiets als ontwenningsverschijnselen bij het afkicken. Dan begon ze hevig te beven. Gisteren had ze een paniekaanval weten af te wenden door de geur van Josephs aftershave aan haar handen op te snuiven. Maar nu was haar crème het enige wat ze kon ruiken wanneer ze haar handen voor haar gezicht hield.


        Ze liet zich plotseling van het bed glijden en liep als een marionet aan een touwtje naar haar badkamer. Ze pakte de trui die ze het laatst naar de stallen had gedragen van de rand van het bad en verborg haar gezicht in de zachte wol. Ze snoof diep de geur op en beeldde zich in dat ze in de schuur bij de paarden was. Langzaam, heel langzaam, begon de paniek af te nemen.


        Ze keek op en zag dat Coppola haar net buiten de deur van de badkamer met een verwonderde blik op haar gezicht stond gade te slaan. Ergernis vermengde zich met gêne. ‘Niets aan de hand.’


        Coppola zei niets en ook al wist Daphne dat die stilte bedoeld was om haar aan het praten te krijgen, leek ze zich niet te kunnen inhouden. ‘Het is de schuur,’ legde ze uit. ‘Ik word kalmer als ik naar de stallen ga. Net... stresstherapie.’


        ‘Ik ben zelf meer van de geurkaarsen, maar hé, als het maar werkt.’


        ‘Van geurkaarsen moet ik niezen. Hoor eens, kunnen we dit onder ons houden? De mensen zullen denken dat ik een of andere merkwaardige fetisj heb, een beetje aan kleren lopen ruiken.’


        ‘Natuurlijk, al is het niets om je voor te schamen. Het is anders dan anders, dat geef ik toe, maar het lijkt me een stuk gezonder dan een heleboel andere manieren waarop mensen stoom afblazen. Heel wat politiemensen zouden een voorbeeld aan jou kunnen nemen.’


        ‘Wie?’ vroeg Daphne, want de vrouw maakte een verloren indruk.


        Coppola haalde haar schouders op. ‘Jouw vader ging weg, de mijne bleef. Het gevolg is in grote lijnen hetzelfde.’


        ‘Zat hij bij de politie?’


        ‘O, zeker. Nog steeds. Wanneer hij geplaagd wordt door zijn nachtmerries, grijpt hij naar de fles. Dat doet hij nog steeds.’


        ‘Het spijt me, Kate,’ zei Daphne zacht.


        ‘Dank je.’ Ze hield met een abrupt gebaar de kaarten omhoog. ‘Klaar voor een spelletje?’


        ‘Natuurlijk.’


  Woensdag 4 december, 01.10 uur


  ‘Joseph?’ De gedempte begroeting ging vergezeld van een zacht geklop.


        Joseph maakte in de keuken van zijn ouders zijn blik los van zijn laptop en keek naar de achterdeur, waar zijn middelste zus Zoe met haar gezicht tegen de ruit gedrukt stond.


        Hij deed de deur open. Ze rende naar binnen en stampte met haar voeten. ‘Koud, koud.’


        Hij staarde naar haar benen. ‘Je hebt een korte broek aan. In de sneeuw.’


        ‘Ik was aan het klimmen.’


        ‘Na middernacht? In de sneeuw?’


        ‘Niet in de sneeuw. In de sportzaal.’ Ze haalde haar schouders op. ‘De sportzaal is vierentwintig uur per dag open en mijn verkering werkt ’s nachts. Ik maakte net een einde aan mijn werkdag en hij stond op het punt aan de zijne te beginnen. We komen elkaar halverwege tegemoet.’ Ze ging aan tafel zitten en wees naar de fles wijn. ‘Alsjeblieft?’


        Hij schonk een glas voor haar in terwijl zij in haar handen blies. ‘Waar zijn je handschoenen, Zoe?’


        Ze haalde opnieuw haar schouders op en keek schaapachtig. ‘Weggegeven.’


        Dat was Zoe in een notendop. Hij was dol op alle drie zijn zussen, maar bij Zoe voelde hij zich het meest op zijn gemak. Lisa was ouder en bazig. Zij hield hem in toom toen hij opgroeide. Holly was de baby en hij had altijd voor haar gezorgd.


        Maar Zoe en hij waren altijd hecht geweest. Er zat twee jaar tussen hen en ze waren elkaar gevolgd in hun stappen op weg naar volwassenheid. Hij was naar de Marine Academie gegaan en ze was in zijn voetsporen gevolgd. Hij was bij de FBI gegaan en zij was politiepsycholoog geworden bij het korps van Washington. En toen hij van zijn laatste uitzending was teruggekomen en zijn dromen hem nachtenlang wakker hielden, was zij degene geweest die hij had gebeld en ze had altijd geweten waar hij behoefte aan had.


        Soms raad. Soms een kameraadschappelijk zwijgen. Soms een moordende trektocht of een eind hardlopen. Ze was er voor hem geweest toen hij bezig was zijn verdriet om Jo te verwerken.


        Joseph bad dat hij die dienst nooit met een wederdienst zou hoeven belonen. De gedachte alleen al dat een van zijn zussen gekwetst zou worden, dat hun hart zou breken... hij zou hemel en aarde bewegen om hun dat te besparen.


        Ze deed haar jas uit en Joseph schudde zijn hoofd. Ze droeg behalve haar sportbroek een haltertop en klimschoenen. Ze had haar kastanjebruine haar in een simpele paardenstaart, die net zozeer haar handelsmerk was als het opgestoken haar dat van Daphne was.


        ‘Waar is iedereen?’ vroeg ze.


        Joseph gaf even een rukje aan Zoe’s paardenstaart toen hij naast haar ging zitten en de laptop uit de weg schoof. ‘Het is na enen. Iedereen ligt in bed.’


        Ze trok een gezicht. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Het sneeuwt verschrikkelijk. Ik heb er twee keer zo lang over gedaan als normaal om van Bethesda hierheen te komen. Het zicht is abominabel.’


        ‘Maakt niet uit. Ik zat toch te werken.’ Hij was bezig geweest meer te weten te komen over Daphne’s ontvoering zevenentwintig jaar geleden. Maar hij had helemaal niets gevonden. Hij beschikte niet over voldoende informatie om op internet naar specifieke krantenartikelen te zoeken en het archief van de plaatselijke krant ging online niet zo ver terug. ‘Heb je een gezellige avond gehad?’ vroeg hij.


        ‘Het was best leuk.’


        ‘Hm. Wie is het?’


        ‘Een politieman. Hij heet Jim. Heel aardige vent, maar hij is niet meer dan tijdverdrijf.’ Zoe schoof een van de wijnglazen over tafel. ‘Je weet hoe dat gaat.’


        ‘Dat is zo. En ik vind het vreselijk.’ Hij hoopte hartgrondig dat voor hem de tijd van tijdverdrijvers achter hem lag.


        ‘Ik weet het. Ik ook.’ Ze hief haar glas en trok tegelijk haar wenkbrauwen op. ‘Op het einde aan de tijdverdrijvers.’ Ze knipoogde. ‘Op Daphne.’


        Hij kon de glimlach die bezit nam van zijn gezicht niet onderdrukken en probeerde dat ook niet eens. ‘Daar proost ik op.’


        Zoe keek verrast. ‘Geen ontkenningen?’


        ‘Nee.’ Hij haalde diep adem terwijl hij terugdacht aan de laatste zoen. ‘Daar is het te belangrijk voor.’


        Ze keek hem glimlachend aan. ‘Mooi. Het werd hoog tijd voor je, Joseph.’ Ze leunde achterover op haar stoel en zuchtte tevreden. ‘Het is zo stil. Maar het ruikt naar hamburger.’


        Na de dag die hij had doorgemaakt was de hamburger precies geweest wat hij nodig had en de stilte van dit moment was balsem voor de ziel.


        ‘Pap heeft een late avondmaaltijd voor me gemaakt en toen kwam mam terug, die Holly’s vriendje naar huis had gebracht. Ik, eh, heb ze naar bed gestuurd.’ Hij trok een gezicht. ‘Daar kan ik ze in ieder geval niet per ongeluk betrappen.’ Zijn vader was duidelijk van plan geweest verder te gaan waar Josephs moeder en hij waren gebleven toen ze plotseling werden gestoord.


        Zoe snoof. ‘Je hebt ze betrapt? Waar?’


        ‘In paps werkkamer. Mijn god.’


        Ze grijnsde. ‘Ik heb gehoord dat je ook kennis hebt gemaakt met Dillon?’


        ‘Hoe weet jij dat nou weer?’


        ‘Holly heeft me een sms’je gestuurd. Ze was bang dat je kwaad zou zijn.’


        Joseph fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat zei ze ook tegen mij. Waarom zou ze in vredesnaam denken dat ik kwaad zou zijn?’


        Zoe wierp hem een blik toe die alleen maar omschreven kon worden als zuur. ‘Omdat je bij haar laatste drie vriendjes hebt gedreigd een eunuch van ze te maken. En omdat je vaak de indruk wekt dat je kwaad bent,’ voegde ze er zacht aan toe.


        Joseph knipperde verward met zijn ogen. ‘Maar ik ben helemaal niet kwaad.’


        ‘Dat weet ik wel, Joseph.’ Ze nam een slokje van haar wijn terwijl ze hem aankeek.


        ‘Maar Holly niet? Is dat de reden dat iedereen van Dillon afweet, behalve ik?’


        ‘Ik denk dat Holly wel weet dat je niet echt boos op haar bent.’ Zoe koos haar woorden zorgvuldig. ‘Ze maakt zich zorgen om je.’


        ‘Wat, vanwege die kogels vandaag?’


        Zoe’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Nee, maar daar komen we zo op terug. Ze maakt zich zorgen om je hart. Ze weet nog hoe het was toen je helemaal ontroostbaar thuiskwam. Ze is bang dat je nog veel bedroefder wordt wanneer je ziet dat zij gelukkig is.’


        ‘O.’ Hij fronste zijn voorhoofd. Hij vond het vreselijk dat zijn kleine zus hem in die gemoedstoestand had gezien. Hij vond het vreselijk dat hij zich überhaupt zo had gevoeld. ‘Maar dat is niet zo, helemaal niet.’


        ‘Dat weet ik, Joseph. Misschien moet je dat eens tegen haar zeggen.’


        ‘Dat zal ik doen. Ik wil niet dat ze zich zorgen om me maakt.’


        ‘Dat zal toch gebeuren, wat je ook doet. Net als die kogels vandaag. Ik heb het live op televisie gevolgd. Ik kon pas weer ademhalen toen je opstond.’ Ze zweeg even en keek hem onderzoekend aan. ‘Gaat het echt wel met je?’


        Hij deed niet net of hij haar verkeerd begreep. ‘Ik heb een of twee moeilijke momenten gehad.’ Hij staarde naar zijn glas zodat hij de bezorgdheid in haar ogen niet hoefde te zien. ‘Daphne zat onder het bloed. Dat deed me weer aan Jo denken. Aan die laatste minuten.’


        ‘O, Joseph. Dat spijt me zo. Maar je bent erdoorheen gekomen.’


        ‘Er zat weinig anders op.’


        ‘Dat is zelden het geval.’ Ze boog zich opzij en haalde een notitieboekje uit haar rugzak. ‘Ik moet morgen naar de rechtbank, dus laten we het eens hebben over die moordenaar van je, dan kan ik gaan slapen.’


        ‘Hij heet Doug. Achternaam onbekend. Hij is negenentwintig, blank en absoluut doorsnee. Hij wil Daphne iets aandoen en ik heb geen idee waarom.’


        ‘Begin eens bij het begin.’


        Dat deed hij en ze schreef pagina’s vol met aantekeningen terwijl ze zat te luisteren. Bij elk detail dat ze te horen kreeg werd haar uitdrukking bezorgder.


        ‘Is Daphne als kind ontvoerd? Dat is te toevallig, Joseph.’


        ‘Ik weet het. Ik heb geprobeerd het op te zoeken op internet, maar ik heb niet genoeg informatie. Ik weet dat het in 1985 was en dat het ergens in West Virginia is gebeurd. Ik weet dat Daphne acht jaar oud was en dat haar nichtje Kelly heette en dat Kelly zeventien was. De krantenarchieven waar ik in heb gezocht gaan niet ver genoeg terug.’


        Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Ik kan een profiel voor je opstellen, maar je moet je op die ontvoering concentreren.’


        ‘Dat zal ik morgen doen.’ Hij had dat vanavond kunnen doen, maar had ervan afgezien. Een deel van hem was bang om ernaar te vragen, bang voor wat hij te horen zou kunnen krijgen. Bang voor wat je moet herleven? Nee. Hij wist zeker dat het niet zo’n oppervlakkige reden was.


        Ze zat hem gade te slaan. ‘Als je wilt dat ik kom helpen, dan doe ik dat. Ik heb het gevoel dat ik Daphne inmiddels goed genoeg ken om dat aan te bieden.’


        Hij trok een mondhoek op. ‘Al die avonden met serieuze mojito’s? Pap vertelde dat hij barkeeper voor jullie speelt.’


        Haar glimlach bereikte niet haar ogen. ‘In de roos.’ Ze keek omlaag naar haar aantekeningen, zette een kringetje om een paar dingen en onderstreepte een paar andere. ‘Oké. Ik geef je nu de ruwe schets van het profiel dat ik voor me zie. Ik zal het morgen uittikken en een beetje bijpoetsen zodat je het met anderen kunt delen.


        Doug is een blanke man, rond de dertig jaar oud. Hij is intelligent en geslepen. Trots op zijn slimheid. Hij geniet ervan om te voorspellen wat anderen gaan doen en om voorbereid te zijn op onverwachte gebeurtenissen. Hij heeft zeer waarschijnlijk de middelbare school afgemaakt. Vermoedelijk geen vervolgopleiding. Zijn interesse in wapens zou kúnnen betekenen dat hij in het leger heeft gezeten. Het kan ook zijn dat hij alleen maar graag zou wíllen dat hij soldaat was. Als hij militair is geweest, dan zal er niets aan te merken zijn op zijn staat van dienst, maar die zal ook niet uitzonderlijk zijn.’ Ze aarzelde even. ‘Hij is misbruikt. Misschien heeft hij in de gevangenis gezeten.’


        ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Joseph.


        ‘Hij heeft een dwangmatige behoefte aan het beïnvloeden van levens van anderen. Op de een of andere manier is hij over Daphne’s ontvoering te weten gekomen. Hij heeft Ford ontvoerd, volgens een zorgvuldig uitgewerkt plan. Hij wil Daphne pijn doen. Hij heeft heel veel moeite gedaan om Pamela MacGregor te ontvoeren zodat hij haar zus kon dwingen dingen te doen. Ergens in zijn leven is deze man alle controle kwijtgeraakt. Waarschijnlijk al op jonge leeftijd. Hij neemt de touwtjes weer in handen.’


        ‘Maar waarom?’


        ‘Dat is de hamvraag. Hij geeft Daphne ergens heel erg de schuld van.’


        ‘Ze heeft nagekeken of ze hem heeft aangeklaagd. Als ook maar een deel van zijn naam “Doug” is, dan is dat niet het geval.’


        ‘Dit gaat om meer dan een overijverige officier van justitie die met een waardeloze deal komt aanzetten. Doug is iets kwijtgeraakt, of iemand. Een dergelijke gedrevenheid... Dat is moeilijk vol te houden, het is uitputtend. Ik denk dat er iemand gestorven is en dat hij Daphne daar de schuld van geeft.’


        Joseph haalde diep adem. Knikte. ‘Oké. We weten nu in ieder geval hoe we onze zoektocht kunnen beperken.’


        ‘Nog één ding. Het ontbreken van hits op Google wil op zich ook iets zeggen.’


        ‘Het gaat hier niet om een toevallige internetsurfer,’ zei Joseph grimmig. ‘Doug beschikt over informatie die ik niet heb.’ Omdat ik er niet naar heb gevraagd. Dat is het eerste waar ik morgenochtend iets aan zal doen.


        ‘Wanneer Daphne je dat verhaal vertelt, moet je erachter zien te komen wie verder nog van die dingen op de hoogte kan zijn. Joseph, wees voorzichtig. Deze man geeft geen ene moer om onschuldige slachtoffers.’


        Joseph dacht aan de dode au pair. Aan Isaac Zacharias. En aan al die anderen die door deze man en diens trawanten waren vermoord of verwond. ‘Dat zal ik doen.’ Hij boog zich voorover en gaf zijn zus een kus op haar wang. ‘Ik hou je op de hoogte. Dank je, Zoe.’


  Marston, West Virginia, woensdag 4 december, 01.30 uur


  Ford Elkhart is een stuk aardiger dan ik zou zijn geweest. De jongen had de deur van Wilson Becketts blokhut achter zich dichtgedaan en had de verwarming niet uitgezet nadat hij Beckett eerder die avond van zijn kleren had ontdaan. Ik had hem daar laten doodvriezen.


        Mitch rolde met zijn schouders en bereidde zich voor om een eersteklas woedeaanval te produceren. Hij smeet de deur open. ‘Wat is er godverdomme gebeurd? Waar is dat jong?’


        ‘Doe die verrekte deur dicht,’ wist Beckett met opeengeklemde kaken uit te brengen. ‘En maak me los.’


        Hij smeet de deur achter zich dicht en kwam dichterbij. Hij vertrok zijn gezicht bij de aanblik van Becketts magere achterste. ‘Wat is er gebeurd?’ herhaalde hij terwijl hij laden open- en dichtdeed. ‘Waar zijn je messen?’


        ‘Dat klotejong heeft ze meegenomen.’


        Mitch haalde zijn sleutels uit zijn zak en begon aan het touw te zagen. Ford had dit uitstekend gedaan, hij had het touw zo strak aangetrokken dat het in Becketts huid gedrongen was. Het touw knapte en Becketts schouders zakten naar voren.


        ‘De messen zijn niet het enige wat hij heeft gestolen. Hij heeft je pick-up ook meegenomen. Ik heb hem aan de kant van de weg gevonden. Hij stond zonder benzine. Ik heb hem voor je teruggesleept.’


        Hij zaagde het touw om Becketts enkels door en maakte zich toen snel uit de voeten. Een verstandige beslissing, want Beckett rolde zich om en haalde uit naar de plek waar een seconde eerder zijn gezicht nog was geweest. Beckett raakte alleen maar lucht en hij liet zich als een vis op zijn rug vallen.


        Dat is pas akelig. De aanblik van de voorkant was een stuk erger dan die van de achterkant. Hij trok een deken van het bed en gooide die over Becketts kruis. ‘Hoelang geleden is hij ontsnapt?’


        Beckett gaf geen antwoord. Hij hees zich moeizaam overeind en doorzocht de lade waarin hij de munitie voor zijn geweer bewaarde. ‘Waar zijn mijn kogels?’


        ‘Dat weet ik niet.’ Maar dat was volledig gelogen. Hij had niet gewild dat Ford zou worden neergeschoten bij zijn ontsnappingspoging, dus had hij de avond ervoor alle dozen munitie geleegd. ‘Misschien heeft die knul ze meegenomen.’


        Beckett kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Mijn geweer was niet geladen.’


        ‘Heb je geprobeerd die jongen neer te schieten?’


        ‘Nee, hij heeft geprobeerd míj neer te schieten.’


        ‘Terwijl hij bezig was te ontsnappen?’


        Becketts gezicht werd rood. ‘Ja.’


        Mitch was onder de indruk van Ford, ook al liet hij dat niet blijken. Hij keek boos naar Beckett. ‘Geweldig. Ik neem aan dat hij je geweer en de munitie heeft meegenomen.’


        ‘Hij zei dat de dozen leeg waren.’


        ‘Hij wilde ontsnáppen. Hij zou ik weet niet wat hebben gezegd. Je hebt trouwens een knoert van een buil op je hoofd. Heeft hij je buiten westen geslagen?’ Mitch wist al dat dat was gebeurd. Hij had het via de webcam gezien.


        ‘Dat heeft niet lang geduurd.’


        ‘Maar je was wél bewusteloos. Je hebt geen idee wat hij heeft gedaan terwijl je knock-out lag.’


        Beckett liep naar zijn kledingkast op zoek naar iets om aan te trekken. Alle laden waren leeg, zoals Mitch al had geweten nadat hij had gezien dat alle kleren van Beckett achter in de pick-up lagen. Ford was best slim.


        ‘De klootzak,’ gromde Beckett terwijl hij de deur naar de kelder openrukte. ‘Wacht hier. Ik ben zo terug.’ De oude man liep stram de trap af.


        De kelder van Beckett was een ware schoonheid. Lang niet zo historisch gaaf als de schuilkelder van tante Betty, maar wel een stuk praktischer. Het voorste stuk, dat via de trap bereikbaar was vanuit de blokhut, was het onderkomen van een was-droogcombinatie en Becketts hobbyruimte, met een televisie met een scherm van 150 centimeter die dankzij de satellietschotel die buiten aan de achtermuur hing, illegaal verbonden was met elk kabelstation ter wereld.


        Dat was ook de manier waarop Beckett verbonden was met internet. De man gebruikte het vrijwel uitsluitend om porno te downloaden en online poker te spelen. Mitch had er verbinding mee gemaakt om signaal te krijgen voor de webcams die hij had geïnstalleerd.


        De achterste helft was Becketts heel erg smerige geheimpje. Hij had geen idee dat Mitch ervan op de hoogte was.Mitch zou er geen seconde over gedacht hebben om ernaar op zoek te gaan als hij niet de beschikking had gehad over het obsessiedossier van zijn stiefvader. Een geheim waarover hij nog steeds ongelovig het hoofd schudde. Hij had in de gevangenis gezeten. Hij dacht dat hij wist wat ‘verdorven’ wilde zeggen. Hij had het bij het verkeerde eind gehad.


        Beckett... Nou, de man was gewoon een heel zieke klootzak.


        Mitch dacht terug aan de eerste keer dat hij hier naar binnen was gekropen, nadat hij had gewacht op een van die zeldzame keren dat Beckett de hele dag weg was voor een reis door twee staten om zijn voorraden aan te vullen. Mitch had er niet veel van verwacht – er was al bijna dertig jaar verstreken sinds het voorval dat in het obsessiedossier was beschreven. Hij dacht dat hij hooguit een flinter vergeten bewijs zou vinden van de aanwezigheid van de twee meisjes daar. Hij had nooit verwacht wat hij daar uiteindelijk aantrof.


        De schok deed hem bijna afzien van zijn hele plan. Tot hij terugdacht aan het opruimen van zijn moeders hersenen en bloed in de schuilkelder. Tot hij terugdacht aan de jaren dat Cole geplaagd werd door nachtmerries die werden veroorzaakt doordat hij haar had gevonden. Tot het moment dat hij zijn moeders dagboek herlas en hij zijn eigen haatgevoelens opnieuw aanwakkerde.


        Afgezien van de locatie was niets van wat hij had aangetroffen vastgelegd in het obsessiedossier. Mitch wist wat hij wist omdat Beckett zijn eigen dossier had gecreëerd, een waarvan de perverse oude man dacht dat alleen hij dat onder ogen zou krijgen.


        Het achterste deel van de kelder, uitsluitend toegankelijk via een luik in de garagevloer, bood onderdak aan Becketts... hobby. De hobby veranderde in de loop van de tijd. Soms was ze blond, soms brunette. En zo af en toe was de hobby roodharig.


        Het achterste deel van de kelder bestond uit één vertrek, waarin een bed en een nachtkastje stonden en dat verder een wastafel en toilet bevatte. Verder helemaal niets.


        Becketts huidige ‘hobby’ was een brunette die Heather heette. Hij had haar al een halfjaar en zou haar waarschijnlijk nog wel een halfjaar houden. Tenzij ze eerder doodging. Hobby’s hadden de neiging om, gek geworden door Becketts verdorvenheid, de hand aan zichzelf te slaan. Wanneer Beckett ze beu raakte, gaf hij ze niet meer te eten en te drinken, maar liet een flesje met pillen achter op het nachtkastje bij het hobbybed. Ze kozen vrijwel zonder uitzondering voor die uitweg. En als dat niet zo was, dan schoot Beckett ze dood.


        Dat had Beckett tenminste tegen Heather gezegd toen hij haar in zijn gruwelkamer opsloot. Het was een van de weinige keren geweest dat Mitch er spijt van had dat hij een webcam had geïnstalleerd. De beelden van Beckett die het meisje tergde met wat er met haar zou gebeuren, waren moeilijk geweest om aan te zien.


        Maar Heather was niet zijn verantwoordelijkheid. Dat was geen van Becketts hobby’s.


        Beckett legde het moment dat ze stierven, het maakte niet uit hoe, vast met de camera. Hij lijstte de foto in en hing die aan de muur van het achterste deel van de kelder, zodat de nieuwe hobby precies wist wat haar toekomst inhield.


        Want Wilson Beckett was een echte klootzak. Maar wel een slimme. Na een wat ongelukkig begin verliep het nu allemaal al bijna dertig jaar gladjes. Dat was echter bijna niet het geval geweest. Want een van zijn eerste hobby’s had weten te ontsnappen.


        Dat de vluchteling niet had onthuld waar Becketts verblijfplaats was of wat hij allemaal van plan was, was het bewijs van zijn vermogen om kleine meisjes gek te maken van angst.


        De dag dat Mitch voor het eerst in Becketts hel was afgedaald, was het meisje dat op bed lag de hobby vóór Heather geweest. Ze was er heel slecht aan toe. Als Mitch Beckett niet nodig had gehad zou hij die dag een anoniem telefoontje hebben gepleegd met de politie en er verder niet meer naar hebben omgekeken. Maar hij had Beckett wel nodig, dus had hij het meisje gedwongen de pillen die hij op het nachtkastje aantrof door te slikken.


        Dat leek een stuk genadiger. Bovendien kon hij niet hebben dat het meisje Beckett vertelde dat hij daarbeneden was geweest. Hij had haar wel eerst gevraagd wat Beckett zei wanneer hij het luik opendeed en op het punt stond naar beneden te klimmen. Haar stem was zwak en hees, maar hij had elk woord duidelijk verstaan.


        Heb je me gemist? Dezelfde vier woorden die hij in het obsessiedossier had gelezen.


        Net als de overgrootvader van Mitch was Beckett duidelijk een klootzak die geloofde dat je iets niet moest repareren als het niet kapot was.


        Maar er zou binnenkort een einde komen aan Becketts pleziertjes. Ford zou de politie hierheen brengen en ze zouden die perverse ouwe bok te grazen nemen. Als ze daar niet in slaagden, dan zou Mitch hem anoniem aangeven. Ik ben een gemeen stuk vreten, maar ik ben geen monster. Beckett... dat is een monster.


        Het gestommel van Becketts schoenen op de trap deed Mitch opschrikken en tot actie overgaan. Hij zette zijn handen op zijn heupen en keek woedend toe terwijl de oude man tevoorschijn kwam met een volle wasmand onder zijn arm. Hij was godzijdank volledig gekleed.


        ‘Beckett, ik wil weten hoelang het geleden is dat hij heeft weten weg te komen.’


        Zijn vraag werd beantwoord met een schouderophalen. ‘Een paar uur. Hooguit.’


        Eerder dertien. ‘Dit is een ramp. Heeft die knul om hulp gebeld?’


        ‘Hij zei dat zijn telefoon het niet deed.’


        Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Hij zéí. Hij zéí. Mijn god, man, ik dacht dat je een beetje verstand had.’ Hij liep naar de telefoon en nam de ouderwetse hoorn van de haak. ‘Die is dood. Heb jij hem afgesneden?’


        ‘Verdomme, nee!’


        Dat had Mitch de avond ervoor zelf gedaan. ‘Dan heeft die knul dat gedaan. Natuurlijk heeft hij eerst om hulp gebeld. Hij is niet gek.’


        ‘Hij kan niet hebben gebeld. Dan was de politie hier allang geweest.’


        ‘Zeg maar dag met je handje tegen dat losgeld. Hij heeft in ieder geval niet gezien hoe ík eruitzie.’


        Beckett verbleekte. ‘We moeten dat jong zien te vinden.’


        ‘Ja. Dat zou ik maar doen als ik jou was. Want ik ga niet met je mee de gevangenis in, oude man. Het kan me niet schelen of je in Vietnam de onafscheidelijke kameraad van mijn opa bent geweest. Je staat er nu alleen voor.’ Hij liep naar de deur en draaide zich toen om en priemde zijn vinger in de richting van Beckett. ‘Zorg dat je hem vindt en hem het zwijgen oplegt.’


        ‘Welke kant is hij opgegaan? Waar heb je mijn pick-up gevonden?’


        ‘Aan het einde van de oprijlaan moet je rechtsaf. Heb je benzine?’


        ‘Ik heb een jerrycan in de garage staan.’


        Eerlijk gezegd heb je dat niet. Mitch had hem de avond ervoor meegenomen. Hij had zorgvuldig berekend waar Ford zonder benzine zou komen te zitten en had precies genoeg in de tank van die oude roestbak laten zitten.


        ‘Mooi, want er zit geen druppel meer in de tank. Heb je het goed begrepen? Zul je hem vinden?’


        Beckett sneerde. ‘Hij is waarschijnlijk naar huis gerend, naar zijn rijke pappie.’


        ‘Ja, de pappie die een stinkend rijke rechter is die bereid is alles te doen om zijn jongen terug te krijgen.’ Dat was de halve waarheid. Hij is wel stinkend rijk. Hij zag Travis Elkhart nog geen moeite doen om zijn zoon terug te krijgen. Want Travis Elkhart was een tamelijk waardeloze vader. ‘Je hebt me godverdomme een fortuin door de neus geboord.’


        Met die woorden smeet hij de deur achter zich dicht, liep terug naar zijn bestelwagen en startte de auto. Jij bent aan zet, Beckett. Maak er iets moois van.


        Mitch’ volgende stap was de lange rit naar huis. Hij zag ertegenop. Zijn rug deed verrekte veel pijn en hij zou morgen rechtsomkeert moeten maken om hier terug te komen. Zodra Fords moeder te horen kreeg waar hij was, zou ze als een speer hiernaartoe komen om hem op te halen. Beckett zou achter de jongen aanzitten om te proberen hem uit te schakelen omdat Ford zijn gezicht had gezien. Als alles meezit, botsen hun werelden. Als alles geweldig meezit, ben ik er getuige van wanneer dat gebeurt.


        Normaal gesproken zou hij in de eenkamerflat blijven slapen die hij had gehuurd voor de keren dat het geen zin had om helemaal naar huis te rijden. Er waren de afgelopen maanden verschillende van die momenten geweest – vooral de keren dat hij Beckett probeerde te paaien en hem ervan probeerde te overtuigen dat de grootvader van Mitch en Beckett in Vietnam dikke vrienden waren geweest.


        Maar vanavond zou hij daar niet heen gaan. Hij had de volgende ochtend vroeg een afspraak met Cole’s studiebegeleider. Ik hoop dat die jongen niet weer geschorst wordt, want dan geef ik hem een pak op zijn lazer, dat zweer ik. Met die gedachte keerde hij de bestelwagen en ging op weg naar huis.


  Baltimore, Maryland, woensdag 4 december, 06.30 uur


  ‘Die boom is echt groot,’ riep Maggie. ‘Hallo zeg.’


        Daphne keek over de rand van haar koffiemok naar de boom. ‘Mama heeft daar op dit moment behoefte aan.’


        ‘Dat weet ik, maar toch. Hoe krijgen we in vredesnaam de piek erop?’


        ‘Dat kan Ford doen wanneer hij thuiskomt.’ Daphne hief haar kin. ‘Want hij komt thuis.’ Daar moet ik in geloven. Dag twee. Dit wordt de dag dat hij thuiskomt.


        Ze vroeg zich af hoeveel ouders van vermiste kinderen hetzelfde dachten. Dag na dag. Hoe houden ze het vol? Ze stikte bijna en het was nog maar één dag aan de gang. Een lange, vreselijke dag. Behalve de paar momenten dat Joseph me in zijn armen hield. Die momenten... die hebben me erdoor gesleept.


        ‘Heb je wel geslapen, Daphne?’ vroeg Maggie zacht.


        ‘Ongeveer een uur.’ Ze klopte op de sofa. ‘Kom zitten. Jij bent ook een flink deel van de nacht op geweest.’


        ‘Af en aan. Je moeder had last van nachtmerries.’


        ‘Ik weet het. Ik ben een paar keer bij haar geweest om haar te kalmeren.’


        ‘Wie kan dat voor jou doen, Daphne?’


        ‘Joseph doet het nog niet zo slecht.’


        Maggie trok haar wenkbrauwen op. ‘Dus hij was je aan het “kalmeren” daar in het solarium?’


        Daphne’s wangen werden rood. ‘Maggie! Heb je staan gluren?’


        ‘Nee. Maar je hoeft geen rechercheur met een mooie penning te zijn om te weten dat rode wangen en een zwoegende boezem en opgezwollen lippen willen zeggen dat...nou ja, niet dat er gekalmeerd wordt.’


        ‘Mijn boezem zwoegde niet. Erg. Oké. Mijn boezem zwoegde. Ik weet dat dit niet het moment is voor dat soort... intermezzo’s.’ Ze zuchtte. ‘Maar heel even dacht ik er niet aan om bang te zijn.’ Ze had gewoon niet gedacht. Punt.


        Maggie sloeg een arm om Daphne’s schouders. ‘Dan was dat het beste moment voor zo’n intermezzo. Je zou vaker zo’n intermezzo moeten beleven. Je bent al veel te lang vrij van intermezzo’s.’


        ‘Ik ben mijn hele leven al zo goed als intermezzovrij,’ zei ze somber.


        ‘Dan heb je een hoop in te halen. En deze man is een heel geschikt exemplaar om dat mee te doen. Als er geen zwaartekracht bestond zou hij mijn boezem ook laten zwoegen.’


        Daphne glimlachte. ‘Je bent slecht, Maggie.’


        ‘En jij moet jezelf toestaan dat te zijn. Zo nu en dan.’


        Daphne legde haar hoofd op Maggie’s schouder. ‘Ik kan me niet herinneren hoe dat moet.’


        ‘Ik kan me zo voorstellen dat Joseph je geheugen wel weet te prikkelen.’


        Daphne kreeg een beklemmend gevoel. ‘Dat denk ik ook.’


        ‘Dat is iets positiefs, liefje.’


        ‘Ik weet het. Dat is het ook.’


        ‘Maar?’ Ze stak haar hand uit en trok even aan Daphne’s pruik.


        ‘Dat. En de zwoegende boezem die zwaartekrachtbestendig is.’


        ‘Weet hij dat?’


        ‘Stukjes en beetjes. Maggie, ik ben bang.’ Dat toegeven zette de deur wagenwijd open voor al haar angsten, die in een vloedgolf op haar neerstortten. ‘Ik dacht dat ik wist wat het wilde zeggen om bang te zijn. Ontvoerd worden en weten dat Kelly van alles werd aangedaan, doodsbang dat hij daarna mij zou komen halen. Dat was... onbeschrijflijk. Ik dacht dat het moment dat de dokter het woord “kanker” gebruikte, het ergste moment van mijn leven was. Maar dit... dit is veel erger. En het wordt elke minuut nog erger. Ik geloof dat ik zo terug zou willen naar de dag dat de diagnose werd gesteld als dat zou betekenen dat Ford nooit ontvoerd zou worden. Op dit moment durf ik nauwelijks adem te halen.’


        ‘Ik weet het. En ik zal je niet beledigen door te zeggen dat je je geen zorgen hoeft te maken om je kind. Dat doen we allemaal. Maar ademhalen is belangrijk. We hebben dit gesprek acht jaar geleden ook al gevoerd toen je te bang was om te ademen. We hebben dit gesprek toen je klein was elke keer gevoerd wanneer je akelig droomde. Dus, als we deze conversatie beperken tot het onderwerp Joseph en intermezzo’s, wat is er nodig om je niet bang te laten zijn?’


        Heel wijs, dacht Daphne. Maar dat was Maggie altijd geweest. ‘Er gewoon korte metten mee maken. Een deel van me wil die pruik afrukken en in m’n nakende niksie voor hem gaan staan. Gewoon om ervanaf te zijn. Dan kan hij weggaan en kan ik verder met mijn leven in de grotemensenwereld.’


        ‘Denk je dat hij niet blij zal zijn met wat hij te zien krijgt?’


        ‘Ik denk dat hij dat wil. En ik denk dat hij lief zal reageren.’


        ‘Wat betekent dat je niet zult weten of hij het meent wanneer hij zegt dat hij je wil.’


        ‘Of dat er iemand langskomt die hij liever wil.’


        ‘Travis was een zak, Daphne.’


        ‘Dat weet ik. En ik heb toch nooit van Travis gehouden. Maar Joseph is geen zak. Ik denk dat als hij zich aan me bindt, hij zich verplicht zal voelen bij me te blijven. En dan zou hij me haten.’


        ‘Je hebt dit hele scenario al in je hoofd afgespeeld, hè?’


        ‘Ja. Want hij laat me verlangen naar dingen die ik misschien nooit zal krijgen.’


        ‘Allemaal geklets,’ verklaarde Maggie. Ze ging staan en stak haar hand naar Daphne uit. ‘Je hebt te veel tijd om na te denken, liefje. Omdat je niets omhanden hebt.’ Toen Daphne niet in beweging kwam, trok Maggie haar overeind. ‘Ga je werkkleren aantrekken. We moeten de paarden voeren.’ Ze floot. ‘Tasha.’


        De hond denderde de hoek om, kwam glijdend tot stilstand en ging voor Maggie zitten, die Daphne een ongeduldige blik toewierp. ‘Schiet op.’


        ‘Ik kan niet mee naar de stallen,’ zei Daphne. ‘Ik heb lijfwachten. En werk.’ Luid gebonk op de trap deed hen allebei omdraaien. Daphne knipperde met haar ogen. ‘Kate?’


        Coppola sprong van de een-na-laatste tree omlaag, maakte een pirouette, gevolgd door een zwierige buiging. ‘Zie ik eruit als een ruiter of wat?’


        ‘Inderdaad.’ En dat deed een beetje pijn. Ze ziet er beter uit in mijn kleren dan ikzelf. Daphne kwam dichterbij. ‘Is dat mijn spijkerbroek?’


        ‘Ik heb hem haar gegeven,’ verklaarde Maggie, wat vrij vertaald wilde zeggen: Af, meisje. Ze heeft niet in je kast gezeten. ‘De laarzen ook.’


        ‘De laarzen zitten een beetje krap, maar de spijkerbroek zit echt ruim om het achterste.’ Coppola trok onschuldig haar wenkbrauwen op naar Daphne. ‘En ik heb een heleboel stof over.’ Ze pakte de broek op dijhoogte beet en hield overbodig denim tussen haar vingers.


        Daphne lachte. ‘Trut,’ zei ze, maar zonder boosheid.


        Coppola grijnsde. ‘Een heleboel ruimte voor mijn wapenarsenaal.’


        Daphne moest ondanks zichzelf lachen. ‘Is het echt verantwoord om naar de boerderij te gaan?’


        ‘Ja. Hector en ik blijven bij je. Ga je omkleden.’


        ‘Wie blijft er bij mama?’


        ‘Paige komt hierheen,’ zei Maggie. ‘Ze is er over vijf minuten, dus meer tijd heb je niet.’


        ‘Ik zal klaarstaan.’


  [image: ]
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  Hunt Valley, Maryland, woensdag 4 december, 07.20 uur


  



  Het was eerder een ranch dan een boerderij, dacht Joseph toen hij over de smalle weg reed die van de hoofdweg liep. Hij was bij het huis van Daphne aangekomen, om er daar achter te komen dat ze al weg was en hiernaartoe was gegaan.


        Hij herinnerde zich dat Clay hem had verteld dat deze plek uit oogpunt van beveiliging een regelrechte nachtmerrie was. Daar was geen woord van gelogen. Joseph telde acht in grootte variërende bijgebouwen.


        Ze waren zo te zien allemaal goed onderhouden. Elk gebouw kon schuilplaats bieden aan een of andere mafkees met een automatisch geweer. Hij vroeg zich af waar Hector en Kate hun verstand hadden.


        Tegen de tijd dat Joseph zijn SUV bij de grootste schuur had geparkeerd, was hij er klaar voor om het duo dat Daphne moest bewaken eens flink de les te lezen.


        ‘Wat, godv–’ Hij brak af toen hij Hectors gezicht zag. ‘Wat is er gebeurd?’


        ‘Er is niets met haar,’ zei Hector. ‘Behalve...’ Hij wees naar de zijkant van de schuur.


        ‘O, god,’ fluisterde Joseph terwijl hij naar de muur staarde. Op de zijkant van de schuur stond een boodschap geschilderd in bruine letters van een meter hoog.


        Nu weet je hoe het voelt.


        ‘Bloed?’


        ‘Ja. Of het van een mens is of niet weet ik niet.’


        Kate kwam met een ernstige uitdrukking op haar gezicht van de andere kant van de schuur. ‘Ik denk dat het van een koe is.’


        ‘Hoe kun je dat zien?’ vroeg Joseph.


        ‘Omdat er achterin een dode koe ligt. Gekeeld. Ze droeg een band met een koeienbel. Ik denk dat het hun huisdier was.’


        Josephs hart klopte in zijn keel. ‘Heeft Daphne de boodschap gezien?’


        ‘Ja,’ zei Hector. ‘Maggie en zij zijn op dit moment in de schuur, samen met de bedrijfsleider. Ze zijn aan het controleren of alles in orde is met de paarden.’


        ‘Wie is de bedrijfsleider?’


        ‘Scott Cooper. Hij was gisteren bij haar thuis toen we daar aankwamen. Ze vertrouwt hem. Cooper en Daphne kennen elkaar blijkbaar al heel lang, nog van voor haar scheiding. Hij is eigenaar van de ranch verderop, maar hij zorgt voor Maggie voor deze.’ Hij wees naar een keurig, wit houten huis. ‘Daar woont Maggie – de vriendin van Simone.’


        ‘Ik heb haar gisteravond ontmoet. Ze paste vroeger op Daphne,’ herinnerde Joseph zich.


        ‘Ze woont tegenwoordig hier en houdt een oogje op de paarden. Cooper doet het zware werk.’


        ‘Hoe vaak komt Daphne hier?’


        ‘Elke dag dat ze niet bezig is met een groot proces,’ antwoordde Hector. ‘Maar ze is hier in geen twee weken geweest. Voor je het vraagt, er zijn camera’s, maar de elektriciteit was uitgevallen. Is nog steeds uitgevallen. De kabel is doorgesneden.’


        ‘Generator?’


        ‘Loopt op aardgas, maar die leiding was dichtgedraaid. Ik denk dat iemand op de hoogte was van het feit dat iedereen bij Daphne thuis was en dat Maggie niet thuis was. Volgens Cooper heeft hij de dieren om zes uur gistermiddag gevoederd en toen was er nog niets aan de hand met de elektriciteit.’


        ‘Heb je de technische recherche gewaarschuwd?’


        ‘Heb ik gedaan,’ antwoordde Coppola. ‘Brodie is onderweg.’


        ‘Mooi. Laten we Maggie en Daphne hier weg zien te krijgen.’ Joseph liep de schuur binnen, waar Maggie met samengeknepen lippen de wacht hield. ‘Goeiemorgen, Maggie,’ zei hij op rustige toon omdat hij haar niet aan het schrikken wilde maken. Ze had een jachtgeweer in haar handen.


        ‘Agent Carter. Dit moet ophouden.’


        ‘Helemaal mee eens. Ik wil graag dat jullie twee hier weggaan.’


        ‘Ik ben er klaar voor. Zij nog niet.’ Maggie wees naar de stal aan het einde van de schuur. ‘Gun haar nog een paar minuten de tijd, als dat kan.’


        ‘Dat kan niet. Het is hier niet veilig.’


        ‘Het is voor haar nergens veilig.’ De stem van Maggie klonk scherp.


        ‘Het is hier in het bijzonder niet veilig, voor geen van jullie beiden. We kunnen niet alle gebouwen beveiligen.’


        ‘Je lijkt Clay wel.’


        ‘Hij heeft gelijk. Het spijt me. Ik weet dat dit je huis is.’


        Ze deed haar best om te glimlachen. ‘Nee, het is allemaal van Daphne. Ik heb nog steeds mijn eigen stek in Riverdale.’


        ‘West Virginia, toch?’


        Ze knikte. ‘Ik ben acht jaar geleden hierheen gekomen met het idee dat ik een paar weken zou blijven. Een halfjaar, hooguit. Het leven verloopt niet altijd zoals je had gedacht.’


        ‘Dat is waar. Waarom ben je acht jaar geleden hiernaartoe gekomen?’


        ‘Daphne en Simone hadden me nodig.’


        ‘Omdat Daphne kanker kreeg.’ Het woord deed zijn maag samentrekken.


        ‘Ze zei al dat je het wist. Ja. Toen ik hier acht jaar geleden kwam, was ze er bijna aan onderdoor gegaan. Maar dat was nog niet genoeg voor die verrekte Elkharts. Ze zouden niet hebben gerust voor ze onder de groene zoden lag.’


        ‘Wilden ze dat ze doodging?’ vroeg hij ongelovig.


        ‘Het kon ze helemaal niet schelen of ze doodging of niet, zolang zij hun zin maar kregen. Rijkelui spelen het gemeen.’ Ze keek om zich heen. ‘Maar Daphne lachte het laatst.’


        ‘Dat moet nogal een regeling zijn geweest bij die scheiding.’


        ‘Dat was het ook.’


        Joseph knikte vastberaden. ‘Mooi voor Daphne.’


        ‘De regeling maakte een verschil in brede zin, maar het bood Daphne ook de gelegenheid om alle banden met de Elkharts te verbreken. Ze was verlost van hun gezeik en ze hoefde Ford niet op te geven om zijn opleiding betaald te krijgen of voor haar dokter of...’ Ze sloot met een klap haar mond.


        ‘Wou je zeggen dat Elkhart van haar scheidde en weigerde voor haar gezondheidszorg te betalen?’


        ‘Dat zijn dingen die je aan Daphne moet vragen.’


        Joseph nam haar even onderzoekend op. Ze keek hem zo recht in de ogen dat hij zich afvroeg of haar ‘maar doorratelen’ wel per ongeluk was geweest of dat dit dingen waren waarvan ze wilde dat hij ze wist. Vragen waarvan ze wilde dat hij die aan Daphne zou stellen.


        ‘Dat zal ik doen ook.’ Joseph gebaarde naar het kantoortje. ‘Maar eerst zou ik graag wat langer met je babbelen, onder vier ogen.’


        Ze liep achter hem aan het kantoor in en Joseph deed de deur achter hen dicht, zodat ze van de buitenwereld waren afgesloten.


        ‘Daphne wordt belaagd,’ zei hij ronduit. ‘We weten niet door wie, en we weten niet zeker of het alleen om de Millhouses gaat. Die bedreiging daar op de schuurmuur is persoonlijk. Het is nota bene met bloed geschreven. En het is al de tweede keer dat we het zien.’


        Maggie snakte even naar adem en ze sloeg haar hand voor haar mond.


        ‘Hoe beter ik op de hoogte ben van persoonlijke feiten uit Daphne’s leven, hoe beter ik haar kan beschermen. Vertel me alsjeblieft over de scheiding.’


        ‘Wat een nachtmerrie. Oké, de scheiding. De rechtbank zou Travis waarschijnlijk geen toestemming hebben gegeven om te doen wat hij dreigde te doen, namelijk haar berooid achterlaten, maar dat wist Daphne aanvankelijk niet zeker. Travis maakte wat al een vreselijke situatie was nog erger. Hij liet haar duidelijk merken dat ze niets over zou houden en dat hij de voogdij over Ford zou krijgen. Ze was lang genoeg een Elkhart geweest om te weten hoeveel invloed je met hun geld kon kopen.’


        ‘Maar híj was degene die haar met zijn secretaresse had bedrogen.’


        ‘Ja, en met nog tientallen vrouwen tijdens hun twaalf jaar durende huwelijk. Alleen betrapte ze hem dit keer op heterdaad. Dus regelde hij het zo dat het net leek of zij ook een affaire had.’


        ‘Met wie?’


        Maggie trok een gezicht. ‘Geef me de kans om het uit te leggen voor je helemaal door het lint gaat. Met Scott.’


        ‘De Scott die nu, op dit moment, bij haar staat?’


        ‘Ja. Daphne ontmoette hem toen ze met Travis trouwde. Hij verzorgde de paarden van de Elkharts. Ze miste mijn paarden en bracht elk vrij moment dat Nadine haar gunde door bij Scott. Scott was een van de ware vrienden in de periode die ze bij de Elkharts doorbracht. Later, toen Ford oud genoeg was, begon hij hem op te leiden tot springruiter. Scott was destijds een van de beste trainers in de wijde omtrek, maar hij was arm. Hij was wel in een rijke familie opgegroeid, maar zijn vader heeft hem en zijn moeder zonder een cent achtergelaten. Hij maakte gebruik van zijn contacten met oude schoolkameraden zoals Travis om zijn zaak op te zetten, maar hij heeft nooit veel verdiend.’


        ‘Wat is er precies gebeurd?’


        ‘Wat heeft ze je verteld over de scheiding van Travis?’


        ‘Dat ze hem betrapte terwijl hij tijdens de lunch seks had met zijn secretaresse.’


        ‘Hm. Wat ze je niet heeft verteld, is dat ze normaal gesproken nooit naar zijn kantoor ging, maar die dag wel omdat ze volledig overstuur was. Travis’ advocatenkantoor was maar een paar straten bij de praktijk van haar vrouwenarts vandaan. Ze begon gewoon te lopen en kwam bij zijn kantoor uit.’


        Joseph staarde haar aan. ‘Dat meen je niet.’


        Maggie haalde haar schouders op. ‘Het was in alle opzichten geen fijne dag. Ze kwam binnen, zag ze en liep weer naar buiten. Toen deed ze wat ze altijd doet wanneer ze van streek is. Ze ging naar de stallen.’


        ‘Waarom? Waarom paarden?’


        Maggie wendde haar blik af. ‘Dat is écht iets wat je haar zelf zult moeten vragen.’


        ‘Oké, dat zal ik doen. Dus ze ging naar de stallen. En toen?’


        ‘Scott trof haar daar huilend aan. Hij deed wat iedereen zou hebben gedaan. Hij nam haar in zijn armen, zonder te beseffen dat die rat van een Travis een van de privédetectives die voor zijn advocatenkantoor werkten Daphne al maanden liet volgen. Travis kon niet van Daphne scheiden, tenzij hij kon bewijzen dat ze overspel pleegde.’


        ‘Vanwege het contract dat haar moeder met Nadine had gesloten.’


        Maggie keek verrast op. ‘Ze heeft je al heel wat verteld. Travis nam aan dat ze wel overspel móést plegen, want hij had geen seks met haar.’


        Joseph was niet trots op het kinderachtige gevoel van voldoening dat hij bij die laatste woorden even kreeg, maar met de opluchting kon hij wel leven. Travis was een rokkenjager en dergelijke mannen besmetten hun vrouw vaker wel dan niet met een soa. Dat ze niet met Travis naar bed was gegaan, betekende dat ze daartegen beschermd was geweest. Het betekende ook dat ze niet met Travis had geslapen, dus dat zijn jaloezie op niets was gebaseerd.


        ‘Dus hij had foto’s van die omhelzing en die heeft hij tegen haar gebruikt terwijl ze kánker had?’


        ‘Daar komt het op neer. Onder normale omstandigheden, in een niet-Elkhartwereld, zou de rechter gelachen hebben om wat die detective bij elkaar had geschraapt. Maar de Elkharts bewegen zich in de meer selecte kringen. Travis gaf een paar hints en het gerucht verspreidde zich als een bosbrand. Voor Daphne opkomen kostte Scott zijn bedrijf en al zijn bezittingen. Het faillissement maakte zijn huwelijk kapot.’


        ‘Toen Daphne deze ranch kocht, schoot ze hem onmiddellijk te hulp. Hij was op dat moment alleen, dus is hij hierheen verhuisd. Hij begon Ford weer te trainen. Ford begon overwinningen te behalen en het tij keerde voor Scott. Klanten begonnen hun kinderen weer bij hem te laten trainen en hij was een paar jaar geleden in staat om de boerderij verderop te kopen. Scott is heel loyaal aan Daphne en hij is het mannelijke rolmodel in Fords leven.’


        ‘Wat is er gebeurd met Travis en de kankerdokters?’


        ‘O.’ Maggie glimlachte en Joseph ontspande enigszins. ‘Travis had een regeling voor haar getroffen – maar dan moest ze wel de voogdij over Ford opgeven. Het was een van die keuzes waarbij tijd een grote rol speelt. Ze kon zich verzetten en zou uiteindelijk waarschijnlijk winnen, maar het zou heel lang duren voor het voor de rechter kwam. Ze moest destijds dringend behandeld worden.’


        Een deel van Joseph zou willen dat het horloge dat ze in die plas B negatief bloed hadden gevonden inderdaad van Travis Elkhart was. Nee, dat wil ik helemáál. ‘Wat deed ze toen?’


        ‘Ze huilde veel. Toen ben ik overgekomen. Simone was ten einde raad en wist niet hoe ze Daphne de behandeling kon geven die ze nodig had. Daphne liet röntgenfoto’s maken en weefselonderzoek doen en moest een paar moeilijke beslissingen nemen wat betreft haar gezondheid. Travis zorgde ervoor dat ze moest kiezen tussen haar zoon en haar leven.’


        ‘Klootzak.’


        ‘Dat zal ik niet ontkennen.’


        ‘Maar ze heeft de zorg gekregen die ze nodig had?’


        Maggie’s glimlach werd breder. ‘Jazeker. Ik was nog maar een uur of vier bij haar thuis toen Ford naar me toe kwam. Hij was toen twaalf. Hij kwam in pak met stropdas de trap af en vroeg of ik hem naar het landgoed van zijn oma in Virginia wilde brengen. Ik was heel erg nieuwsgierig waarom, maar hij leek niet van plan dat te vertellen. Ik bracht hem erheen en wachtte in de “ontvangkamer” terwijl hij achter gesloten deuren met zijn grootmoeder sprak. Toen hij naar buiten kwam stak hij net een vel papier in zijn zak en keek verdomd tevreden. Maar Nadine was doodsbleek. Ford draaide zich om en verklaarde, zo volwassen als maar kon: “We hebben een overeenkomst. Alle rekeningen zullen op tijd worden betaald.” Nadine zei dat dat zou gebeuren en dat ze Daphne’s artsen de volgende dag meteen op de hoogte zou brengen van het nieuwe adres waar de rekeningen naartoe moesten. Toen keek die jongen haar met een bepaalde blik aan en klopte op de zak waar hij het vel papier in had gestopt.’


        Josephs wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Chanteerde hij zijn oma?’


        ‘Ik denk het wel. Hij heeft me nooit verteld wat hij had gezegd en ik heb het nooit ter sprake gebracht. Daarna werd alles anders. Daphne kreeg haar behandeling en verder zo’n beetje wat ze maar wilde. Het was een keurige regeling. Ik moet toegeven dat ik me altijd heb afgevraagd wat Ford in zijn zak had. Maar ik heb het nooit aan Simone of Daphne verteld. Dat was iets tussen Ford en mij. Ik zou het op prijs stellen als jij ook niets zegt, tenzij je er niet onderuit kunt.’


        ‘Ik zal mijn best doen. Het feit dat Ford zijn grootmoeder heeft gechanteerd verklaart misschien waarom de rechter en zijn moeder niet zo geïnteresseerd zijn in Fords verdwijning.’ Ze haalde haar schouders op en Joseph veranderde van onderwerp. ‘Je zei dat je Daphne’s oppas was. Wanneer was dat en waar?’


        ‘Daphne was acht jaar en het was in Riverdale.’


        ‘Waarom moest Daphne een oppas hebben? Een heleboel van die gastjes zijn op hun achtste als hun ouders werken sleutelkinderen. Zeker arme kinderen.’


        ‘O. Nee, niet echt een oppas. Meer een oma. Simone was alleen en had behoefte aan morele steun. Ik zocht mensen om voor te zorgen.’


        ‘Waar was Simones echtgenoot?’


        Maggie’s gezicht verstrakte en ze begon over iets anders. ‘Ik heb je nog niet voorgesteld aan Scott. Kom mee.’


  Woensdag 4 december, 07.45 uur


  Joseph liep achter Maggie aan naar de laatste stal in de schuur en zijn pas vertraagde toen hij dichterbij kwam. Daphne stond een chocoladekleurig paard te roskammen dat in slaap leek te zijn gevallen. Er was iets anders aan haar. Er was een kalmte over haar gekomen die er eerder niet was geweest. De bezorgdheid was er nog steeds, maar gedempt.


        Joseph kwam een stap dichterbij om haar beter te kunnen bekijken en zag een paar mensenknieën aan de andere kant van het paard. Een man zat op zijn hurken onderzoekend de achterbenen van het paard te bekijken.


        Maggie boog zich de stal in. ‘Hoe gaat het met onze meid?’ vroeg ze met zachte stem.


        De man kwam overeind. ‘Ze moet opnieuw beslagen worden. Dat doe ik wel als ze bij mij op de boerderij is.’


        Daphne draaide zich om en er verscheen een glimlach op haar gezicht. ‘Joseph.’ De glimlach vervaagde. ‘Heb je de muur gezien? Is het menselijk bloed?’


        ‘Dat weten we nog niet. Brodie is onderweg.’ Hij keek naar de man die hem nauwlettend stond op te nemen. ‘Ik ben speciaal agent Carter van de FBI.’


        ‘Scott Cooper.’


        ‘Scott zegt dat hij de paarden wel een paar dagen kan hebben,’ zei Daphne. ‘Hij heeft op dit moment een paar stallen leegstaan. We nemen geen enkel risico.’ Ze keek Maggie behoedzaam aan. ‘Niet met de paarden, maar ook niet met jou. Ik wil dat je bij ons blijft tot dit allemaal achter de rug is, Maggie.’


        Maggie keek bezorgd. ‘Dat betekent een heleboel werk voor Scott.’


        ‘Mijn zoon helpt wel een handje. Die is altijd op zoek naar een beetje extra geld. Ik zou geen oog dichtdoen als ik wist dat je hier alleen was, Maggie. Niet zolang die psychopaat vrij rondloopt.’


        ‘Het zou een stuk veiliger zijn,’ beaamde Joseph.


        Maggie slaakte een zucht. ‘We zullen het een paar dagen proberen. Scott, dat laatste paard dat we hebben gered zou wel eens last van koliek kunnen hebben. Wil je even meekomen om te kijken?’ Ze wierp Joseph over haar schouder een blik toe die zoveel wilde zeggen als Benut je tijd goed terwijl ze met Scott naar de andere kant van de schuur liep.


        Geweldig mens, dacht Joseph. ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij Daphne.


        ‘Natuurlijk.’ Hij liep onwennig over het stro en ze keek hem glimlachend aan. ‘Niet je hobby, hè?’


        ‘Gewoon niet aan gewend. Zijn al die paarden van jou? Of alleen deze?’


        ‘Technisch gesproken zijn ze allemaal van mij. De vier hier zijn eigendom van mama en Maggie en Ford en mij. Al onze paarden zijn ooit gered, behalve dat van Ford. Fords paard is een jachtpaard – een heel andere prijsklasse. Meestal hebben we minstens twee geredde paarden, soms meer. Scott heeft er een paar dagen geleden weer een meegenomen. Hij stuit op mishandelde en verwaarloosde paarden wanneer hij onderweg is. Als hij ruimte heeft in zijn trailer probeert hij de eigenaar van het paard zover te krijgen dat hij het verkoopt of weggeeft. We lappen ze weer op en zoeken een thuis voor ze.’


        ‘Waar zijn ze overdag?’


        ‘In de wei. Ze staan ’s nachts en als het slecht weer is binnen. Ik moet eerlijk zeggen dat ik toen ik die verf op de muur zag doodsbang was voor wat ik binnen zou aantreffen. Maar zo te zien is hij niet binnen geweest. Alles is zoals het hoort te zijn.’


        Op die dode koe na dan. Hij bedacht dat hij haar dat zou vertellen wanneer hij haar veilig en wel bij de boerderij vandaan zou hebben. Ze kon toch niets uitrichten en er was geen enkele reden waarom ze een dergelijke zinloze slachtpartij onder ogen hoefde te krijgen. Joseph ging naast haar staan; hij besefte dat de toekomst cowboylaarzen voor hem inhield. ‘Waarom paarden?’


        Ze haalde haar schouders op. ‘Voor een dier zorgen heeft iets. Het heelt.’


        Een merkwaardige woordkeuze, dacht hij. En toen kon hij niet meer denken, omdat ze zo dichtbij was gekomen dat ze hem bijna raakte. ‘Hoe heb je geslapen?’ vroeg hij terwijl hij zijn stem dempte.


        Ze keek van hem weg. ‘Niet best.’


        ‘Dat is je niet aan te zien.’ Hij ging even met een vingertop over de huid onder haar ogen.


        ‘Het wonder van een goede camouflagestift. Ik ben klaar om te gaan, Joseph. Ik weet dat we al weg hadden moeten zijn. Met elke minuut dat ik langer blijf, breng ik iedereen nog meer in gevaar.’


        ‘Ik wilde eigenlijk op Brodie wachten. Maar als je weg wilt, dan kan dat.’


        Ze gaf een laatste haal over de hals van het paard. ‘Kunnen we bij Stevie op bezoek?’


        ‘Ik denk dat we ons op de wachtlijst zullen moeten laten zetten.’ Hij liep achter haar aan de box uit en Tasha sloot zich bij hen aan. ‘Vanochtend was er een wachttijd van een halfuur.’


        Daphne schudde haar hoofd. ‘Stevie is nog populairder dan een zekere hamburgerketen. We kunnen vanuit de auto bellen. Het kost ons minstens drie kwartier om in de stad te komen.’


        ‘Laat me eerst even met Cooper praten. Hij zorgt toch voor het onderhoud hier?’


        ‘Dat doet zijn zoon.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom moet je met hem praten? Scott is een goeie vent.’


        ‘Ik heb ook niet gezegd dat dat niet zo is. Ik heb een paar vragen over jullie elektriciteitskabels en de generator. Je kunt nog wel een paar minuten hier blijven terwijl ik met hem praat.’


        Cooper stond naast zijn pick-up een injectiespuit met een gevaarlijk grote naald te vullen. ‘Agent Carter, wat kan ik voor u doen?’


        Bij Joseph begonnen alarmbellen te rinkelen toen hij de injectiespuit in het oog kreeg. ‘Wat is dat voor spul waar u die spuit mee vult?’


        Cooper wierp hem een kalme blik toe. ‘Banamine. Een niet-verdovende pijnstiller. Wordt gebruikt bij koliek. Een van de geredde paarden krijgt het. U kunt een dierenarts bellen om het te verifiëren.’


        ‘Oké. Bewaart u verdovende middelen op de ranch?’


        ‘Niet op deze ranch, want er is hoegenaamd geen beveiliging. Op mijn boerderij heb ik wel verdovende middelen. Die bewaar ik achter slot en grendel. Het staat u vrij om even te kijken.’


        ‘U bent erg coöperatief.’


        Coopers mondhoeken krulden, maar niet genoeg om het een glimlach te noemen. ‘Daphne is op u gesteld. Ik wil graag dat ze gelukkig is. Het zal haar blij maken als ik met u meewerk. Bovendien heb ik niets te verbergen.’


        ‘Heeft u ook ketamine?’


        ‘Nee.’


        ‘En fentanyl?’


        ‘Dat wel. Maar ik gebruik het niet vaak. Zou wel eens over de datum kunnen zijn. Kijk gerust.’


        ‘Dat zal ik doen.’


        ‘Nu is het mijn beurt voor een paar vragen. Jullie hebben aardig wat mensen om Daphne heen hangen om haar te beschermen. Hoelang kunnen jullie dat volhouden voor jullie het budget hebben verbruikt?’


        ‘Niet zo lang.’


        Cooper keek hem met scherpe blik aan. ‘Dus wat denken jullie godverdomme te gaan doen aan die verrekte klotepsychopaat?’


        De angst die Joseph in de ogen van de man las, weerhield hem ervan om terug te snauwen. ‘Niet genoeg,’ zei hij rustig. ‘Heeft u ideeën?’


        ‘Ja. Hij wil gezien worden. Net als elke eikel die graffiti spuit. Zijn fascinatie voor bloed maakt me bang. En hij weet hoe hij een koe moet slachten,’ voegde hij er bitter aan toe.


        ‘Het spijt me. Rechercheur Rivera vermoedt dat het een huisdier was.’


        ‘Van Maggie. Ze heeft die verrekte koe gered. Heeft haar met de fles grootgebracht nadat ze als kalf te vroeg gespeend was en vervolgens aan haar lot werd overgelaten. En dan is er een of andere hufter die het beest vermoordt om er graffíti mee te maken.’ Coopers stem trilde van ingehouden woede. Hij hief zijn hoofd en liet zijn blik over de bomen in de verte gaan. ‘Hij zit daar ergens. Of zat. Gegarandeerd.’


        Joseph was het met hem eens. ‘Weet Maggie al wat er met de koe is gebeurd?’


        ‘Ja. Ze zal later, wanneer ze alleen is, wel instorten. Zo doet ze dat. Ze maakt zich op dit moment veel meer zorgen om Daphne. Net als ik. Wie vermoordt er nou in vredesnaam een weerloze koe om graffiti te maken?’


        ‘Dezelfde figuur die Ford ontvoerd heeft.’


        Coopers gezicht vertrok. ‘Ik kan er met mijn verstand niet bij dat hij ergens tegen zijn wil wordt vastgehouden. Ik ken die knul al van voor zijn geboorte. Ik heb hem leren paardrijden. Leren schieten. Ik heb hem zijn eerste scheerapparaat gegeven.’ Hij keek naar de hemel en zijn adamsappel ging op en neer terwijl hij vocht tegen zijn tranen. ‘Zijn eerste doosje condooms ook. Niet tegen Daphne zeggen.’


        ‘Ons geheim,’ beloofde Joseph. ‘Ik denk dat u gelijk hebt. Ik denk dat er een grote kans bestaat dat hij wil toekijken. Vanaf welke plek zou hij het beste zicht hebben?’


        ‘Er zijn een paar plekken. Ik ken dit land. Als het wat uitmaakt, dan kan ik u of uw speurders wel naar die plekken brengen. Als een man lang genoeg op één plek blijft staan, dan laat hij beslist sporen na.’


        ‘Er is een team van onze TR onderweg. Dank u. Laten we het nu eens over de generator hebben.’


        ‘Ik heb mijn zoon naar huis gestuurd om de onderhoudsboeken te halen. Hij zou binnen een halfuur terug moeten zijn, dus als u zolang kunt wachten...’


        ‘Dat kan ik. Neem me niet kwalijk.’ De mobiele telefoon in Josephs hand was gaan zoemen en het nummer dat op het scherm verscheen was onbekend. De haren in zijn nek gingen overeind staan. ‘Met agent Carter.’


        ‘Carter, met agent Kerr van de FBI in Pittsburgh. We hebben een treffer op jullie opsporingsverzoek.’


  Woensdag 4 december, 08.00 uur


  ‘Er is iets aan de hand,’ mompelde Daphne. Ze was net op het moment dat Joseph zijn telefoon beantwoordde de stal uitgekomen en zag dat hij met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht als een standbeeld was blijven staan.


        Maggie trok aan haar mouw. ‘Kom mee. Scott heeft een thermosfles koffie meegebracht.’


        ‘Nee.’ Ze rukte zich los. Ze wilde niet kijken, maar ze kon zich ook niet afwenden. Joseph was gestopt met ademen. Hij luisterde terwijl zijn borst verstijfde naar wat er in zijn telefoon werd gezegd. Daphne’s hart begon als een razende tekeer te gaan. Toen draaide hij zich om, alsof hij voelde dat ze stond te kijken. Er verscheen een glimlach om zijn mond, maar zijn ogen waren nog steeds zonder uitdrukking.


        ‘Ik kom er zo aan,’ riep hij. ‘Maak je geen zorgen.’


        Daphne sloot haar ogen. ‘Oké.’ Uitademen, inademen. Spoelen en herhalen. ‘Ik wacht wel in het kantoortje, Maggie. Wil je aan Joseph vragen of hij naar me toe komt als hij klaar is?’


        ‘Natuurlijk.’ Maggie pakte haar even losjes bij de nek en bracht hun hoofden naar elkaar toe tot hun voorhoofden elkaar raakten. ‘Wat er ook gebeurt, we kunnen dit. Samen. Jij en ik en je moeder. Net zoals we altijd hebben gedaan.’


        ‘Ik weet het. Maar voorlopig zou ik even alleen willen zijn.’ Ze omhelsde Maggie kort en liep naar het kantoortje, waar ze zich in een stoel liet zakken. Ze beefde zo hevig dat haar benen wel van was leken. Ze vlocht haar vingers op haar schoot in elkaar. Richtte haar blik op de klok. En wachtte. De secondewijzer ging vierenhalf keer rond. En toen ging eindelijk de deur achter haar open.


        ‘Ik ben het.’ Joseph liep om de stoel heen en ging op zijn hurken aan haar voeten zitten. Zijn warme handen bedekten die van haar. Maar het enige wat ze zag, was de klok. Ze kon niet naar hem kijken. Want dan zou alles echt worden.


        ‘Daphne, schat. Kijk me aan.’ Hij nam zachtjes haar kin tussen zijn vingers en trok haar gezicht omlaag tot ze geen andere keuze had dan hem in de ogen te kijken.


        Zacht. Geen nietszeggende blik meer. Toch krijg ik geen adem.


        ‘Hij leeft. Heb je me gehoord? Ford leeft.’


        Haar borst leek te imploderen. ‘Wat? Ik dacht...’


        Hij keek haar glimlachend aan, zo zacht. ‘Ik moest het zeker weten voor ik opnieuw met nieuws kwam.’


        ‘Waar? Waar is hij?’


        ‘In een ziekenhuis in West Virginia, net over de grens met Pennsylvania.’


        Ziekenhuis. ‘West Virginia? Hoe is hij daar helemaal terechtgekomen?’


        ‘Dat weten ze nog niet. Hij is niet bij bewustzijn.’


        De kamer begon te draaien. ‘Joseph.’


        ‘De agent met wie ik heb gesproken zei dat de dokter heeft gezegd dat hij licht onderkoeld, uitgeput en uitgedroogd is. Misschien lichte bevriezing, maar niet ernstig. Geen zware verwondingen, Daphne.’


        Haar gezicht was nat. En ze kon nog steeds geen adem krijgen. Ze liet zich slap van haar stoel glijden, kwam op haar knieën terecht en zakte tegen hem aan. Hij was er, warm. Zo warm.


        Zijn armen gingen om haar heen, trokken haar tegen hem aan, en hij drukte haar hoofd tegen zijn borst terwijl haar lichaam schokte van het snikken. ‘Het is oké, huil maar,’ zei hij zacht.


        Ze had geen andere keuze. De sluisdeuren gingen open en ze leek niet meer te kunnen ophouden. Ze klampte zich snikkend aan Joseph vast terwijl ze zijn overhemd vastklemde alsof het een reddingsboei was.


        Achter haar ging de deur open. ‘Daphne?’ Het was Maggie. ‘Schat?’


        Daphne zoog haar longen vol lucht en klemde haar kiezen op elkaar. De tranen hielden niet op te stromen, maar het geluid stopte wel. Haar vingers verstevigden hun greep op Josephs overhemd.


        ‘Het gaat wel.’ Joseph wreef over haar rug. Hij liet zijn hoofd zakken om in haar oor te kunnen fluisteren. ‘Ik heb ze het nieuws verteld. Ik moest wel. Ze hadden hooivorken en wilden me er niet langs laten.’


        Daphne hikte een waterig lachje en knikte tegen zijn borst.


        ‘Ik heb wat spullen voor haar meegebracht,’ zei Maggie.


        Terwijl hij Daphne’s hoofd tegen zijn borst gedrukt hield, stak hij zijn andere hand uit en legde een doos tissues, een fles water en haar flesje hoofdpijnpillen op de grond naast hen. ‘Je bent een goede oma, Maggie. Heeft Daphne extra kleren en toiletspullen bij jou thuis liggen? We moeten Ford gaan halen.’


        ‘Ik zal wel een tas inpakken.’ Het bleef even stil, toen ging Maggie’s hand over haar hoofd. ‘Ik heb je moeder gebeld. Zij huilt ook.’


        Toen was ze verdwenen en Daphne plukte een handvol tissues uit de doos. ‘Zo stom... Het is zo stom om te gaan zitten huilen. Hij leeft. Waarom kan ik niet ophouden met huilen?’


        ‘Dit is normaal, Daphne. Zo veel emotie, allemaal opgekropt. Laat het eruit.’


        ‘Vertel het nog eens,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft. Zeg het nog eens. Ik moet het horen.’


        ‘Je zoon leeft. Ford leeft en hij is in veiligheid. En ik ga je zo snel als ik maar kan naar hem toe brengen.’


        ‘Weet je het zeker?’


        ‘Drie keer geverifieerd,’ zei hij droog. ‘Ik heb Bo met het FBI-bureau in Pittsburgh laten bellen, toen heb ik de plaatselijke politie gebeld en toen het ziekenhuis. Hij is daar echt, schat. Hij is vijf uur geleden binnengebracht, maar hij had geen enkel identiteitsbewijs bij zich. Een van de verpleegsters had op tv de reportages over de schietpartij van gisteren gezien. Toen Hyatt en Bo na de schietpartij hun persconferentie gaven, lieten ze ook foto’s van Ford en Kimberly zien. De verpleegster waarschuwde de politie, die vervolgens het FBI-bureau heeft gewaarschuwd. Toen werden ze met mij doorverbonden.’


        Eindelijk waren de tranen zo ver opgedroogd dat ze weer helder kon denken. ‘Wie heeft hem naar het ziekenhuis gebracht?’


        ‘De plaatselijke politie. Ze reageerden op een telefoontje naar het alarmnummer. Een oude dame had hem op haar terrein gevonden toen ze ging kijken omdat haar hond niet ophield met blaffen. Ford was toen al bewusteloos.’


        ‘Hoe kwam hij daar in vredesnaam?’


        ‘Daar moeten we achter zien te komen. Hopelijk is hij tegen de tijd dat we er zijn weer bij bewustzijn, zodat hij het ons kan vertellen.’


        Ze liet zijn overhemd los en probeerde tevergeefs de stof glad te strijken. ‘Ik verpest al je overhemden.’


        ‘Dat vind ik niet erg.’ Hij tilde haar kin op en ging met zijn duim over haar lip. ‘Gaat het nu een beetje beter?’


        ‘Ja. Dank je.’


        Zijn donkere ogen veranderden, begonnen te gloeien. ‘Ik heb nog niets gedaan.’


        Gisteravond. De deur van de serre. Niet tot ik je iets gegeven heb om dankbaar voor te zijn. Haar emoties maakten weer een draai en de opluchting die haar zo had overmand verdween als sneeuw voor de zon. In plaats daarvan stak wellust de kop op, simpel, maar sterk.


        Ze legde haar handen om zijn gezicht. ‘Je bent hier,’ zei ze heftig. ‘Op dit moment, dat is veel. Veel meer dan ik ooit heb gehad. En op dit moment, precies wat ik nodig heb.’


        ‘En later?’


        De manier waarop hij naar haar keek gaf haar de moed om te zeggen wat ze anders misschien niet zou hebben gedurfd. ‘Je maakt me begerig, Joseph,’ fluisterde ze. ‘Je zorgt ervoor dat ik meer wil dan ik echt nodig heb.’


        Zijn ogen flitsten, hongerig, maar zijn bewegingen waren bedachtzaam. Precies. Hij boog zijn hoofd, kuste haar linkerpols op de plek waar de slagader klopte zonder zijn blik ook maar een ogenblik van haar ogen af te wenden. Het was eenvoudig. En heel krachtig. Hij benam haar de adem.


        ‘Ik denk dat we het eens moeten hebben over onze definities van “willen” en “nodig hebben”. En “begerig”.’ Zijn stem daalde en elk woord was als een vederlichte streling, die haar het gevoel gaf dat haar huid te strak zat. ‘En dat zullen we doen ook. Later.’ Hij ging in één vloeiende, krachtige beweging staan, pakte haar handen en trok haar overeind. ‘Nu gaan we rijden.’


  Woensdag 4 december, 08.20 uur


  Eindelijk. De FBI-agent reed in zijn Escalade weg met juffrouw Daphne en een andere FBI-agent reed achter hem aan terwijl de rest hen nawuifde. Mitch keek nog een laatste keer naar zijn handwerk op de zijwand van de schuur en liet zijn verrekijker zakken.


        Hij had verwacht dat zijn boodschap ontdekt zou worden door degene die ’s ochtends de dieren voederde. Hij had nooit verwacht dat Daphne zelf de eerste zou zijn die het zag. Wat een mazzel, wat een show. Dat was het leven van een koe beslist waard.


        De zwarte Escalade van de FBI-agent zou al snel hierlangs komen. Als hij voorbij was, dan was voor hem de kust vrij om naar huis te gaan. Hij kon nu elk moment opgewonden telefoontjes van zijn broer Mutt verwachten vanwege de wapens die in de huizen waren aangetroffen die Millhouse en Odum hadden gekocht met geld uit het fonds voor Reggie’s verdediging. Mutt en zijn papa zouden binnenkort helemaal niet blij zijn, want ze zouden zeker de boeken controleren en er dan achter komen dat iemand wapens van de bestellingen achterover had gedrukt.


        Mutts vader zou de schuld krijgen en Mitch betwijfelde of de Russische baas van zijn stiefvader hem in leven zou laten.


        Mitch zou er een lieve duit voor overhebben om het gezicht van die ouwe te zien wanneer hij zich realiseerde dat hij erin geluisd was. Hij zal mij de schuld geven, zoals hij altijd doet. Alleen heeft hij het dit keer bij het rechte eind.


        Uiteraard was wat Mitch het liefste wilde zien Daphne’s gezicht wanneer Ford haar zijn boodschap gaf. Daar ben ik weer. Heb je me gemist?


        Hij hoorde het diepe gebrom van de Escalade toen die voorbijkwam, gevolgd door het zachtere geluid van de personenauto die erachteraan reed. Ik ben klaar om te gaan.


        Hij liep door het bos naar de plek waar hij zijn zwarte bestelbus had geparkeerd. Die zou hij nu moeten afdanken. Hij was van plan geweest hem alleen maar een tijdje ergens te verstoppen nadat de FBI de wapenvoorraad van de Millhouses had gevonden. Maar nu hij gedwongen was geweest die vrouw in de parkeergarage te vermoorden...


        Shit. Hij had een hekel aan verspilling. Het was een prima wagen.


  Hagerstown, Maryland, woensdag 4 december, 09.55 uur


  Op dit soort momenten was Joseph ontzettend blij dat hij in een SUV reed met vierwielaandrijving. Er was de avond ervoor tien centimeter sneeuw gevallen in het westen van Maryland en de wegen waren glad. Het zou nog erger worden wanneer ze hoger kwamen.


        Het zou sneller zijn geweest om Daphne per vliegtuig naar West Virginia te laten reizen en uit oogpunt van beveiliging ook een stuk beter, maar omdat ze een dag eerder haar hoofd had gestoten had haar vriendin de dokter op de eerste hulp haar verboden de eerstkomende vierentwintig uur te vliegen.


        Hij had in ieder geval voor bescherming gezorgd. Hector reed achter hen aan en hield in de gaten dat er geen hardrijder bij hen in de buurt kwam. Kate Coppola had de leiding over het onderzoek op Daphne’s boerderij en zou een kijkje nemen in Coopers medicijnkast. Zodra ze daar klaar was, zou ze hen samen met Daphne’s moeder, Maggie en de hond achternakomen naar West Virginia. Joseph voelde zich prettiger als Daphne Tasha bij zich in de buurt had.


        Hij was zelf goed bewapend en hij had zijn SUV laten voorzien van kogelwerend glas toen hij hem kocht. Toch was hij nerveus tot ze de open weg ten westen van Baltimore bereikten. Nu was hij meer waakzaam dan nerveus.


        Hij was het afgelopen uur bezig geweest om bij te praten met alle leden van zijn team. Hij was begonnen met Ciccotelli op de hoogte brengen van het feit dat Ford terecht was en waar hij was gevonden. Ciccotelli had hem verteld dat de MacGregors nog steeds niets hadden gehoord, geen telefoontje of bericht, met betrekking tot hun vermiste dochters. Bij het doorzoeken van MacGregors dierenkliniek was gebleken dat enkele dozen fentanyl en injecteerbare ketamine samen met nog wat andere verboden middelen werden vermist.


        Joseph had Deacon opdracht gegeven naar West Virginia te komen. Hij wilde dat hij de coördinatie van het onderzoek met het bureau in Pittsburgh voor zijn rekening zou nemen. Hij wilde weten waar Ford een dag lang had gezeten en hoe het kon dat hij zo plotseling op het ondergesneeuwde grasveld van een oudere dame was terechtgekomen.


        Daarna had hij Bo Lamar gebeld. Het team dat was samengesteld uit leden van de FBI en het ATF om de herkomst van de automatische wapens te achterhalen die ze de dag ervoor bij de inval hadden gevonden, maakte snel vorderingen. De wapens stonden in verband met de georganiseerde misdaad. Meer in het bijzonder met een Russische ‘zakenman’ met de naam Fyodor Antonov.


        De FBI hield Antonov al langer dan een jaar in de gaten, maar was nooit in staat geweest om iets in handen te krijgen wat met hem te maken had. Bo zou het grootste deel van de ochtend bezig zijn met het verkrijgen van een huiszoekingsbevel en met het voorbereiden van een inval in Antonovs opslagloods.


        JD Fitzpatrick was de hele nacht druk geweest met panden binnen een straal van twee uur rijden van Baltimore die toebehoorden aan Dougs, Douglassen of MacDougals. Twee uur was de tijd die Doug had tussen het moment dat hij met Pamela terugkwam vanuit Philadelphia en zijn aanval in de steeg op Isaac Zacharias en Ford. Dat was een eentonig en tijdrovend karwei, maar dat gold nu eenmaal voor het meeste recherchewerk.


        Joseph had JD verteld over zijn gesprek met Holly de avond ervoor, dat Kim tegen Doug had gezegd dat er mogelijk een karweitje voor hem was, maar dat hij een ‘EA’ moest hebben om het te kunnen doen. JD nam dat ook op zijn toch al overvolle bordje.


        Daphne had iedereen in haar vriendenkring gebeld om ze het goede nieuws te vertellen. Ze had met haar familie en vrienden gelachen en soms gehuild.


        Toen ze haar laatste gesprek had beëindigd, was ze plotseling stilgevallen, alsof ze al haar energie had opgemaakt aan blij zijn. Het afgelopen halfuur had ze diep in gedachten uit het raam zitten staren. Hij liet haar met rust. Hij was zich er heel goed van bewust dat ze de afgelopen vierentwintig uur bitter weinig tijd voor zichzelf had gehad.


        Toen ze uiteindelijk weer sprak, verraste ze hem volkomen.


        ‘Het was het eerste stadium. Ik was zevenentwintig.’


        Hij draaide zijn hoofd zo snel naar rechts dat hij bijna een truck met oplegger raakte. De trucker toeterde, maar Joseph hoorde het nauwelijks. Hij kwam weer terug op zijn rijbaan en haalde diep adem.


        Ze had hem niet aangekeken, maar was naar het voorbijglijdende landschap blijven kijken, dat ze volgens hem helemaal niet zag.


        Het eerste stadium. Dat is... het minst erge, toch? Maar dat was een vraag die hij niet kon stellen.


        Zevenentwintig? Hij had de berekening om de een of andere reden nog niet gemaakt. ‘Dat is toch niet... gebruikelijk, of wel?’ Hij wist net te voorkomen dat het woord ‘normaal’ over zijn lippen kwam. ‘Dat al zo jong kanker wordt vastgesteld.’


        ‘Het komt zelden voor en ik had het zeker niet verwacht. Ik dacht dat het iets onschuldigs was, een cyste of zo. Toen de dokter “kanker” zei raakte ik in shock.’


        Zo erg dat ze naar het kantoor van haar ex was gelopen. ‘Hoe ben je erachter gekomen?’


        ‘Het maandelijkse zelfonderzoek... dat ik niet elke maand deed omdat ik nog maar zevenentwintig was. “Oude vrouwen” van een jaar of veertig of vijftig kregen borstkanker. Maar vrouwen van in de twintig krijgen het ook en als ze het krijgen is het meestal ook meteen een agressieve vorm.’


        Zijn hart sloeg over toen hij dat woord hoorde. Agressief. ‘Was dat bij jou het geval?’


        Ze haalde een schouder op. ‘Het had een stuk erger kunnen zijn. Ik ben er nog. Ik neem een heleboel bagage mee, Joseph. Ik vind dat je dat moet weten.’


        ‘We hebben allemaal bagage.’


        ‘Die van mij hangt nog boven mijn hoofd. Iedereen die met mij om wil gaan moet dat goed tot zich laten doordringen. Ik ben nu zeven jaar schoon en elk jaar wordt mijn kans om aan iets anders te overlijden groter en groter. Soms word ik helemaal paranoïde van de kleinste verkoudheid of het onbeduidendste wondje en ben ik bang dat het terug is, want als dat gebeurt... dat zou heel akelig zijn.’


        Hij nam een minuutje de tijd om na te denken, om de logica waar hij normaal gesproken zoveel aan had, goed te gebruiken. Maar op dit moment schopte de angst die binnen in hem woelde de logica overboord. Ze wachtte tot hij iets zou zeggen, maar ze keek hem nog steeds niet aan.


        ‘Er schieten op dit moment een paar duizend gedachten door mijn hoofd en ik ben doodsbenauwd dat ik het verkeerde ga zeggen,’ bekende hij.


        ‘Ik geloof niet dat je iets verkeerds kunt zeggen, Joseph.’


        ‘Jawel, er zijn vermoedelijk een paar dingen die verkeerd zijn. De verkeerde zijn de dingen die je kwetsen. De goede zijn de dingen die ons allebei een goed gevoel geven.’


        ‘Waardoor ga jij je beter voelen?’


        ‘Door het feit dat getallen niet liegen. Statistisch gezien loop ik meer kans dat me iets overkomt omdat ik nu eenmaal gevaarlijk werk doe.’


        Ze vertrok haar gezicht. ‘Daar ga ik me helemaal niet beter van voelen.’


        ‘Ik bedoel alleen maar dat iedereen die met mij om wil gaan goed moet beseffen dat mijn werk risico’s met zich meebrengt.’ Hij wierp haar een zijdelingse blik toe en betrapte haar erop dat ze vanuit haar ooghoek naar hem zat te gluren. ‘Al moet ik zeggen dat jouw baan de laatste tijd een verdomd stuk gevaarlijker is dan de mijne.’


        ‘Dat kun je wel zeggen.’


        ‘Mijn gevaarlijke werk kan met heel wat minder waarschuwing een einde aan mij maken dan kanker dat met jou kan.’


        ‘Dat is waar. Maar hoewel het het einde is waar mensen bang voor zijn, is het het traject daar naartoe wat druk legt op een relatie.’


        Hij stak zijn hand uit over de middenconsole en trok haar linkerhand uit de klemmende greep waarin haar rechter hem hield. Hij vlocht hun vingers in elkaar en kuste haar hand, net als hij een dag eerder had gedaan. ‘Ik ben zevenendertig en ik word er niet jonger op, dus ik zal recht voor zijn raap zijn, oké?’


        Ze verschoof in haar stoel zodat ze naar hem kon kijken. ‘Oké.’


        ‘Ik mag je graag. Ik vind je mooi en slim en... kleurrijk.’


        Ze keek blij tot ze dat laatste woord hoorde. ‘Kleurrijk?’


        ‘Ja. Vol kleur en... leven. En dat geeft mij een goed gevoel.’


        ‘Oké,’ zei ze behoedzaam. ‘Daar kan ik mee leven.’


        ‘Nee, ik wil dat je het begrijpt. Ik heb al heel lang het gevoel dat mijn leven net Dorothy in Kansas is. Alles grijs. Jij bent... kleur.’


        Haar glimlach werd breed. ‘Dank je, Joseph.’


        ‘Graag gedaan. Ik ben nog steeds recht voor zijn raap, oké?’


        ‘Ik zal proberen daarin mee te gaan,’ antwoordde ze droog.


        Hij glimlachte. ‘Er zijn dingen die ik graag wil en er zijn dingen die ik nodig heb. Ik wil een uitdagende baan, maar ik heb iemand nodig om bij thuis te komen wanneer ik klaar ben met dat werk. Het is belangrijk voor me dat die iemand hetzelfde nodig heeft. Dat zou jij kunnen zijn. Misschien ook niet. Maar ik ben het beu om mijn tijd te verdoen en ik krijg de indruk dat dat ook voor jou geldt.’


        Ze knikte met grote ogen.


        ‘Dus,’ ging hij verder, ‘mocht jij het blijken te zijn en jij komt met een heleboel bagage, dan wordt dat ook mijn bagage. Als jij weer ziek zou worden, dan loop ik niet weg. Zo zit ik niet in elkaar.’


        ‘Dat weet ik,’ zei ze zacht.


        ‘Ik ga nog botter worden,’ waarschuwde hij. ‘Ik wil je. Op wat voor manier dan ook. En er zijn manieren waar ik nog niet eens over nagedacht heb. Ik wil je al negen maanden en ik heb... nagedacht over hoe het tussen ons zou zijn. Vaak.’ Hij wierp een blik in haar richting en zag dat haar wangen rood waren geworden. ‘En aangezien ik er niet jonger op word, zou ik het graag zo gauw mogelijk uitproberen. Hoe eerder, hoe beter.’


        ‘In het kader van botheid: dat maakt me banger dan wat dan ook. Ik ben nu... anders. Vrijwel zeker anders dan de vrouwen die je hebt gekend. Je kunt wel zeggen dat het niet uitmaakt, maar als dat wel zo is wanneer het zover is, dan... wordt het moeilijk.’


        ‘Maar in het grote geheel, als die bagage niet bestond...’


        Ze haalde diep adem. ‘Schat, dan zou ik op je afvliegen als een vlieg op de stroop,’ zei ze lijzig.


        Hij lachte. ‘Dat is in ieder geval iets. Ik weet alleen niet zeker of ik ooit nog met dezelfde blik naar stroop kan kijken.’ Hij werd weer ernstig. ‘Daphne, er is niets wat ik kan zeggen om je bezorgdheid weg te nemen. Dat is iets voor het moment zelf. Ik zal waarschijnlijk zenuwachtiger zijn dan jij.’


        ‘Dat weet ik.’ Ze sloeg haar blik neer. ‘En ik zou vrijwel alles doen om je dat te besparen.’


        ‘Het is niet aan jou om me te sparen.’ Het klonk norser dan zijn bedoeling was geweest.


        Ze keek verrast op. ‘Pardon?’


        ‘Ik ben niet je moeder of je oma voor wie je huizen koopt en voor wie je zorgt. Ik ben ook geen dier dat gered moet worden. Je zorgt voor mensen en dat vind ik zo geweldig aan je. Maar dat is niet wat ik van je wil.’


        ‘Wat wil je dan wél van me?’ vroeg ze zacht. ‘Afgezien van seks.’


        ‘Seks is een heel goed begin. Je moet de gelaagde voordelen van seks niet zomaar terzijde schuiven,’ zei hij luchtig en hij zag haar glimlachen. ‘Daphne, ik zoek geen moeder. Ik heb al een moeder en ze is tamelijk fantastisch.’


        ‘Je wilt een maatje.’ Ze keek weer uit het zijraam. ‘Dat wil ik ook.’


        ‘Dan zou ik zeggen dat we een mooi begin hebben gemaakt.’


        Haar mond vormde een glimlach. Ze stemde er niet mee in, maar ze sprak het ook niet tegen.


        ‘Ik zal minder zenuwachtig zijn als ik erop ben voorbereid,’ zei hij ernstig. ‘Borstamputatie?’


        Ze verstijfde bij die vraag, maar gaf niettemin antwoord. ‘Beide kanten. Volledig.’


        ‘Reconstructie?’


        ‘Ja. Dus als ik tachtig ben staan de meisjes nog parmantig overeind.’


        ‘Schat, er is helemaal niets mis met parmantig,’ zei hij haar accent imiterend.


        Ze keek hem glimlachend aan. ‘Ik had nooit verwacht dat je charmant zou zijn. Je wordt altijd omgeven door zo’n intensiteit, maar dat wordt verzacht door je charme. Dat vind ik leuk.’


        ‘Verraad mijn geheime wapen nou niet,’ plaagde hij. ‘Weet je wat me aan jou het eerste opviel? Je benen. Ik zei: “Grayson, er komt een vrouw je pad op in een gifgroen pak en bijpassende hoge hakken van een centimeter of tien. Haar benen komen zo’n beetje tot haar schouders.” Toen ik er eindelijk aan toe was om je borsten te bekijken, werd ik afgeleid door de mand vol muffins die je bij je had.’


        Haar lach klonk vol en diep. ‘Dus zolang ik voor je bak, ben je blind voor al mijn tekortkomingen.’


        En daar had je het. Waar ze naar had verlangd. Iemand die van haar hield, compleet met ‘tekortkomingen’. Dat kon hij begrijpen. ‘Als je voor me bakt, ben ik voor altijd je slaaf. En wat je “tekortkomingen” betreft, dat woord zetten we in ons vocabularium om er later over te praten.’


        ‘Wanneer we het hebben over willen en nodig hebben. En begeerte,’ mompelde ze.


        ‘De dame leert snel.’ Hij wees naar een bord langs de kant van de weg dat een restaurant aankondigde. ‘Ik heb ongeveer een miljoen jaar geleden ontbeten. Laten we even wat gaan eten.’


        ‘Ik ben eerlijk gezegd misschien wel in staat om iets naar binnen te krijgen, maar laten we de drive-through nemen, oké? Ik wil zo snel mogelijk naar Ford.’


        Joseph was al niet van plan geweest om lang genoeg te stoppen om een doelwit te vormen. Want Ford mocht dan wel gevonden zijn, Doug liep nog steeds ergens rond.


  [image: ]
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  Baltimore, Maryland, woensdag 4 december, 09.55 uur


  



  Mitch reed zijn garage binnen, vermoeid, maar tevreden. Ford was ‘gevonden’ en Daphne was op weg naar de jongen. Wilson Beckett had een begin gemaakt met zijn missie om de rijke jongen te vinden die zijn gezicht had gezien, een missie die hem rechtstreeks naar Daphne zou voeren.


        Daphne zou zich de dingen herinneren die hij had gedaan. Ze zou zich het vertrek in het achterste deel van Becketts kelder herinneren, met het bed en het nachtkastje, de wastafel en het toilet. Het zou een kwelling voor haar betekenen om de politie naar die plek te moeten brengen.


        En wanneer de waarheid bekend werd, zou ze geruïneerd zijn, zowel op persoonlijk vlak als in haar werk.


        Iedereen die iets voor haar betekende zou zich schamen.


        Ze zou van iedereen worden afgesneden en ze zou naar huis strompelen en proberen de stukken te lijmen. Maar dan ben ik aan de beurt. En dan zal ze eindelijk weten wie haar leven geruïneerd heeft. En wie er een einde aan heeft gemaakt.


        Hij had nog niets van zijn broer gehoord, maar het was slechts een kwestie van tijd voor Mutt en diens vader erachter zouden komen dat de wapens die de politie de dag ervoor had gevonden, eigendom waren van Antonov. Mutts vader had een heleboel geld verdiend aan het heimelijk distribueren van de handelswaar van de Rus – wat drugs, maar voornamelijk wapens.


        Hij stapte uit de bestelwagen en schoof de boekenkast aan de kant die de ingang naar de oude schuilkelder verborg. Hij moest zich ervan vergewissen dat Kimberly nog leefde, want hij zou haar nodig hebben wanneer het moment aanbrak dat hij Ford terug moest lokken.


        Want Ford zou Daphne meelokken. En dan wordt het Daphne’s beurt voor de afrekening.


        Ik vind het prima als iemand anders Mutts pappie vermoordt, maar Daphne is van mij.


  Claysville, Pennsylvania, woensdag 4 december, 14.40 uur


  Daphne was er niet alleen in geslaagd om iets te eten, ze had ook wat geslapen.


        Ford. Hij leeft. Dat was haar eerste gedachte toen ze haar ogen opendeed. Dank U, Heer, duizendmaal dank. Om te zeggen dat ze opgelucht was... dat was veel te zacht uitgedrukt.


        Zijn beproeving was nog lang niet voorbij. Dat wist ze. Er moesten nog een heleboel emotionele hindernissen worden genomen. Zijn gevoel van veiligheid en controle was voor altijd veranderd. Hij was verraden door het meisje dat hij vertrouwde. En degene die hem had ontvoerd, liep nog steeds vrij rond.


        Maar hij leefde nog en ze dompelde zich onder in die wetenschap, eindelijk in staat om weer normaal te ademen terwijl de vreugde als champagne in haar opborrelde en haar longen van binnenuit vulde. Ze voelde zich energiek. Herboren. Dat bijna lichtzinnige gevoel had ze in lange tijd niet gehad.


        Dat kwam voor het grootste deel door het feit dat haar zoon nog leefde. Maar ze zou stom zijn en liegen als ze beweerde dat de man die achter het stuur zat geen enkele rol speelde.


        Omdat ze weer kon ademen, deed ze dat ook en snoof diep zijn geur op. Ze rolde haar hoofd opzij om naar hem te kunnen kijken, maar ze sprak nog niet. Ze wilde alleen eventjes kijken. Hij stuurde met één hand en zijn wijsvinger tikte op het stuur, zo te zien zijn favoriete houding.


        Dat deed haar zich afvragen of hij ook een favoriet standje had. En terwijl ze die gedachte een ogenblik nader overwoog, steeg hitte die niets met de verwarming van de SUV te maken had naar haar wangen. Op de een of andere manier zag ze Joseph zich nog niet tevredenstellen met zoiets gewoons als de missionarispositie, het hele scala van haar beperkte ervaring.


        Hij was een grote man, maar hij bewoog zich met een gratie die haar verbeelding allerlei heerlijke kanten op deed gaan. En hij wilde haar. Ze moest even diep ademhalen en ze voelde haar hart in haar pols kloppen. Even dacht ze niet aan haar onervarenheid of aan haar littekens. Ze dacht aan hoe het zou voelen als hij naast haar lag, boven op haar lag. In haar was.


        Daphne liet haar blik over zijn lichaam glijden, blij dat ze hem kon observeren zonder dat hij naar haar keek. Hij was niet zo’n bodybuilder als zijn broer Grayson en dat vond Daphne prettig. Maar hij had wel brede schouders en slanke heupen en...


        Mijn god. Haar adem stokte heel even toen haar blik op zijn kruis viel, waarna er geen enkele twijfel meer bestond over waar hij op dat ogenblik aan zat te denken. Wauw. Alleen maar... wauw.


        Het geluidje dat ze had gemaakt zorgde ervoor dat hij zich omdraaide en naar haar keek. De uitdrukking op zijn gezicht maakte haar heet. En nat. Haar mond ging een stukje open, maar er kwam geen woord uit.


        Hij grijnsde verdorven. ‘Wat is er?’ Het klonk als het spinnen van een kat en ze huiverde.


        ‘Genade,’ fluisterde ze.


        Hij richtte zijn blik weer op de weg. ‘Vergeet het maar.’


        Haar wenkbrauwen trokken samen. Ze was te verward om hem te kunnen volgen. ‘Wat vergeten?’ Er kwam een buitengewoon onaangename gedachte bij haar op. ‘Ben je van gedachten veranderd?’


        ‘Ziet het eruit alsof ik van gedachten ben veranderd, Daphne?’ vroeg hij met lage stem. Het was alsof hij haar een klopje op haar hand had gegeven en hij had haar niet eens aangeraakt. Nog niet.


        ‘Nee. Ik moet zeggen dat er overduidelijk bewijs is dat dat niet het geval is.’


        Hij grinnikte met een diep en vol geluid en ze dacht dat als hij haar op dat moment had vastgehouden, ze de trilling van zijn lichaam zou kunnen voelen. De gedachte om over de console te klimmen en schrijlings op hem te gaan zitten leek plotseling niet zo heel erg krankzinnig.


        ‘Ik heb zitten denken.’


        Ze keek hem glimlachend aan. ‘Dat zie ik.’


        ‘Zou je willen weten waarover?’ plaagde hij.


        ‘Ik denk dat ik dat wel kan raden.’


        ‘Misschien wel. Misschien ook niet.’ Hij pakte haar hand en drukte haar handpalm op zijn dij. Zijn been was massief. Hard. En haar blik werd opnieuw omlaag getrokken, naar waar zijn lichaam duidelijk in bedwang werd gehouden door de rits van zijn broek, maar net zo duidelijk vocht om vrij te komen. Haar vingers jeukten om hem aan te raken.


        Geen genade. ‘O.’ Nu snapte ze het. ‘Wat heb je zitten denken?’


        ‘Dat ik inventief zal moeten zijn, dat ik buiten de geijkte kaders moet denken.’ Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Je borsten. Ik vermoed dat ze niet zo gevoelig meer zijn als voor de operatie.’


        Haar mond viel opnieuw open, deze keer van verbijstering. ‘Wat?’


        ‘Klopt dat?’


        Ze schudde haar hoofd, opnieuw niet in staat om een woord uit te brengen.


        ‘Waar of niet waar?’


        ‘Waar,’ antwoordde ze en haar stem klonk een fractie hoger.


        ‘Ik zei toch al dat ik het gehad had met tijd verspillen. Ik ben zo bot omdat ik dingen moet weten. Nou, mag ik er ook van uitgaan dat je volledig... gevoel hebt op andere plekken?’


        Ze voelde de warmte terugkeren. ‘Ja.’ Ze ging verzitten en ze kon de drang niet weerstaan om haar dijen tegen elkaar te drukken. Een beweging die hem niet ontging.


        ‘Mooi.’ Hij haalde diep adem en zijn neusvleugels trilden. ‘Dat is waar ik aan heb zitten denken. De manieren waarop ik jou een goed gevoel kan geven, zonder ooit...Nou ja, je snapt me wel.’


        Het beeld van zijn donkere hoofd tussen haar dijen verscheen als een explosie in haar hoofd en ze onderdrukte een geluid dat een kreun zou zijn geworden. ‘Eh, ja. Ik zie het. Wat je bedoelt.’


        ‘Mooi.’ Hij liet haar hand los om de verwarming lager te zetten en aan de knoop van zijn stropdas te sjorren. Toen verraste hij haar door de harde bobbel in zijn broek beet te pakken en de boel met een vertrokken gezicht in een comfortabeler positie te duwen.


        Dat wilde zij voor hem doen. Ze wilde zien hoe hij eruitzag, weten hoe hij aanvoelde in haar hand. In haar lichaam. Hoe eerder, hoe beter. Dat betekende dat ze voorbereid moest zijn. Bescherming. De artsen wisten niet zeker of ze ooit nog zwanger kon worden, maar ze was niet van plan zich met haar neus op de harde feiten te laten drukken.


        Harde feiten. Verdomme. Haar vingers jeukten opnieuw, deze keer om zichzelf een plezier te doen. In plaats daarvan kneep ze haar dijen nog steviger tegen elkaar. Er zullen meer dan genoeg drogisterijen zijn in Morgantown. Het was een universiteitsstad, dus er zou geen gebrek aan condooms zijn.


        ‘Als je zo naar me blijft kijken, komen we waarschijnlijk nooit in Wheeling.’


        Ze liet haar blik naar zijn gezicht gaan. Ze zag geen zweem van een glimlach. Alleen maar rauwe behoefte. Hij had zichzelf helemaal blootgegeven, had haar getoond wat hij voelde. Wat hij wilde.


        Mij. Hij wil mij. Deze grote, prachtige man wil mij.


        Toen drong het woord ‘Wheeling’ tot haar door en ze fronste haar voorhoofd. ‘Morgantown. We gaan naar Morgantown.’


        Hij keek niet-begrijpend. ‘Nee, we gaan naar het ziekenhuis in Wheeling. Daar ligt Ford.’


        Haar adem stokte in haar keel en de warmte die ze had gevoeld veranderde in ijs. ‘Je zei dat we naar Morgantown gingen. Je zei...’ Ze keek weg, zich ervan bewust dat hij geschokt naar haar zat te kijken. Wat had hij ook alweer gezegd? ‘Je zei... dat Ford in een ziekenhuis in West Virginia lag, net over de grens met Pennsylvania.’


        ‘Dat is Wheeling. Daphne... wat scheelt eraan? Wat is er in Wheeling?’


        Donkere kamers. Gegil. Altijd dat gegil. Heb je me gemist?


        Nee. Niet aan denken. Dat is niet langer de werkelijkheid. Ze was zich er vaag van bewust dat ze zat te wiegen en ze dwong zichzelf bewegingloos te blijven zitten.


        ‘Daphne?’


        Ze boog haar hoofd en staarde naar haar handen. ‘Ik heb er een tijdje gewoond. Mijn hele familie woonde daar. En toen is ons iets overkomen. Daar zijn we nooit meer helemaal bovenop gekomen.’


        ‘Je nicht werd ontvoerd.’ Zijn stem klonk geknepen. ‘En jij ook.’


        Ze dacht na en herinnerde het zich toen. Hector Rivera had haar die vraag gesteld toen ze de dag ervoor haar huis was binnengekomen en ze helemaal van de kaart was geraakt. Natuurlijk had hij het Joseph verteld.


        ‘Ja, mijn nicht werd ontvoerd. Kelly.’ En ik ook. Maar die woorden kreeg ze niet uit haar keel. Dat lukte nooit.


        ‘Ze hebben het lichaam van Kelly gevonden.’


        ‘Ja. Ze was alles bij elkaar drie weken vermist.’ Ze waagde het om even naar zijn gezicht te kijken. Hij zag eruit alsof hij iets in zijn keel had wat te groot was om door te slikken.


        ‘Jij was ook ontvoerd,’ zei hij.


        Ze ademde uit. Je kunt het. Je bent nu volwassen. Hij kan je niets doen. Niemand zal je iets aandoen. Zeg het. Ja. Dat klopt. Zeg. Het.


        ‘Dat klopt, maar niet op dezelfde manier als Kelly. Ik kan er nu niet over praten. Ik...’ Krijg een paniekaanval. ‘Ik kan niet goed ademhalen.’


        ‘Oké,’ zei hij zacht. ‘We zijn over tien minuten bij het ziekenhuis.’


  Baltimore, Maryland, woensdag 4 december, 15.00 uur


  Hij werd wakker van het gebonk op zijn slaapkamerdeur. Het was Mutt en hij was door het dolle heen. ‘Godverdomme, Mitch. Word wakker. Word godverdomme wakker!’


        Mitch gluurde naar de wekker. Hij had vijf uur geslapen. Meer had hij niet nodig. Hij stapte uit bed en controleerde zijn pistool. Dat was geladen en klaar voor gebruik voor het geval zijn broer boze plannen had. Mitch deed open en zag Mutt doodsbleek voor de deur staan.


        ‘We hebben problemen. De FBI staat op het punt een inval te doen bij Antonov. Hij is bezig zijn hele opslagplaats leeg te halen.’


        ‘Waarom zou de FBI een inval bij hem doen?’


        ‘Ze hebben gisteren een voorraad automatische wapens gevonden. Wat weet jij daarvan?’


        Mitch dwong zichzelf grote ogen op te zetten. ‘Ik? Wat zou ik daarvan af moeten weten? Ik rij naar waar jij me heen stuurt en lever af wat jij zegt dat ik af moet leveren. Ik heb van elke bestelling de handtekening van de koper.’


        ‘Weet ik. Weet ik. Maar pa is bang. Antonov is niet iemand die je wilt belazeren.’


        En ik ook niet. ‘Antonov heeft nog andere distributeurs, dus geen paniek. We hebben niets verkeerd gedaan, dus hebben ze niets om kwaad op ons over te zijn. Ga naar huis, neem een glas van die wijn waar je zo dol op bent. Het komt wel goed.’


        Toen Mitch Mutt het huis hoorde verlaten, grijnsde hij. Het zou nu niet meer zo heel lang duren voor zijn stiefvader precies kreeg wat hem toekwam. Ik ben blij dat die klootzak bang is. Dat was ik mijn eerste dag in de gevangenis ook en elke dag daarna, drie jaar lang.


        Hij had zich altijd afgevraagd of zijn moeder ook bang was geweest vlak voor ze de trekker overhaalde. Of dat ze zo wanhopig was geweest dat ze zichzelf gewoon had doodgeschoten... Hij wist niet goed wat nou erger was – wanhoop of angst.


        Hoe dan ook, ze zou gerechtigheid krijgen. De mensen die haar tot zelfmoord hadden gedreven zouden worden gestraft.


        Die goeie ouwe stiefvader van hem was al aardig op weg en Daphne zou over niet al te lange tijd volgen.


        Mitch keek op internet om te zien wat de politiescanner voor het gebied rond Wheeling in West Virginia te bieden had. Geen woord over een opsporingsverzoek voor iemand die aan Becketts signalement voldeed. Dat betekent dat Ford ofwel nog steeds bewusteloos is of dat ze die ouwe zak hebben opgepakt terwijl ik lag te slapen.


        Toen hij de websites voor het nieuws over Wheeling bekeek, zag hij dat Fords redding het nieuws van de dag was. Maar tot dusver had geen van die sites het verband gelegd met Beckett, dus Ford was waarschijnlijk nog steeds buiten bewustzijn en niet in staat om de vier magische woorden tegen zijn moeder te zeggen.


        Heb je me gemist?


        Die knul zou zo langzamerhand toch wel moeten bijkomen. Ik heb hem gisteravond niet zoveel ketamine gegeven dat hij nu nog bewusteloos zou moeten zijn. Ik hoop dat alles in orde is met hem. Hij moet die magische woorden zeggen. Anders zou alles in duigen vallen. Kom op, Ford. Word verdomme wakker.


        Maar de zaken zouden sowieso aan het rollen gaan, want Beckett zat achter de jongen aan en hij zou zeker dezelfde verhalen hebben gelezen die Mitch zojuist had gezien. Het zou slechts een kwestie van tijd zijn voor Beckett bij het ziekenhuis kwam om Ford het zwijgen op te leggen – en dan was het spel pas echt op de wagen. En daar moest hij bij zijn.


        Hij zou even kijken of alles in orde was met zijn gijzelaars en dan alles wat hij nodig had overladen van de bestelwagen naar de jeep die hij in Florida had gekocht in de tijd dat hij zich nog niet bezighield met het afleveren van wapens voor Mutt. Op weg naar de garage drong tot hem door hoe stil het was in huis nu Mutt weg was. Cole is nog niet thuis. Dat had hij wel moeten zijn.


        Mitch keek kwaad. Hij zou die jongen nog eens een paar dingen influisteren. Zijn oren tuitten nog van de reprimande die Cole’s studiebegeleider hem had gegeven. Cole was losgeslagen en Mitch zou strengere maatregelen moeten nemen, of hij het nou leuk vond of niet.


        Want ik mag doodvallen als ik het met jou net zo laat aflopen als met mij, jongen.


  Wheeling, West Virginia, woensdag 4 december, 15.00 uur


  Ze zag zo wit als een doek en trilde als een espenblad. Joseph moest het verhaal uit haar zien te krijgen, maar hij wist ook dat hij voorzichtig moest zijn. Ze was vreselijk kwetsbaar.


        Maar het was belangrijk. Cruciaal. Hij voelde het tot in de diepste vezels van zijn lichaam.


        Hij parkeerde de SUV en liep om de auto heen om haar te helpen uitstappen. Toen haar voeten de grond raakten, vlijde ze zich tegen hem aan en klampte ze zich aan hem vast alsof ze niet van plan was hem ooit nog los te laten. Hij sloeg zijn armen om haar heen terwijl hij probeerde haar beven te absorberen.


        ‘Liefste,’ fluisterde hij terwijl de angst in zijn keel brandde. ‘Er is niets aan de hand. Je bent veilig. Niemand kan je iets aandoen.’


        Haar greep verstevigde en hij wist dat hij het bij het rechte eind had. Iemand had haar pijn gedaan. Woede borrelde in hem op, maar hij hield het onder controle. Hij had elk brokje informatie nodig dat hij kon krijgen.


        ‘Kom mee, schat,’ zei hij zacht. ‘Je loopt nog iets op hierbuiten in de kou.’ Hij pakte haar jas van de achterbank en stak haar armen in de mouwen alsof ze een kind was.


        Toen haalde ze diep adem. ‘Het gaat wel. Ford is hier. De rest doet er niet toe.’


        Daar was Joseph nog niet zo zeker van terwijl hij met haar het ziekenhuis binnenliep. Hector had zijn auto weggezet toen hij haar in zijn armen hield en liep nu als een schaduw achter hen aan terwijl ze naar Fords kamer liepen. Hij zou Daphne’s schaduw blijven tot Doug niet langer een bedreiging vormde.


        Bij Fords kamer stond een agent in uniform voor de deur op wacht. Joseph liet zijn penning zien. ‘Dit is de moeder van de jongen.’


        Het gezicht van de agent verzachtte vol medeleven. ‘We zijn blij dat we hem hebben gevonden, mevrouw.’


        Daphne keek op en Joseph werd overvallen door de verandering. Ze was sereen en haar glimlach was beheerst. ‘Dank u, agent.’ Ze was Stepford-Daphne.


        Ze was de dag ervoor ook verschillende keren veranderd, telkens wanneer ze doodsbang was of gespannen tot voorbij haar breekpunt. ‘Ik ben hier,’ fluisterde hij.


        Ze knikte bijna koninklijk en liep de kamer binnen waar haar zoon lag. Het beven van haar handen was het enige teken dat ze zichzelf niet helemaal onder controle had. Ze stond naast Fords bed en streelde zijn voorhoofd, zo voorzichtig alsof de jongen van glas was.


        Joseph besefte niet dat hij zijn adem had ingehouden tot die in een opgeluchte zucht ontsnapte. ‘Hij ziet er goed uit, Daphne.’ Fords gezicht was op sommige plekken rood, maar er was niets wat wees op de bevriezing waar Joseph stiekem bang voor was geweest.


        ‘Neem me niet kwalijk.’ Er kwam een dokter de kamer binnen. ‘Bent u de ouders van Ford?’


        ‘Dat is zij,’ wees Joseph toen Daphne zich niet omdraaide of anderszins reageerde. Ze bleef naast het bed van Ford staan en streelde nog steeds zijn voorhoofd. ‘Dit is Daphne Montgomery en ik ben speciaal agent Carter van de FBI.’


        ‘Mevrouw?’ De dokter raakte even Daphne’s schouder aan en ze draaide zich met een beheerste uitdrukking op haar gezicht om. ‘Ik ben dokter Rampor. Ik wilde u even laten weten dat uw zoon stabiel is en dat we niets hebben kunnen vinden wat erop wijst dat de ontberingen blijvende schade hebben aangericht. Hij heeft wel een paar verwondingen, maar geen daarvan is levensbedreigend.’ De dokter glimlachte vriendelijk. ‘Hij heeft geluk gehad.’


        Daphne knikte. ‘Dank u. Wat voor verwondingen?’


        Joseph sloeg zijn arm om haar heen. Het trillen was heftiger geworden en hij vroeg zich af hoe ze erin slaagde om overeind te blijven.


        De dokter keek Joseph met een bezorgde blik aan. ‘Gaat het wel met haar?’


        ‘De afgelopen zesendertig uur zijn loodzwaar geweest, dokter. Ze houdt vol.’


        ‘Nou, als we mevrouw Montgomery moeten behandelen, dan kan dat.’


        ‘Er is niets met me aan de hand,’ zei Daphne koel. ‘En ik sta hier voor u. Concentreert u zich alstublieft op Ford.’


        ‘Natuurlijk. Uw zoon heeft een wond op zijn achterhoofd en een paar beurse plekken in zijn gezicht. Hij hoeft niet gehecht te worden. Heeft u vragen?’


        ‘Wanneer komt hij bij?’


        ‘Ik denk al spoedig. Er lijken geen verwondingen te zijn die zijn bewusteloosheid veroorzaken. Het is waarschijnlijker dat hij gewoon uitgeput is. We hebben een infuus met antibiotica ingebracht voor het geval er ontstekingen zijn die met zijn hoofdwond te maken hebben. Voor de rest is hij gezond.’


        ‘Dank u.’ Daphne draaide zich om, boog zich over de bedrand en raakte met haar voorhoofd dat van haar zoon. ‘Ford. Ik ben er. Ik ben het, mam.’


        Joseph nam de dokter mee de gang op. ‘Heeft u sporen van injectienaalden gevonden?’


        ‘Ja, maar dat wilde ik niet zeggen waar de moeder bij was.’ Rampor had zijn stem gedempt. ‘Verschillende prikken in hals en nek. En wondjes van een taser. Twee paar.’


        ‘Twee paar? Weet u dat zeker?’


        ‘Ik krijg heel wat taserwondjes onder ogen op de eerste hulp,’ verklaarde Rampor, ‘dus ja, ik weet het zeker. De wondjes midden op zijn rug beginnen al aardig te genezen. Het paar op zijn dijbeen is verser.’


        ‘Hoeveel verser?’


        ‘Moeilijk om dat precies te zeggen. Ze zouden van gisteravond kunnen zijn.’


        Dat sloeg nergens op. ‘Nadat hij buiten in de sneeuw was, of daarvoor nog?’


        ‘Ik zou het betrokken gebied onder de microscoop moeten bekijken om dat te kunnen zeggen en dan nog misschien niet met zekerheid. Is het heel belangrijk?’


        ‘Dat weet ik niet. Het is een vraag waar Ford antwoord op kan geven wanneer hij bijkomt. Heeft u bloedonderzoek gedaan?’


        ‘Ja. We hebben hoge doseringen ketamine aangetroffen.’


        ‘En fentanyl?’


        ‘Daar hebben we niet op getest.’


        ‘Waarom heeft u wel onderzoek gedaan naar de aanwezigheid van ketamine, dokter?’


        ‘Vanwege de manier waarop hij de eerste keer ontwaakte – doodsbang en hysterisch. Het is een flinke knul. We moesten hem met zijn drieën in bedwang houden.’


        ‘Bijverschijnselen van een ketverdoving,’ mompelde Joseph. Hallucinaties kwam vaak voor, zeker wanneer ketamine werd gebruikt om iemand onder narcose te brengen.


        ‘Dat denk ik ook. Hij gilde steeds “Kim” en “Heather”.’


        ‘Heather? Kan hij niet MacGregor hebben gezegd? Dat is de achternaam van Kim.’


        ‘Zou kunnen, denk ik. We hadden het te druk met hem in bedwang houden om aandacht te besteden aan wat hij allemaal gilde.’


        ‘Wanneer kwam hij bij?’


        ‘Ongeveer een halfuur nadat de ambulance hem had binnengebracht. Ik wist niet goed of ik het tegen zijn moeder moest zeggen, maar we hebben hem moeten verdoven. Maar die verdoving had inmiddels toch wel uitgewerkt moeten zijn.’


        ‘En als de ketamine vermengd was met fentanyl?’


        ‘Dat zou verklaren waarom hij zo veel langer onder zeil blijft.’


        ‘Hij heeft waarschijnlijk tegelijk met de tweede taseraanval die cocktail van fentanyl en ketamine gekregen. De vraag is waarom.’


        ‘Dat ook, maar hoe wist u om te beginnen van die ketamine?’ voegde Rampor eraan toe.


        ‘Op de plek waar Ford werd ontvoerd is ook iemand vermoord. Onze patholoog vond sporen van fentanyl en ketamine in het bloed van het slachtoffer. Het is logisch dat Ford toen ook is verdoofd om het mogelijk te maken hem te vervoeren. Maar waarom hij een nieuwe dosis heeft gekregen, zo vlak voor hij gevonden werd... dat slaat nergens op. In ieder geval, nog niet.’


        ‘Als u vindt dat ik mevrouw Montgomery moet vertellen over die extra verdoving, dan doe ik dat.’


        ‘Nee, als hij maar snel wakker wordt. Ik wil niet dat ze zich zorgen maakt over het waarom van die extra verdoving. Laat haar maar gewoon blij zijn dat ze hem terug heeft.’


        ‘Hij heeft echt mazzel gehad. Als hij toen niet was ontdekt door degene die hem heeft gevonden, dan zouden we het nu waarschijnlijk op zijn minst over het verlies van een paar tenen hebben. Maar hij is gevonden door een gepensioneerde verpleegster die precies wist wat ze moest doen. Toen de hulpverleners ter plaatse kwamen, was zij al bezig om zijn ledematen volgens de juiste procedure weer op te warmen.’


        ‘Ik zal ervoor zorgen dat mevrouw Montgomery dat te weten komt. Ik weet zeker dat ze haar zal willen bedanken zodra ze weer wat meer zichzelf is.’


        ‘Bel me als ze iets nodig heeft.’


        Joseph bedankte de dokter en ging Fords kamer weer binnen, zette een stoel naast het bed en dwong Daphne met zachte hand om te gaan zitten. ‘Maak je geen zorgen, schat. Hij zal binnen niet al te lange tijd bijkomen en dan kun je hem mee naar huis nemen.’


        Opnieuw dat knikje. ‘Het gaat wel, Joseph. Echt waar. Ga jij nu maar doen wat je moet doen.’


        Hij gaf haar een kus op haar hoofd. ‘Oké.’


        Hij liep de gang weer in en twee keurig in pak gestoken mannen voegden zich bij hem. Ze stelden zichzelf voor als agent Kerr van het FBI-bureau in Pittsburgh en rechercheur McManus van de politie van Wheeling. Ze hadden net handen geschud toen de liftdeuren opengingen en Deacon Novak naar buiten stapte, wiens ogen schuilgingen achter een zonnebril.


        Meer dan één verpleegster bekeek Deacon in het voorbijgaan even van top tot teen om zichzelf vervolgens koelte toe te wuiven, maar hij deed alsof hij het niet zag. Joseph was er getuige van geweest dat vrouwen in het TZG schaamteloos met Deacon flirtten, maar hij liet het gewoon langs zijn rug afglijden.


        Joseph zag het niet, maar fijn voor die man als hij hét had.


        ‘Hoe gaat het met Ford?’ vroeg Deacon terwijl hij de ziekenhuiskamer van de jongen in gluurde.


        ‘Hij is nog niet bij bewustzijn, maar hij is stabiel. Heren, dit is speciaal agent Novak. Ik zou graag willen dat hij met u samenwerkt aan het onderzoek. We moeten weten waar Ford gevangen is gehouden. Er worden nog twee mensen vermist.’


        ‘Ik ben blij dat we hulp krijgen, Novak,’ zei agent Kerr. ‘Ford Elkhart lijkt uit een voertuig te zijn geduwd en terecht te zijn gekomen op het erf waar hij is gevonden. De vrouw die daar woont is heel erg bij de pinken. Ze zag hem daar liggen, zag dat de bandensporen op de weg vol gesneeuwd dreigden te raken en heeft het douchegordijn uit de badkamer gepakt en de sporen afgedekt.’


        McManus glimlachte flauwtjes. ‘Miz Cornell ten voeten uit. Ze is echt dol op politieseries op tv. Ze heeft eerst de sporen afgedekt en toen pas de jongen. Naar de sporen te oordelen hebben we te maken met een bestelwagen, de vrachtversie van een F-150. Ik heb foto’s voor jullie laboratorium.’


        Joseph fronste zijn voorhoofd. ‘De zwarte bestelwagen.’


        ‘Je weet van die bestelwagen?’ vroeg Kerr en Joseph knikte.


        ‘Een zwart busje met een laadlift waar hydraulische olie uit lekt. De wagen is bij verschillende misdaden in Baltimore gebruikt.’


        ‘Dat is wat we op zijn kleding hebben aangetroffen, hydraulische olie en wat tapijtvezels,’ beaamde Kerr. ‘Maar wat niet logisch te verklaren is, is wie hem daar heeft gedumpt en waarom.’


        ‘Hij heeft heel lang gelopen,’ zei rechercheur MacManus. ‘We dachten dat hij ergens onderweg is opgepikt en vervolgens op het erf van Miz Cornell is gedumpt. Maar waarom zou iemand zoiets doen? We namen aan dat het een hulpvaardig iemand was die niet betrokken wilde worden bij een politieonderzoek omdat hij iets in de auto had waarvan hij niet wilde dat de politie het zag. Wiet, pillen, wat dan ook.’


        ‘Maar als het om de bestelwagen gaat waar jullie al van afwisten,’ voegde Kerr eraan toe, ‘waarom hebben ze hem dan überhaupt gedumpt?’


        ‘En waarom hebben ze hem volgespoten en met een taser bewerkt voor ze hem uit de wagen kieperden?’ vroeg Joseph. ‘De dokter heeft me net verteld dat hij ket in zijn systeem had toen hij werd binnengebracht. Toen hij wakker werd, was hij heel gewelddadig.’


        ‘Dit slaat allemaal nergens op,’ gaf Deacon toe. ‘Maar misschien kunnen we een overeenkomst vinden met die bandensporen, al was het maar om erachter te komen of het inderdaad om dezelfde bestelbus gaat. Of in ieder geval hetzelfde type. Carter, hebben we afdrukken gevonden op de vloer in dat huis in Timonium?’


        ‘Brodie heeft vuil uit het profiel gevonden. Misschien dat ze ook een afdruk heeft.’


        ‘Ik bel haar wel even,’ bood Deacon aan. ‘Hebben jullie kunnen vaststellen uit welke richting de auto is gekomen voor Ford werd gedumpt?’


        ‘Niet echt. We hebben de bandensporen van Miz Cornells erf kunnen volgen tot aan de hoofdweg, maar daar zijn we ze kwijtgeraakt,’ zei rechercheur McManus. ‘We denken dat Ford een hele tijd langs de weg heeft gelopen, dus we weten ruwweg uit welke richting hij is gekomen voor hij werd opgepikt. Maar voor dat gebeurde, liep hij door het bos.’


        ‘Waarom?’ vroeg Deacon. ‘Waarom gaan jullie ervanuit dat hij door het bos heeft gelopen?’


        ‘In de eerste plaats omdat de weg waar hij langs liep in een wildreservaat begint. Hij moet daardoorheen zijn gekomen. Dat wordt bevestigd door de klitten die aan zijn spijkerbroek zitten,’ zei McManus. ‘Hij kan kilometers door dat gebied hebben getrokken zonder een levende ziel tegen te komen. Hij moet op een weg zijn geweest toen hij werd opgepikt, want die bestelbus was niet geschikt voor het open terrein. Als we erachter kunnen komen waar hij is opgepikt, dan kunnen we met honden proberen de plek te vinden waar hij is vertrokken.’


        Joseph keek even achterom naar Daphne. Ze zat voorovergebogen en hield een van Fords handen tussen de hare geklemd. ‘Ik moet in jullie archieven zoeken.’ Hij draaide zich weer om naar McManus. ‘Het gaat om een zaak van zo’n dertig jaar geleden.’


        ‘De ontvoering van haar nicht,’ mompelde Deacon. ‘Daphne werd toen ook vermist.’


        ‘Toen tot haar doordrong dat we naar Wheeling gingen, was ze beslist niet blij. Ze woonde blijkbaar hier in de buurt toen het gebeurde. Waar kan ik oude eigendomsaktes en politieverslagen bekijken, rechercheur?’


        McManus gaf Joseph een visitekaartje. ‘Als u het centrale nummer belt en naar Junie Bramble vraagt, dan zal zij ervoor zorgen dat u krijgt wat u nodig heeft. Ze kent het archief als haar broekzak en dat kan u uren schelen.’


        ‘Dank u. Het kan geen toeval zijn dat Ford opduikt in het gebied waar mevrouw Montgomery en haar nicht ooit werden ontvoerd.’


        ‘Mee eens,’ stemde McManus in. ‘Als u niet kunt vinden wat u zoekt, dan ken ik nog wel een paar gepensioneerde politiemensen die níét naar Florida zijn verhuisd. Die zullen u maar al te graag de oren van het hoofd kletsen over welke dertig jaar oude zaak dan ook.’


        Joseph gaf hem een van zijn visitekaartjes. ‘Wilt u vragen of ze contact met me opnemen? Ik wil graag met ze praten, ongeacht wat mevrouw Bramble in het archief weet op te duikelen. Hou me op de hoogte van jullie onderzoek, ik zal hetzelfde doen.’


        Deacon keek opnieuw bij Ford naar binnen. ‘Behoudt hij al zijn vingers en tenen?’ vroeg hij zacht.


        ‘De dokter zegt van wel. Ik blijf bij haar voor het geval Ford bijkomt.’ Joseph aarzelde. ‘Wees voorzichtig, Deacon. Het staat me helemaal niet aan hoe we hierheen zijn gelokt.’


        ‘Ik begrijp het. Jij ook. Zij is het doelwit. Hij is alleen maar lokaas.’


        ‘Dat weet ik.’ En die wetenschap deed Joseph het bloed in de aderen stollen. ‘Ik wou dat ik wist waarom.’


  Baltimore, Maryland, woensdag 4 december, 15.00 uur


  Clay gooide zijn hoed op zijn bureau, liet zich in zijn stoel vallen en nam dankbaar een kop koffie aan van Alyssa. ‘Het is koud buiten.’ Hij vouwde zijn handen om de warme mok.


        ‘Het kan voor mijn part veertig graden vriezen,’ zei Alyssa met een brede glimlach. ‘Ford is terecht.’


        Dat was een telefoontje dat hij niet gauw zou vergeten. Daphne had hem als eerste gebeld. Nog voor ze Paige belde. Nou ja, technisch gesproken wist Paige het al, omdat Carter het tegen Maggie had gezegd, die meteen Simone had gebeld, en Paige was daar geweest. Maar de gedachte was genoeg. Haar zoon was in veiligheid en de vriendschap tussen Clay en Daphne was aan het herstellen.


        Hij was op weg geweest naar Philadelphia om met de MacGregors te gaan praten toen hij het telefoontje kreeg. Hij had gehuild als een klein kind en schaamde zich eigenlijk helemaal niet om dat toe te geven. ‘Ik hoop dat Daphne hem gauw mee naar huis neemt. En ik hoop dat we voor die tijd Kim hebben gevonden.’


        Want dat meisje heeft heel wat te verantwoorden.


        ‘Ben je vandaag iets wijzer geworden van Kims ouders in Philadelphia?’ vroeg Alyssa.


        ‘Niet veel, maar het was gelukkig geen vergeefse reis. Ik ben op de universiteit de naam van de vorige kamergenote van Kim te weten gekomen. De kamergenote kon zich de arrestatie en de veroordeling nog herinneren. Ze ging voor morele steun met Kim mee naar de rechtbank. Ze vertelde dat Kim een week later een vent leerde kennen die Doug heette en die haar zenuwachtig maakte – de kamergenote, niet Kim.’


        ‘Waarom werd de kamergenote zenuwachtig van Doug?’


        ‘Dat kon ik niet precies uit haar krijgen. Ik geloof dat het iets met seks te maken had en ze vond het niet prettig om er met mij over te praten.’


        ‘Wil je dat ik daar nog achteraan ga?’


        Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ja. Ik weet niet goed waarom ik niet meteen heb gevraagd of jij met haar wilde praten.’


        Ze klopte hem op zijn knie. ‘Je bent nog steeds een beetje in de war van gisteren, kerel. Kim was laaiend en na die deal met Daphne behoorlijk wraaklustig, en Doug heeft haar als een vis binnengehaald. Meisjes van achttien kunnen zó stom doen.’


        Clay onderdrukte een glimlach. ‘Zei de twintigjarige.’


        ‘Ik kan er niets aan doen dat ik twintig ben. Maar ik ben in elk geval niet stom.’


        ‘Nee, dat klopt. Praat met die kamergenote, eens zien wat je te weten kunt komen.’


        Ze maakte aanstalten om naar haar bureau te lopen, maar kwam terug en gaf hem een kus op zijn wang.


        ‘Waar was dat goed voor?’ vroeg hij nors.


        ‘Je zag eruit alsof je dat wel kon gebruiken. Voor wat het waard is, ik denk dat Stevie wel bijdraait.’


        Hij deed zijn best om zijn ergernis over Alyssa’s bemoeizucht te onderdrukken. ‘Alec met zijn grote mond.’


        ‘Hij heeft geen woord gezegd. Dat was niet nodig. Dat je onmiddellijk naar haar toe zou gaan toen ze bijkwam, lag voor de hand. En van je gezicht is af te lezen dat het niet zo goed is afgelopen.’


        Hij wendde zijn blik af. ‘Geweldig.’ Toen, omdat hij nu eenmaal een sukkel was, vroeg hij: ‘Waarom denk je dat ze wel zal bijdraaien?’


        ‘Omdat ze niet achterlijk is. En ik heb gezien hoe ze naar je kijkt.’


        ‘Ze kijkt niet naar me.’


        ‘O, jawel, dat doet ze wel. Ik zag haar met Halloween bij dat liefdadigheidsfeest dat Daphne voor het centrum had georganiseerd.’


        Stevie had zich verkleed als Mata Hari en Clay had nog dagen rondgelopen met een erectie. Hij kreeg er nu weer een door er alleen maar aan te denken. Hij hield zijn koffiemok discreet een beetje lager, maar duidelijk niet discreet genoeg, want Alyssa’s ogen twinkelden.


        ‘Ze keek naar je, Clay, alsof ze je met huid en haar wilde verslinden. Dus gun haar even de tijd.’


        Ze liep het kantoortje uit, maar ze was nog niet verdwenen of Alec dook op. ‘Ik heb iets.’


        Clay verreed zijn stoel zodat zijn benen en kruis onder het bureau verdwenen. ‘Waarover?’


        Alec ging net zoals Alyssa had gedaan op de rand van het bureau zitten. ‘Diefstallen uit wapenkluizen. Daar zijn er niet al te veel van en ze zijn flink verspreid – één elk in Maryland, D.C., in het noorden van Virginia, het oosten van Pennsylvania en West Virginia. Nadat Ford daar was opgedoken heb ik West Virginia aan mijn zoekcriteria toegevoegd. Ik heb gezocht naar schadeclaims die de verzekering had afgewezen of die aanleiding waren voor een politieonderzoek.’


        ‘Ik zal maar niet vragen hoe je in de database van de verzekering bent terechtgekomen.’


        ‘Dat is heel verstandig van je. Ik heb iedereen gebeld die een schadeclaim had ingediend, waarbij ik me voordeed als intern accountant van de verzekeringsmaatschappij en zei dat ik hun zaak heropende. Twee van de vier hebben met me gepraat, allebei echtgenote van een politieman. Bij allebei waren wapens gestolen. Geen van tweeën had gebruikgemaakt van een schoonmaakbedrijf, maar ze hadden allebei iets aan hun airco laten doen, waaronder het schoonmaken van de ventilatiekanalen.’


        Clay leunde diep onder de indruk achterover. ‘Hoe heet dat bedrijf?’


        ‘Het gaat om twee verschillende bedrijven, allebei volkomen legaal. Maar die politiemannen hadden allebei reclame in de brievenbus gekregen waarin een “speciaal aanbod” werd gedaan. Het nummer was niet dat van het echte bedrijf en geen van die bedrijven had een speciaal aanbod. In beide gevallen bestond de ploeg die op de stoep stond uit een man en een vrouw. De vrouw was Kimberly MacGregor. De man voldoet aan het signalement van Doug, 1 meter 75, absoluut doorsnee volgens de beschrijving.’


        Clay’s ruggengraat begon te tintelen van opwinding. ‘Geef me alles wat je te weten bent gekomen. Ik bel met Carter. Hij kan een politietekenaar naar die twee adressen sturen. Als ze Doug hebben gezien, dan kunnen ze hem beschrijven. Hopelijk kunnen we een beeltenis van die vent krijgen waar we meer aan hebben dan aan wat we tot dusver hadden. Goed gedaan, Alec.’


        ‘Dank je. Hoe ga je geheimhouden dat ik die informatie heb dankzij... creatieve methodes?’


        ‘Ik bedenk wel iets. Maak je geen zorgen.’


  Wheeling, West Virginia, woensdag 4 december, 15.30 uur


  Toen Deacon samen met de plaatselijke politie was vertrokken, ging Joseph de kamer van Ford weer binnen. Daphne zat nog steeds als een standbeeld op de plastic stoel met haar hand op die van Ford. Hij wist dat ze haar zoon niet alleen zou laten om even in een echt bed te gaan liggen, dus in gedachten spoorde hij de jongen aan om snel wakker te worden.


        Hij ging achter haar staan en masseerde haar schouders. Tot zijn genoegen zag hij dat ze haar hoofd liet hangen, waardoor haar nekspieren uitrekten. Binnen enkele minuten begonnen haar gespannen spieren losser te worden.


        ‘Je moet slapen, Daphne.’


        ‘Ik wil dat hij me ziet wanneer hij bijkomt. Daarna ga ik slapen.’


        ‘Ik heb ooit eens drie dagen bewusteloos in het ziekenhuis gelegen. Mijn moeder praatte tegen me. Ik herinner me dat ik alleen maar meer wilde horen, dichterbij wilde komen, en toen kwam ik bij. Misschien moet je tegen hem praten.’


        Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Wat was er gebeurd waardoor je drie dagen bewusteloos raakte?’


        ‘Ongeluk met mijn skateboard toen ik jong was. Toen ik eenmaal was bijgekomen en mam wist dat ik niet dood zou gaan, kreeg ik de wind van voren. Ik had geen helm op.’


        ‘Ik zou je ook de wind van voren hebben gegeven.’


        Hij grijnsde. ‘Ja, maar ik viel pas nadat ik een ollie had gemaakt en helemaal over de leuning van de trap bij school had gereden. Het was het volledig waard.’ Zijn grijns vervaagde. ‘Behalve dat ik mijn moeder zo bang had gemaakt. Ik heb het altijd vreselijk gevonden dat ik dat had gedaan.’


        ‘Ik weet zeker dat ze je het wel heeft vergeven.’ Ze glimlachte en keerde zich toen weer naar haar zoon. ‘Bij Ford ging het altijd om paarden en ik neem aan dat dat mijn schuld is. Ik nam hem als baby al mee naar de stallen. Toen hij vijf was zag hij een springconcours en toen was hij verkocht. Mijn hart stond altijd stil wanneer ik hem in een wedstrijd bezig zag.’ Ze streelde de hand van haar zoon. ‘Hij is dol op springen.’


        ‘Praat met hem over paarden of over die enorme kerstboom van Simone. Praat gewoon tegen hem.’


        Dat deed ze, maar het onderwerp dat ze koos was het vrouwencentrum dat Paige en zij aan het opzetten waren, het centrum waarvoor ze al die benefietbijeenkomsten organiseerde. Aanvankelijk luisterde hij maar met een half oor en was hij met zijn gedachten meer bij de kleurige kleding die ze bij die evenementen droeg, hoe scherp ze afstak tegen die zee van zwarte jurken. Hoe vol leven.


        En toen dacht hij aan al die uren dat hij van de andere kant van het vertrek naar haar had gekeken terwijl hij zich voorstelde hoe hij die vrolijke jurken van haar lichaam pelde. Zich voorstelde wat hij allemaal met haar zou doen als ze maar met hem mee naar huis zou gaan. Naar zijn bed. Als ze de zijne zou zijn.


        Ze kon de zijne worden. Van mij. Hij vond dat wel lekker klinken.


        En toen drong tot hem door dat ze het eigenlijk niet tegen Ford had. Ze heeft het tegen mij. Ze vertelde hem hoe bang de vrouwen waren, hoe lichamelijk zwaar de behandelingen. En geestelijk. Hoe vreselijk het was voor de vrouwen die ze steunde om hun haar te verliezen, hun rondingen. Hun vrouwelijkheid. Hoe bang ze werden bij de gedachte dat ze hun kinderen moederloos zouden achterlaten. En hoe moeilijk het was om voor hun kinderen te zorgen terwijl ze nauwelijks voor zichzelf konden zorgen.


        En Joseph wist dat ze hem in werkelijkheid vertelde hoe het voor haar was geweest, om hem te helpen alle dingen te begrijpen die hij zou moeten weten. Als ze besluit de mijne te worden.


        ‘Ik had geluk,’ zei ze mompelend. ‘Ik had mama en Maggie. Ik was me er altijd van bewust dat als mij iets zou overkomen zij voor jou zouden zorgen. Er zijn er zo veel die dat geluk niet hebben en ik heb altijd gezegd: “Op een dag doe ik daar iets aan.” Toen begon Paige over dat ze haar school wilde beginnen en lessen zelfverdediging wilde geven aan de vrouwen in Holly’s centrum. Het hielp haar de duistere plek achter zich te laten waar ze voortdurend in angst leefde. Ik was daar ook geweest, op die duistere plek. Heel lang heb ik alleen maar mijn adem ingehouden en gewacht tot de dokter me het slechte nieuws zou vertellen. Maar dat deed hij niet en dat bleef hij niet doen en toen waren er ineens jaren voorbijgegaan. Ik wist dat het moment was aangebroken om wat terug te doen.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Wanneer ik aan het einde van mijn leven ben, dan wil ik om kunnen kijken en weten dat mijn aanwezigheid de dingen ten goede heeft veranderd.’


        Op dat moment wist hij het. Ik moet haar hebben. Er kon maar beter niemand in de weg lopen. Of dreigen haar van me af te nemen. Zij is degene die voor mij alleen geschapen is.


        ‘Ik geloof dat je de dingen al beter hebt gemaakt.’


        ‘Nog niet zo veel beter als ik nog ga doen. We hebben een goede start gemaakt. Over een halfjaar hebben we accommodatie voor twintig alleenstaande moeders en hun kinderen. Niet al die vrouwen zullen het redden, maar ik zal ervoor zorgen dat ze hun kinderen met een paar mooie herinneringen achterlaten.’


        ‘Is dat de reden dat je de boerderij hebt gekocht?’ vroeg hij.


        Ze keek naar hem op met een blik vol ongeloof. ‘Wat zeg je nou?’


        Hij fronste nadenkend zijn voorhoofd. Toen tot hem doordrong dat hij eigenlijk had gevraagd of ze een plek had uitgezocht om begraven te worden, vertrok hij zijn gezicht. ‘Zo bedoel ik het niet. Ik bedoelde de grond... die bij de boerderij hoort,’ eindigde hij slap.


        Haar mondhoek ging licht omhoog en hij besefte dat ze hem zat uit te lachen. ‘Je bent zo gemakkelijk, Joseph.’


        Bij iemand anders zou hij kwaad zijn geworden. Bij haar kon hij niet anders dan grinniken. ‘Dat is niet echt zo. Ik wil altijd graag eerst een keer mee uit eten worden genomen.’


        Ze staarde een ogenblik voor zich uit. Toen slikte ze moeizaam en deed duidelijk haar best om haar lachen in te houden. Hij knipperde onschuldig met zijn ogen. ‘Wat?’


        Ze sloeg haar hand voor haar mond, maar het was te laat. Ze begon luidkeels te lachen, meer vanwege de ontlading dan vanwege iets anders. Maar toch. Ik ben de beste, ging het door zijn hoofd. Haar lachen stierf weg en haar ogen veranderden, werden donker. Zijn lichaam reageerde meteen en hij boog zich voorover omdat hij haar mond moest proeven.


        ‘Mam?’


        Ze lieten elkaar los als een stel betrapte tieners. Ford worstelde om zijn ogen open te krijgen, zijn brede schouders schokten terwijl hij zijn lichaam met een ruk naar voren wierp, gedesoriënteerd en bang. Joseph boog zich over Daphne heen om de jongen in bedwang te houden zodat hij het infuus niet uit zijn arm zou trekken.


        ‘Ford.’ Daphne nam zijn gezicht in haar handen. ‘Ik ben het. Mam. Doe je ogen open.’


        Zijn oogleden gingen knipperend open en de blik in zijn groene ogen was vol verwarring. ‘Mam?’


        ‘Ik ben hier, schat. Hier naast je.’


        ‘Waar?’ Het kwam eruit als meelijwekkend gekraak.


        Joseph drukte op de bel en haastte zich naar de badkamer om een doek nat te maken, die hij vervolgens aan Daphne gaf. Ze depte Fords gebarsten lippen en liet een paar druppels in zijn mond lopen.


        ‘In het ziekenhuis,’ zei ze. ‘In West Virginia.’


        Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Voeten?’


        ‘Met je voeten is alles in orde. Met je handen ook.’


        ‘Kim?’


        ‘Was ze niet bij je?’ Toen hij zijn hoofd schudde, kreeg haar gezicht een gepijnigde uitdrukking. ‘We zijn nog steeds naar haar op zoek.’


        Een snik bleef in Fords keel steken. Daphne boog zich voorover tot haar voorhoofd tegen dat van Ford rustte. ‘Het geeft niet, jongen. Huil maar zoveel je wilt.’


        Een verpleegster kwam de kamer binnengerend, maar hield stil toen ze zag dat Ford deze keer niet gewelddadig was. Ze kwam dichterbij, keek nauwlettend toe en bleef klaarstaan terwijl de tranen geluidloos over de wangen van de jongen biggelden. Toen de golf voorbij was, zakte hij vermoeid weer in de kussens.


        ‘Zo moe,’ fluisterde hij.


        ‘Ga dan lekker slapen, jongen.’


        ‘Hoelang?’ fluisterde hij terwijl zijn oogleden zakten. ‘Hoelang weg?’


        ‘Anderhalve dag. De langste dag van mijn leven.’


        ‘Ik ga slapen... als jij ook gaat slapen.’ Hij worstelde om zijn ogen open te krijgen. ‘Serieus.’


        ‘Ik ga slapen, dat beloof ik.’


        Fords ogen vielen dicht. ‘Je wordt ziek. Als je niet slaapt.’


        Joseph boog zich voorover. ‘Ford, ik ben Joseph Carter van de FBI.’ In het voorhoofd van de jongen verschenen rimpels van verwarring, dus voegde Joseph eraan toe: ‘Ik ben de zoon van Jack Carter,’ en Ford knikte. ‘Weet je waar je hebt gezeten?’


        ‘Blokhut. Bossen. Kilometers gelopen. Zo moe.’


        ‘Hebben ze gezegd waarom ze je hadden ontvoerd?’


        ‘Geld. Losgeld.’ Ford zakte langzaam weg. ‘Me gemist.’


        Daphne kuste zijn voorhoofd en zijn wangen. ‘Rust maar lekker uit, schat. Ik kom terug. Ik hou van je, jongen.’ Ze kwam overeind en Joseph trok haar tegen zich aan. ‘Ik wil hem niet alleen laten.’


        ‘Het hotel is hiernaast. Als hij wakker wordt ben je binnen twee minuten hier. Dit is je kans om een beetje te slapen. Bovendien heb je het beloofd.’


  [image: ]
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  Baltimore, Maryland, woensdag 4 december, 16.30 uur


  



  Nadat Mitch gecontroleerd had of alles in orde was met zijn twee pensiongasten en vanuit de kelder de trap oprende, hoorde hij de garagedeur omhooggaan. Cole was thuis uit school. De jongen stampte de trap op en sloeg de deur van zijn slaapkamer zo hard dicht dat het huis ervan trilde. Wat nu weer? Hij liep naar Cole’s kamer en klopte op de deur.


        ‘Ga weg.’


        ‘Wat is er gebeurd, Cole?’


        ‘Niks.’


        Dat betekende dat het waarschijnlijk behoorlijk ernstig was. ‘Ik kom er uiteindelijk toch achter.’


        De deur werd abrupt opengetrokken en hij keek recht in Cole’s woedende groene ogen. ‘Ik zei: ga wég! En ik meen het.’


        Verdomme. Die knul was niet alleen in de lengte gegroeid. Hij was een stuk breder ook. Nog een paar jaar en dan zou hij misschien net zo groot zijn als Ford Elkhart. En die was – zoals Mitch’ rug kon beamen – zo groot als een os. ‘Ben je van school gestuurd?’


        ‘Nee.’ Maar hij wendde zijn blik af. ‘Ga weg.’


        ‘Sla niet zo’n toon tegen me aan, jongen. Ik heb tijd vrij moeten maken om met je studiebegeleider te praten. Ze zegt dat als je nog één keer geschorst wordt, je van school wordt getrapt. En dan moet ik een andere school voor je zien te vinden. Daar heb ik op dit moment helemaal geen tijd voor. Dus ik hoop voor jou dat je niet geschorst kunt worden voor wat je uitgevreten hebt. Begrepen?’


        Cole keek woedend op hem neer. ‘Begrepen, meneer!’


        Mitch deinsde achteruit toen de deur in zijn gezicht werd dichtgeslagen. Hij klopte opnieuw. ‘Ik heb vanavond een verwarmingsklusje. In een kantoor, dus het moet buiten kantooruren. Als het goed is ben ik thuis tegen de tijd dat jij morgen naar school moet, maar als dat niet lukt, zorg dan dat je je nest uit komt en naar school gaat.’


        ‘Prima. Wat jij wilt.’


        Dat betekent nee, dacht Mitch. Hij zou later wanneer hij thuiskwam wel bedenken wat hij met Cole aanmoest. Vanavond moest hij in West Virginia zijn. Beckett zou inmiddels toch wel hebben bedacht dat Ford in het ziekenhuis in Wheeling lag. Als ik in Becketts schoenen stond en die knul had mijn gezicht gezien, dan zou dat de eerste plek zijn waar ik ging kijken.


        Mitch haalde zijn sleutels tevoorschijn en rammelde ermee. ‘De motor van de bestelwagen loopt niet goed, dus ik neem de jeep. Ik zag dat er een stapel schoolboeken op de achterbank ligt. Heb je die vanavond nog nodig, misschien om... ik weet het niet, huiswerk te maken?’


        Er volgde een oorverdovende stilte en Mitch voelde een doffe pijn achter zijn ogen. Ik wou dat je er nog was, mam. Ik word gek van die knul.


        Zonder Daphne zou zijn moeder er nog steeds zijn geweest. Een reden te meer om haar te laten boeten.


        ‘Als ik terug ben van dit klusje moeten we praten, Cole,’ zei Mitch op rustige toon. ‘Ik wil een betere koers voor je dan die waar je nu op zit. Ga morgen alsjeblieft naar school.’ Nog meer stilte en Mitch slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Zorg nou dat je niet in nog meer moeilijkheden komt tot ik terug ben. Oké?’


        Met een bonkend hoofd stapte hij in de jeep en ging op weg naar West Virginia. Daar ging alles in ieder geval de goede kant op. En het was nog maar een kwestie van tijd voor Mutts pappie een bezoekje zou krijgen van zijn diep ongelukkige Russische baas.


        Al met al hadden de zaken er een stuk slechter voor kunnen staan.


  Wheeling, West Virginia, woensdag 4 december, 16.30 uur


  Het had iets clandestiens om in een hotel aangrenzende kamers te nemen, dacht Daphne terwijl Joseph haar sleutelkaart door het slot haalde. Hij ging als eerste naar binnen, zette haar tas op het dressoir en begon elk raam, hoekje en gaatje te controleren op... op wat eigenlijk?


        ‘Ik denk niet dat daar een moordenaar in past,’ zei ze toen hij de deur van de kleine magnetron in de keukenhoek opende.


        Hij wierp haar een scheve blik toe. ‘Maar een camera wel.’


        Haar ogen werden groot. ‘Een camera?’


        ‘Hij heeft er een gebruikt om agent Gargano te bestelen.’ Hij keek in de kastjes. ‘Ik word er nerveus van dat we hier zijn, dat Ford hier gevonden is, dat jij hier vroeger hebt gewoond. Het voelt aan als een val.’


        Ze zou willen dat hij haar zat te plagen. Maar dat was niet het geval. Hij was in opperste staat van waakzaamheid en had Hector op het hart gedrukt dat ook te zijn.


        De rechercheur Zedenzaken hield op dit moment het hotel in de gaten, controleerde in- en uitgangen en keek uit naar iedereen die een beetje op Doug leek.


        Joseph controleerde alle ventilatieopeningen, deed toen de lichten uit en sloot de gordijnen, waardoor de kamer in complete duisternis werd gedompeld. ‘Ik ben op zoek naar kleine lichtjes,’ legde hij uit, ook al had ze niets gevraagd. ‘Er kunnen gaatjes zijn geboord.’


        ‘Zouden ze daarvoor niet moeten weten dat we in deze kamer verblijven?’


        ‘Ze kunnen ook de receptioniste hebben omgekocht,’ zei hij op een toon alsof hij niet kon geloven dat ze zo naïef was. Hij had wel gelijk. Ze was opzettelijk traag van begrip. Pure zelfbescherming, net als dat Stepford-gezicht van haar.


        Hij draaide de deur tussen hun kamers van het slot, maar ging toen door de deur naar de gang naar buiten. ‘Ik ben zo terug,’ beloofde hij, en hij deed de deur achter zich dicht, waardoor ze opnieuw in het donker zat.


        Ze kon met haar voeten omhoog gaan zitten. De kamer was een minisuite met een bank en een keukenhoek en een aparte slaapkamer. Ze kon rondlopen, maar dat deed ze niet. Ze kon het licht aandoen, maar dat deed ze ook niet.


        Want er stond iets te gebeuren. Ze voelde het. Ze zette op de tast haar tas op het aanrechtje en luisterde.


        Joseph was in zijn kamer. Ze hoorde hem alle controles uitvoeren die hij ook in haar kamer had gedaan. De grendel aan de andere kant van de tussendeur werd weggeschoven en...


        Haar hart bonsde zoals het al deed vanaf het moment dat ze met de lift naar boven waren gekomen. Hij had zijn kaken op elkaar geklemd en zijn handen diep in de zakken van zijn jas gestoken. Zijn gezichtsuitdrukking was somber.


        Ze had kunnen denken dat hij kwaad was, maar haar blik was afgedwaald naar de rits van zijn broek. Niet boos. Hij was opgewonden. Heel erg.


        Ze had verrast kunnen zijn, behalve dat ze haar deel had bijgedragen om hem zover te brengen. Hij had op het punt gestaan om haar te kussen toen Ford bijkwam. Ze was onmiddellijk overgeschakeld naar moederstand, maar zelfs terwijl ze bezig was haar zoon te troosten, zelfs toen ze samen met hem huilde en zijn opluchting deelde, zelfs toen was ze niet vergeten dat Joseph er was. En dat hij op het punt had gestaan haar te kussen.


        Dus toen hij haar hielp bij het uitstappen toen de SUV voor het hotel stond, had zij hem eerst gekust. Hard en snel, met haar handen in zijn haar. Ze had hem losgelaten met de woorden ‘Hoe eerder, hoe beter’.


        Nu, op dit moment, stond er iets te gebeuren.


        Goddank. Ze had hem bijna besprongen toen ze op de snelweg reden en hij haar verbeelding prikkelde met alle dingen die hij met haar wilde doen. Onder de gordel.


        De deur vloog open en plotseling was het ‘eerder’.


        Hij verspilde geen tijd met praten. De tijd voor lieve woordjes was voorbij. Zijn hand omklemde in één vloeiende beweging haar kaak, tilde haar gezicht op, en hij nam haar mond met een heftigheid die haar lippen zacht maakte en haar longen leegzoog.


        Ze had het heet, haar huid stond strak en tintelde op de juiste plekken. Ze deed haar hoofd achterover om naar adem te kunnen snakken en hij maakte gebruik van de gelegenheid om zijn tong in haar mond te steken. En wat altijd zo... merkwaardig had geleken, was nu absoluut, absoluut logisch. Het was voorspel. Een belofte. Wat hij met zijn mond aan het doen was, zou hij ook doen met dat keiharde lichaamsdeel dat, daarbeneden, tegen haar aan drukte.


        Hij maakte zich los en zijn stem klonk als een grom en deed haar huiveren. ‘Zeg ja.’


        ‘Ja.’


        Hij duwde haar tegen de deur, plaatste zijn handen aan weerszijden van haar hoofd, terwijl zijn heupen tegen haar middel wreven. ‘Alles wat ik wil. Zeg het.’


        ‘Alles...’ Ze aarzelde. ‘Wat be–’


        ‘Alles wat ik wil,’ herhaalde hij ruw. Toen zachtjes: ‘Alles wat ik wil zal je een goed gevoel geven. Dat beloof ik je. Dus zeg het tegen me, Daphne. Alles wat ik wil.’


        Ze knikte. Hervond haar stem. ‘Alles.’


        Hij kuste haar opnieuw, zachte, prikkelende kussen die maakten dat ze wilde zuchten. Hij wreef met zijn neus in haar hals, ging met zijn tong naar de plek waar haar halsslagader klopte. ‘Zenuwachtig?’


        ‘Een beetje. Ja.’


        ‘Hoeft niet.’ Hij draaide met zijn heupen en ze snakte naar adem. ‘Ben je nat?’


        Er ging een rilling door haar heen. O god. ‘Ja.’


        ‘Een beetje?’


        Ze slaakte een zucht. ‘Nee.’


        Hij ademde huiverend uit. ‘Mooi.’ Hij hield zijn handen aan weerszijden van haar hoofd plat tegen de deur en nam haar mond opnieuw voor een verzengende zoen. Ze greep zijn jas en klampte zich als een drenkeling aan hem vast.


        ‘Maak je jas los.’ Ze gehoorzaamde met trillende vingers en liet de jas zonder er een seconde over na te denken op de grond vallen. ‘Nu je trui.’ Ze trok hem over haar hoofd. Ze aarzelde even toen de col vast kwam te zitten in haar pruik. Ze was bang voor wat hij nu zou vragen. Ze maakte de trui voorzichtig los en streek haar haar goed terwijl ze de trui boven op haar jas liet vallen.


        Zijn mond ging weer naar de hare; dit keer was de zoen sensueel en ongehaast en toen hij zich losmaakte, liet ze een zacht protesterend geluid klinken. ‘Nu mag je zelf kiezen wat je uitdoet,’ mompelde hij. ‘Spijkerbroek of beha.’


        ‘Ik heb mijn schoenen nog aan.’


        ‘Daar zorg ik wel voor.’ Ze huiverde opnieuw toen er allerlei beelden door haar hoofd flitsten. ‘Trek je broek uit voor me, Daphne.’


        Hoe ze erin slaagde de knoop en de rits los te krijgen wist ze niet, maar even duwen en met de heupen draaien zorgde ervoor dat haar spijkerbroek soepel op haar enkels zakte. Hij zuchtte bevend en zijn adem was warm op haar schouder. Waar hij een kus op drukte. Hij ging naar haar sleutelbeen, maakte haar huid ook daar warm met zijn adem. Hij ging met het puntje van zijn tong langs het midden van haar hals en ze hield haar adem in.


        ‘Joseph.’ Ze voelde aan haar huid dat hij glimlachte.


        ‘Je bent toch niet verlegen, Daphne?’ Hij wachtte niet op antwoord, maar liet zijn handen in een roofdierachtige beweging langs de deur omlaag wandelen en zijn schouders rolden soepel als die van een grote kat. Hij zocht zich kussend een weg tot hij bij haar buik was en hij op zijn knieën zat. Hij knielde voor haar en zijn neus was maar een paar centimeter verwijderd van de plek die inderdaad heel erg nat was.


        Hij ademde in en toen hij uitademde was dat met een ruw geluid waar haar knieën slap van werden.


        ‘Je maakt me ongeduldig, Joseph.’


        Hij grinnikte duister. ‘Mooi. Want jij maakt me gek. Heb je enig idee hoe lekker je ruikt? Hoe graag ik aan wil vallen en je wil proeven?’


        Ze moest zich schrap zetten en dat maakte hem weer aan het grinniken. ‘Waarom doe je dat dan niet?’


        Hij slikte duidelijk hoorbaar. ‘Omdat ik wil dat je benen vrij zijn. De eerste keer dat ik je zag stelde ik me voor hoe je benen over mijn schouders lagen en mijn tong heel diep in je zat.’ Opnieuw dat duistere gegrinnik. ‘Ik durf te wedden dat je er geen idee van had dat ik terwijl ik je muffins zat te eten, er alleen maar aan dacht om van jou te snoepen.’


        ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Absoluut geen idee.’ Haar heupen leken een eigen wil te hebben en gingen in zijn richting. Hij ging met zijn hoofd een paar centimeter achteruit en liet een waarschuwend gegrom horen.


        ‘Als ik eenmaal begin, zal ik niet meer kunnen ophouden. Dus breng me niet in verzoeking.’


        ‘Schiet dan in hemelsnaam op.’


        Hij greep abrupt een voet beet, rukte aan de laars en wierp die over zijn schouder. De andere laars ging erachteraan. ‘Stap uit je broek.’


        Dat deed ze en hij kwam overeind, pakte met beide handen haar achterste en tilde haar van de grond. Haar knieën kwamen omhoog en omklemden zijn heupen. Ze greep zijn schouders beet toen hij haar in het rond draaide.


        ‘Schiet op, Joseph. Alsjeblieft.’


        Een tel later lag ze op haar rug op het bed met haar benen over zijn schouders en zijn mond... ‘O god.’ Hij zoog door het kant van haar slipje heen en ze kromde haar rug, vergrootte de wrijving en rolde met haar heupen tot ze het ritme had gevonden dat haar tot grote hoogte bracht.


        Hij trok zich plotseling terug, en ontlokte daarmee een protest aan haar lippen. ‘Wacht,’ wist hij uit te brengen. ‘Even wachten.’ Ze kon de contouren van zijn lichaam in het donker zien. Hij zat geknield tussen haar benen, hoofd gebogen en zijn vuisten langs zijn lichaam. Zijn borst ging hijgend op en neer.


        ‘Wat? Wat is er?’


        Hij lachte ongelovig. ‘Wat er is? Daphne, ik kom bijna klaar en ik ben nog niet eens begonnen. Ik moet een beetje kalmer aan doen.’ Hij ging met zijn hand over haar benen omlaag en toen weer omhoog. ‘Dit moet weg.’ Hij trok haar slip eerst over het ene been, toen over het andere en bracht het naar zijn neus en snoof.


        ‘O,’ fluisterde ze.


        Hij propte het slipje in zijn broekzak, legde vervolgens voorzichtig haar benen over zijn schouders en trok haar naar zijn mond. Zijn tong bewoog plagend en ze dacht dat hij naar haar keek, dat ook al zag zij niets in de duisternis, hij dat wel kon.


        ‘Joseph. Alsjeblieft.’ Ze duwde haar heupen in zijn richting. ‘Alsjeblieft.’


        Met een grauw liet hij haar op het bed vallen en stak zijn tong diep in haar. Ze klauwde haar handen in zijn haar en trok hem dichter tegen zich aan, plantte haar hielen in zijn rug om zich verder naar boven te kunnen duwen en al die tijd likte en zoog hij en liet hij haar zweven.


        Ze werd volkomen overvallen door haar orgasme en ze kromde haar rug terwijl ze hijgend zijn naam uitstootte. Daarna... Ze lag op het bed met haar vingers nog steeds in zijn haar en hijgde alsof ze zojuist de marathon had gelopen.


        ‘O, mijn god,’ fluisterde ze. Hij hief zijn hoofd en hing hijgend boven haar.


        ‘Lekkerder dan ik had durven dromen,’ zei hij zacht. ‘En ik heb heel veel gedroomd.’


        Ze dwong haar vingers zijn haar los te laten en liet zich op de matras vallen. ‘Ik kan niet geloven dat ik hier nooit over heb gehoord.’


        Hij drukte een kus op de binnenkant van haar dij. ‘Je zegt van die lieve dingen,’ plaagde hij.


        ‘We zijn toch nog niet klaar, hè?’


        ‘O nee,’ beloofde hij. ‘Maar ik kom liever niet spontaan klaar als een tiener.’


        Ze beet op haar lip. ‘Ik heb geen condooms bij me.’


        ‘Ik wel.’


        Ze haalde diep adem. ‘Schiet op,’ fluisterde ze.


        ‘Nee.’ Hij stond langzaam op van het bed. Ze kreeg de indruk dat hij zich voor haar uitkleedde, om haar de tijd te geven aan hem te wennen. Plotseling had ze er behoefte aan om hem te zien. Ze deed een lamp aan en verstijfde. Haar lippen glinsterden. Van mij. Dat is van mij. Het was zo erotisch als het maar zijn kon.


        Hij was bezig zich van zijn overhemd te ontdoen en zijn spieren bewogen bij elke beweging van zijn lichaam. Hij liet het overhemd op de vloer vallen en ze gaf haar ogen goed de kost. Zijn borst was... mooi. Mijn borst... niet zo. Ze deed haar ogen dicht.


        ‘Nee,’ zei hij ruw. ‘Waag het niet. Kijk naar me.’


        Ze deed net op tijd haar ogen open om te zien dat hij zijn broek liet zakken. Daar stond hij, met ontbloot bovenlijf en een erectie die probeerde uit zijn boxershort te ontsnappen.


        ‘Joseph,’ zuchtte ze.


        ‘Is dit een teken dat ik problemen heb met wat ik zie?’ wilde hij weten terwijl hij naar zichzelf wees. ‘Nou?’


        ‘Nee.’ Ze keek naar zijn gezicht en liet haar blik toen weer naar zijn boxershort glijden. ‘Nee, dat is het niet.’


        ‘Dat is het zeker niet,’ gromde hij. Hij deed zijn onderbroek uit en boog zich voorover om zijn portefeuille te zoeken en haalde er een condoom uit. Hij rolde hem over zijn penis en haar mond werd droog.


        Zonder zijn ogen ook maar een moment van haar gezicht af te wenden, kroop hij op het bed tot hij boven haar hing. ‘Zeg ja,’ eiste hij.


        ‘Ja.’ Ze kwam overeind en kuste hem op zijn mond om zichzelf op zijn lippen te kunnen proeven. Dat verraste hem. Met een zachte grom duwde hij haar op het bed en drong in één beweging haar lichaam binnen. Ze boog haar hoofd achterover. Voelde hem in haar. ‘Ja.’


        ‘Je bent strak. Dat voelt zo lekker.’


        ‘Je bent perfect,’ fluisterde ze. ‘Help me.’


        Hij bepaalde het tempo en begon langzaam. Ze kon het zien toen hij de grenzen van zijn zelfbeheersing bereikte, want zijn ogen werden donkerder dan zwart, de spiertjes in zijn kaak bolden een beetje op en zijn bicepsen trilden van de inspanning.


        ‘Sla je benen om me heen.’


        Dat deed ze en ze begon zachtjes te neuriën toen hij nog dieper in haar drong. Het zweet parelde op zijn voorhoofd en zijn blik werd onscherp. Toen begon hij sneller te beuken, harder en harder, en hij klemde zijn kaken op elkaar tot hij zijn rug kromde en zijn lichaam schokte terwijl hij klaarkwam.


        Hij zakte in elkaar, zijn lichaam zwaar op het hare. Ze sloeg haar armen om hem heen en zuchtte. Hij bewoog niet en zijn stem klonk gesmoord toen hij vroeg: ‘Zucht van genot of van verdriet?’


        ‘Heel erg van genot.’ Hij probeerde te bewegen, maar ze verstevigde haar greep. ‘Nee. Blijf liggen.’


        ‘Ik ben te zwaar voor je.’


        Ze drukte een kus op zijn schouder. ‘Na zo veel jaren alleen... Het voelt lekker dat je zo zwaar bent.’


        Hij kuste haar kin en liet zijn voorhoofd tegen dat van haar rusten. ‘Alles wat ik wil?’


        Ze moest glimlachen. ‘En dat vraag je nu?’


        Zijn mondhoeken krulden, maar toen werd hij weer ernstig. ‘Toen ik je... proefde...’


        Daphne voelde haar wangen warm worden. ‘Ja?’


        ‘Toen had je je vingers in mijn haar en dat vond ik fijn. Ik wil je aanraken. Overal.’ Hij kuste haar slaap en ging met zijn lippen lichtjes over haar haar. ‘Ik vind je mooi, hoe dan ook. De volgende keer... wil je in ieder geval overwegen om hem af te doen?’


        ‘Ja.’


        Hij glimlachte een beetje treurig. ‘Doe je hem af of zul je erover denken?’


        ‘Allebei. Joseph? Dank je wel.’


        Uit zijn blik sprak tevredenheid. ‘Graag gedaan.’


  Woensdag 4 december, 17.25 uur


  Joseph deed de deur van haar slaapkamer dicht en liet haar diep in slaap achter. Hij voelde zich... verrekte goed. Spieren ontspannen, nauwelijks stress. Hij had het gevoel dat hij een marathon kon lopen.


        Het was verbluffend geweest. Hij had zo vaak gefantaseerd over die lange benen van haar die om zijn middel geslagen waren. Het was beter geweest dan in zijn stoutste dromen. Hij wilde haar nu al opnieuw.


        Maar eerst moest hij ervoor zorgen dat de dreiging voor haar verdween.


        Hij had over vijf minuten een bespreking met zijn team, maar dat gaf hem tijd genoeg om het balletje aan het rollen te brengen voor een zoektocht naar het verslag van de ontvoering van Daphne’s nichtje Kelly. Hij vond het kaartje dat rechercheur McManus hem had gegeven en belde het nummer dat daarop stond.


        ‘Politie van Wheeling, u spreekt met Junie Bramble. Waarmee kan ik u helpen?’


        ‘Hallo, mevrouw Bramble. Ik ben speciaal agent Carter. Ik ben van de–’


        ‘FBI,’ viel ze hem in de rede. ‘Rechercheur McManus had al gezegd dat u zou bellen. Hij zei dat u geïnteresseerd was in een oude zaak. De ontvoering van het meisje Montgomery en haar nichtje.’


        ‘Dat klopt, mevrouw.’


        ‘Ik ben al begonnen met zoeken. Ik zou snel iets voor u moeten hebben.’


        ‘Dank u.’


        ‘Dat was een grote zaak hier, agent Carter. Iedereen die ik kende meldde zich als vrijwilliger om naar die meisjes te gaan zoeken. Ik heb begrepen dat de nicht bij u is.’


        ‘Officier van justitie Montgomery, dat klopt.’


        Het bleef even stil. ‘P-pardon? Kelly Montgomery is toen gestorven.’


        ‘Ja. Ik heb het over Daphne Montgomery, Kelly’s nicht.’


        ‘O. Daphne heette toen nog geen Montgomery. Ze was een Sinclair. Daphne Sinclair. Haar moeder was tot haar huwelijk een Montgomery... O, juist. Simone moet zijn gescheiden en haar meisjesnaam weer hebben aangenomen.’


        Joseph herinnerde zich dat Maggie een harde uitdrukking op haar gezicht had gekregen toen hij over Daphne’s vader begon. ‘Weet u misschien waarom ze zijn gescheiden?’


        Junie aarzelde. ‘Hij is bij hen weggegaan, als ik me goed herinner. Dus Daphne is nu openbaar aanklager? Wat leuk. Hoe gaat het met haar moeder?’


        ‘Kent u Simone?’


        ‘Ik zat met de zus van Simone, Vivien, op de middelbare school. Ze is een paar jaar geleden overleden. Zij was Kelly’s moeder.’


        ‘O.’


        ‘Ja. Tragisch geval. Vivien verloor bijna haar verstand toen Kelly vermist werd. En toen het meisje dood werd gevonden... Vivien klapte helemaal dicht, arm kind. Het was een zware tijd voor onze stad. Ik ben dag in, dag uit de hele dag bezig met het rubriceren van politieverslagen, agent Carter. Ik krijg alle slechte en alle akelige dingen onder ogen. Het gaat niet alleen om de slachtoffers, maar ook om de families, de gemeenschap. Iedereen lijdt en hier op het politiebureau maken we maar zelden een goede afloop mee. Ik ben blij dat de kleine Daphne een goed leven heeft. Wilt u dat tegen haar zeggen? Ik ga pas naar huis als ik die verslagen voor u heb.’


        ‘U maakt overuren,’ zei Joseph. ‘Ik wou dat ik dat niet van u hoefde te vragen.’


        ‘Als u kunt zorgen dat die familie alles kan afsluiten, dan is het dat wel waard. Dit is mijn bescheiden bijdrage.’


        Joseph bedankte haar en verbrak de verbinding. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt. Niemand had het ooit over tante Vivien gehad. En wat was er loos met haar vader? Hij zou het hele verhaal wel van Daphne horen wanneer ze wakker werd. Nu moest hij zich een beetje toonbaar maken, aangezien de bespreking met zijn team een videoconferentie via de computer was.


        Hij had de pest aan videoconferenties. Hij was gesteld op de visuele anonimiteit van een telefoongesprek. Maar het team had foto’s die hij moest kunnen zien, dus trok hij kleren aan en schakelde zijn laptop in. Toen de verbinding tot stand kwam werd hij geconfronteerd met een close-up van JD’s oog.


        ‘Sorry,’ verontschuldigde JD zich. ‘Ik ben de camera aan het instellen.’ Hij deed een stap achteruit en zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Je wilt misschien...’ Hij tikte tegen zijn wang. ‘Voor iedereen hier is.’


        Joseph sprong op en keek in de spiegel. ‘Shit,’ mopperde hij en hij hoorde JD zachtjes grinniken. Zijn wang zat onder de lippenstift. Hij maakte een washandje nat en boende zijn gezicht. En trok een moeilijk gezicht. Die troep was er nauwelijks af te krijgen.


        Maar het was het waard geweest. Hij verwijderde het grootste deel van het bewijsmateriaal en ging terug naar zijn laptop. De meeste leden van zijn team waren inmiddels binnengekomen. ‘Kunnen we beginnen? Wie zijn er allemaal?’


        ‘Iedereen, behalve Daphne, Deacon, Hector en jij,’ zei JD.


        ‘Ik ben onderweg.’ De stem van Kate klonk uit de luidspreker van de telefoon. ‘Simone, Maggie en ik zijn twee uur geleden op weg gegaan naar West Virginia. Simone moest eerst de lichtjes in die enorme kerstboom hangen. Als ze die inschakelt, zit de rest van de oostkust in het donker.’


        ‘Het houdt haar van de straat,’ zei Joseph met een glimlach. ‘Deacon is op pad met de plaatselijke politie en de FBI uit Pittsburgh. Ze proberen Fords sporen terug te volgen tot waar hij is vastgehouden. Hector heeft even rust.’


        Hector had zich ervan vergewist dat het hotel veilig was en vervolgens de bewaking overgedragen aan twee plaatselijke agenten van de FBI uit Pittsburgh. Hij was al sinds de ochtend ervoor in touw geweest en Joseph had meer aan hem wanneer hij uitgerust was. Voor het geval dat.


        Joseph had de aangrenzende kamer voor Daphne en zichzelf geboekt, een kamer aan de andere kant van de gang voor haar moeder en Maggie, en Kate en Hector hadden allebei een kamer naast die van Simone. Deacon en Hector zouden een kamer delen. Iedereen had een slaapplaats.


        ‘Daphne is eindelijk gaan slapen.’ En Joseph moest zijn uiterste best doen de zelfvoldane glimlach om wat haar zo moe had gemaakt te verbergen. ‘Ford is stabiel. Hij is een paar minuten wakker geweest en is toen weer in slaap gevallen.’ Hij bracht het team op de hoogte van de tweede dosis ketamine en het tweede schot met de taser.


        ‘Dat slaat echt helemaal nergens op,’ zei JD. ‘Waarom zou Doug hem oppikken, alleen maar om hem weer te dumpen? Het lijkt wel of Doug wilde dat Ford gevonden werd.’


        ‘Dat vermoed ik ook,’ beaamde Joseph. ‘Hij heeft ons hierheen gelokt, net zoals hij ons naar dat huis in Timonium heeft gelokt.’


        ‘Ik heb informatie voor je over de plaats delict in de kelder daar,’ zei Brodie. ‘Ik heb het DNA van het bloed op de muur laten bepalen en het is afkomstig van Daphne’s ex-echtgenoot, rechter Elkhart. Maar het gaat om bevroren bloed, zoals bij een bloedbank.’


        ‘En de rechter is heel erg levend,’ verklaarde Grayson. ‘Ik heb hem vanmorgen bij me op bezoek gehad. Hij was ontsteld over het feit dat we de FBI naar zijn landgoed hebben gestuurd, alsof hij “de eerste de beste misdadiger” was. Ik vroeg hem of hij Ford ging opzoeken in het ziekenhuis en hij zei dat Fords moeder er was en dat hij niet nodig was.’


        ‘Heb je hem naar het bevroren bloed gevraagd?’ vroeg Joseph.


        ‘Nee, want we beschikten toen nog niet over die informatie.’


        ‘Ik heb de moeder van de rechter gebeld,’ zei Brodie. ‘Ze bevestigde dat ze een voorraadje bloed hebben laten aanleggen voor noodgevallen omdat de rechter een bijzondere bloedgroep heeft. Het had op het landgoed opgeslagen moeten liggen, maar daar is het niet.’


        ‘Doug is een zieke geest.’ Josephs stem klonk vol afschuw. ‘Hebben we iets gevonden wat erop wijst dat hij Daphne heeft bespied daar bij de schuur?’


        ‘Dat hebben we,’ bevestigde Kate. ‘Scott Cooper heeft ons de plekken aangewezen waarvandaan iemand de schuur het beste in de gaten kan houden. Er waren aanwijzingen dat iemand daar vandaag is geweest. Verse voetafdrukken in de sneeuw. We zijn vermoedelijk de hele tijd gadegeslagen.’


        ‘Shit. Hoelang duurt het nog voor we een portret van die zak hebben?’


        ‘Nog een hele tijd.’ JD klonk vol walging. ‘We hebben agenten overal in de buurt van de universiteit in restaurants en bars navraag laten doen... niemand heeft hem op een bewakingsvideo staan. Die knaap zorgt er heel goed voor dat er geen beeld van hem is. De politietekenaars die we hebben ingezet hebben ons helemaal niets, nada opgeleverd en dat is niet hun schuld. De lerares die hem in Timonium heeft gezien, heeft een signalement gegeven dat op iedereen kan slaan.’


        ‘Hoe zit het met dat meisje in Philadelphia?’ vroeg Joseph. ‘Het kind dat heeft gezien dat haar au pair werd vermoord?’


        ‘Ze wordt nog onder verdoving gehouden,’ zei JD. ‘We hebben wel de foto’s gekregen die de camera’s in de garage in Philadelphia hebben gemaakt. Dit is Doug op maandagavond terwijl hij uit de zwarte bestelwagen stapt.’ Het team verdween uit beeld en daarvoor in de plaats verscheen een foto.


        Joseph boog zich voorover en fronste zijn voorhoofd. ‘Krijg nou wat. Daphne had haar haar net zo.’ Doug droeg een pruik die in Daphne’s oude suikerspinkapsel was getoupeerd. ‘Nog een vinkje in de kolom persoonlijke zaken. Hoe staan we ervoor wat haar processen betreft? Hebben jullie iemand gevonden die zo vreselijk de pest aan haar heeft?’


        ‘Niemand die aan Dougs beschrijving voldoet,’ zei Grayson. ‘Wel een heleboel die de pest aan haar hebben.’


        ‘Ga eens na of iemand die ze heeft aangeklaagd is gestorven of van wie een familielid is gestorven,’ stelde Joseph voor. ‘Het feit dat Doug zo persoonlijk en zo op haar gericht is, wekt de suggestie dat hij Daphne voor meer verantwoordelijk houdt dan alleen maar een paar parkeerboetes.’


        ‘Dat zullen we doen,’ stemde Grayson in. ‘Heb je al iets van Bo gehoord?’


        ‘Niet sinds vanochtend,’ antwoordde Joseph. ‘Ze waren bezig een inval in de opslagplaats van Antonov voor te bereiden. Die zou vanavond moeten plaatsvinden. Als Doug voor Antonov werkt, dan vinden we misschien iets over hem tussen de spullen die bij de inval worden aangetroffen. Hoe staat het met de zoektocht naar Dougs woning?’


        ‘We hebben de lijst teruggebracht tot dertig stuks onroerend goed die eigendom zijn van iemand met Doug, Douglas of zelfs McDougal in de naam. Ik zit vast tot ik wat meer informatie heb over Doug. Maar ik ben wel begonnen die dertig na te trekken. Misschien duikt er iets op. Tot dusver, niets.’


        ‘Blijf zoeken. Kate, aangezien jij bij Simone bent, vraag haar eens naar haar oudere zus Vivien. De dochter van Vivien was Kelly, het nichtje dat is vermoord. Ze woonden hier, in de buurt van Wheeling. Ik wil het verhaal graag van Simone horen, dan kan ik de details vergelijken met de krantenartikelen die ik heb opgevraagd uit het archief van de plaatselijke politie. Ik zal het Daphne ook vragen zodra ze wakker is. We zijn duidelijk hierheen gelokt. Ik wil weten waarom.’


        ‘Komt voor elkaar. Ik neem contact op wanneer ik meer weet.’


        ‘Dank je. Hopelijk krijgen we Ford snel op de been, dan kan hij naar huis. Ik voel me helemaal niet op mijn gemak nu we hier op Dougs uitnodiging zijn.’


        En je wilt Daphne in je eigen bed. Eh, ja. Duh.


        ‘Hou me op de hoogte. En hou je telefoons bij de hand. Ik stuur een sms zodra we meer weten over de poging om Fords spoor terug te volgen naar waar hij gevangen is gehouden. Kimberly en haar zusje worden nog steeds vermist, dus onze prioriteit ligt bij het vinden van Dougs huis en de plek waar Ford heeft vastgezeten. Ik stel voor dat we morgenochtend om zeven uur weer contact met elkaar opnemen, tenzij er in de tussentijd een doorbraak komt.’


        Joseph verbrak de verbinding en liep meteen naar de slaapkamer. Daphne was zo diep in slaap dat ze geen vin verroerd had. Hij had aangenomen dat ze zich de eerste keer dat ze samen waren meer op haar gemak zou voelen als het donker was. Hij was volslagen verrast geweest toen ze het licht aandeed. En nog verraster toen ze hem vol op zijn mond kuste terwijl zijn lippen nog nat waren van haar. Ze verbaasde hem telkens weer.


        Hij liet zijn broek zakken, wurmde zich uit zijn overhemd en hoopte heel egoïstisch dat haar zoon nog even zou doorslapen, want hij wilde opnieuw verrast worden.


  Baltimore, Maryland, woensdag 4 december, 19.40 uur


  Cole controleerde zijn sporttas en vergewiste zich ervan dat hij alles had wat hij nodig had. Mobiele telefoon, oplader, gameboy, doos munitie, T-shirts, schoon ondergoed, set reservesleutels van de bestelwagen. En een afsluitbare plastic zak contanten, geld dat hij met handenvol tegelijk uit Mitch’ voorraad had gegraaid.


        Tweeduizend dollar in kleine coupures. Hij hoopte dat het geld niet gemerkt was. Hij had geen idee waar hij naar een merkteken moest zoeken. Hij hoopte maar dat degenen van wie hij van plan was dingen te kopen het ook niet wisten. Er deugde iets niet aan geld dat je net als pinda’s met handenvol tegelijk uit een schaal kon pakken.


        Ik moet hier weg zijn voor de politie komt. Hij had een hoop tijd verspild met plannen maken, maar het was koud buiten en hij moest precies weten waar hij heen ging. Eerst naar het busstation en dan dertig uur in een Greyhoundbus vol mensen die zich een week niet hadden gewassen. Rico, Cole’s maat van zijn vorige school in Miami, zou hem daar van het busstation afhalen. Rico woonde in een flatgebouw dat voor driekwart leegstond. Er waren meer dan genoeg flats waar Cole zich kon verstoppen terwijl hij bedacht wat hij ging doen.


        Ik had vandaag dat stomme pistool nooit mee naar school moeten nemen, dacht hij ellendig. Waar had ik mijn verstand? Ik ben gewoon een stomme sukkel, precies zoals Mitch al zei. Cole keek in de spiegel, maar was niet erg onder de indruk. Hij was sinds de afgelopen zomer vijftien centimeter gegroeid. Vijftien centimeter. Ik zou ze allemaal de baas moeten zijn. Maar die gasten weigerden hem met rust te laten.


        Hij was om te beginnen niet van plan geweest het wapen achterover te drukken. Hij was zeker niet van plan geweest het mee naar school te nemen. Maar die Tulio met zijn dikke reet wilde maar niet ophouden. Hij bleef maar treiteren en treiteren...Schold me uit. Dreigde om... Cole slikte en zijn handen werden klam bij de gedachte aan het trappenhuis en hoe ze zich tegen hem aangedrukt hadden.


        Dus had hij het pistool mee naar school genomen, alleen maar om te laten zien. Alleen maar om ze bang te maken. Want ze wilden me maar niet met rust laten. Maar die dikkop Tulio was niet onder de indruk geweest en had het wapen uit zijn hand gegrist en geweigerd hem terug te geven.


        Genoeg jongens hadden Tulio ermee zien zwaaien. Natuurlijk had de directeur hen gezien. Die ouwe knar had ogen in zijn achterhoofd. Ze waren ervandoor gegaan, maar de directeur had het pistool gezien. Geen schijn van kans dat een van de jongens me dekt. De directeur zou het tegen de politie vertellen en de jongens zouden zonder met hun ogen te knipperen Cole erbij lappen.


        Dus ik moet hier weg. Maar hij wilde niet met lege handen vertrekken. Hij was gewend geraakt aan het gevoel van koud staal dat tegen zijn rug drukte. Hij zou nooit meer een wapen meenemen naar school, maar hij wilde er beslist een hebben als hij in een gevaarlijke wijk moest zijn. Hij was het eerste kwijtgeraakt, maar hij wist waar hij er meer kon vinden.


        Cole was er helemaal niet nieuwsgierig naar waarom Mitch een zooi pistolen en duizenden dollars in dat kamertje in de kelder bewaarde – de verborgen kamer waar hij van Mitch niets van mocht weten. Mitch was bezig met gevaarlijke zaakjes en Cole was niet van plan in de voetsporen van zijn broer te treden. ‘Ex-gevangene’ stond niet goed op je cv.


        Maar dit keer had hij dat beetje extra nodig. Er hadden vijftien gewone pistolen gelegen, plus een paar die eruitzagen als antieke wapens. Hij had de antieke wapens de eerste keer links laten liggen. Hij zou er dit keer ook van afblijven. Gewoon een normaal pistool. Meer heb ik niet nodig.


        Hij sloop de trap af, blij dat Mitch niet thuis was en Cole alleen had gelaten in een huis vol hoeken en gaatjes. Mitch dacht dat hij te stom was om iets af te weten van de verborgen hoekjes en vertrekken.


        Cole wist er wel degelijk van af en hij wist nog wel meer ook. Hij haalde de dozen voor de muur weg en fronste zijn voorhoofd. Toen begon zijn hart nog harder tekeer te gaan. Er zat een nieuw hangslot op de deur.


        O, nee. Godver, nee. Wat nu?


        Een hoop lawaai boven hem deed hem wegspringen bij die zogenaamd geheime deur.


        ‘Mitch! Waar zit je. Godverdomme, vuile klootzak, waar zit je?’


        Dat kon Matthew niet zijn. Matthew vloekte niet. Maar hij was het wel. Cole onderdrukte zijn verbijstering, zette de dozen terug en luisterde. Matthew rende de trap op naar de bovenverdieping, dus rende Cole op een drafje de keldertrap op. Als hij opschoot kon hij via de garage wegglippen voor Matthew weer naar beneden kwam, want hij had geen zin om een nieuwe tirade van Matthew over het probleem Mitch aan te horen.


        Cole was al door de keuken toen een hand plotseling zijn schouder vastgreep. Hij draaide zich om en keek in Matthews woedende gezicht. Matthew was groter dan Mitch. Maar ik ben groter dan zij allebei. Waarom ben ik toch zo’n godvergeten watje? ‘Wat?’ snauwde hij.


        ‘Waar is Mitch?’ wilde Matt weten.


        ‘Niet hier. Hij beweerde dat hij een klus had. Hij heeft de jeep meegenomen en de bus laten staan.’


        Matthew wendde zijn blik af. ‘Verdomme. De klootzak.’


        Niet vragen wat er aan de hand is. Niet vragen. ‘Wat is er aan de hand?’ Verdomme.


        Matthew was doodsbleek. ‘Mitch heeft pa erin geluisd bij een paar heel gevaarlijke mensen. Heeft van ze gestolen en het doen voorkomen dat pa het heeft gedaan. Het is godverdomme een nachtmerrie.’


        Kijk, hier blijkt dat ik slimmer ben dan Mitch. Mitch zou nu vreselijk sarcastisch doen, maar ik doe net alsof ik meeleef, zodat ik er hier tussenuit kan voor de politie me in de jeugdgevangenis smijt. ‘Waarom zou hij dat doen?’


        Juiste toon, het juiste medeleven. Hoera voor mij. Maar vanbinnen liep Cole te grijnzen. Hoera voor Mitch. Die klootzak van een stiefvader had Mitch jaren geleden de schuld gegeven. Daarom moest Mitch de bak in. Wraak is zoet.


        ‘Ik weet het niet. Nog steeds kwaad, denk ik.’


        Nou, hij heeft wel drie jaar van zijn leven in de bak gezeten, waarin hij elke dag van achteren is gepakt. Dat is de reden dat ik nu in de problemen zit. Bedankt, pá.


        Cole trok een gezicht. ‘Dat was niet pa’s schuld, of zo.’Man, zelfs ik krijg dat niet met een stalen gezicht uit mijn mond. ‘Maar het waren wel drie jaar van zijn leven.’


        ‘Dit betekent pa’s dood,’ riep Matthew bitter uit. ‘Wat is er toch met jullie?’


        ‘Luister, ik wil niet dat pa iets overkomt. Als Mitch dit heeft gedaan, dan zat hij fout.’


        ‘Als? Als? Ik begrijp niet waarom ik me druk maak om mensen als jullie.’


        Cole stak zijn handen in de lucht. ‘Ho even. Wat heeft Mitch gestolen? Misschien dat we het terug kunnen geven.’


        Matthew keek hem aan op een manier die duidelijk maakte dat hij zich afvroeg of Cole oud genoeg was om te kunnen worden vertrouwd.


        Cole haalde zijn schouders op. ‘Ik kan niet helpen als ik van niks weet.’


        Matthew zuchtte. ‘Wapens. Heel veel wapens.’


        ‘Wapens? Die liggen beneden in de kelder.’


        Matthews mond viel open. ‘Je wist ervan?’


        Cole haalde ongemakkelijk zijn schouders op. ‘Vijftien pistolen lijken me nou ook niet weer zo heel belangrijk. Niet iets om pa om te vermoorden.’


        Matthews schouders gingen hangen. ‘Ik weet niet waar je het over hebt, jongen. Het gaat hier om een heleboel wapens. Kratten vol halfautomatische geweren. AK-47’s.’


        Cole was met stomheid geslagen. ‘Net zulke wapens als ze gisteren bij het gerechtsgebouw in de kofferbak van die vent hebben gevonden?’


        ‘Ja. Dat waren geweren die Mitch heeft gestolen. Het aantal dat ze gisteren bij die invallen hebben gevonden komt precies overeen met het aantal dat we missen. We kwamen er pas achter toen we onze voorraad inventariseerden. Dit is een nachtmerrie.’


        ‘O, mijn god.’ Dit is veel ernstiger dan wat ik heb gedaan. Hé. Wacht eens even. ‘Hoe kwam pa om te beginnen aan die dingen zodat Mitch ze kon jatten?’


        Matthew wreef over zijn voorhoofd. ‘Welkom in de grotemensenwereld, Cole. Pa heeft een verzend- en distributiebedrijf.’


        ‘Ja. Antiek meubilair.’ Dat was in ieder geval jarenlang het verhaal van Matts vader geweest. ‘Zo heeft jouw vader onze moeder ontmoet. Dat verhaal heeft ze me verteld toen ik klein was, vlak voor... je weet wel. Ervoor. Mam zei dat ze die winkel in antiek meubilair had voor ze met hem trouwde. Ze liet hem de zaak runnen terwijl zij voor ons zorgde. Zo verdiende hij zijn geld.’


        Cole wist dat dat een leugen was. Hij vroeg zich af of zijn moeder had geweten dat haar echtgenoot via haar meubelzaak in drugs handelde. Of ze het vermoedde. Of dat het haar gewoon niet kon schelen.


        Er flikkerde iets in Matts ogen bij het noemen van hun moeder. Schuldgevoel of verdriet? Matt had zijn vaders kant gekozen tijdens de echtscheiding. Hij bleef bij pa. Keerde hun moeder de rug toe.


        ‘Nee,’ zei Matthew. ‘Geen meubels. Hij distribueert wapens uit Rusland en... andere dingen.’


        Cole’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Drugs?’


        ‘Soms.’


        Matt sprak wat dat betreft in ieder geval de waarheid. Cole fronste zijn voorhoofd. ‘Mensen?’


        ‘Niet dat ik weet.’


        Wel godverdomme. Dat kwam zelfs niet in de buurt van een ontkenning. ‘Wat is jouw werk?’


        ‘Ik ben afgestudeerd in de economie. Ik doe de boekhouding. En andere dingen. Ik ben degene die Mitch in dienst heeft genomen om bestellingen weg te brengen. Ik probeerde hem een beetje te helpen.’


        Ik dacht al niet dat hij verwarmingsmonteur was. ‘Dat verklaart een heleboel.’


        ‘Pa is doodsbang. Met die Russen valt niet te spotten.’


        Cole hield zijn toon ernstig. ‘Wat kunnen we doen?’ Ik ga er als een haas vandoor.


        ‘Ik moet Mitch zien te vinden. Hij moet dit allemaal rechtzetten.’


        Het was, vond Cole, een heerlijk stukje wraak. ‘Denk je dat ze achter ons aan komen?’


        ‘Waarschijnlijk niet. Ik denk dat Antonov niet eens van jouw bestaan afweet, Cole.’


        Nu voel ik me wel heel bijzonder.’ Luister, ik zou graag blijven om je te helpen, maar ik zit zelf ook met een paar problemen.’


        Matthew greep hem bij zijn arm. ‘Wat is er belangrijker dan dit?’


        Voor het huis stopten twee auto’s en hij raakte in paniek. De sheriff. Kut. ‘Zij daar.’ Hij keek wild om zich heen. ‘Verdomme. Te laat.’


        ‘Wat heb je gedaan, Cole?’


        ‘Niets.’ Ik moet me verstoppen. De kelder of de garage? De garage was dichterbij.


        Matthew greep hem opnieuw bij zijn arm. ‘Verdomme, blijf staan. Wat is er gebeurd?’


        ‘Ik heb de wapens gevonden, oké? Niet de geweren van je vader, maar pistolen van Mitch. En ik... heb er een meegenomen naar school.’


        ‘Shit, Cole. Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan?’


        ‘Een stel gasten viel me lastig. Pestten me omdat Mitch in de gevangenis heeft gezeten.’


        ‘En?’


        ‘Over hem, dat hij eh... je weet wel... daar werd ge.... En dat wij twee mietjes zijn die alleen in dit huis wonen en dat hij me hier pakt. Ze hebben geprobeerd mij te pakken. Ze hebben me vastgehouden en mijn broek omlaag getrokken.’ De woorden kwamen er als een stortvloed uit en Cole voelde dat zijn gezicht warm werd van schaamte. ‘Dus toen heb ik een pistool meegenomen naar school. Maar een van die klootzakken heeft het uit mijn handen getrokken.’


        ‘Wel verdomme.’ Matthew keek om zich heen in de garage terwijl hij nadacht. ‘Waar kun je je verstoppen?’


        Er was maar één plek en bij de gedachte eraan brak Cole het zweet uit. ‘In de schuilkelder.’ Hij draaide de kast opzij,wat hij niet meer had gedaan sinds de dag dat hij het lichaam van zijn moeder had ontdekt. Hij was sindsdien niet meer beneden geweest. Ik haat dit huis.


        Godzijdank. Mitch had deze deur niet met een hangslot afgesloten, zoals de deur in de kelder. Ik hoop alleen dat hij de combinatie niet heeft veranderd.


        Matthews mond viel open. ‘Wel verdomme. Daar wist ik niks van.’


        ‘Omdat jij hier niet bij tante Betty hoefde te wonen. Jij mocht bij je vader gaan wonen.’ Cole keek Matthew woedend aan. ‘Jij was er niet toen mam...’ Hij kon de woorden niet over zijn lippen krijgen. ‘Toen zij er een eind aan maakte. Ik heb haar gevonden. Daarbeneden, in de schuilkelder. Dus dat jij er niets van afwist is een regelrechte schande.’


        Matt stond hem aan te gapen, volledig in de war. ‘Wat? Nee. Zo is het niet gegaan.’


        Cole balde zijn vuist; hij kwam ernstig in de verleiding om Matt de kop van zijn romp te slaan. ‘Zo is het wel gegaan. Ik heb haar gevonden. Mitch zei dat jij in Europa zat.’


        ‘Dat klopt. Het was mijn laatste jaar op de middelbare school. Ik was dat jaar uitwisselingsstudent. Toen ik thuiskwam, was zij er niet meer. Pa beweerde dat ze zelfmoord had gepleegd in de tuin.’


        ‘Dat zou een stuk makkelijker voor Mitch zijn geweest om op te ruimen,’ zei Cole bitter. Hij hoorde in de verte het geluid van de deurbel. De politie staat bij me op de stoep. ‘Ik heb hier geen tijd voor. Geloof maar wat je wilt. Als je maar tegen de politie zegt dat ik er niet ben.’


        ‘Cole. Wacht. Het spijt me. Ik heb nooit geweten... Ik ging naar de universiteit. Ik wist niet...’


        ‘Je wist het niet omdat je het niet wilde weten. Al was je maar één keer hier op bezoek geweest. Eén keer maar. Dan zou je het hebben gezien. Dan had je het geweten.’


        ‘Ik mocht hier niet komen van pa. Ik had ervoor moeten zorgen dat pa je meenam naar huis.’


        ‘Ja, dat had je zeker moeten doen. Je kunt beginnen met het goed te maken door tegen de sheriff te zeggen dat ik niet thuis ben.’


        ‘Is daarbeneden water?’


        ‘Ik heb geen idee. Ik ben er niet meer geweest sinds ik vijf was.’


        ‘Verdomme. Blijf daar tot ik je kom halen. Ik kom je halen. Dat zweer ik.’


        ‘Dank je,’ gromde Cole. ‘Bons maar op de deur als het veilig voor me is om eruit te komen.’


        ‘Hoe weet je dan dat ik het ben?’


        ‘Doe het op de maat van... het volkslied. Verdomme, weet ik veel. Blijf alleen niet te lang weg. Alsjeblieft.’ Hij trok de kast achter zich op zijn plaats en draaide aan het kluisachtige wiel om de deur van binnenuit te vergrendelen. Vervolgens kroop hij voorzichtig de trap af de duisternis in terwijl zijn hart in zijn keel bonsde.


        Hij voelde zich misselijk. O god, laat me alsjeblieft niet moeten overgeven.


        ‘Ik haat dit verrekte huis,’ fluisterde hij. Toen haalde hij diep adem, ging op de betonnen vloer zitten en hield zich muisstil. Hij kon niet horen of er boven in huis iets gaande was en hij kon alleen maar hopen dat Matt van de sheriff had weten af te komen.


        Hij haatte dit huis en hij haatte de duisternis. Vroeger was hier licht geweest, in de tijd dat zijn moeder hierbeneden kwam om zichzelf bewusteloos te drinken.


        Cole haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en zette hem aan. Hij scheen met het licht over de muren tot hij het lichtknopje had gevonden. Hij deed het licht aan en zijn ogen werden groot toen hij om zich heen keek en het vertrek in zich opnam. Het was anders. Kleiner. Een stuk netter dan toen tante Betty er nog was.


        Mitch moet hierbeneden zijn geweest. Zijn broer haatte rommel.


        De twee deuren in de achterste muur waren nieuw. Een ervan stond open. Daarachter was een kleine kamer, net groot genoeg voor een bed. De andere deur zat dicht. Op slot. Cole rukte aan de deurknop, rammelde ermee, maar de deur ging niet open.


        En toen hoorde hij het. Een meisjesstem. ‘Hallo? Is daar iemand? Help me, help.’


        Geesten bestaan niet. Er bestaan geen geesten. Cole slikte moeizaam. ‘Mam?’


        ‘Wat? Verdomme, nee. Ik ben je moeder niet en ook niet van iemand anders. Wie ben je?’


        ‘Cole. Wie ben jij?’


        ‘Kim. Ik heet Kim. Help me alsjeblieft.’


  [image: ]
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  Wheeling, West Virginia, woensdag 4 december, 19.55 uur


  



  ‘Je had langer moeten slapen.’ Joseph bestudeerde Daphne’s gezicht in het harde licht van de ziekenhuislift. Ze zag er breekbaar uit en haar huid was bijna doorschijnend.


  Ze trok haar wenkbrauwen naar hem op. ‘Ik voel me verrassend goed uitgerust. Waarschijnlijk een van de “vele voordelen van seks” waar iemand het laatst over had.’


  Zijn lichaam kwam abrupt tot leven en was meteen weer bij de les, wilde haar onmiddellijk. ‘Dat denk ik ook.’ Hij legde zijn hand om haar gezicht en ging even met zijn duim over haar mond. ‘Maar toch gaan we als die vergadering achter de rug is terug naar het hotel om te gaan slapen. Wij allebei.’


  Haar ogen keken hem lachend aan. ‘Zul jij je handen thuis kunnen houden? Echt?’


  Hij stak zijn handen diep in zijn zakken. ‘Ja hoor, daar ben ik toe in staat.’


  ‘Hm.’ Ze kwam een stap dichterbij en ging op haar tenen staan zodat haar mond een ademtocht van die van hem verwijderd was. ‘Dus je bent niet van plan om als we terug zijn op de hotelkamer verder te gaan waar we waren gebleven toen de telefoon ging? Want dat zou echt zonde zijn.’


  Hij was niet in staat om een huivering te onderdrukken. Ze was in zijn armen in slaap gevallen, maar hij had niet met zijn vingers van haar af kunnen blijven. ‘Dat was... stiekeme verkenning.’


  Dat was in ieder geval zijn bedoeling geweest. Hij wilde weten welke delen van haar borsten gevoelig waren en welke niet. Hij had gelezen dat vrouwen bij wie een borst was afgezet meer gevoel hadden in de randgebieden en dat het afnam naarmate je dichter bij het midden kwam. De volgende keer dat ze gingen vrijen wilde hij haar borsten erbij betrekken, maar hij wilde haar niet op plekken aanraken waar ze geen gevoel had. Dat zou haar een onbehaaglijk gevoel geven en haar afleiden. Haar van het genot beroven.


  En dat zou hij niet laten gebeuren. Ze verdiende genot.


  Hij had gemerkt dat sommige stukken van haar borsten heel erg gevoelig waren. Hij had ze maar even hoeven aanraken en haar benen gingen voor hem uit elkaar en voor hij het wist lag hij er weer tussen om haar te likken.


  ‘Zo stiekem was het anders niet als ik er wakker van werd, of wel?’ mompelde ze.


  ‘Vond je het vervelend?’


  ‘Kreeg je de indruk dat ik het vervelend vond?’


  Daar moest hij nee op antwoorden. Hij had precies geweten op welk moment ze wakker werd door het lichte spannen van de spieren in haar dijbenen, gevolgd door een hese kreun van genoegen en het optillen van haar heupen om dichter bij hem te komen. Hij had opgekeken – en was bijna ter plekke klaargekomen. Ze steunde op haar ellebogen en keek met een omfloerste en hete blik naar hem terwijl hij bezig was. Ze had geen woord gezegd, net zomin als hij, en ze waren samen gevangen in een intens erotisch moment dat eindeloos leek voort te duren tot ze klaarkwam met een diepe, zachte kreun, waarbij haar hoofd achterover hing als een bloem die te zwaar is voor de stengel.


  Hij slikte moeizaam, zich bewust van het feit dat de liftdeuren elk ogenblik open konden gaan. ‘Dat je naar me keek was het meest sexy moment dat ik ooit heb meegemaakt.’


  Ze kuste hem op zijn kin en likte er vervolgens aan. ‘Betekent dat dat we verdergaan waar we waren gebleven? Of ga je me echt dwingen om te gaan slapen?’


  ‘Ik denk dat jij wint.’


  Ze keek hem grijnzend aan. ‘Dank je.’


  De liftdeuren gingen open en haar grijns verdween in een van die razendsnelle metamorfoses die hij zo was gaan waarderen. Ze was professioneel, koel. Beheerst. Dit was officier van justitie Daphne, klaar om aan de slag te gaan.


  ‘Waar zei agent Novak dat we naartoe moesten?’


  Deacon had Joseph op diens mobieltje gebeld terwijl de laatste bezig was Daphne langzaam voor de tweede keer naar een hoogtepunt te brengen. De warmte van haar lichaam moeten verlaten was bijna zijn dood geworden en zijn hersenen weer normaal te laten functioneren was vrijwel onmogelijk geweest.


  Hij hoopte dat ze na zijn volgende mededeling nog steeds verder zou willen gaan waar ze waren opgehouden. ‘Ik ga naar kamer 602. Ik wil dat jíj naar Fords kamer gaat.’ Dat was kamer 636, aan het andere eind van de gang.


  Ze stak haar kin vooruit. ‘Waarom?’


  Hij stak zijn hand op om haar protesten in de kiem te smoren. ‘Het gaat er niet om of je het recht hebt om erbij te zijn of dat je het niet aan zou kunnen. Want je hebt het recht en je kunt het aan.’


  ‘Waar gaat het dan om?’


  ‘Vrije uitwisseling van informatie. De plaatselijke politie zal met jou in de kamer niet het achterste van haar tong willen laten zien omdat je zijn moeder bent. Denk eens aan die arme Quartermaine gisteravond. Hij vond het vreselijk dat hij jou van streek had gemaakt. Denk je dat hij ooit nog zo onverbloemd zal zijn? We moeten antwoorden krijgen en snel ook. Ik kan het me niet veroorloven dat onze speurders om de hete brij heen draaien.’


  Ze dacht even na en knikte toen met tegenzin. ‘Oké. Je hebt gelijk. Kimberly en Pamela worden nog steeds vermist. Zul je me straks alles vertellen?’


  ‘Alles. Dat beloof ik.’


  ‘Dan kun je me bij Ford vinden. Hopelijk slaag ik erin hem wakker te krijgen zodat we hier uit deze stad weg kunnen.’ Ze keek omlaag en toen weer naar zijn gezicht en trok haar wenkbrauwen op. ‘Misschien wil je eerst nog even naar het toilet voor je naar de andere jongens gaat.’


  Want hij had weer een tent in zijn broek. Hij vouwde zijn jas over zijn arm en hield die voor zich. ‘Je geniet hiervan, hé?’


  ‘Inderdaad. En ik hoop straks nog meer te genieten.’


  Hij lachte. ‘Ga nu maar. Bel me als je me nodig hebt.’


  Baltimore, Maryland, woensdag 4 december, 20.00 uur


  Clay schudde zijn hoofd toen hij de lijst met gestolen goederen bekeek. ‘Doug en Kim zijn lekker bezig geweest.’


  ‘Wapens, geld en juwelen,’ stemde Alec in. ‘Maar we kunnen die informatie nu in ieder geval gewoon aan de politie geven in plaats van zelf in de bak te worden gegooid.’


  Alec had ingebroken in de computersystemen van de verzekeringsmaatschappijen en het had hem minder dan een uur gekost om een lijst samen te stellen van goederen die Doug en Kim hadden gestolen terwijl ze zich voordeden als verwarmingsmonteurs. Het had Clay en hem nu ze eenmaal wisten waar ze moesten zoeken daarna nog uren gekost om dezelfde informatie op een wettige manier te pakken te krijgen. Maar het was allemaal legaal en Alec hoefde zich geen zorgen meer te maken over eventuele gevolgen.


  ‘Niet de gevangenis indraaien is altijd goed.’ Clay keek op zijn mobieltje. Geen nieuwe voicemails of sms’jes. ‘Ik heb Carter een uur geleden gebeld, maar ik heb nog niets van hem gehoord. Als hij om tien uur nog niet heeft gebeld, stuur ik de lijst naar JD en Grayson en dan kunnen zij verdere stappen ondernemen. Nu moet ik ervandoor. Ze houden vanavond een wake voor Tuzak bij hem thuis.’


  ‘Ze hebben het lichaam toch zeker niet, zeg maar, dáár? In huis?’ vroeg Alec.


  ‘Nee. Dit is voor Tuzaks familie en vrienden. We vertellen verhalen en halen herinneringen op aan hoe hij was.’ Hij ging staan en deed zijn stropdas goed. ‘Ik had Alyssa even willen spreken, maar ze is nog niet terug van haar gesprek met de kamergenote van Kimberly MacGregor en ik kan niet langer wachten. Zeg tegen haar dat ze me moet bellen zodra ze terug is, oké?’


  Hij zat al in zijn auto toen Alyssa in de hare aan kwam rijden en met het raampje aan de bestuurderskant naast hem stopte. ‘Het spijt me, Clay. Ik zat vast in het verkeer.’


  ‘Geeft niet. Ben je iets te weten gekomen?’


  Alyssa trok een wenkbrauw op. ‘Doug houdt van ruwe spelletjes. Heel, heel ruw.’


  Clay vertrok zijn gezicht. ‘Moet dat nou?’


  ‘Hé, jij hebt me gevraagd om uit te zoeken waarom Kims kamergenote Doug niet zag zitten. De eerste paar keer dat ze uitgingen kwam Kim bont en blauw thuis en was ze nauwelijks in staat om te lopen.’


  ‘Dat is inderdaad ruw.’


  Alyssa knikte. ‘De kamergenote verklaarde dat Kim tegen haar had gezegd dat Doug per se de touwtjes in handen wilde hebben. En hij vond het lekker om haar pijn te doen. De kamergenote heeft tegen Kim gezegd dat ze ervandoor moest, en snel. Kim lachte alleen maar en beweerde dat ze er allebei iets uit haalden.’


  ‘Seksueel of wraak?’ vroeg Clay.


  ‘Goeie vraag. Het meisje zei dat Kim zichzelf graag “strafte”. Meestal door zich eten te ontzeggen of een bepaalde activiteit. Maar soms zocht ze opstandige jongens op. Dat was de reden dat de kamergenote zo verrast was toen ze met Ford uitging. Hij was te aardig voor haar. Te respectvol. Ze zei dat Kim de laatste weken was opgebloeid en dat ze na een van hun afspraakjes vorige week had gezegd dat ze nog nooit met iemand was gegaan die zo aardig was als Ford. En dat leek haar verdriet te doen.’


  ‘Omdat ze van plan was hem te verraden,’ zei Clay zuur.


  Alyssa maakte een grimas. ‘Ik vind het akelig om te moeten zeggen, maar ik hoop dat Ford altijd veilig gevreeën heeft. Die Kim is een echte slettenbak. Hij zal er helemaal kapot van zijn wanneer hij erachter komt, maar het is beter dat hij in leven is en vreselijk van streek, dan dood met zijn trots intact.’


  ‘Goed gezegd. Ik moet ervandoor. Bel me met je vaste telefoon zodra je thuiskomt.’


  ‘Vaste telefoon. Ja, ja, ja,’ mopperde Alyssa. ‘Zal ik doen. Tot morgen.’


  Wheeling, West Virginia, woensdag 4 december, 20.10 uur


  Kamer 602 was een ongebruikte ziekenhuiskamer die de hoofdverpleegster als vergaderruimte beschikbaar had gesteld aan Joseph, Deacon en de plaatselijke agenten. Joseph wist niet goed waarom de anderen hierheen waren gekomen in plaats van rechtstreeks naar het bureau te gaan met wat ze hadden gevonden. Hij nam aan dat hij daar gauw genoeg achter zou komen.


  Deacon zat met uitgestrekte benen en blote voeten op het bed met een laptop op schoot. Zijn natte sokken hingen over de bedrand te drogen. Hij zat koortsachtig te tikken en staarde met gefronste wenkbrauwen naar het scherm.


  Rechercheur McManus van de politie van Wheeling stond bij het raam en nam een stapel papieren door. FBI-agent Kerr uit Pittsburgh was er niet.


  Joseph klopte op de deurpost. ‘Je had gebeld?’


  Deacon keek op en zijn blik was nog intenser dan gewoonlijk. ‘We hebben iets gevonden. Kom binnen en doe de deur achter je dicht.’


  ‘Waar is agent Kerr?’


  ‘Hij gaat een zoekactie organiseren,’ zei Deacon, ‘zodra hij wat we hebben gevonden naar het lab heeft gebracht.’


  McManus overhandigde Joseph een envelop die verzegeld was geweest, maar dat nu niet meer was. ‘Ik ben op weg hiernaartoe even bij het bureau langsgegaan. Junie Bramble heeft het verslag waar u om heeft gevraagd uit het archief opgediept.’


  ‘We hebben het al gelezen,’ verklaarde Deacon. ‘Waar beginnen we?’


  ‘Wat heb je gevonden, Deacon?’ vroeg Joseph kalm en Deacon haalde diep adem.


  ‘De rugzak van de jongen, of in ieder geval de rugzak die hij bij zich had. McManus heeft uitgezocht welke wegen naar dat WR leidden.’


  Joseph wou dat hij de tijd had genomen voor een kop koffie. ‘WR?’


  ‘Wildreservaat,’ verduidelijkte Deacon. ‘We zijn met twee ploegen met honden gaan zoeken. We hebben de honden laten ruiken aan de jas die Ford aanhad toen hij werd gevonden.’


  ‘Maar dat was niet zijn eigen jas,’ zei McManus. ‘Hij was een maat te klein en hij stonk een uur in de wind. Die geur heeft ons naar de rugzak geleid. Die lag in een berg opgewaaide sneeuw langs de kant van de weg.’


  ‘Er zaten een paar stukken gedroogd vlees in, drie messen, een zaklamp die het niet meer deed, en dit.’ Deacon zwaaide zijn benen over de rand van het bed en draaide de laptop zo dat Joseph op het scherm kon kijken.


  Het was een foto van een tasje, een exemplaar met een polsbandje. De haren in Josephs nek gingen overeind staan. ‘Wat zat erin?’


  ‘Identiteitsbewijs.’ Deacon klikte naar de volgende foto.


  Het was een meisje van zeventien met donkerbruin haar. Ze woonde in Wheeling, West Virginia. ‘Heather Lipton. Ford zei “Heather” toen hij de eerste keer bijkwam.’


  ‘Wanneer is hij bijgekomen?’ vroeg McManus.


  Joseph bracht hen op de hoogte van de tweede dosis ketamine en de heftige manier waarop Ford een halfuur nadat hij het ziekenhuis was binnengebracht was bijgekomen. ‘De dokter heeft gezegd dat hij de naam van Kim schreeuwde en die van Heather. Ik had aangenomen dat ze hem verkeerd hadden verstaan en dat hij “MacGregor” had gezegd.’


  ‘Heather Lipton is afgelopen zomer verdwenen,’ verklaarde McManus. ‘Ze was met een stel vriendinnen op weg naar een concert. Hun auto hield ermee op en Heather vond het concert te belangrijk om te missen. Ze besloot te gaan liften, ook al smeekten de andere meisjes haar om dat niet te doen. Ze is nooit bij het concert aangekomen. We hebben een maand lang elke dag naar haar gezocht. Politie, FBI, vrijwilligers. Het was alsof ze in rook was opgegaan. Dit is de eerste aanwijzing die we vinden.’


  Met een zwaar gemoed liet Joseph de inhoud van de envelop op het bed glijden. Er zaten kopieën bij van krantenartikelen en een reeks politieverslagen die op een ouderwetse typemachine waren getikt. Grace Kelly Montgomery was in november van het laatste jaar van haar middelbare school ontvoerd. Ze was toen zeventien. Daphne Sinclair, acht jaar oud, werd ook vermist. Het verslag bevatte ook foto’s die op school waren genomen. Daphne had blonde vlechten en een innemende grijns. Kelly’s foto was haar schoolportret.


  ‘Zeventien,’ mompelde hij. Net als Heather Lipton. Wat was hier aan de hand?


  Hij bladerde door de pagina’s waarin de zoekactie werd beschreven en de daaropvolgende ontdekking van de kleine Daphne die zich had verstopt in een toilethokje van een tankstation langs de snelweg in de buurt van Dayton, Ohio. Ze was smerig en verkleumd. En niet in staat om te vertellen waar ze was geweest of hoe ze was ontsnapt. Ze kon zelfs niet zeggen of haar nicht nog leefde.’


  ‘“Een week later werd het lichaam van Kelly gevonden,”’ las hij met zachte stem. ‘“In een nationaal park ten noorden van Dayton, Ohio.”’


  ‘Ik herinner me het weer nu ik de verslagen lees,’ zei McManus. ‘Ik was toen nog maar vijf en mijn moeder en de buren durfden ons niet meer alleen naar school te laten lopen.’


  ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand? Wat is het verband met Doug?’ fluisterde Joseph terwijl hij naar de korrelige kopieën van oude foto’s staarde.


  ‘We moeten met mevrouw Montgomery praten,’ zei McManus. ‘En die jongen moet voldoende bij zijn positieven komen om ons te vertellen waar hij dat tasje heeft gevonden.’


  ‘Je vertelde dat agent Kerr bezig is een zoekactie te organiseren,’ zei Joseph. ‘In welk gebied en met welke middelen?’


  ‘Voorlopig eenheden met honden en teams te voet. Er is een helikopter onderweg vanuit Charleston. We beginnen op de plek waar we de rugzak hebben gevonden.’


  Joseph ging met de rug van zijn hand over zijn mond terwijl hij nadacht. En terwijl hij snoof, rook hij de geur van Daphne aan zijn handen. ‘Laten we maar eens gaan praten met mevrouw–’


  Hij werd onderbroken door een schrille kreet, die onmiddellijk werd gevolgd door een tweede.


  ‘Jóseph!’


  Daphne.


  Baltimore, Maryland, woensdag 4 december, 20.10 uur


  Het kostte Cole een paar minuten om iets te vinden waarmee hij de deur open kon wrikken. Gelukkig was het een gewone deur en niet zo’n superveilig stalen model als zijn overgrootvader had gebruikt toen hij de schuilkelder bouwde. Dat had zijn tante Betty hem in ieder geval verteld.


  Al het geschikte gereedschap lag boven in de garage, maar hij had een brandbijl gevonden in een van de voorraadkasten. Die zag er mega-oud uit. Cole hoopte dat de steel niet zou afbreken. Hij duwde het bladtussen de deur en de deurstijl en gaf een ruk.


  De deur vloog open alsof hij van bordkarton was en daar was het meisje dat hem om hulp had gesmeekt. Ze was niet zo groot en lag doodstil op net zo’n bed als hij in het andere vertrek had gezien. Cole boog zich over haar heen en bekeek haar aandachtig. Ze was van middelbareschoolleeftijd, Aziatisch. Hij voelde aan haar voorhoofd. Ze was gloeiend heet. Ik hoop niet dat ze een besmettelijke ziekte heeft.


  Hij ging op de vloer naast het bed zitten met zijn rug tegen de muur. ‘Geweldig,’ mopperde hij. ‘Dat heb ik weer. Opgesloten in een schuilkelder met Tyfus Tina.’


  ‘Kim.’


  Geschrokken richtte hij het licht van zijn mobieltje weer op haar gezicht. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik heet Kim.’ Haar stem klonk als schuurpapier. ‘Ik heb geen tyfus. Je broer heeft me neergestoken en mijn been staat in brand.’


  ‘Welke broer? Ik heb er twee.’


  ‘Doug.’


  ‘Ik heb geen broer die Doug heet.’


  ‘Jij bent toch Cole? Degene die de hele tijd van school gestuurd wordt?’


  Hij keek kwaad. ‘Ja.’


  ‘Dan heb je een broer die Doug heet.’


  Wheeling, West Virginia, woensdag 4 december, 20.28 uur


  Terwijl Daphne’s kreet nog in zijn oren nagalmde, rende Joseph door de gang naar Fords kamer, waar totale chaos heerste.


  De agent in uniform die de wacht had gehouden lag op de grond en bloedde hevig. Een mes stak uit zijn buik. Een verpleegster zat naast hem op haar knieën en gaf al eerste hulp.


  Daphne stond naast het bed van Ford en schermde hem af met haar lichaam. Haar ogen waren groot en uit haar blik sprak doodsangst terwijl ze naar de deur wees. ‘Operatiekleding. Hij draagt operatiekleding. Oude man, grijs haar. Ongeveer 1 meter 80. Hector is achter hem aan.’


  Joseph ging er weer vandoor terwijl hij over zijn schouder keek. Deacon hinkte achter hem met zijn laptop onder zijn arm terwijl hij probeerde zijn voeten in zijn schoenen te krijgen. ‘Deacon, vraag de bewakingsvideo van het ziekenhuis op. Zorg voor een beschrijving en laat een opsporingsverzoek uitgaan.’ Hij trok zijn wapen en wees naar McManus. ‘Kom mee.’


  Hij ging het dichtstbijzijnde trappenhuis in en rende met drie treden tegelijk naar beneden. Hij hoorde ergens lager een deur dichtslaan; hij verdubbelde zijn snelheid en barstte net op tijd door een deur naar buiten om een witte pick-up met gillende banden van het parkeerterrein te zien rijden. Hector was aanvankelijk te voet achter de auto aangegaan, maar had het opgegeven en kwam terug.


  Tegen de tijd dat Joseph bij zijn auto was, zou de pick-up al op de snelweg zitten. McManus rende hem voorbij, voortgedreven door de vaart waarmee hij de trap af was gekomen.


  ‘Ik heb zijn kenteken,’ riep Hector hijgend en hij dreunde het voor McManus op.


  ‘Meld het,’ riep Joseph. ‘Witte pick-up, aan de achterlichten te zien een Suburban.’


  McManus knikte. ‘Centrale, rechercheur McManus hier.’


  Joseph draaide langzaam in het rond en zocht met zijn ogen de parkeerplaats af terwijl McManus het opsporingsbericht doorgaf. Hij kneep zijn ogen samen toen hij een auto zag waarvan de kofferbak een stukje openstond. Hij rende erheen en zag dat de auto een lekke band had en dat er bloed op de wieldop zat. Een meter of drie verderop lag een mobiele telefoon op de grond. Joseph draaide opnieuw langzaam rond en zijn toch al bonzende hart sloeg over.


  Tegen het gebouw stond een afvalcontainer. Vanachter die container stak een naakte arm uit. Hij begon opnieuw te rennen. De arm zat vast aan een man die tot op zijn onderbroek was uitgekleed. Onder zijn hoofd en bovenlichaam lag een grote plas bloed als gevolg van een gapende snijwond in zijn buik.


  Joseph knielde en drukte zijn vingers tegen de halsslagader van de man. ‘Hij leeft nog, maar nog maar net. Hector, ren naar boven en waarschuw een dokter. Ze moeten iets meenemen om het bloeden te stelpen.’


  McManus kwam met zijn telefoon in zijn hand aangerend. ‘Ik had de centrale aan de lijn en zij bellen de spoedeisende hulp. Als het goed is, komt er zo iemand aan.’ Toen slaakte McManus een zucht. ‘Dat is Billy Pratchett, daar heb ik mee op school gezeten. Hij is hier verpleger.’ Hij knikte Joseph toe. ‘Ik blijf wel bij hem. Gaat u maar naar mevrouw Montgomery.’


  ‘Bedankt.’ Joseph liep de trap weer op, een stuk langzamer dan hij hem af was gekomen. Wat is hier in vredesnaam allemaal aan de hand? Hij liep naar Fords kamer, waar de zaken min of meer onder controle leken. De agent moest naar een andere kamer zijn gebracht, want hij was er niet meer.


  Ford was wakker en zat rechtop in bed terwijl hij met bloeddoorlopen ogen naar zijn moeder gluurde.


  Daphne zat in een stoel met haar rug naar hem toe. Haar pruik was weg. Krullen. Haar hoofd was bedekt met dichte blonde krullen. Maar ze keek nu niet naar hem. Ze zat naar haar handen te staren. Joseph stelde zich zo voor dat dit niet de manier was waarop ze zichzelf bloot had willen geven. Bij wijze van spreken.


  Waarom zou ze in hemelsnaam zulke krullen willen verstoppen? Zijn handen jeukten om haar aan te raken, maar hij bleef staan waar hij stond, in de deuropening. Later kon hij haar aanraken zoveel hij wilde.


  ‘Ben je ongedeerd?’ vroeg ze. ‘Hebben jullie hem gevonden?’


  ‘Nee, maar we hebben wel een verpleger gevonden die Pratchett heet. Hij is zo te zien aangevallen om zijn kleding en identiteitsplaatje. Rechercheur McManus is nu bij hem. We hebben een opsporingsbericht laten uitgaan voor die man en zijn auto. Wil je me nu alsjeblieft vertellen wat hier is gebeurd? Waar is de agent die hier eerst was?’


  ‘Die is naar de operatiekamer gebracht,’ zei Daphne. ‘Ik vroeg me al af hoe die indringer is binnengekomen. Dat is nu wel duidelijk.’


  Ze had hem nog steeds niet aangekeken. ‘Daphne, wat is er gebeurd?’ Hij raakte even haar schouder aan. ‘Praat met me.’


  ‘Hector kwam vlak na mij hier en we gingen even een kop koffie halen. Ik dacht dat Ford wel veilig was met een gewapende politieman voor de deur. Toen we terugkwamen stond de agent nog steeds op wacht en de deur was dicht. Hij vertelde dat een verpleger naar binnen was gegaan om een nieuw infuus aan te leggen bij Ford. Maar een andere verpleger had dat net gedaan. Ik duwde tegen de deur, maar die oude man had er een stoel tegenaan gezet. Ik kon hem door het raam zien.’


  Haar stem trilde en dikke tranen drupten op haar handen, die nerveus wringend op haar schoot lagen. ‘Hij had een kussen op Fords gezicht gedrukt.’


  ‘Het gaat nu wel weer, mam,’ zei Ford met dikke stem. ‘Hou alsjeblieft op met huilen.’


  ‘Hoe zijn jullie binnengekomen?’ vroeg Joseph aan haar.


  ‘De agent heeft het raam ingeslagen met een brandblusser en zich naar binnen gebogen en de stoel weggetrokken. We hebben de deur opengeduwd en zijn naar binnen gestormd. De man greep me beet en zette een mes op mijn keel. Hij probeerde me mee te sleuren. Ik verzette me en toen pakte hij me bij mijn haar.’ Ze streek ongemakkelijk met een hand over haar krullen. ‘Toen hij hem plotseling in zijn hand hield...’ Ze grinnikte slapjes. ‘Dat verraste hem. Hij schreeuwde en smeet de pruik weg. Zo kon ik wegkomen. Als mijn haar... nou ja, niet losgekomen was, dan had hij me de keel doorgesneden. Zeg maar dag, Daphne.’


  Joseph voelde het bloed in zijn aderen stollen. Toen hij de kamer was binnengekomen, was hij volledig geconcentreerd geweest op de chaos. Hij had niet beseft dat hij haar bijna had verloren, opnieuw. ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg hij met hese stem.


  ‘Hij was snel voor zo’n oude man. Hij smeet me op de grond, stak op de agent in en smeet hem tegen Hector aan. Toen ging hij er als een pijl uit de boog vandoor, met Hector achter zich aan. Ik gilde naar jou om hulp.’


  ‘Kende je hem, Daphne?’


  Haar ogen flikkerden even onzeker. ‘Ik heb zijn gezicht niet gezien. Het ene moment had hij zijn rug naar me toe omdat hij bezig was Ford dat kussen in zijn gezicht te duwen en daarna hield hij me vast met mijn rug tegen zijn borst aangedrukt. Maar het was niet Doug. Daar was hij te lang en te oud voor.’


  ‘Het geeft niet,’ troostte hij. ‘Hector heeft hem goed kunnen zien en Novak bekijkt op dit moment de bewakingsvideo’s. Met wat zij weten kunnen we achter zijn identiteit komen.’


  ‘Ik ben al terug.’ Deacon stond achter hem. ‘We hebben zijn gezicht. Ik heb er een afdruk van gemaakt en zijn portret naar de plaatselijke politie en de FBI in Pittsburgh gefaxt. Ze zetten wegversperringen op. Ze zeiden dat McManus een witte pick-up heeft gemeld.’


  Joseph ging op zijn hurken naast Daphne zitten en keek naar Ford. De jongen was er nog steeds niet helemaal bij, maar hij begon weer een beetje helderder te worden. ‘Het was een witte Chevrolet pick-up, jongen.’


  Fords mond viel open. ‘Hij...’ Hij sloot zijn ogen en deed ze toen in een bewonderenswaardige poging om zich te concentreren weer open. ‘Mag ik de foto zien, alstublieft?’


  Deacon kwam verder de kamer in. ‘Ik ben speciaal agent Novak van de FBI. Aangenaam kennis te maken, Ford.’ Hij hield Ford de foto voor en de jongen deinsde terug.


  ‘Ja, dat is een van hen.’


  ‘Zijn er meer dan één?’ vroeg Joseph, die een blik van verstandhouding wisselde met Deacon.


  ‘Ja. Ze waren met z’n tweeën. De ene was deze oude man. De blokhut en de pick-up waren van hem. Heather. Achternaam, achternaam.’ Hij sloot zijn ogen en mompelde in zichzelf. ‘IJsthee.’ Zijn ogen gingen weer open. ‘Lipton. Heather Lipton. Ik heb haar tasje onder de stoel in zijn pick-uptruck gevonden. Ik heb haar niet in de blokhut gezien, maar ik heb me weten te bevrijden en kon ontsnappen. Ik heb alle messen en zijn kleren meegenomen en in de pick-up gegooid. Ik heb hem uitgekleed en zijn schoenen meegenomen. Hem vastgebonden, en toen ben ik weggegaan. Ik dacht dat hij zelfs als hij het paktouw dat ik had gebruikt los zou krijgen, in zijn nakie in de sneeuw niet ver zou komen.’


  ‘Slim,’ mompelde Joseph.


  Daphne zat zo stil als een standbeeld en hield haar blik gericht op het stuk papier dat Ford in zijn hand hield. Ze kon het gezicht ondersteboven zien. Ze kent hem, dacht Joseph en zijn hart begon sneller te kloppen.


  ‘Ik heb zo’n vijftig kilometer gereden voor dat stuk roest ermee ophield,’ verklaarde Ford.


  ‘Dus toen ben je gaan lopen?’ vroeg Deacon.


  ‘Kilometers en kilometers. O, wacht.’ Opnieuw deed hij zijn ogen dicht. Vervolgens ratelde hij een kenteken op, hetzelfde dat Hector had gezien. Die knul heeft een ongelooflijk geheugen. ‘Dat is de witte pick-up. Ik geloof dat ik het goed heb.’


  ‘Je hebt het perfect onthouden,’ zei Joseph. ‘We hebben hem zien wegrijden.’


  ‘Mooi. Ik heb zijn vingertoppen op het lemmet van een van zijn messen gedrukt. Ik had geen zin om hem mee te zeulen, maar ik dacht dat jullie altijd nog zijn vingerafdrukken konden natrekken.’


  ‘Heel slim en inderdaad erg praktisch.’ Joseph was onder de indruk. Geen wonder dat mijn vader die knul een genie vindt. ‘Ik weet nog niet zo net of ik daaraan gedacht zou hebben.’


  Ford boog zich voorover en raakte even zijn moeders knie aan. ‘Mam? Alles is goed met me.’


  Ze knikte. ‘Dat weet ik, schat. Het is alleen... Ik ben nogal geëmotioneerd.’


  ‘Weet je nog in welke richting je bent gelopen?’ vroeg Joseph.


  ‘Ik ben heel lang op de weg gebleven, maar die hield uiteindelijk op en toen was er alleen nog maar bos. Op een gegeven moment kwam ik bij een visplek met picknicktafels. Daar heb ik een tijdje uitgerust. Het leek erop dat die plek alleen per boot bereikbaar was. Tegen die tijd sneeuwde het heel erg hard. Ik zag geen hand voor ogen. Ik heb de oever gevolgd, stukje voor stukje, en ik kwam na een hele tijd eindelijk op een weg en daar ben ik op gebleven tot...’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Er kwam een bestelwagen aan. Hij stopte en ik dacht dat ik gered was. Maar...’ Hij deed zijn ziekenhuishemd omhoog om naar zijn dijbeen te kunnen kijken. ‘Die klootzak schoot een taser op me af. Weer. En hij spoot me vol. Weer. Dat is het enige wat ik me nog kan herinneren tot ik hier weer wakker werd.’


  ‘Hoe zit het met die andere vent?’ vroeg Joseph.


  Fords gezichtsuitdrukking veranderde en werd heel ernstig. ‘Dat was hij, die vent die me gisteravond getaserd heeft. De oude man beweerde dat het het idee van die andere was, dat ze losgeld vroegen. Vijf miljoen dollar.’


  ‘Niemand heeft ooit losgeld geëist, Ford,’ zei Joseph.


  ‘Er was nog iets anders aan de hand. Rare dingen. Er was een schuur. Toen ik de eerste keer bijkwam, zat ik in een schuur. Een vrijstaand geval. Dat was raar, want toen ik uiteindelijk in de blokhut kwam, kreeg ik de indruk dat die kleiner was dan de garage. De eerste keer dat ik bijkwam was die vent die me met de taser had bewerkt er ook. Hij fluisterde iets in mijn oor en spoot me toen vol. Waarmee? Het was toch geen heroïne of amfetamine, hè? Zeg alsjeblieft dat het dat niet was.’


  ‘Ketamine, dat wordt gebruikt als narcosemiddel. Wel verslavend, maar niet in de hoeveelheden die jij hebt gekregen. Je hebt ook fentanyl gekregen, dat is ook een verdovend middel. Ook hiervoor geldt dat het niet verslavend is in de hoeveelheden die jij hebt gekregen. Maak je daar maar geen zorgen om. Wat herinner je je verder nog?’


  ‘Toen ik de volgende ochtend wakker werd hing er die vieze lucht. Iets wat dood was. Ik slaagde erin de blinddoek af te krijgen en het bleken... katten. Eentje was aan het ontbinden en van de andere waren alleen nog maar botten over.’ Hij pauzeerde even terwijl hij zich meer probeerde te herinneren. ‘Nog zoiets vreemds. De kat die aan het ontbinden was, was opgegraven. Hij had een oude halsband om waar een splinternieuw naamplaatje aan zat. Daar stond de naam van de kat op.’


  Daphne was begonnen te beven. ‘Fluffy?’ fluisterde ze.


  Ford fronste zijn voorhoofd. ‘Ja. Hoe weet jij dat, mam?’


  Daphne stak abrupt haar hand uit naar de foto die Ford vasthield. ‘Laat zien.’


  Joseph hield zijn adem in omdat zij hetzelfde deed. Ze greep het papier beet en spreidde het op haar dij uit om te voorkomen dat het te veel trilde. Toen boog ze abrupt haar hoofd om er een blik op te werpen.


  ‘O, god,’ fluisterde ze. Ze begon te hyperventileren. ‘Dit kan niet dit kan niet dit kan niet.’ De woorden volgden als in een gebed in een ononderbroken stroom op elkaar. ‘Wat zei hij, Ford? Precies?’


  Ford schraapte zijn keel. ‘Daar ben ik weer. Heb je–’


  Het beetje kleur dat ze nog in haar gezicht had trok weg. ‘Me gemist?’ maakte ze de zin af.


  ‘Ja,’ reageerde Ford geschrokken. ‘Mam? Wat is hier aan de hand?’


  Joseph dwong haar voorzichtig zich om te draaien, zodat ze hem aankeek. ‘De oude man, die man op de foto. Dat is hem, hè? Degene die jou en je nicht heeft ontvoerd.’


  Ze knikte en de tranen sprongen in haar ogen. ‘Waarom doet hij dit?’


  ‘Ik weet het niet, maar daar komen we wel achter, dat beloof ik je. Maar je weet wat ik van jou moet horen. Het hele verhaal. Want er is ergens een verband met die vent Doug die wil dat je leven een hel op aarde wordt.’


  ‘Er zijn daar ergens nog steeds twee meisjes,’ fluisterde ze.


  ‘Misschien drie.’ Joseph wees op de foto van de oude man. ‘Ford heeft bewijzen gevonden dat deze man ook nog een zeventienjarig meisje heeft ontvoerd.’


  ‘Nog een?’ Het was zelfs geen fluistering. Eerder een zucht. Ze keek Joseph strak aan en de temperatuur om hem heen leek abrupt te dalen. Er lag een wetenschap in die blik, een vreselijke wetenschap. En een vreselijk schuldgevoel. ‘Ik zal je alles vertellen. Maar je moet het opsporingsbericht aanpassen.’


  ‘Waarmee?’ vroeg Joseph. Hij was bijna bang voor wat hij te horen zou krijgen.


  ‘Je kunt nu zijn naam eraan toevoegen. Hij heet Wilson Beckett.’


  Joseph kon zijn reactie niet voor zich houden. Hij was enorm geschokt. En vervolgens werd hij kwaad toen het besef tot hem doordrong. ‘Je wist hoe hij heette?’


  Ze deinsde even achteruit, maar verbrak het oogcontact niet. ‘Ja. Ik heb het al die tijd geweten.’
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  ‘Dank je.’ Daphne nam de kop koffie aan van Hector met handen die trilden van de combinatie van kou en de schok.


        Ford had erop gestaan dat hij mocht horen wat er werd gezegd. Hij had de waarheid verdiend, zei hij.


        Daphne dacht niet dat hij de waarheid aan zou kunnen. Ik kan de waarheid niet aan.


        Joseph was het met Ford eens en was extra stoelen gaan regelen voor de kamer van haar zoon. Even later stond Daphne tegenover wat aanvoelde als een tribunaal. Joseph, Hector, agent Novak en rechercheur McManus. Agent Kerr uit Pittsburgh was teruggekomen nadat hij de zoekactie naar het vermiste meisje, Heather Lipton, in gang had gezet en had zich ook in de kamer geperst. En toen was het tijd.


        Joseph had na die eerste, woedende reactie niet meer naar haar gekeken. De rest had een uitdrukking van verbijsterde afschuw op het gezicht.


        Iedereen, behalve Ford. Hij keek diepbedroefd. Verraden zelfs. En hij wist nog niet eens van Kimberly.


        Je wist het en je hebt helemaal niets gezegd? Niemand had die vraag hardop gesteld, maar desalniettemin hoorde ze hem luid en duidelijk. Het stond op hun gezicht te lezen.


        Daphne drukte haar vingertoppen tegen haar slapen. Haar hoofd deed pijn. Haar hart deed pijn omdat Joseph nog steeds weigerde haar aan te kijken.


        En Beckett had nog een ander meisje. Nog een meisje. De woorden staken als messen.


        Het is zevenentwintig jaar geleden dat hij Kelly en mij te pakken heeft genomen. Hoeveel had hij er in de tussenliggende tijd ontvoerd? Ze had zo ontzettend veel bloed aan haar handen. Lieve god. Dit kwam nooit meer goed. Geen vergeving. Wat heb ik gedaan?


        Ze nam een diepe ademteug die pijn deed, zo beklemd was haar borst. Vooruit, toe nou maar. En daarna zul je met de consequenties moeten leren leven.


        ‘Ik dacht dat hij dood was,’ zei ze op vlakke toon. ‘Ik heb hem gezocht en toen ontving ik een overlijdensverklaring van de rechtbank. Ik wil dat jullie dat weten voor ik begin te vertellen.’ Ze keek de mannen een voor een aan. ‘Zodat jullie niet denken dat ik een compleet monster ben.’


        Toen keek Joseph haar aan en de woede in zijn ogen was nu vermengd met verrassing. En spijt. Maar spijt van wat? Dat hij kwaad was? Dat hij met mij was? Ze wou dat ze hem dat kon vragen, maar er waren te veel mensen aanwezig. En dit ging trouwens helemaal niet om haar.


        Het ging om de slachtoffers van Beckett, hoeveel het er ook waren.


        ‘Dat heb ik nooit gedacht,’ mompelde Joseph en ze wilde hem dolgraag geloven. ‘Geen moment.’


        ‘Ik ook niet,’ zei Hector.


        Ford ging met grote inspanning zo rechtop zitten dat hij haar hand kon pakken. ‘Ik ken je al een heel lange tijd, mam. Je bent geen monster.’


        De overigen deden er het zwijgen toe en keken alleen maar. Schortten hun oordeel op. Daar moet ik het maar mee doen.


        ‘Dank je, Ford.’ Haar stem beefde en ze zag zich gedwongen haar keel te schrapen. ‘Oké.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik moet jullie eerst over mijn familie vertellen. Dan begrijpen jullie het beter. Mijn vader was musicus, maar hij werkte in een kolenmijn om eten op tafel te kunnen zetten, net als iedereen hier in de buurt. We kwamen net rond en we waren tamelijk gelukkig. Mama kwam uit een gezin van vijf en haar familie woonde overal om ons heen. Iedereen, behalve Vivien, mama’s oudste zus, die een baan had als vertegenwoordiger en voortdurend op pad was. Vivien was de moeder van Kelly. Ik weet niet of iemand wist wie de vader van Kelly was.


        Ik weet nog dat Vivien een heleboel vriendjes had. Mijn ouders fluisterden daar wel eens wat over, over dat het niet goed was voor Kelly dat al die mannen over de vloer kwamen. Wanneer Vivien op pad was, logeerde Kelly bij ons. Uiteindelijk kwam Vivien alleen nog maar de weekenden thuis, dus Kelly kwam zo’n beetje bij ons wonen. Toen verraste Vivien iedereen door plotseling te trouwen met een man die ze onderweg had ontmoet. Een predikant, nota bene. De familie was dolgelukkig dat ze eindelijk bij haar verstand was gekomen en zich settelde.


        Ze trouwde in de kerk, maar ik had kougevat en kon er niet bij zijn. Ik kreeg het hele verhaal later te horen, want het pakte allemaal niet uit zoals Vivien in gedachten had gehad. Kelly kwam opdagen in een ultrakorte rok, raakte aangeschoten en flirtte schaamteloos met alle mannen die er waren. Dat was op zich al erg genoeg, aangezien ze nog maar zeventien was, maar toen verdween ze ook nog een tijdje met de broer van de bruidegom en ze werden betrapt terwijl ze seks hadden in de doopvijver. Vivien was woedend omdat Kelly haar bruiloft had verpest. Kelly was helemaal losgeslagen en haar gedrag was “ongepast voor de dochter van een predikant”.’


        ‘Dat klinkt alsof ze alleen maar aandacht van haar moeder wilde,’ vermoedde Joseph.


        ‘Ik weet zeker dat ze dat wilde, maar het werkte niet. Na de bruiloft woonde Kelly ook in de weekenden bij ons. Vivien wilde niets te maken hebben met haar “drankzuchtige, hoerige manieren”. Ik bedoel, hallo, pot en ketel en zo, maar zo zag Vivien het niet. En ik ook niet. Maar ik was pas acht jaar oud.


        Het was Kelly’s taak om met me mee te lopen van school naar huis en die dag stond ik te popelen om naar huis te gaan. Mijn kat had net jongen gekregen en ik wilde met ze spelen. Maar Kelly bleef maar treuzelen en ik zei steeds tegen haar dat ze moest opschieten. Een auto kwam ons voorbij, draaide om en kwam weer terug. De man vroeg of we een lift wilden. Ik zei nee, ik stapte niet bij vreemden in de auto. Maar Kelly zei dat het in orde was, dat ze hem kende, dat ze hem op de bruiloft van haar moeder had ontmoet. Ze moesten daar allebei om lachen, alsof het een goeie grap was. Dat was Beckett, uiteraard, maar ik kende hem niet.’


        ‘Had ze die middag met hem afgesproken?’ vroeg Hector heel zacht, alsof Daphne breekbaar was. Daphne vermoedde dat ze er waarschijnlijk wel zo uitzag.


        ‘Misschien dat ze had afgesproken. Dat heb ik nooit zeker geweten. Ik wist wel af van die bruidsjonker met wie ze op de bruiloft was verdwenen. Ik dacht dat dit hem was. Ik wist niet veel over seks, maar ik wist wel dat het niet deugde wat Kelly op de bruiloft had gedaan terwijl ze nog maar zeventien was. En nog wel in de doopvijver. Ik wist ook dat ik nooit bij iemand in de auto mocht stappen die ik niet kende. Ik trok aan Kelly’s hand en riep dat ik naar huis wilde, naar mijn kat.’


        ‘Fluffy?’ vroeg Ford gespannen.


        ‘Ja.’ Ze klopte op de hand van haar zoon. ‘Dit wordt niet zo aangenaam. Niemand zal het je kwalijk nemen als je er niet bij wilt zijn. Om eerlijk te zijn wil ik niet dat je dit hoort.’


        Haar zoon keek haar in de ogen. ‘Ik heb je eerder ook niet alleen gelaten. Daar ga ik nu niet mee beginnen.’


        Haar keel kneep samen. ‘Oké. Dus... Kelly raakte geïrriteerd. Ze wilde een lift naar huis en ik zorgde ervoor dat ze moest lopen. Het was haar taak om met me mee te lopen en misschien dacht ze dat ik het mijn ouders zou vertellen. Hoe dan ook, ze zei tegen me dat als ik niet mee wilde rijden ik maar alleen naar huis moest lopen en toen stapte ze bij hem in. Ik wist niet wat ik moest doen, dus ik begon maar naar huis te lopen. Een paar minuten later stopte de auto opnieuw en de man stapte uit. Hij keek nu niet meer zo vriendelijk.’ Ze slikte. ‘Ik was acht jaar. Ik probeerde weg te rennen, maar hij kreeg me te pakken. Hij drukte een zakdoek tegen mijn gezicht...’


        Ze deed haar ogen dicht. ‘Ik kwam bij in een garage en ik had het koud. Ik was vastgebonden en gekneveld. Er was een luik dat toegang gaf tot een ruimte beneden. Het luik stond open en ik kon Kelly ergens onder mij horen huilen en schreeuwen. Ze gilde het grootste deel van de tijd om hulp. Daarna was het alleen nog maar gegil. Ik weet niet hoeveel tijd er verstreek. Beckett ging steeds naar de ruimte beneden met eten. Elke keer hoorde ik hem zeggen: “Daar ben ik weer. Heb je me gemist?” En dan begon Kelly weer te gillen. Maar er kwam niemand helpen. Er kwam niemand, behalve Beckett.


        Hij nam de prop uit mijn mond zodat ik kon eten, maar hij bleef steeds bij me staan met een mes in zijn hand. Hij dreigde dat hij me zou vermoorden als ik een kik gaf. Ik geloofde hem. Als ik klaar was met eten stopte hij de prop weer in mijn mond en dan ging hij de kelder weer in en begon Kelly weer te gillen. Ik vroeg me af waarom hij mij steeds knevelde en Kelly niet, maar toen realiseerde ik me dat hij het gegil fijn vond. Maar hij heeft me met geen vinger aangeraakt, behalve om mijn knevel los te maken.’ Ze keek naar Ford, maar zijn ogen waren gesloten. ‘Begrijp je me, Ford? Hij heeft me niet aangeraakt.’


        Ford knikte onzeker. Hij zweeg.


        ‘Ongeveer een week lang ging Beckett steeds naar beneden en dan zei hij: “Daar ben ik weer. Heb je me gemist?”’ Ze deed haar ogen dicht. ‘Altijd met dat luik open. Uiteindelijk hield ze op met gillen. Ze moet in shock zijn geraakt. Maar in mijn hoofd hoorde ik haar nog gillen. Dat is nog steeds zo.’


        ‘God.’ Het was een verzuchting vol afschuw van agent Novak.


        ‘Ik geloof dat het aan het begin van de tweede week was dat hij me meenam naar de blokhut. Ik dacht dat hij met mij ging doen wat hij met Kelly had gedaan, maar dat was niet zo.’ Ze schudde haar hoofd en lachte ongelovig. ‘Hij liet me zijn blokhut schoonmaken. Hij beweerde dat ik niet ver zou komen als ik probeerde te vluchten. De eerstvolgende stad was meer dan zestig kilometer verderop en er waren geen buren. Als ik het probeerde, zou hij mijn moeder vermoorden. Hij lachte en beweerde dat hij wist waar ze woonde.


        Hij was zo zelfverzekerd dat hij me alleen in huis liet terwijl hij naar de garage ging. Hij sloot me op en deed zijn messen achter slot en grendel. Op een dag was hij in de garage toen de telefoon ging. Ik wilde opnemen, maar ik was bang dat het een val was, dat hij het was en dat hij mijn moeder zou vermoorden. Hij had een antwoordapparaat en het geluid stond hard. Het was het gasbedrijf om te zeggen dat ze die middag zouden komen om zijn tank te vullen. Hij had zo’n oude stalen tank buiten het huis.’


        ‘Die heeft hij nog steeds,’ zei Ford dof.


        ‘Ik wou dat je dat niet wist.’ Ze staarde naar haar handen. Maar toen haalde ze diep adem en ging verder. ‘Het was de eerste keer dat er iemand naar de plek kwam waar wij zaten, het eerste contact met de buitenwereld sinds hij ons ontvoerd had. Ik wist dat dat mijn enige kans was om te ontsnappen. Ik had geen wapen, maar Beckett had een spuitbus tegen wespen bij de schoonmaakspullen in het gootsteenkastje. Ik wachtte tot hij de deur opendeed.’ Ze voelde, na al die jaren, nog steeds een grimmige tevredenheid over dat moment. ‘Hij zei: “Daar ben ik weer. Heb je me gemist?” en ik spoot dat wespenspul in zijn ogen en ging er zo snel als mijn benen me konden dragen vandoor. Hij kwam onmiddellijk achter me aan gedenderd.’ Haar hart ging bij die herinnering opnieuw als een razende tekeer. ‘Ik wist dat ik nergens naartoe kon vluchten, dus klom ik in een boom om me te verbergen. Ik was gelukkig nogal een wildebras in die tijd. Hij liep nog steeds blind rond, hij gilde en de tranen stroomden over zijn wangen. Hij kon me niet zien omdat zijn ogen brandden.’


        ‘Goed gedaan,’ zei Hector heftig en dat bracht een flauwe glimlach op haar gezicht.


        ‘Ik kwam boven in de boom en keek om me heen en hij had de waarheid gesproken.’ Haar flauwe glimlach verdween. ‘Er was kilometers in de omtrek niets te zien. Alleen maar bomen en bergen.’


        ‘Nog steeds,’ mompelde Ford en ze klopte hem op zijn knie.


        ‘Ik ben drie uur lang in die boom blijven zitten. Hij ging het huis in en kwam weer naar buiten met een geweer – en Kelly. Hij sleepte haar mee en hield het geweer tegen haar hoofd terwijl hij om mij brulde. Hij riep mijn naam en dat hij haar zou vermoorden als ik niet tevoorschijn kwam. Ik gaf het bijna op. Maar ik was te bang om me te verroeren. En ik dacht dat hij ons toch wel zou vermoorden. Hij liep pal onder me door terwijl hij haar door het bos sleurde op zoek naar mij. Ik was ervan overtuigd dat hij mijn hart kon horen kloppen. En toen gilde Kelly “Vlucht!” Hij sloeg haar met de kolf van het geweer op haar hoofd, maar ze gilde opnieuw, en ze riep dat het haar zo speet. Dat hij tegen haar had gezegd dat ik dood was. Hij sloeg haar nog een keer en toen lag ze doodstil. Hij sleepte haar terug naar de garage.’ Ze slaakte een zucht. ‘Dat was de laatste keer dat ik haar heb gezien.’


        ‘Dat is de reden dat hij je steeds knevelde,’ zei Joseph zacht. ‘Hij wilde niet dat ze wist dat jij er was.’


        ‘Dat bedacht ik ook, veel later pas overigens. Na een tijdje stapte hij in zijn auto en reed weg. Ik denk dat hij dacht dat ik de weg had weten te bereiken. Terwijl hij weg was, kwam de gasman en toen ben ik uit de boom geklommen. Het was een man met een pick-up met een tank achterop. Ik stond net op het punt om naar hem toe te rennen en om hulp te vragen toen Beckett terugkwam en vroeg of hij ergens een klein meisje had gezien. Hij maakte hem wijs dat zijn zus dat kind bij hem had achtergelaten en dat ik was weggelopen. De gasman beloofde dat hij me terug zou brengen als hij me ergens zag. Dus ik hield me muisstil en wachtte tot Beckett terugging naar de garage en de gasman met de slang achter het huis verdween om de tank te vullen. Toen ben ik in de laadbak geklommen en heb me onder een dekzeil verstopt. Ik durfde pas weer adem te halen toen de auto was gestart en we een eind gereden hadden.’


        ‘Volgens het politierapport ben je in Dayton in Ohio gevonden,’ zei Novak. ‘Hoe ben je daar terechtgekomen?’


        ‘De gasman stopte bij een winkel die dag en nacht open was. Ik ben uit de laadbak geklommen en in de wagen ernaast gekropen. Dat was een pick-up met een camperopbouw en ik kon de achterklep openmaken en naar binnen kruipen. Ik wilde wachten tot de gasman weg was en dan hulp gaan zoeken. Maar de chauffeur van die wagen kwam gelijk met de gasman naar buiten. Ik durfde me niet te vertonen en toen ging de camper rijden. Het duurde heel lang voor hij weer een keer stopte. Ik viel in slaap. Het volgende dat ik me herinner is dat we bij een pleisterplaats stopten en dat het nacht was. Ik had het zo koud. Ik klom uit de auto toen de chauffeur naar het toilet ging en ik ging het damestoilet binnen, waar het warm was.’


        ‘Waarom heb je die chauffeur niet om hulp gevraagd?’ vroeg Hector op vriendelijke toon.


        ‘Ik weet het niet. Ik denk dat ik op dat punt inmiddels veel te bang was... Ik wilde niet met een man meegaan en ik wist niet waar ik was. Ik was bang dat ze me terug zouden brengen naar Beckett. Een paar weken eenzaamheid doet rare dingen met je hoofd.’


        ‘Om nog maar te zwijgen over het trauma,’ mompelde agent Kerr. ‘Wie heeft u gevonden?’


        ‘Een aardige dame. Ik weet niet eens hoe ze heette. Ze belde de politie en die vertelde me dat ik in Dayton was. Ze vroegen me wat er was gebeurd, maar tegen die tijd hoorde ik alleen nog maar de stem van Beckett in mijn hoofd die dreigde dat hij mijn moeder zou vermoorden. Ik was te bang om iets te zeggen. In die tijd bestond er nog geen AMBER Alert, dus het duurde even voor ze erachter waren wie ik was. Toen ze dat eenmaal wisten, bracht de politie me thuis.’


        Ze duwde haar hand tegen haar maag. Dit was een van de ergste dingen om over te praten. ‘Toen de sheriff me thuisbracht zaten mijn ouders in de woonkamer met tante Vivien op me te wachten. En in de deuropening van de keuken stond Beckett.’


  Baltimore, Maryland, woensdag 4 december, 21.30 uur


  ‘Ik geloof er niks van,’ fluisterde Cole, maar Kim gaf geen antwoord. Nadat ze hem allerlei leugens had verteld was ze buiten bewustzijn geraakt, of misschien deed ze maar alsof.


        Hij geloofde geen woord van wat ze had gezegd. Kon het niet geloven.


        Maar diep vanbinnen wist hij dat iets van wat ze had verteld wel waar moest zijn. Hij bad stilletjes dat niet alles waar was. Maar hij wist dat het waarschijnlijk wel zo was. Ze beweerde dat Mitch mensen had vermoord. Dat hij ervan genoot om mensen te vermoorden. En dat hij er blijkbaar verrekte goed in was.


        Ze had hem verteld dat ze ‘Doug’ in september vorig jaar had ontmoet, meer dan vijftien maanden geleden. Dat was toen Mitch en hij net terug waren uit Florida. Het was toen vreselijk geweest om met Mitch te moeten leven. Hij was weer op de vlucht, al deed hij net alsof hij gewoon ander werk had.


        Maar een week nadat ze weer in dit huis waren getrokken was er iets met Mitch gebeurd. Cole was thuisgekomen uit school en had zijn broer met een doodsbleek gezicht aan de keukentafel aangetroffen. Hij had een oud boek zitten lezen, dat hij snel had weggemoffeld toen Cole het vertrek binnenkwam om even iets te eten te pakken.


        Het boek en Mitch verdwenen in de garage. Hij is toen waarschijnlijk hierbeneden geweest, dacht Cole. Mitch kwam altijd naar de schuilkelder om aan hun moeder te denken.


        Cole hoefde niet hierbeneden te komen. De herinnering aan deze plek stond in zijn geheugen gebrand. Ik haat dit huis.


        De dag nadat Cole hem had aangetroffen terwijl hij dat boek las, was Mitch een ander mens geworden. Kalm. Gelukkig. Hij had zelfs een deuntje gefloten. Hij kreeg zijn vergunning om als verwarmingsmonteur te werken, kocht gereedschap en begon een bedrijfje. Bleef op het rechte pad. Dat had Cole althans willen geloven.


        Maar hij had stiekem naar Mitch’ vergunning gekeken. Die stond niet op zijn naam of op een willekeurige combinatie van zijn namen. Zijn broer kon met zijn strafblad geen vergunning krijgen, dus had hij valse identiteitspapieren gekocht. Als Mitch betrapt werd, dan kon hij daarvoor ook de bak indraaien.


        Ik ben het zo beu om bang te zijn. Voor de politie, voor school, voor de jongens. Voor mijn eigen familie.


        ‘Ik wou dat ik geadopteerd was,’ mompelde hij.


        ‘Dat is niet altijd een verbetering,’ kraakte Kim. ‘Is hierbeneden ook water?’


        ‘Ja.’ Hij had een fles meegenomen, die hij tegen haar droge, gebarsten lippen hield, en ze dronk gulzig. ‘Rustig aan.’ Hij trok de fles weg en draaide de dop er weer op. ‘Zo word je nog ziek.’


        ‘Dank je. Ik had zo’n vreselijke dorst. Kun je me losmaken?’


        Hij aarzelde. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee.’ Niet eerder dan dat ik erachter ben wat nu eigenlijk waar is.


        Ze liet zich weer op de brits zakken. ‘Heb je in ieder geval nagedacht over wat ik heb gezegd?’


        Ja, en ik weiger nog steeds om je te geloven. Ik wil niet geloven dat mijn broer tot zulke dingen in staat is. Dat hij in staat is om in koelen bloede te moorden.


        ‘Waarom zei je dat adoptie niet altijd een verbetering is?’ vroeg hij ontwijkend. ‘Ben jij geadopteerd?’


        ‘Ja. Mijn kleine zusje en ik allebei.’


        ‘Het meisje dat mijn broer heeft ontvoerd.’


        ‘Ja. Ze heet Pamela. We zijn niet echt zussen, maar we zijn allebei in China geboren. Echt, jongen, jouw broer is niet wie jij denkt dat hij is.’


        Zijn broer die bekendstond als Doug. De achternaam van tante Betty was Douglas geweest. Cole wist dat alles wat ze had gezegd waarschijnlijk klopte. Godverdomme, Mitch.


        Cole zuchtte. ‘Hij is precies wie ik denk dat hij is. Ik weet alleen niet zo zeker wie jij bent.’


        ‘We verspillen onze tijd. We moeten hier weg voor je broer terugkomt.’


        ‘Sorry, dat gaat niet lukken. We blijven hierbeneden zitten tot Matt zegt dat ik weer naar boven kan komen. Mitch is niet voor morgen terug. Hij had een klus in een kantoorgebouw. Werk aan de verwarming wordt in kantoren heel vaak ’s nachts gedaan.’


        ‘Denk je nog steeds dat hij aan verwarmingen sleutelt?’ Ze hoestte en Cole hield de fles opnieuw tegen haar lippen. ‘Dank je. Hij werkte met mij samen, jongen. We stelen dingen.’


        ‘Zoals?’


        ‘Voornamelijk wapens.’ Ze begon alle pistolen tot in detail te beschrijven. Het waren dezelfde die Mitch in de voorraadkamer in de kelder had verstopt. ‘We stelen van politiemensen.’


        Dat sloeg tenminste ergens op. Mitch had de pest aan de politie. Ik denk dat dat voor de meeste ex-gevangenen geldt.


        ‘Dat installatiebedrijf is een dekmantel,’ zei ze toen hij bleef zwijgen. ‘Hij heeft een of ander plannetje om een officier van justitie te pakken te nemen. Montgomery.’ Ze spuugde de naam uit.


        ‘Dat is flauwekul. Hij kent helemaal geen officieren van justitie.’


        Kim lachte en daardoor begon ze opnieuw te hoesten. ‘Hij kent háár wel. Hij haat haar. Ik haat haar ook. Zo heeft hij me ingepalmd.’


        ‘Waarom haat hij haar?’


        ‘Dat zul je aan hem moeten vragen. Dat heeft hij me nooit verteld.’


        Cole wist niet goed of hij haar moest geloven. ‘Waarom haat jíj haar dan?’


        ‘Montgomery heeft me genaaid. De beste deal die ze me kon geven hield een veroordeling in. Nu heb ik een strafblad en kan ik nergens werk krijgen. De trut.’


        O-ké. ‘Je zei dat mijn broer mensen heeft vermoord. Hoeveel?’


        ‘Waar ik van afweet? Eén. Daar was ik bij.’


        Cole slikte. ‘Wie?’


        ‘Een politieman die de jongen bewaakte met wie ik twee nachten geleden samen was.’


        ‘Ik dacht dat jij en Mitch...’


        ‘Dóúg en ik... Nou ja, we wáren een stel. Maar dat nooit meer. Ik was alleen maar samen met die andere jongen – Ford heet hij – omdat Doug hem wilde hebben. Aanvankelijk. Ik moest Ford naar Doug brengen zodat ze konden praten. Het was de bedoeling dat ze alleen maar zouden praten. Maar... ik wilde het niet doen.’


        ‘Waarom niet?’


        ‘Omdat... Ford een aardige knul is. Ik begon medelijden met hem te krijgen en ik wilde helemaal niet meer dat Doug met hem zou kunnen praten. Toen ontvoerde je broer mijn zusje. Ze is nog maar een kind, ongeveer net zo oud als jij. Ik weet niet waar ze is.’


        ‘Heb je die aardige knul in de val gelokt?’


        ‘Ja. Omdat je broer Pam had. Ik bracht Ford naar die steeg waar Doug zogenaamd met hem zou praten. Maar in plaats daarvan werd Doug helemaal Rambo. Hij had een taser in elke hand en toen vermoordde hij de lijfwacht van Ford. Waarom noemt hij zichzelf Doug als hij eigenlijk Mitch heet?’


        ‘De achternaam van onze tante was Douglas. Dit was haar huis.’ O, god. Cole had het gevoel alsof hij een trap in zijn maag had gekregen. ‘Mitch heeft een lijfwacht vermoord? In een steeg? Een grote zwarte man?’


        ‘Ja.’


        ‘O, mijn god. Dat was op het nieuws. Die man zat bij de politie.’


        ‘Dat zei Doug ook al. Luister, Cole, je lijkt me een aardige jongen. Ik moet hier weg. Hij heeft mijn zus. Misschien is ze wel dood.’


        Cole dacht aan het nieuwe hangslot op de deur in de kelder. Dat was er drie dagen geleden nog niet geweest. ‘Wanneer heeft hij haar ontvoerd?’


        ‘Maandagavond. Je weet waar ze is, hè? Wéét je het?’


        ‘Misschien.’ Hij keek naar de deur die naar de garage leidde. Matthew zou een seintje geven wanneer het veilig was om tevoorschijn te komen. Hij wilde niet dat haar zusje doodging, maar hij wilde ook niet de gevangenis indraaien omdat hij een pistool mee naar school had genomen. ‘We blijven nog even hier.’


        ‘Waarom?’ Ze worstelde om overeind te komen. ‘Waaróm?’


        ‘Omdat ik dat zeg. Kop dicht,’ snauwde hij toen ze tegen hem begon te gillen. ‘Ik kan ook je mond dichtplakken, als je dat liever hebt. Maar we gaan hier niet eerder weg dan wanneer de kust veilig is.’


        ‘Ik maak je af. Als mijn zusje doodgaat, dan ga je eraan.’


        ‘Fijn om te weten,’ zei hij grimmig.


  Wheeling, West Virginia, woensdag 4 december, 21.45 uur


  Er volgde een collectieve zucht en iedereen keek elkaar geschokt aan, behalve de plaatselijke rechercheur, McManus, die een grimmige uitdrukking op zijn gezicht had. Hij kende het verhaal, realiseerde Daphne zich, maar hij had het haar in haar eigen woorden laten vertellen. Ze wist niet zeker of dat uit medelijden was of omdat hij het niet vertrouwde.


        ‘Beckett was bij u thúís?’ vroeg Novak ongelovig.


        ‘Bij mij thuis. Ik kon niet geloven dat hij daar was. In mijn húís. Ik begreep helemaal niet hoe hij daar kwam. Ik weet nog dat ik me achter de benen van de sheriff probeerde te verstoppen en dat hij me optilde om me aan mijn vader te geven. Toen ging Beckett met zijn vinger langs zijn keel. Ik begon te gillen en mijn ouders wisten niet wat ze moesten doen. Vivien zat ook te gillen. “Waar is míjn dochter?” Toen ging Beckett naar haar toe, sloeg zijn arm om haar heen en troostte haar. Hij noemde haar “schat” en “liefje”. Dat was het moment dat het allemaal tot me doordrong.’


        ‘Hij was Viviens nieuwe echtgenoot,’ zei Ford zacht. ‘O, mijn god. Mam.’


        ‘Ja. Toen vertelde mijn moeder me dat hij mijn oom Wilson was. Beckett glimlachte alleen maar naar me. Mijn ouders brachten me hierheen, naar dit ziekenhuis, om me te laten onderzoeken. Dat maakte het allemaal nog erger. Ze waren opgelucht toen ze te horen kregen dat ik niet gemolesteerd was, maar ik kon niet meer praten. Ik heb bijna acht maanden lang geen woord gezegd, zo getraumatiseerd was ik.’


        ‘Heeft u het ze ooit verteld?’ vroeg agent Kerr.


        ‘Nee. Mijn ouders namen me uit het ziekenhuis weer mee naar huis en daar zat tante Vivien op me te wachten. Ze begon opnieuw tegen me te schreeuwen, maar ik kon geen woord uitbrengen. Mijn vader riep dat ik iets moest zeggen. We moesten Kelly vinden. Tante Vivien schudde me zo hard door elkaar dat mijn tanden klapperden. Beckett stond de hele tijd zo dat niemand hem kon zien en ging steeds met zijn vinger langs zijn keel. Mijn vader sleurde Vivien weg en mijn moeder en hij kregen enorme ruzie met haar. En terwijl zij aan het ruziemaken waren deed Beckett net alsof hij me hielp, maar hij fluisterde in mijn oor: “Heb je me gemist?”’


        ‘Hufter,’ fluisterde Ford.


        ‘De volgende ochtend was er beneden een hoop gedoe. Ik sloop naar beneden en gluurde tussen de spijlen van de balustrade door. Mijn kat was overreden door een auto en mijn ouders en Vivien ruzieden over of ze me het moesten vertellen. Beckett zag dat ik zat te kijken en ging weer met zijn vinger over zijn keel. Toen hij naar me knipoogde wist ik dat hij het had gedaan. Drie dagen later vonden ze Kelly’s lichaam, iets meer dan dertig kilometer van het wegrestaurant in Dayton waar ik was gevonden. Haar keel was doorgesneden.’


        ‘En het onderzoek verplaatste zich naar het noorden,’ zei McManus. ‘Ze namen aan dat jullie allebei ergens in Ohio waren vastgehouden. Hier zocht niemand nog verder.’


        ‘Wat gebeurde er daarna, Daphne?’ vroeg Hector.


        Ze besefte dat Joseph al een tijd niets had gezegd. Hij had zijn vuisten gebald en het spiertje in zijn gespannen kaken trilde. Hij was boos, óm haar. Dat hielp. Heel erg.


        ‘Toen was Kelly’s begrafenis. Beckett hield de toespraak. Ik... moest overgeven.’


        ‘U moest van uw ouders mee naar de begrafenis?’ vroeg Novak ongelovig.


        ‘Mijn vader dacht dat het me misschien wakker zou schudden uit mijn “hysterie”, maar het werd alleen maar erger. Toen verergerde mijn moeder dat nog eens met een factor duizend toen ze Vivien uitnodigde om bij ons te komen logeren.’


        ‘Wat?’ barstte Ford uit. ‘Waarom?’


        ‘Vivien was een wrak. Mama zei dat ze haar familie om zich heen moest hebben. En het was misschien ook wel uit schuldgevoel omdat zij haar dochter wel terug had en Vivien niet. Maar dat betekende dat Beckett ook bij ons introk. Ik kon niet slapen, ik at niet. Ik week geen moment van mijn moeders zijde. Ik probeerde mijn vader te ontlopen omdat hij steeds probeerde me aan het praten te krijgen. Hij werd er wanhopig van.’


        ‘Waarom?’ vroeg agent Kerr. ‘Kelly was zijn aangetrouwde nicht. Ik zou denken dat de druk van de familie op uw moeder lag.’


        ‘Mijn moeder stond vreselijk onder druk van haar familie. Maar mijn vader kwam niet uit deze streek. Achteraf denk ik dat hij vanaf het begin al bang was dat mensen hem zouden beschuldigen. Dat had ik toen absoluut niet in de gaten.


        Iedereen bleef pogingen doen om me aan het praten te krijgen, maar ik trok me alleen maar verder terug. Zo gingen we een paar weken door, de hele vakantie lang. Overal waar ik heen ging, was Beckett ook. Dan fluisterde hij: “Heb je me gemist?” Soms fluisterde hij dat ik ooit een keer zou moeten slapen.’


        Joseph had zijn ogen gesloten en zijn adamsappel ging op en neer terwijl hij probeerde te slikken.


        Ford zat naast haar te trillen van woede, maar hij sprak geen woord.


        ‘Ze namen me mee naar een therapeute die probeerde me weer te laten spreken. Uiteindelijk wilde ze dat ik de “boze man” zou tekenen. Dus dat heb ik gedaan.’


        ‘Heb je het portret van Beckett getekend?’ vroeg Joseph.


        ‘Ik probeerde een tekening te maken van Vivien, Beckett en Kelly – maar ik was nog maar acht en ik kon helemaal niet goed tekenen.’ Ze zuchtte bij de herinnering aan de verschrikking die was gevolgd. ‘Ze dachten dat ik mijn eigen gezin had getekend. Ze dachten dat ik mijn vader beschuldigde.’


        ‘O nee.’


        Ze wist niet zeker wie dat had gezegd, want ze had haar ogen dicht terwijl ze vocht tegen de tranen. ‘Ik zal nooit het gezicht van mijn vader vergeten toen de politie die avond kwam. De therapeute had ze over mijn tekening verteld en ze kwamen om hem te ondervragen. Hij staarde me aan, zo verraden. En ik kon niet praten. Ik probeerde te gillen, tegen ze te zeggen “Nee!”, dat het niet mijn vader was. Ze namen hem mee voor verhoor en toen hij thuiskwam... keek hij alleen maar naar me. Hij was zo enorm gekwetst.’


        ‘De pers pikte het verhaal op. Hij kreeg de hele familie van mijn moeder op zijn nek, want ze hadden hem toch al nooit vertrouwd. Hij was een musicus die mijn moeder in Californië had ontmoet. Beckett was predikant en hij verscheen op televisie, waar hij mijn vader uitmaakte voor alles wat mooi en lelijk was. Het was een nachtmerrie.’


        ‘Wat deed uw vader toen?’ vroeg agent Kerr.


        ‘Mama en hij maakten de hele tijd al ruzie vanwege mij. Mijn vader bleef erbij dat ze me aan het praten moesten krijgen. Mama beschermde me en hield vol dat ik wel zou gaan praten wanneer ik eraan toe was. Ik weet nog dat ik ze die avond ruzie hoorde maken – dat zou de laatste keer zijn dat ik mijn vaders stem hoorde. Hij beschuldigde mijn moeder ervan dat ze de leugen geloofde. Ze huilde vreselijk. Ze was zo verscheurd.’


        Ze deed haar ogen open en keek Joseph aan, die een treurige blik in zijn ogen had. ‘Ik heb dit in mijn werk ook zien gebeuren. Een kind wordt misbruikt en de vader wordt beschuldigd, soms door het kind en soms door de maatschappelijk werker. Er is dat ene moment waarop de echtgenote moet kiezen – bescherm ik mijn kind of geloof ik dat de man van wie ik hou niet in staat is tot een dergelijke afschuwelijke, afzichtelijke daad? Mama was op dat punt aanbeland en ze steunde hem. Maar mijn vader had dat moment van twijfel in haar ogen gezien toen hij thuiskwam na dat politieverhoor. Ze probeerde hem te vertellen dat het haar speet, maar hij was zo gekwetst...’


        ‘Hij kwam die avond mijn kamer binnen en keek naar me. Hij keek alleen maar, hij zei helemaal niets. Hij zag er zo verdrietig uit en ik wilde uit alle macht schreeuwen dat het allemaal niet waar was. Dat hij helemaal niets had gedaan. Maar ik kon mijn mond er niet toe brengen iets te zeggen. Ik weet niet of hij stond te wachten tot ik iets zou zeggen of iets zou doen – ik weet het gewoon niet. Hij zag er... treurig uit, maar tegelijkertijd zo ontzettend boos. De volgende dag ging hij naar zijn werk en na het werk ging hij rechtstreeks naar de band om te gaan spelen. Daarna heeft niemand hem meer gezien. Hij is nooit meer thuisgekomen.’ Ze slikte moeizaam. ‘De volgende ochtend werd ik wakker en mijn moeder was aan het gillen. Iemand had een van Fluffy’s kittens doodgemaakt.’


        ‘Beckett,’ zei Ford kil en ze gaf hem een klopje op zijn hand.


        ‘Dat wist ik natuurlijk. Mama dacht dat iemand het had gedaan die kwaad was op mijn vader. De gemeenschap kwam tegen hem in het geweer, maar hij was nergens te vinden. Ze gingen ervan uit dat hij schuldig was en dat hij ervandoor was gegaan voor hij kon worden opgepakt. Het werd akelig, je verwachtte elk ogenblik hooivorken en brandende fakkels.’ Ze slaakte een zucht. ‘Beckett was zo tevreden over het feit dat iedereen dacht dat mijn vader de dader was en dat was zo verschrikkelijk om aan te zien. Vivien ging tekeer tegen mijn moeder. Ze was furieus omdat mijn vader haar kind had afgeslacht. De familie koos de kant van Vivien en mama verbrak alle banden. Zij en ik verhuisden naar Riverdale en mama vond werk als schoonmaakster in een hotel. Een paar jaar later kon ze scheiden. In absentia, uiteraard, want hij is nooit teruggekomen.’


        ‘Heb je je moeder ooit over Beckett verteld?’ vroeg Joseph.


        ‘Ja en nee. Toen ik eindelijk weer begon te praten, ben ik naar haar toegegaan en ik zei: “Het was papa niet.” Ik wilde dat ze dat in ieder geval wist. Maar ik was te bang om haar te vertellen wie het dan wel was geweest. De ochtend nadat ik haar dat verteld had, trof ik toen ik opstond mijn nieuwe kat dood aan. Mama had de avond ervoor met Vivien zitten bellen en had haar verteld wat ik had gezegd. Dat maakte voor Vivien geen enkel verschil, maar ik wist dat ze het tegen Beckett moest hebben gezegd. Nadat ik mijn kat had gevonden, wist ik dat ik mijn moeder nooit Becketts naam moest zeggen. Ik wist zeker dat hij haar zou vermoorden, zoals hij gedreigd had.’


        ‘Heeft u Beckett ooit nog gezien nadat u verhuisd was?’ vroeg McManus.


        ‘Hij dook zo af en toe op.’


        ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Novak.


        ‘Hij... dook op. Dan draaide ik me om in een winkel of bij de bibliotheek en dan stond hij daar en fluisterde in mijn oor of hij ging met zijn vinger over zijn keel. Dat hield pas op toen ik bij de Elkharts introk. Hun beveiliging beschermde me tegen hem, maar mama woonde nog steeds in Riverdale en was wel kwetsbaar.’


        ‘Wanneer heeft u hem nagetrokken en te horen gekregen dat hij was overleden?’ vroeg agent Kerr.


        Joseph was weer in stilzwijgen vervallen. Hij maakte een gekwelde indruk. Hij was furieus. Dodelijk. Ze wilde hem smeken om niet om haar iets krankzinnigs te doen, maar ze hield die woorden voor zich.


        ‘Toen ik vijftien was. Ik was zwanger.’ Ze keek naar Ford en herinnerde zich precies het moment waarop ze besloten had om actie te ondernemen. ‘Ik had je net voor het eerst voelen bewegen en plotseling was je heel erg echt.’ Ze keek hem verdrietig glimlachend aan. ‘Ik weet nog dat ik dacht dat ik nu nog een leven had om rekening mee te houden. Ik kon het risico niet lopen dat hij zou proberen jou ook iets aan te doen. Ik wist dat ik het moest vertellen, maar ik zat met een heleboel vragen – bijvoorbeeld, kon hij nog wel vervolgd worden? Stel dat zijn misdaad verjaard was en dat ik hem aangaf en de politie hem niet eens kon arresteren? Dan zou ik mijn moeder nog dieper in de problemen brengen. Daarom schreef ik een brief aan de FBI met de vraag hoe het zat met verjaringen en of een ouder in een beschermingsprogramma voor getuigen kon worden geplaatst.’


        De wenkbrauwen van rechercheur McManus gingen omhoog. ‘U heeft de FBI geschreven? Wat gebeurde er toen?’


        ‘Ik kreeg bezoek van ene agent Baker. Claudia Baker heette ze. We kwamen een paar keer bij elkaar en toen vertelde ze me dat Beckett dood was. Ze had zelfs een overlijdensakte voor me.’


        ‘Heb je het toen aan je moeder verteld?’ vroeg Hector.


        ‘Nee. Beckett vormde niet langer een bedreiging. Ze geloofde me wat mijn vader betrof, maar ik kon het tegenover anderen op geen enkele manier bewijzen. Het leek niet veel zin te hebben. Ik wilde alleen maar alles achter me laten.’ Ze zuchtte. ‘Ik had nooit kunnen dromen dat hij nog steeds meisjes ontvoerde. Toen ik hem vanavond zag, ging alles heel erg snel en ik lette niet op zijn gezicht, maar alleen op zijn handen en het kussen dat hij Ford in het gezicht drukte. Ik had een... déjà vu, weet je wel. Maar ik dacht dat dat alleen maar kwam omdat ik hier was.’


        ‘Maar niets van dit alles maakt duidelijk waarom hij dit nu allemaal doet,’ peinsde Novak. ‘Waarom u hierheen lokken? En wat is het verband tussen Doug en zijn zwarte bestelwagen en Beckett met zijn witte pick-up?’


        ‘Het was gisteravond een bestelwagen die voor me stopte,’ herinnerde Ford. ‘Die kan zwart zijn geweest. De koplampen schenen in mijn ogen, dus ik zag niet veel.’ Hij dacht na. ‘Beckett zei dat Dougs grootvader en hij slapies waren geweest tijdens de oorlog in Vietnam. Dat hij hem zo had leren kennen.’


        Daphne zuchtte opnieuw. Joseph en Novak slaakten allebei een vloek.


        ‘Wat is er?’ vroeg Ford bezorgd.


        ‘Zo is hij ook doorgedrongen tot de kring vertrouwelingen van Bill Millhouse,’ zei Daphne. ‘Hij beweerde dat hun vaders samen hadden gediend tijdens de Golfoorlog. We hebben Defensie gevraagd te zoeken naar soldaten die een zoon hadden die Doug heette. Als dat een verzinsel is, dan hebben we onze tijd verspild.’


        ‘Nu hebben we weer alleen Kim als onze belangrijkste schakel met Doug,’ zei Novak.


        Ford zweeg verbijsterd. ‘Pardon? Waar hebben jullie het over? Kim heeft niets met die vent te maken. Ze is sláchtoffer.’


        Daphne’s schouders zakten. ‘Ford, er zijn een paar dingen die je moet weten.’


  [image: ]
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  Woensdag 4 december, 23.15 uur


  



  Joseph leunde tegen de deurpost van de deur tussen hun kamers en hield met beide handen de uiteinden van een handdoek vast die hij om zijn nek had gedrapeerd. De spijkerbroek die hij had aangetrokken plakte aan zijn natte huid. Hij had zich de tijd niet gegund om zich af te drogen omdat hij Daphne niet alleen durfde te laten. Zijn bezorgdheid gold op dit moment veel meer haar geestelijke gezondheid dan haar fysieke veiligheid.


        Haar moeder en Maggie waren gearriveerd en hadden haar hond meegenomen. Tasha lag pal voor Daphne’s deur in de gang. Iedereen die de kamer binnen wilde, moest eerst langs de hond.


        Nee, hij had zo snel gedoucht omdat zij de hele tijd dat zij douchte had staan huilen. Hij geloofde niet dat ze wist dat hij haar kon horen. Ze had gewacht tot het water op volle kracht stroomde voor ze zich had laten gaan. Maar hij had het gehoord. Haar snikken verscheurden zijn ziel.


        Ze stond nu bij het raam en keek omlaag naar de straat, die langzaam maar zeker werd bedekt door een laag sneeuw. Ze droeg geen pruik. Iemand van de TR had hem wel gevonden, maar Beckett had hem aangeraakt. Ze wilde hem niet meer hebben. Joseph moest toegeven dat hij blij was met die kleine bonus. Voor hem stond nu de echte Daphne.


        Althans, zo echt als ze zichzelf toestond te zijn. Ze had haar armen voorzichtig om zich heengeslagen, alsof ze zou breken als iemand haar te hard duwde. Maar Joseph liet zich niet voor de gek houden. Er was niets zwak aan deze vrouw.


        Maar ze was... zachter. De krullen die toen ze net uit de douche kwam zo strak op haar hoofd hadden gelegen, droogden in chaotische pieken, als door de wind opgezweepte golven. Ze had geen make-up op. Haar zijden pyjama was zachtroze. Ze zag er zo onmogelijk jong uit. En zo vreselijk verdrietig.


        Ze had haar zoon de waarheid over Kimberly MacGregor moeten vertellen en aanvankelijk weigerde hij haar te geloven en was hij ervan overtuigd dat ze zich vergiste. Maar één blik op de gezichten van Joseph en Deacon maakte de jongen duidelijk dat het waar was. Hij had zich in zichzelf teruggetrokken en zijn moeder mocht hem niet aanraken.


        Ze had hem niet alleen willen laten, maar Ford stond erop dat ze weg zou gaan. Nee, niet zomaar dat ze weg zou gaan. Ze moest hem ‘godverdomme met rust laten’. Deacon beloofde dat hij de wacht zou houden en ervoor zou zorgen dat haar zoon geen nieuwe ellende overkwam. Dat was het enige wat haar in staat stelde om weg te gaan.


        Vervolgens was ze teruggekomen in het hotel, waar haar moeder en Maggie onder het waakzame oog van Kate Coppola in hun kamer aan de andere kant van de gang liepen te ijsberen.


        Kate had een sms gestuurd aan Joseph dat ze in Wheeling waren aangekomen. Dat was een minuut voor Daphne en hij binnenstapten in het kantoor van dokter Rampor. Joseph had Kate laten weten dat ze de vrouwen tot nader order in het hotel moest houden. Daphne had op het punt gestaan om haar verhaal te vertellen en hij wilde niet dat ze door iets afgeleid zou worden. Bovendien ging hij ervan uit dat Simone alles al wist wat Daphne te vertellen had.


        Daar had hij het helemaal bij het verkeerde eind gehad, maar daar was hij pas achter gekomen toen ze het hele verhaal in de ziekenkamer van Ford deed. En dus moest Daphne nadat ze haar verhaal al een keer gedaan had, alles nog een keer vertellen.


        Simone had geen vin verroerd – tot Daphne bij het deel kwam over de tekening die ze had gemaakt, de tekening die ertoe had geleid dat haar vader beschuldigd werd.


        Simone begon te huilen, geluidloze tranen die Daphne’s hart braken.


        En het mijne. Maar ze had niet veel aan hem gehad. Hij was zo opgefokt geweest terwijl ze haar verhaal vertelde, dat hij zich tot het uiterste had moeten inspannen om niet iets kapot te maken. Of iemand.


        Joseph had te maken gehad met kinderverkrachters, ontvoerders, moordenaars. Bij elke zaak had hij gewild dat de daders werden gestraft. Hij had de pijn van de slachtoffers willen verzachten.


        Maar vanavond... Het was al lang geleden dat hij zo’n strijd had moeten voeren tegen de oerdrang om te doden. Die drang had hij niet meer gevoeld sinds hij zijn stervende vrouw in zijn armen had gehouden. Het was Simones verdriet geweest dat een plotseling einde had gemaakt aan zijn woede. Daphne’s moeder was zo veel kwijtgeraakt – haar huwelijk, de kindertijd van haar dochter, haar gezin. Maar haar was ook de mogelijkheid ontzegd om het kind te helpen genezen, want Daphne had zich van angst in zwijgen gehuld.


        Simones reactie had zijn hart gebroken. Maar die van Maggie... Maggie’s reactie stelde hem voor een raadsel. Hij had verwacht dat ze er voor Simone zou zijn, dat ze haar arm om haar vriendin zou hebben geslagen, dat ze samen met haar zou hebben gehuild. Maar dat had ze niet gedaan.


        In plaats daarvan had ze zich teruggetrokken uit de groep, bijna als een waarnemer, zonder emotie. Maggie’s ‘reactie’ was geen enkele reactie tonen.


        Misschien is dat de manier waarop ze met verlies omgaat. Josephs gevoel zei hem echter dat er iets anders aan de hand was. Hij wist alleen niet wat. Maar daar zou hij later wel op terugkomen.


        Eerst was er Daphne. Ze stond bij het raam en maakte een verloren indruk.


        Hij wist niet goed waar hij moest beginnen – haar zoon, haar moeder, haar trauma, of zijn reactie toen hij het verhaal hoorde. Hij besloot bij het gemakkelijkste deel te beginnen. Ford.


        ‘Het heeft niets met jou te maken, dat weet je toch?’


        Ze draaide zich niet om om hem aan te kunnen kijken. ‘Wat niet? Er zijn zo veel dingen.’


        Hij liep naar haar toe, ging achter haar staan en liet zijn armen om haar middel glijden. Ze liet zich tegen hem aan zakken en slaakte een lichte zucht vol wanhoop.


        ‘Ford is nu volwassen, Daphne,’ zei Joseph. ‘Er zijn dingen waar hij alleen uit moet zien te komen. Toen mijn vrouw stierf, trok ik me in mezelf terug. Ik wilde niet aangeraakt worden. Ik wilde niet dat iemand tegen me sprak, zelfs mijn ouders niet. Ik moest mijn wonden likken en verdergaan. Dit is op een bepaalde manier voor Ford erger dan een sterfgeval. Hij heeft net te horen gekregen dat Kim niet het meisje is dat hij dacht dat ze was. Hij moet zijn wonden likken. Zijn waardigheid hervinden.’


        ‘Ik weet het. Ik denk dat het niet míjn taak is om hem dit te besparen.’ Hij wist niet zeker of die subtiele nadruk op haar woorden voor hem bedoeld was of voor haarzelf.


        ‘Nee, dat klopt. Maar het is wel jouw taak om hem dit te wíllen besparen. Je bent zijn moeder. Dat is wat goede moeders doen. Betere moeders doen een stapje terug en geven hun zoon de ruimte om te groeien.’


        ‘Ik denk dat ik er gewend aan ben geraakt dat ik degene ben op wie hij steunt,’ zei ze met een klein stemmetje.


        ‘Hij heeft je niet afgewezen. Hij zal je altijd nodig hebben. Maar pijn hoort bij het leven en hij moet leren die pijn zonder jouw hulp onder ogen te zien.’ Hij gaf haar een kus op haar oor. ‘De wetenschap dat jij er bent als hij je nodig heeft houdt hem op dit moment overeind. Hij balanceert met een vangnet. Jij.’


        ‘Dank je.’ Haar stem brak. ‘Dat helpt. Echt waar.’ Ze ging met haar vingertoppen onder haar ogen langs en schraapte haar keel. ‘Maar wat pas echt zou helpen is als ik Kimberly met een heel groot mes in haar oog kon steken, maar...’


        Hij grinnikte. ‘Maar je kunt niet alles hebben. Je bent een angstaanjagende vrouw. Dat vind ik leuk.’


        ‘Geen monster?’ De vraag werd op onzekere toon gesteld en hij ontnuchterde. Slaakte een zucht.


        ‘Daphne, het spijt me. Ik was geschokt toen je Becketts naam bleek te kennen. Maar ik heb geen moment gedacht dat je een monster was. Ik was kwaad omdat je dat allemaal hebt moeten doormaken. Dat je geraakt bent door al die akeligheid. Dat er helemaal niets was wat ik kon doen om het verleden ongedaan te maken. Maar ik heb geen seconde gedacht dat je een monster was.’


        De weerspiegeling van haar gezicht in het raam toonde een uitdrukking van diepe ellende. ‘Ik vraag me af hoeveel hij er heeft ontvoerd,’ fluisterde ze.


        ‘Hoeveel het er ook zijn, dat is niet jouw schuld.’


        ‘Probeer dat hun moeders en vaders maar wijs te maken. Probeer mij dat maar wijs te maken. Hij heeft zeven jaar zijn gang kunnen gaan voor ik hem aangaf.’


        ‘Zeven jaar waarin hij jou heeft geterroriseerd met zijn psychologische spelletjes.’


        ‘Ik heb altijd aangenomen dat hij Kelly had uitgekozen omdat ze Viviens dochter was, dat hij wist dat we zouden komen of zelfs dat Kelly met hem afgesproken had. Ik heb geen moment gedacht dat hij het ook anderen zou aandoen. Waarom heb ik daar niet aan gedacht?’


        ‘Omdat je nog maar een kind was. Een klein meisje dat gedwongen werd veel te snel groot te worden.’


        ‘Dat weet ik. Maar ik moet voortdurend denken aan al die ouders die voor het raam staan te wachten tot hun dochter thuiskomt. Ik werd bijna gek van een dag lang niet weten waar Ford was. Hoe hebben die ouders al die jaren met de pijn kunnen leven?’


        ‘Je gaat ervan uit dat er anderen waren tussen Kelly en Heather.’


        ‘Jij niet dan?’


        ‘Jawel.’


        ‘Ik wil hun bloed niet aan mijn handen, Joseph. Maar dat heb ik wel.’


        ‘Nee, dat heb je niet. Het kleeft aan de handen van degene die Beckett twintig jaar geleden dood heeft verklaard. Dat kan Beckett zelf zijn geweest die net gedaan heeft of hij dood was. Het kan ook gewoon een administratieve fout zijn geweest, maar die heb jij niet gemaakt. Jij hebt verteld wat je wist, schat. Het is niet jouw fout dat Beckett er op de een of andere manier in is geslaagd om het systeem voor de gek te houden. We komen er wel achter wat er is gebeurd. En als het Beckett was die verantwoordelijk is voor de misleiding, dan zullen we zorgen dat hij ervoor moet boeten. Als het echt een administratieve fout was... dan zou ik niet graag in de schoenen van die ambtenaar willen staan, want die zal zich net zo schuldig voelen als jij nu.’


        ‘Kunnen we contact opnemen met agent Baker? Haar vragen met wie ze heeft gesproken toen ze dat onderzoek deed?’


        ‘Ik heb bij het FBI-bureau in D.C. al om het rapport gevraagd dat ze heeft ingediend toen ze de zaak afsloot. Ik heb ook gevraagd of ze ongeacht het tijdstip contact met me wil opnemen. Maar het zal wel tot morgenochtend duren voor ik een reactie krijg.’


        ‘Ik hoop dat morgenochtend niet te laat is voor Kim en haar zusje. En voor Heather. Het kan zijn dat ze nog leeft. Hoe is het mogelijk dat het zo moeilijk is om een blokhut te vinden?’


        Ze hadden de mededeling gekregen dat de teams hun zoektocht voorlopig hadden gestaakt. De honden waren Fords geur kwijtgeraakt naarmate ze zijn spoor verder terug hadden gevolgd.


        ‘Ze gaan morgen zodra het licht wordt verder met zoeken. Ze zullen het niet opgeven.’


        ‘Ze hebben misschien geen keus. Moet je zien hoe het sneeuwt. Alles wordt bedekt. En stel dat Beckett al terug is naar zijn huis? Hij zal haar vermoorden.’


        ‘Als hij teruggaat naar de blokhut, dan wordt hij gezien. De FBI houdt alle wegen die naar dat wildreservaat leiden in de gaten. Als iemand dat gebied ingaat, dan zien ze dat.’


        ‘En als hij nooit meer teruggaat en wij dat huis niet vinden? Als ze als door een wonder nog steeds in leven is, dan gaat ze alsnog dood.’


        Ze begon in te storten, dus verstevigde hij zijn greep. ‘Hou hiermee op. Je maakt jezelf gek. Jij hebt dit niet veroorzaakt, Daphne. En hun bloed kleeft niet aan jouw handen.’


        ‘Ik hoor je. En ik waardeer wat je zegt. Het is alleen...Laat maar.’


        Hij drukte haar even tegen zich aan, iets zachter deze keer. ‘Praat met me.’


        Ze keek hem aan in de ruit. ‘Toen ik dertien was, besloot ik dat ik openbaar aanklager wilde worden omdat ze... rechtvaardig waren. En ze maakten een verschil, ook al was het nadat alles al was gebeurd. Ze zorgden voor geréchtigheid. En ik wilde dat. Ik had het nódig.’


        ‘Dat begrijp ik.’


        ‘Ik weet dat je het begrijpt. De dag dat ik Travis ontmoette was ik alleen maar uit op informatie over hoe je jurist kon worden. Hij was de eerste die ik ooit was tegengekomen.’


        ‘Was hij ook aanklager?’


        ‘O, nee. Hij was strafpleiter. En als ik dát had geweten, dan was ik überhaupt nooit naar hem toegegaan.’ Haar mondhoeken gingen even omhoog, maar zakten onmiddellijk weer. ‘Als ik had geweten dat Beckett nog leefde, dan had ik hem aangegeven.’


        ‘Dat weet ik, schat.’


        ‘En dat waardeer ik. Wat jij ervan vindt is belangrijk voor me.’


        ‘Maar?’


        Ze zuchtte opnieuw, dit keer zo vermoeid dat hij er akelig van werd. ‘Ik heb hard gewerkt om mijn rechtenstudie af te maken. Ik heb heel hard gewerkt om officier van justitie te worden. Om onverschrokken te zijn. Afschrikwekkend. Vastbesloten om slachtoffers genoegdoening te geven. Maar nu... O god, dit zal zo egoïstisch klinken.’


        ‘Nou en? We zijn onder ons, Daphne. Praat met me.’


        ‘Het is gewoon dat niemand er iets om zal geven dat ik voor de slachtoffers ben opgekomen. Of hoeveel slechteriken ik achter de tralies heb gestopt. Wanneer dit bekend wordt – en dat wordt het – zal iedereen zeggen: “Heeft ze zéven jaar gewacht voor ze hem aangaf?” Dan zal ik moeten uitleggen waarom... en dan zal ik me voor iedereen moeten blootgeven. Dit kan het einde betekenen van mijn carrière. Dan is al dat harde werken voor niets geweest.’


        En het zou, dacht Joseph somber, voor iemand die iets tegen Daphne had een uitstekend motief zijn om die onthulling in gang te zetten. Maar toch, waarom nu? En hoe stond dit allemaal in verband met Doug en de Millhouseclan?


        Ze knipperde met haar ogen en twee dikke tranen rolden over haar wangen, gevolgd door nog meer tranen, die net zo gestaag stroomden als buiten de sneeuw viel. Er was geen explosie van emoties, er waren geen hartverscheurende snikken. Geen drama. Alleen maar simpele wanhoop die haar overmande en die geen andere uitweg had.


        ‘Het is zo zelfzuchtig om me druk te maken om mezelf en mijn carrière,’ fluisterde ze gebroken, ‘want Beckett heeft meer slachtoffers gemaakt. Hun familie zal willen weten waarom en waarom ik niets heb gezegd terwijl ik zijn naam wist. Ik zal hun dat moeten vertellen. Ze zullen me verachten, Joseph, want ik was zwák. En ik kan ze geen ongelijk geven.’


        Ze brak zijn hart. Ze was niet zwak geweest. Ze was een getraumatiseerd kind geweest. Er zat geen spatje zwakheid in deze vrouw en hij zou haar tegenover iedereen verdedigen die het tegendeel beweerde. Ook als ze zelf diegene was.


        ‘Ze zullen je niet verachten. Kom.’ Hij trok de gordijnen dicht, draaide haar om en duwde haar zachtjes in de richting van de fauteuil in de hoek. ‘Kom bij me zitten.’


  Woensdag 4 december, 23.30 uur


  Kijk, kijk. Mitch liet zijn verrekijker zakken omdat hij hen niet meer kon zien nu agent Carter de gordijnen had dichtgetrokken. Agent Carter en Daphne. Dat had hij niet verwacht.


        Foei toch, agent Carter. Aanpappen met een getuige. En een dader. Maar eigenlijk had hem dit niet hoeven te verbazen. De uitdrukking op Carters gezicht toen hij een duik nam om haar van Marina’s kogels te redden was ijzingwekkend geweest. Een man die zijn vrouw redde.


        Maar daarnet had hij gewoon een hulpeloze indruk gemaakt. Een man die zijn vrouw troostte terwijl ze huilde als een baby. Het moest nu voor haar allemaal duidelijk beginnen te worden.


        Wilson Beckett was vanavond een druk baasje geweest. Het heeft hem anders lang genoeg gekost om hier te komen. Zijn tank volgooien had langer geduurd dan Mitch had verwacht.


        Maar toen Beckett eenmaal ter plaatse was, had hij zijn tijd nuttig besteed. Het eerste opsporingsbericht dat Mitch op zijn scanner had opgevangen maakte melding van het feit dat Beckett het uniform van een verpleger droeg en dat hij gewapend en gevaarlijk was. Hij had een politieagent neergestoken nadat hij een poging had gedaan om een patiënt te vermoorden. Zet ’m op, Beckett.


        Een paar minuten later werd het bericht uitgebreid met de beschrijving van de witte pick-up. Dat gebeurde op hetzelfde moment dat er personeel van de spoedeisende hulp naar de zuidwestelijke hoek van het ziekenhuis werd gedirigeerd. Het had er veel van weg dat Beckett iemand had verwond om aan dat uniform te komen.


        Idioot. Het was helemaal niet nodig geweest om iemand iets aan te doen vanwege zo’n uniform. Er hadden er vast meer dan genoeg in de wasruimte van het ziekenhuis gelegen. En nog veel meer als hij die knaap gewoon naar huis was gevolgd en een ziekenhuisuniform uit diens wasmand had gestolen. Nu was er weer een slachtoffer en daarmee werd de prijs op Becketts hoofd nog hoger. Dat was Becketts probleem.


        Becketts problemen werden steeds groter.


        Want kort nadat de agenten het ziekenhuis weer waren binnengegaan kwam er een nieuwe update van het opsporingsbericht, met de naam van de verdachte. Wilson Beckett. Daphne had haar mond opengedaan.


        Mitch was verbaasd. Hij was er niet zeker van geweest of ze het ooit zou vertellen en had gedacht dat ze haar geheim zou bewaren tot haar heel vroege dood. Hij had wel gedacht dat ze Becketts naam zou onthullen, maar pas wanneer er bewijs opdook dat ze zevenentwintig jaar geleden in die kleine bunker was geweest en ze zich zou schamen. Omdat ze het al die tijd geweten had.


        Maar ze was er meteen voor uitgekomen. En nu zou alle ellende over haar uitgestort worden. Haar carrière was ten einde. Haar familie zou de waarheid kennen.


        De families van bijna dertig meisjes zouden willen weten waarom ze Beckett niet lang voordat hij hun dochters martelde en vermoordde, aangegeven had. De families van bijna dertig vermoorde meisjes zouden genoegdoening eisen.


        Sorry allemaal. Jullie zullen achteraan moeten aansluiten. Daphne Montgomery is van mij.


  Woensdag 4 december, 23.30 uur


  Daphne liet zich door Joseph naar de leunstoel leiden, waar hij haar op zijn schoot trok. Ze versmolt met hem, drukte haar wang tegen zijn warme borst en luisterde naar het geruststellende kloppen van zijn hart terwijl de tranen bleven stromen. Ze was te moe om ze tegen te houden.


        Ze gaf zich over, stond zichzelf toe om op hem te leunen. Ze snoof zijn geur op – zeep van het douchen, zijn aftershave. Hij drukte haar tegen zich aan. Hij legde een hand op haar heup, waardoor ze aan hem vastgeklonken zat, en met de andere hand wreef hij over haar rug. Langzaam, stevig, ritmisch.


        Hij kalmeerde haar. De tranen begonnen trager te stromen. Hielden op. Tot het enige wat nog overbleef de onvermijdelijke, naakte waarheid was. Al die jaren. Ze had gedacht dat Beckett dood was. Maar dat was hij niet. Hij liep daar ergens rond. Deed het steeds weer, steeds weer. Hoe kon ze de slachtoffers onder ogen komen? Hun familie?


        Haar eigen familie. Haar vrienden. Zichzelf. Het is niet mijn schuld. Ik wist het niet.


        Hoe vaak had ze dat excuus niet gehoord in de rechtbank?


        ‘Wat heb ik gedaan, Joseph?’


        ‘Niets verkeerds,’ fluisterde hij. ‘Je was nog maar een kind.’


        Hij klonk zo zeker en in haar hoofd wist ze dat hij gelijk had. Ze wilde wanhopig graag dat ze met haar hart ook wist dat hij gelijk had.


        De hand die haar rug had gestreeld ging omhoog om haar haar te strelen, aanvankelijk zachtjes, maar langzaam maar zeker steeds steviger tot hij haar hoofd masseerde, waarbij hij voorzichtig de bult die ze de dag ervoor had opgelopen vermeed. Ze liet haar hoofd voorover zakken en een paar kostbare ogenblikken lang dacht ze aan niets anders dan aan het heerlijke gevoel. Hij leek precies te weten hoe stevig hij moest drukken.


        Hij leek ook precies te weten waar de pijn zat. Zelfs als ze een andere pruik bij zich had gehad, was er geen schijn van kans dat ze die zou opzetten. De aanraking van zijn handen op haar hoofdhuid voelde zo goed.


        De zachte kreun ontsnapte haar voor ze het goed en wel in de gaten had. Hij liet zijn adem in een diepe zucht ontsnappen. Hij was opgewonden, maar hij verlangde niets.


        ‘Voelt dat lekker?’ vroeg hij en zijn stem rommelde diep in zijn borst.


        ‘Mm. Dank je. Ik heb al sinds gisterochtend hoofdpijn. Ik dacht dat het ergste achter de rug was toen Ford was teruggevonden. En voor mij als moeder is dat ook zo.’


        ‘Maar voor jou persoonlijk?’


        ‘Mijn ergste nachtmerrie.’


        ‘Coppola vertelde dat je er gisteravond ook een had. Een nachtmerrie, bedoel ik. Droomde je over Beckett?’


        ‘Ja, en die kleine kamer en het geschreeuw van Kelly. En...’ Ze aarzelde omdat ze het niet wilde vertellen, maar ze wist dat het moest.


        Ze voelde zijn vrees in de manier waarop hij haar vasthield. De spieren in zijn armen spanden zich. ‘En?’ vroeg hij met een stem die heel erg dreigend klonk.


        Ze zuchtte. ‘Ik heb daarstraks niet helemaal de waarheid verteld.’


        ‘Je zei dat hij niet aan je had gezeten.’ Hij bleef stil zitten. ‘Nee, je zei dat hij je niet had aangeraakt op de manier waarop hij haar had aangeraakt. Waarom heb je het niet eerder verteld?’


        ‘Hij heeft niet aan me gezeten. Maar dat zou hij wel hebben gedaan. Dat is de reden dat ik ben gevlucht. Ik heb het er eerder niet over gehad omdat Ford erbij was en ik wilde niet dat hij het wist. Maar iemand moet de waarheid weten, want nu... zijn er nog anderen.’


        ‘Wat heeft hij gedaan?’ gromde hij.


        ‘Het ging niet om wat hij deed. Het ging om wat hij zei. Kun je een beetje kalmeren? Dat gegrom maakt me nerveus.’ Ze zuchtte diep om zichzelf tot kalmte te manen. ‘Ik was vroegrijp. Ik heb er altijd ouder uitgezien dan ik werkelijk was. Ik was de enige achtjarige in mijn klas die al een beha droeg.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat viel Beckett op.’


        Joseph ziedde inwendig van woede. ‘En toen?’


        ‘Hij aaide me over mijn haar en vertelde me dat ik nog een tijdje moest “rijpen”. Ik denk dat hij van plan was me daar te houden tot ik wat verder ontwikkeld was. Hij was niet van plan om me te laten gaan.’


        ‘Hij moet dood.’


        Zijn uitdrukking was moordzuchtig, maar Daphne voelde zich veiliger dan ooit eerder in haar leven. ‘Daar ben ik het helemaal mee eens. Maar ik wil niet dat jij dat doet.’


        Donkere ogen met daarin een vastberaden blik keken haar aan. ‘Waarom niet?’


        ‘In de eerste plaats omdat het niet mag van de wet. Ik weet dat ik geacht word dat te zeggen, maar dat maakt het niet minder waar. Ten tweede... Ik ben heel erg voor het principe van oog om oog. Maar elke beslissing die we nemen heeft bepaalde gevolgen. Ik wil niet dat je vanwege mij met negatieve gevolgen opgezadeld wordt. In ieder geval niet met gevolgen die niet absoluut noodzakelijk zijn.’


        ‘Hem vermoorden lijkt me noodzakelijk,’ zei hij dreigend.


        ‘Hem tegenhouden is noodzakelijk. Gerechtigheid is noodzakelijk.’ Ze ging met haar vinger over zijn onderlip. ‘De slachtoffers de genoegdoening van een veroordeling geven is noodzakelijk.’


        Hij deed zijn ogen dicht. ‘Je hebt gelijk. Maar toch wil ik hem vermoorden.’


        ‘Ik ook, maar ik heb je alleen maar over dat rijpen verteld omdat het je misschien helpt om hem te pakken. Kelly was zeventien en dat gold ook voor... geldt ook voor Heather. Hij had misschien alleen maar interesse in me omdat ik voor het grijpen was. Maar zijn voorkeur wordt misschien niet bepaald door leeftijd alleen. Dus beperk je niet tot een bepaalde categorie mogelijke slachtoffers.’


        ‘Ik snap het,’ zei hij grimmig. ‘Zijn er nog meer dingen die je je herinnert?’


        ‘Zijn glimlach. Als hij de trap weer opkwam nadat hij... Kelly had verkracht, dan glimlachte hij naar me alsof alles in orde was. Alsof hij... een brave huisvader was. Later, toen ik weer thuis was en hij me in het gareel wilde houden–’


        ‘Je bedoelt terroriseerde?’ onderbrak Joseph haar scherp. ‘Want dat is wat hij deed. Je was een onschuldig kind dat werd geterroriseerd door een volwassene die alle macht had.’


        Een nieuwe stem drong zich door de herinnering aan Beckett en echode Josephs woorden. ‘Dat is precies wat Maggie zei.’


        Ze voelde dat hij even verrast was. ‘Wist Maggie het?’


        ‘De FBI-agente bij wie ik mijn verklaring heb afgelegd en zij waren de enigen die het wisten.’


        ‘Ook hoe hij heette?’


        ‘Nee. Maggie kreeg me niet zover dat ik zijn naam noemde. De enige keer dat ik iemand zijn naam heb verteld was toen ik die verklaring aflegde bij agent Baker. Tot vanavond dan.’


        Hij dacht na over wat ze had gezegd. ‘Dus hij glimlachte wanneer hij je terroriseerde?’


        ‘Ja. Ik kreeg altijd het gevoel dat ik moest overgeven. De laatste keer was de dag voordat ik Travis ontmoette. Ik liep na mijn werk naar de bushalte en toen stond Beckett daar onder een straatlantaarn. Hij keek me glimlachend aan en ging met zijn wijsvinger langs zijn keel. Ik rende terug naar het restaurant en moest overgeven. Ik heb Maggie gebeld om me te komen halen. Ze smeekte me om de naam te vertellen van de man, maar daar was ik veel te bang voor.’


        ‘Maggie vertelde dat ze een soort oma voor je is. Hoe heb je haar leren kennen?’


        ‘Toen mijn vader bij ons was weggegaan, nam mijn moeder me mee naar Riverdale, waar ze een klein appartement huurde in het souterrain van een aardige mevrouw.’


        ‘Maggie was de aardige mevrouw?’


        ‘Ja, dat was zij. Ze had een grote boerderij met een heleboel land. En paarden.’


        ‘Aha, ik vroeg me al af waar die paarden vandaan kwamen.’


        ‘Die waren van Maggie. Haar man was vroeger fokker en behoorlijk bekend in die contreien. Hoe dan ook, mama en ik arriveerden in onze stationwagen volgepakt met alles wat we bezaten. Ze nam me mee naar binnen, stelde me voor aan Maggie en wilde de trap afgaan naar het souterrain. Ik ging helemaal door het lint.’


        ‘Dat kan ik me voorstellen.’


        ‘Ik heb er nog steeds moeite mee om ergens onder de grond te zijn. Mama probeerde me te kalmeren en Maggie keek alleen maar. Ze keek niet alsof ze geschokt was, maar alsof ze de situatie probeerde in te schatten. Ik stortte volledig in, zonder ook maar een woord te zeggen of zelfs maar een geluid te maken.’


        ‘Je zei dat je acht maanden niet hebt gesproken. Bedoel je dat letterlijk? Geen woord?’


        ‘Niet één. Mama raakte over haar toeren en zei dat we uit huis gezet zouden worden. Maar Maggie hield haar tegen. Ze zei dat niemand ons op straat zou zetten en dat ik de trap niet af hoefde. Ze gaf me een kamer die helemaal ingericht was voor een meisje dat dol was op paarden. Maggie was maatschappelijk werkster en haar echtgenoot en zij waren pleegouders geweest. Ze hadden altijd een huis vol kinderen gehad. Maar nu was het leeg omdat haar man was overleden en ze had de moed niet om weer iemand op te nemen.’


        ‘Tot je moeder en jij kwamen.’


        ‘Ja. Ze kwam tot de conclusie dat haar tijd om te rouwen voorbij was. Ze had zo veel geduld met me en zorgde voor me zodat mijn moeder kon gaan werken. Wanneer een man wegloopt is dat vaak erger dan wanneer hij komt te overlijden. We zaten aan de grond.’


        ‘Als hij was gestorven, dan hadden jullie in ieder geval zijn pensioen nog gehad.’


        ‘Precies. Na een paar maanden waagde ik me in de schuur. En toen leerde ik Lulu kennen. Dat paard – samen met Maggie – was mijn redding. Aanvankelijk was ik net een klein spookje, altijd aan het observeren. Toen stopte Maggie me op een dag een borstel in mijn handen. Ik borstelde het paard en voelde me weer heel. Alsof ik weer bij de wereld hoorde. Als ik een nachtmerrie had of een paniekaanval kreeg, dan droeg Maggie me naar de schuur en stopte de borstel in mijn hand. Het is een wonder dat Lulu niet kaal was na al dat borstelen. Maar ik borstelde Lulu en ik waste haar. Later ging ik met haar rijden en dan fluisterde ik haar mijn geheimen in het oor. De wind in mijn gezicht, de vrijheid om te gaan en staan waar ik wilde, voor een dier zorgen... Dat zorgde, beetje bij beetje, voor mijn genezing.’


        Ze zuchtte. ‘En toen waren Maggie en ik op een dag alleen in de stal en toen kwam alles er ineens uit. Dat is de enige keer dat ik Maggie ooit heb zien huilen.Ik was doodsbang toen ik het had verteld. Ik wilde niet dat mama het wist. Mama was voor me opgekomen en tegen haar familie ingegaan. Ze was ze vanwege mij kwijtgeraakt. Mijn vader was weg, ook door mijn schuld.’


        ‘Zeg me alsjeblieft dat je nu weet dat het allemaal niet aan jou heeft gelegen.’


        ‘Dat weet ik met mijn verstand, maar geloven doe ik het nog steeds niet. De andere reden dat ik niet wilde dat zij het wist, was dat mama me niet met rust zou hebben gelaten tot ik Becketts naam had genoemd. En dan zou hij haar vermoorden. Daar twijfelde ik geen moment aan.’


        ‘Ik denk dat ik dat wel begrijp.’


        ‘Ik heb heel lang thuis onderwijs gekregen. Zelfs nadat ik weer was gaan praten heeft het nog jaren geduurd voor ik er klaar voor was om naar een gewone school te gaan. Jaren voor ik me door iemand anders dan mama of Maggie liet aanraken. Als ik iemand hoorde zeggen “Heb je me gemist?”, dan was er dagenlang geen land met me te bezeilen en dan kreeg die arme Lulu de borstelbeurt van haar leven. En als Beckett plotseling opdook en die woorden uitsprak, dan was ik vrijwel weer terug bij af.’


        ‘Het is een wonder dat je geen zenuwinzinking hebt gekregen.’


        ‘Die heb ik wel gehad. De eerste keer dat hij opdook was toen ik eindelijk naar de plaatselijke school ging. Ik was toen elf jaar. Op mijn eerste dag liep ik naar de bus en iemand botste van achter tegen me aan. Ik liet mijn boeken vallen en een man bleef staan om me te helpen. Ik keek op om hem te bedanken en daar was hij.’


        ‘Mijn god.’


        ‘Ja. Hij zei: “Heb je me gemist?” en toen zei hij: “Je lijkt al aardig rijp.” Toen probeerde hij me te pakken. Het volgende dat ik weet, is dat ik bijkwam in het ziekenhuis. Ik was weggerend terwijl ik vanbinnen, in mijn hoofd, gilde. Ik rende de straat op en werd bijna overreden door een bus. Ik struikelde toen ik probeerde weg te komen en kwam op mijn hoofd terecht. Zo belandde ik in het ziekenhuis.’


        Josephs gezicht zag nu haast zwart van woede. ‘Hij moet dood, Daphne.’


        ‘Dat weet ik. Maar dat is niet de reden waarom ik je dit allemaal vertel. Dit zijn de dingen die naar buiten zullen komen op het moment dat ik treurende, woedende ouders moet uitleggen waarom ik hem niet eerder heb aangegeven. Waarom ik zeven jaar heb gewacht voor ik de FBI op de hoogte stelde.’


        ‘Die tegen je had gezegd dat Beckett dood was.’


        ‘Omdat ze dat te horen hadden gekregen van het district. Denk je dat Beckett net gedaan heeft of hij dood was?’


        ‘Dat is de meest logische verklaring. Als hij dood was, dan zou hij van de radar zijn verdwenen. Dan zou hij zich er niet druk over hebben hoeven maken of iemand hem te pakken probeerde te krijgen.’


        ‘Dan kon hij ongestraft moorden. Ik zou graag het autopsierapport eens willen zien. Ik vraag me af of hij een lichaam heeft gevonden of er zelf voor heeft gezorgd door iemand te vermoorden. Er moet iemand dood zijn geweest, anders zet de lijkschouwer geen handtekening op de overlijdensakte.’


        ‘McManus gaat morgenochtend naar het administratiekantoor van het district, maar misschien kunnen we een kopie van dat document online bekijken.’


        ‘Kunnen we dat nu meteen doen?’


        ‘Natuurlijk. Laten we in ieder geval proberen één van die vragen nu te beantwoorden.’


  Woensdag 4 december, 23.45 uur


  ‘Hé knul. Ford. Gaat het?’


        Nee, het gaat helemaal niet. Ford staarde naar het plafond. Verdoofd. Toen hij de eerste keer zijn ogen opendeed en zijn moeders gezicht zag...Toen dacht ik dat alles in orde was. Hij had zich het meest zorgen gemaakt om haar. Ze werd altijd verkouden wanneer ze te erg vermoeid raakte.


        En elke keer dat ze moest niezen was hij bang dat de kanker terug was.


        De tweede keer dat hij zijn ogen opende? Toen had hij helemaal... niets gezien. Want toen werd er een kussen op mijn gezicht gedrukt.


        Hij had zijn moeder gehoord. Haar strijdkreet. Als hij Beckett was geweest, dan zou hij doodsbang zijn geworden. Nu weet ik hoe hij heet. Omdat mijn moeder het me heeft verteld. Want ze had het al die tijd geweten.


        Ze had die ouwe zak van hem en het bed afgetrokken alsof hij een kind van net twintig kilo was.


        Maak mijn moeder niet kwaad, dacht hij met een vleug van trots. Ze was net een moederleeuw die haar jong verdedigde. Nee, ik wil niet trots op haar zijn. Ik wil kwaad op haar zijn. De dingen die ze over Kim heeft gezegd. Dat kan niet waar zijn. Dat kan gewoon niet.


        Ze heeft me niet in de val laten lopen. Ze heeft niet net gedaan alsof ze me leuk vond, alleen maar om me aan Doug te kunnen uitleveren. Of hoe die lul ook mag heten. Dat heeft ze niet gedaan. Dat kan ze niet hebben gedaan.


        Of wel, soms?


        ‘Hé, jongen.’ Het was die man van de FBI. Novak. Ford bleef hem negeren. Misschien dat hij dan weggaat. ‘Gaat het, Ford? Je kunt maar beter iets zeggen om me te laten weten dat je in orde bent, fysiek in ieder geval, want anders ben ik in staat om je te blijven ergeren tot je dat doet. Dus ik probeer het nog een keer. Gaat. Het. Met. Je?’


        Ford slaakte een diepe zucht. ‘Zie ik er godverdomme uit alsof het met me gaat?’


        ‘Nee, je ziet er godverdomme niet uit. Maar je hebt de afgelopen dagen een hoop meegemaakt, dus ik denk dat dat wel logisch is. Heb je vragen?’


        ‘Zoals?’


        ‘Zoals, heeft je moeder de waarheid verteld?’


        Ford draaide zijn hoofd om naar de agent. Novak stond tegen de deurpost geleund. Hij was ogenschijnlijk kalm, maar de man had een zekere intensiteit die onder de oppervlakte zinderde.


        ‘Wilt u alstublieft dichterbij komen?’ zei Ford beleefd. Novak deed wat hem gevraagd werd en kwam naast Fords ziekenhuisbed staan. Hij bleef Ford aankijken, zodat deze zijn ogen goed kon bestuderen. Elke iris had twee verschillende kleuren, felblauw en chocoladebruin, precies verdeeld over twee helften. Hij leek wel een superheld uit een stripverhaal, te gespierd en ruig om echt te zijn. ‘Doen ze pijn?’


        ‘Mijn ogen? Nee. Omdat je een zware dag hebt gehad mag je nog één persoonlijke vraag stellen, maar daarna gaan we over tot de orde van de dag. Gesnapt?’


        ‘Ja. Wat is de oorzaak van die... uniekheid?’


        Novaks mondhoeken gingen even omhoog. ‘Je bent een echte zoon van je moeder, of niet soms? Vleien en peuren in één beweging. Het is een genetische afwijking die in de familie zit. Niet besmettelijk, niet gevaarlijk, uitsluitend cosmetisch.’


        ‘Oké.’ Ford zat met nog een heleboel vragen, maar hij mocht er maar één stellen, dus daar hield hij zich aan en hij begon over het onderwerp waarvan hij wist dat de FBI-agent dat wilde bespreken. ‘Zégt ze de waarheid?’


        ‘Ja. Eerlijk gezegd heeft ze nog een paar dingen achterwege gelaten, misschien omdat ze die gewoon is vergeten, of anders omdat ze je niet nog erger wilde kwetsen.’


        ‘Vertel die me dan. Alstublieft.’


        ‘Alles over dat Kimberly een strafblad vanwege diefstal heeft is waar. We weten nog steeds niet hoe ze die figuur Doug heeft ontmoet, nog niet. We weten dat ze bij verschillende inbraken hebben samengewerkt – voor jouw verhaal is de diefstal uit de wapenkluis van een agent van de staatspolitie van belang. Zo is Doug aan de tasers gekomen waarmee hij jou heeft bewerkt. Kimberly was een kennisje van de dochter van die agent. Zo is ze daar binnengekomen.’


        ‘Hoe wist ze de combinatie van de kluis?’


        ‘Ze hebben een webcam geplaatst in de ventilatieschacht boven de kluis. Gebleken is dat Doug en zij die methode daarna nog verschillende keren hebben gebruikt. We hebben een lijst van vuurwapens die ze hebben... ontvreemd.’


        ‘Zijn ze...’ Ford slikte moeizaam. ‘Zij en hij...’


        ‘Geliefden? Waarschijnlijk. Recent? Dat weet ik niet.’


        ‘Verdomme.’


        Novak keek meelevend. ‘Dat vat het aardig samen.’


        ‘Dus Kim heeft me in de val gelokt, precies zoals mijn moeder zei.’


        ‘Ja. Het spijt me, Ford. De privédetective van je moeder heeft een heleboel van deze informatie boven water gehaald. Hij was heel erg gemotiveerd om Doug te pakken, weet je.’


        ‘Om mij te vinden?’


        ‘Gedeeltelijk. Dat is nog iets wat ze je niet heeft verteld. Maar ik vind dat je het moet weten. Ze wilde een lijfwacht voor je in dienst nemen.’


        ‘Ik heb geweigerd.’


        ‘Dus heeft ze er toch een in de arm genomen.’


        Fords ogen werden groot. ‘Ze heeft wát gedaan?’


        Novak haalde zijn schouders op. ‘Je zou er vroeg of laat toch achter zijn gekomen. De lijfwacht werkte voor Maynard. Hij heette Isaac Zacharias. Maynard is een vriend van jullie, toch?’


        ‘Ja. Een heel goede vriend. Vooral omdat hij gewoon een vriend van mijn moeder is. Ik hoef hem geen “papa” te noemen. Anders dan sommige andere mensen hier vanavond, die veel te vaak aan haar zaten.’


        Novak trok zijn spierwitte wenkbrauwen op. ‘Niet gek, proberen roddels los te krijgen over Joseph Carter. Maar die heb ik niet, behalve dat hij veel om je moeder lijkt te geven. Dus, terug naar Maynard. Die avond dat je werd ontvoerd? Toen is zijn maat vermoord. Doug heeft zijn hoofd bijna van zijn romp gescheiden.’


        Ford greep de rand van zijn bed beet omdat de kamer begon te tollen. ‘Jezus christus.’


        ‘Precies. Daarom is Maynard een man met een missie. Zacharias was zijn partner toen hij nog bij de politie zat. Ik weet niet zeker of je moeder het wist van dat hoofd. Ik geloof dat Carter heeft geprobeerd dat voor haar verborgen te houden.’


        ‘O mijn god. Arme Clay. Die arme man... Zacharias. Hij is gestorven terwijl hij mij probeerde te beschermen.’


        ‘Dat was zijn werk. Maar hij heeft het ook verkloot, ’t is maar dat je het weet. Zacharias heeft Kimberly nooit nagetrokken, maar hij beweerde dat hij dat wel had gedaan. Hij heeft Maynard verteld dat ze helemaal schoon was. Als hij zijn werk had gedaan... nou, dan zou het allemaal anders hebben uitgepakt. Maar Maynard lijkt me het loyale type.’


        ‘Dat is hij ook. En ik denk niet dat dat een tekortkoming is.’


        ‘Dat heb ik ook nooit beweerd. Ik wilde alleen maar zeggen dat hij weet dat zijn vriend het verkloot heeft, maar hij is er nog steeds op gebrand om Doug te vinden. Zijn assistent en hij hebben de webcam in het huis van die agent van de staatspolitie gevonden. Ze hebben ook de andere woningen van politiemensen gevonden waar Doug en Kim hebben ingebroken.’


        ‘Ze leek zo perfect,’ zei Ford boos. ‘Ze heeft me als een eersteklas sukkel bij de neus genomen.’


        ‘Fitzpatrick heeft haar kamer doorzocht. Heeft haar aantekeningen gevonden. Ze heeft onderzoek gedaan naar wat je leuk vindt, waar je niet van houdt, muziek, eten, hobby’s. Dat is de reden dat ze zo perfect leek.’


        Wat vernederend. ‘Verdomme.’


        ‘Was zij je eerste?’


        Hij keek verongelijkt. ‘Omdat u aardig bent geweest, krijgt u ook één persoonlijke vraag en die is net gesteld. Ja.’


        ‘Dan zal het wel even duren voor je eroverheen bent. De meeste jongens worden bedonderd op een huis-, tuin- en keukenmanier. Je weet wel, vreemdgaan met een voetballer en zo. Voor jou is het net alsof je de Titanic hebt uitgekozen voor je eerste cruise. Het voordeel daarvan is dat als je besluit je ooit nog eens in te schepen, het nooit slechter kan worden.’


        De agent leek meer op zijn lever te hebben. ‘Wat is er verder nog?’ vroeg Ford.


        ‘Je moeder weet dit niet en ik ben er alleen maar van op de hoogte omdat ik het Maynard op de man af heb gevraagd. Volgens een vriendin van Kim hebben Kim en Doug misschien niet veilig gevreeën.’


        Fords maag draaide om. ‘Wat?’ fluisterde hij.


        ‘Luister, ik ben je vader niet. Ik ben helemaal geen vader. Ik zou waarschijnlijk de meest waardeloze vader zijn die er bestaat. Maar ik ben wel een grote broer en, eh, een van mijn zussen geloofde haar vriendje toen hij volhield dat hij schoon was. Dat was niet zo en nu is mijn kleine zusje dat ook niet meer.’


        Ford slikte moeizaam. ‘Is er voor uw zus genezing mogelijk?’


        ‘Op dit moment nog niet. Niemand zegt dat Kim een soa heeft. Als je een condoom hebt gebruikt, zit je waarschijnlijk wel goed. Maar je moet je wel laten testen. Begrepen?’


        ‘Ja.’ Overdonderd sloeg Ford zijn handen voor zijn gezicht. Hij voelde een snik in zijn borst opwellen en hij wist niet wat hij moest doen. Hij hoorde een stoel over de vloer schrapen en het gekraak van plastic toen Novak ging zitten.


        ‘Het is oké,’ zei Novak zacht. ‘Als je het eruit moet gooien, doe dat dan. Ik zal die deur dichtdoen en dan komt er niemand binnen. Ik kan ook hier blijven. Dat is aan jou. Ik vind het allebei prima.’


        ‘Ik wil het er niet uitgooien.’ Fords stem klonk schor. ‘De laatste keer dat ik dat deed was het niet zo leuk.’


        ‘Wanneer was dat?’


        ‘Toen mijn moeder ziek werd en mijn vader zich als een lul gedroeg. En mijn oma mijn paard verkocht om mijn moeder te jennen.’


        ‘Hoe oud?’


        ‘Het paard of ik?’


        ‘Jij,’ zei Novak een beetje geamuseerd.


        ‘Twaalf.’


        ‘Dat is nogal een leeftijd. Wat had je moeder?’


        ‘Borstkanker. Ze was zesentwintig. Als ze toen zo oud was geweest als nu, dan had ze negentig procent kans gehad erbovenop te komen. Toen gaven ze haar niet meer dan zestig procent kans om de volgende vijf jaar te overleven.’


        ‘Ze heeft het gered.’


        ‘Mijn moeder is een knokker. Maar ik... ik ben nog nooit van mijn leven zo bang geweest. Tot gisteravond dacht ik dat ik daar helemaal alleen dood zou gaan en dat niemand me ooit zou vinden. En ik dacht aan Kim die daar ergens was en dat ik haar niet kon redden.’


        ‘Nou,’ zei Novak lijzig, ‘uiteindelijk zou iemand je wel gevonden hebben. Als de sneeuw gesmolten was.’ Hij werd weer ernstig. ‘Wat Kim betreft, ze wilde je in die steeg eigenlijk niet in de val lokken. Het lijkt erop dat ze zo haar bedenkingen kreeg, omdat ze op je gesteld begon te raken. Doug ontvoerde haar zus van net veertien. We vermoeden dat hij haar op die manier zover gekregen heeft dat ze deed wat hij van haar verlangde.’


        ‘Dat is in ieder geval iets, denk ik.’


        ‘Dat was wat je moeder je probeerde duidelijk te maken toen je erop stond dat ze weg zou gaan.’


        Ford sloeg zijn ogen ten hemel. ‘O god, wat ben ik een klootzak.’


        ‘Hé, ik ken klootzakken. Ik bén er een. Jij niet, jongen.’


        Ford keek hem aan. ‘Dank u, agent Novak. Dat waardeer ik. Ik waardeer alles.’


        Novak haalde zijn schouders op. ‘We hebben het woord “condoom” in ons gesprek gebruikt. Ik vind dat je me maar Deacon moet noemen.’ Hij kwam abrupt overeind en duwde de stoel tegen de muur. ‘Probeer wat te slapen. Ik zal ervoor zorgen dat niemand je lastigvalt.’


        Ford wachtte tot Novak bij de deur was. ‘Deacon, ik hoop dat het allemaal goed komt met je zus.’


        ‘Ik ook, jongen. Ik ook.’
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  Woensdag 4 december, 23.45 uur


  



  Joseph haalde zijn laptop uit zijn kamer om online in de archieven op zoek te gaan naar de overlijdensakte van Wilson Beckett. Toen hij weer in de kamer bij Daphne kwam, liep ze voor het raam te ijsberen met haar armen stevig over elkaar geslagen. Hij bleef even staan om naar haar te kijken. De zijde die ze droeg vloeide als water om haar benen en hij was zich er heel goed van bewust dat ze onder de pyjama naakt was.


        Daar was hij zich de hele tijd dat ze bij hem op schoot had gezeten heel erg bewustvan geweest.


        De hele tijd dat ze bezig was uit te leggen wat ze nooit aan iemand zou hebben moeten uitleggen. Zeker niet aan mij.


        Beckett verdiende de dood alleen al voor wat hij Daphne had aangedaan. Tel daar haar nicht Kelly bij op en Heather Lipton en al die anderen...


        Maar waarom nu? Waarom speelde dit plotseling allemaal op dit moment? Doug. Ze waren zo gefocust geweest op Beckett dat ze Doug helemaal uit het oog hadden verloren.


        ‘Doug is hier verantwoordelijk voor,’ zei Joseph. ‘Hij heeft dit hele plan in gang gezet. Hij heeft Ford ontvoerd, Beckett op de een of andere manier weten over te halen om zijn medeplichtige te worden. Hij heeft Beckett weten te vinden. Hoe heeft hij in godsnaam Beckett weten te vinden? Hoe wist hij zelfs maar van zijn bestaan af?’


        ‘Verrekt goede vragen,’ antwoordde ze. ‘Dat heb ik me ook afgevraagd. De enige keer dat ik Becketts naam heb genoemd, was tegen die FBI-agente, Claudia Baker. Ik neem aan dat ze een rapport heeft opgesteld. Kan het zijn dat Doug voor de FBI werkt?’


        ‘Mijn god, ik hoop van niet. Wat voor spelletje speelt Doug? Hij zorgt ervoor dat Ford híér wordt gevonden, zodat jij terugkomt naar de plek waar je anders nooit van je leven meer naartoe zou zijn gegaan. Geloof jij dat het toeval was dat Beckett vanavond hierheen is gekomen om je zoon te vermoorden?’


        ‘Nee. Ik denk dat Beckett net zo door Doug is gemanipuleerd als wij. Doug wilde dat wij het verband zouden vinden tussen George Millhouse en het mes dat is gebruikt om Isaac Zacharias te vermoorden. Hij wílde dat we de wapens in de kelder van Odums huis zouden vinden. Hij wílde dat we het verband zouden leggen tussen de pistolen in de kofferbak van Bill en de tasers die in de steeg zijn gebruikt. Doug heeft ons zo gemanipuleerd dat we precies die bewijzen vonden waarvan hij wilde dat we ze zouden vinden. Dat hij dan Beckett ook nog zou hebben gemanipuleerd, vind ik niet zo vergezocht.’


        ‘Hij heeft Beckett weer op je pad gebracht.’


        Ze hield op met ijsberen en bleef met haar rug naar hem toe staan. ‘Dat weet ik. Maar waarom?’


        ‘Om je in diskrediet te brengen. Om je kapot te maken. Om je te laten lijden.’


        ‘Dat had ik wel begrepen. Maar waaróm? Wat heb ik hem aangedaan?’


        ‘Wanneer we eenmaal weten wie hij is, komen we daar hopelijk ook achter. Maar het moet iets belangrijks zijn, in ieder geval in zijn ogen. Hier zit een hoop... werk in.’ Hij ging op het bed zitten en klopte op het plekje naast zich. ‘Kom zitten.’


        ‘Eerlijk gezegd moet ik bewegen.’


        ‘Eerlijk gezegd moet je komen zitten. Ik kan me niet concentreren wanneer je zo beweegt.’


        Ze draaide zich om om hem aan te kijken. ‘Hoe beweeg?’


        ‘Zoals je altijd beweegt,’ zei hij droog. ‘Dus... kom alsjeblieft zitten.’ Hij deed zijn laptop open en logde in op zijn FBI-account. De matras naast hem deukte een beetje in, het fluisteren van zijde tartte hem en de geur van perzik vulde zijn hoofd. Hij verschoof de computer op schoot. Misschien had ik haar gewoon moeten laten ijsberen. ‘Ik wil die overlijdensakte met eigen ogen zien.’


        ‘Ik heb een kopie. Die zit in mijn bankkluis.’


        ‘Ik zou hem nu online te pakken moeten kunnen krijgen.’ Joseph concentreerde zich op het scherm en durfde het niet aan om een blik in haar richting te werpen. ‘Het was een akte uit West Virginia, toch?’


        ‘Ja, Ohio County.’


        ‘En jij hebt hem van agent Baker gekregen?’


        ‘Ja. Eerst vertelde ze alleen maar dat hij dood was, maar ik wilde bewijzen zien. We hadden het wel over mijn moeders leven. Ik heb het administratiekantoor gebeld om een bevestiging te krijgen, maar ze weigerden me de informatie over de telefoon te geven. Ik moest een verzoek indienen via de post en ik kreeg te horen dat het wel een maand kon duren voor ik het fysieke document in handen kreeg. Maar toen ik agent Baker vertelde dat ik hem had aangevraagd, zei ze dat zij hem sneller voor me te pakken kon krijgen. Dat heeft ze gedaan en een paar weken later kreeg ik met de post een tweede kopie van de overheid. Als ik geen gebruik had willen maken van de post of van de connecties van Baker, dan had ik persoonlijk helemaal naar West Virginia moeten gaan. In die tijd bestond internet nog niet.’


        ‘Jawel, dat bestond wel. Alleen niet voor burgers.’


        ‘En dat waren we toen allebei nog, dus mijn verhaal blijft overeind, mister Phelps.’


        Zijn mondhoeken krulden toen hij haar reactie hoorde. ‘Phelps? Van Mission Impossible? Ik voel me gevleid. Hij was mijn held toen ik nog klein was.’


        ‘Dan zou je helemaal rode oortjes hebben gekregen als je Paige je al die keren had horen beschrijven als lang, donker en gevaarlijk op die het-bandje-vernietigt-zichzelf-Jim-manier.’


        Zijn glimlach verflauwde. ‘Al dat “pure gevaar”.’ Hij had de pest aan de omschrijving die hij in de loop der jaren zo vaak had gehoord. Paige was niet de eerste geweest, bij lange na niet. Maar ze was waarschijnlijk wel de eerste die het met oprechte genegenheid zei.


        ‘Ik kan me zo voorstellen dat vrouwen daar wild van worden,’ zei Daphne zacht.


        Toen keek hij naar haar. Ze zat met één knie opgetrokken tegen haar borst en liet haar kin erop rusten. Hij werd opnieuw getroffen door hoe jong ze eruitzag.


        ‘Misschien wel. Maar dat kon me niets schelen. Tot ik jou ontmoette.’ Er verscheen een vluchtige blik van twijfel in haar ogen waar hij geïrriteerd door raakte. ‘Wil je weten waar vrouwen wild van werden?’ vroeg hij met een scherpe ondertoon die hij niet kon verbergen, maar die ze niet had verdiend. ‘Niet van mij. Meestal ging het om geld. Het geld van mijn vader. En de paar die aangetrokken werden door mijn penning ging het om het idee van gevaar dat geen echt gevaar was.’


        Ze keek hem recht in de ogen, vastberaden. ‘Wat was het dan?’


        ‘Alleen maar de stank van de beesten waar ik elke dag mee te maken krijg. Daar blijft wat van hangen, een...’


        ‘Kwaadaardigheid,’ maakte ze zijn zin begripvol af.


        ‘Ja. Uitstekend woord. Als een van die vrouwen echt gevaar onder ogen had moeten zien, dan zou ze met de staart tussen de benen zijn weggerend. Als ze geconfronteerd zouden worden met maar één procent van wat jij dagelijks als openbaar aanklager te zien krijgt, dan zouden ze instorten. Als zij, als volwassenen, geconfronteerd zouden worden met een tienduizendste van wat jij als kind hebt meegemaakt, zouden ze het nooit overleven.’ Hij liet zijn adem ontsnappen terwijl hij luisterde naar wat hij zelf zei. Hij klonk verbitterd en dat was niet de bedoeling geweest. ‘Sommigen van hen waren heel leuk. Anderen waren alleen maar gelukszoekers met wie ik geen tweede keer ben uitgegaan. Maar geen van hen... deed ertoe. Ze stilden een primitieve honger.’


        Haar ogen schoten even naar de kussens die ze verkreukeld hadden achtergelaten toen Novak hen weer naar het ziekenhuis riep. ‘Seks.’ Haar stem werd hees en haar wangen kregen een kleur.


        De erectie die al niet zo comfortabel was geweest, werd nu ronduit pijnlijk. ‘Ja. Dat zal ik niet ontkennen. Ik heb niet als een monnik geleefd, maar het is niet zo dat ik niet kieskeurig was. En ik heb altijd veilig gevreeën.’


        ‘Dat is fijn om te weten,’ mompelde ze.


        ‘Maar het ging om meer dan seks, Daphne. Het was...’ Hij vond het vreselijk om het te moeten toegeven, maar wat zij van hem dacht was te belangrijk om het ongezegd te laten. ‘Na Jo ben ik lange tijd vanbinnen dood geweest. Naarmate de tijd verstreek, heelde ik wel, maar ik was zo vreselijk alleen. De vrouwen met wie ik ben geweest hielden die eenzaamheid op afstand. Voor even.’


        Haar ogen gingen weer naar de zijne. ‘Ik sta in vreselijke tweestrijd,’ zei ze. ‘Ik weet wat eenzaamheid is en dat zou ik je nooit hebben toegewenst. Maar toch wens ik alle vrouwen die met jou zijn geweest naar de verdommenis. En daar heb ik het recht niet toe.’


        Hij moest bijna glimlachen om haar woordkeuze, maar ze was dodelijk serieus en dat gold ook voor hem.


        ‘Ik denk dat jij gelooft dat er meer zijn die naar de verdommenis moeten lopen dan er in werkelijkheid zijn. Er zijn er niet zo veel geweest. En sinds ik jou heb ontmoet niemand meer.’


        Ze slikte moeizaam. ‘En die bankmanager dan, die stewardess, de chirurg, de actrice?’


        De vrouwen die hij had meegenomen naar haar benefietavonden. ‘Aardige vrouwen, stuk voor stuk. En ze waren allemaal net zomin als ik uit op een relatie. Ze wilden een avondje uit, een gelegenheid om hun glitterdingetjes te dragen. Zelfs geen slaapmutsje na afloop.’ Hij schudde licht glimlachend zijn hoofd bij de herinnering. ‘Het zijn allemaal oude vriendinnen. Een paar wensten jóú naar de verdommenis.’


        Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Mij? Waarom?’


        Hij haalde onhandig zijn schouders op. ‘Je brak mijn hart.’


        Haar lippen gingen verrast uiteen. ‘Vanwege Clay?’


        ‘Ja.’ Hij ging met zijn vingertop over haar gladde, roze wang. ‘Je zei dat je het recht niet hebt om een hekel te hebben aan je voorgangsters. Je hebt alle recht, het is alleen niet nodig. Ze deden er voor mij niet toe. Ze waren allemaal bleke afspiegelingen van degene die ik had verloren. Van wat ik wil. Dat is wat ik nu zie.’ Ze bleef stokstijf zitten en haalde geen adem, ook al ging haar hart wild tekeer. ‘Ik wist het op het moment dat jij bij Grayson door de voordeur binnenstapte. Jij doet ertoe, Daphne. Je doet er voor mij heel veel toe.’


        Haar ogen gingen dicht en nieuwe tranen druppelden vanachter haar oogleden. ‘Ik heb zo lang gewacht om iemand dit tegen me te horen zeggen,’ fluisterde ze en zijn hart brak opnieuw.


        Joseph zette zijn laptop op de grond, de zoekactie waarmee hij bezig was compleet vergeten. Hij vlocht zijn vingers in haar krullen en drukte zijn lippen op haar voorhoofd, haar natte wangen, het hoekje van haar trillende lippen. ‘Je doet er voor mij heel veel toe,’ herhaalde hij schor.


        Toen lagen haar handen plotseling in zijn nek en zat ze op haar knieën naast hem. Ze boog zich naar hem toe en kuste hem met een honger die alle gedachten uit zijn hoofd joeg, behalve de gedachte aan in haar komen, zo snel als maar enigszins mogelijk was. Hij pakte haar bij haar achterwerk beet en trok haar op schoot zodat ze schrijlings op hem zat. Ze neuriede zachtjes tegen zijn lippen en verbrak het contact net lang genoeg om beiden hun longen vol lucht te kunnen zuigen alvorens ze zich weer op zijn mond stortte met een andersoortige kus. Deze was zinnelijk en vol beweging. Hij ging met zijn handen op en neer langs de achterkant van haar benen, wreef met zijn duimen over de binnenkant van haar dijen, bij elke beweging een beetje hoger, een beetje dichter bij waar hij werkelijk wilde zijn.


        God. Hij kon haar opwinding ruiken, muskusachtig en zoet. Hij kon niet langer wachten, hij rukte de zijden pyjamabroek omlaag en stopte twee vingers diep in haar warmte. Ze was strak en nat, ze kronkelde tegen hem aan en perste zich tegen zijn hand.


        Ze maakte zich abrupt los van zijn mond en keek hem diep in de ogen. ‘Op wat voor manier dan ook,’ fluisterde ze. ‘En er zijn manieren waar ik nog niet eens over nagedacht heb.’


        Het duurde een paar seconden voor hij besefte dat ze hem citeerde. Hij had dat gezegd. Toen hij recht voor zijn raap was. ‘Ja? En?’


        ‘Heb je er al over nagedacht?’


        ‘Over een paar. Meer dan een paar. Hoezo?’


        Ze boog zich naar hem toe en beet even in zijn lip, waardoor het bloed in zijn oren gonsde. ‘Waar heb je de condooms?’


        ‘Ik heb er een in mijn achterzak.’


        ‘Pak hem dan.’


        Hij bewoog zijn vingers langzamer heen en weer, plagend. Hij kon zijn duim tegen haar clitoris wrijven en haar klaarmaken, maar hij vond het leuk om haar zo te zien. Ze gloeide. Ze is van mij. ‘Dan moet ik mijn vingers uit je trekken en dat wil ik niet.’


        Ze boog zich nog verder naar voren om in zijn oor te kunnen fluisteren. ‘Maar dan kun je nog iets veel beters in me stoppen.’


        Ze lachte ademloos toen hij zijn vingers abrupt terugtrok en zich op zijn zij rolde om bij zijn achterzak te kunnen. Hij liet zich op het bed vallen, klaar om de rits van zijn spijkerbroek los te maken toen ze zijn hand tegenhield. Verdomme. Laat me nu niet ophouden. Laat me nu alsjeblieft niet ophouden.


        Hij moest moeite doen om geluid uit zijn keel te krijgen. ‘Wil je dat ik ophoud?’


        ‘Nee.’ Ze schoof zijn hand opzij en pakte zelf het lipje van de rits. ‘Dit is voor mij. Dit is mijn werk.’


        Dit ging om macht. Over terugpakken wat van haar was afgenomen. Door Beckett en Elkhart. Door de kanker. Dit was belangrijk. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Je moet wel voorzichtig zijn. Ik, eh, heb niet de tijd genomen om een onderbroek aan te trekken.’


        Ze deed voorzichtig en ze deed het langzaam. Hij stond op het punt om haar te smeken toen ze de rits eindelijk helemaal omlaag had en zijn erectie bevrijdde en hem beetpakte. Ze kneep en zijn heupen kwamen omhoog. ‘Jezus, Daphne.’


        Met haar andere hand raakte ze zijn borst aan, aaide hem met haar handpalm. Verkende hem. ‘Je bent mooi,’ zei ze zacht. ‘Echt.’


        Dat wilde hij ook zijn. Hij wilde haar verwennen. Wilde beter zijn dan die zak van een ex-echtgenoot en eventuele andere mannen die haar na haar scheiding hadden aangeraakt. Mannen die hij hoopte nooit tegen te komen, omdat hij dan wel eens gewelddadig zou kunnen worden. ‘Ik zou het heel erg fijn vinden als je een beetje opschoot.’


        Haar mondhoeken krulden. ‘Je hebt mij laten snakken. Nu is het mijn beurt.’ Tergend langzaam scheurde ze de verpakking open en rolde het condoom met een vederlicht gebaar over hem heen. Zijn ogen rolden in zijn hoofd.


        ‘O, lieve hemel. Als je niet opschiet neem ik het roer in handen.’


        ‘O nee, geen sprake van.’ Ze liet zich van hem afglijden en hij hees zich op zijn ellebogen om te protesteren. Maar ze trok haar pyjamabroek uit en greep zijn spijkerbroek vast. ‘Omhoog.’ Hij deed zijn heupen omhoog en ze trok tot hij naakt was. Toen klom ze weer op het bed met nog steeds het jasje van haar pyjama aan en kroop naar hem toe. Ze boog zich voorover en kuste hem stevig. ‘Je neemt het roer niet in handen omdat je weet hoe belangrijk dit is. Voor mij.’


        Haar ogen waren de glans van passie kwijtgeraakt en haar blik was nu vastberaden. Hij wond een lok van haar haar om zijn vinger. ‘Ja, dat snap ik. Maar ik wil dat het voor ons allebei geweldig is en jij... bent het nu een beetje kwijt. Kan ik je helpen er weer in te komen?’


        Ze tilde enigszins achterdochtig haar hoofd op. ‘Wat had je in gedachten?’


        ‘Ga op mijn borst zitten, net als daarnet.’ Ze deed wat haar werd gevraagd en hij moest zijn uiterste best doen om zijn heupen plat op het matras te houden. ‘Schuif dichterbij. Nog dichter.’ Hij zag het moment dat het tot haar doordrong. Haar ogen werden groot en ze begon te blozen.


        ‘Genade,’ mompelde ze.


        ‘Nee. Absoluut niet.’ Hij hield zijn adem in toen ze aarzelde om de laatste centimeters te overbruggen. Toen pakte ze het hoofdeinde beet en trok zichzelf naar voren tot haar knieën van zijn schouders gleden en ze naar voren viel terwijl haar onderbenen op zijn borst houvast zochten. Hij had zijn hoofd kunnen optillen, maar hij wachtte. En wachtte... Wachtte tot hij onwillekeurig een grom uitstootte. ‘Daphne.’


        Eindelijk ontspande ze en liet ze zich zakken tot haar lichaam contact maakte met zijn mond en hij weer in de hemel belandde. Hij begon gulzig te likken, plagerig, hij voelde elke siddering, elke kreun terwijl ze tegen hem aan bewoog en haar eigen ritme vond. Het duurde niet lang voor de passie weer terug was. Wat nog beter was, was dat hij vanuit zijn positie onder haar jasje kon kijken en voor het eerst haar naakte borsten kon zien. Geen beha, geen kant, niets tussen haar huid en de zijde.


        Hij slaakte een stille zucht van opluchting omdat zijn grootste vrees helemaal niet bewaarheid werd. Als dat wel het geval was geweest, dan had hij dat wel aangekund, maar hij was vreselijk blij dat dat niet nodig was. Er was niets mis mee, ze waren mooi. Er waren littekens, maar ze hoorden bij haar. Hij zag haar helemaal.


        Ze staken stevig vooruit. Wanneer ze tachtig was, zouden ze nog steeds parmantig vooruitsteken.


        Ook al moest hij glimlachen bij de gedachte aan haar woorden, had hij vreemd genoeg het gevoel dat hij moest huilen. Hij geloofde niet dat het hem iets had uitgemaakt wanneer ze niet zo parmantig waren geweest of wanneer de vorm niet zo mooi was geweest. Maar haar wel. Ze zou me het ontbreken van... perfectie hebben willen besparen. Want zo zat ze in elkaar. Godzijdank hoeft ze me niets te besparen.


        Het zou misschien nog wel even duren voor ze hem voldoende vertrouwde om haar bovenlichaam te ontbloten. Hij zou haar moeten tonen dat de littekens er niet toe deden. En daar had hij alle tijd voor. Voorlopig ging het er alleen maar om dat ze zich zo fijn voelde dat haar enige angst voorbij zou zijn wanneer ze dit opnieuw deden.


        Hij stak zijn hand uit en ging met zijn vinger over een van de plekken die hij de avond ervoor had verkend terwijl ze lag te slapen en streelde zachtjes haar linkerborst. Nu verstijfde ze en ze kromde haar rug.


        Ze zuchtte sidderend. ‘Doe dat nog eens. Alsjeblieft.’


        Hij deed wat hem werd gevraagd en legde een hand om elke borst en ging er zachtjes met zijn vingers overheen. Toen nam hij haar clitoris in zijn mond en zoog zo hard hij kon en ze raakte door het dolle heen. Ze schreeuwde en schokte tegen hem aan en hij kon het hoofdeinde achter zich horen kraken.


        Ze bleef even zwaar ademend en trillend hangen. Toen liet ze zich langzaam zakken tot ze schrijlings op zijn maag zat en keek omlaag naar zijn gezicht. Ze sprak geen woord, ze zat daar alleen maar en keek naar zijn gezicht.


        ‘Daphne?’ fluisterde hij.


        Ze sloot haar ogen. ‘Ik dacht dat ik alles kwijt was. Alle gevoel.’


        ‘Heb je het niet gewoon zelf geprobeerd?’


        ‘Dat durfde ik niet. Zo veel jaren en ik was gewoon te bang.’


        ‘Nu weet je het.’


        Ze deed haar ogen open en hij zag voldoening en opluchting in haar ogen. ‘Dank je, Joseph.’


        Hij grijnsde ondanks het kloppen in zijn lendenen. ‘Graag gedaan.’


        Ze keek achter zich. ‘Wauw. Helemaal voor mij?’


        ‘Ja, helemaal voor jou. Maar je hoeft je niet–’


        Ze legde hem met een blik het zwijgen op. ‘Je wou toch niet zeggen “verplicht te voelen” hè? Want dan zou ik verdomd kwaad op je worden.’


        Dat had hij wel willen zeggen, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wou zeggen “geïntimideerd te voelen”.’


        Ze schudde met een glimlach op haar gezicht het hoofd. ‘Kunnen we concluderen dat meneer het nogal met zichzelf getroffen heeft?’


        Hij deed zijn mond open om haar van repliek te dienen, maar ze gleed langs zijn lichaam. Vervolgens was het zijn beurt om glazig te kijken toen ze hem in zich nam.


        En dat in één beweging, zo soepel. Diep. Hij kreunde en tilde zijn heupen op, niet in staat die beweging in te houden. Haar adem stokte en ze begon te bewegen, vloeiend en lenig, alsof ze dit al duizenden keren had gedaan. Ze liet zich voorovervallen om zijn schouders vast te grijpen en... ze bereed hem.


        Ergens in zijn achterhoofd hield hij zichzelf voor dat hij Maggie de volgende keer dat hij haar zag moest bedanken omdat ze Daphne had leren paardrijden. En toen dacht hij helemaal niets meer en gaf hij zich over aan de wrijving, de strakheid van haar lichaam waarmee ze hem gevangenhield, het genot van dat alles.


        ‘Dit is zo lekker,’ kreunde hij. ‘Niet ophouden.’


        ‘Dat doe ik niet. Dat kan ik niet.’


        Dat kan ik niet. Dat klonk goed. Hij probeerde het te rekken, maar ondanks het feit dat hij haar die nacht al een keer had genomen, was hij nog steeds uitgehongerd. Hij pakte haar bij haar heupen en drukte haar op zich neer, harder en sneller tot hij zijn rug kromde, zich met zijn hielen in het matras schrap zette en zijn hoofd achterover wierp. Ze kwam dit keer klaar met een zachte kreun die alles was wat hij nodig had.


        Hij deed zijn ogen dicht, volgde haar voorbeeld en liet zich gaan.


        Ze liet zich slap op zijn borst vallen. Ze legde haar ene hand in zijn nek en de andere op zijn hartstreek. Hij sloeg zijn armen over elkaar heen, wilde haar niet laten gaan.


        ‘Dank je,’ mompelde hij in haar haar.


        Ze klopte op zijn hart. ‘Heel, heel erg graag gedaan.’


        Seconden werden minuten. Hij wist dat ze niet in slaap was gevallen omdat haar wijsvinger nog steeds luie kringetjes trok om zijn tepel en zachtjes in zijn borsthaar kroelde. Hij had nog net genoeg energie om een kus op haar hoofd te drukken.


        ‘Daphne, waarom die pruiken? Er is helemaal niets mis met je eigen haar.’


        ‘Ik haat het,’ mompelde ze slaperig. ‘Te woest. Niet in het gareel te krijgen. Stomme chemo.’


        Als de golven van een woelige zee. Hij ging met zijn vingers door de ongehoorzame lokken en genoot net zo van de manier waarop ze dan weer deze kant en dan weer die kant opgingen als van de wetenschap dat hij een Daphne te zien had gekregen die niemand anders ooit zou zien. Helemaal van mij alleen. ‘Hoe was het eerst?’


        Ze zweeg even. ‘Glad en mooi,’ zei ze, weer wakker. ‘Maar ik raakte alles kwijt. Ik haatte die operaties, de reconstructie. Ik vond het afschuwelijk dat ik mijn borsten kwijtraakte, maar in de spiegel kijken en zien dat je kaal bent... ik denk dat ik dat nog het ergste vond.’


        ‘Dus toen ben je pruiken gaan dragen?’


        ‘Ja. En ik merkte dat ze meer deden dan alleen mijn kale hoofd verbergen. Ze gaven me de gelegenheid om iemand anders te zijn. Twaalf jaar lang had ik alleen maar van Nadine te horen gekregen dat een Elkhart dit niet deed of dat niet deed. Elkharts vloeken niet, zijn niet luidruchtig, ze dragen keurige kleding. Ik wilde het tegenovergestelde doen, dus koos ik de grootste Dolly Partonachtige pruik die ik kon vinden en had hem bij elke bijeenkomst over de scheiding op. Nadine was geschokt. Geschókt, zeg ik je. Die pruik was elke cent waard.’


        Hij moest glimlachen om de zelfvoldane tevredenheid in haar stem. ‘Dat geloof ik graag. Maar waarom ben je ze blijven dragen? Toen je haar weer ging groeien, bedoel ik.’


        ‘Aanvankelijk omdat ik de pest had aan de nieuwe kleur.’


        ‘Was die veranderd?’


        ‘Niet te weinig. Voor de chemotherapie had mijn haar de kleur van maïspluimen, heel lichtblond en glad. Toen het weer begon te groeien was het een roodachtig bruin, zo’n echt lelijke modderkleur, en het krulde als een gek. Veel erger dan nu. En stug. Ik had gelezen over de mogelijkheid dat er kleurverandering zou optreden, dus ik was er wel op voorbereid dat het anders zou zijn, maar niet zo. Ik moest de hele tijd huilen. Uiteindelijk vonden mijn moeder en Maggie dat ik dan maar gewoon pruiken moest blijven dragen. Dat heb ik toen gedaan. Na verloop van tijd werd mijn haar een beetje lichter, voldoende om het te kunnen blonderen. En het werd steeds beter, zachter. Zoals het nu is.’


        ‘Waarom dan toch die pruiken?’


        ‘Gedeeltelijk uit gemakzucht. Het kost een heleboel tijd om mijn haar zo te krijgen als ik het hebben wil voor in de rechtszaal en soms blijft het echt alle kanten op springen. De pruiken zijn een stuk sneller en dat geeft me de tijd om ’s morgens te gaan rijden.’


        Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik hou van ’s morgens rijden.’


        Ze keek hem fronsend aan, maar moest grinniken toen ze de dubbelzinnigheid van zijn opmerking doorhad. ‘Dat geloof ik graag.’


        ‘Als het voor een deel om gemakzucht gaat, waar gaat de rest dan om?’


        Ze haalde verlegen haar schouders op. ‘Tegen de tijd dat mijn haar terug begon te komen studeerde ik rechten en de mensen waren gewend om me met die pruiken te zien. Als ik ze af zou doen, dan zouden ze weten dat ik de hele tijd pruiken had gedragen. Ik had geen zin in de vragen die dat met zich mee zou brengen. Ik wilde niet de aandacht op mezelf vestigen.’


        Hij knipperde ongelovig met zijn ogen. ‘Daphne, de dag dat ik je voor het eerst ontmoette droeg je een gifgroene minirok en een Dolly Partonpruik. Je bent dól op de aandacht op jezelf vestigen. Maar misschien wil je zelf in de hand hebben wat voor soort aandacht je trekt.’


        Haar ogen werden groot van verbijstering. ‘Zo had ik het nog niet bekeken. Ik denk dat je gelijk hebt. Maar het ziet er nog steeds uit alsof ik met mijn vingers in het stopcontact heb gezeten.’


        ‘Dat is niet waar. De krullen zijn eruit nu je haar droog is en dat is jammer, want ik vond de krullen leuk. Ik denk dat ik gewoon maniertjes moet bedenken om je nat te houden.’


        Ze glimlachte. ‘Ik heb alle vertrouwen in je creativiteit.’


        ‘Daphne, je haar is prachtig omdat het jouw haar is. Het doet er voor mij niet toe hoe het eruitziet. Je kunt wel willen dat het er anders uitziet, meer zoals vroeger, en dat snap ik wel. Maar voor mij is elke krul die niet in het gareel wil blijven het bewijs dat je er nog steeds bent. Hetzelfde geldt voor de littekens. Je hebt tegen de kanker gevochten en je hebt gewonnen. Het zijn net... medailles voor betoonde moed.’


        Ze steunde op een elleboog om zijn gezicht te kunnen bestuderen. Haar ogen stonden zacht. ‘Je bent echt een sentimentele dwaas, hè?’


        ‘Ik zeg alleen maar hoe het zit.’


        ‘We zullen wel eens zien hoe je erover denkt wanneer het zomer wordt.’ Ze geeuwde. ‘De luchtvochtigheid maakt die “medailles” zo pluizig als ik weet niet wat. Dan ben ik net Pipo de Clown.’


        Ze dacht al aan de zomer. Zijn hart kneep samen. De laatste keer dat hij had gepland om langer dan een paar weken met een vrouw te zijn was met Jo geweest.


        Ik ben gelukkig. Hoelang was het geleden dat hij die drie woorden had gedacht? Zelfde antwoord. Niet meer sinds Jo. Ik laat deze niet gaan. Ik laat niemand haar van me afnemen. Beckett niet, Doug niet en Millhouse niet. Niemand.


        Hij aaide over haar rug tot haar adem regelmatig werd en ze in slaap viel. Toen glipte hij onder haar uit en trok het laken over haar heen. Hij trok zijn spijkerbroek aan en pakte zijn laptop van de vloer.


        Op het scherm waren de resultaten verschenen van zijn zoekactie naar de overlijdensakte van Wilson Beckett die hij begonnen was voor Daphne en hij zo aangenaam afgeleid werden.


        Maar de resultaten vertelden hem dat er in de archieven van de staat en van het district helemaal geen overlijdensakte bestond voor Wilson Beckett. Hij deed de zoekactie opnieuw, maar met hetzelfde resultaat.


        Dat was aan de ene kant geen verrassing, want Beckett was niet dood. Als er al een akte in de archieven had gezeten, dan zou die vals zijn geweest. Maar het ontbreken ervan in het officiële circuit deed een hele reeks nieuwe vragen rijzen – hoe was FBI-agent Claudia Baker aan het bewijs van Becketts overlijden gekomen? En wie had dat gemaakt? En als de overlijdensakte niet bestond, gold dat dan ook voor agent Claudia Baker?


        Joseph slaakte een zucht en tikte snel een e-mail voor Bo waarin hij hem vroeg het dossier van speciaal agent Claudia Baker op te vragen, als het nodig was buiten de officiële kanalen om. Joseph had er zelf om kunnen vragen, maar dan zou hij niet eerder dan morgenochtend antwoord krijgen. Bo had contacten die zeven dagen per week, vierentwintig uur per dag toegang hadden tot de personeelsdossiers. Hij deed een schietgebedje en drukte op VERZENDEN.


        Ik hoop verdorie dat Baker bestaat. Want als dat niet het geval was... dan zou het allemaal heel erg lastig worden. Want dan zouden ze weer terug zijn bij de vraag wat het motief was. Dat Beckett net deed of hij dood was, had duidelijk effect gehad. Maar wie zou erbij zijn gebaat om net te doen of ze FBI-agent was? En wat kon in vredesnaam dat motief zijn?


  Donderdag 5 december, 00.30 uur


  Joseph nam zijn laptop mee naar zijn eigen hotelkamer en deed zachtjes de tussendeur dicht voor hij Grayson op diens mobieltje belde. Er werd meteen opgenomen.


        ‘Joseph,’ zei Grayson. ‘Wat is er aan de hand? Hoe gaat het met Daphne en Ford?’


        ‘Met Daphne gaat het goed. Ze is eindelijk gaan slapen. Met Ford gaat het ook goed, fysiek althans. Deacon is bij hem. Daphne heeft Ford over Kim verteld en hij reageerde zoals we mochten verwachten. Hij klapte dicht. Heeft haar weggestuurd.’


        ‘Arme knul. Hoe zit het met de zoektocht naar dat meisje en die blokhut?’


        ‘Voorlopig gestaakt. Het sneeuwt daar.’


        ‘Hier ook. Ik zou je het volledige weerbericht kunnen geven, maar ik denk niet dat je daarvoor belt,’ reageerde Grayson droog.


        ‘Nee. Waar ben je?’


        ‘Ik loop net het ziekenhuis uit. Ik ben bij Stevie op bezoek geweest.’


        Iets in de stem van zijn broer deed hem aarzelen. ‘Ik dacht dat het beter met haar ging?’


        ‘Dat is ook zo. Ze hebben haar van de beademing gehaald. Maar ze praat niet. Het is niet dat ze niet praat, maar ze klaagt niet en ze geeft geen bevelen of zo. Ze lijkt gedeprimeerd, en ik denk dat dat niet zo raar is na een dergelijke verwonding, maar het is niets voor haar.’


        ‘Was Maynard er niet?’


        ‘Nee, hij is met Paige naar de wake voor Zacharias. Ik ben ook op weg daar naartoe, om haar op te halen. Hoezo?’ Achterdocht maakte dat Grayson scherp klonk. ‘Waarom vraag je... Echt niet. Maynard en Stevie? Echt. Niet. Echt waar?’


        ‘Hij heeft het zwaar te pakken, maar het klinkt niet alsof het wederzijds is. Ik weet zeker dat Paige je wel kan bijpraten.’


        ‘Paige is veel te discreet naar mijn smaak. Maar gelukkig voor mij is JD wel een roddelkont.’


        Grayson zei het nadrukkelijk en Joseph dacht aan de lippenstift op zijn gezicht voor ze de videoconferentie begonnen. ‘Als je er zo nieuwsgierig naar was, had je het ook gewoon kunnen vragen.’


        ‘Prima. Wat is er gaande tussen jou en Daphne?’


        Joseph was plotseling blij dat dit geen videogesprek was want zijn gezicht vertrok in een buitengewoon stupide grijns. ‘Iets moois. Echt heel mooi.’


        ‘Dan ben ik blij. Ik ben echt blij. Ik maak me al veel te lang zorgen om je.’


        ‘Daar kun je nu mee ophouden, want ik heb dringender zaken aan mijn hoofd en jij moet met me meedenken.’ Hij vertelde Grayson over Daphne’s verhaal en hoe Beckett haar geterroriseerd had door van tijd tot tijd ‘op te duiken’.


        Grayson was heel stil geworden en toen hij eenmaal iets zei, klonk dat doodkalm. ‘Ik hoop dat hij zich verzet wanneer we hem willen arresteren.’


        Zodat ik hem kan doden. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Maar op dit moment is het grootste probleem dat er minstens nog één ander slachtoffer is en waarschijnlijk nog veel meer in de tussenliggende dertig jaar. Ik geloof niet dat al compleet tot haar is doorgedrongen wat ze allemaal hebben moeten doormaken.’ En wanneer dat gebeurde zou ze er erger kapot van zijn dan Joseph zich kon voorstellen. ‘Ze heeft twintig jaar lang op gezag van de FBI geloofd dat Beckett dood was.’


        ‘Er heeft duidelijk iemand een fout gemaakt. Maar Daphne kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor wat hij allemaal heeft gedaan. Ze heeft geprobeerd hem aan te geven én ze dacht dat hij dood was.’


        ‘Ze maakt zich er meer zorgen om dat ze uit moet leggen waarom ze niets heeft gezegd voordat ze ervan overtuigd was dat Beckett dood was.’


        Grayson zuchtte vermoeid. ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat ze zich voor niks zorgen maakt. Ik denk niet dat iemand bij zijn volle verstand haar de schuld geeft van wat er is gebeurd, maar haar naam in de krant alleen al kan van invloed zijn op haar effectiviteit in de rechtszaal. In plaats van de spreekbuis te zijn van de slachtoffers voor wie ze optreedt, wordt ze zelf het verhaal. Het zal na een tijdje allemaal wel afzwakken, maar ze zal het niet gemakkelijk hebben tot het zover is.’


        ‘Het wordt nog erger.’ Joseph staarde naar het scherm van zijn laptop. ‘Ik kan nergens in de archieven van West Virginia een overlijdensakte vinden van Wilson Beckett, maar toch beweert Daphne dat ze een kopie in haar kluis heeft liggen.’


        ‘Dat is niet best.’


        ‘Dat weet ik. Daarom bel ik. Ik moet iemand hebben die met me meedenkt voor ik het Daphne vertel. Ze heeft al genoeg doorgemaakt. Ik ben ervan overtuigd dat ze niet liegt wat betreft die kopie. Er blijven twee mogelijkheden over.’


        ‘Administratieve fout of iemand loopt haar te naaien,’ zei Grayson ruw.


        ‘Dat vat het aardig samen. Als het inderdaad om een administratieve fout gaat, kan het zijn dat het gewoon niet in het systeem is gezet. Maar toch zou er een lichaam moeten zijn geweest of een medeplichtige lijkschouwer om de akte te kunnen krijgen. Ik heb vanavond met de vrouw gepraat die de politiearchieven beheert en ze lijkt haar zaakjes te kennen. Ik hoop dat ze weet of daar twintig jaar geleden, toen Daphne haar verzoek deed, sprake van is geweest.’


        ‘Geloof jij dat het een administratieve fout was?’


        ‘Nee. Ik denk dat iemand haar heeft willen doen geloven dat Beckett dood was.’


        ‘Wie zou dat hebben gewild? Beckett zelf?’


        ‘Misschien. Ze werd ouder. In die tijd leefde ze bij de Elkharts. Hij kon niet dichtbij genoeg komen om “op te duiken” en haar de stuipen op het lijf te jagen. Hij heeft misschien gedacht dat ze dapper genoeg zou worden om hem aan te geven. Maar als hij de overlijdensakte heeft vervalst, dan betekent dat dat hij wist dat ze die had aangevraagd.’


        ‘Dat geldt voor willekeurig wie het heeft gedaan. Wie kan het verder zijn geweest?’


        ‘Hij is de enige met een motief dat logisch lijkt. En dan hebben we nog de kwestie van hoe ze aan die akte is gekomen. Ze heeft contact opgenomen met de FBI om Beckett aan te geven en toen kreeg ze te horen dat hij dood was. Dat wilde ze graag zeker weten, dus heeft ze via de post een verzoek ingediend bij de afdeling Bevolking van de staat en zo beschikte ze uiteindelijk over twee kopieën. Eén die de FBI-agent voor haar had geregeld en een exemplaar van de staat dat ze een maand later via de post kreeg toegestuurd. Dit zou er allemaal op wijzen dat agent Baker inderdaad bestaat.’


        ‘Je moet haar personeelsdossier opvragen.’


        ‘Heb ik al gedaan. Nadat ik Daphne’s verhaal had gehoord heb ik haar verslag over het onderzoek opgevraagd en meteen verzocht of Baker contact met me wil opnemen. Ik heb net een mailtje gestuurd naar Bo en om haar dossier gevraagd. Hopelijk weten we morgenochtend meer.’


        ‘Hoe heeft zij contact opgenomen met de FBI? Is ze naar het bureau gegaan of heeft ze met ze gebeld?’


        ‘Geen van beide. Ze heeft een brief gestuurd.’


        ‘Waarom heeft ze niet gebeld?’


        ‘Dat weet ik niet. Ik zal het haar vragen wanneer ze wakker wordt. Ik krijg de indruk dat ze tamelijk scherp in de gaten werd gehouden door haar schoonmoeder, Nadine. Misschien was ze bang dat er gecontroleerd werd met wie ze belde. Als dat het geval was, dan gold dat misschien ook voor haar uitgaande post. Iedereen die op de hoogte was van het feit dat ze contact had met de FBI is verdacht. De enige mensen met wie ze in die tijd in aanraking kwam, waren de Elkharts – Travis en diens moeder. Het personeel. En in mindere mate haar eigen moeder. En Maggie, ook in mindere mate. Ik geloof niet dat Daphne vaak bij ze op bezoek mocht.’


        ‘Ik kan me niet voorstellen dat de Elkharts het op dat moment op prijs zouden hebben gesteld als Daphne haar mond had opengedaan. Groot schandaal. Ik sta er eerlijk gezegd van te kijken dat de Elkharts überhaupt toestemming hebben gegeven voor dat huwelijk. Ze moeten toch op de hoogte zijn geweest van wat haar als kind was overkomen. Ze zullen haar achtergrond toch uitgebreid hebben nagetrokken. Je zou toch denken dat Travis een vrouw wilde zonder lijken in de kast.’


        ‘Die lijken waren niet zo eenvoudig te vinden. Daphne was pas acht toen het gebeurde en ze waren naar een andere stad verhuisd. Haar moeder had ook haar naam veranderd. Ze heette eerst Sinclair, maar toen haar echtgenoot ervandoor was, heeft ze haar meisjesnaam weer aangenomen.’


        ‘Elkhart had geld genoeg voor een goede privédetective, Joseph. Ze zouden de onderste steen boven hebben gehaald.’


        ‘De enige mensen die vóór vanavond het hele verhaal kenden, waren Maggie en FBI-agent Claudia Baker. Zelfs Maggie kende Becketts naam niet.’ Hij slaakte een zucht. ‘Maar Daphne heeft wel gebeld met de afdeling Bevolking van de staat om naar Becketts overlijden te vragen. Als iemand haar telefoontjes in de gaten hield... Shit.’


        ‘Ze hoefden haar telefoontjes helemaal niet in de gaten te houden. Ze kunnen haar post hebben gecontroleerd en het verzoek om een kopie van die overlijdensakte hebben gezien. Ze hoefden alleen maar een valse in elkaar te flansen die er een beetje officieel uitzag. Daphne was pas – Hoe oud was ze toen?’


        ‘Vijftien.’


        ‘O, Joseph, ze was zelf nog maar een kind. Ze zou niet hebben geweten waar ze op moest letten om te zien of het om een vervalsing ging.’


        Joseph dacht niet dat Daphne ooit ‘maar’ een kind was geweest. ‘Misschien heb je gelijk. Maar dat zou betekenen dat agent Baker erbij betrokken was. Nogmaals, als agent Baker inderdaad bestaat.’ Joseph keek of er een nieuw e-mailbericht voor hem was. Hij had nog maar kortgeleden Bo’s hulp gevraagd om de zaken een beetje te bespoedigen, maar wonderen bestonden, zelfs in de wereld van de FBI.


        ‘Wie was er verder op de hoogte van Beckett, Joseph? Je zei dat Maggie ervan wist. Hoe?’


        ‘Maggie was op de hoogte van het bestaan van Beckett, maar ze kende zijn naam niet. Maggie is therapeutisch bezig geweest met Daphne door haar de paarden te laten verzorgen.’ Toen werd Joseph stil omdat hij in zijn hoofd Daphne’s stem hoorde.


        ... en dan fluisterde ik haar mijn geheimen in het oor. Daphne had Lulu het paard alles verteld over haar ellende. En toen Maggie’s stem. Toen deed ze wat ze altijd doet wanneer ze van streek is. Ze ging naar de stallen. Had de vijftienjarige Daphne haar problemen toevertrouwd aan een van de paarden van de Elkharts? En wie had dat gehoord?


        ‘Shit,’ mompelde hij. ‘Daphne verzorgt nog steeds de paarden wanneer ze van streek is. Ze vertelde dat ze haar problemen in hun oor fluisterde. De Elkharts hebben stallen op het landgoed.’ Dat wist hij omdat Maggie hem had verteld dat Scott Cooper stalmeester was geweest bij de Elkharts voor hij zijn eigen centrum begon, waar hij kinderen opleidde tot springruiter.


        ‘Als Travis haar heeft laten volgen door een privédetective, dan kan die hebben gehoord dat Daphne haar verhaal vertelde of misschien zelfs Becketts naam noemde.’


        ‘Het kan ook Scott Cooper zijn geweest die het heeft gehoord. Hij is zijn bedrijf kwijtgeraakt omdat Travis Daphne ervan beschuldigde dat ze een affaire met hem had.’ Hij vertelde Grayson het verhaal dat Maggie hem die ochtend had verteld. ‘Zijn vrouw ging bij hem weg en hij bleef met lege handen achter. Hij was afhankelijk van Daphne tot hij zijn bedrijf opnieuw had opgestart.’


        ‘Daar kan iemand behoorlijk de pest over in krijgen,’ zei Grayson. ‘Wil je dat ik hem natrek?’


        ‘Graag. Ga dan ook even Hal Lynch na, het voormalige hoofd van Elkharts beveiliging. Hij was er van het begin af aan bij, vanaf de dag dat ze die lul ontmoette. Als iemand een detective in de arm heeft genomen, dan is dat waarschijnlijk via hem gegaan.’


        ‘Heb je hem ook ontmoet?’


        ‘Ja,’ zei Joseph. ‘Maar geen van beiden is Doug. Doug is negenentwintig. Cooper is rond de vijftig en Hal loopt tegen de zestig.’


        ‘En Doug was zelf nog een kind toen Daphne die overlijdensakte opvroeg. Negen jaar.’


        Joseph dacht diep na en hield abrupt op met ijsberen. ‘Cooper heeft een zoon. Hij zei dat zijn zoon hem kon helpen Daphne’s paarden te verplaatsen naar een schuur op zijn terrein.’


        ‘Heeft Cooper een huis in de buurt van Daphne’s boerderij? Dat is duur onroerend goed. Begint bij zes cijfers en wordt heel snel duurder. Ik dacht dat je zei dat hij niets had.’


        ‘Dat is wat Maggie beweerde.’ Hij werd overvallen door een duister vermoeden en hij schudde het van zich af. ‘Ik weiger te geloven dat Maggie betrokken is bij iets wat Daphne pijn doet, maar bijna alles wat ik weet, weet ik van haar.’


        ‘Ik kan haar ook natrekken als je dat wilt. Maar we weten dat ze Doug niet is.’


        ‘Dat is waar. En als ze dat echt had gewild, dan had ze Daphne al heel lang geleden iets kunnen aandoen. Verdomme. Ik begin zo verknipt te raken dat ik zelfs lieve, oude dametjes begin te verdenken. Ik word er gek van dat ik weet dat Doug daar ergens rondloopt en het op Daphne heeft gemunt, terwijl ik niet eens weet hoe hij eruitziet. En niet weet wat zijn achternaam is.’


        ‘Hij is voorzichtig. Hij heeft tot dusver nog nergens een vingerafdruk achtergelaten.’


        ‘Hij laat echt wel afdrukken na,’ mopperde Joseph. ‘Alleen niet op de plekken waar we ernaar zoeken.’


        Grayson geeuwde. ‘Ga slapen, Joseph. Je kunt beter nadenken wanneer je uitgerust bent. Ik ben bij Zacharias’ huis en het lijkt erop dat de wake aan het opbreken is. Ik ga naar binnen om Paige op te halen en dan gaan we naar huis om mijn eigen goede raad op te volgen.’


        ‘Ik kan nog niet slapen. Ik moet de plaatselijke politie op de hoogte brengen van wat ik over Beckett te weten ben gekomen. Bedankt, Gray.’


        ‘Je weet dat je me altijd kunt bellen. Ik ben er altijd voor je. En voor Daphne. Ze is een fijne vrouw, Joseph. Bakt verdomd lekkere muffins.’


        Joseph dacht aan haar muffins. ‘Ja, dat weet ik.’


        ‘O, eh, we hebben het waarschijnlijk niet over dezelfde muffins.’


        Joseph lachte. ‘Dat is je geraden. Ik zou je niet eens een pak op je duvel hoeven geven, want dat zou Paige dan al voor me hebben gedaan.’


        Hij verbrak de verbinding en sloop Daphne’s kamer binnen om zijn aktetas te pakken. Toen hij eenmaal daar was, kon hij de verleiding niet weerstaan om naast haar bed te gaan staan en naar haar te kijken, eventjes maar. Of iets langer. Ze sliep vast en haar voorhoofd was vrij van rimpels. Ze droomde niet, nu niet in ieder geval.


        Hij vergewiste zich ervan dat ze onder de lakens lag, sloop terug naar zijn eigen kamer en deed de tussendeur dicht, hoewel hij het liefst naast haar onder de dekens zou willen kruipen. Om zijn armen om haar heen te slaan en... gelukkig te zijn.


        Dat kwam later wel. Als hij er eenmaal voor gezorgd had dat ze in veiligheid was. Hij zocht in zijn papieren tot hij de telefoonnummers van McManus en Kerr had gevonden.


        Hij kreeg de voicemail van McManus, maar Kerr nam op. Het bleek dat de FBI-agent tot dezelfde conclusie was gekomen als Joseph. Kerr had ook een verzoek ingediend voor meer informatie over agent Claudia Baker. Degene die als eerste meer te horen kreeg, zou de ander bellen.


        Nu er niets meer was wat voor de volgende ochtend gedaan kon worden, stond Joseph op het punt om onder de wol te kruipen bij Daphne, toen hij de grote zwarte hond nog steeds voor haar deur zag liggen.


        Hij pakte haar riem. ‘Kom, Tasha, we gaan naar buiten.’ Hij hoopte dat de hond hem nog kende – hij hoopte vooral dat de hond nog wist dat ze hem aardig vond. Toen ze geen hap uit zijn hand nam, vermoedde Joseph dat het wel goed zat.


        Buiten op de gang klopte hij op Hectors deur. En knipperde verbijsterd met zijn ogen toen Kate Coppola opendeed.


        ‘Waag het niet,’ waarschuwde ze. ‘We delen deze kamer uit bittere noodzaak.’


        Joseph keek achter haar, waar hij Hector languit op de bank zag liggen met een blikje cola in zijn ene hand en een stuk pizza in zijn andere.


        ‘Hoezo noodzaak?’ vroeg Joseph.


        ‘Simone en Maggie hebben ruzie gekregen. Simone wilde een kamer voor zichzelf, maar de enige beschikbare kamers zijn op een andere verdieping. Ik heb gezegd dat Simone mijn kamer maar moest nemen. Vandaar, noodzaak.’


        ‘Waarom hadden ze ruzie?’


        ‘Ik heb alleen het laatste stukje opgevangen, nadat Simone een speeldoosje kapot had gemaakt.’


        ‘Waarom had ze dat bij zich?’


        ‘Ik weet het niet zeker, maar ik weet wel dat ik gisteravond een melodietje heb gehoord toen Simone een nachtmerrie had en Maggie probeerde haar weer te laten slapen. Ik denk dat het een middeltje is om haar in slaap te laten vallen.’


        ‘Hoe heeft ze hem kapotgemaakt? Zeg alsjeblieft niet dat ze ermee heeft gegooid.’


        ‘Nee. Ze gooide een kussen, dat ertegenaan kwam, waardoor het op de grond viel. Toen ik binnenkwam was Simone aan het snauwen tegen Maggie, die haar wilde helpen om de stukken op te rapen. Ze zei dat ze voor de rest van haar leven genoeg hulp van Maggie had gehad. Ik begreep dat de ruzie tot dat moment over Daphne was gegaan. Simone gebruikte het woord “verraad”. Vaak. Meer weet ik niet.’


        ‘Dat kan ik wel raden. Maggie was bijna vanaf het begin op de hoogte van Beckett.’


        Kate vertrok haar gezicht. ‘En dat heeft ze niet tegen Simone gezegd?’


        ‘Maggie vervulde de rol van therapeut. Ze moest van Daphne beloven dat ze niets zou zeggen. Daphne was bang dat als haar moeder het wist, ze achter Beckett aan zou zijn gegaan.’


        ‘En dan zou Beckett haar vermoorden.’ Kate keek begripvol. ‘Er na al die tijd achter komen dat Maggie het wist is een goede reden voor onenigheid. Daar kom ik niet tussen.’


        ‘Verstandig. Om eerlijk te zijn klopte ik aan om te vragen of Hector een oogje op Daphne wilde houden terwijl ik de hond uitliet, maar nu ik hier zo sta, moet ik zeggen dat die pizza verrekte lekker ruikt.’


        ‘Je kunt net zo goed binnenkomen en een hapje mee-eten,’ riep Hector vanaf de bank. ‘Het gaat allemaal op jouw onkostenrekening.’


        Eens even kijken... een ontspannen maaltijd nuttigen of onder de dekens kruipen bij Daphne?


        ‘Ik ben op. Ik denk dat ik maar een punt meeneem om op te eten terwijl ik de hond uitlaat en daarna zit wat mij betreft de dag erop.’


        Hector kwam naar de deur met een stuk pizza in zijn hand en een geamuseerde blik van verstandhouding in zijn ogen. ‘Ik dacht eigenlijk al dat je zoiets zou zeggen. Eet smakelijk, chef. Je weet maar nooit wanneer je die extra energie ineens nodig hebt.’


        Kate onderdrukte een glimlach en Joseph wist dat het spel uit was.


        ‘Bedankt.’ Joseph nam de pizzapunt met alle waardigheid aan die hij kon opbrengen. ‘Morgenochtend om zeven uur bespreking in mijn kamer. Kom niet te laat. Welterusten.’


        Maar toen hij bij de lift kwam, stond Joseph zichzelf een grijns toe.
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  Donderdag 5 december, 01.45 uur


  



  Ze werd wakker van het gegil. Daphne snakte even naar adem terwijl haar ogen openvlogen en haar lichaam verstijfde. En ze luisterde. Naar niets.


        Ze liet langzaam haar adem weer ontsnappen. Alleen maar de nachtmerrie. Ze had erop gerekend. Hoe kon het anders, na alles wat er gisteren gebeurd was.


        Ze voelde een sterke arm om haar middel die haar tegen een warm, hard lichaam aan trok. Joseph.


        Zijn hand gleed onder haar pyjamajasje en omklemde haar borst zachtjes, maar bezitterig.


        ‘Ik ben hier,’ mompelde hij. ‘Het is veilig.’


        ‘Ik weet het.’ Nu. ‘Het was maar een droom.’


        ‘Dezelfde als gisternacht?’


        ‘Ja.’


        Hij drukte zijn lippen op de zijkant van haar hals, geen kus, alleen een stevig contact. ‘Vertel.’


        ‘Het is alleen maar gegil.’


        ‘Kelly?’


        ‘Soms. Soms ben ik het. Ik ren en ik ren en ik krijg geen adem. En er is een gat... in de vloer. Ik sta altijd op tijd stil. Maar het is donker in dat gat. Ik weet dat daar iets kwaadaardigs zit. En dan deins ik terug van het gat. Maar dan komt hij eraan en duwt me erin.’


        Zijn arm omklemde haar steviger. ‘En dan?’


        ‘Dan word ik wakker. Ik denk dat het niet bepaald subtiel is wat de symboliek betreft. Ik schreeuw nooit hardop, tenminste niet voor zover ik weet. Ik dacht altijd dat ik er wel overheen zou groeien, dat ik het achter me zou laten, maar dat is niet gebeurd. Ik bedoel, het is niet zo dat ik iets heb gezien. Ik heb het alleen maar gehoord. Maar ik kan het gegil niet vergeten. En de nachtmerrie houdt nooit op.’


        Hij deed er lange tijd het zwijgen toe. Alleen de lichte spanning in zijn lichaam maakte haar duidelijk dat hij niet weer in slaap was gevallen. ‘Ik weet het.’


        Zijn stem klonk nu hol. Gekweld.


        Daphne draaide zich om in zijn armen en keek naar zijn gezicht. Zijn kaak was gespannen en zijn ogen waren open, maar knipperden niet. Hij staarde strak voor zich uit. Naar helemaal niets.


        ‘Vertel het me.’ Ze legde teder haar hand om zijn kaak. ‘Wat weet je precies?’


        Toen knipperde hij en keek haar met pijn in zijn donkere ogen aan. ‘Ik weet wat het betekent om het gegil te horen en niet in staat te zijn om er een einde aan te maken.’


        ‘Heb je Jo horen gillen?’ vroeg ze, heel zacht.


        Hij knikte. ‘Ze wilden losgeld. Ze vonden dat mijn familie een aansporing nodig had.’


        O nee, dacht ze, bang voor wat het was dat zijn vrouw had doen gillen. ‘Wat gebeurde er?’


        Hij zei niets, maar ging op zijn rug liggen en trok haar tegen zich aan. Hij had zijn vingers in haar haar en zijn handpalm om haar schedel. Ze spreidde haar hand op zijn hartstreek en liet zich, tegen hem aan genesteld, door hem vasthouden. En wachtte.


        ‘Ze wilde een uitgebreide bruiloft,’ zei hij ten slotte. ‘Ik wilde alleen maar mijn ring aan haar vinger schuiven. We waren allebei nog uitgezonden, maar haar eenheid was overgeplaatst naar een ander schip. Ik denk dat ik het gevoel had dat het echter zou zijn als we het officieel maakten. Dus we sloten een compromis. We zouden ons burgerhuwelijk sluiten met een aalmoezenier erbij, verlof nemen voor een korte huwelijksreis en dan een grote trouwerij in de kerk houden wanneer we lang met verlof gingen.’


        ‘Waar gingen jullie heen?’


        ‘Parijs. Het zou uiteindelijk helemaal niet hebben uitgemaakt waar we naartoe gingen. Ze hadden haar al een hele tijd op de korrel.’


        ‘Omdat ze piloot was?’


        Zijn borst bewoog door een bittere zucht. ‘Omdat ze bij mij hoorde. En ik was rijk. Ik was zo naïef. Ik dacht dat niemand het wist.’


        Ze dacht aan wat hij de avond ervoor had gezegd, over eigen baas zijn. Over dat hij op eigen kracht toegelaten was op de militaire academie. ‘Je hebt niemand iets verteld over je familie.’


        ‘Nee. Ik wilde dat mensen me respecteerden... me mochten om wie ik was. Niet omdat ik de zoon van mijn vader was. Maar toen bleek dat aardig wat mensen aan boord wisten dat ik de zoon van mijn vader was, dat ik miljoenen tot mijn beschikking had. Een van hen, een luitenant-ter-zee, wilde een paar van die miljoenen hebben. Hij wist dat ik met verlof zou gaan omdat hij bij de administratie werkte en daar de aanvragen verwerkte. Hij wist ook dat Jo zou gaan.’


        ‘Wat deed hij precies?’


        ‘Hij zorgde ervoor dat een paar maten van hem uit Amerika ter plaatse waren toen wij in Parijs kwamen. We hadden drie dagen samen en het was... geweldig. Ik had een auto geregeld om ons naar het vliegveld te brengen en dat was het moment dat alles fout ging. De luitenant had het zo geregeld dat een chauffeur ons in de lobby opwachtte. Hij had de reservering die ik weken eerder had gemaakt ongedaan gemaakt. En toen nam de auto die ons bij het hotel had opgepikt halverwege de route naar het vliegveld een afslag. We werden overmeesterd, verdoofd, en toen ik weer bijkwam lag ik in het donker. Jo was in een ander vertrek aan het gillen. Ze smeekte om hulp. Riep om mij. Maar ik was vastgebonden en kon niet bij haar komen. Ik heb me nooit van mijn leven zó hulpeloos gevoeld.’


        ‘Ik weet het.’ Ze moest de woorden uit haar keel dwingen.


        ‘Ik weet dat je het weet. Een van de ontvoerders hield een telefoon tegen mijn oor en eiste dat ik met mijn vader zou praten. Hij zei dat ik tegen hem moest zeggen dat hij snel met het geld op de proppen moest komen en dat hij geen contact mocht opnemen met de politie. Pa stapte met het geld op een vliegtuig. Hij waarschuwde ook de politie in Parijs. Een van de ontvoerders ging het geld ophalen, de andere bleef bij ons om ons te bewaken. Ik was al vanaf het moment dat ik was bijgekomen bezig met het touw waarmee ze me vastgebonden hadden en ik begon al een beetje vorderingen te maken. Toen werd degene die was achtergebleven gebeld. Toen hij de verbinding verbrak, zei hij tegen Jo dat ze hun geld hadden, maar dat hij “nog één beurt” zou nemen. Hij begon weer en ik... verloor mijn beheersing. Er was alleen nog maar pure woede.’


        Ze wist niet wat ze moest zeggen. Wat ze voor hem kon doen. Zij was een doodsbang kind geweest. Hij was volwassen geweest en Jo de vrouw van wie hij hield. ‘Wat deed je toen?’ fluisterde ze vol afschuw.


        ‘Ik klauwde aan het touw tot ik eindelijk mijn handen kon losscheuren. Ik schaafde de huid van mijn handen, maar dat voelde ik niet eens. Toen niet, in ieder geval. Ik maakte de touwen rond mijn enkels los en viel aan. Maar ik was te laat. Hij was... klaar en aangekleed. Ik weet niet of hij zich helemaal had uitgekleed. Hij had Jo in ieder geval niet helemaal uitgekleed. Ze had nog steeds haar blouse aan, maar dat was alles. Ik zie hem nog voor me. Hij was wit, of dat was hij althans geweest. Toen ik bij hem was, had hij zijn pistool op haar gericht. Hij zag me en werd doodsbleek. Ik gooide mezelf op haar, over haar heen, maar hij was te snel en haalde de trekker over om haar als eerste te doden. Ik denk dat hij er niets voor voelde om met ons allebei tegelijk te vechten. Hij raakte haar in de borst.’


        Ze dacht aan zijn paniek op de trappen van het gerechtsgebouw. Hij dacht dat ze neergeschoten was, had op het punt gestaan haar blouse open te scheuren om bij haar verwondingen te kunnen voor Grayson hem had weten duidelijk te maken dat ze een kogelwerend vest droeg, dat het bloed op haar witte blouse niet van haar afkomstig was.


        Hij had dat moment met Jo herleefd. O, Joseph. ‘Ik vind het zo ontzettend erg.’


        Hij klemde haar stevig tegen zich aan, zo stevig dat ze nauwelijks nog kon ademhalen. ‘Ze bloedde, hevig. En toen schoot hij op mij. Ik voelde het nauwelijks. Ik was... de pijn voorbij. Ik sprong op, greep hem beet en pakte zijn pistool af.’


        Alle lucht leek uit zijn longen te worden gezogen en hij bleef heel stil liggen. En er veranderde iets. Hij had zijn armen nog steeds om haar heen geslagen, maar alle behoefte die er eerst was geweest, was verdwenen. Ze voelde dat hij afstand nam, ook al bewoog hij zich fysiek geen centimeter.


        Ze herinnerde zich de vergaderkamer van de commissaris toen ze dacht dat Ford dood was. Ze had hem gevraagd of de mannen die zijn vrouw hadden vermoord nog in leven waren en hij had ontkennend geantwoord. Zo kil. Ze tilde haar hoofd op en leunde met haar onderarmen op zijn borst. Zijn gezicht was gesloten. Waar hij zich ook had teruggetrokken, hij wilde haar daar niet hebben.


        Dat was dan jammer.


        ‘Wat heb je met hem gedaan?’ vroeg ze met diepe stem.


        Hij deed zijn ogen dicht. ‘Ik ben moe. Laten we gaan slapen.’


        ‘Pff.’ Het geluid dat ze maakte klonk spottend. ‘Ik dacht het niet, schat.’


        Zijn gezicht verstrakte. ‘Alsjeblieft.’ Zijn stem klonk beheerst. Redelijk.


        ‘Joseph, ik word er ook niet jonger op, dus ik zal recht voor zijn raap zijn. Jij zei dat je een relatie wilde. Dat wil ik ook. Maar ik doe niet aan triootjes.’


        Zijn ogen schoten open en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Pardon?’


        ‘Op dit moment liggen hier drie mensen in bed. Jij, ik en wie die klootzak ook mag zijn die jij toen hebt gedood. Als je me nu buitensluit...’ Haar stem stierf weg omdat ze wist dat een dreigement kapot zou maken wat ze nog niet eens waren begonnen.


        En dat was precies wat Joseph zou doen met zijn zwijgen.


        Ze kuste hem op de mond en voelde hoe hij verrast verstijfde. Ze besefte dat hij had gehoopt dat hij haar zo boos had gemaakt dat ze zich op haar andere zij zou rollen en zou gaan slapen. Hij kende haar niet zo goed. Nog niet.


        ‘Joseph, ik heb jou mijn diepste geheimen verteld. Als je me nu buitensluit, hou je me in je macht terwijl ik geen enkele macht over jou heb. Zo’n leven heb ik twaalf jaar geleid als mevrouw Travis Elkhart. En dat ga ik zo heel erg niet met jou doen.’


        Hij keek haar aan en ze zag zijn ellende. ‘Hoe weet je dat ik hem heb gedood?’


        ‘Omdat je me hebt verteld dat de mannen die je vrouw hebben vermoord niet meer leven.’


        ‘Ik en mijn grote mond,’ zei hij grimmig.


        Ze kuste die mond en ging met haar vingertop langs zijn onderlip. ‘Wat heb je gedaan?’


        Zijn schouderspieren spanden zich. Hij spande zijn hele lichaam en de façade van kalmte die hij had opgetrokken, was plotseling verdwenen. ‘We raakten in gevecht. Hij was sterk. Maar ik was... woest. Ik brak zijn nek. Gewoon. Als een stokje. Ik kan het geluid dat dat maakte tot de dag van vandaag horen.’ Hij slikte moeizaam. ‘Het geeft me nog steeds een tevreden gevoel.’


        Ze nam zijn gespannen kaak in haar handen en voelde de spieren onder haar vingers bewegen. ‘Als hij jou had weten te overmeesteren, wat zou hij dan gedaan hebben?’


        ‘Precies hetzelfde.’


        ‘Zie je wel. Doden of gedood worden. Ik persoonlijk ben heel blij dat je hebt gewonnen. Jij leeft nog.’


        Hij deed er weer even het zwijgen toe. ‘Het kon me op dat moment helemaal niet schelen of ik het zou overleven, Daphne. Ik wilde hem gewoon dood hebben.’


        Het was de eerste keer sinds hij zijn verhaal was begonnen dat hij haar naam gebruikte. Hij was weer bij haar. Opnieuw betrokken. Er liep een rilling van opluchting over haar rug. Ze dacht goed na over haar antwoord, omdat ze wist dat het belangrijk was. En dat hij zijn adem inhield terwijl hij erop wachtte.


        ‘Joseph, als je wacht tot ik je veroordeel omdat je hem dood wilde hebben, dan kun je lang wachten. Als je wacht tot ik geschokt ben door het feit dat je nog steeds bevrediging vindt in het horen van dat geluid, dan zul je zelfs nog langer moeten wachten. Hij heeft je vrouw onbeschrijflijk leed aangedaan. Hij heeft haar vermoord. Voor geld. Dat hij met zijn leven heeft moeten boeten voor zijn daad... dat is gerechtigheid.’


        Zijn ogen schitterden en zijn adamsappel ging op en neer terwijl hij probeerde te slikken, maar hij bleef zwijgen.


        ‘De tevredenheid...’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik noem het “troost”. Op een bepaalde manier ben ik jaloers op je. Jij hebt de afronding waar de meeste slachtoffers alleen maar van kunnen dromen. En of je je daar nou bij neerlegt of niet, je vocht wel voor je leven. Dat is een oerinstinct. We vragen ons pas af wat onze motieven zijn als de daad al achter de rug is. Jij hebt hem vermoord voor hij jou kon vermoorden. Einde verhaal. Als ik in jouw schoenen stond, dan zou ik de tevredenheid over het breken van die nek als een bonus beschouwen.’


        Hij sloot zijn ogen. ‘Zo heb ik het nooit eerder bekeken.’


        ‘Nou, zo zou je het wel moeten bekijken. Wat is er daarna gebeurd?’


        ‘Ik vond ergens een telefoon. Heb hulp gezocht en hoopte dat de politie kon achterhalen waar we zaten, want ik had geen idee waar we waren. Ik ging terug naar Jo en probeerde het bloeden te stelpen, maar dat lukte niet, dus toen heb ik haar alleen maar in mijn armen gehouden. Ze hield op met ademen, maar ik kon haar niet loslaten. Ik hield haar in mijn armen terwijl het bloed uit haar wegstroomde en er was niets wat ik kon doen.’


        ‘O, Joseph.’ Haar lippen trilden.


        ‘Ik weet niet hoelang ik daar gezeten heb, maar op een gegeven moment hoorde ik een geluid. De tweede vent was teruggekomen om de eerste op te halen, hij wierp een blik op het tafereel en kwam met getrokken pistool op me af. Hij vuurde twee keer. Hij raakte me één keer. Ik had hem te pakken voor hij nog een keer kon schieten en we vochten om zijn wapen. Ik greep zijn hand en kreeg de controle over het pistool.’ Hij pauzeerde even. Zuchtte. ‘Ik had het pistool weg kunnen gooien, maar dat deed ik niet. Ik boog zijn hand zo dat hij de loop in zijn eigen buik perste. En toen dwong ik hem de trekker over te halen. Precies op het moment dat de politie naar binnen stormde.’


        ‘Wat zagen ze?’


        ‘Mij, vechtend voor mijn leven.’


        ‘Dat was ook zo, Joseph.’


        ‘Niet echt.’


        ‘Dan vraag ik het nog een keer. Als hij dat gevecht had gewonnen, wat zou hij dan hebben gedaan? Jou in leven laten, zodat je hem kon identificeren?’


        ‘Nee.’


        ‘Dan heb je gedaan wat je moest doen.’


        ‘Ik had hem in bedwang kunnen houden tot de politie er was.’


        ‘Wist je op dat moment dat ze onderweg waren?’


        Zijn ogen flikkerden even. De gedachte verraste hem. ‘Nee,’ mompelde hij. ‘Dat wist ik niet.’


        ‘Je was ook gewond. Je bloedde, hè?’


        Opnieuw die flikkering. ‘Ja.’


        ‘Hoelang heb je daarna in het ziekenhuis gelegen?’


        ‘Twee weken.’


        ‘Omdat je zo ernstig gewond was. Dus denk je echt dat je hem lange tijd in bedwang had kunnen houden? En als hij jou onder controle had gekregen, wat zou hij dan gedaan hebben?’ Ze gaf hem even de tijd om daarover na te denken en gaf toen zelf antwoord. ‘Hij zou het pistool hebben gegrepen en het karwei hebben afgemaakt. Je had hem gezien. Hij had het geld bij zich. Hij was van meet af aan niet van plan je in leven te laten, Joseph.’


        ‘Je laat het allemaal zo simpel klinken.’


        ‘Het is ook simpel. Je maakt het moeilijker dan nodig is.’


        Hij fronste licht zijn wenkbrauwen. ‘Dat heeft iemand anders pas ook nog tegen me gezegd. Iemand die slimmer is dan ik.’ Hij stak zijn hand uit en streek haar haar uit haar gezicht. ‘Ik vocht die dag niet voor mijn leven, Daphne, wat je ook denkt. Ik vocht voor hun dood, want op dat moment was mijn leven al ten einde. Jo in mijn armen houden terwijl ze stierf... Het was alsof mijn leven tegelijk met dat van haar wegvloeide. Het leven kon me heel lang daarna niets meer schelen. Alles was donker. Alle kleur was weg. Als ik mijn familie en mijn werk niet had gehad...’


        ‘Andermans vermiste geliefden terugvinden?’


        ‘Het gaf me een reden om ’s morgens mijn bed uit te komen. En beetje bij beetje vervaagde de duisternis.’ Een kant van zijn mond ging omhoog. ‘Het werd misschien sepia. Maar kleur was er nooit. Tot op een dag...’


        Hij keek haar aan en ze wist dat het een van die momenten was die ze de rest van haar leven bij zich zou dragen. Ze hield haar adem in, wachtte. ‘Op een dag?’ fluisterde ze.


        ‘Op een dag keek ik op en zag ik een... godin naar de voordeur van mijn broer lopen, gekleed in een gifgroen pakje en met benen tot aan haar schouders. En het was alsof ik vanuit Kansas in één klap in het Land van Oz was beland. Felle, uitdagende kleuren waar eerst niets was geweest. Warmte terwijl ik het zo koud had gehad. Mijn hart... begon weer te kloppen.’


        Haar hart sloeg over en haar ogen vulden zich met tranen. ‘Joseph.’


        Hij trok haar hoofd omlaag tot ze zijn mond met de hare bedekte. De kus was gulzig en heerlijk. ‘Hoeveel mensen liggen hier nu in bed, Daphne?’


        ‘Alleen jij en ik.’


        ‘Mooi. Laten we dan gaan slapen. Alleen jij en ik. Vanavond geen nachtmerries meer.’


  Baltimore, Maryland, donderdag 5 december, 06.00 uur


  Cole werd langzaam wakker. Zijn nek was zo stijf dat hij zijn gezicht vertrok van pijn. De vloer was hard en koud en hij had niet meer dan een uur achtereen geslapen omdat Kimberly haar kop niet wilde houden. Uiteindelijk had hij uit zelfbescherming haar mond weer dichtgeplakt.


        Hij ging overeind zitten en masseerde zijn nek. Keek op zijn mobieltje om te zien hoe laat het was. School begon over anderhalf uur. De politie zou daar vermoedelijk staan wachten tot hij kwam opdagen zodat ze hem konden arresteren. Als hij niet verscheen, zouden ze weer hiernaartoe komen.


        Hij kon niet langer wachten tot Matt het sein veilig gaf. Hij kwam moeizaam overeind en keek toen om zich heen op zoek naar een wc, en ja hoor, natuurlijk was er een in de schuilkelder. Hij vond hem in de hoek achterin achter een gordijn – een kampeertoilet dat er splinternieuw uitzag. Typisch iets voorMitch om daaraan te denken. Zijn oudste broer was altijd op alles voorbereid.


        Toen hij weer tevoorschijn kwam, lag Kimberly hem woedend aan te kijken. Hij trok de tape voor haar mond weg en zorgde er daarbij voor dat hij niet met zijn vingers in de buurt van haar tanden kwam.


        ‘Water.’ Ze was weer schor en hij voelde zich een beetje schuldig dat hij haar de hele nacht zonder water had laten zitten. Hij liet haar wat drinken en trok toen de deken van haar af.


        ‘Kom mee,’ zei hij. ‘We gaan weg.’


        ‘Ik moet ook naar de wc. Heel nodig.’


        Cole aarzelde. ‘Ik maak je handen niet los.’


        Ze keek hem vermoeid aan. ‘Ik weeg zevenenveertig kilo. Waarschijnlijk minder omdat die lul van een broer van je me heeft uitgehongerd. En jij weegt, wat, iets van negentig kilo? Alsof ik een bedreiging voor je ben.’


        Vijfenzeventig, om eerlijk te zijn, maar te horen krijgen dat hij er groter uitzag was goed voor zijn ego. ‘Ik weet het niet...’


        Ze snoof woedend. ‘Kom op, jongen. Gebruik je verstand. Ik kan je niet te grazen nemen. Laat me gewoon even piesen en als je wilt kun je me daarna weer vastbinden. Ik wil alleen maar naar mijn zus.’


        Cole wilde niet dat haar zusje doodging. En ze kon hem inderdaad niet de baas. Daar was ze te klein voor. ‘Oké, prima. Maar als je klaar bent, bind ik je weer vast.’


        ‘Wat jij wilt.’


        Hij maakte haar los, maar zorgde ervoor dat hij uit de buurt van haar voeten bleef. ‘Schiet op.’ Hij keek hoe ze naar het toilet strompelde, haar gewonde been achter zich aan slepend. Dat had zijn broer haar aangedaan. Hij kon het nog steeds niet geloven.


        Mitch, waar ben je verdomme mee bezig? En waar zit je? Wat dat aanging, waar zat Matt? Het was niets voor Matt om gewoon niet te komen opdagen.


        Dit was echt een kwalijke zaak. Hij had een gestolen pistool mee naar school genomen. Gestolen van een politieman, als Kimberly de waarheid sprak. Als dat naar mij herleid wordt... De politie zou nooit geloven dat hij niets te maken had met wat Mitch allemaal uitspookte. Wat dat ook mocht zijn.


        Ik ben deze familie zo beu. Ik wou dat ik geadopteerd was.


        Kimberly kwam van het toilet en ze liep erger mank. ‘Ik moet het verband om mijn been verversen. Toen ik daar zat is het weer gaan bloeden.’


        ‘Prima, als je maar opschiet.’


        Ze hobbelde naar het bed en pakte de rol gaasverband die daar op de grond lag. Ze begon haar broek los te knopen, maar hield toen op en keek hem woedend aan. ‘Als je zo vriendelijk zou willen zijn...’


        Hij sloeg zijn ogen ten hemel, maar draaide zich om. Hij moest hier weg zien te komen en naar het busstation gaan. Hij zou Rico in Miami bellen en tegen hem zeggen dat hij wat later zou komen en–


        Cole kreunde, hij had nog nooit zo’n pijn in zijn hoofd gehad. Hij ging rechtop zitten en hij werd misselijk omdat de kamer langzaam in het rond draaide. De trut. Ze had hem ergens mee geslagen. Hij knipperde flink met zijn ogen tot hij de kamer weer scherp zag. Naast hem lag een brandblusser op zijn kant en Cole herinnerde zich vaag dat hij die bij de wc had zien hangen.


        Ik ben een idioot. Hij kwam wankelend overeind terwijl hij zich afvroeg hoelang hij buiten westen was geweest. Hij klopte op zijn zakken op zoek naar zijn mobieltje om te zien hoe laat het was – maar zijn zakken waren leeg. Ze had alles van hem afgenomen. En zijn rugzak gestolen.


        Hij rende naar de trap en slaakte een zucht van verlichting toen hij in de garage kwam. De bestelwagen stond er nog. Ze moest te voet zijn en ze zou niet ver komen met haar gewonde been. Hij dacht aan het kleine vertrek in de kelder. Haar zusje zat vermoedelijk daar.


        Hij keek in de garage rond op zoek naar een wapen, want zevenenveertig kilo of niet, die meid was verdomd gevaarlijk. Ik had geen woord van haar moeten geloven.


        Wapen, wapen, wat kan ik gebruiken? Hij liet zijn blik over de planken dwalen. Alles zo netjes opgeruimd als maar kon, zoals Mitch dat wilde. Schep. Ik pak een schep. Hij rende naar de muur waar al het tuingereedschap netjes was opgehangen.


        Het drong net tot hem door dat er een grote lege ruimte was waar de schep gehangen had toen hij de kreun van inspanning achter zich hoorde, een seconde voor hij voor de tweede keer een dreun op zijn achterhoofd kreeg. Hij draaide zich wankelend om en de garage begon te tollen. Hij voelde dat hij viel en zijn knieën kraakten toen die de betonnen vloer raakten.


        De aanblik van de schep die op zijn gezicht afkwam was het laatste wat hij zag voor alles donker werd.


  Wheeling, West Virginia, donderdag 5 december, 06.00 uur


  Joseph ademde diep in terwijl hij langzaam, stapsgewijs, wakker werd.


        Perzik. Een warm lichaam lag tegen hem aangedrukt. Mm. Warm lichaam met heerlijke rondingen. Mooie hand op zijn hartstreek. Lang been lag over zijn heup. Krullen kriebelden aan zijn kaak.


        Hij was altijd jaloers geweest op mannen die wakker werden met een zachte vrouw in hun armen die alleen voor hen was. Dat hoefde nu niet meer. Want nu heb ik er zelf een.


        Hij had haar niet over Jo willen vertellen. Over wat hij had gedaan. Maar hij was blij dat hij het wel had gedaan. Er waren veel mensen die precies wisten hoe de gebeurtenissen waren verlopen. Hij nam aan dat iedereen die vloeiend Frans sprak de politierapporten kon lezen. Zijn familie wist het, zelfs Holly. En hij wist dat ze de eerste paar jaar voor zijn verstand hadden gevreesd. Hij wist dat ze zich soms zorgen maakten om zijn opvliegendheid.


        Hij had nog nooit tegen iemand verteld dat hij het geluid van het breken van de nek van de man nog steeds kon horen. Dat hem dat nog steeds... troost verschafte. Dat woord stond hem een stuk beter aan. Hij drukte een kus op haar hoofd en gleed met tegenzin uit bed. Hij zou willen dat hij kon blijven liggen. Haar met zachte kussen wakker kon maken en vervolgens uren met haar vrijen.


        Maar er was werk aan de winkel en dat gold ook voor haar. Hij moest nog steeds drie vermiste meisjes zien te vinden – Kimberly, haar zusje en Heather Lipton, aangenomen dat ze nog steeds in leven waren. Hij moest Doug en Beckett te pakken krijgen. Maar dan zou hij hen eerst moeten vinden.


        Zij moest een verleden onder ogen zien waar ze geen enkele controle over had gehad. Wanneer ze Becketts blokhut vonden – en Joseph twijfelde er geen moment aan dat ze die zouden vinden, omdat Doug hen daarheen dirigeerde – dan zou ze erop staan om erbij aanwezig te zijn, ongeacht de pijn die dat zou veroorzaken. En hoewel elke vezel van zijn lichaam protesteerde tegen het idee om haar erbij te laten zijn, wist hij dat hij haar niet zou kunnen tegenhouden. En dat mocht hij ook niet.


        Ze was een volwassen vrouw, slim en logisch denkend, en de beslissingen die ze zou nemen zouden verstandig zijn. Noodzakelijk. Het enige wat hij hoefde te doen was zorgen dat hij haar beschermde.


        Hij wist niet goed wie van hen het zwaarste karwei te wachten stond.


        Joseph maakte de riem vast aan Tasha’s halsband en ging Daphne’s kamer uit. Hij deed de deur zachtjes achter zich dicht. Toen bleef hij stokstijf staan omdat Simone aan de andere kant van de gang uit de deur van haar eigen kamer stapte. Hun blikken kruisten elkaar en Joseph voelde zijn wangen rood worden. Betrapt, was zijn eerste gedachte.


        ‘Goeiemorgen,’ zei hij zacht.


        Ze keek hem lange tijd aan. ‘Goedemorgen, Joseph. Is alles in orde met haar?’


        ‘Jazeker.’ Daar had hij wel voor gezorgd. ‘Het was gisteren een zware dag.’


        ‘Dat geldt voor ons allemaal.’ Joseph zag dat Simone nog steeds kwaad was. Aan de ene kant kon hij haar dat niet kwalijk nemen. Maar als Daphne’s...


        Wat ben ik? vroeg hij zich af. ‘Vriend’ klonk veel te kinderlijk. Minnaar? Ja, maar dat beschreef in de verste verte niet wat hij voelde. Plotseling hoorde hij Daphne’s stem in zijn hoofd en wat ze de dag ervoor had gezegd toen ze door de bergen reden. Je wilt een maatje. Dat wil ik ook. Hij werd warm vanbinnen. Dat stond hem aan. Dat stond hem heel erg aan.


        Als Daphne’s maatje stond haar welzijn boven aan zijn lijst. Daphne’s welzijn zou erbij gebaat zijn als haar moeder haar zou vergeven voor wat nooit bedoeld was geweest als een afwijzing.


        ‘Vind je het goed dat ik als buitenstaander mijn mening geef, Simone?’


        Ze haalde een schouder op. ‘Zo te zien ben je niet langer een buitenstaander.’


        ‘Dat beschouw ik dan maar als een ja. Je bent boos en daar heb je alle recht toe. Maar volgens mij is degene op wie je boos zou moeten zijn Beckett. Niet Daphne of Maggie.’


        Ze deed even haar ogen dicht. ‘Ik begrijp waarom Daphne me niets heeft gezegd, maar Maggie was geen klein, bang meisje. Ze had het me moeten vertellen.’


        ‘Dat weet ik niet zo zeker. Ik geloof dat het feit dat Daphne iemand had die ze kon vertrouwen met haar pijn, iemand die ze daarmee niet in gevaar bracht... Dat heeft een verschil gemaakt. En kinderen weten het wanneer je hun vertrouwen beschaamt. Als Maggie het jou had verteld, dan had Daphne misschien nooit meer haar hart gelucht. En zeker niet tegenover jou. Niet omdat ze je niet vertrouwde of niet van je hield. Maar door het jou te vertellen, zou ze je hebben gekwetst. Dan zou ze zich nog verder in zichzelf hebben teruggetrokken. Dan had je haar misschien nooit meer teruggekregen.’


        ‘Ik ben haar moeder,’ zei Simone koppig. ‘Ik had het moeten weten. Ik had haar kunnen helpen.’ Toen kreeg ze tranen in haar ogen. ‘Denk je dat ik niet zag dat ze leed? Ik wist het. Ik was me elke dag bewust van haar pijn, maar ik wist nooit hoe ik haar kon helpen. Maggie wist het. Dat heeft ze me ontzegd. Ze heeft me de zorg voor mijn eigen kind ontzegd. Heb je enig idee hoe dat voelt?’


        ‘Nee, want ik ben geen ouder. Ik wil geen afbreuk doen aan jouw pijn. Maar tegelijkertijd wil ik niet bagatelliseren hoe moeilijk dit voor Maggie was.’


        Simone maakte een schrapend, afkeurend geluid in haar keel en Joseph fronste zijn voorhoofd.


        ‘Simone, geloof je niet dat ze altijd heeft geweten dat deze dag ooit een keer zou aanbreken? Dat ze daar vreselijk tegenop heeft gezien? Ze houdt van jullie allebei. Gisteravond heb je Daphne’s pijn gehoord en dat was hartverscheurend. Maar gisteravond was maar een echo van wat het achtentwintig jaar geleden was. Stel je eens voor hoe het voor Maggie moet zijn geweest om het opnieuw te horen terwijl ze niemand had met wie ze het kon delen? Ze heeft al die jaren een zware last met zich meegedragen. En ik denk dat ze het een tweede keer net zo zou doen, zelfs als ze wist hoe kwaad je erom zou worden. Omwille van je dochter.’


        ‘Ze had het met míj kunnen delen. Ze hoefde het niet alleen te dragen. Ze had het récht niet om dat te doen.’ Haar stem stond bol van overtuiging. Hij drong niet tot haar door.


        Hij deed mentaal een stapje terug en benaderde de zaak vanuit een nieuwe hoek. ‘Mijn vader heeft me leren autorijden.’


        Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat?’


        ‘Ja. Ik was als tiener nogal een heethoofd en ik liet me door niemand de wet voorschrijven. Ik weet nog dat ik op een kruispunt stond. Een automobilist verleende me geen voorrang en dat pikte ik niet. Ik trapte het gaspedaal in en schoot de kruising over. Toen ik weer bijkwam, werd ik gehecht op de spoedeisende hulp en lag de auto van mijn vader in de prak.’


        ‘En waar slaat dit precies op?’


        Hij keek haar vriendelijk glimlachend aan. ‘Dat komt zo. Mijn vader was niet blij, vooral niet toen ik probeerde mezelf te rechtvaardigen. Ik had gelijk, die andere vent zat fout. Pa werd heel stil en zei dat ik wel gelijk kon hebben, maar dat ik desondanks dood had kunnen zijn. Jij had het recht om het te weten, Simone. Maar dat had ook je dood kunnen worden. En wat had je dochter dan gemoeten?’


        Ze aarzelde. ‘Ik snap het niet.’


        ‘Beckett heeft gemoord om zijn geheim te bewaren. Hij heeft je nicht vermoord. Nog maar gisteravond heeft hij bijna een verpleger bij het ziekenhuis vermoord, alleen maar om diens identiteitsbewijs te stelen zodat hij binnen kon glippen. We hebben die jongeman net op tijd gevonden. Beckett was bezig je kleinzoon te verstikken met een kussen toen Daphne binnenkwam en hij heeft de agent neergestoken die Fords kamer bewaakte. God mag weten hoeveel mensen hij de afgelopen achtentwintig jaar heeft gedood. Hij heeft gedreigd jóú te vermoorden als ze haar mond opendeed. Hij heeft haar daar keer op keer mee gedreigd. Je dochter heeft misschien wel je leven gered door haar mond te houden. Dus het is prima dat je kwaad bent, maar je moet wel kwaad zijn op de juiste persoon.’


        ‘Daphne heeft niets gezegd over die verpleger,’ zei ze, alsof dat feit voldoende was om de weegschaal te laten doorslaan van niet geloven naar geloven. Soms ging het zo, dat één detail de balans naar de andere kant deed doorslaan.


        ‘Ik denk dat ze op dat moment tamelijk veel aan haar hoofd had. Ik denk dat een heleboel nog niet goed is doorgedrongen. Dat kan nog wel weken duren.’


        ‘Maar als dat gebeurt, ben je er dan voor haar?’


        ‘Dat beloof ik.’Want ik ben haar maatje. Dat wist hij net zo zeker als hij wist hoe hij heette.


        ‘Dank je,’ zei ze hees.


        ‘Daar hoef je me niet voor te bedanken. Dat is het minste wat ik voor haar kan doen. Simone, je hebt een vreselijke schok te verwerken gekregen en ik denk dat het bij jou ook nog niet goed is doorgedrongen. Maar voor Daphne is de situatie anders.’


        ‘Ze verkeert nog steeds in gevaar.’


        ‘Ja, maar we zullen Beckett vinden en we zullen Doug vinden.’ Dat wist hij ook net zo zeker als hij wist hoe hij heette. Hij zou niet toestaan dat Daphne de rest van haar leven angstig achterom moest kijken. ‘Ik heb het over haar carrière. Alles waar ze zo hard voor heeft gewerkt. Dit komt allemaal in de openbaarheid en hoewel ze in alle opzichten het slachtoffer is geweest, zullen de mensen willen weten waarom ze Beckett niet eerder heeft aangegeven.’


        ‘Dat gaat niemand wat aan,’ zei Simone heftig.


        ‘Nee, maar ze is officier van justitie. Ze verwacht van slachtoffers dat ze zich bekendmaken en getuigen. Dat ze dat niet heeft gedaan... dat zal niemand haar per se kwalijk nemen, maar zoals Grayson gisteravond zei, ze zal in de rechtszaal zelf het verhaal vormen. Het zal uiteindelijk wel betijen, maar tot dat gebeurt zal ze de steun van ons allemaal nodig hebben. Ze zal jou én Maggie nodig hebben. Ze houdt van jullie allebei.’


        Haar schouders zakten. ‘Je zegt dat ik mijn boosheid moet laten varen om haar bestwil.’


        Hij haalde zijn schouders op. ‘Je bent haar moeder. Is dat niet wat moeders doen?’


        Ze keek hem lange tijd aan. ‘Jij, Joseph Carter, bent verrekte goed.’


        Hij glimlachte. ‘Dat weet ik. Nu ga ik naar beneden om Tasha uit te laten en ergens een kop koffie te versieren. Kan ik iets voor je meenemen?’


        ‘Koffie zou fijn zijn. Maar ik loop met je mee. Ik kan wel een beetje beweging gebr–’


        Haar stem stierf weg toen de deur naast de hare openging en Maggie naar buiten kwam met een speeldoosje in de ene en een koffertje in de andere hand. Ze bleef abrupt staan toen ze hen zag. Haar gezichtsuitdrukking was opzettelijk nietszeggend. ‘Joseph, Simone.’


        ‘Waar ga je heen?’ vroeg Simone terwijl ze naar de koffer wees.


        ‘Naar huis.’


        Joseph keek bedenkelijk. ‘Maggie, de boerderij is een plaats delict. Daar kun je niet blijven.’


        ‘Niet naar Daphne’s boerderij. Mijn eigen boerderij. Ik ga naar huis.’


        ‘Naar Riverdale?’ Simones gezicht betrok. ‘Nee. Dat kun je niet doen.’


        ‘Dat kan ik wel en dat moet ik ook en dat had ik allang moeten doen. Ik was van plan hooguit twee maanden bij jullie te blijven en dat zijn acht jaar geworden. Ik mis mijn eigen plek.’ Ze rechtte haar rug. ‘Het is voor mij tijd om naar huis te gaan. Ik heb al met Scott gesproken. Hij zal voor de paarden zorgen tot je een andere betaalde hulp in dienst kunt nemen.’


        Simones mond zakte open. ‘Jij bent... jij bent geen betaalde hulp. Maggie...’


        Maggie sloeg haar ogen neer en richtte zich toen weer op. ‘Dat is anders niet wat je gisteravond beweerde.’


        Joseph kon niet voorkomen dat hij zijn gezicht vertrok. Au.


        Simone slaakte een sidderende zucht. ‘Maggie, het spijt me. Ik heb een heleboel dingen gezegd die ik niet had moeten zeggen. Ik had het bij het verkeerde eind. Ga alsjeblieft niet weg.’


        ‘Nee, je had gelijk. Ik heb belangrijke informatie voor je achtergehouden. Je hebt alle recht om kwaad te zijn. Je had misschien niet het recht om het te zeggen zoals je hebt gedaan, maar het is zoals het is. Ik heb mijn boerderij acht jaar geleden achtergelaten omdat Daphne me nodig had. Ze heeft me niet langer nodig. Ze heeft jou en Ford, Grayson en Paige en Clay. En nu Joseph.’ Ze stak haar hand uit waarin ze het speeldoosje hield. ‘Ze hadden beneden bij de balie superlijm. Het is niet helemaal zoals het was, maar meer kon ik niet doen.’


        ‘Maggie... ik weet dat ik vreselijke dingen heb gezegd en ik kan ze niet terugnemen. Maar we zijn al zevenentwintig jaar bevriend.’ Ze slikte moeizaam. ‘We hebben samen een hoop meegemaakt, goede tijden en slechte tijden. En we... we hebben samen een geweldige vrouw grootgebracht, Maggie. Jij en ik. En ze heeft je nog steeds nodig. Ze zal ons allebei nodig hebben, want de nachtmerrie is voor haar nog lang niet voorbij. Blijf alsjeblieft nog een tijdje.’


        Maggie twijfelde. ‘Ik weet het niet.’


        Simone deed aarzelend een paar stappen in haar richting. ‘Je hebt mijn dochter haar stem teruggegeven en daarvoor sta ik bij je in het krijt. Maar je hebt míj vriendschap gegeven toen ik helemaal alleen was.’ Ze nam verdrietig het speeldoosje uit Maggie’s hand. ‘Daphne heeft me dit gegeven voor Moederdag, de eerste nadat Michael bij ons weg was gegaan. Je had haar meegenomen naar zo’n pottenbakkerij waar ze hem mocht beschilderen en toen hebben ze het geglazuurd en gebakken.’


        ‘Dat weet ik nog.’


        ‘Het speelt “Edelweiss”.’


        ‘Uit de film. The Sound of Music.’ Maggie keek even naar Joseph. ‘Haar favoriet.’


        Simone schudde haar hoofd. ‘Ze is niet dol op het liedje vanwege de film. Ze is dol op de film vanwege het liedje. Haar vader zong het altijd voor ons op de veranda wanneer het voor haar tijd was om naar bed te gaan. Het was haar slaapliedje.’


        ‘Dat heb ik nooit geweten,’ zei Maggie zacht.


        ‘Dat weet ik. Het deed te veel pijn om dat hardop te zeggen. De dag dat ze het aan me gaf was het moeilijk om niet in tranen uit te barsten waar ze bij was. Ze hoopte zo dat ik het mooi zou vinden, en ze was zo teleurgesteld toen dat niet zo was. Maar ik kon het niet laten spelen, weken daarna nog niet. Op een dag kwam ik mijn slaapkamer binnen en toen zat ze op bed met het speeldoosje tegen haar oor. Ze zette hem onmiddellijk uit, alsof ze wist dat het me pijn deed.’ Simone zuchtte. ‘En toen zei ze voor het eerst in acht maanden weer iets. “Het was papa niet.” Toen rende ze naar de schuur. Ik had geen idee dat ze zichzelf de schuld ervan gaf dat Michael was weggegaan, omdat ik het te druk had met mezelf schuldig voelen.’


        Maggie’s ogen vulden zich met tranen. ‘O, Simone.’


        ‘Daarna maakte ik er een gewoonte van om het elke avond te laten spelen. Want ik wilde haar duidelijk maken dat ik haar niet de schuld gaf. Dat het goed met me ging. Nu kan ik zonder dat doosje niet meer slapen.’


        ‘Hij doet het nog.’ De stem van Maggie klonk schor. ‘Het doosje is gebarsten, maar hij doet het nog.’


        ‘Gisteravond dacht ik dat het voorgoed kapot was.’ Simone wond het op en glimlachte triest toen het melodietje klonk. ‘Ongelooflijk wat een beetje superlijm vermag.’ Ze keek Maggie in de ogen. ‘Ik weet dat ik een paar vreselijke dingen tegen je heb gezegd en al zou ik het dolgraag allemaal willen terugnemen, je kunt het geluid van een klok nu eenmaal niet terugstoppen. Ik hoop alleen dat ik onze band niet onherstelbaar heb beschadigd.’


        Maggie schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat heb je niet.’


        Joseph merkte dat zijn ogen prikten toen Maggie haar koffer liet vallen en de twee vrouwen elkaar in de armen vielen. En toen viel zijn blik op het speeldoosje. De brokstukken waren keurig tegen elkaar gezet en de barsten waren nauwelijks zichtbaar.


        Ongelooflijk wat een beetje superlijm vermag. Hij fronste zijn voorhoofd en bleef toen doodstil staan. Superlijm.


        ‘O, mijn god,’ zei hij ademloos. Hij lachte luid. ‘Wel godverdomme.’


        De vrouwen draaiden zich om en keken hem een beetje afkeurend, met vragende gezichten aan, maar dat merkte hij nauwelijks. Hij had zijn mobieltje al in zijn hand om dokter Brodie te bellen. ‘Kom op, word wakker.’


        ‘Joseph?’ Brodie klonk slaperig. ‘De vergadering is toch pas om zeven uur?’


        ‘Klopt, maar dit kan niet wachten.’ Zijn hart ging als een razende tekeer. ‘We moeten de technici terugsturen naar die drogisterij. Waar ze hebben geprobeerd Doug zich te laten legitimeren.’


        ‘We hebben geprobeerd de bewakingsvideo te pakken te krijgen, Joseph. Ik heb je al verteld dat ze eroverheen hebben opgenomen.’


        ‘Hebben jullie de superlijm te pakken gekregen?’


        ‘Wat?’ Het bleef lange tijd stil. ‘Nee. Dat hebben we niet. We hadden het wel moeten proberen, maar dat hebben we niet gedaan.’


        ‘Hij was op dat moment niet bezig wapens te verkopen aan de Millhouses. Hij was een gewone vent die schoolspullen kocht voor zijn broertje. Misschien was hij niet zo op zijn hoede. Het kan zijn dat hij een vingerafdruk heeft achtergelaten op de verpakking.’


        ‘Ik ga er meteen achteraan. De winkel is dag en nacht geopend. Ik zal er een agent naartoe sturen om het schap in de gaten te houden tot mijn technici er zijn. Het blijft een gok, maar het is de moeite van het proberen waard. Ik laat het je weten zodra ik iets heb.’


        Joseph verbrak de verbinding en plantte eerst een zoen op Simones wang en toen een op die van Maggie. ‘Duim voor me.’ Hij liet hen verbijsterd achter en liep nog steeds te grijnzen toen hij met Tasha buitenkwam, ondanks het feit dat het sneeuwde en hij zijn jas in de hotelkamer had achtergelaten. Zijn mobiele telefoon ging over en hij nam hem bijna euforisch op. ‘Met agent Carter.’


        ‘Joseph, met Bo.’


        ‘Heeft Brodie je al gebeld?’


        ‘Waarover?’


        Joseph vertelde hem van de superlijm en moest zich inhouden om niet te gaan dansen.


        ‘Dat is geweldig,’ was Bo’s reactie, maar hij klonk niet erg enthousiast.


        ‘Wat is er aan de hand? Hoe is het gegaan met de inval in de loods van Antonov?’


        ‘Niet best. Toen we daar aankwamen bleek hij leeg. Ze hadden net honderden kratten weggehaald. De explosievenhonden hebben wel sporen van munitie gevonden, maar geen harde bewijzen.’


        ‘Verdomme. Dat is jammer, Bo.’


        ‘Dat vind ik ook. Het ATF heeft Antonov al maanden in het vizier. Als we hem hadden kunnen tegenhouden zou dat hebben voorkomen dat de Russische maffia hier vaste voet aan de grond kreeg, maar we zijn nu weer terug bij het begin. Maar dat is niet de reden dat ik je bel.’


        ‘Waarom dan?’ Toen viel het op zijn plaats. ‘O. Ja. Sorry. Ik heb nog geen koffie gehad. Ik heb je gisteravond een e-mail gestuurd met de vraag om meer info over agent Claudia Baker. Heb je iets?’


        ‘Ja. Ze bestaat niet. Heeft nooit bestaan ook. De FBI heeft nergens iets over speciaal agent Claudia Baker, niet op het bureau in D.C. en ook niet ergens anders.’


        ‘Verdomme,’ snauwde Joseph. ‘Daar was ik al bang voor.’


        ‘Weet je zeker dat Daphne zich niet vergist?’


        ‘Zo zeker als ik maar zijn kan, in aanmerking genomen dat ik er twintig jaar geleden niet bij was toen ze elkaar spraken. Heb je naar meisjesnamen en getrouwde namen gekeken?’


        ‘Ik heb alles nagetrokken. Ik ben er uren mee bezig geweest. We moeten Daphne spreken, want aangenomen dat ze echt met iemand heeft gesproken, was dat geen FBI-agent.’


        Aangenomen? ‘Ze liegt niet, Bo. Iemand heeft tegen haar gelogen.’


        ‘En jij was er twintig jaar geleden niet bij, Joseph. Ik speel even advocaat van de duivel, maar het maakt geen beste indruk dat ze die informatie al die tijd voor zichzelf heeft gehouden. Ze is nu openbaar aanklager. Het kan zijn dat ze zich gedwongen zag een uitweg te zoeken.’


        Josephs opvliegende karakter rukte aan de ketting. ‘Ik zal met haar praten. Ik zal haar vragen hoe en waar ze precies die zogenaamde agent heeft ontmoet. Ik zal haar met een tekenaar laten werken, als dat nodig is. Want degene die net heeft gedaan of ze Claudia Baker was, heeft haar ervan weerhouden om een moord aan te geven.’


        ‘Waarom zou iemand dat willen?’


        ‘Dat weet ik niet. Ik weet wel dat ze in die tijd bij de Elkharts woonde. Als die achter haar plannen zijn gekomen, dan waren ze misschien bang dat ze een schandaal zou veroorzaken. De meeste rijke families zijn niet zo dol op schandalen, zeker niet als ze politieke aspiraties hebben. Travis Elkhart is rechter – dat zou er niet goed hebben uitgezien voor hem.’


        ‘Hij was toen nog geen rechter.’


        ‘Maar dat wilde hij misschien toen wel al worden. Ik weet het niet. Ik kan hier de hele dag allerlei scenario’s staan bedenken, maar dat zal ons niet dichter bij de waarheid brengen. Bovendien sta ik buiten en mijn kloten vriezen eraf. We hebben om zeven uur een bespreking. Moet ik jou ook bellen?’


        ‘Ja. Ik wil Daphne’s verhaal graag zelf horen. Wees voorzichtig, Joseph. Je denkt misschien dat je die vrouw kent, maar vergeet niet dat je er niet bij was. Je kunt het niet zeker weten.’


        ‘Ik spreek je om zeven uur.’ Joseph ging met een grimmig gezicht het hotel weer binnen. Hij nam de trap, omdat hij de inspanning van zeven trappen nodig had om een beetje af te koelen en het zou bovendien aardige lichaamsbeweging betekenen voor de hond.


        Toen hij vanuit het trappenhuis de gang in stapte, was het eerste wat hij hoorde een bloedstollende kreet die uit het andere einde van de gang kwam.


        Daphne.


        Joseph zette het op een rennen en passeerde verschillende hotelgasten die nieuwsgierig hun deur hadden geopend om te zien wat er aan de hand was. Een tweede, nog luidere schreeuw volgde op de eerste toen hij bij de deur van Daphne’s kamer was. Het geluid kwam van binnenuit. O, god. Ik had haar nooit alleen moeten laten.
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  Donderdag 5 december, 06.30 uur


  



  Ze werd wakker van het gegil. Daphne’s ogen vlogen open en ze schoot overeind terwijl ze moeizaam ademhaalde. Haar keel deed pijn.


        Dat was iets nieuws. Haar keel had nooit eerder pijn gedaan. Ze ging met haar hand naar haar keel en probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. Het bed was leeg. Joseph was weg.


        En toen vloog de deur open en daar was hij. Hij had zijn pistool in zijn hand en schreeuwde haar naam. Ze sloeg haar hand voor haar mond om haar gil te smoren.


        Joseph rende beide kamers door, keek in alle kasten, de douche. Onder haar bed. Gedurende de hele tijd zat ze bewegingloos in bed met haar benen verwikkeld in de dekens.


        ‘Joseph? Alles in orde daar?’ De stem van Deacon Novak bracht haar in beweging en ze trok de dekens op tot aan haar kin.


        Joseph had onder het bed gekeken en sprong nu overeind. Hij bleef op de bal van zijn voet staan, klaar om in actie te komen. Hij draaide zich langzaam om en keek haar aan. ‘Wat is er gebeurd?’ hijgde hij.


        ‘Ik weet het niet.’ Ze hoestte, haar keel was zo droog als gort. ‘Heb ik dit keer hardop gegild?’


        ‘Dat kun je wel zeggen.’ Deacon stond in de deuropening en maakte een gejaagde indruk. Zijn witte haar zat in de war, alsof hij had liggen slapen. ‘Als alles in orde is, dan ben ik weer weg tot zeven uur.’


        ‘Alles is in orde,’ zei Joseph. ‘Bedankt.’


        ‘Wacht.’ Daphne stak haar hand op. ‘Als u hier bent, agent Novak, wie is er dan bij Ford?’


        ‘Hector. We hebben geruild zodat ik even kon slapen. En daar ga ik nu mee verder.’


        Toen Deacon weg was, liet Joseph zich op het bed zakken. ‘O, mijn god,’ zei hij, nog steeds hijgend. ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd.’


        ‘Het spijt me.’ Ze deed haar ogen dicht, overmand door schuldgevoel. ‘Dat was niet mijn bedoeling. Ik geloof niet dat dit al eens eerder is gebeurd.’


        Joseph pakte haar zachtjes bij haar kin. ‘Enge droom? Doe je ogen eens open, schat.’


        Ze gehoorzaamde en zag dat de uitdrukking op zijn gezicht tegelijkertijd woest en vriendelijk was. ‘Ik geloof het wel. Het was niet dezelfde. Ik was bij Beckett, maar zoals ik nu ben. Ouder. Vroeger was ik altijd het kleine meisje, maar deze keer was ik mezelf. Een psychiater zou helemaal uit zijn dak gaan met zo’n geval.’


        ‘Maak je daar maar niet druk om. Praat met me. Je was bij Beckett? Wat gebeurde er?’


        ‘De gasman kwam met zijn wagen en ik klom erin, maar ik was te groot en Beckett en hij zagen me. En toen waren ze... monsters. Je weet wel, je kunt ze niet zien, maar je weet dat ze eng zijn?’


        ‘Zulke dromen heb ik ook gehad. Wat deden ze?’


        ‘Ze zaten me na door het bos. Ik rende alleen maar door het bos.’ Ze liet zich voorzichtig van het bed glijden en probeerde of haar benen haar wilden dragen. Toen ze niet omviel, liep ze in de richting van de badkamer. ‘Wat bedoelde Deacon net met om zeven uur terugkomen?’


        ‘Ik heb om zeven uur een bespreking geregeld in mijn kamer. Ik was van plan je te laten slapen.’


        Ze bleef even bij de badkamerdeur staan, maar was er nog niet aan toe om hem aan te kijken. De angst was nog te vers en ze moest even alleen zijn. Om alles op een rijtje te zetten. Tot rust te komen. Haar zelfbeheersing terug te krijgen. ‘Hoe laat is het nu?’


        ‘Vijf over halfzeven.’


        ‘Geef me even de kans om me te wassen. Ik wil er graag bij zijn als dat mag.’


        ‘Natuurlijk.’


        Ze keek achterom en zag dat hij nog steeds op de rand van het bed zat en nog steeds bezorgd keek. ‘Wat is er?’


        ‘Niets. Gewoon... een beetje in de war. Schiet op, maak je klaar.’ Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Ik vind het een geweldig uitzicht, maar ik denk niet dat je dat aan de anderen wilt laten zien.’


        Haar wangen werden rood. Ze droeg alleen maar haar pyjamajasje. ‘Nee. Wil je roomservice bellen en ontbijt voor me bestellen? Ik heb volgens mij sinds de lunch gisteren niets meer gegeten. Dank je.’


        Ze deed de badkamerdeur dicht en liet zich ertegenaan vallen. Haar benen leken wel van rubber en ze moest tegen de muur van de douche leunen om haar haar te kunnen wassen. Vlucht. Vlucht. Door de deur naar buiten.


        Ze zuchtte met opeengeklemde kaken en schudde de droom van zich af terwijl ze zich afdroogde en mechanisch haar ochtendritueel uitvoerde. Tanden poetsen, haar borstelen.


        Vlucht. Vlucht. Klim in de pick-up. Verstop je onder het zeil. Weg hier.


        Ze aarzelde even terwijl ze bezig was met haar make-up en keek fronsend naar haar spiegelbeeld. Met een schok dwong ze zich weer naar het heden. ‘Hou op,’ mompelde ze. ‘Je maakt jezelf gek.’


        Foundation, rouge. Als ik haar vind, breng ik haar bij je terug.


        Mascara. Hij ziet me. De gasman ziet me. Verstop je. Maak je onzichtbaar.


        Ze verstijfde halverwege een streek met de borstel terwijl ze zichzelf met grote ogen in de spiegel aankeek. ‘O, mijn god,’ fluisterde ze. ‘Hij was er ook.’


        Ze stormde de badkamer uit op dezelfde manier waarop Joseph eerder was binnengekomen. Hij zat nog steeds in dezelfde houding op het bed, met een sombere uitdrukking op zijn gezicht.


        ‘Joseph, hij wist het. De gasman wist het.’


        Josephs ogen schoten naar haar gezicht. ‘Wat?’


        ‘De gasman wist waar Becketts blokhut was. Stel dat we hem weten te vinden? Dat we hem weten op te sporen. Dan kunnen we de blokhut vinden. Beckett vinden. Heather redden?’ Dat laatste klonk als een vraag, want hij was overeind gekomen met een intense, brandende blik in zijn ogen.


        Ze keek omlaag naar zichzelf en de moed zakte haar in de schoenen. Naakt. Ze was spiernaakt. Helemaal. Ze vouwde uit een reflex haar armen voor haar borsten, maar hij liep al met doelbewuste stappen op haar af. Voorzichtig pakte hij haar polsen beet en trok eraan, tot de ijzeren greep waarin ze zichzelf hield verslapte.


        Hij hield zijn blik strak op haar lichaam gericht en strekte haar armen en er verscheen een blos op zijn ongeschoren wangen. Zijn borst ging in een hoog tempo op en neer terwijl hij zijn ogen goed de kost gaf.


        Na een tijdje keek hij eindelijk op. Keek in haar ogen en ze zag... begeerte. Bewondering. Verlangen.


        ‘Beloof me,’ zei hij schor. Hij schraapte zijn keel en begon opnieuw. ‘Beloof me dat je je nooit meer voor me zult verbergen. Want wat ik zie vind ik mooi. Heel erg mooi.’ Zijn stem klonk laag, als een streling, en ze huiverde. ‘Beloof me dat.’


        Ze slikte, niet in staat om haar blik los te maken van zijn gezicht. Ze geneerde zich niet langer, ondanks het feit dat hij volledig gekleed was en zij geen draad aan haar lijf had. ‘Oké.’


        Hij kwam dichterbij en drukte zijn lippen tegen de zijkant van haar hals terwijl hij een van haar handen naar zijn broek bracht. Hij had een erectie en was klaar voor actie. ‘Twijfel je er ook maar een moment aan of ik de waarheid spreek?’ Hij bewoog tegen haar hand en ze huiverde opnieuw.


        ‘Nee. Ik denk dat je het overtuigend hebt bewezen.’


        Hij zocht kussend een weg van haar hals naar haar schouder. ‘Als ik niet over vijf minuten een vergadering had, dan zou ik je hier tegen de muur drukken, je benen om mijn middel slaan en in je glijden en je laten kreunen.’


        Ze kreunde hoe dan ook. Daar moest hij om glimlachen terwijl hij zich losmaakte en haar bevend achterliet. ‘Je bent mooi, Daphne.’


        ‘Jij ook.’


        Er werd op de deur van de andere kamer geklopt en hij vloekte zachtjes. ‘Verrekte vroege vogels.’ Hij gaf haar een kus op het puntje van haar neus en deed een flinke stap achteruit. ‘Kom maar naar hiernaast wanneer je zover bent.’


        Er werd opnieuw geklopt, harder deze keer, en Joseph schudde zijn hoofd.


        ‘Verdomme. Hoe moet ik me nou concentreren?’ Hij boog zich naar de openstaande tussendeur. ‘Ik kom eraan. Niet zo oververhit.’ Hij gaf haar een knipoog. ‘Dat geldt ook voor jou, voorlopig.’ Hij schikte zijn kleding en liep stijf, binnensmonds mopperend naar de deur.


        Daphne knipperde gedesoriënteerd met haar ogen. Toen herinnerde ze zich waarom ze poedelnaakt de badkamer uit was komen rennen. ‘Joseph, wacht.’


        Hij keek met gefronste wenkbrauwen achterom. ‘Plaag me alsjeblieft niet zo.’


        ‘Dat doe ik niet. Joseph, luister. De gasman wist dus waar de blokhut van Beckett was. Hij ging daar eens in de drie maanden naartoe om de gastank bij te vullen. Stel dat we hem kunnen vinden?’


        Hij knipperde met zijn ogen. ‘Zou dat kunnen? Na al die tijd?’


        ‘Ik weet het niet, maar het is meer dan we tot dusver hadden.’


        Hij knikte een keer. ‘Kleed je aan en kom dan naar mijn kamer. We bedenken wel iets.’


        Toen de deur achter hem dichtviel, liet Daphne langzaam haar adem ontsnappen. Hallo. Haar lichaam voelde strak, behoeftig. Gulzig. Maar er waren belangrijkere dingen. De blokhut vinden. Heather vinden. Beckett en Doug, wie dat ook mag zijn, vinden en laten boeten.


        En dan... Er ging een rilling van genot over haar rug en deed haar huid tintelen. Ze ging de badkamer weer in en bestudeerde haar spiegelbeeld. Haar ogen stonden helder en op haar wangen lag een lichte blos. Alle sporen van de nachtmerrie waren verdwenen.


        ‘Ik geloof dat je net een remedie tegen paniekaanvallen hebt gevonden, schat,’ mompelde ze tegen zichzelf. Ze glimlachte bij de gedachte.


        Maar nu was ze te laat en ze moest opschieten met haar make-up en haar kleding. In plaats van in de make-uptas te zoeken die Maggie in de koffer had gestopt die ze voor haar had ingepakt, gooide ze de inhoud ervan op het dressoir in de badkamer, waardoor er een kleine berg ontstond bestaande uit lippenstift, oogschaduw en poederdoosjes met rouge.


        Toen bleef ze als verstijfd staan kijken. Boven op de stapel lag een antiek zilveren poederdoosje. Het doosje had onder in haar la met make-upspullen in de badkamer op de boerderij gelegen. Maggie had in haar haast om alles in te pakken en op weg te gaan naar Ford gewoon de inhoud van de la in het tasje gekieperd.


        Daphne had bijna vergeten dat het poederdoosje daar lag. Ze dacht er vrijwel nooit aan – tot het moment dat ze hem nodig had. Of liever gezegd, behoefte had aan wat erin zat.


        Als ze de nachtmerrie over Beckett op de boerderij had gehad, dan zou dat het eerste zijn geweest waar ze naar gegrepen had. Ze maakte het poederdoosje open, waardoor het opgevouwen papiertje dat erin zat zichtbaar werd.


        Ze vouwde het voorzichtig open. Het briefhoofd vermeldde Ministerie van Volksgezondheid van West Virginia. Haar stem was niet meer dan een fluistering toen ze de eerste regel hardop las. ‘Naam van de overledene: Wilson William Beckett.’


        Het originele document dat ze van Claudia Baker had gekregen lag in haar bankkluis, maar ze had een kopie verstopt op de plekken waar ze sliep – in een pruikendoos in de kast in haar slaapkamer thuis, in een doosje tampons in de la van haar nachtkastje in de flat, een plek waar Ford nooit zou kijken, en in deze poederdoos in de badkamer van de boerderij. Wanneer de nachtmerries echt hevig werden, haalde ze de kopie tevoorschijn als tastbaar bewijs dat Beckett echt dood was. Dat hij haar niets meer kon doen.


        Maar het was een leugen. Hij wás niet dood en hij kon haar wél iets aandoen. Hij had geprobeerd Ford te vermoorden.


        Ze vouwde het papier weer op, stopte het terug in de poederdoos en liet die in haar tas vallen. Kleed je aan en breng die akte naar Joseph.


  Donderdag 5 december, 06.58 uur


  Joseph deed de tussendeur stevig achter zich dicht en schikte zijn kleding nog eens. Hij keek omlaag en vloekte. De bobbel achter zijn rits was overduidelijk.


        De vroege vogel klopte een derde keer. ‘Joseph? Alles goed?’ riep Deacon.


        ‘Alles oké,’ wist hij uit te brengen terwijl hij een shirt uit zijn sporttas pakte die hij op de tafel had laten staan. Hij hield dat zo nonchalant mogelijk voor zich terwijl hij de deur opendeed voor Deacon, die een doos donuts in de ene hand hield en zijn laptop in de andere. ‘Je bent vroeg.’


        ‘Jij ook goedemorgen.’ Deacon gooide de doos donuts op tafel. ‘Dit is de laatste keer dat ik ontbijt voor je meeneem. Hoe gaat het met Daphne?’


        Verrukkelijk. Joseph moest een huivering onderdrukken. Hij zag voor zich hoe hij op zijn knieën voor haar zat en zijn tong in haar begroef en hij moest even diep ademhalen.


        ‘Ze had een nachtmerrie over Beckett.’ Joseph ging druk in de weer met een pot koffie en kreeg zo wat respijt om zichzelf weer in de hand te krijgen. ‘Maar het komt wel goed met haar. Heb je Kate vanochtend al gezien?’


        ‘Ze is vlak voor het gegil begon met Simone en Maggie weggegaan. Iets over een zoektocht naar pannenkoeken met chocola. Veel chocola. Ik praat haar later wel bij.’


        ‘McManus en Kerr zullen zo wel komen.’ Joseph keek op en zag dat Deacon de krant doornam. ‘Heeft ons nieuws de voorpagina al gehaald?’


        ‘Nee. Nog niet. Maar dat zal snel veranderen, vermoed ik.’


        ‘Zeker als de verslaggevers lucht krijgen van Beckett.’ Joseph kreunde zachtjes. ‘Verdomme. Ik heb vergeten het haar te vertellen.’


        ‘Wie wat te vertellen?’


        ‘Daphne, dat er in het systeem geen overlijdensakte te vinden is van Beckett en dat de FBI-agent met wie ze heeft gesproken niet bestaat.’


        ‘Shit. Wat een zooitje.’


        ‘Precies. Ik wil haar daar liever niet mee overvallen waar de anderen bij zijn.’ Joseph keek op zijn horloge. McManus en Kerr waren aan de late kant. ‘Wil jij Grayson, Bo en Brodie bellen? Ik moet met haar praten voor de anderen hier zijn.’


        ‘Natuurlijk.’


        ‘En begin hier maar eens op te kauwen – toen ze na dat gegil een beetje gekalmeerd was, herinnerde ze zich dat de gasman die haar zonder het te weten heeft helpen ontsnappen, wist waar de blokhut was. Die lag op zijn route.’


        Deacons ogen werden groot. ‘Goeiemorgen. Het is bijna dertig jaar geleden. Ik hoop dat die gasbedrijven nog bestaan.’


        ‘Heb jij een beter idee?’


        ‘Nee.’


        ‘Oké dan.’ Joseph ging de gang op en klopte aan bij Daphne’s kamer. Nu de plaatselijke mensen op het punt stonden te arriveren wilde hij de zaken niet nodeloos ingewikkelder maken door hen er getuige van te laten zijn dat hij onbelemmerd van de ene kamer naar de andere liep.


        Ze deed gekleed in spijkerbroek en trui de deur open, ondertussen op een stuk toast kauwend. ‘Ik stond op het punt om naar jouw kamer te komen toen mijn ontbijt arriveerde. Je hebt genoeg besteld voor een heel weeshuis. Wil jij wat?’


        ‘Nee, dank je.’ Hij liep achter haar aan de kamer in en wierp haar een behoedzame blik toe. ‘Ik moet je iets vertellen.’


        Haar nekharen gingen overeind staan toen hij de deur dichtdeed. ‘Wat is er gebeurd?’


        Hij liet zijn adem ontsnappen. ‘Er bestaat geen overlijdensakte van Beckett.’


        ‘Dat is onmogelijk.’ Ze keek naar hem op en uit haar ogen sprak verwarring. ‘Ik heb een kopie. Met zegel en al.’


        ‘Nou, aangezien hij niet dood is, is het niet onredelijk om aan te nemen dat die akte vals was. Dat is niet het belangrijkste. Er heeft nooit een Claudia Baker bij de FBI gewerkt.’


        Ze verstijfde en slikte toen in één keer de toast door. ‘Ik snap het niet.’ Ze liet zich verbijsterd op de bank zakken. ‘Dat betekent... Wat betekent dat eigenlijk, Joseph?’


        ‘Dat weet ik nog niet. Maar Bo wil antwoorden hebben. Hij zal misschien iets... minder vriendelijk zijn dan eerst.’


        Haar ogen werden groot. ‘Denkt hij dat ik lieg?’


        ‘Dat weet hij niet zeker,’ zei Joseph ontwijkend. ‘Hij wil graag zelf met je praten.’


        Ze keek met een ruk naar hem op en bestudeerde zijn gezicht. ‘Denkt hij dat je me dekt?’


        Joseph aarzelde. Haalde toen zijn schouders op. ‘Dat weet hij niet zeker,’ herhaalde hij. ‘Heb je even tijd nodig om je te bezinnen?’


        ‘Nee.’ Haar gelaatsuitdrukking werd hard. ‘Kom op.’


        Ze pakte haar handtas en liep achter hem aan naar zijn kamer, haar ontbijt compleet vergeten. Kerr en McManus waren gearriveerd en stonden donuts te eten. Bo, JD en Brodie hadden zich al aan de telefoon gemeld. Kate had geen kans gezien een veilige plek te vinden om te bellen en Hector was nog steeds belast met de beveiliging van Ford.


        ‘Goedemorgen,’ begon Joseph. ‘We hebben een heleboel nieuwe ontwikkelingen te bespreken, dus laten we meteen maar beginnen. Ten eerste: een mogelijke identificatie van Doug. Een van de buren van Odums huis in Timonium heeft verklaard dat ze Doug heeft gezien toen hij superlijm kocht in een plaatselijke drogisterij. We zijn er niet in geslaagd foto’s te krijgen van de bewakingsvideo van de winkel, maar we hadden niet meer aan de lijm zelf gedacht. Dokter Brodie?’


        ‘Op dit moment zijn agenten ter plaatse,’ zei Brodie door de telefoon. ‘JD en ik zijn er over vijf minuten. We hopen dat de verpakking die Doug heeft vastgehad nog steeds in de winkel ligt. Zo niet, dan heeft de winkel een lijst van mensen die de afgelopen twee weken lijm hebben gekocht, aangezien iedereen die superlijm koopt zich moet legitimeren. Als iemand dat pakketje heeft gekocht, dan zullen we hem of haar opsporen. Hopelijk hebben ze de verpakking nog in hun bezit. We houden jullie op de hoogte.’


        ‘Bedankt. We zullen duimen. Ten tweede.’ Joseph wierp even een blik op Daphne en zag dat ze grimmig keek. Haar uitdrukking werd nog grimmiger toen hij de situatie rond Becketts overlijdensakte en de niet-bestaande Claudia Baker uiteenzette.


        Bo schraapte zijn keel. ‘Kun je ons precíés vertellen hoe je in contact kwam met de vrouw die zichzelf uitgaf voor Claudia Baker?’


        ‘Ik schreef naar de FBI om te vragen of ze bescherming regelden voor de familie van informanten wanneer de getuigenis van die informant andere leden van de familie in gevaar zou kunnen brengen. Ik deed alsof het voor een schoolproject was, voor een werkstuk waar ik mee bezig was. Ik legde die brief bij alle andere uitgaande post in het huis van de Elkharts in Washington. Een paar dagen later kreeg ik bezoek van agent Baker.’


        ‘Waarom schreef je een brief?’ vroeg Bo. ‘Waarom heb je niet gewoon gebeld of ben je er niet persoonlijk naartoe gegaan?’


        ‘Ik heb niet gebeld omdat ik niet wist wie er meeluisterde met mijn telefoontjes. Ik was nog maar net in het huis van mijn schoonmoeder in Georgetown getrokken. Ze was heel streng en ik mocht helemaal geen contact met de buitenwereld hebben. Ik had een lerares en een dokter en dat was het.


        Toen agent Baker ten tonele verscheen was ik doodsbang dat Nadine – mijn ex-schoonmoeder – erachter zou komen. Maar ze deed net haar dagelijkse dutje en mijn lerares was ziek, dus niemand heeft me bij de voordeur met de agent zien praten. Ik wilde niet dat Nadine kwaad zou worden. Ik was zwanger en vijftien jaar oud en ze had beloofd dat mijn baby een goed leven zou krijgen. Ik was niet van plan me eruit te laten gooien omdat ik de regels had overtreden. De agent beweerde dat ze wist wie ik was, dat ze in de rapporten had gezocht en uiteindelijk op mijn verhaal was gestuit.’


        ‘Heeft ze gezegd hoe ze erachter was gekomen?’ vroeg McManus.


        ‘Ze zei dat mijn brief klonk alsof het om meer ging dan gewoon een schoolproject, dus had ze onopgeloste zaken nagetrokken en toen was ze op Daphne Sinclair en Kelly Montgomery gestuit. Ze zei dat je geen genie hoefde te zijn om een en een bij elkaar op te tellen. Bovendien zag ze de gelijkenis met de krantenfoto’s die ze had gevonden van toen ik acht was.’


        ‘Klinkt aannemelijk,’ gaf Bo toe.


        ‘Dank u,’ zei Daphne liefjes, maar Joseph liet zich niet voor de gek houden. Ze was kwaad omdat ze zichzelf moest verdedigen.


        En daar heeft ze gelijk in. ‘Wat gebeurde er daarna?’ vroeg Joseph haar.


        ‘Ze vertelde dat ze de volgende dag in het park op me zou wachten en dat ik moest proberen weg te komen. Mijn lerares was de volgende dag nog steeds ziek, dus ben ik weggeglipt toen Nadine haar dutje lag te doen en heb toen Baker in het park ontmoet. Ik heb haar het hele verhaal verteld. Ik heb haar zelfs Becketts naam gegeven. Ze zei dat ze zou zien wat ze te weten kon komen en dat ik haar de volgende dag weer moest komen opzoeken. Dat heb ik gedaan en dat was het moment dat ze me vertelde dat Beckett dood was en er dus geen reden meer was om de zaak door te zetten.


        Ik wilde haar graag geloven, maar ik was bang dat mijn moeder iets zou overkomen en later mijn baby. Ik wilde er zeker van zijn dat Beckett hun echt niets kon aandoen, dus toen nam ik contact op met de afdeling Bevolking van West Virginia. Ze stuurden me een formulier dat ik moest invullen en opsturen om een kopie van de overlijdensakte te krijgen. Ik had daarna nog één keer een ontmoeting met Baker en ik vertelde haar dat ik een kopie van de akte had aangevraagd, maar dat ze op de afdeling hadden gezegd dat het wel een maand kon duren. Zij kreeg het sneller voor me te pakken. Later kwam ook de kopie van de afdeling Bevolking binnen.’


        ‘Heb je de overlijdensakte nog steeds in je bezit?’ vroeg Bo.


        ‘Het originele afschrift dat ik van Baker heb gekregen ligt in mijn bankkluis.’ Ze maakte haar handtas open en haalde het zilveren poederdoosje tevoorschijn. Daar haalde ze een opgevouwen stuk papier uit dat zo versleten was dat het uit elkaar begon te vallen. Ze wierp een snelle blik op Joseph. ‘Ik heb een kopie bij me. Die geef ik nu aan agent Carter.’


        Joseph staarde haar een ogenblik aan voor hij het rafelige stuk papier aannam. ‘Het is een fotokopie van de overlijdensakte, Bo. Hij staat op naam van Wilson Beckett en vermeldt als datum van overlijden het jaar voor Daphne het verzoek indiende. Er lijkt een zegel op te zitten en zo te zien is dat op het origineel in reliëf. Het is getekend door de lijkschouwer van het district. De doodsoorzaak was volgens de akte een hartinfarct. Beckett heeft een hartaanval gehad. Het ziet er officieel uit.’


        Joseph gaf de kopie door aan McManus, maar hield zijn blik gericht op Daphne’s gezicht. Ze keek hem niet aan en dat zat hem dwars.


        ‘We zullen de districtslijkschouwer die dit heeft ondertekend natrekken,’ zei McManus, ‘maar ik geloof dat ik de naam ken van andere documenten uit die tijd. Waarom heeft u een kopie bij u, mevrouw Montgomery?’


        Ja, dacht Joseph. Dat zou ik ook wel eens willen weten. En waarom heb je er niets over gezegd toen we het er gisteravond over hadden?


        Haar wangen waren rood geworden van schaamte en ze hield haar blik op haar handen gericht. ‘Ik heb niet altijd een kopie bij me. Ik lijd aan nachtmerries. Die gaan meestal over Beckett. Als ik dan wakker word, krijg ik een paniekaanval en soms krijg ik die ook overdag. Ik heb verschillende manieren om daarmee om te gaan. Als ze echt hevig worden, dan kijk ik naar de overlijdensakte om mezelf ervan te overtuigen dat hij echt dood is. Dat wil zeggen, dat hij dood wás. Ik bezit verschillende huizen en besluit vaak pas op het laatste moment waar ik slaap. Ik moest een kopie bij de hand hebben, ongeacht waar ik was. De kopie die ik op de boerderij had, bewaarde ik in deze poederdoos. Die zat in de make-uptas die Maggie gisteren voor me heeft ingepakt. Ik wist niet dat ik hem bij me had tot ik vanmorgen make-up opdeed. Dat is het.’


        ‘Oké,’ zei Bo. ‘We moeten een signalement van Baker hebben, als je je dat nog kunt herinneren.’


        ‘Met alle plezier. Het is twintig jaar geleden, maar ik zal mijn best doen.’ Eindelijk keek ze Joseph aan en hij zag verontschuldiging in haar ogen. Het was niet haar bedoeling geweest hem met die kopie te verrassen. Hij vroeg zich af waarom ze het wel had gedaan. ‘Kunnen we het nu over de gasman hebben?’


        ‘Zo meteen,’ beloofde hij. ‘Eerst moeten we erachter zien te komen wie op de hoogte was van het feit dat jij Beckett wilde aangeven bij de FBI, want er was duidelijk iemand die niet wilde dat je dat zou doen. Beckett zelf zou reden hebben gehad om te voorkomen dat je zou praten, maar hij kon op geen enkele manier weten wat je van plan was. We moeten ervan uitgaan dat je post door iemand is onderschept. Wie kon bij de post?’


        ‘Nadine, Travis, mijn lerares. Iedereen van het personeel.’


        ‘Hal Lynch ook?’ vroeg Joseph en ze fronste haar voorhoofd.


        ‘Ja. Hij was toen mijn lijfwacht. Maar hij heeft het niet gedaan.’


        ‘Hoe weet je dat?’


        ‘Dat zou hij nooit gedaan hebben, net zomin als Scott.’


        ‘Was Scott er toen?’


        De frons in haar voorhoofd werd dieper. ‘Ja. Parttime weliswaar, maar hij was er wel. Onderdeel van de overeenkomst die mijn moeder en Nadine hadden gesloten, was dat ik de beschikking had over paarden. Dat was... therapie.’


        ‘Vanwege de nachtmerries?’ vroeg agent Kerr op vriendelijk toon.


        ‘Ja. Scott bracht ze een paar keer per week zodat ik kon rijden. Als ik een schuldige aan zou moeten wijzen, dan zou ik zeggen Nadine. Ze was als de dood voor een schandaal.’


        Joseph herinnerde zich Maggie’s verhaal over hoe Ford zijn grootmoeder had gechanteerd. Hij vroeg zich af wat de jongen had geweten. Hij was beslist van plan dat te vragen.


        ‘Maar geen van die mensen is Doug,’ zei Joseph. ‘Ergens kruisen Doug en Beckett elkaars pad, maar Doug is nog geen dertig. Hij was nog maar een baby toen Kelly en jij werden ontvoerd. Hij moet op de een of andere manier achter jouw ervaringen met Beckett zijn gekomen en als de vrouw die zich voordeed als Baker de enige is aan wie jij het hebt verteld, dan moet zij het verband vormen.’


        ‘Hoe zit het met zoons?’ vroeg Deacon. ‘Heeft iemand een zoon van Dougs leeftijd?’


        ‘Hal niet.’ Daphne klonk overtuigd. ‘Scott heeft er drie, maar geen van hen zou zoiets doen.’


        Joseph keek haar onbewogen aan. ‘Grayson, ben je er nog?’


        De speaker van de telefoon bromde zachtjes toen Grayson de microfoon aan zijn kant inschakelde. ‘Ik ben er nog. Ik zal die zoons ook natrekken. Hoe zit het met die lerares, nu ik toch bezig ben?’


        Daphne’s wenkbrauwen gingen omhoog. Haar geërgerde uitdrukking zei: Oók? ‘Mijn privélerares heette Joy Howard. Ik heb geen idee waar je haar na al die jaren zou moeten zoeken.’


        ‘Ik zal eens zien wat ik boven water kan halen,’ zei Grayson.


        ‘Kunnen we het dan nú hebben over de gasman?’ vroeg Daphne. ‘Heather kan nog in leven zijn.’


        ‘Ja.’ Joseph praatte het team bij en McManus ging rechtop zitten.


        ‘Weet u de naam van de gasmaatschappij nog?’ vroeg hij.


        ‘Nee. Maar er stond een roofdier op het portier aan de chauffeurskant. Een soort lynx.’


        ‘En de chauffeur, Daphne?’


        ‘Hij was ongeveer van mijn vaders leeftijd, zwart haar. Meer kan ik me niet herinneren.’


        Deacon haalde een notitieblok tevoorschijn. Hij schetste de omtrek van een man en bracht details aan op het overhemd. Hij tekende een ovaal op de plek waar een naamplaatje normaal gesproken zou zitten en schetste vervolgens een lynx boven het ovaal. Hij schoof de tekening naar Daphne. ‘Kijk eens goed,’ instrueerde hij op kalme toon, ‘en doe dan je ogen dicht en probeer dat ovaal in te vullen.’


        Ze keek hem niet-begrijpend aan, maar deed wat hij haar gevraagd had. Ze sloot haar ogen en haar gezicht vertrok van concentratie terwijl ze zich dingen probeerde te herinneren.


        ‘Wat voor kleur had het overhemd?’ vroeg Deacon zacht.


        ‘Blauw.’


        ‘Goed zo. Nu wil ik dat je zijn overhemd voor de geest haalt. Zie je het ovaal?’


        ‘Ja.’ Ze deed teleurgesteld haar ogen open. ‘Maar ik kan me niet herinneren hoe hij heette.’


        ‘Dat geeft niet. Doe gewoon je ogen dicht. Probeer het ovaal voor je te zien en dan ga ik een paar namen opnoemen. Denk aan hoe groot de letters waren, hoe gekruld, hoe recht. Zijn ze dik of dun. Klaar?’


        Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Klaar.’


        Deacon keek op het scherm van zijn laptop. ‘Dave,’ zei hij en na een tijdje schudde zij haar hoofd. ‘Jim. John. Bob. Mark. Bill. Tim. Chuck.’


        Haar kin kwam omhoog en haar ogen schoten open. Ze straalden van voldoening. ‘Mark. Het was Mark. Met een k. Ik herinner me de schuin gedrukte k op het einde. Maar de letters waren groter – er waren er maar een paar. Dus Mark. Dat is het beste wat ik kan doen.’


        McManus keek achterdochtig. ‘Hoe kom je aan die namen?’


        ‘Website van de sociale dienst. Je kunt op die website zoeken naar wat per staat en per jaar de populairste namen zijn. Daphne vertelde dat hij ongeveer van haar vaders leeftijd was. Dat heb ik ingevoerd, plus West Virginia, en deze lijst rolde eruit. De naam van het bedrijf te weten komen zal waarschijnlijk lastiger worden, al zal de kamer van koophandel wel een lijst hebben van bedrijven die in die tijd actief waren. Je kunt het ook opvragen bij het belastingkantoor van je staat, maar dat zal op een heleboel bureaucratische rompslomp stuiten.’


        ‘Je zou ook in oude telefoonboeken kunnen kijken,’ bracht Daphne in het midden. ‘Ik heb wel eens in oude telefoonboeken naar personen gezocht. De plaatselijke bibliotheek heeft ze misschien in het archief.’


        ‘Dus we moeten het bedrijf zien te vinden en een vent die Mark heet,’ zei Joseph. ‘Niet echt een speld in de hooiberg, maar ook niet bepaald simpel. Wat hebben we verder nog?’


        ‘Aannemers,’ zei JD. ‘Ik ga vandaag navraag doen bij aannemers en ijzerhandels of iemand die aan Dougs signalement voldoet verwarmings-, ventilatie- en AC-spullen heeft gekocht.’


        Joseph fronste zijn voorhoofd. ‘AC-spullen? Dat snap ik niet.’


        ‘Airconditioning?’ vroeg JD voorzichtig.


        ‘Ik weet wel wat AC betekent. Maar waarom doe je daar navraag naar?’


        ‘Omdat Doug verwarmingswerk doet. Zo komt hij bij al die politiemensen binnen om camera’s te plaatsen zodat hij kan meekijken als ze hun kluis openmaken. Hij heeft folders bij die politieagenten in de bus gestopt waarin hij een gratis schoonmaakbeurt van de kanalen aanbood. De agenten die op zijn aanbod zijn ingegaan, zeiden allemaal dat hij goed werk heeft geleverd, dus hij heeft een of andere opleiding gevolgd. Als hij echt een bedrijf heeft, dan heeft hij onderdelen en voorraden nodig. Je vertelde ook dat je zus Holly heeft gehoord dat Kimberly tegen hem had gezegd dat hij zijn “EA” moest meenemen.’


        ‘“Erkend Aannemer”,’ mompelde Joseph. ‘Nu weet ik het weer.’


        ‘Aannemers en verwarmingsmonteurs staan bij elkaar in het telefoonboek,’ zei JD. ‘Wacht...’ Er volgde een lange stilte waarin een gedempt gesprek werd gevoerd, gevolgd door een duidelijk ‘Shit’.


        ‘Wat is er?’ vroeg Joseph, die bang was dat hij het antwoord al wist.


        ‘Brodie en ik zijn bij de drogisterij. Ze heeft net met de verkoopster gesproken en de hele voorraad superlijm is verkocht. Maar we hebben een lijst van de mensen die het hebben gekocht, dus daar gaan we nu achteraan. We houden je op de hoogte.’


        Joseph onderdrukte een vloek. ‘Verder nog iets?’


        ‘Ja,’ antwoordde JD. ‘Brodie vroeg of ik tegen je wilde zeggen dat de uitslag van de vaderschapstest van Marina’s baby binnen is. George is de papa.’


        ‘Meen je dat nou?’ Joseph schudde zijn hoofd, nog steeds bezig de teleurstelling over de superlijm te verwerken. ‘Ik ben echt stomverbaasd. Over pappies gesproken, hoelang ben je nog bij ons, denk je? Hoe gaat het met Lucy?’


        ‘Hou op. We zitten nu al een week op “het kan elk moment gebeuren”. Ik word er gek van. Brodie en ik gaan naar de mensen op de lijst. We bellen zodra we iets weten.’


        ‘Heb je verder nog vragen, Bo?’ vroeg Joseph toen JD had opgehangen.


        ‘Nee, op dit moment niet. Daphne, het spijt me dat ik je van streek heb gemaakt, maar ik mocht er niet zonder meer van uitgaan dat je de waarheid sprak.’


        ‘Dat had je eerlijk gezegd wel kunnen doen,’ zei Daphne rustig. ‘Dan zouden de vragen ongeveer hetzelfde zijn geweest, maar de manier waarop je ze zou hebben gesteld zou anders zijn geweest. Geef me een seintje als je weet wanneer de tekenaar komt. Ik zal met alle plezier proberen het gezicht van die vrouw te reconstrueren.’


        Goed gedaan, dacht Joseph. Hij had op het punt gestaan haar te hulp te schieten, maar ze had Bo op een waardige manier van repliek gediend. ‘Als er verder niets te bespreken is, dan schorsen we de vergadering. We houden om twaalf uur weer telefonisch overleg.’ Hij wendde zich tot McManus en Kerr. ‘Zeg maar wat jullie nodig hebben, dan zullen we ervoor zorgen. Je zult alle middelen ter beschikking krijgen die nodig zijn om Mark de Gasman te vinden.’


        ‘Vooropgesteld dat hij nog leeft,’ waarschuwde McManus. ‘En als dat het geval is, dat hij nog weet waar we het in hemelsnaam over hebben.’


        Agent Kerr haalde een landkaart uit zijn diplomatenkoffertje. ‘Dit is het gebied dat we gisteravond toen we Fords spoor volgden met hondenteams hebben doorzocht. Misschien dat dat iets bij hem wakker roept.’


        ‘Misschien heeft hij nog facturen of een oude lijst met klanten,’ opperde Daphne. ‘Het bedrijf heeft mogelijk nog oude bezorgroutes. Laten we hem eerst maar eens zien te vinden, daarna zien we wel verder.’


        Toen Kerr en McManus apart gingen staan om hun volgende actie te bespreken, wendde Joseph zich tot Deacon. ‘Ik ben onder de indruk van hoe je die herinnering bij Daphne hebt opgediept.’


        Deacon haalde zijn schouders op. ‘We zullen pas weten hoe indrukwekkend het was wanneer we hem hebben gevonden. Als je het goedvindt, dan wil ik nog een beetje gaan slapen. Ik neem om twaalf uur de wacht bij Ford over van Hector.’


        ‘Dank u, agent Novak,’ zei Daphne zacht. ‘Dat u over mijn zoon waakt.’


        Hij keek haar glimlachend aan. ‘Hij is een leuke knul. Hij voelt zich tussen twee haakjes vreselijk over hoe hij u gisteravond heeft behandeld. Hij vroeg me dat tegen u te zeggen. Ik denk dat hij een bezoekje wel fijn zou vinden.’


        ‘Ik ga ernaartoe zo gauw als Joseph iemand vrij kan maken om met me mee te gaan. En bied het niet aan,’ zei ze toen Deacon op het punt stond om precies dat te doen. ‘Ik wil graag dat u fit en uitgerust bent voor het geval Beckett nog een keer probeert Ford te pakken te nemen. Ga slapen, agent Novak.’


        Toen hij weg was, boog Joseph zich naar haar toe. ‘Waarom heb je niet tegen me gezegd dat je die akte in je tas had?’


        ‘Ik heb hem echt pas gevonden toen jij de kamer al uit was. Ik had de avond ervoor ook een nachtmerrie, maar Kate was er en ik wilde haar de kopie die ik thuis verstopt heb niet laten zien. Ik wist toen nog niet dat dit iets met Beckett te maken had, anders had ik het wel tegen haar gezegd.’


        ‘Maar waarom heb je het niet gezegd toen ik je vertelde dat Bo achterdochtig was?’


        ‘Ik vond dat je ten overstaan van de anderen net zo verrast moest zijn als zij. Oprecht verrast. Anders zouden ze aan je objectiviteit zijn gaan twijfelen. Dat deed Bo al, hè?’


        Joseph was niet van plan die vraag te beantwoorden. ‘Ik moet Hector gaan bijpraten. Als je klaar bent om te gaan, dan kun je met mij mee en bij Ford op bezoek gaan.’


        Ze keek hem een ogenblik met haar hoofd een beetje schuin aan. ‘Vijf op een schaal van tien.’


        ‘Pardon?’


        ‘Jouw score. Om mijn vraag te omzeilen. Als je beter wilt scoren moet je er eens op letten hoe je vader dat bij je moeder doet. Hij is heel glad in het veranderen van onderwerp. Het spijt me dat Bo het je zo lastig heeft gemaakt.’


        ‘Hij heeft alleen maar de pest in omdat de inval bij de Russen een flop was.’


        Ze glimlachte. ‘Dat was een acht op een schaal van tien.’


        ‘Ik zou jou hetzelfde cijfer kunnen geven – voor het uitstellen van de confrontatie met je zoon,’ zei hij en even zag hij iets in haar ogen flikkeren. ‘Kom op, Daphne. Je zoon houdt van je. Laten we bij hem op bezoek gaan.’


  Baltimore, Maryland, donderdag 5 december, 10.30 uur


  Cole kwam bij en het was donker. Maar niet pikdonker. Meer een wazige duisternis, alsof je door een deken keek.


        De waarheid drong in een ijskoude golf tot hem door. Dat is omdat ik onder een deken líg. En niet één. Afgaande op het gewicht dat op hem drukte lag hij onder minstens twee, misschien wel drie van die klotedingen. En hij was vastgebonden. Handen op zijn rug, enkels over elkaar geslagen. Hij probeerde zijn mond open te doen, maar dat ging niet.


        Kimberly. De schep. En... tape. Die trut had hem gebonden en gekneveld met dezelfde tape die hij die nacht had gebruikt.


        Mitch, als ik je ooit nog eens zie, dan maak ik je verdomme af. En Cole meende het. Grotendeels. Hij worstelde met de tape, maar hoe harder hij worstelde, hoe moeilijker het werd om adem te krijgen. Zijn hart ging tekeer als een drumband en hij gaf het op.


        Ik maak je verdomme af, Mitch. En nu meen ik het echt helemaal.


        Vroeg of laat zou er wel iemand komen. Mitch. Matt. Zelfs die klotesheriff begon een aardige optie te lijken.


        Nee, zover wil ik niet gaan. De sheriff zou hem allereerst arresteren en pas later, en misschien wel nooit, vragen stellen. Niet met al die troep die Mitch in de kelder had. Wapens. Geld. Een meisje.


        Jezus. Hij haalde diep adem en hield die in. Rustig. Je komt nooit los als je je niet ontspant.


        Maar de paniek kreeg hem in haar greep en liet hem niet los. Relax, anders stik je. De lucht was zo vreselijk niet fris.Tegen de tijd dat er hulp komt, ben jij dood. Tranen prikten in zijn ogen.


        God. Wat moet ik doen?


  Wheeling, West Virginia, donderdag 5 december, 10.30 uur


  ‘Hoe wil je dit aanpakken?’ vroeg Joseph aan agent Kerr toen ze samen met Daphne en McManus bij de ingang van het busstation stonden.


        Uiteindelijk hadden ze een combinatie van ideeën gebruikt om Mark O’Hurley op te sporen. De man had gewerkt voor Appa-Natural Gas, het bedrijf dat dertig jaar geleden in een groot deel van het gebied de mensen van gas voorzag. Ze hadden in een oud telefoonboek in de bibliotheek een advertentie met de lynx in het logo gevonden, vervolgens de kamer van koophandel gebruikt om achter de namen te komen van de – gepensioneerde – eigenaren van het inmiddels opgeheven bedrijf. Maar de eigenaar van Appa-Natural Gas had een goed geheugen en was maar al te graag bereid een beetje te roddelen. Helaas had hij een echtgenote die er het nut niet van ingezien had om dertig jaar oude papieren te bewaren. Al zijn klantenlijsten, facturen en bezorgroutes waren vijftien jaar eerder weggegooid bij het uitmesten van het kantoor.


        Toen hadden ze een moderne zoekactie op Google gedaan om O’Hurley zelf te vinden. Hij was niet thuis geweest, maar ze hadden buren gevonden die meer dan bereidwillig waren om over Mark te praten.


        De voormalige eigenaar van het gasbedrijf wist te vertellen dat hij O’Hurley vijfentwintig jaar eerder had moeten ontslaan na jaren van waarschuwingen en twee keer rijden onder invloed. O’Hurley had een ernstig drankprobleem gekregen en toen hij alles was kwijtgeraakt, had hij zich aangemeld bij de AA.


        Mark O’Hurley werkte tegenwoordig bij het busstation.


        En daar stonden ze nu.


        Daphne schraapte haar keel. ‘Neem me niet kwalijk? Ik ben degene die met O’Hurley praat.’


        Joseph keek bezorgd. ‘Misschien voelt hij zich te veel geïntimideerd om met jou te praten.’


        ‘Joseph, vind je het niet toevallig dat de man is gaan drinken rond de tijd dat mij die dingen overkwamen?’


        ‘Nee, dat vind ik niet toevallig. Maar dat is nou precies wat ik bedoel met te intimiderend. Je bent zijn persoonlijke boze geest.’


        ‘Hij heeft het herstelprogramma van de AA doorlopen,’ zei Daphne koppig. ‘Hij zal het goed willen maken.’


        ‘Mevrouw heeft een punt,’ gaf Kerr toe. ‘Laat het haar proberen, Carter. Als het ernaar uitziet dat hij dichtklapt, kunnen we altijd nog ingrijpen.’


        ‘Oké,’ stemde Joseph in. ‘Laten we opschieten.’


        Daphne bekeek de gezichten in het busstation tot ze de nachtwaker zag. Ze wist dat het het juiste gezicht was toen de adem uit haar longen verdween en haar knieën slap werden. Hij was twintig jaar ouder, maar de vorm van zijn gezicht, de positie van zijn ogen, was niet veranderd. ‘Dat is hem.’ Ze was dankbaar dat Joseph er was om zijn arm om haar middel te slaan en haar te ondersteunen.


        Ze haalde diep adem voor ze hem benaderde.’Neem me niet kwalijk. Meneer O’Hurley? Mark O’Hurley?’


        Hij keek op van het dichtritsen van zijn jas. ‘Ja. Wie bent u?’


        ‘Ik ben Daphne Montgomery. Ik werk voor het Openbaar Ministerie in Maryland. Dit zijn mijn collega’s, speciaal agenten Carter en Kerr van de FBI, en rechercheur McManus van de politie in Wheeling. We willen het graag met u hebben over de tijd dat u voor een bedrijf werkte dat gas leverde.’


        O’Hurley’s ogen flikkerden even. ‘Oké. Wat wilt u weten?’


        ‘November 1985,’ zei ze. ‘Ik weet dat het lang geleden is, maar kunt u zich herinneren dat u gas heeft geleverd bij een blokhut in wat tegenwoordig het wildreservaat is?’


        ‘Dat is bijna dertig jaar geleden.’ Hij was een beetje bleek geworden. ‘Ik heb daar in die tijd heel vaak gas gebracht.’


        Zijn handen beefden, zag Daphne. Hij weet het.


        ‘Dit is heel belangrijk,’ zei ze zacht. ‘Ik ben vooral geïnteresseerd in een dag ongeveer een week na Halloween. U was bij een blokhut om gas te leveren en het was laat in de middag. Het begon al donker te worden. Toen u uitstapte, kwam de eigenaar net aanrijden. Hij vroeg of u een klein meisje in de buurt had zien rondlopen, hij vertelde dat zijn zus die snotneus bij hem had geparkeerd en dat ze was weggelopen. U beloofde hem dat u haar terug zou brengen als u haar zag.’ Hij had zijn ogen dichtgedaan. ‘U weet het nog, hè?’


        Hij deed er lange tijd het zwijgen toe. Toen hij sprak, was zijn stem hees. ‘Ik weet het nog.’


        ‘Wat kun u zich nog herinneren?’ vroeg Daphne, terwijl ze zich dwong om haar stem vriendelijk te laten klinken.


        Hij hief zijn hoofd op en keek haar aan. ‘Hoe zei u dat u heet?’


        ‘Daphne Montgomery. In 1985 heette ik nog Daphne Sinclair.’


        ‘U was het.’ Zijn adamsappel ging op en neer terwijl hij probeerde te slikken. ‘U zat in mijn wagen, hè? Zo bent u ontsnapt. U heeft zich onder het dekzeil verstopt.’


        Ze kneep verrast haar ogen samen. ‘Wist u dat ik daar zat?’


        ‘Toen niet.’


        ‘Wanneer dan wel? Wanneer wist u dat ik me daar had verstopt?’


        ‘Pas een paar dagen later toen in de krant stond dat u gevonden was. Ik vond een meisjesstrik in de laadbak van mijn truck, onder het zeil. Toen herinnerde ik me die man die gevraagd had of ik een klein meisje had gezien.’


        ‘Maar u heeft het tegen niemand gezegd?’ De vraag bleef bijna in haar keel steken. Ik ben een vreselijke hypocriet.


        ‘Ik wist het niet zeker. Ik maakte mezelf wijs dat een van mijn eigen dochters het waarschijnlijk had laten vallen, ook al was het toen meer dan een jaar geleden dat ik mijn dochters had gezien. Want hun moeder had hen meegenomen.’ Hij slikte. ‘Omdat ik alcoholist was. De dag dat u bij mij in mijn wagen kroop was ik ook dronken.’


        ‘Heeft u gehoord wat er met mijn nicht is gebeurd?’


        ‘Ja, dat heb ik gehoord. Ik maakte me er zorgen om, ik was bang dat ik de politie moest vertellen wat ik had gezien. Ik ben zelfs nog teruggegaan toen de man niet thuis was. Ik ben naar binnen geglipt om te zien of hij iemand gevangenhield. Maar dat was niet zo, dus ik dacht dat ik het bij het verkeerde eind had gehad.’


        ‘Juist.’


        ‘En toen zag ik op het nieuws dat interview met de familie en daar zat de man van de blokhut samen met u. Ik dacht dat het waarschijnlijk een misverstand was. Dat u niet echt ontvoerd was. Dat u echt was weggelopen bij de man van de blokhut en dat uw familieleden het... op hun eigen manier hadden opgelost.’


        ‘Hm.’ Op hun eigen manier hadden opgelost? Serieus? ‘Ik begrijp het.’


        ‘En toen stond er een paar weken later in de krant dat u uw vader had aangewezen als de dader. Toen dacht ik dat de man van de blokhut inderdaad de waarheid had gesproken.’


        Nu was het Daphne’s beurt om te verbleken. O god. Er komt geen einde aan deze nachtmerrie.


        Een moment voor Joseph zijn mond opendeed, voelde ze zijn hand op haar schouder. ‘Ik begrijp dat u die indruk heeft gekregen,’ zei hij zonder ook maar iets van beschuldiging in zijn stem. ‘Er was toen sprake van een heleboel verwarring. Maar we beschikken nu over nieuwe informatie, dat de man met wie u toen heeft gesproken wel degelijk de ontvoerder was. Het is van belang dat we die blokhut vinden. Weet u nog waar het was?’


        ‘Ik weet het niet zeker. Het is bijna dertig jaar geleden. Zelfs als de plek nog steeds bestaat, dan zullen de wegen daar er anders uitzien. Ik weet het gewoon niet.’


        ‘Wilt u proberen ons te helpen hem te vinden?’ vroeg Joseph.


        ‘Nu?’ vroeg O’Hurley ontzet.


        ‘Het is belangrijk,’ herhaalde Joseph. ‘Alstublieft.’


        O’Hurley haalde zijn schouders op. ‘Ik zal mijn best doen. Ik kan niets beloven, maar ik zal mijn best doen.’


  Donderdag 5 december, 12.15 uur


  Mitch werd wakker van de politiescanner. Hij wierp een blik op de wekker en zijn ogen puilden uit. Hij had zich verslapen en niet zo’n beetje ook. Maar al die nachten rijden en niet slapen waren hem uiteindelijk te veel geworden. Hij had gewoon in coma gelegen.


        Mitch zette de scanner harder. De plaatselijke politie mobiliseerde haar troepen. Medisch personeel, agenten, zelfs een helikopter. Goed om te weten. De controlekamer hield iedereen stand-by. De plek was het wildreservaat. De exacte locatie zou volgen.


        Het klonk alsof ze eindelijk de blokhut hadden gevonden. Dat had lang genoeg geduurd. Hij vroeg zich af of ze Beckett hadden gevolgd of dat de honden eindelijk Fords geurspoor hadden opgepikt en dat in tegengestelde richting hadden gevolgd. Ik moet dit met eigen ogen zien.


        Hij keek op de telefoon die hij voor Cole gebruikte en vloekte. Hij had een gesprek gemist van de administratie van school. De voicemail bevestigde zijn vrees dat Cole niet aanwezig was. Alweer niet. Mitch belde naar het huis, maar er werd niet opgenomen. Wat een verrassing.


        Ik vermoord dat jong. Toen dwong hij zichzelf tot kalmte. Opgefokte mensen begingen fouten en daar was deze dag veel te belangrijk voor. Hij zou Cole morgen wel onderhanden nemen.


        De telefoon die hij voor Mutt gebruikte zat stampvol berichten. Allemaal afkomstig van het mobieltje van Mutts pappie. Mitch glimlachte. Vijftien berichten. Begin je hem te knijpen, ouwe? Mooi. Mitch dacht terug aan al die telefoontjes vanuit de gevangenis die niet werden beantwoord en wiste de berichten. Wissen. Wissen. Vijftien oproepen, allemaal gewist.


        Zo, weet jij ook eens hoe het voelt. Nu zijn humeur weer was opgeklaard, liep Mitch naar zijn kast en haalde het uniform tevoorschijn dat hij speciaal voor deze gelegenheid had gestolen. Een paar minuten later stond hij voor de badkamerspiegel en trok zijn das recht.


        De vorige eigenaar van het uniform was een agent van de staatspolitie van West Virginia. Die roof had Mitch een geweldige buit opgeleverd. De agent had een prima smaak wat betreft honkbalplaatjes, wapens en zeldzame edities van Playboy, maar het belangrijkste was dat de man precies zijn maat had, dus het uniform zat hem als gegoten.


        Hij zette de hoed op zijn hoofd. ‘Dit zal dit alles de moeite waard maken.’


        Hij draaide zich geschrokken om toen er plotseling op zijn deur werd gebonsd. Hij controleerde zijn Glock en liep naar de deur terwijl zijn hart in zijn keel klopte. Wie wist dat hij hier zou zijn? Rustig. Niemand wist dat hij over deze woning beschikte. Moet een vertegenwoordiger zijn, of een padvinder voor een heitje voor een karweitje.


        Hij wierp een blik door het kijkgaatje en zijn hart stond stil. Op de stoep stond zijn stiefvader, overhemd onder het bloed, met een verwilderde uitdrukking op zijn gezicht en tranen in zijn ogen.


  Donderdag 5 december, 12.15 uur


  ‘Wat ben jij verdorie aan het doen?’


        Ford keek op van het strikken van zijn schoenen. Deacon bleef in de deuropening van zijn ziekenhuiskamer met zijn handen in zijn zij staan en keek kwaad. Ford keek kwaad terug.


        ‘Ik ving je telefoontje met Carter op. Ik ga naar die blokhut, al moet ik ernaartoe liften.’


        ‘Jij blijft mooi hier, dus parkeer je achterwerk maar weer.’


        Ford negeerde hem en trok de sweater aan die zijn oma en Maggie voor hem hadden meegenomen toen ze op bezoek kwamen. Hij liep voorzichtig over de tegelvloer. Elke stap deed pijn, alsof er duizend naalden in zijn voeten staken.


        Deacon versperde hem de weg. Toen ze vlak bij elkaar stonden merkte Ford tot zijn verbijstering dat hij omhoog moest kijken om de FBI-agent in de ogen te kunnen zien. Omdat Ford telkens wanneer ze met elkaar spraken had gezeten of gelegen, had hij zich niet gerealiseerd dat Deacon zo lang was. De man moest minstens 1 meter 90 zijn. Het sterke contrast tussen zijn witte sik en zijn gebruinde huid zorgde er in combinatie met die griezelige tweekleurige ogen en de leren kleding voor dat hij eruitzag als een gevaarlijke klootzak.


        Maar Ford was niet bang, want hij voelde zich net zo. ‘Uit de weg, Deacon. Ik meen het.’


        ‘Ik kan je met één vinger neerleggen, jongen. Je staat te tollen op je benen.’


        Ford onderdrukte zijn woede. ‘Dat weet ik. Ik weet ook dat de gedachte aan hulp halen voor dat meisje me heeft voortgedreven, ook al verrekte ik van de pijn.’ Hij dacht aan het gezicht van zijn moeder toen ze haar verhaal vertelde. ‘Mijn moeder is bij Carter, hè? Ze gaat straks naar dat kamertje waar Beckett haar nicht heeft vastgehouden, ook als Heather daar niet zou zitten. Ze moet het afronden. Als ze weer naar buiten komt, dan zal ze zo... overstuur zijn. Dan moet ik er voor haar zijn. Dus als je me er niet naartoe wilt brengen, ga dan in ieder geval alsjeblieft aan de kant.’


        Het bleef lang stil. ‘Oké,’ gaf Deacon ten slotte nors toe. ‘Op één voorwaarde. Je blijft in de auto zitten tot ik zeg dat het veilig is om eruit te komen. Afgesproken?’


        ‘Ja.’


        Deacon keek hem met een felle blik aan. ‘Als je je woord breekt, dan zal ik heel wat meer gebruiken dan één vinger om je te pakken te nemen, begrepen?’


        ‘Ja,’ zei Ford. ‘Dank je.’


        Deacon sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Carter zal me hier vreselijk voor uitkafferen.’


        ‘Nee, dat gebeurt niet. Ik zal zeggen dat ik achter je naar buiten ben geglipt en me in je auto heb verstopt. Hij weet al dat ik bereid ben om vals te spelen om te krijgen wat ik hebben wil.’


        ‘Daar heb ik zo mijn twijfels over,’ zei Deacon droog, maar Ford wist wel beter.


        Carter had hem eerder die ochtend even apart genomen toen zijn moeder zich liet bijpraten door de dokter. De FBI-agent had hem gevraagd waar hij zijn grootmoeder mee had gedreigd om zijn zin door te drijven. Toen hij hem dat had verteld had Carter niet goed geweten of hij geamuseerdheid, respect of verbijstering voelde – dat laatste omdat Ford had gezien wat hij had gezien en al zo jong gedwongen was geheimhouding te beloven in ruil voor het welzijn van zijn moeder.


        ‘Agent Carter weet wat ik bereid ben te doen om mijn moeder te beschermen. Hij zal je niets verwijten. Geloof me. Laten we gaan. We staan tijd te verspillen.’


  Donderdag 5 december, 12.20 uur


  ‘Ik weet dat je daar bent, Mitch!’ Opnieuw gebons. ‘Laat me erin.’


        Mitch dwong zichzelf adem te halen. Zijn stiefvader stond zo’n herrie te schoppen dat buren naar buiten zouden komen om te zien wat er aan de hand was. Ik moet hem hier weg zien te krijgen. En snel.


        Mitch pakte uit zijn rugzak een injectiespuit met ketamine, die hij voor hij wegging uit Baltimore had klaargemaakt. Een lichte dosis zou ervoor zorgen dat de oude man de indruk wekte dronken te zijn. Een man in het uniform van de staatspolitie was een goede verklaring voor het feit dat een dronkaard zich verzette.


        Hij deed de deur open en trok zijn stiefvader naar binnen. Daar hoefde hij niet veel voor te doen. De oude man wankelde. Waarschijnlijk was hij al dronken.


        ‘Wat is er verdomme met jou aan de hand?’ siste Mitch, maar hij vloog achteruit toen de vuist van zijn stiefvader onzacht in aanraking kwam met zijn kaak.


        De oude man richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Waardeloos stuk vreten dat je bent.’


        Oké. Helemaal niet dronken, dus.


        Mitch kwam overeind terwijl zijn rug protesteerde tegen die beweging. Hij sprak geen woord, keek alleen maar waakzaam toe en wachtte tot de man weer iets zou zeggen.


        Maar Mutts pappie zei helemaal niets, in plaats daarvan stak hij zijn hand in een zak en Mitch was onmiddellijk op zijn hoede. Maar hij haalde geen wapen tevoorschijn. Hij haalde een in een zakdoek gewikkeld bundeltje ter grootte van een kindervuist uit zijn zak. Het zag rood van het bloed.


        Zijn stiefvader pakte zorgvuldig een hoek van de zakdoek beet en smeet de inhoud in Mitch’ gezicht. Hij werd bekogeld met kleine, harde voorwerpen die nat waren van het bloed. Mitch staarde vol afschuw naar de vloer waar ze waren terechtgekomen en de injectienaald die hij achter zijn rug hield was bijna uit zijn gedachten verdwenen. Vingers. En tenen.


        Vingers en tenen. Hij kreeg een misselijk gevoel toen hij zijn blik op een van de vingers richtte. Daar zat Mutts ring omheen. De ring die hij had gekregen omdat hij de echte zoon was. Mitch slikte moeizaam en keek naar zijn stiefvader. Zijn ouweheer stond nog steeds naar de grond te staren. Naar Mutts vingers en tenen.


        ‘Ik heb ze vanmorgen gevonden toen ik naar buiten ging om de krant te pakken,’ fluisterde zijn stiefvader schor. ‘Ik heb het spoor gevolgd en ze opgeraapt. Tot ik hem vond. Bij het vuilnis.’


        Antonov. Vingers en tenen van het slachtoffer afhakken was zijn handelsmerk. Matthew, het kon me niet schelen of je werd meegesleurd in het spervuur op je vader, maar dit heb ik niet gewild.


        ‘Dat had jij moeten zijn,’ hoorde Mitch zichzelf zeggen. ‘Niet Mutt. Jíj.’


        Zijn stiefvader keek hem met van woede vuurspuwende ogen aan. ‘Jij smerig hoerenjong.’


        ‘Dat geldt dan ook voor Mutt. We hebben dezelfde moeder. Of ben je dat vergeten?’


        Zijn stiefvader brulde. ‘Hij heet Matthew!’ Hij viel aan en Mitch deed een stap opzij en stak in een vloeiende beweging de naald in zijn schouder.


        Het is godverdomme net een dans. Dertig seconden later was zijn stiefvader echt dronken.


        ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg Mitch.


        ‘Zendertje,’ brabbelde de oude man. ‘Ik wist gisteren dat jij het was. Matthew dacht dat je daar te stom voor was. Ik heb tegen hem gezegd dat hij zendertjes onder je auto’s moest stoppen. Nooit gedacht dat ik je hier zou vinden. Wat is hier trouwens te doen?’


        ‘Daphne.’


        De ogen van de oude man puilden uit zijn hoofd en hij probeerde zich te verzetten, maar de ket werkte snel. Zijn vuistslag miste doel en hij belandde op de vloer. ‘Daphne. Laat haar met rust.’


        ‘Ik laat haar niet met rust. Ik vermoord haar.’


        ‘Waarom?’ Het kwam eruit als een kreet van pijn en klonk als muziek in de oren van Mitch.


        ‘Voor mijn moeder. Mijn moeder heeft zelfmoord gepleegd omdat Daphne de man van wie ze hield van haar had afgenomen. Ik haat het dat ze haar leven heeft opgegeven voor zo’n waardeloze zak als jij.’


        ‘Neeee!’ jammerde de oude man terwijl hij ineenzakte.


        Mitch gooide de arm van zijn stiefvader over zijn schouder en ging snel met hem in de lift naar beneden naar zijn jeep. Tegen de tijd dat hij hem op de achterbank had gehesen was zijn stiefvader alleen nog maar een dood gewicht. Hij had niet verwacht zowel zijn stiefvader als Daphne tegelijk in zijn macht te hebben. Hij zou ze allebei naar de schuilkelder van tante Betty brengen. Dat zou hem meer tijd geven voor zijn spelletjes. Zijn stiefvader had zojuist zijn enige echte zoon verloren. Nu stond hij op het punt om ook zijn obsessie kwijt te raken. Mitch bedekte hem met een deken.


        Toen ging hij op weg naar Becketts kleine blokhut in de bossen.
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  Marston, West Virginia, donderdag 5 december, 13.00 uur


  



  Ze had niet veel meer gezegd sinds de korte woordenwisseling die ze schel fluisterend buiten bij het busstation hadden gehad. Joseph was van plan geweest haar terug te brengen naar het hotel, maar dat had ze geweigerd, net zoals ze geweigerd had om in zijn auto te stappen tot hij had beloofd om haar mee te nemen naar de plek waar O’Hurley hen heen zou brengen.


        Hij had geprobeerd haar duidelijk te maken dat ze gevaar zou lopen. Doug zou daar zijn en op haar wachten.


        Dat was precies de reden dat ze daar moest zijn, was haar weerwoord geweest. Hij had dit hele plan met een bepaalde reden in elkaar gestoken. Als zij niet naar de plek ging waar hij haar hebben wilde, dan zou hij het onvermijdelijke alleen maar uitstellen tot ze dat wel deed. Daar kwam nog bij dat zij wist waar de ondergrondse bunker was, betoogde ze. Als Heather nog in leven was, dan kon zij hun waardevolle tijd besparen om haar te redden. Vervolgens smeekte ze Joseph om haar te laten helpen bij het redden van het meisje, om haar niet te ontzeggen wat hij elke dag deed – vermiste mensen redden om goed te maken dat hij niet in staat was geweest om Jo te redden.


        Dat laatste snoerde hem uiteindelijk de mond. Als Beckett in de periode tussen Kelly en Heather nog meer meisjes had ontvoerd, dan zou Daphne dat op zichzelf betrekken, ook al wist ze verstandelijk dat het haar schuld niet was. Hij wist uit de eerste hand dat het hart er vaak niet om gaf wat het verstand wist. Zorgen dat vermiste geliefden van anderen weer thuiskwamen had Jo niet teruggebracht, maar het had hem wel geholpen om te gaan met het voortdurende schuldgevoel.


        Daarom had hij ten slotte met tegenzin ingestemd. ‘Wat zit je te denken?’ vroeg hij zacht.


        Ze wendde haar blik niet af van de auto van O’Hurley voor hen. ‘Dat ik Beckett had kunnen tegenhouden. Dat ik alleen maar zijn naam had hoeven noemen. En ik blijf me maar afvragen of dat nou echt zo moeilijk zou zijn geweest.’


        ‘Ik zou zeggen ja,’ zei Joseph. ‘Anders had je dat wel gedaan.’


        Ze slikte hoorbaar. ‘Dank je,’ fluisterde ze.


        ‘Daphne,’ zei hij op vriendelijke toon. ‘Hoe vaak heb je niet te maken gehad met slachtoffers die in de gelegenheid waren om alles te vertellen maar dat niet deden? Vrouwen die aangerand waren door een vreemde of door iemand die ze dachten te kennen. Kinderen die misbruikt werden door iemand die ze vertrouwden – een priester, coach, familie. Ze raken geïsoleerd. Ze zijn altijd alleen, zelfs wanneer ze omringd worden door mensen.’


        ‘Soms zelfs wanneer ze omringd worden door mensen die van ze houden.’


        ‘Precies. Als ze laten merken dat ze bang zijn of gekwetst, dan raken ze het laatste beetje controle dat ze over de situatie hebben kwijt. Zo werkt de psychologie van het slachtoffer en dat heb je in je werk al tientallen keren meegemaakt.’ Hij pakte haar hand en kneep even zachtjes. ‘Is het zo moeilijk om te accepteren dat jij niet zo veel verschilt van de mensen voor wie je vecht, die je probeert te beschermen?’


        Er viel een geschokte stilte aan haar kant van de SUV. Lange seconden later slaakte ze een sidderende zucht. ‘Zo heb ik mezelf nooit gezien. Maar dat was ik wel. Dat ben ik nog. Precies zoals zij. Waarom is dat voor mij altijd zo moeilijk geweest om in te zien?’


        Joseph bleef even stil. ‘Je voelt hun pijn, je ziet de wereld door hun ogen, maar je ziet nooit je eigen gezicht. Nu heb je een spiegel in je hand. En nu kun je jezelf ook zien.’


        Ze deed er opnieuw enkele seconden het zwijgen toe. Maar deze keer zat ze na te denken en was ze niet geschokt. ‘Hoe ben je tot dit inzicht gekomen?’ vroeg ze ten slotte.


        ‘Omdat ik het uiteindelijk bij mezelf ook zag. Elke keer dat ik bezig was met een ontvoeringszaak werden oude wonden weer opengereten. Ik voelde de angst van de gezinnen, hun wanhoop. Ik voelde hun paniek, het wegtikken van de tijd. De hoop, elke keer dat er een nieuwe aanwijzing was.’


        ‘En de bittere teleurstelling wanneer die tot niets leidde.’


        ‘Dat ook. Bij de laatste ontvoering voor mijn overplaatsing raakte ik er te zeer bij betrokken. En ik ging eindelijk door het lint. Ik zag de ontvoerder toen hij het losgeld ophaalde, maar hij kreeg me in de gaten en leidde me niet naar het kind. Ik raakte door het dolle heen. Ik bewerkte hem met mijn vuisten om hem te dwingen te zeggen waar het kind was. Ik had hem wel kunnen vermoorden. Niet dat hij dat niet verdiende, maar...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We kregen het meisje ongedeerd terug, lichamelijk in ieder geval, en de eeuwige dankbaarheid van de familie was mijn deel.’ Een mondhoek ging omhoog. ‘En voor de rest van mijn leven alle pasta carbonara die ik maar kan eten.’


        ‘Guiseppe? De eigenaar van dat Italiaanse restaurant waar Grayson en jij zo dol op zijn?’


        ‘Hij is de oom van dat meisje. Hij was heel erg dankbaar. Maar ik kon dat werk niet meer doen. Ik kwam op een punt waar ik in elk slachtoffer Jo zag. Ik ging er kapot aan. Het was maar een kwestie van tijd voor ik zou ontploffen. Het moment dat ik die ontvoerder bijna vermoordde... dat was mijn spiegel. Ik zag mezelf en ik werd doodsbang. Dus toen ben ik een tijdje gestopt.’


        ‘Deze zaak... Joseph,’ zei ze verslagen. ‘Het is alles waar je aan probeerde te ontsnappen. Je vertelde dat je om mij overplaatsing naar het TZG had aangevraagd. Ik wil niet dat je–’


        ‘Sst. Het geeft niet. Ik maak me meer zorgen om jou. Deze zaak gaat er niet om dat ik het slachtoffer van de ontvoering moet vinden omdat ik Jo niet heb kunnen redden. Deze zaak ging om het vinden van je zoon. Voor jou. En die vermiste meisjes vinden. Voor... henzelf.’


        ‘Dat is fijn. Ik zou het vreselijk vinden als je elke dag Parijs moest herleven.’


        ‘Ik vind het vreselijk dat jij elke keer je verleden moet herleven wanneer je een slachtoffer helpt door al die moordenaars, verkrachters en ander tuig aan te klagen. Maar de wetenschap wat het van je vergt om je werk te doen... Dat maakt me nederig, maar troost me tegelijkertijd. Ik weet dat er een moment komt dat dit werk me weer naar de strot grijpt. Maar ik weet nu in ieder geval dat ik iemand heb om ’s avonds mee te praten. Iemand die me bij de les houdt en niet toestaat dat ik nog iemand mee naar ons bed neem. Ik wil die iemand graag voor jou zijn.’


        ‘Dat wil ik ook. Maar op dit moment wil ik eerlijk gezegd alleen maar dat dit allemaal achter de rug is.’


        ‘Dat zal niet zo lang meer duren.’ Hoop ik. ‘Hij slaat af naar het wildreservaat.’ Joseph reed achter O’Hurley aan, die afsloeg. ‘Ik weet niet wat we bij die blokhut zullen aantreffen, maar ik weet wel dat Doug je hier wil hebben. Toen ik nadacht over alle redenen waarom hij dit allemaal zo gearrangeerd heeft, bleef iets wat Scott had gezegd maar aan me knagen.’


        ‘Scott Cooper?’ vroeg ze verrast.


        ‘Ja. We hadden het over die boodschap op de zijmuur van je schuur. Scott zei dat het gewoon graffiti was en dat hij durfde te wedden dat Doug ergens rondhing om je reactie te kunnen zien. Hij bleek gelijk te hebben. Ze hebben bewijzen gevonden dat iemand je heeft bespied.’


        ‘O, mijn god, Joseph.’


        ‘Ik wed dat Doug ook ergens in de buurt van die blokhut is. Ik ben bang dat ik je blootstel aan een hinderlaag. Doug wil je laten lijden en we weten niet waarom.’


        ‘Maar Doug brengt me daar nu niet naartoe. Hij kan niet hebben afgeweten van de gasman.’


        ‘Klopt. Maar ik denk dat hij erop rekende dat Ford ons erheen zou brengen.’


        ‘Dat is natuurlijk de reden dat hij hem op het grasveld bij die dame heeft gedumpt. Zodat hij gevonden zou worden.’


        ‘Ik moet weten waarom hij je zo erg haat. Ik weet dat je niet kunt geloven dat iemand van wie je houdt erbij betrokken is, maar wil je daar alsjeblieft serieus over nadenken? De enige manier waarop Doug van Beckett af kan weten is als Beckett hem dat heeft verteld of als die namaak-FBI-agent hem dat heeft verteld. Want Beckett en jij zijn de enigen die het weten.’


        ‘Tenzij er nog een meisje dat door Beckett werd geterroriseerd heeft weten te ontsnappen.’


        ‘Maar Doug is niet geobsedeerd door een ander meisje. Hij fixeert zich helemaal op jou. Ik begin te geloven dat Beckett niet meer dan een werktuig is. Dougs vendetta is iets persoonlijks. Hij wil je misschien wel dood hebben, maar hij wil je eerst laten lijden. Ik heb vanochtend met mijn zus Zoe gesproken toen jij bij Ford op bezoek was.’ Hij had haar op de hoogte gebracht van alles wat ze een dag eerder over Doug te weten waren gekomen. Opnieuw had zijn zus hem geweldig kunnen helpen.


        ‘De psychologe. Wat vindt zij ervan?’


        ‘Dat zo’n intensiteit, die absolute focus van Dougs kant, erop wijst dat hij jou verantwoordelijk houdt voor iets wat hem tot op het bot heeft gekwetst. Meestal is familie – moeder, vader, broers en zussen – daar op de een of andere manier bij betrokken. Dat hij Ford heeft gebruikt is voor haar reden om te denken dat het iets te maken heeft met de band tussen ouder en kind, of met het verbreken van die band.’


        ‘Dat klinkt logisch,’ zei ze op haar hoede.


        ‘Dat hij op de hoogte is van het bestaan van Beckett betekent dat hij ergens in verband staat met degene die die namaak-FBI-agent op je afgestuurd heeft. Degene die dat heeft gedaan weet alles over jou wat hij moest weten. We moeten dat verband zien te vinden. Ik heb zelfs nog geen foto van Doug, dus zal ik bij Claudia Baker moeten beginnen en van daaruit verdergaan. Wie heeft haar in de arm genomen?’


        ‘Vraag je dat aan mij?’


        ‘Dat is een vraag die je zelf zou moeten stellen. Iemand heeft je beduveld, iemand heeft ervoor gezorgd dat je dacht dat Beckett dood was. Heeft je in gevaar gebracht en ervoor gezorgd dat een moordenaar op vrije voeten bleef. De enige mensen die in die tijd contact met je hadden, waren Nadine, Travis, Scott en Hal. Doug staat ergens in verband met een van hen. En hij geeft jou de schuld van iets wat je hem hebt aangedaan, in het echt of in zijn verbeelding.’


        ‘Wie komt wat jou betreft het eerst in aanmerking om dat verband te zijn?’ vroeg ze koeltjes.


        Joseph liet zich niet afleiden. ‘Dat is nog onbeslist. Scott is zijn zaak kwijtgeraakt en zijn huwelijk is kapot vanwege zijn relatie met jou. Een van zijn drie zoons heeft de juiste leeftijd om Doug te zijn en zou jou als de oorzaak van de gezinsproblemen kunnen zien.’


        ‘Het natrekken waar Grayson het vanochtend tijdens de vergadering over had.’


        ‘Ja. Daar ga ik me niet voor verontschuldigen, maar ik had graag gewild dat het niet nodig was. Scotts vrouw is van hem gescheiden nadat jouw echtgenoot jullie ervan beschuldigde dat jullie iets hadden. Zij kreeg de kinderen. Ze kan ze tegen jou hebben opgezet.’


        ‘Het is een mogelijkheid. Maar ik vertrouw Scott.’


        ‘Wist je dat zijn vrouw dood is?’


        ‘Natuurlijk. Ze stierf kort nadat ze van hem was gescheiden en het kleine beetje dat hij nog had van hem had afgenomen. Ze begon zwaar te drinken in de tijd dat hun bedrijf failliet werd verklaard. Ze heeft een auto-ongeluk gehad.’


        ‘Een van zijn zoons zou jou de schuld kunnen geven van alle ellende, ook al was het jouw schuld niet. Jullie zogenaamde affaire heeft de hele reeks gebeurtenissen in gang gezet die uiteindelijk tot hun moeders dood heeft geleid.’ Hij zweeg om haar de kans te geven er even over na te denken. ‘En wat dat faillissement betreft, hoe kon Scott in staat zijn om de boerderij naast die van Maggie te kopen als hij al zijn geld kwijt was? De waarde van die boerderij wordt geschat op bijna vijf miljoen dollar.’


        ‘Scott komt uit een rijke familie, oud geld. Zijn vader liet hen in de steek toen hij nog klein was en zijn moeder en hij bleven zonder een cent achter. Hij maakte stallen schoon om zijn moeder te helpen de eindjes aan elkaar te knopen en hij werkte zich op en leerde paarden trainen. Tegen de tijd dat ik hem leerde kennen had hij zijn bedrijf al en een heleboel rijke klanten.’


        ‘Maar hij raakte alles kwijt.’


        Ze keek kwaad. ‘Dankzij Travis. Hoe dan ook, zijn vader overleed een paar jaar geleden. Ik weet niet of het uit schuldgevoel was omdat hij zijn moeder en hem in de steek had gelaten of dat hij gewoon zijn testament nooit had aangepast, maar Scott kreeg een aanzienlijke erfenis. Hij kon die boerderij kopen en een paar heel goede springpaarden. Als hij die traint en de paarden beginnen wedstrijden te winnen, dan kan hij ze met een heleboel winst verkopen. Een van zijn kinderen is een financieel genie en investeert verstandig. Scott zit er nu warmpjes bij.’


        Het onderzoek naar de zoons van Scott liep nog. Grayson hoopte het rapport aan het eind van de dag compleet te hebben.


        ‘Oké. Laten we het eens hebben over Hal Lynch. Wist je dat Hal vier huizen bezit?’


        Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik wist dat hij er twee had. Een huis in Virginia in de buurt van het landgoed van de Elkharts en een rijtjeshuis in Baltimore. Hij woont in het huis in Virginia.’


        ‘Niet meer. Hij woont bij jou in de straat, Daphne. Boven aan de heuvel.’


        Ze reageerde verbijsterd. ‘Wat?’


        ‘Hij is ook eigenaar van een appartement in jouw flat in de Inner Harbor. Op jouw verdieping.’


        ‘Dat is... tamelijk verontrustend.’ Ze had een geschokte blik in haar ogen. ‘Maar dat is geen misdaad. En hij heeft geen zoons van Dougs leeftijd. Zijn zoon is... een jaar of dertien of zo.’


        Joseph keek bedenkelijk. ‘Nee, zijn zoon is vijfentwintig.’


        Daphne schudde haar hoofd. ‘Ik kan me herinneren dat ik zijn zoon heb gezien toen zijn vrouw naar me toe kwam. Hij was klein, een kleuter.’


        ‘Vertel me eens over de avond dat je zijn vrouw hebt ontmoet,’ vroeg Joseph.


        Daphne zuchtte. ‘Je moet voorzichtig zijn met vriendschappen met mannen. Hun vrouw vindt het soms niet zo leuk. Hals vrouw had een verkeerde indruk van onze relatie en ze kwam op een avond naar me toe. Ik wist wel dat hij een vrouw had, maar ik had haar maar één keer gezien, op een tuinfeest van Nadine. Ik geloof dat we niet meer dan hallo tegen elkaar hebben gezegd. Tussen Hal en mij bestond niet zo’n soort vriendschap. We gingen niet echt met elkaar om, samen of met onze familieleden. Hij was mijn lijfwacht.’


        ‘Je hebt net een heleboel gezegd, maar niet over de avond dat zijn vrouw naar je toe kwam.’


        Ze aarzelde. ‘Joseph, ik heb geen gevoelens voor Hal anders dan gewoon vriendschap en dankbaarheid. Hij heeft me in de loop der jaren vaak geholpen.’


        ‘Ik geloof je. En aangezien je me nog steeds geen antwoord op mijn vraag hebt gegeven, moet ik aannemen dat Hals vrouw je niet geloofde.’


        ‘Nee, dat klopt. Je moet weten dat ik het grootste deel van de twaalf jaar dat ik met Travis getrouwd was, alleen was. Na de nacht dat ik zwanger werd van Ford heeft Travis me misschien nog een stuk of twintig, dertig keer aangeraakt, maar nooit meer toen Ford eenmaal naar de lagere school ging. Hal en ik brachten een hoop tijd samen door, zeker toen ik naar de middelbare school ging wanneer Ford op school zat. Eén keer... één keer maar, heeft hij me gezoend.’


        Joseph beheerste zich. ‘Wat deed je toen?’


        ‘Ik kwam heel even in de verleiding, een fractie van een seconde. Ik was eenzaam en eerlijk gezegd was ik er ook wel een beetje aan toe. Maar ik heb tegen hem gezegd dat ik dat niet wilde. Ik zou volgens de overeenkomst die de advocaat van mama met Nadine voor de bruiloft had gesloten alles kwijtraken als ik werd betrapt. Het geld en de spullen konden me niets schelen, maar Nadine zou me de voogdij over Ford hebben betwist. En bovendien zou het verkeerd zijn geweest. Ik was ongelukkig in dat huwelijk, maar ik weigerde overspel te plegen, ook al deed Travis dat wel. Dus ik zei tegen Hal dat er absoluut geen sprake van kon zijn.’


        ‘Accepteerde hij dat?’


        ‘Ja. Hij werd knalrood. Hij geneerde zich dood. Was van zijn stuk. Het gebeurde in het vuur van het moment en is daarna nooit meer voorgekomen.’


        ‘Dus... vertel me eens over de avond dat je zijn vrouw ontmoette.’


        Ze zuchtte. ‘In de periode dat ik bij Travis wegging, had Hal zo’n beetje ontslag genomen. Travis en hij hadden een paar jaar eerder een of ander akkefietje gehad en daarna was Hal minder gaan werken en andere dingen gaan doen. Hij begon nog een ander bedrijfje. Hij was altijd al dol geweest op het antiek in het landhuis van de Elkharts en daarom begon hij een winkel in Baltimore. Ik ben er wel eens geweest. Hij verkoopt prachtige dingen. Op dat moment werkte hij alleen nog maar voor Travis wanneer hij voor mijn persoonlijke veiligheid zorgde en dat was toen ik eenmaal van school was niet meer zo vaak.’


        ‘Waar hadden ze precies ruzie over?’


        ‘Dat weet ik niet. Ik heb het ooit een keer aan Hal gevraagd, maar hij ontweek die vraag.’


        ‘Waarom moest je een lijfwacht hebben?’


        ‘Nadine beweerde dat dat was omdat de rijkdom van de Elkharts en de politieke carrière van Travis me tot een doelwit maakten. Hij was toen rechter en overwoog zich verkiesbaar te stellen voor het Congres. Maar ik denk dat Nadine alleen maar wilde dat ik in de gaten werd gehouden. Tijdens mijn lessen, als ik ging winkelen, of als ik naar ouderavonden ging of zelfs naar honkbalwedstrijden – altijd kreeg ik iemand mee. De enige momenten dat ik echt alleen kon zijn, was wanneer ik ging paardrijden of als ik naar de dokter moest. Ik was de enige vrouw die ik kende die uitkeek naar haar jaarlijkse controle. Dat wil zeggen, tot ik ziek werd.’


        ‘En dat was de dag dat je Travis met zijn secretaresse betrapte.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat heeft Maggie me verteld.’


        ‘Nou ja, ik denk dat ik nooit tegen haar heb gezegd dat ze dat niet mocht vertellen. Ik was die dag zo over mijn toeren... Ik ging naar de stal van Scott om het paard te borstelen dat hij voor me stalde en Scott was daar. Hij hield me alleen maar vast terwijl ik huilde. Kuste me op mijn voorhoofd, als een broer. Dat was het “bewijs” dat Travis gebruikte om te beweren dat ik ontrouw was geweest. Plus een heleboel toespelingen dat ik al zolang ik Scott kende een verhouding met hem had. Nadine wilde dat ik de volgende ochtend zou vertrekken. Ik ben er midden in de nacht vandoor gegaan. Ik pakte Ford, pikte de sleutels van de Bentley en ging naar een hotel.’


        Ze glimlachte treurig. ‘Nadine had mijn creditcards geblokkeerd, maar daar kwam ik pas achter toen ik bij het eerste hotel probeerde in te checken.’


        ‘Wat een schatje.’ Joseph hoopte dat hij Nadine nooit zou hoeven ontmoeten. ‘Wat heb je toen gedaan?’


        ‘Ik raakte in paniek. Ik had met de creditcards altijd zo veel mogen uitgeven als ik wilde, maar mijn toelage in contant geld was minimaal. Wat ik bij me had was net genoeg voor één nacht in een goedkoop motel.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat moet de eerste keer zijn geweest dat ze een Bentley voor de deur hadden staan. Ik had contant geld nodig, maar ik kon Scott niet bellen. Hij had al genoeg moeten doormaken omdat hij mijn vriend was. Ik kon Travis niet nog een keer op zijn dak sturen.’


        ‘Ik wilde niet mijn moeder bellen. Ik had nog niet beslist hoe ik haar zou vertellen dat ik kanker had. En dan ook nog tegen haar zeggen dat Travis me gedumpt had? En o, tussen twee haakjes, ik heb geld nodig? Maar ik wist niet wat ik anders moest doen, dus toen heb ik haar toch gebeld, maar Maggie en zij waren er niet. Dat hele gedoe over kanker en scheiding is niet iets wat je even inspreekt op een antwoordapparaat.’


        ‘Nee, dat is zo. Dus toen heb je Hal gebeld?’


        ‘Ja, en hij kwam naar me toe in het motel. Hij omhelsde me, zei dat alles goed zou komen, dat ik die kamer niet hoefde te nemen en dat hij een huis in Baltimore had dat leegstond. Hij beloofde dat ik daar kon blijven tot de scheiding was geregeld en ik geld kreeg van Travis. Ik moest een veilige plek hebben voor Ford. Er was een school in de buurt die perfect voor hem was. En ik wist dat ik binnenkort aan mijn kankerbehandeling moest beginnen, dus ik stemde ermee in.’


        ‘Dus... wat is er die avond dat je zijn vrouw ontmoette gebeurd?’ vroeg Joseph plompverloren.


        ‘Daar kom ik zo op,’ snauwde ze, toen zuchtte ze. ‘Ik wil dat je begrijpt dat ik geen overspelig type ben. Ik had geen idee wat er stond te gebeuren.’


        ‘Ik weet dat je geen bedrieger bent. Je was verraden. Dus...?’


        Ze slaakte opnieuw een zucht. ‘De tweede avond dat ik in Hals huis was, kwam zijn vrouw op bezoek. Ik was verbijsterd. Ze was woedend, maakte me uit voor slet, beschuldigde me ervan dat ik niet genoeg had aan het Elkhartfortuin en dat ik haar echtgenoot van haar probeerde af te nemen.’


        ‘Wat zei jij toen?’


        ‘Weet je, het was zo’n moment waar je later op terugkijkt en je schaamt.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik lachte. Niet om haar, uiteraard, maar zo vatte ze het wel op. Ik had net te horen gekregen dat ik kanker had, de dokter had gezegd dat ik vijftig procent kans had om het te overleven. Ik had mijn echtgenoot bezig gezien met zijn secretaresse, maar ík werd godbetert ervan beschuldigd dat ik vreemdging met getrouwde mannen – twéé keer in één week. Dat vond ik tamelijk grappig. Tot ze me vertelde dat ik in háár huis woonde. Hal en zij hadden daar gewoond toen ze nog maar net getrouwd waren. Nu werd het verhuurd, maar niet aan mij.’


        ‘Hoe heb je daarop gereageerd?’


        ‘Niet. Ze gaf me geen enkele kans. Ze ging tegen me tekeer, gilde dat ik op moest krassen en dat ze anders de politie zou bellen om me eruit te gooien. Ze had haar mobieltje in haar hand, klaar om het alarmnummer te bellen. Dus toen kon ik met Ford weer terug naar het motel. Ik had hem ook nog niet over de kanker verteld. Hij dacht gewoon dat zijn vader ons eindelijk op straat had gezet. Ik ging de kamer uit om mijn moeder te bellen zodat Ford het niet zou horen en toen heb ik alles eruit gegooid. Ik vroeg haar of ik geld van haar kon lenen, zoveel als ze maar bij elkaar kon schrapen. Ze zei dat ze meteen naar me toe zou komen.’


        Ze liet langzaam haar adem ontsnappen. ‘Toen draaide ik me om en zag dat Ford de deur op een kier had gezet en had staan luisteren. Hij had alles gehoord. En op dat moment wilde ik niets liever dan Travis Elkhart vermoorden. Ik was overigens ook niet zo blij met God. Ford was geschokt. Hij deed me denken aan hoe ik eruitzag toen ik thuiskwam na die toestand met Beckett. Hoe dan ook, mama kwam en de volgende dag stortten we een borgsom voor een appartement daar in Baltimore, vlak bij het ziekenhuis en de school van Ford. Hal belde me mobiel. Hij zei dat hij in het huis in de stad was en wilde weten waarom ik er niet was. Ik vertelde hem over mijn ontmoeting met zijn vrouw.’


        ‘Hoe reageerde hij toen?’


        ‘Eerst een hele tijd niet. Toen zei hij dat het een misverstand was en dat hij het wel recht zou zetten. Ik bleef een tijdje bij Hal uit de buurt. Ik wilde zijn huwelijk niet verder in gevaar brengen dan ik zonder het te weten al had gedaan. En toen de chemotherapie begon... Toen ik aan mijn studie rechten was begonnen, belde hij me. Zijn vrouw was gestorven; ze had zelfmoord gepleegd, om precies te zijn. Hij vertelde me dat ze al jaren emotioneel labiel was. Afgaande op wat ik die avond had gezien, geloofde ik hem. We begonnen elkaar te ontmoeten om te gaan lunchen, gewoon... als vrienden. Hij nam me mee naar de opera en balletvoorstellingen. Doneerde voor mijn vrouwencentrum. Het is allemaal platonisch. Einde verhaal.’


        ‘Behalve dat hij honderd meter bij je vandaan woont zonder dat je dat wist.’


        Ze keek bezorgd. ‘Hij was mijn lijfwacht. Misschien is het alleen maar een oude gewoonte. Ik weet dat je denkt dat ik mijn kop in het zand steek, maar mijn hoofd staat er niet naar om nu plotseling een beslissing over hem te nemen. Bovendien is zijn zoon pas dertien. Toen ik die avond het huis van zijn vrouw verliet, zag ik op de achterbank van haar auto een kleine jongen die lag te slapen. Hij was een jaar of vijf en het is allemaal acht jaar geleden gebeurd. Het is heel goed mogelijk dat hij me haat als hij zijn moeders versie van de gebeurtenissen gelooft, maar hij is niet Doug.’


        ‘Daphne, toen ik Hal Lynch natrok, bleek dat hij één zoon heeft. Hij heet Matthew. Hij is vijfentwintig. Zijn moeder heette Jane. Ze heeft zelfmoord gepleegd. Dat lijkt me best iets wat een zoon heel erg bitter kan stemmen ten opzichte van de vrouw die hij verantwoordelijk houdt voor het stuklopen van het huwelijk van zijn ouders – waardoor zijn moeder tot zelfmoord is gedreven.’


        Daphne fronste verward haar wenkbrauwen. ‘Maar die vijfentwintigjarige zoon is nog steeds niet oud genoeg om Doug te zijn.’


        ‘Tenzij hij over zijn leeftijd heeft gelogen tegen de dame die hem bij die drogisterij om zijn legitimatie vroeg.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Er zíjn mensen die over hun leeftijd liegen, weet je.’


        Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ja, dat weet ik.’


        ‘Wil je dan alsjeblieft even in overweging nemen dat hij degene kan zijn die je brieven naar de FBI heeft onderschept?’


        Ze bleef roerloos zitten. ‘Ik zal wel moeten, denk ik. Ik bedoel, Nadine doet nooit iets zelf. Ze geeft bevelen en anderen doen wat zij zegt. Ik weet zeker dat Hal die akte vervalst zou hebben als zij hem daar opdracht toe had gegeven. Op dat moment waren we nog niet bevriend. Hij was Nadine meer verschuldigd dan mij.’


        Joseph wist nog niet zo zeker of Hal dat voor zijn werkgeefster gedaan had. ‘Je gaat er nog steeds van uit dat Nadine aan de touwtjes trok.’


        ‘Natuurlijk. Zij is de enige die daar iets bij te winnen heeft.’


        ‘Een schandaal vermijden,’ zei hij en ze knikte. Hij deed er verder het zwijgen toe en wachtte tot haar scherpe verstand het verband zou leggen dat haar trouw aan haar vrienden haar niet wilde laten zien.


        ‘Wat zou Hals motief dan hebben kunnen zijn?’ vroeg ze met twijfel in haar stem.


        ‘Jou bij zich in de buurt houden. Als Nadine er toen achter was gekomen, wat zou ze dan hebben gedaan?’


        Ze aarzelde. ‘Ik weet het niet. Ze zou me waarschijnlijk hebben weggestuurd en een manier hebben weten te vinden om de voogdij over Ford te krijgen.’ Ze keek met een strak gezicht uit het raam. ‘En Hal woont een eindje verderop bij me in de straat. Weet je de datum nog waarop zijn vrouw zelfmoord heeft gepleegd?’


        Het begon eindelijk tot haar door te dringen. Joseph gaf haar zijn mobieltje. ‘Grayson heeft het naar me doorgestuurd. Paige heeft alle gegevens voor ons bij elkaar gezocht. Kijk zelf maar als je wilt.’


        ‘Dat wil ik niet, maar ik doe het wel.’ Ze snakte even naar adem terwijl ze las. ‘O, god. Ik kreeg op 20 juni te horen dat ik kanker had, een dinsdag. Nadine stuurde me op woensdagmiddag weg. Hals vrouw zette me op donderdag op straat. Ze is vrijdagavond gestorven. Ze heeft zichzelf de dag nadat ik haar had gezien van het leven beroofd. Omdat ze dacht dat ik haar man van haar had afgenomen.’


        ‘Daar kun jij niets aan doen, Daphne.’


        ‘Grappig dat ik aan zoveel dingen niets kan doen.’ Ze klonk bitter. ‘Hal heeft dit gedaan. Hij heeft die overlijdensakte vervalst. Hij heeft het de afgelopen twintig jaar geweten. Al die tijd heeft hij het geweten.’ De uitdrukking op haar gezicht veranderde van pijnlijk bewust in een vol afschuw. ‘Hij wist het, Joseph. Hij wist dat Beckett Kelly heeft vermoord. Heeft hij een moordenaar vrij laten rondlopen alleen om bij mij in de buurt te kunnen zijn? Ik dacht dat ik hem kende. Ik vertrouwde hem. Ik heb hem Ford toevertrouwd. Hij stond daar in mijn huis en deed net of hij het allemaal vreselijk vond... Stel dat hij de hele tijd geweten heeft waar Ford was?’


        ‘Ik zal hem laten oppikken voor verhoor.’ Joseph belde JD en vroeg hem Hal op te pakken, vervolgens belde hij Grayson en vroeg hem om een huiszoekingsbevel voor Hals woningen. Zelfs als Hal niets te maken had met de verdwijning van Ford, dan waren Kimberly en haar zus altijd nog spoorloos. De zoon van Hal kon de twee meisjes ergens op het terrein van zijn vader hebben verborgen.


        ‘Dank je,’ mompelde ze toen hij de verbinding had verbroken. ‘Maar Joseph, waarom nu? Waarom neemt Hals zoon nu wraak?’


        ‘Ik weet het niet. Maar daar komen we wel achter.’ Hij pakte haar hand en hield die vast terwijl ze Mark O’Hurley volgden, steeds dichter naar de plek waar Doug haar al die tijd al had willen hebben.


  Baltimore, Maryland, donderdag 5 december, 13.30 uur


  Cole was er eindelijk achter waar hij zich bevond. Min of meer. Hij hoorde het geluid echoën van auto’s die langsreden en zo af en toe het dichtslaan van portieren. Het was dat spookachtige geluid dat zo typerend was voor parkeergarages.


        Hij rook de geur van chemicaliën die Mitch voor zijn werk gebruikte. Ik lig in de zwarte bestelwagen, onder een stapel dekens. Hij nam aan dat Kimberly wist hoe je de hydraulische lift aan de achterkant moest bedienen. Ze was veel te klein om hem in haar eentje te hebben versleept.


        Wat hij niet wist, was waar hij zich precies bevond en hoelang hij buiten bewustzijn was geweest. Ze kon wel overal naartoe zijn gereden. Hij had het in ieder geval niet vreselijk koud, dus misschien stonden ze in een gesloten garage. Hij wist wel dat hij barstende koppijn had. En hij rook bloed. Waarschijnlijk van toen ze me met die verrekte schop heeft geslagen. Ze had zijn neus tenminste niet gebroken. Dan zou hij inmiddels al wel gestikt zijn in zijn eigen bloed.


        Als hij die trut te pakken kreeg, zou het haar zo vreselijk berouwen.


  Marston, West Virginia, donderdag 5 december, 13.45 uur


  Daphne zat in de Escalade terwijl Joseph de stand van zaken besprak met Kerr en McManus, die hen vanaf het busstation waren gevolgd. Voor haar stond de auto van O’Hurley. En voor O’Hurley’s auto stonden de blokhut en de garage uit haar nachtmerries. O’Hurley had vijf keer een verkeerde afslag genomen voor hij de juiste had gevonden.


        Daar zat ze nu. Vol ongeduld en tegelijkertijd vol angst.


        Joseph deed de achterklep open en ze draaide zich om. Hij hees zich in een kogelwerend vest. Hij hief zijn hoofd en keek haar aan. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’


        ‘Ja, Joseph, ik weet het zeker. Krijg ik er ook een?’


        Hij was bezig het magazijn van een semiautomatisch geweer te controleren. ‘Een geweer? Nee.’


        ‘Ik bedoelde een vest.’


        ‘Ja, die krijg je zeker.’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij niet kon geloven dat hij ermee ingestemd had dat ze met hem meeging. ‘Ik lijk verdomme wel gek,’ mopperde hij. Zonder op haar reactie te wachten pakte hij een koffertje en gaf dat aan Kerr, die ook een kogelwerend vest droeg. ‘Explosievendetector,’ verklaarde hij toen Kerr vragend keek. ‘Ga met die sensor langs de randen van de garagedeur voor je hem opendoet.’


        ‘Handig,’ zei Kerr. ‘Hoe kom je eraan?’


        ‘Het bedrijf van mijn vader produceert ze voor het leger en voor privégebruik. Hij hoorde dat ik woensdag bijna ben opgeblazen en hij stond erop dat ik er een meenam. Daphne, het is zover. Dit vest is voor jou.’


        Ze stapte met trillende benen uit de auto om het kogelwerende vest aan te trekken, maar werd tegengehouden door O’Hurley.


        ‘Wat is hier allemaal aan de hand?’ vroeg hij en er verscheen een blik van paniek in zijn ogen.


        ‘We denken dat mijn nicht en ik niet zijn enige slachtoffers waren en dat hij nog geen zes maanden geleden nog een meisje heeft ontvoerd. Het kan zijn dat ze nog leeft.’


        ‘U kunt in uw auto wachten,’ voegde Joseph eraan toe terwijl hij haar vest dichtmaakte. ‘Hopelijk weten we gauw meer. Zodra de versterking arriveert wordt u naar het politiebureau gebracht, waar u een verklaring kunt afleggen. Tot die tijd zorgt rechercheur McManus voor uw veiligheid.’


        O’Hurley deinsde met een gezicht waar de angst vanaf droop achteruit tot hij bij zijn auto stond.


        ‘Kom op,’ zei Daphne. Vervolgens voegde ze er om zichzelf moed in te praten aan toe: ‘Ik kan dit aan.’


        ‘Blijf bij me in de buurt,’ zei Joseph op gedempte, maar dringende toon. ‘Doug is hier. Ergens. Hij heeft je hiernaartoe gehaald. Hij kijkt toe. Ik voel het. Je bent in de eerste plaats hier om ons naar zijn ondergrondse schuilplaats te leiden en in de tweede plaats om Doug uit zijn tent te lokken. Misschien krijgen we hem zover dat hij zich laat zien.’ Hij wees naar McManus. ‘Kerr gaat voorop. Jij dekt ons in de rug.’


        Joseph schermde haar af met zijn lichaam terwijl ze het open terrein rond het huis overstaken. Toen ze dichterbij kwam drong de stank van rottend vlees in haar neus. De kat die Ford had gezien. Met ‘FLUFFY’ op het naamplaatje. Ze wist wel dat het niet het lichaam van haar eigen Fluffy kon zijn, maar het was een geraffineerde manier om haar van haar stuk te brengen.


        Ze had die namaak FBI-agent verteld hoe haar kat heette. Zo is Doug achter de naam gekomen.


        O, Hal. Waarom? Hoe kon je dat doen? Ze had er nog steeds moeite mee om te geloven dat het waar was. Maar ze wist het. Lieve hemel. Hal. Ze haalde diep adem en deed een stap de garage in... en zevenentwintig jaar terug in de tijd.


        ‘Het ziet er nog hetzelfde uit,’ fluisterde ze. ‘Het schap, de houtstapel, de kettingen. Hoe kan het er nou hetzelfde uitzien?’


        ‘Waar is de ingang, Daphne?’ vroeg Joseph gespannen. Hij hield haar in de gaten en wachtte. Bezorgd.


        ‘Onder de dode kat,’ mompelde ze. ‘Uiteraard. Waar anders?’


        Joseph pakte een sneeuwschuiver uit een rek tegen de muur en duwde het karkas aan de kant, testte de omtrek van het luik op de aanwezigheid van explosieven en zette de detector weg. ‘Als ik je roep, breng me dan die bundel daar.’ Hij wees naar een bruine deken. ‘Daar zitten water, verband en medicijnen in. Voor de laatste keer – weet je het zeker?’


        Nee. ‘Ja.’


        ‘Oké.’ Hij trok het luik open.


        Stilte. Doodse stilte. Daphne begon de moed te verliezen. Ze is dood. Ze stond op het punt om dat hardop te zeggen, maar Joseph schudde zijn mond en legde zijn vinger op zijn lippen.


        Met getrokken wapen begon hij langzaam de steile trap af te lopen en ze was doodsbang. Het was het donkere gat uit haar dromen, het gat waar ze altijd in viel. Doug zou daarbeneden kunnen zitten. Of Beckett. Of een bom of... Hou op. Dit was wat elke vrouw van een politieman dagelijks doormaakte. Ze zou moeten leren omgaan met het gevaar. Of in ieder geval probéren daarmee om te gaan.


        Daphne klemde haar kiezen op elkaar en bad.


        Ze hoorde een klik en zag vervolgens de lichtbundel van zijn zaklamp over het stukje vloer gaan dat zij kon zien. Toen klonk het gemompel van gedempte stemmen. Vervolgens zijn stem op volle kracht. ‘Daphne, kom naar beneden. Ze leeft.’


        Daphne pakte de bundel met de deken en haastte zich de trap af, terwijl ze de angst die haar ingewanden uiteen leek te rijten negeerde. Zolang ze angst had gevoeld vanwege het meisje of vanwege Joseph was ze niet bang geweest om zichzelf. Nu wel.


        Met knikkende knieën kwam ze bij het bed en zag het meisje. Naakt, geketend. Uitgeteerd.


        Joseph draaide zich om om het meisje wat privacy te gunnen en trok zijn wollen overjas uit. Eronder droeg hij zijn kogelwerende vest. ‘Sla die deken om haar heen en dan mijn jas.’


        Daphne haastte zich naar het meisje. ‘Heather?’


        Heathers gezicht was een en al bot, haar ogen waren ingevallen en haar lippen gebarsten. ‘Water?’


        Daphne sloeg snel de deken om haar heen en stopte die omdat ze nog steeds geketend was zo goed en zo kwaad als het ging in. ‘Ik heet Daphne. Dat is agent Carter. Hij is van de FBI. We zijn hier om je naar huis te brengen.’


        Er verschenen tranen in de ogen van het meisje, die vervolgens over haar wangen biggelden. Daphne liet een beetje water in de mond van het meisje lopen. ‘Kalm aan. Als je te snel drinkt, word je ziek.’


        Ze hoorde opnieuw een klik en het vertrek baadde in het licht. Heather zag er in het felle licht nog erger uitgemergeld uit en Daphne voelde het onzalige verlangen om Beckett te vermoorden. Ze sloeg Josephs jas om Heather heen en voelde hoe heftig het meisje huiverde.


        ‘Hoe wisten jullie dat ik hier was?’ vroeg Heather met hese stem.


        ‘Mijn zoon is een paar dagen geleden ontvoerd. Hij werd in de garage hierboven vastgehouden. Hij wist te ontsnappen en vond jouw tasje in de pick-up van Beckett.’


        ‘Was dat het lawaai dat ik heb gehoord? Ik dacht dat ik eindelijk gek aan het worden was. Wie is Beckett?’


        ‘De man die je hier gevangen heeft gehouden,’ zei Daphne zachtjes. ‘Maar je bent nu bij ons en er kan je niets meer gebeuren.’


        Joseph had elk hoekje gecontroleerd. Hij haalde een vilten zakje uit zijn broekzak en daar haalde hij weer een dun metalen haakje uit. Binnen een paar tellen had hij het slot open van de kettingen waarmee het meisje vastzat en Daphne en hij masseerden Heathers schouders. Toen hielpen ze haar haar armen omlaag te doen en onder de dekens te stoppen. Hij herhaalde de handeling bij de kettingen waarmee haar voeten vastzaten.


        ‘Heet hij zo? Beckett? Dat wist ik niet.’ Heather deed haar ogen dicht. ‘Het enige wat hij ooit zei was “Heb je me gemist?”’


        Daphne streelde het haar van het meisje in een poging haar handen iets te doen te geven zodat ze niet zouden gaan beven. ‘Ik weet het, schat.’ Ze dwong zichzelf het kleine vertrek rond te kijken. Er stonden een bed en een nachtkastje. Een wasbak en een toilet.


        Het nachtkastje was bedekt met een dun laagje stof. Daar stonden twee kringen in afgetekend, de ene een stuk groter dan de andere. Een waterglas en...


        ‘Medicijnflesje,’ fluisterde Heather. ‘Hij had daar altijd een medicijnflesje staan.’ Ze begon te hoesten en Daphne tilde haar zo ver op dat ze achter haar tegen het hoofdeinde van het bed kon gaan zitten zodat Heather tegen haar lichaam kon leunen.


        ‘Waarom?’


        ‘Slaappillen. Voor als we het hier niet meer aankunnen. Dat maakte hij me op de dag dat hij me hierheen bracht duidelijk.’


        Nieuwe woede welde in haar op en Daphne moest haar kiezen op elkaar klemmen om haar zelfbeheersing niet te verliezen. Toen keek ze op. En verstijfde. Haar hart... stond stil.


        ‘Joseph,’ riep ze schor met een stem die niet de hare was.


        Hij was halverwege de trap en sprak met Kerr, die zich boven hen bevond.


        ‘Joseph,’ riep ze, luider en schriller nu. Hij kwam de trap af gerend en keek, haar blik volgend, omhoog.


        ‘O, mijn god,’ verzuchtte hij. Het waren foto’s. Polaroidfoto’s. Keurig op een rij. Op de onderste rij hingen er tien, op de middelste rij ook tien en op de bovenste rij... zes.


        ‘Zesentwintig.’ Er kwam geluid uit haar keel, jammerende, jankende geluidjes. Ze kon ze horen, maar ze kon ze niet doen ophouden. Laat ze ophouden.


        ‘Die helemaal bovenaan...’ hoorde ze Heather met gebroken stem zeggen, ‘ben ik.’


        Beheers je. Hou hiermee op.


        Daphne sloot haar ogen, kneep ze stijf dicht. Tuitte haar lippen en ademde door haar neus.


        Zesentwintig, zesentwintig, zesentwintig.


        ‘De godvergeten klootzak,’ siste Joseph terwijl hij het licht van zijn zaklamp een voor een op de foto’s liet schijnen. Toen de lichtbundel over de onderste rij ging zag hij de foto van Kelly uiterst links. Kelly was de eerste geweest.


        En daarnaast...O god. Ik krijg geen adem. Daarnaast hing een foto van een kind. Met blonde vlechtjes, ineengedoken in een hoek van de garage met haar knieën opgetrokken tegen haar borst.


        Beckett had hem genomen op de dag dat hij tegen haar had gezegd dat ze nog wat moest rijpen.


        Joseph deed de zaklantaarn uit en zijn hele lichaam trilde van woede.


        Heather zat hartverscheurend te huilen. ‘Ik ben de laatste. De laatste,’ herhaalde ze telkens weer.


        Daphne verstevigde haar greep op het meisje en ze begon zelf te wiegen, maar ze had Heather zo stevig vast dat ze samen als één persoon heen en weer gingen.


        ‘Hij heeft een foto van me genomen en ik kon hem niet tegenhouden,’ snikte Heather. ‘Hij heeft hem daar opgehangen. Ik smeekte hem om dat niet te doen. Maar hij deed het toch. Hij heeft...O, god. Hij heeft dingen gedaan.’


        ‘Ik weet het.’ Daphne troostte uit gewoonte terwijl ze naar de foto’s staarde, niet langer in staat om nog details te zien, maar ook niet in staat om haar blik af te wenden. Ze was vanbinnen volledig verdoofd. ‘Ik weet wat hij heeft gedaan.’


        ‘Nee, dat weet je niet. Dat kun je niet weten. Dat kun je niet weten.’


        ‘Sst. Dat kan ik wel weten. Ik weet het. Dat eerste meisje was mijn nichtje. Hij hield haar hierbeneden vast. Ik heb het allemaal gehoord. Dat tweede meisje... Dat ben ik, Heather. Dat kleine meisje ben ik.’
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  Donderdag 5 december, 14.15 uur


  



  Dit is onbetaalbaar. Mitch was op het laatste nippertje bij Becketts huis aangekomen. Schiet op. Schiet op. Dit mag je nu niet meer missen.


        Hij zette zijn jeep in de berm aan het einde van de toegangsweg en begon aan zijn tocht tussen de bomen door. Als iemand hem zag, zou hij zeggen dat hij iemand had gezien die voldeed aan Becketts signalement uit het opsporingsverzoek en dat hij was gestopt om dat na te gaan.


        Hij bereikte de plek die hij weken eerder al had uitgekozen – het plekje waar de bomen op zo’n manier waren gerooid dat er onbelemmerd zicht was op de garagedeur. Hij stelde zijn verrekijker in zodat hij perfect beeld had wanneer zij de deur uit zou komen wankelen. En nu... Hij activeerde de juiste app op zijn smartphone en koos de router die verbonden was met Becketts gestolen satellietschotel.


        En...voilà. Daar was Daphne. Ze zat naast Heather, ze smeerde lippenbalsem op de lippen van het meisje en gaf haar water. Ze ging achter haar zitten om haar steun te geven terwijl ze hoestte en...


        Yes! Daphne zat naar de polaroidfoto’s te kijken. Naar alle zesentwintig. Dit... dit was het moment waarop hij had gewacht. Het moment dat ze besefte dat er nog vierentwintig waren geweest na haar nicht Kelly en haar. Nog vierentwintig levens die waren verwoest.


        Maak daar maar vijfentwintig kapotte levens van. Want Travis Elkhart en zijn miljoenen waren niet genoeg geweest voor haar. Want zij wilde iets wat een ander toebehoorde. Het zelfzuchtige kind was opgegroeid tot een zelfzuchtige vrouw, die de echtgenoot van zijn moeder had gestolen.


        De zelfzuchtige vrouw had zijn moeder tot wanhoop gedreven, dus het was volkomen rechtvaardig dat die wanhoop nu van Daphne’s gezicht was af te lezen.


        Mitch wilde dat dit moment eeuwig kon duren, maar het was maar al te snel voorbij.


        Verschillende politieauto’s en een ambulance reden met hoge snelheid langs zijn jeep de oprit op en parkeerden in de buurt van de garage. Verdomme. Hij werd zenuwachtig van die plotselinge toestroom van politiemensen. Ik moet hier weg. Nu. Maar hij had zo lang op dit moment gewacht. Nog eventjes. Ambulanceverpleegkundigen sprongen uit de ziekenwagen, haalden er een brancard uit en verdwenen in de garage.


        Drie, twee, een... En daar waren ze in beeld. Daphne ging opzij om ruimte te maken voor hen en de verpleegkundigen tilden Heather voorzichtig op de brancard. En toen was alleen Daphne nog maar te zien, die met haar handen voor haar gezicht zat te snikken. Ik mag lijden dat je stikt in die tranen, schat.


        De verpleegkundigen namen Heather Lipton mee. Daphne zou ook spoedig naar buiten komen en dan kon hij haar in haar volle wanhopige glorie zien.


        De verpleegkundigen kwamen de garage uit en tilden Heather in de ambulance. Heather Lipton. Mitch stond ervan te kijken dat ze het had overleefd. Het meisje had pit. Beckett had zijn uiterste best gedaan om haar te breken. Mitch had het bijna opgegeven toen hij het een keer op de webcam zag. Hij had op het punt gestaan om de politie te vertellen waar ze zat. Maar dat zou alles verpest hebben. Hij was blij dat hij had volgehouden. Het zou wel goed komen met Heather.


        Hij keek om zich heen, half in de veronderstelling dat hij Beckett daar ergens zou zien rondhangen. Die vent was nog steeds op vrije voeten. Op de vlucht. Dat was verontrustend. Hij had gehoopt dat de politie Beckett al te pakken zou hebben.


        Mitch bracht de verrekijker naar zijn ogen en was net op tijd om Daphne huilend de garage uit te zien wankelen. In Carters armen. Huilend alsof haar hart zou breken. Mooi.


        O, en kijk nou toch eens. De deur van een van de wachtende auto’s ging open en daar was die goeie ouwe Ford Elkhart. Ford overbrugde de afstand tussen hem en zijn moeder, eerst aarzelend, toen sneller. Carter gaf haar over aan de omhelzing van de jongen en Ford wiegde zijn moeder terwijl ze huilde.


        Mitch hoopte dat de camera die hij buiten bij Becketts garage had verborgen onder de juiste hoek stond. Die camera was een ouderwets exemplaar. Hij werd in werking gezet door een bewegingsdetector en was al aan het opnemen vanaf het moment dat Carter en Daphne waren aangekomen. De camera zond de beelden niet naar het internet, hij nam alleen maar op. Maar het zou hem een scherp beeld opleveren dat hij de rest van zijn leven kon bewaren om telkens opnieuw te bekijken.


        Net als de sappigste stukken in de romans van zijn moeder waar ze een ezelsoor in de pagina maakte. Die stukken las ze telkens opnieuw.


        Ford begeleidde zijn moeder naar de SUV van Carter. De eerste akte was afgelopen.


        En nu verschijn ik ten tonele. Mitch begon in de richting van de blokhut te lopen.


  Baltimore, Maryland, donderdag 5 december, 14.30 uur


  Ik ben een idioot. Clay kneep in de brug van zijn neus terwijl de lift hem naar de intensive care bracht, waar Stevie nog steeds lag. Hij wist dat het een hopeloze zaak was, maar hij kon niet wegblijven.


        Dat heeft ze me ook niet gevraagd, dacht hij. En dat hij dat dacht maakte hem tot een zielig geval. Ze had een slangetje in haar keel gehad. Ze had niets kunnen zeggen, hoe graag ze dat ook zou willen.


        Maar vandaag was het slangetje weg. Ze kon zeggen wat ze op haar hart had. Nu zou hij zekerheid krijgen. En als ze hem niet wilde zien, dan had hij nog een laatste verzoek. Een dat haar een doel zou geven tijdens haar herstel en revalidatie.


        De wachtkamer zat vol agenten en familieleden van haar. Er waren alleen nog maar staanplaatsen en dat was eigenlijk al zo sinds ze was bijgekomen. Want het ging om Stevie en iedereen was dol op haar.


        Haar ouders gingen de wachtkamer rond, schudden agenten de hand en kusten iedereen die ze begroetten op beide wangen. Het gezicht van haar ouders lichtte op toen ze hem zagen en haar moeder sloeg haar armen om hem heen.


        Ondanks zijn zware gemoed moest Clay glimlachen. ‘Hoe gaat het vandaag met haar?’ vroeg hij en de Nicolescu’s haalden allebei de schouders op.


        ‘Nog niet onze oude Stefania,’ zei haar moeder. ‘Nog niet.’


        ‘Ze is veel te beleefd,’ klaagde haar vader. ‘We missen het vuur.’


        ‘Ze komt er wel weer bovenop,’ verzekerde Clay zo opgewekt als hij kon opbrengen. Hij voelde een rukje aan zijn broekspijp en hij keek omlaag.


        De kleine Cordelia zat op de grond samen met Stevie’s zus Izzy te kleuren. Cordelia wierp hem een verlegen glimlach toe en Clay liet zich onmiddellijk op zijn hurken zakken.


        ‘Ik heb mijn tekening gekregen.’ Ze had hem een aureool gegeven. Elke keer dat hij daaraan dacht werd zijn keel samengeknepen. ‘Dank je wel. Ik vind hem prachtig.’


        ‘Mooi.’ Ze keek hem stralend aan. ‘Ik zal er nog een voor je maken.’


        ‘Dat zou ik leuk vinden. Ik wilde je moeder even gedag zeggen, maar zo te zien moet ik in de rij.’


        ‘Jij mag meteen vooraan,’ zei Izzy. ‘Opdracht van mama.’


        Nog geen vijf minuten later was Clay schoongeschrobd en liep hij met het zweet in zijn handen naar Stevie’s kamer. Ze lag in bed en had haar hoofd nu een beetje overeind. Haar haar zat in de war op de manier die hij zo leuk vond. En ze had vandaag echt een beetje meer kleur op haar wangen.


        Toen hij binnenkwam, sloeg ze haar ogen neer.


        Nu hij hier was, wist Clay niet meer wat hij moest zeggen. Hij stond alleen maar te kijken.


        ‘Kan ik je... ergens mee helpen?’ vroeg ze. Zo beleefd.


        ‘Dat weet je wel.’ De woorden floepten er zomaar uit en verrasten hen allebei.


        Ze keek verslagen. Toen wendde ze haar blik af en de seconden tikten weg in de meest oorverdovende stilte die hij ooit had gehoord.


        ‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg hij ten slotte.


        ‘Ja. Nee.’ Ze keek in duidelijke tweestrijd naar hem op. ‘Ik weet het niet.’


        Dat was meer dan hij had durven hopen. Want hij was zielig. En een idioot.


        ‘Luister, ik wil me niet opdringen.’ Hij kwam een beetje dichterbij. Hij had zijn armen over elkaar geslagen omdat hij haar zo wanhopig graag wilde aanraken. ‘Dat is eerlijk gezegd een grove leugen. Ik zou me dolgraag aan je willen opdringen. Op alle denkbare manieren. Maar... dat is niet de reden dat ik hier ben. Mijn vriend, mijn oude partner Isaac Zacharias, is maandagavond vermoord.’


        ‘Door Doug,’ kraste Stevie. Ze strekte haar arm om het glas water van haar dienblad te pakken. Hij deed een stap naar voren en stak het rietje tussen haar lippen. ‘Dank je. Het spijt me van je vriend.’


        ‘Ja. De vrouw van mijn vriend is zwanger van hun vierde kind. Ze is bijna uitgerekend. Ze is net... een zombie. Ze zit alleen maar voor zich uit te staren. We kunnen haar er nauwelijks toe brengen om iets te eten.’


        ‘Het spijt me uiteraard om dat te horen. Maar waarom vertel je mij dat?’ vroeg ze en de vraag was een waarschuwing om een stapje terug te doen. Het werd echter o zo beleefd gezegd.


        Haar vader had gelijk. Het vuur was weg en het brak Clay’s hart om dat te zien. Maar hij was hier net zo goed voor Phyllis Zacharias als voor Stevie Mazzetti. En voor mezelf.


        ‘Omdat jij dat ook hebt doorgemaakt,’ zei hij ronduit en hij zag haar gezicht even vertrekken.


        Ze had haar echtgenoot en haar zoon verloren terwijl ze zwanger was van Cordelia, maar ze had het doorstaan en was er naar hij had gehoord sterker uitgekomen.


        ‘Ik dacht dat je misschien met haar zou willen praten. Misschien dat jij tot haar doordringt. Ze heeft familie die haar met de kinderen kan helpen, maar die baby heeft háár nodig. En zij heeft hem nodig. Als ik haar naam en telefoonnummer bij jouw familie achterlaat, zou je haar dan eens willen bellen wanneer je eraantoe bent?’


        Haar ogen keken hem aan. Donkere, prachtige ogen. Waar nu een pijn uit sprak die hem deed wensen dat hij zijn mond had gehouden. ‘Natuurlijk. Als ik kan helpen...’


        ‘Mooi.’ Hij bleef een ogenblik staan, alleen maar om naar haar gezicht te kijken. Tot ze haar kin liet zakken en haar blik weer op haar handen richtte. Hij maakte aanstalten om weg te lopen. ‘Word gauw beter... Stefania.’


        Hij had haar doopnaam al een hele tijd willen gebruiken. Zo noemde hij haar in zijn gedachten wanneer hij ervan droomde dat hij haar ’s nachts in zijn armen hield, voldaan en tevreden.


        Maar ze keek niet op, dus wendde hij zich af. Hij was al bijna de deur uit toen ze zijn naam zei.


        ‘Clay.’ Ze hield haar kin op haar borst en keek hem door haar wimpers aan. Maar niet op een flirterige manier. Ze verstopte zich. ‘Ze hebben me verteld dat je mijn leven hebt gered. Dank je.’


        ‘Ik zou het zo weer doen,’ fluisterde hij, ‘want ik kan me geen wereld zonder jou voorstellen.’


        Ze slaakte een sidderende zucht. ‘Misschien... misschien zou je dat toch moeten proberen.’


        ‘Wat proberen?’ vroeg hij, niet in staat zijn angst te verbergen.


        Toen keek ze op en zijn hart brak in duizend stukken. ‘Je wilt iets wat ik je misschien nooit zal kunnen geven,’ fluisterde ze. ‘Ik wil je niet kwetsen. Maar ik wil je ook niet aan het lijntje houden. Je zou iemand anders moeten zien te vinden om je leven mee te delen, Clay. Ik weet niet of ik die persoon ooit zal kunnen zijn.’


        Hij staarde haar aan terwijl haar woorden bezonken. Hij was gekomen om een definitief antwoord te krijgen. Dat had hij nu.


        Hij knikte en was zich er vaag van bewust dat het pijn deed als hij ademhaalde. ‘Oké. Word gelukkig... Stevie.’


        Toen hij bij de wachtkamer kwam bleef hij gewoon doorlopen, zonder acht te slaan op wie hem zag of wat ze dachten. Hij vertraagde zijn pas niet eerder dan toen hij buiten kwam en de koude lucht hem in het gezicht sloeg. Daar bleef hij staan, deed zijn ogen dicht en beet op zijn tanden terwijl een golf van pijn door hem heen trok. Hij was dankbaar voor het verdoofde gevoel dat daarop volgde.


        Hij begon te lopen. De ene voet voor de andere. Het was tijd om aan het werk te gaan. Want dat was het enige wat hem nog restte. Werk. Altijd en uitsluitend werk.


        Hij had Alec en Paige in de auto achtergelaten en ze keken hoopvol toen hij dichterbij kwam, maar vervolgens verdrietig toen ze zijn gezicht zagen.


        ‘Laten we gaan spijbelen,’ zei Alec toen Clay was ingestapt en zijn veiligheidsgordel had omgedaan. ‘Videospelletjes doen in een speelhal. Of paintball of zoiets.’


        ‘Of ergens ijs gaan eten,’ voegde Paige eraan toe. ‘Wat dan ook.’


        ‘Neuh. Ik heb nog een hoop administratie te doen. Maar ik waardeer het aanbod.’ Clay’s mobieltje begon te zoemen toen hij in het verkeer invoegde. Het was de bewaking van Daphne’s appartement. Tijd om aan de slag te gaan. ‘Met Maynard.’


        ‘Met Tim Lasker, hoofd van de beveiliging van Inner Harbor. Iemand is eerder vandaag de flat van mevrouw Montgomery binnengegaan en u heeft gevraagd om op de hoogte te worden gehouden. Helaas was degene die dienst had net terug van vakantie en niet op de hoogte van het feit dat dit gemeld moest worden. Ik zie nu pas dat hij een foutje heeft gemaakt.’


        ‘Wie heeft bij binnenkomst getekend?’ vroeg Clay.


        ‘Ene juffrouw MacGregor. Kimberly MacGregor. Het tijdstip waarop ze heeft getekend is halftwaalf vanochtend.’


        ‘Staat er een voertuig op de parkeerplaats van mevrouw Montgomery?’


        ‘Ja. Een zwarte bestelbus. Wat wilt u dat ik doe?’


        ‘U hoeft er alleen maar voor te zorgen dat juffrouw MacGregor nergens heen gaat. Ik ben over tien minuten bij u.’ Hij hing op en maakte bij het eerstvolgende verkeerslicht een draai van 180 graden.


        ‘Juffrouw MacGregor?’ vroeg Paige opgewonden. ‘Kimberley?’


        ‘Blijkbaar.’


        ‘Waarschuwen we de politie?’ vroeg Alec.


        Tijd om aan de slag te gaan. ‘Nog niet. Ik wil haar niet ongerust maken. Als ze daar inderdaad is, dan bellen we JD. Maar ik zou graag eerst even een paar woorden met haar willen wisselen.’


  Marston, West Virginia, donderdag 5 december, 14.30 uur


  Joseph gaf Daphne over aan Ford, sprakeloos van verbijstering dat hij hem hier aantrof. ‘Breng haar naar mijn auto, oké?’ zei hij zacht tegen haar zoon.


        ‘Wat is daarbeneden gebeurd?’ vroeg Ford gekweld terwijl zijn moeder zich hevig snikkend aan hem vastklampte.


        Deacon was bij hen komen staan. ‘Ik had kunnen weten dat je hem hierheen zou brengen,’ zei Joseph.


        ‘Hij zei dat hij er voor haar moest zijn,’ antwoordde Deacon. ‘Hij had duidelijk gelijk.’


        ‘Ik vroeg wat er is gebeurd, agent Carter,’ snauwde Ford. Hij zag bleek en hij stond te beven. Of dat kwam door de kou, emotie of door het simpele feit dat hij in een ziekenhuisbed hoorde te liggen, was Joseph niet helemaal duidelijk.


        ‘Heather leeft en ze was aanspreekbaar. Dat was zij daar in die ambulance die net is weggereden. Ze heeft me gevraagd je te bedanken omdat je haar tasje hebt meegenomen en voor haar bevrijding hebt gezorgd.’


        Ford knikte met dichtgeknepen lippen. ‘En verder?’


        Daphne had diep ingeademd en hield in een dappere poging om zichzelf weer in de hand te krijgen haar adem in. Ze snikte nu geluidloos, maar haar schouders schokten nog steeds van de heftigheid van haar snikken. Joseph stak zijn hand naar haar uit omdat hij de behoefte had haar te troosten, maar Ford hield haar stevig vast en weigerde haar te laten gaan. Uit respect voor de gevoelens van de jongen volstond Joseph ermee zijn hand om haar achterhoofd te leggen en zachtjes druk uit te oefenen om haar te laten weten dat hij er was. Langzaam maar zeker kalmeerde ze.


        Joseph keek in Fords van woede kolkende ogen. ‘Beckett heeft een verzameling polaroidfoto’s van zijn slachtoffers aangelegd. Ze hangen in chronologische volgorde aan de muur. De nicht van je moeder was de eerste foto.’ Joseph zag dat haar schouders verstijfden en masseerde zachtjes haar hoofd om haar duidelijk te maken dat ze niets te vrezen had. Hij zou niets zeggen over de foto van het bange kleine meisje dat zij was geweest. ‘Heather was nummer zesentwintig. Dat was heel moeilijk om naar te kijken.’


        Ford snakte naar adem. ‘Zesen... Zesentwíntig? O, mijn god.’


        ‘Waarom breng je haar niet naar mijn auto, Ford. Ze staat te trillen op haar benen.’ En dat geldt ook voor jou, jongen.


        Hij gaf zijn sleutels aan Ford zodat de jongen kon doen wat hij hem had gevraagd. Toen moeder en zoon op de achterbank van de Escalade zaten, wendde Joseph zich tot Deacon. ‘Hoe haal je het verdomme in je hoofd om hem hierheen te brengen?’


        ‘Hij moest hier voor haar zijn en zij had hem nodig.’ Deacons gezicht was uitdrukkingloos. ‘Heb je nooit teruggekeken en gewenst dat je de dingen anders had kunnen doen? Er zijn voor iemand van wie je hield en die je nodig had?’


        Joseph dacht onmiddellijk aan Jo. ‘Ja.’


        ‘Ik ook. En dat is de reden dat ik hem hierheen heb gebracht.’ Deacon wendde zijn blik af en klemde zijn kaken op elkaar. ‘Wat heb je hem niet verteld dat ik wel moet weten?’


        ‘Dat Daphne op de tweede foto stond.’


        Deacon verbleekte. ‘Mijn god, nee hè?’


        ‘Jawel. Het was iets wat ze ons niet eerder kon vertellen omdat Ford erbij was. Beckett had tegen haar gezegd dat ze nog moest “rijpen”. Maar hij heeft toch haar foto aan de muur gehangen bij zijn andere trofeeën. Ze heeft kleren aan, in tegenstelling tot de anderen, en ze zit ineengedoken als een bal, doodsbang.’


        Deacon kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Beckett moet dood, Joseph.’


        Vertel mij wat. ‘Zodra de TR klaar is vragen we of ze de foto’s van de muur willen halen, dan kunnen we ze natrekken op de database van vermiste kinderen. We zouden zo toch in ieder geval een paar van de slachtoffers moeten kunnen achterhalen. Maar zolang die foto’s daar nog hangen, blijft die knul daar uit de buurt, begrepen?’


        ‘Begrepen. Heb je iets gezien wat wijst in de richting van Kimberly of haar zus?’


        ‘Nee. Maar er kunnen nog wel meer geheime plekjes zijn. We moeten de speurhonden hierheen halen. En de lijkenhonden. Het lichaam van Kelly is in Ohio gevonden en Daphne en Heather zijn ontsnapt. Dat betekent dat er nog drieëntwintig slachtoffers ontbreken. Als we ervan uitgaan dat niemand anders heeft weten te ontsnappen, dan heeft hij de lichamen toch ergens moeten laten. We kunnen net zo goed hier bij zijn blokhut beginnen met zoeken.’


        ‘Het is beter dat we eerst een bodemscan van het gebied maken voor we de boel gaan opengraven. Dan weten we waar we aan toe zijn en dan kunnen we ervoor zorgen dat bewijsmateriaal niet verloren gaat.’


        ‘Klinkt logisch,’ zei Joseph. ‘Goed idee, Deacon.’


        ‘Het is niet mijn idee. Ciccotelli begon erover. Hij maakte gebruik van een bodemscan bij een zaak in Philadelphia – op de begraafplek van een seriemoordenaar. Zo heeft hij zijn vrouw ontmoet. Zij was de archeologe die de scan maakte. Hij vond negen graven. We kunnen hem met een straatlengte voorsprong verslaan.’


        ‘Zou mevrouw Ciccotelli ons willen helpen?’


        ‘Dat betwijfel ik, ze is acht maanden zwanger. Maar ik zal eens bellen, misschien dat ze iemand kan aanbevelen. En anders ga ik universiteiten bellen.’


        ‘Fijn plan.’ Joseph keek om naar de blokhut. ‘Ik draag dit deel van het onderzoek aan jou over. Wie de slachtoffers ook zijn, zie dat je hun stoffelijke resten vindt en alle bezittingen die zich nog in het huis of de garage bevinden. Laten we ervoor zorgen dat we die meisjes terug kunnen geven aan hun familie.’


        ‘Hoe pakken we het op de hoogte te stellen van de familie aan?’


        ‘Dat coördineer ik. We zullen het samen doen, iedereen van ons team.’


        Deacons ogen flitsten naar die van Joseph en hij zag paniek in Deacons blik. ‘Jij bent veel beter met familieleden dan ik, Joseph. Iedereen is er beter in dan ik.’


        ‘Niemand van ons is er goed in.’ Nog drieëntwintig slachtoffers. Drieëntwintig families die op meisjes wachten die nooit meer thuis zullen komen. Joseph voelde een enorme aandrang om zo hard als hij maar kon weg te rennen. Maar hij wist dat dat onmogelijk was. ‘We moeten ons voorbereiden op een golf van verdriet die zelfs de sterksten kan meesleuren.’


        ‘Ga nu maar naar Daphne,’ zei Deacon op vriendelijke toon. ‘Ik neem het hier wel over.’


        ‘Dank je.’


  Donderdag 5 december, 14.30 uur


  Mitch hield zijn adem in en omklemde een injectiespuit met fentanyl die hij in zijn zak verborgen hield. Agent Carter liep in de richting van de SUV waar Ford en zijn moeder zwijgend en verdoofd achterin zaten. Als Carter nog dichterbij kwam, kon hij alles verpesten.


        En alles was zo goed verlopen. Hij had gezien hoe Ford zijn moeder had geholpen bij het instappen in de Escalade van Carter en was toen naar de auto gelopen voor een van de echte agenten dat kon doen. Hij ging gekleed in het uniform van een agent van de staatspolitie en iedereen ging ervan uit dat hij de opdracht had gekregen Daphne en haar zoon te beschermen.


        Te beschermen tegen de grote, boze... Mitch.


        Nu liep Carter naar hen toe en Mitch klemde zijn kaken op elkaar terwijl hij probeerde te bedenken hoe hij hem kon afleiden. Maar Mitch kreeg op het laatste moment hulp van de witharige FBI-agent die naar Carter rende en hem bij een arm greep. ‘Joseph!’


        Mitch liet zijn adem ontsnappen. De witharige agent had een telefoontje gekregen en leidde Carter terug naar de blokhut, waar de ontvangst het beste was. De hemel zij dank voor de beperkingen van de techniek, dacht Mitch. Het zou hem een seconde of tien kosten om haar zoon uit te schakelen en dan nog een minuutje om met haar naar zijn jeep te lopen.


        Carter had nog steeds zijn rug naar hen toe. Het was tijd om in actie te komen.


  Donderdag 5 december, 14.35 uur


  ‘Wie is het?’ vroeg Joseph.


        ‘Ciccotelli,’ antwoordde Deacon. ‘Ik stond op het punt hem te bellen om te vragen waar ik een specialist op het gebied van bodemonderzoek kan vinden, maar toen belde hij mij. Ik zal hem op de luidspreker zetten.’ Hij drukte op een knop. ‘Bent u daar nog, inspecteur?’


        ‘Jazeker. Ik heb begrepen dat jullie de uitvalsbasis van Beckett hebben gevonden.’


        ‘Dat klopt,’ zei Joseph. ‘En foto’s van zesentwintig slachtoffers. Voor zover we weten zijn er maar twee overlevenden.’


        ‘O, verdomme. Dat spijt me, Joseph. Ik kan niets veranderen aan wat je hebt aangetroffen, maar ik kan je misschien wel helpen met Doug. Onze tekenaar is net klaar met het kleine meisje dat getuige was van de moord op haar au pair. Hij heeft de tekening ongeveer een minuut geleden digitaal toegestuurd, maar het is een flink bestand.’


        Deacon gaf Joseph zijn telefoon. ‘Ik haal even mijn laptop uit de auto. Daarop gaat het downloaden sneller dan op de telefoon. Ben zo terug.’ Deacon ging er op een holletje vandoor. Zijn zwarte lange jas wapperde als een cape achter hem aan.


        ‘Kun je iemand aanbevelen die een bodemscan kan maken van dit terrein?’ vroeg Joseph aan Ciccotelli. ‘Er ligt hier minstens een halve meter sneeuw.’


        ‘Sneeuw maakt niet zo veel uit, behalve dan dat het een troep wordt. Wij vonden onze begraafplek in februari en we hadden ook met sneeuw te kampen. Ik heb net mijn vrouw een sms gestuurd met jouw vraag. Ze zegt dat ze daarheen wil komen om het zelf te doen.’


        ‘Ik hoorde dat ze ruim acht maanden zwanger is,’ zei Joseph twijfelachtig.


        ‘Ze is wel heel erg zwanger, maar ze is niet stom. Als ze denkt dat ze het aankan, dan is dat zo. Ze kan vanavond aankomen en morgenochtend vroeg haar team aan het werk hebben.’


        ‘Ik wil zo snel mogelijk beginnen, maar ik wil wel dat het veilig is. Ik denk dat Doug hier ergens rondhangt. Ik vermoed dat hij hierheen is gekomen om Daphne’s reactie op Becketts verborgen kamer te zien. Ik zou niet graag willen dat je vrouw gevaar loopt. Wat dacht je ervan als we de situatie aan het einde van de dag nog eens bekijken en ik je dan bel?’


        ‘Dat zou ik fijn vinden, Joseph. Sophie ook, trouwens.’


        Joseph maakte een draai van 360 graden en nam de bomenrij rond Becketts terrein in zich op. ‘Doug kan achter een stuk of duizend bomen verstopt zitten. Net als Beckett. We hebben hier in de omtrek wel een opsporingsverzoek uitstaan, maar dit is Becketts terrein. Ik ben ervan overtuigd dat hij er ongezien tussendoor kan glippen. Daar word ik heel zenuwachtig van.’


        ‘Ik heb hem,’ riep Deacon, die op een drafje naar Joseph liep. ‘We hebben een gebied van ongeveer twintig bij twintig waar we mobiel bereik hebben, dus we zullen hier moeten blijven staan.’ Hij hield zijn laptop zo dat Joseph het scherm kon zien. ‘Maak kennis met Doug.’


        ‘Wauw,’ riep Joseph uit toen hij de schets zag, die zo levensecht was dat hij half en half verwachtte dat Doug iets zou gaan zeggen. Hij zag de handtekening in de hoek. ‘T. Ciccotelli. Familie?’


        ‘Mijn broer, Tino. Hij heeft voor het eerst politietekeningen gemaakt van de slachtoffers bij die begraafplek die we hadden gevonden. Nu wil iedereen hier aan de oostkust gebruikmaken van zijn diensten. Toen hij het meisje dat getuige was van die moord deze tekening liet zien, rolde ze zich weer op in de foetushouding. Dus zijn we er, helaas, redelijk zeker van dat de tekening goed lijkt op hoe hij eruitzag – die avond in ieder geval.’


        ‘Hoe gaat het met je broer?’ vroeg Deacon. ‘Het moet moeilijk zijn als je er de oorzaak van bent dat een klein meisje weer in shock raakt.’


        ‘Het gaat wel met hem,’ antwoordde Ciccotelli, maar hij klonk niet zo zeker van zijn zaak. ‘Hij vindt het moeilijk. Zeker wanneer het om kinderen gaat. Bel me zodra het veilig is voor Sophie om te komen. Ze zal zorgen dat haar team klaarstaat.’


        Joseph verbrak de verbinding en Deacon trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘Zijn vrouw komt hierheen om het terrein voor ons in kaart te brengen, maar dat mag wat mij betreft pas wanneer we er zeker van zijn dat die bossen geen bedreiging meer herbergen. Pak je laptop en laat iedereen die tekening zien. Ik wil dat elke FBI-agent, elke hulpverlener en agent van de staatspolitie hier weet naar wie we op zoek zijn. Dank je, Deacon.’


        Joseph keek opnieuw om zich heen, niet op zijn gemak. Hij is hier. Ik weet zeker dat hij–


        Zijn mobieltje ging over. Brodie. Josephs hart ging sneller kloppen terwijl hij opnam. ‘Carter.’


        ‘Met Brodie. Ik ben hier bij JD.’


        Er is iets gebeurd, dacht Joseph. Hij kon het ondanks de beroerde verbinding aan haar stem horen. Ik kan wel wat goed nieuws gebruiken. ‘Wat hebben jullie gevonden?’


        ‘Een naam,’ zei ze tevreden. ‘Mitchell Douglas Roberts. Ik heb een e-mail met zijn foto naar je gestuurd. Hij is 1 meter 75 en buitengewoon doorsnee.’


        Joseph kon een grijns niet onderdrukken. Tekeningen waren geweldig, maar foto’s wonnen het altijd. ‘Yes. E-mail hem ook naar Deacon. Hij heeft hier betere ontvangst. Hoe hebben jullie hem gevonden?’


        Brodie klonk alsof ze ook stond te grijnzen. ‘De derde persoon op de lijst van mensen die ze bij de drogisterij bij de aankoop van superlijm om legitimatie hadden gevraagd had het pakje nog niet opengemaakt en we hadden mazzel. Het was het doosje dat Doug had proberen te kopen en we konden vingerafdrukken nemen. Mitchell Douglas Roberts, alias Doug, is zes jaar geleden opgepakt wegens het bezit van en handel in heroïne en heeft drie jaar vastgezeten in North Branch. Zijn laatst bekende adres was in Miami.’


        ‘We hebben hem opgezocht in onze database,’ verklaarde JD. ‘Zijn vader is overleden, zijn moeder heette Jane Lynch en is ook overleden. Jane was hertrouwd – met Hal Lynch. Je had gelijk wat Hal betreft, Joseph.’


        Maar dat stemde hem niet gelukkig. ‘Daphne en ik dachten al dat Hal de verbindende factor was. Jane beschuldigde haar ervan dat ze een verhouding had met Hal. Daphne probeerde haar ervan te overtuigen dat dat niet waar was, maar ze wilde niet luisteren. De volgende dag was ze dood. Paige heeft haar nagetrokken en volgens haar ging het om zelfmoord. Dus Hal is Dougs stiefvader.’


        ‘Dat verklaart een heleboel. Een zoon zal “de andere vrouw” die de oorzaak was van de zelfmoord van zijn moeder haten,’ zei Brodie. ‘Hal was Daphne’s lijfwacht. Een echtgenote zal zich bij een dergelijke relatie natuurlijk van alles in het hoofd halen.’


        ‘Hal schijnt nog twee zoons te hebben,’ voegde Joseph eraan toe. ‘Paige heeft van een van hen de gegevens gevonden – Matthew, vijfentwintig jaar oud. Maar Daphne kan zich herinneren dat Jane een kind van een jaar of vijf bij zich had op de avond dat ze haar confronteerde. Die jongen zou nu dertien moeten zijn.’


        ‘Ik heb het rapport over Jane’s zelfmoord,’ zei JD tegen hem. ‘Ze is aangetroffen door haar vijfjarige zoon, Cole Lynch. Mijn god. Arm kind.’


        ‘Verdomme.’ Joseph masseerde zijn voorhoofd. ‘Dat zet de emotie nog een tandje hoger. De superlijm die Mitch wilde kopen was bestemd voor een schoolproject van zijn broertje. Na het overlijden van de moeder moet Mitch de verzorging van de jongen op zich hebben genomen. En dan de wetenschap dat zijn broertje het lichaam van hun moeder had gevonden...?’ Joseph zuchtte. ‘JD, heb jij een verband weten te vinden tussen Mitchell Roberts en de huizen waar je onderzoek naar hebt gedaan? Nu we weten wie hij is, moeten we erachter zien te komen waar hij woont. Hij kan Kimberly en haar zus daar gevangenhouden.’


        ‘Nog niet,’ antwoordde JD. ‘We blijven zoeken.’


        ‘Als die jongen een project voor school moest doen, dan moet hij ergens ingeschreven staan. Doe navraag bij scholen. Duikel zijn schooldossiers op. Daar moet een adres in staan.’


        ‘Doe ik. Wat gebeurt daar allemaal?’


        Joseph vertelde het hun en voelde dat de energie uit hen werd gezogen.


        ‘Zesentwintig?’ fluisterde JD. ‘Mijn hemel, Joseph.’


        ‘Ja, ik weet het. Ik wil die klootzak echt, écht te pakken krijgen.’


        ‘Hoe is Daphne eronder?’ vroeg Brodie.


        ‘Op dit moment volledig verdoofd. Ik moet ophangen. Ze is–’


        Joseph werd onderbroken door het plotselinge gegil van een autoalarm. Hij draaide zich met een ruk om en de adem stokte hem in de keel. O, mijn god. Nee.’


        Het was hém. Het gezicht van de tekening van T. Ciccotelli. In levenden lijve, alsof hij zo van het scherm was gestapt. Doug. En in zijn greep, met een pistool tegen haar slaap – Daphne.


  Donderdag 5 december, 14.35 uur


  Daphne was als verdoofd geweest. Gezegend verdoofd, achter in Josephs SUV met haar zoon naast zich. Ford had zijn arm beschermend om haar heengeslagen en zijn andere hand omklemde stevig de autosleutels van Joseph. Haar zoon had zitten beven. Dat had ze ergens in haar onderbewustzijn geregistreerd.


        Hij voelde koud aan. Hij zou in het ziekenhuis moeten liggen. Dat was wat ze dacht op het moment dat de politieagent tegen het portierraampje tikte. Ze probeerde het raam omlaag te doen, maar toen ze op het knopje drukte gebeurde er niets. Ze bedacht vol afgrijzen dat ze er niet aan hadden gedacht om de motor te starten. Geen wonder dat Ford zo koud is. Ze deed het portier op een kier open.


        ‘Ja, agent?’


        ‘We moeten deze auto aan de kant zetten om ruimte te maken voor de takelwagen. We gaan beginnen met het overbrengen van Becketts spullen naar het forensisch laboratorium.’ Hij deed de deur verder open en stak zijn hand uit om haar te helpen.


        Ze dwong haar benen in beweging te komen. ‘Natuurlijk,’ mompelde ze. De agent hielp haar te gaan staan en toen draaide hij zich om om Ford te helpen. Te laat zag ze de flits van de stalen naald die in de hals van haar zoon drong. ‘Fo–’ Zijn naam bleef in haar keel steken toen de agent een pistool tegen haar hoofd drukte.


        Geen agent, dacht ze. Doug. Shit. Met grote ogen zag ze Ford zich verzetten tegen de werking van wat het ook was dat hij ingespoten had gekregen. Hij was aan het verliezen. Ze keek wanhopig om zich heen. Waar was Joseph? Daar. Hij is aan het bellen, met zijn rug deze kant op. Kijk hierheen.


        Maar haar poging tot telepathie had geen effect en Joseph veranderde niet van houding. Ford was in slaap, zijn arm lag uitgestrekt op de achterbank na zijn poging om haar beet te pakken. Zijn gebalde vuist begon open te gaan nu zijn spieren zich ontspanden. Ze zag de bovenkant van de zwarte sleutelhanger die hij in zijn hand hield.


        De man achter haar boog zich voorover en zijn adem kriebelde in haar nek. ‘Daar ben ik weer,’ fluisterde hij op spottende toon in haar oor. ‘Heb je me gemist?’


        Ze klemde haar tanden op elkaar en vocht tegen de paniek. ‘Hallo, Doug,’ zei ze kalm.


        Ze voelde zijn verraste reactie. ‘Je weet wie ik ben?’


        ‘Ja. Je bent Hals zoon.’ Dat was een wilde gok.


        Hij grinnikte. ‘Daar had je me even te pakken. Hal noemt me nooit “Doug”. Nu Ford in dromenland is gaan wij een wandelingetje maken.’


        Als hij haar in een auto wist te krijgen, dan zou hij haar vermoorden. Hij vermoordt me waarschijnlijk sowieso. Zorg dat hij en het pistool uit de buurt van Ford blijven. Ze wilde niet dat hij in de gelegenheid zou zijn om op haar zoon te schieten.


        ‘Doe mijn zoon niets,’ zei ze grimmig. ‘Dan doe ik alles wat je wilt.’


        De loop van het pistool porde in haar nierstreek. ‘Je doet toch wel wat ik wil. Nou lopen.’


        Ze draaide zich om en strekte haar vingers uit terwijl ze langs Fords hand liep. Ze haakte haar pink om het metalen ringetje van de sleutelhanger en prees zich gelukkig dat Joseph niet ook nog andere sleutels aan de ring had zitten. Dat had lawaai kunnen veroorzaken. En het zou zwaarder zijn geweest. Terwijl ze met hem meeliep kromde ze haar pink en nam de autosleutel in haar hand.


        ‘Hoe komt het dat je van Beckett afweet?’ vroeg ze. ‘Ik moet het weten.’


        ‘Dat heeft mijn vader me verteld. Doorlopen.’


        Hal. Hoe heb je dat kunnen doen? ‘Waarom doe je dit?’ Ze kreunde toen hij het pistool nog steviger tegen haar aan drukte. Hij stuurde haar in de richting van de hoofdweg. Weg van Joseph en alle anderen.


        ‘Gewoon glimlachen,’ fluisterde Doug. ‘Niet bang kijken, anders vil ik je hier ter plaatse.’


        ‘Ik neem aan dat je wel handig bent met een mes,’ reageerde ze. ‘Zoals je agent Zacharias hebt neergestoken en die au pair hebt vermoord. Je hebt een politieman vermoord, Doug. Daar krijg je de doodstraf voor.’


        ‘Dan zullen ze me eerst moeten pakken,’ zei hij geamuseerd.


        Ze waren ruim zes meter bij Josephs Escalade vandaan en Ford bevond zich niet langer in het schootsveld. Terwijl ze haar hand zo onbeweeglijk mogelijk hield, drukte ze blindelings op de knoppen van de sleutelhouder tot ze de alarmknop had gevonden.


        Het autoalarm gilde, de lichten van de Escalade begonnen te knipperen en elke agent die in de buurt was kwam aangerend. Yes.


        Ze werd tegen hem aan getrokken, het pistool verdween uit haar rug en kwam weer tevoorschijn tegen haar slaap. ‘Blijf staan!’ gilde Doug. ‘Anders schiet ik haar kop van haar romp.’


        Iedereen verstijfde. Daphne zocht tussen de gezichten voor haar naar het enige dat ertoe deed. Joseph stond stokstijf stil nadat hij het grootste deel van de afstand tussen haar en de plek waar hij had gestaan al had afgelegd in de paar seconden die Doug nodig had gehad om van de eerste schrik te bekomen.


        Zijn ogen waren donker. Zijn blik hard. Geconcentreerd. Hij keek haar niet aan. Dat was prima. Het was belangrijk voor haar dat hij kalm bleef, want nu haar aanval van heldhaftigheid voorbij was, ging haar hart als een wilde tekeer en werd het steeds moeilijker om adem te halen.


        Geen paniekaanvallen. Geen paniekaanvallen. Blijf kalm en blijf in leven.


        ‘Ik wil alle wapens op de grond hebben,’ blafte Doug. ‘Allemaal.’


        Iedereen keek naar Joseph, die knikte. De agenten legden hun wapens in de sneeuw.


        ‘Goed zo. Degene die probeert me tegen te houden heeft haar dood op zijn geweten.’


        Doug begon haar in de richting van een witte jeep te manoeuvreren toen Daphne vanuit haar ooghoek een beweging zag. Het was de achterklep van een andere zwarte SUV, met het Dodge-embleem op de grille. Hij stond halverwege de witte jeep en de blokhut geparkeerd. De achterklep ging vanzelf open. Er was nog iemand met een elektronische sleutelhanger in zijn zak.


        Opnieuw liet Daphne haar blik over de gezichten gaan en ze wist meteen toen haar blik die van Deacon Novak kruiste dat hij degene was die de klep had opengedaan. Hij trok één spierwitte wenkbrauw op toen Doug haar langs hem voerde.


        Toen zag ze waarom. Een zwarte schim sprong uit de achterbak van de Dodge, vijfenveertig kilo grommende riesenschnauzer. Tasha. Deacon had Ford én Tasha meegenomen.


        De hond kwam dichterbij, vertraagde tot een doelbewuste sluipgang en versperde zo Doug de weg naar de auto’s die op de oprijlaan stonden geparkeerd.


        ‘Roep die hond terug,’ gilde Doug. ‘Anders schiet ik hem dood. En degene die mij neerschiet, vermoordt een ander klein meisje, want als ik dood ben kan ik jullie niet vertellen waar je Pamela MacGregor kunt vinden.’


        ‘Als je Pamela in jouw huis hebt verstopt, Mítch,’ zei Joseph terwijl hij achter Tasha aan liep, ‘dan vinden we haar wel.’


        Daphne had geen idee wie Mitch was, maar Doug duidelijk wel. Hij deinsde achteruit alsof hij een draad had beetgepakt waar stroom op stond. ‘Achteruit,’ schreeuwde Doug. ‘Of ik vermoord dit wijf.’


        Hij begon achteruit te lopen en dwong Daphne met hem mee te gaan. Weg van de auto’s langs de oprijlaan. Dat was goed. Op het moment dat ze met hem zou wegrijden, zou ze zo goed als dood zijn. Terwijl hij achteruitliep volgde Tasha hen stap voor stap met ontblote tanden en woest grommend.


        Doug deed een stap in de richting van Josephs Escalade en ze besefte dat ze zijn kans op ontsnapping in haar hand hield. Voor hij haar kon tegenhouden gooide ze de sleutels weg en ze belandden in de sneeuw.


        Joseph raapte ze op en liet ze in zijn zak vallen. Hij keek nog steeds niet naar haar. Hij hield zijn blik gericht op Doug, die stond te trillen van woede.


        Hij ramde de loop van het pistool zo hard tegen haar slaap dat ze het uitgilde. ‘Daar zul je spijt van krijgen, trut.’


        ‘Kan me niet schelen. Mijn zoon zit in die SUV en je komt niet weer met je tengels aan hem.’


        Hij klemde zijn onderarm tegen haar keel, waardoor het haar moeite kostte om adem te halen. Toen ze voorbijliepen zag ze vanuit haar ooghoek Mark O’Hurley met grote ogen achter zijn auto op zijn hurken zitten. Ze was helemaal vergeten dat hij er ook was.


        ‘Ik wil een auto,’ verklaarde Doug en Daphne hoorde de wanhoop in zijn stem. ‘Geef me die sleutels. Nu.’


        ‘Dat kan ik niet doen, Mitch,’ zei Joseph kalm. ‘Je weet dat ik dat niet kan doen. Laat haar gaan, dan kunnen we praten.’


        ‘Er valt helemaal niets te praten. Ik vermoord haar.’


        ‘En daarna doden we jou. Of, en dat vind je misschien nog wel erger, we sturen je weer naar de gevangenis. Denk je dat die drie jaar dat je gezeten hebt moeilijk waren? Wat dacht je van de rest van je leven?’ Joseph hield zijn hoofd schuin terwijl hij hem gadesloeg. ‘Hoe het ook afloopt, wie zal er voor Cole zorgen?’


        Doug maakte opnieuw een plotselinge beweging en zijn borst drukte tegen haar rug toen hij verrast zijn adem inhield. ‘Je komt niet met je fikken aan mijn broer.’


        ‘Dat doen we ook niet. Maar hij komt onder de hoede van pleegzorg. En je krijgt hem nooit meer te zien. Tenzij je meewerkt. Nu.’ Joseph kwam een stap dichterbij.


        Doug deed er twee achteruit en sleurde Daphne met zich mee. ‘Hou je kop.’ Hij botste tegen de muur van de garage en verstijfde. Zijn onderarm omklemde haar keel nog steviger. ‘Ze hoort bij jou, hè, agent Carter? Deze slet hoort bij jou. Probeer het maar niet te ontkennen.’ Hij begon zijdelings in de richting van de nog steeds openstaande deur te schuifelen. ‘Ik heb je op tv gezien. Ik heb gezien hoe je de kogels opgevangen hebt om haar te redden. Ik heb jullie gisteravond samen in haar hotelkamer gezien. Jij hield haar in je armen terwijl ze huilde. Jullie waren allebei halfnaakt. Als je haar ooit nog eens zo in je armen wil houden, dan ga je godverdomme een eind achteruit. Nu.’


        Joseph deed geen stap terug. Maar hij deed ook geen stap meer naar voren. Tegen de tijd dat Mitch haar de garage had in gesleurd, zag ze zwarte vlekken voor haar ogen door zuurstofgebrek.


        ‘Wil je haar terughebben, Carter? Zorg dan voor die auto. Je zet hem hier voor de deur, laat de sleutels erin zitten en alle politiemensen verdwijnen van het terrein. Dan pas geef ik haar terug.’


        Het laatste wat ze zag voor hij de deur dichtsloeg, was het gezicht van Joseph. Doug liep achteruit tot ze tegen de muur met het venster stonden. Op die manier vormde hij geen doelwit voor een sluipschutter. Verdomme.


        Hij verslapte zijn greep om haar keel en ze zoog haar longen vol lucht. Ze kokhalsde door de geur van dood. ‘Waarom die kat?’ vroeg ze.


        ‘Om je op te fokken,’ antwoordde hij. Zijn openheid schokte haar.


        Ze was verrassend kalm. Ford was in veiligheid. Ik iets minder. Ze was... doodsbang. Maar haar hoofd was helder. Mijn zoon is in veiligheid.


        Dougs moeder is dood. ‘Ik herinner me je moeder,’ zei ze zacht. Vervolgens slaakte ze een gil toen hij het pistool zo hard tegen haar hoofd drukte dat ze sterretjes zag.


        ‘Wáág het niet om het over mijn moeder te hebben.’


        ‘Oké. Maar waarom doe je dit dan? Je wilt toch graag dat ik dat weet? Je hebt een hoop moeite gedaan om me hier te krijgen.’


        ‘Dat weet je al.’


        ‘Ik denk dat ik weet waarom je dénkt dat je kwaad op me bent.’


        ‘Waarom?’ vroeg hij suikerzoet.


        ‘Kan ik niet zeggen zonder het “m”-woord te gebruiken. Dus deze patstelling eindigt wanneer ik dood ben en jij gepakt of jij alleen maar gepakt. Je zult er in beide gevallen niet veel plezier aan beleven. Als je wilt dat ik precies weet waarom je dat allemaal hebt gedaan, dan is nu het moment om het te vertellen.’


        ‘We hebben alle tijd van de wereld als we in de auto zitten,’ verklaarde hij op koude toon.


        Ze kon niet zeggen of hij sarcastisch was of dat hij werkelijk dacht dat Joseph ze weg zou laten rijden. Het deed er niet toe. Joseph zou Doug beslist niet laten gaan.


        Joseph zou een plan bedenken. Het is mijn taak om kalm te blijven tot het zover is.


        Er zullen agenten klaarstaan om Doug uit te schakelen. Ik moet goed opletten en er klaar voor zijn om bij hem uit de buurt te komen, ook al is dat maar een fractie van een seconde. Meer tijd hebben ze niet nodig.


  Donderdag 5 december, 15.00 uur


  Joseph liep voor die verrekte garage te ijsberen en deed zijn best om zich te beheersen. Ze waren nu al een kwartier binnen zonder dat er iets te horen was geweest. Ze kon wel dood zijn. Hij had haar door Doug mee laten nemen, gewoon onder zijn neus mee laten nemen. Wat is er met me aan de hand?


        Doug had Daphne dankzij Tasha in ieder geval niet in zijn auto kunnen krijgen. De hond lag tot het uiterste gespannen ineengedoken voor de garagedeur.


        Ik weet hoe je je voelt, meid.


        Joseph stopte met heen en weer lopen toen Deacon met geopende laptop overeind kwam.


        ‘Voor elkaar,’ zei Deacon. ‘Je kunt nu alles hiervandaan zien.’


        Deacon had een minicamera onder de garagedeur door gewurmd en ze zagen Daphne op de garagevloer zitten met Mitch’ pistool tegen haar hoofd. Ze zag bleek en wierp zo nu en dan een steelse blik naar het nog steeds openstaande luik naar de ondergrondse kamer en Joseph moest aan haar telkens terugkerende nachtmerrie denken – een gapend zwart gat en Beckett die haar erin duwde.


        ‘Zolang hij daar blijft zitten kunnen we hem niet op de korrel nemen,’ mompelde Joseph.


        ‘Volgens McManus moet Doug ruim een meter van het raam zijn voor hij hem in zijn schootsveld kan krijgen. We kunnen niet door de muren. Die zijn van beton.’


        De rechercheur uit Wheeling was een gekwalificeerd scherpschutter en had een plekje gekozen in een boom vanwaaruit hij Doug door het raam kon raken zodra ze kans zagen hem zover te krijgen dat hij een stukje van de muur stond. Joseph had ook Kate vanuit het hotel laten komen. Zij was hun beste schutter.


        ‘We moeten een afleidingsmanoeuvre verzinnen om zijn aandacht te trekken.’ Josephs mobieltje begon te zoemen en hij slaakte verrast een onderdrukte vloek. Hij was gespannen. Maar toekijken terwijl zijn vrouw... zijn maatje... toezien hoe ze daar zat met een pistool tegen haar hoofd...


        Dat beeld riep een heleboel buitengewoon slechte herinneringen op en deed rare dingen met zijn hoofd. En met zijn hart, dat veel te snel klopte.


        Hij nam het gesprek aan met een bruusk ‘Carter’.


        ‘Met Clay. JD heeft me verteld wat er met Daphne aan de hand is. Wat gebeurt er?’


        Joseph staarde naar het scherm van Deacons laptop. ‘Hij heeft haar de garage in gesleurd en zit daar met een pistool tegen haar hoofd.’


        ‘Kut. Gewoon... kut.’


        ‘Wat heb je te melden, Clay?’ vroeg hij ongeduldig.


        ‘Cole Lynch. Volgens JD kan hij een belangrijke persoon zijn voor jouw schutter.’


        Joseph kwam abrupt overeind. ‘Waar zit je?’


        ‘In de parkeergarage van Daphne’s appartementengebouw. De bewaking belde om te zeggen dat Kimberly MacGregor vanochtend vroeg de bezoekerslijst heeft getekend. We hebben haar slapend in Daphne’s bed aangetroffen.’


        ‘Verdomme, Clay. Hoe is ze daar terechtgekomen? Wie is er nu bij haar?’


        ‘Paige blijft bij haar tot de ambulance die we hebben opgeroepen er is. Kimberly maakt helemaal geen moeilijkheden. Ze is hier in de zwarte bestelwagen gearriveerd. Die staat hier, op Daphne’s parkeerplek. We hebben Cole Lynch achterin gevonden onder een stapel dekens, gebonden en gekneveld. Hij zegt dat Doug Kimberly in hun huis gevangen heeft gehouden. Dat heeft blijkbaar zo’n verrekte schuilkelder. Hij heeft Kimberly gevonden, maar ze heeft hem een knal met een schep gegeven en de bestelwagen gepikt. Hij noemt Doug “Mitch”.’


        ‘Dougs volledige naam is Mitchell Douglas Roberts,’ zei Joseph.


        ‘Cole zegt dat het huis van hun oudtante Betty Douglas was, dus dat klinkt logisch.’


        ‘Hoe is ze Daphne’s flat binnengekomen?’


        ‘Ze had de sleutel van Ford. Kimberly vertelde Paige dat ze was gaan slapen, om later terug te kunnen gaan en naar haar zus te zoeken.’


        ‘Heeft ze haar pap ook opgegeten en haar stoel kapotgemaakt?’ vroeg Joseph bitter.


        ‘Nee, maar ze heeft wel Daphne’s kluis opengemaakt en leeggehaald. Alec heeft een camera van Doug in het ventilatiekanaal gevonden en Paige heeft contant geld en sieraden in Kimberly’s tas aangetroffen.’


        ‘Ik vraag me af of Doug zo aan Fords Rolex is gekomen.’


        ‘Dat zou me niets verbazen. We hebben een ambulance gewaarschuwd om haar op te halen. Ze heeft hoge koorts en ze heeft een steekwond in haar been die lelijk is gaan ontsteken. Ik heb JD gebeld om hem te laten weten dat ze hier was in de veronderstelling dat hij de arrestatie zou willen doen. Maar hij was op weg ergens anders naartoe, dus hij stuurt iemand anders van Moordzaken.’


        ‘Ergens anders naartoe? Waarheen dan? Naar het ziekenhuis omdat zijn vrouw aan het bevallen is?’


        ‘Was dat maar waar. Nee, hij is op ditzelfde moment op weg naar het huis van Doug.’


        ‘Hoe?’ barstte Joseph uit. ‘Waarom heeft hij me niet verteld dat hij dat had gevonden?’


        ‘Omdat jij Doug al gevonden had. Hij wilde je niet afleiden van de situatie waarin Daphne verkeert. Wat het hoe aangaat, herinner je je de lijst met spullen die Doug van politiemensen had gestolen? Een van de pistolen is gisteravond gebruikt bij een overval. De knaap die hem bij zich had, beweerde dat hij hem van een knul bij hem op school had – Cole Lynch. Cole heeft Dougs voorraad gevonden. De sheriff heeft Cole’s adres van de school gekregen en JD heeft daar met ze afgesproken. Maar, dit is belangrijk – Cole zegt dat hij denkt te weten waar Pamela verborgen zit in Dougs huis. Hij zegt dat er een geheime kamer is in de kelder die de afgelopen dagen op slot zat met een hangslot. Hij gaat het ons laten zien. Zo gauw de ambulance Kimberly heeft opgehaald, gaan we erheen.’


        ‘Goed nieuws. Maar dat je Cole hebt gevonden... dat kan ik misschien wel gebruiken.’


        ‘Dat heeft Kim al gedaan. Toen ze Cole eenmaal had vastgebonden heeft ze Doug een sms’je gestuurd met een bijlage – net als Doug had gedaan toen hij Pamela had. Ze had Cole’s mobieltje in haar tas. Doug heeft het bericht nog niet gezien of hij heeft er om wat voor reden dan ook nog niet op gereageerd.’


        ‘Oké.’ Josephs hoofd liep om van alle manieren waarop hij die informatie kon gebruiken. ‘Doe me een lol en zorg dat die jongen klaarstaat om met zijn broer te praten. Dat zou een verschil kunnen maken. En Clay, goed gedaan. Dank je.’


  [image: ]
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  Donderdag 5 december, 15.15 uur


  



  ‘Luister, Doug.’ Daphne kon de stilte niet meer verdragen. ‘We moeten het echt over je moeder hebben.’


        ‘Hou je kóp. Je hebt helemaal niets te zeggen over mijn móéder.’ Hij greep haar beet en smeet haar op de grond.


        Ze kreunde toen haar hoofd op de betonnen vloer terechtkwam en de pijn binnen in haar schedel heen en weer leek te stuiteren. ‘Je moeder heeft een paar dingen verkeerd geïnterpreteerd.’


        ‘Hou. Je. Kop.’


        ‘Ik heb nooit iets met Hal gehad.’


        ‘Je hebt haar uitgelachen,’ reageerde Doug heftig. ‘Je hebt haar voor gek gezet met je verhouding met haar echtgenoot. Je hebt haar tot zelfmoord gedreven.’


        ‘Als dat zo was, dan zou je gelijk hebben dat je me haat.’


        Doug kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je probeert me gek te maken.’


        ‘Nee. Ik probeer je de waarheid duidelijk te maken.’


        ‘Waarom zou ik jouw zogenaamde “waarheid” geloven? Je zou alles zeggen om te ontkomen.’


        ‘Dat is waar.’ Ze ging overeind zitten en drukte haar vingers tegen haar slapen. ‘Maar ik denk dat je je moeder verkeerd hebt begrepen of anders heeft je moeder de hele situatie verkeerd ingeschat. Ik denk dat het een beetje van allebei is.’


        Hij stak zijn hand in de binnenzak van zijn jasje en haalde er een in leer gebonden boekje uit. ‘Dit is de enige waarheid die ik nodig heb.’ Hij gaf haar het boekje, dat was opengeslagen bij de voorlaatste dagboekaantekening. ‘Lees die pagina maar eens en als je er ook maar een vlekje op maakt, snij ik je open.’


        Ze las met zwaar gemoed de pagina’s die hij had aangewezen. Ze had medelijden met Jane Lynch, maar meer nog met de jongen die deze woorden had gelezen en dacht dat het de waarheid was.


        Ze sloot het dagboek met een zucht. ‘Het is belangrijk voor me dat je weet dat ik je moeder nooit zo heb uitgelachen als zij dacht. De avond dat ze naar me toe kwam, beschuldigde ze me ervan dat ik een verhouding had met haar man. Ik heb gelachen, dat klopt. Maar dat was niet om haar pijn. Dat was vanwege het idee dat ik überhaupt seks met iemand zou hebben. Ik had net te horen gekregen dat ik borstkanker had en mijn echtgenoot wilde van me scheiden op een verzonnen beschuldiging van overspel met iemand anders met wie ik geen seks had gehad. Nooit.’


        Dougs blik zakte naar haar borsten. ‘Ik geloof je niet.’


        ‘Dat is dan jammer. Maar het maakt het niet minder waar. Het spijt me dat je moeder dacht dat ik haar uitlachte, maar ik lachte om mijn eigen ellende. Het spijt me dat ze dacht dat ik een verhouding had met Hal, dat spijt me echt. De avond dat ze bij me langskwam was het een grote schok voor me toen ik erachter kwam dat ik in háár huis woonde. Ik vond het vreselijk dat ze dacht dat ik het soort vrouw was dat achter haar man aan zou zitten. Ik ben dezelfde dag nog weggegaan. Toen heb ik mijn eigen woning gehuurd.’


        ‘Ze heeft zich de volgende dag van het leven beroofd,’ zei Doug bitter.


        ‘Het spijt me dat ze dat heeft gedaan. Maar ik wist het niet. Ik heb geprobeerd haar duidelijk te maken dat ze het wat betreft haar man en mij bij het verkeerde eind had.’


        ‘Je bent niet hier om je spijt te betuigen. Je bent hier om te boeten.’ Hij draaide zich om en het pistool dat tegen haar slaap had gedrukt, bevond zich plotseling onder haar kin. ‘Mijn moeder heeft zich door het hoofd geschoten. Als ik hier wegga, zul je precies weten hoe ze zich heeft gevoeld.’


  Donderdag 5 december, 15.25 uur


  Joseph staarde naar het scherm van Deacons laptop. Mitch, Doug, hoe hij zich ook mocht noemen, was zo goed als dood. Joseph had naar binnen willen rennen om hem eigenhandig te wurgen toen hij Daphne’s hoofd tegen de grond had geknald.


        ‘Deacon,’ zei hij met gespannen stem. ‘Waar wacht McManus op?’


        ‘Een schietkans,’ antwoordde Deacon ernstig. ‘Hij moet bijna aan de dakrand gaan hangen om Doug in zijn vizier te krijgen.’


        ‘Zeg dan dat hij dat moet doen,’ snauwde Joseph.


        ‘Zal ik doen.’ Deacon bleef kalm en haalde diep adem. Joseph hield zijn hoofd schuin zodat hij de jongere man in de ogen kon kijken.


        ‘Waag het niet,’ waarschuwde Joseph.


        ‘Wat? Tegen je zeggen dat je moet kalmeren? Ik zou niet durven. Ik wilde voorstellen om Clay te bellen en tegen hem te zeggen dat hij die knul met zijn broer moet laten praten.’


        ‘Ik zat te wachten tot McManus een schietkans kreeg,’ zei Joseph met zijn laatste restje geduld. ‘Ik hou die jongen achter de hand voor het geval ik hem uit zijn evenwicht wil brengen.’


        ‘Ik zal tegen McManus zeggen dat hij iets moet verzinnen.’


        ‘En ik zal tegen Clay zeggen dat hij moet zorgen dat die jongen klaarstaat.’ Joseph haalde zijn mobieltje uit zijn zak, klaar om een nummer te kiezen, toen het tot zijn schrik in zijn hand begon te trillen. Volgens de nummerherkenning was het Kate Coppola. Scherpschutter. Misschien was zij in staat het schot af te vuren dat McManus niet aankon. ‘Waar zit je verdomme?’


        ‘Ik zit net op de oprijlaan naar de blokhut. Ik vond dat je moet weten dat ik gestopt ben om iets op te pikken. Je raadt nooit wie er uit een witte jeep klauterde en vervolgens in zijn eentje naar de weg probeerde te lopen.’


        ‘Wie?’


        ‘Hal Lynch.’


        ‘Wat? Wat moet die hier in vredesnaam?’


        ‘Hij zegt helemaal niets. Maar zijn overhemd is doorweekt met bloed dat blijkbaar niet van hem is.’


  Donderdag 5 december, 15.25 uur


  Daphne werd bijna gek van angst. Hou vol, hou nog even vol. Want zolang Doug in de garage was, was hij niet in de buurt van haar zoon.


        ‘Wist je dat mijn broer haar heeft gevonden? Hij was víjf.’


        ‘Dat was heel egoïstisch van je moeder.’ Ze vertrok haar gezicht van pijn toen Doug het pistool steviger tegen de onderkant van haar kin drukte. ‘Je bent kwaad en daar heb je alle recht toe. Maar als je moeder zichzelf zo graag van het leven wilde beroven, dan had ze dat niet in de buurt van haar kind van vijf moeten doen. Dat was zelfzuchtig.’


        Er trilde een spiertje in zijn kaak. ‘Jij hebt haar ertoe gedreven.’


        Prikkel hem, erger hem, maar hou de controle. ‘Dat heb ik absoluut niet gedaan. Zelfs als alles wat je over me zegt waar zou zijn, dan nog ben ik níét degene geweest die haar een pistool in handen heeft gedrukt. Zíj heeft de trekker overgehaald in de wetenschap dat haar zoon haar zou vinden. Welke moeder doet zoiets? Vertel me dat eens.’


        ‘Een die leed.’


        ‘Néé. Niet waar. Mijn echtgenoot heeft me twaalf jaar lang elke dag bedrogen. Heb ik geprobeerd mezelf van het leven te beroven? Néé! Ik kreeg kanker, Doug. Ik was ziek en bang en alleen en ik leed píjn, maar heb ik een pistool tegen mijn hoofd gezet in de wetenschap dat mijn zoon me zou vinden? Néé! Ik heb voor mijn leven gevochten. Ik heb ervoor geknokt om mijn zoon te kunnen opvoeden, hem te zien opgroeien. Als je moeder niet hetzelfde heeft gedaan, dan spijt me dat voor je, maar ik weiger de schuld te accepteren voor haar zelfmoord.’ Haar ogen spoten vuur. ‘Dat verdóm ik.’


        Denk na, Daphne. Doe alsof je in de rechtszaal bent en hij gewoon een getuige is. Probeer de misdaad door zijn ogen te zien. Hoe heeft hij die ervaren?


        ‘Je broertje heeft haar gevonden. Waar was jij?’


        ‘In Irak,’ antwoordde Doug gespannen.


        ‘O. Ik begrijp het. Het moet je aardig wat tijd hebben gekost om thuis te komen.’


        ‘Een week,’ antwoordde Doug.


        ‘Wie heeft de rommel opgeruimd?’ vroeg ze.Zijn gezicht kreeg een doffe uitdrukking.


        ‘Ik.’


        ‘Ik heb foto’s gezien van plaatsen delict. Maar ik heb er nooit een schoon hoeven maken. Dat moet zwaar voor je zijn geweest. Vooral omdat het om je moeder ging. Je hield duidelijk van haar.’


        Hij slikte moeizaam. Het pistool onder haar kin week even een fractie af, maar werd vervolgens weer met kracht tegen haar aan gedrukt. ‘Dat klopt. Maar ze had verdriet. De hele tijd. Ze dronk.’ Hij snauwde. ‘Door jou.’


        ‘Heb je haar ooit zien drinken?’


        ‘Nee. Ze zei tegen me dat ze niet wilde dat Cole haar zag drinken.’


        ‘Het moet moeilijk zijn om te geloven dat die vrouw dezelfde is als degene die haar zoon confronteerde met haar bloed en hersenen overal.’ Hij deinsde achteruit en Daphne wist dat ze een zere plek had geraakt.


        Maar toen kalmeerde hij en de kolkende emotie in zijn ogen maakte plaats voor een kille, evenwichtige kalmte.


        ‘Dat is het ook,’ zei hij effen. ‘Ze moet gek zijn geweest van verdriet om zoiets te kunnen doen. Zo ver heb je haar gedreven. Bedankt dat je me er even zo duidelijk aan herinnert waarom ik je al haatte lang voor ik je naam kende.’


        Hij was niet langer woedend op haar. Hij trilde niet meer van kwaadheid. Hij had alles in de hand. Goed gedaan, meid. Je hebt een koelbloedige moordenaar weer in contact gebracht met zijn innerlijke zen. Haar hersenen werkten op volle toeren terwijl hun blikken elkaar gevangenhielden. Zijn pistool onder haar kin beefde niet meer.


        Hoe moet ik hem benaderen? Ik heb hem te ver gedreven. Hij gaat me vermoorden.


        Het was stil in het vertrek en het enige geluid was dat van hun ademhaling. Die van hem was traag en ongehaast. Die van haar ging steeds sneller naarmate de paniek vaster voet aan de grond kreeg.


        ‘Mitch!’ De schreeuw kwam van buiten bij de deur. Joseph.


        ‘Heb je die auto, Carter?’


        ‘Nee. Maar ik heb wel iets anders wat je wilt.’


        ‘Ik wil die auto. Jij wilt de vrouw. Ik dacht dat we een afspraak hadden.’


        ‘We komen er wel uit. Luister goed.’


        ‘Mitch?’ Het was de stem van een jonge jongen, hij klonk alsof hij door de speaker van een telefoon sprak. ‘Ik ben het, Cole.’


        Dougs hoofd ging met een ruk omhoog en het pistool onder haar kin week even af. Als er buiten scherpschutters klaarstonden, dan zou dit wel eens haar enige kans kunnen zijn om hun de kans te geven te schieten zonder haar in gevaar te brengen. Ze wierp zich opzij en zorgde zo voor meer afstand tussen haar en zijn wapen. Toen keek ze op en de geschiedenis leek zich te herhalen.


        Doug was schrijlings op haar gaan zitten en zijn pistool was weer veel te dicht bij haar gezicht. Maar hij ademde niet meer zo regelmatig. ‘Alles in orde met je? Waar ben je?’ Hij sprak over zijn schouder, in de richting van de deur.


        ‘Er is niks aan de hand.’ De jongen klonk niet alsof dat zo was. Hij klonk bang. ‘Kimberly heeft me bewusteloos geslagen. Jouw bestelwagen gestolen. Waar ben je verdomme mee bezig, Mitch? Ze zeggen dat je een gijzelaar vasthoudt. Laat haar in vredesnaam gaan! Hou op met die waanzin.’


        ‘Dat kan ik niet.’ Het pistool voor Daphne’s ogen begon heen en weer te gaan door het trillen van Dougs handen. ‘Ik ga niet terug naar de gevangenis. Dat verdom ik.’


        ‘Mitch, verdomme.’ Daphne besefte dat de jongen huilde. ‘Ze schieten je liever dood dan dat ze je haar mee laten nemen, Mitch. Je weet dat ik gelijk heb. Ik kom je liever in de gevangenis bezoeken dan op de begraafplaats.’


        ‘Dank je, Cole.’ Josephs stem klonk dichterbij. Hij stond vlak bij de deur. ‘Ik zal mijn collega vragen zijn telefoon terug te pakken. Clay?’


        Daphne knipperde verrast met haar ogen. Maar ze zei niets en wachtte op de volgende kans om weg te komen van het pistool dat nog steeds op haar was gericht.


        ‘De jongen kan je niet meer horen,’ zei Clay. ‘Doe wat je moet doen.’


        ‘Wat je moet doen is opsodemieteren,’ snauwde Doug terwijl hij zijn pistool tegen haar voorhoofd zette. ‘Ik ga niet terug naar de gevangenis. Ik ga nog liever dood.’


        ‘Dat vind ik prima.’ Joseph stond nog steeds bij de deur. ‘Meer dan prima.’


        Dougs glimlach was scherp en wreed. ‘Ik vermoedde al zoiets. Ik vermoed ook dat ik minstens een seconde heb om haar door haar kop te schieten voor je mij vermoordt.’


        Hij is een man die niets te verliezen heeft, dacht Daphne. Ik ga dood.


        Plotseling had zij ook niets meer te verliezen. Als ze niets deed, zou hij haar vermoorden. Leid hem af. Zorg dat hij opgefokt raakt. Praat over zijn moeder. De moeder die de loop van een pistool in haar mond stak terwijl er een vijfjarig kind in huis was. Het jochie had zijn moeder gevonden. Lekkere moeder.


        Er drong zich een gedachte aan haar op en ze kneep haar ogen samen. ‘Vertel eens over het wapen dat je moeder heeft gebruikt om zichzelf dood te schieten, Doug. Had ze dat zelf gekocht? Was het een gezinswapen?’


        Doug kneep zijn wenkbrauwen samen. ‘Nee en nee. Hoezo?’


        ‘Had ze wapens?’


        ‘Nee,’ spuugde hij. Hij duwde zijn eigen wapen steviger tegen haar voorhoofd.


        ‘Hal was die dag dat ik uit dat rijtjeshuis wegging en mijn eigen appartement betrok heel erg kwaad op je moeder. Ze heeft de dag nadat ze me was komen opzoeken zelfmoord gepleegd. Dat moet een paar uur nadat ik Hal had gesproken zijn geweest.’ Ze had nu Dougs volle aandacht. ‘Misschien heeft ze zichzelf helemaal niet van het leven beroofd, Doug. Misschien heeft Hal haar vermoord. Als je mij vermoordt en agent Carter schiet jou dood, dan zul je dat nooit zeker weten.’


        ‘Je probeert me gek te maken,’ knarsetandde Doug.


        Met alles wat ik maar kan bedenken. ‘Hoe kan ze dat pistool te pakken hebben gekregen om zelfmoord mee te plegen? Dat kan helemaal niet. Als je er goed over nadenkt, dan is het duidelijk dat Hal haar heeft vermoord. Ik probeer je alleen maar te helpen de waarheid in te zien. Ik ben misschien wel de enige die dat ooit heeft gedaan.’


        Hij keek omlaag naar haar en zij keek naar hem op en durfde geen adem te halen.


        Een bekende stem doorbrak de impasse. ‘Laat me gaan!’


        En alweer een déjà vu, dacht Daphne. De stem klonk als die van Hal. Maar dat was onmogelijk. Toch? Natuurlijk was het mogelijk. Op dit moment zou ze zo’n beetje alles geloven.


        ‘Blijf met je fikken van haar af!’ brulde de bekende stem. ‘Waardeloos stuk vreten dat je bent. Je bent het niet waard om haar te mogen aanraken. Blíjf van haar áf!’


        Met een frons vol ongeloof draaide Doug zijn hoofd om over zijn schouder achterom te kijken. Gedurende een paar seconden nam de druk van het pistool tegen haar voorhoofd af en Daphne rolde naar rechts en bracht hem uit zijn evenwicht.


        De deur vloog open, er klonk een serie schoten en het raam boven haar hoofd versplinterde.


        Doug viel boven op haar. Hij stond niet meer op.


        Daphne’s hart leek uit haar borst te springen. Joseph zat op één knie, arm uitgestrekt, pistool in de hand. Kate Coppola stond achter hem in de deuropening en liet langzaam het geweer zakken dat ze aan haar schouder had gehad.


        Ze keken allebei naar hun doelwit, Dougs hoofd. Dat was nu een stuk kleiner dan het was geweest. Daphne duwde tegen Dougs schouder, maar hij bewoog niet. Geen millimeter. ‘Haal hem van me af, alsjeblíéft.’


        Joseph trok Daphne snel onder Dougs levenloze lichaam vandaan. Zijn handen trilden en zijn gezicht zag bleek toen hij naast haar neerknielde en keek of ze gewond was geraakt.


        ‘Ik ben ongedeerd,’ riep ze. ‘Ik ben ongedeerd.’ Zonder iets te zeggen trok hij haar overeind, nam haar in zijn armen en wiegde haar heen en weer. Zijn hele lichaam beefde. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Ik ben ongedeerd, Joseph. Je hebt me gered.’


        Hij huiverde. ‘O, god. Ik dacht dat hij je zou vermoorden. Ik dacht...’


        Hij dacht dat hij zou moeten toekijken terwijl ik stierf. Net als Jo.


        Hij kuste haar haar, leunde toen ver genoeg achterover om haar gezicht te kunnen zien, vervolgens kuste hij haar mond, lang en hard en diep. Toen hij daarmee klaar was, drukte hij haar stevig tegen zich aan en zei: ‘Je hebt het fantastisch gedaan, hem zo voeren. Maar doe dat nooit meer.’ Ze klopte hem op zijn rug tot ze voelde dat zijn afschuw langzaam wegebde. Hij liet haar los en zijn opluchting was vermengd met gêne. ‘Je staat mij te troosten. Ik zou jou moeten troosten. Wat wil je nu?’


        ‘Ik wil naar huis,’ fluisterde ze. Daphne klampte zich aan Joseph vast terwijl hij haar overeind hielp. ‘Ik wil mijn zoon meenemen en naar huis.’


  Donderdag 5 december, 15.50 uur


  Ford kwam bij van wat het ook was dat Doug hem had gegeven en voelde zich vreselijk verward. Zijn hoofd voelde aan alsof het vol watten zat, hij was katterig en had pijn. Hij hees zich op zijn knieën en besefte dat hij achter in Joseph Carters SUV zat. Er stond een agent bij de auto. Twee agenten. Ze bewaakten hem. Wel verdomme?


        En toen kwam het plotseling allemaal weer terug – zijn moeder die uit de auto stapte... De naald in zijn arm... De agent van de staatspolitie die–


        Mijn god. Het was die agent. Hij heeft me verdoofd. Die wetenschap kwam vrijwel tegelijk met het besef dat hij alleen in Carters auto zat.


        ‘Mam?’ Zijn hart bleef stilstaan. Ze is weg.


        Hij deed zijn best om overeind te komen terwijl hij vocht tegen de misselijkheid die hem telkens had overvallen wanneer hij bijna weer bij bewustzijn was gekomen. Het eerste wat hij zag was de garage van Beckett, de plek waar zijn moeder tot haar afschuw naar terug had gemoeten.


        Deacon stond naast de deur die toegang gaf tot de garage en hield Tasha vast aan haar halsband. Tasha had achter in de SUV van Deacon gezeten. Deacon moet haar eruit hebben gelaten. Waarom?


        Joseph Carter stond voor de deur van de garage en naast hem stond een vrouw. De vrouw had een geweer aan haar schouder. Joseph had zijn wapen ook getrokken, maar de agent had zijn mobieltje in zijn andere hand en hield dat bij de deur.


        Wat is dat verdomme allemaal?


        Toen... brak de hel los en Ford had geen idee wat er allemaal gebeurde. Joseph trapte de deur in en liet zich op één knie vallen. Op het laatste moment kwam zijn arm omhoog en richtte hij zijn wapen in de garage. En toen vuurde hij. Dat deed de vrouw ook.


        Mam. Zijn moeder was in die garage. Met Doug.


        Ford rukte aan het portier van de SUV en werd begroet door het welkome bijten van de ijskoude wind toen het openging. Hij gooide zichzelf naar voren en kwam in de sneeuw terecht. Hij was nu weer helemaal bij de tijd.


        ‘Mam!’ gilde hij. ‘Mám!’ Hij duwde zichzelf overeind en strompelde naar voren. Hij probeerde te rennen op voeten die aanvoelden alsof er duizend messen in werden gestoken. Het kon hem niet schelen. Paniek dreef hem voort en hij stormde op de deur van de garage af, maar werd tegengehouden door Deacon.


        Deacon greep hem bij zijn arm en trok hem achteruit. ‘Je moeder is ongedeerd. Doug is dood, maar je moeder is ongedeerd.’


        Ford drong zichzelf voor de vrouw met het geweer. Ze deed een stap terug zodat hij naar binnen kon kijken. Dat deed hij, vol afschuw.


        Doug was geraakt door de kogels, maar zijn moeder had geen schrammetje. Alles is goed. Ze is niet gewond. Joseph had het lichaam van Doug van haar af geduwd en stond haar nu te zoenen alsof ze van hem was en Ford voelde zijn nekharen overeind komen. Hij wilde de FBI-agent bij zijn moeder vandaan sleuren, maar ze beantwoordde zijn kus, dus bleef Ford staan waar hij stond.


        Deacon greep hem bij zijn schouder. ‘Ze is ongedeerd.’


        ‘O, mijn god, Deacon.’ Fords knieën begonnen te knikken en hij viel bijna. Deacon pakte hem bij zijn ene arm en de vrouw die met het geweer had geschoten pakte hem bij zijn andere. Ze hielpen hem naar een klapstoel die in de sneeuw was neergezet.


        ‘Ford, dit is agent Coppola. Zij heeft een van de schoten afgevuurd die je moeder hebben bevrijd.’


        ‘Dank u,’ zei Ford hees.


        ‘Graag gedaan.’ Coppola ging op haar hurken naast hem zitten en bestudeerde zijn gezicht. ‘Gaat het wel met je?’


        ‘Ik kwam net bij toen ik de schoten hoorde,’ bracht Ford uit.


        ‘Doug heeft hem opnieuw verdoofd,’ verklaarde Deacon.


        ‘O. Geen wonder dat je er zo bedonderd uitziet. Waardeloze manier om wakker te worden.’ Coppola kwam overeind en wees naar een plek achter een laptop die op een provisorische tafel van plastic opbergdozen stond.


        De dozen hadden achter in Deacons SUV gelegen toen ze Tasha waren gaan halen nadat ze Ford uit het ziekenhuis hadden bevrijd. Ford had gemeend dat zijn moeder de troost van de hond goed kon gebruiken als ze eenmaal uit de kelder kwam, aangezien er geen paarden waren om te borstelen.


        ‘Ik zal Lynch achter in een van de politiewagens zetten,’ zei Coppola tegen Deacon. ‘We zullen een manier moeten bedenken om hem terug naar Baltimore te krijgen.’


        Achter de stapel dozen trok ze een man overeind. Hij was geboeid, met zijn handen op zijn rug. Zijn achterwerk was bedekt met sneeuw en zijn overhemd zat onder het opgedroogde bloed.


        Fords ogen werden groot. ‘Hal? Verdomme... Hal?’ Het was Hal Lynch. Hal was al jaren bevriend met zijn moeder. Hij was ook een vriend van Ford, had hem meegenomen naar honkbalwedstrijden, had tikkertje met hem gespeeld toen hij nog klein was. Hal?


        ‘Hal blijkt Dougs stiefvader te zijn,’ legde Deacon uit.


        Fords ogen werden nog groter. ‘Hoe dat zo? Ik wist niet eens dat hij een stiefzoon had.’


        ‘Hij heeft twee stiefzoons,’ vertelde Deacon hem terwijl Coppola Hal naar een politieauto bracht, ‘en een biologische zoon. Het is een heel verhaal, maar ik zal je eerst de kans geven een dag uit te rusten voor ik je alle details vertel. Blijf voorlopig maar even zitten.’


        Ford gehoorzaamde en bleef zitten tot zijn moeder in de deuropening van Becketts garage verscheen. Ze liep zelfstandig, al had Joseph Carter zijn arm stevig om haar heengeslagen.


        Ford ging staan en sloeg elke stap die ze zette gade. Toen zijn moeder hem zag, kwam ze naar hem toe en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ze hebben Doug te pakken. We zijn veilig.’


        ‘Ze hebben op je geschoten.’


        ‘Op Doug. Ik heb geen schrammetje. Alles is in orde met me, echt waar.’


        En toen begon iedereen tegelijk te praten. Deacon had hem verteld dat Kimberly en Cole Lynch, Dougs jongere broer, waren gevonden door Clay. Cole had hen naar Dougs huis gebracht, waar hij verschillende geheime plekken had getoond. In één daarvan zat Pamela MacGregor, die nu op weg was naar een ziekenhuis in Baltimore. Ze was uitgeput en vertoonde uitdrogingsverschijnselen.


        Kimberly was aangehouden, maar ze lag op dit moment ook in het ziekenhuis. Doug had haar op de avond van de ontvoering neergestoken. Ze hadden haar koortsig en uitgeput aangetroffen in hun appartement, slapend in zijn moeders bed. En verdomd als Ford geen medelijden met haar had.


        Maar dat hoeft verder niemand te weten. Want dat is gewoon zielig.


        Iedereen was terecht. Behalve Beckett. Die was nog steeds op vrije voeten en niemand kon rustig slapen voor hij gevonden was.


        Ford tuurde met samengeknepen ogen naar Hal, die achter in een politieauto zat. De man zat naar de bomen net achter de rij auto’s langs de oprijlaan te staren.


        Daar was iemand, daar in het bos. Een man. Hij hield zich schuil tussen de bomen en liep gelijk op met zijn moeder en de overigen die in de richting van de rij hulpverleningsvoertuigen liepen. De man bleef zo lang stilstaan dat Ford lang grijs haar kon onderscheiden.


        Wilson Beckett. Er knapte iets bij hem. Ford begon te rennen, om de garage heen, vlak langs de blokhut in de richting van de bomen waar Beckett zich schuilhield. Vanuit zijn ooghoek zag Ford dat er een bijl tegen de voorkant van de blokhut stond – de bijl waarmee Beckett die eerste dag had geprobeerd Ford te vermoorden.


        Ford greep de bijl en stormde op de bosrand af. Hij dacht aan niets anders meer dan aan Beckett. Hij stortte zich op de oude man en werkte hem tegen de grond. Wilson Beckett.


        Beckett verzette zich hevig, hij probeerde de bijl te pakken, dook naar voren en vocht als een wilde boskat. Hij probeerde Ford van zich af te gooien, maar Ford duwde de steel van de bijl tegen Becketts keel, net als hij een paar dagen eerder had gedaan.


        En net zo plotseling als hij tot de aanval was overgegaan voelde Ford de energie uit zich wegvloeien. Beckett zag kans hem flink te raken en Ford zag sterretjes. Ronddraaiende sterren. Hij knipperde heftig met zijn ogen en Beckett greep de bijl, rolde onder hem uit en duwde Ford weg.


        En toen lag Ford op zijn rug en keek op naar Beckett, die de bijl hoog geheven had. Hij gaat me vermoorden.


        Hij hoorde geschreeuw, maar de kreten leken van ver te komen. Het enige wat hij zag was de bijl die omlaag kwam. De bijl zwaaide echter opzij en Beckett schreeuwde het uit van de pijn.


        Tasha. Ze gromde en had haar tanden diep in Becketts dij gezet. Beckett zwaaide de bijl in de richting van Tasha, maar zijn woede gaf Ford nieuwe energie. Hij kwam overeind, greep de bijl en sloeg Beckett zo hard hij kon met de steel.


        Beckett ging neer als een blok en Ford liet zich tegelijk vallen. Hij ramde de steel opnieuw tegen Becketts keel en duwde met zijn volle gewicht.


        ‘Jij,’ siste Ford, die nauwelijks iets voelde toen zijn knokkels met volle kracht op de kaak van Beckett terechtkwamen. ‘Jij hebt dit gedaan. Jij hebt haar ontvoerd. Jij hebt haar pijn gedaan. Je hebt ze allemaal pijn gedaan.’


        ‘Ford. Fórd!’ De stem van zijn moeder drong door de mist. ‘Ford, hou op!’


        Ik wil niet ophouden. Ik wil hem dood. Daphne keek omlaag in de kwaadaardige ogen. De open, naar adem snakkende mond. Vuile handen die zich om de steel klemden en er wanhopig aan trokken. Beckett gaat vandaag dood.


        ‘Ford. Hou op. Alsjeblieft.’ Ford keek op naar het gezicht van zijn moeder, dat maar een paar centimeter van het zijne verwijderd was. Ze zat geknield achter Becketts hoofd en haar handen omklemden Fords schouders. ‘Niet doen. Vergooi je leven niet om hem.’


        ‘Hij heeft je pijn gedaan. Hij verdient het om dood te gaan.’


        ‘Daar heb je gelijk in. Maar dat is niet aan ons. Denk eens aan al die gezinnen waarvan de dochters nooit meer thuiskomen. Zij hebben er recht op dat hun stem wordt gehoord. Ze verdienen gerechtigheid. Als je hem nu doodt, dan zullen ze dat nooit krijgen. En dan ga jij naar de gevangenis. Laat hem los, Ford. Laat hem lós.’


        Haar woorden drongen tot hem door, bereikten hem door het rode waas van woede. Ford wist dat ze gelijk had. ‘Achteruit, mam.’


        Zijn moeder kwam overeind en deed een stap achteruit. Ford legde de bijl aan de kant. Hij pakte de oude man bij de polsen en trok ze boven zijn smerige, grijze hoofd. Beckett snakte naar adem; haat blonk in zijn ogen. Hij bleef zich verzetten en Ford balde zijn vuist en stond op het punt hem een dreun te verkopen toen Joseph Carter in zijn gezichtsveld verscheen.


        Joseph kneep even in Fords schouder. ‘Het is voorbij, jongen. Je kunt hem loslaten. Ik neem hem verder wel voor mijn rekening. Daphne, schat, roep Tasha terug, alsjeblieft.’


        Dat deed zijn moeder en Tasha liet los, maar bleef grommen. Ford hoorde een klik en toen hij omkeek zag hij dat Deacon een riem aan Tasha’s halsband had vastgemaakt.


        Ford ging staan en het deed hem genoegen dat Joseph niet al te zachtzinnig te werk ging toen hij Beckett in de boeien sloeg. De FBI-agent sleurde de oude man overeind en duwde hem met zijn gezicht tegen een boom. Hij boog zich voorover en fluisterde Beckett in zijn oor. ‘Vecht maar met míj. Verzet je. Een klein beetje maar. Alsjeblieft.’


        ‘Val dood,’ snauwde Beckett.


        Ford wierp een blik op zijn moeder. Ze hield haar armen kruiselings voor haar borst en huiverde. Haar bezorgde blik liet Joseph niet los. Ze was bang dat hij de man zou vermoorden.


        Ford begreep Joseph wel. Beckett draaide zijn hoofd en liet zijn blik vol wellust over het lichaam van zijn moeder gaan. Ford moest zich inhouden om hem niet opnieuw te lijf te gaan.


        ‘Je bent heel leuk opgedroogd, kleine Daphne,’ zei Beckett lijzig. ‘Ik zou zeggen dat je nu wel genoeg gerijpt bent. Ik vraag me af hoe je smaakt.’


        Een waarschuwende blik van Joseph deed Ford zijn gebalde vuisten diep in zijn zakken steken.


        Zijn moeder werd bleek, maar vertrok geen spier. ‘Ik ben geen weerloos kind meer dat je kunt kwellen. Ik denk dat jij beter bang voor mij kunt zijn.’


        Beckett zag er niet uit alsof hij bang was. Hij leek geamuseerd. ‘Wat vond je van je foto, kleine Daphne? Ik zag je naar buiten komen wankelen en hartverscheurend huilen. Vond je mijn tentoonstelling niet mooi?’


        Ze keek hem met gefronste wenkbrauwen aan, eerder verward dan kwaad. ‘Waarom? Waarom heb je ons ontvoerd?’


        ‘Kelly wilde me. Jij zou me ook algauw hebben gewild. Ik heb haar alleen maar gegeven wat ze graag wilde.’


        Ford moest zijn ogen dichtdoen. Hij wilde de man vermoorden. Hij begreep niet dat Joseph daar zo kalm kon blijven staan. Tot hij naar Josephs gezicht keek. Het mocht een wonder heten dat de man zijn kiezen niet kapotbeet, zo hard klemde hij zijn kaken op elkaar.


        Maar zijn moeder leek hun aanwezigheid te zijn vergeten. Ze concentreerde zich alleen maar op Beckett. Hij was haar nachtmerrie, begreep Ford. Dit was haar kans om de confrontatie met haar ergste angst aan te gaan.


        ‘Hoe zit het met de anderen?’ vroeg ze. ‘“Wilden” zij het ook zo graag?’


        Beckett keek haar glimlachend aan. ‘Welke anderen?’


        De ogen van zijn moeder werden groot. ‘De vierentwintig anderen aan je muur?’


        ‘Welke precies?’ vroeg Beckett spottend. ‘De zes voor je vijftien werd of de achttien daarna? Want de zes waren alleen maar tijdverdrijf terwijl ik wachtte tot je rijp genoeg was.’ Zijn moeder verbleekte en Beckett grijnsde. ‘De achttien daarna waren plaatsvervangers. Ik kon jou niet krijgen, dus ik moest er het beste van zien te maken.’


        Zijn moeder slikte moeizaam en knipperde met haar ogen. Ze wekte de indruk dat ze ervandoor wilde gaan. Ford maakte aanstalten om naar haar toe te lopen, maar werd opnieuw tegengehouden door een waarschuwende blik van Joseph.


        Toen veranderde er iets. De uitdrukking van zijn moeder veranderde van een van angst in een van begrip. ‘Ik was je te slim af,’ mompelde ze. ‘Ik wist te ontsnappen. Een achtjarig meisje was je te slim af. Jij bent niet mijn ergste nachtmerrie. Ik ben jouw ergste nachtmerrie.’


        Becketts zelfvoldane grijns verflauwde, eventjes maar, en toen was hij weer terug, alleen zwakker. ‘Je vleit jezelf.’


        ‘Misschien wel. Maar voor mij is het genoeg en meer hoef ik niet te weten. Laten we naar huis gaan, Ford.’


        Joseph greep Beckett bij zijn kraag en duwde hem vooruit. Toen ze naar de auto’s begonnen te lopen keek Ford Joseph even aan. ‘Dank je,’ mompelde hij.


        Joseph knikte hem toe. ‘Insgelijks, omdat je hem gevangen hebt en omdat je hem niet vermoord hebt. Dat vereiste zelfbeheersing. Je moeder mag van geluk spreken dat ze jou heeft.’


        Ford vond dat zijn moeder ook van geluk mocht spreken dat ze Joseph had gevonden. Dat hoopte hij in ieder geval. Ze was al zo lang alleen. Ze verdiende het om gelukkig te zijn.


  Donderdag 5 december, 16.30 uur


  Daphne voelde zich helemaal leeg vanbinnen terwijl ze toekeek hoe Joseph Beckett achter in een van de politieauto’s uit Wheeling duwde. McManus zou hem naar het bureau brengen.


        ‘Mijn chef heeft de familie Lipton al gewaarschuwd,’ zei McManus. ‘Hij was degene die de coördinatie had over de zoektocht toen ze net werd vermist en hij heeft ze steeds het slechte nieuws moeten vertellen toen we helemaal geen aanknopingspunten hadden. Dit was een telefoontje dat hij maar al te graag wilde plegen. Ik houd jullie op de hoogte.’


        Hij stapte in zijn auto en reed met een brede armzwaai weg. Er zaten nog twee agenten bij hem in de auto – een voorin en een achterin. Beiden hadden hun wapen gericht op Beckett. Ze werden begeleid door nog eens twee patrouillewagens. Niemand wilde het risico lopen dat Beckett zou weten te ontsnappen.


        Daphne keek om zich heen. ‘Waar is Tasha?’


        Deacon wees naar de Escalade. ‘Ik heb haar achter in Josephs auto gestopt, Daphne. Dat is een geweldige hond. Misschien neem ik er ook wel een.’


        ‘Gewoon om het hele plaatje compleet te maken zeker,’ zei Daphne luchtig. Ze wees naar zijn leren jas. ‘Haar vacht zou uitstekend bij de jouwe passen.’


        Deacon grijnsde. ‘Je mag het uiterlijk nooit onderschatten.’


        Joseph sloeg zijn arm om haar heen. ‘Laten we jullie maar terugbrengen naar Wheeling. Ik weet niet hoe het met jullie zit, maar ik wil een koud biertje en dan een week slapen.’


        ‘Zo meteen.’ Daphne liet haar blik over het terrein dwalen tot ze het gezicht vond waar ze naar op zoek was. Ze liep samen met Joseph, die niet van haar zijde week, met stevige passen naar de auto van agent Kerr. Bij het achterportier stond Hal met zijn handen op zijn rug geboeid.


        Hal staarde zwijgend voor zich uit.


        ‘Hij zat achter in de witte jeep van Doug,’ legde Coppola uit. ‘Hij kwam net bij uit een verdoving en was helemaal versuft. Hij probeerde ervandoor te gaan. Het bloed op zijn overhemd lijkt niet van hem afkomstig.’


        ‘Hij is de stiefvader van Doug,’ verklaarde Joseph.


        Daphne knikte. ‘Dat heb ik je eerder tegen Ford horen zeggen. Maar hoe is hij hier gekomen?’


        Hals gezicht verstrakte. ‘Ik wil een advocaat,’ zei hij zacht.


        Haar hand vloog door de lucht voor ze er erg in had en ze trok hem vlak voor hij zijn gezicht zou raken terug. ‘Dus jij wilt een advocaat,’ vroeg ze zacht. ‘Dat is dan jammer. Want ik wil antwoorden en wel nu. Van wie is dat bloed op je overhemd?’


        Hal wendde zijn ogen af, richtte zijn blik op alles behalve op haar.


        ‘Waarschijnlijk van zijn zoon,’ zei Deacon. ‘Het lichaam van zijn zoon Matthew is aangetroffen tussen het vuilnis van het huis bij jou in de straat, Daphne. Hij miste zijn vingers en tenen. Die zijn niet op die plek aangetroffen.’


        ‘Waarom bij het huis bij ons in de straat?’ vroeg Ford verbaasd. ‘Waarom vingers en tenen?’


        ‘Omdat Hal daar woont.’ Daphne klonk onbewogen. ‘Omdat hij een verrekte stalker is.’


        ‘Vingers en tenen afhakken is het handelsmerk van een van de bazen van de Russische bende die hier aan de oostkust een territorium probeert af te bakenen,’ wist Joseph.


        Daphne keek naar Joseph op met een blik waarin woede en ongeloof om voorrang streden. ‘De Rus van wie al die wapens waren die Doug aan de Millhouses heeft verkocht?’ Ze keek weer naar Hal. ‘Zit jij in de illegale wapenhandel, Hal?’


        Hal schudde zijn hoofd. ‘Ik. Wil. Een. Advocaat.’


        ‘Je staat nog niet onder arrest,’ zei Joseph. ‘Het lijkt erop dat Doug van plan was om op jullie allebei wraak te nemen, Daphne. Ik verheug me erop om uit te vinden wat jij je stiefzoon hebt aangedaan, Lynch. Ik heb het gevoel dat er nog een heel ander verhaal achter zit.’


        ‘Hal.’ Daphne staarde naar Hals gezicht en probeerde de man die ze twintig jaar had gekend los te zien van de man die nu verdwaasd voor haar stond. ‘Heb jij twintig jaar geleden mijn vragen aan de FBI onderschept? Heb jij Becketts overlijdensakte vervalst? Alsjeblieft. Als ik ooit iets voor je heb betekend, vertel het me dan. Ik moet de waarheid kennen.’


        Toen pas keek Hal haar aan en Daphne moest de aandrang onderdrukken om een stap achteruit te doen. De blik in zijn ogen was... verrekte eng. ‘Ja. Ik heb die akte vervalst. Als je was blijven zeuren, zou je een onderzoek op gang hebben gebracht en dan zou de FBI jou tegen Beckett hebben laten getuigen. Dat zou Nadine nooit goedgevonden hebben. Dan zou ze je hebben weggestuurd. En ik wilde dat je bleef.’


        ‘Maar... Hal, Beckett heeft daarna nog een heleboel meisjes vermoord. Zat je daar niet mee?’


        ‘Natuurlijk wel. Ik ben geen monster. Ik heb tegen hem gezegd dat hij moest ophouden, dat hij moest verdwijnen. Hij beloofde dat hij zou ophouden.’


        Daphne’s ogen werden groot. ‘Kende je hem? Je hebt hem gesproken? Hoe dat zo?’


        ‘Ik had hem gezien terwijl hij in de buurt van het huis in Georgetown rondhing. De eerste keer was toen je moeder uit Riverdale op bezoek was geweest. Ik nam aan dat hij haar gevolgd was. Ik was je lijfwacht, Daphne. Ik wist wie een bedreiging voor je vormde. Hij. Nadat jij Claudia Baker had ontmoet en haar het hele verhaal had verteld, vertelde zij dat weer aan mij en ik wist dat Beckett een ernstige bedreiging vormde. De volgende keer dat hij zijn neus liet zien, ben ik hem hierheen gevolgd. Ik vertelde hem dat hij zo goed als dood was. Hij smeekte me hem in leven te laten. Ik ben geen moordenaar. Ik zei tegen hem dat hij moest verdwijnen en je nooit meer lastig moest vallen.’


        ‘Wie was Claudia Baker?’ vroeg Joseph.


        Hij haalde zijn schouders op. ‘Gewoon iemand die ik had betaald.’


        ‘Kunnen we haar ergens levend terugvinden?’ vroeg Daphne scherp.


        Hal gaf geen antwoord en dat was antwoord genoeg.


        ‘Hoe is Doug achter het hele verhaal van Beckett gekomen?’ vroeg Joseph.


        Hal keek kwaad. ‘Dat weet ik niet. Dat weet ik echt niet.’


        ‘Heb je alles opgeschreven?’ drong Joseph aan. ‘Een dossier aangelegd, of zo? Dat je in je kluis bewaarde?’


        Opnieuw gaf Hal geen antwoord.


        Daphne keek Joseph aan. ‘Doug heeft het uit de kluis van Hal gestolen,’ verklaarde ze, en nu was het Hals beurt om stomverbaasd te kijken.


        ‘Ik had al tegen Matt gezegd dat hij die lul niet kon vertrouwen,’ mompelde hij. ‘Ik ben alleen maar blij dat Mitch ook dood is.’


        ‘Hal, wat wist Travis allemaal?’ vroeg Daphne.


        Er blonk haat in Hals ogen. ‘Travis is een zuiplap. Een bezopen rokkenjager. Hij is je nooit waard geweest. Je had jaren geleden al bij hem weg moeten gaan. En nu zijn we klaar.’


        ‘Ik zit nog met één brandende vraag,’ zei Joseph. ‘Aangezien Doug dood is en je middelste zoon ook niet meer leeft, wie moeten we inschakelen voor je jongste zoon Cole?’


        ‘Cole is mijn zoon niet,’ antwoordde Hal bitter. ‘En nu ben ik echt klaar.’


        ‘Waar moet hij naartoe, Joseph?’ vroeg Kate.


        ‘Zorg dat hij naar Baltimore wordt gebracht,’ zei Joseph. ‘Grayson gaat helemaal uit zijn dak als hij gaat uitzoeken wat hij hem allemaal ten laste kan leggen. Kerr, wil jij je patholoog waarschuwen in verband met die klootzak zonder hoofd daarbinnen?’


        ‘Ik heb al gebeld. Wij nemen de plaats delict voor onze rekening. We zijn al begonnen met de blokhut. Beckett heeft een recreatieruimte beneden met een enorme tv, een biljarttafel en een vat bier.’ Kerr zuchtte. ‘En een hele muur met vakjes, zoals je wel in een postkantoor ziet. Een heleboel tasjes, sieraden, persoonlijke zaken. We zullen daar een behoorlijke tijd bezig zijn en dan hebben we het nog niet over mogelijke graven.’


        De groep keek langs de blokhut naar het terrein erachter.


        Drieëntwintig slachtoffers die nog niet zijn gevonden, dacht Daphne somber.


        Joseph schraapte zijn keel en ze wist dat hij precies hetzelfde dacht. ‘Deacon, zou je tegen Ciccotelli willen zeggen dat de kust veilig is en dat zijn vrouw kan komen om het terrein in kaart te brengen? We moeten Becketts slachtoffers vinden zodat we ze naar huis kunnen brengen.’


        ‘Natuurlijk. Ik zou er graag bij blijven als ze het terrein afzoekt, als jij daar geen bezwaar tegen hebt, Kerr.’


        ‘We zijn blij met alle hulp die we kunnen krijgen. Ik ben hier meteen morgenochtend vroeg. Laat het me weten als de vrouw van Ciccotelli iets nodig heeft, dan zullen we daarvoor zorgen.’


        ‘Agent Kerr,’ zei Daphne. ‘Doug had een dagboek dat van zijn moeder is geweest. Het ligt in de garage. Kan ik daar een kopie van krijgen als u er klaar mee bent? Ik zou het graag willen lezen.’


        ‘Ik denk dat u dat wel hebt verdiend,’ antwoordde Kerr vriendelijk. ‘Ik zal zorgen dat u dat krijgt.’


        Deacon pakte Ford bij zijn schouder. ‘Kom op, jongen. Ik breng je terug naar het ziekenhuis.’


        ‘Nee. Ik wil alleen maar naar huis. Mam?’


        ‘Alleen als je belooft dat je je laat onderzoeken als we thuis zijn,’ zei ze. ‘Ik wil niet dat je iets overhoudt aan die bevriezing of aan de verdovende middelen die Doug je heeft gegeven.’


        Ford knikte vermoeid. ‘Dat zal ik doen. Beloofd.’


        ‘Kom mee naar huis dan.’
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  Baltimore, Maryland, vrijdag 6 december, 08.30 uur


  



  Zijn team zag eruit als slachtoffers van een schipbreuk, vond Joseph. Emotioneel gehavend en fysiek uitgeput. Ze waren gedempt pratend de vergaderruimte binnengekomen voor de evaluatie.


        Daphne en hij waren samen in de auto hiernaartoe gereden en dat was fijn geweest. Ze waren laat in de avond in Baltimore teruggekeerd. Ford had niet veel gezegd en was meteen naar bed gegaan.


        Alle gevaar was nu weliswaar geweken, maar Ford moest nog wel in het reine zien te komen met het verraad van Kimberly. Voor vandaag was hij echter van plan uit te slapen en zich te laten vertroetelen door Simone en Maggie.


        Joseph was al een beetje verwend door Daphne. Wakker worden met haar lichaam tegen zich aan genesteld was hemels, de ochtendseks rustig en intens. Daarna had hij haar alleen maar in zijn armen gehouden en hij kon zich niet voorstellen dat hij haar ooit nog los zou laten.


        Toen ze uit haar inloopkast was gekomen, had ze hetzelfde gifgroene pakje aangehad als op de dag dat hij haar ontmoette. Hij had niet zeker geweten of ze dat met opzet had gedaan of dat ze gewoon het eerste het beste pakje had gepakt – tot ze hem tijdens het ontbijt met een zedig knipoogje een mandje muffins aangaf.


        En toen herinnerde hij zich dat hij haar had verteld dat hij toen ze elkaar leerden kennen en hij haar muffins at, zich stiekem had afgevraagd hoe het zou zijn om haar met huid en haar te verslinden. Nu kon hij niet meer naar dat pakje kijken zonder dat het water hem in de mond liep.


        Vanavond. Zo gauw we hier klaar zijn... Dan zou hij haar mee naar huis nemen en haar precies laten zien waar hij die dag, negen maanden geleden, aan had gedacht.


        Maar voorlopig hadden ze nog een evaluatie af te werken. Joseph was er meer dan klaar voor om deze zaak achter zich te laten. Hij klopte een paar keer op de tafel en het weinige gepraat dat er was verstomde.


        ‘Goedemorgen,’ zei hij. ‘Laten we beginnen met de stand van zaken in het ziekenhuis. JD?’


        ‘Pamela MacGregor is stabiel,’ begon JD. ‘Doug hield haar onder verdoving, dus de dagen die ze in Dougs kelderruimte heeft doorgebracht zijn voornamelijk één groot waas en dat is maar goed ook. Als ze later was gevonden, had het veel slechter kunnen aflopen. Stevie wordt vandaag van de intensive care overgebracht naar de afdeling en dat is heel goed nieuws. We hebben geen idee hoelang ze uitgeschakeld zal zijn. Met hulpsheriff Welch gaat het goed. Hij mag vermoedelijk binnenkort naar huis.’


        ‘Hoe staat het met Mike, de cameraman?’ vroeg Daphne.


        ‘Stabiel. Hij zal nog een hele tijd in het ziekenhuis moeten blijven, maar hij is buiten levensgevaar.’


        ‘Ik heb hier een lijst met dodelijke slachtoffers. Marina heeft agent Winn doodgeschoten en is zelf doodgeschoten door Stevie Mazzetti. Doug heeft Isaac Zacharias vermoord, Elmarie Stoddard, Richard Odum en diens vrouw, en is op zijn beurt doodgeschoten door rechercheur McManus, agent Coppola en ondergetekende. Beckett...’ Joseph zuchtte. ‘De twee mannen die hij in en bij het ziekenhuis van Wheeling heeft aangevallen – de agent in Fords kamer en de verpleger wiens identiteitskaart hij heeft gestolen – zijn allebei gisteren overleden.’


        ‘O, nee,’ fluisterde Daphne.


        ‘Ik vrees van wel. We hebben geen idee hoeveel slachtoffers hij in totaal op zijn geweten heeft, maar we gaan ervan uit dat dat er zesentwintig zijn, tot het tegendeel bewezen is.’


        ‘Ik heb contact gehad met de technische recherche van de FBI in Pittsburgh,’ zei Brodie. ‘Ze hebben gistermiddag een begin gemaakt met het doorzoeken van de persoonlijke bezittingen van de slachtoffers. Tot dusver hebben ze een stuk of vijftien rijbewijzen gevonden van meisjes uit vijf verschillende staten. Zodra de opgravingen beginnen zullen ze DNA-tests doen om de lichamen te identificeren.’


        ‘Deacon heeft eerder gebeld,’ zei Joseph. ‘De vrouw van Ciccotelli en haar team zijn vanmorgen vroeg begonnen met het bodemradaronderzoek van het terrein achter het huis van Beckett. Ze vermoedt dat het minstens enkele dagen gaat duren, dus tot die tijd kunnen er geen opgravingen of DNA-tests worden gedaan. Kerr en McManus mailden me dat hun telefooncentrales overbelast zijn door de telefoontjes van gezinnen met vermiste tienermeisjes. Honderden ouders hopen op de een of andere manier zekerheid te krijgen.’


        ‘Dat worden er alleen maar meer,’ voorspelde Daphne verdrietig. ‘Zodra naar buiten komt dat zijn eerste slachtoffer zevenentwintig jaar geleden is vermoord, zal de FBI in Pittsburgh overspoeld worden met oude zaken.’


        Joseph schudde zijn hoofd. De gedachte alleen al was verbijsterend. ‘Ik kan me er zelfs geen voorstelling van maken. Oké, hoe zit het met–’


        ‘Wacht,’ onderbrak Grayson hem. ‘Ik heb nog een paar namen om toe te voegen aan de lijst met dodelijke slachtoffers. Ik heb je oude lerares nagetrokken, Joy Howard. Ze is kort nadat ze gestopt was jou les te geven omgekomen bij een auto-ongeluk.’


        ‘En dat was kort voordat Ford geboren werd,’ zei Daphne peinzend. ‘Ik kreeg een nieuwe lerares toen ik een paar maanden later weer naar school ging.’


        Grayson schoof haar over de tafel een foto toe. ‘Ken je deze vrouw?’


        Daphne’s ogen werden groot. ‘Dit is Claudia Baker.’


        ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Grayson. ‘Ze was in werkelijkheid Claudia Howard. Ze is de zus van Joy. Ze is bij hetzelfde ongeluk omgekomen.’


        ‘Hal,’ fluisterde Daphne. ‘Verdomme, ik vermoed dat het feit dat mijn lerares griep kreeg in de week dat ik met die zogenaamde FBI-agente sprak ook geen toeval was.’


        ‘Nee,’ antwoordde Grayson. ‘Ik denk dat Hal er niet op kon vertrouwen dat ze hun mond zouden houden.’


        ‘Ik wil ook graag onderzoek doen naar de omstandigheden waaronder Jane Lynch is gestorven. Ik weet dat je gisteren probeerde Doug van zijn stuk te brengen, Daphne.’ Die herinnering maakte Joseph nog steeds misselijk. ‘Maar ik denk dat de mogelijkheid bestaat dat Hal zijn vrouw heeft omgebracht.’


        ‘Bovendien,’ vulde Bo aan, ‘hoe meer misdaden we kunnen toeschrijven aan Hal, hoe meer het ATF heeft om hem onder druk te zetten om de Russen erbij te lappen. De huiszoekingen die we gisteren in Hals huizen hebben gedaan, hebben een flinke voorraad illegale wapens opgeleverd. Die zaten verstopt tussen antieke wapens die hij legaal importeerde. Onze hele opslagplaats ruikt nu naar citroenolie.’


        Daphne fronste haar voorhoofd. ‘Citroenolie?’


        ‘Er zijn smokkelaars die denken dat sterke geuren zoals van koffie of citroenolie het reukvermogen van de honden beïnvloedt,’ verklaarde Bo. ‘Dat is uiteraard niet zo. Hoezo?’


        Daphne deed even haar ogen dicht. ‘Zo lang ik me kan herinneren ruikt Hal al naar citroenolie. Ik heb nooit argwaan gehad.’


        ‘Hij had een gescheiden boekhouding,’ zei Bo. ‘Hij handelt al tientallen jaren in drugs. Zo te zien is hij nog niet zo lang geleden overgestapt op wapens. Het spijt me, Daphne. Hij heeft het zo handig aangepakt en zo ver van waar hij woonde, dat niemand verdenking koesterde.’


        Ze knikte even vermoeid. ‘Dank je.’


        ‘Ik heb gisteren met Cole Lynch gesproken,’ zei JD. ‘Ik was met mensen van de sheriff bij het huis van Doug, waar we naar Pamela zochten, en toen vonden we de schuilkelder die Doug gebruikte.’


        ‘Een schuilkelder?’ vroeg Bo.


        ‘Een standaardmodel uit de Koude Oorlog,’ verduidelijkte JD. ‘Toen Cole ons daar naartoe had gebracht en ons had laten zien waar Doug Pamela had verstopt, vertelde hij ons dat zijn moeder op die plek gestorven was. We vermoeden dat Doug van plan was je daar naartoe te brengen, Daphne. Ik heb een cd-speler gevonden in een klein, celachtig vertrek. De cd die erin zat zou regelmatig “Heb je me gemist” hebben laten horen. Hij wilde je gek maken. Cole wist niet goed wat jij ermee te maken had, maar hij vertelde wel dat Doug niet alleen de pest had aan Hal omdat hij zijn moeder beduvelde, maar ook omdat hij Doug drugs voor hem liet verhandelen en hem vervolgens naar de gevangenis liet gaan toen hij gepakt werd. Matthew, de middelste broer, die economie had gestudeerd en degene was die de boeken vervalste, had Cole verteld dat Doug het zo geregeld had dat het leek of Hal wapens had gestolen van de Russische maffia.’


        ‘Wraak is zoet,’ zei Bo. ‘Doug heeft die gestolen wapens aan de Millhouses verkocht.’


        ‘En daarom kwamen we bij die huizen van Odum terecht,’ begreep Daphne. ‘Doug wilde dat de Russen zouden geloven dat Hal wapens achteroverdrukte en zo wat bijverdiende. Heeft hij dus geprobeerd Hal vermoord te krijgen, maar hebben ze in plaats daarvan zijn broer gepakt?’


        ‘De maffia zal Hal hebben willen laten lijden. Zijn zoon vermoorden beantwoordde aan dat doel.’


        ‘We hebben Dougs papieren ook gevonden,’ zei JD. ‘Daar zat ook een dossier over jou bij, Daphne. Het is een kopie, dus ik vermoed dat we het origineel in Hals kluis zullen aantreffen. In dat dossier zit het resultaat van de oorspronkelijke controle van jouw achtergrond, een verslag van jouw bespreking met “Claudia Baker”, een kopie van de overlijdensakte die Hal had vervalst en een plattegrond van de weg naar de blokhut van Beckett. Doug was op een goudmijn gestuit. Hij kon in één klap wraak nemen op jou en op Hal.’


        ‘Nou, ik geloof dat ik heb gevonden waarom Hal zo vreselijk de pest aan Travis had.’ Daphne hield een fotokopie omhoog van het dagboek van Jane Lynch. ‘Jane verdacht Hal er blijkbaar al jaren van dat hij haar met mij bedroog. Jane schreef dat ze tijdens een van Nadine’s tuinfeestjes besloot om eens te voelen hoe het was “om in mijn schoenen te staan”.’


        ‘Heeft ze schoenen van je gepikt?’ vroeg Brodie.


        ‘Nee, dat is niet precies wat ze bedoelde.’


        Brodie keek nadenkend. ‘Waarom...’ Haar ogen werden groot. ‘O.’


        ‘Ja, o. Er staat hier een passage waarin ze de slaapkamer van Travis tot in detail beschrijft.’


        Graysons wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dus Jane beschuldigde jou nadat ze het zelf had gedaan.’


        ‘Ironisch, nietwaar?’ Daphne schudde haar hoofd. ‘Maar de datum van dat feestje is belangrijk, want precies negen maanden later is Cole geboren.’


        Overal rond de tafel vielen monden open.


        Joseph was niet verrast door het nieuws, want Daphne had het verband de avond ervoor al ontdekt toen ze tijdens de rit van West Virginia naar huis het dagboek las.


        ‘Wacht even.’ JD fronste nadenkend zijn wenkbrauwen. ‘Cole, die jongen die ik gisteren heb ontmoet, is dus de halfbroer van Ford?’


        ‘Ironisch, nietwaar?’ herhaalde Daphne. ‘Cole zit in de noodopvang voor pleegkinderen. Ik ga hem vandaag opzoeken. Als hij inderdaad de zoon van Travis is, dan rijzen er een hoop vragen over de voogdij.’


        JD zat nog steeds met zijn hoofd te schudden toen hij zijn mobieltje uit zijn zak haalde. Hij kwam abrupt overeind en zijn frons werd verdrongen door een brede grijns. ‘Ik moet ervandoor.’


        ‘Is het zover?’ vroeg Joseph glimlachend.


        ‘Mijn god, ik hoop van wel.’ JD verliet onder opgewonden geroep en gelukwensen het vertrek.


        ‘Met die positieve wending komen we denk ik aan het einde van onze vergadering. Goed werk, iedereen. Volgende week pakken we de draad weer op. Dan hebben we weer een normale week, en kunnen we aan de slag met de lopende zaken.’


        ‘Normaal?’ vroeg Daphne en haar mondhoeken krulden. ‘Wat is een normale week?’


        ‘Dat laat ik je weten zodra ik er eindelijk een meemaak.’


  Vrijdag 6 december, 23.35 uur


  Daphne zat opgerold op de bank in haar woonkamer naar de enorme, nog steeds piekloze, kerstboom te staren toen Joseph eindelijk terugkwam van kantoor. Hij maakte de voordeur open met de sleutel die ze hem had gegeven, deed de deur op slot en zette het alarm weer aan. Hij wilde meteen de trap oplopen, toen hij haar zag.


        ‘Ik dacht dat je wel zou liggen slapen,’ fluisterde hij terwijl hij door de kamer naar haar toe liep. Hij boog zich voorover om haar een kus te geven, maar hij hield zijn handen in zijn zakken. ‘Mijn handen zijn ijskoud, anders zou ik nu wel aan je hebben gezeten,’ mompelde hij met zijn lippen tegen de hare.


        ‘Ga zitten. Ik haal koffie, dan kun je daar je handen aan warmen.’


        Toen ze terugkwam met twee dampende mokken, zat hij op de rand van de bank met zijn ellebogen op zijn knieën en met zijn hoofd gebogen. ‘Je ziet er uitgeput uit.’


        Hij keek met een glimlach rond zijn lippen op, maar zijn blik was leeg. ‘Lange dag.’


        ‘Ik ben zelf ook nog maar een paar uur thuis. Nu ik geen doelwit meer ben, mocht ik weer naar mijn werk. Alleen al het uitzoeken van mijn e-mail en mijn nieuwe zaken doornemen heeft me uren gekost.’ Ze gaf hem een van de mokken en nestelde zich naast hem. ‘Heb je het sms’je van JD gezien?’


        Hij glimlachte. ‘Jazeker.’


        Lucy was kort na zessen bevallen van een gezonde baby, een jongen. ‘Hij is prachtig.’


        ‘Ik weet het. Hij heeft mij ook foto’s gestuurd. We kunnen morgen even bij ze op bezoek gaan.’


        ‘Graag. Ze noemen hem Jeremiah, naar de man die Lucy’s surrogaatvader was. Ik denk dat zijn roepnaam Jerry wordt.’


        ‘JD zal een prima vader zijn,’ zei Joseph en ze bestudeerde hem van opzij. Er zat iets niet helemaal goed, maar ze had geen idee wat.


        ‘Heb jij ooit over kinderen gedacht?’ vroeg ze.


        Hij hield zijn hoofd scheef en keek haar aan. ‘Natuurlijk. Maar als ik nooit een kind van mezelf zal krijgen, dan is dat geen ramp. Ik heb een heleboel neven en nichten.’


        Ze staarde naar de kerstboom tot de lichtjes wazig werden en ze moest even met haar ogen knipperen. ‘Wanneer iemand van kantoor een baby krijgt, denk ik steeds dat ik er ook een wil. Ik weet alleen niet of dat nog kan. Na de chemotherapie, bedoel ik.’


        Hij kneep even in haar hand. ‘We hebben tijd genoeg om daarachter te komen. Ik heb altijd gedacht dat ik het ook uitstekend zou vinden om een kind te adopteren. We hebben de tijd, Daphne.’ Hij keek haar opnieuw schuin aan. ‘Toch?’


        ‘Natuurlijk. Alleen...’ Ze zuchtte. ‘Ik heb vandaag Cole ontmoet.’ Terwijl Joseph nog bezig was met de evaluatievergadering, was ze naar het kindertehuis gegaan waar hij was geplaatst.


        ‘Wat voor indruk maakte hij?’


        ‘Ondersteboven. Verlegen. Schaamte om zijn familie. Verdriet om zijn broers.’


        ‘Denk je dat hij en ik problemen met elkaar zullen krijgen?’


        ‘Omdat jij Doug hebt doodgeschoten? Ik denk het niet. Hij leek te weten dat Doug gedoemd was. Hij vertelde dat hij wou dat hij geadopteerd was. En hij heeft gehuild. Om zijn moeder, om Doug, vanwege het feit dat hij van school gestuurd is. Ik heb hem in mijn armen genomen zoals ik bij Ford zou doen. Hij is nog maar een jochie, Joseph. Hij wil een familie. Een moeder. Ik heb tegen hem gezegd dat we het van dag tot dag zullen bekijken.’


        ‘Je gaat hem hierheen halen.’


        Het was niet echt een vraag. ‘Als we met elkaar kunnen opschieten, ja. Ik wilde alleen dat je het wist.’


        ‘Ik dacht al dat je iets dergelijks zou doen,’ zei Joseph. ‘Clay en JD leken de jongen allebei wel te mogen. Ik wil alleen maar dat jij veilig bent... Hij heeft wel een pistool mee naar school genomen.’


        ‘Hij werd door een paar jongens bedreigd, Joseph. Seksueel. Daar moest hij ook om huilen. De jongens op school wisten dat zijn broer in de gevangenis had gezeten. Kinderen kunnen zo wreed zijn.’


        ‘Dus het was gewoon zelfverdediging?’


        ‘Ja. Ik geloof hem.’


        ‘Ben je van plan een test te doen om te zien wie de vader is?’


        ‘Voor Cole’s bestwil, ja. Ik denk dat hij zekerheid moet hebben. Maar ik zie Travis in hem. Cole heeft dezelfde ogen.’


        ‘Denk je dat Travis hem wil?’


        Daphne lachte bitter. ‘Nee. En Nadine net zomin. De jongen is te nauw verbonden met een schandaal. Maar zelfs als ze hem wel zou willen hebben, dan wil ik nog niet dat die jongen bij Nadine woont. Hij heeft al genoeg problemen.’ Toen fronste ze verbijsterd haar wenkbrauwen. ‘Toen ik daar tegen Ford over begon zei hij dat ik Nadine maar aan hem moest overlaten. Dat is het enige wat ik uit hem kreeg. Weet jij daar iets van af?’


        ‘Ja. Ford chanteert zijn oma al jaren.’


        ‘Wát? Hoe kom je daarbij?’


        ‘Dat heeft Maggie me verteld. Ford heeft het bevestigd. Op die manier heb jij die echtscheidingsregeling gekregen en werden al je medische kosten betaald.’


        Daphne staarde hem aan. ‘Ford chanteerde Nadine? Waarmee in vredesnaam?’


        ‘Dat heb ik Ford gisteren ook gevraagd. Ik moest zeker weten dat het niets te maken had met het vervalsen van dat overlijdenscertificaat. Dat was niet zo. Ford heeft Travis op een avond blijkbaar betrapt in een... compromitterende houding. Hij had zijn telefoon bij zich en heeft een paar korrelige foto’s gemaakt. Er was niets illegaals aan. Geen van de betrokkenen was minderjarig.’


        ‘Joseph, wat heeft mijn zoon gezien?’


        ‘Eh... nou... Travis had een dominatrix, een meesteres. Hij likte haar laarzen, van die dingen. De foto’s waren eerlijk gezegd nogal tam vergeleken met de beelden die kinderen tegenwoordig online te zien krijgen. Maar als ze openbaar gemaakt zouden worden, dan zou dat het einde van Travis’ carrière als rechter hebben betekend. Ford dacht dat dat de reden was dat Travis nooit heeft geprobeerd in het Congres te worden gekozen. Nadine heeft jou al die jaren met rust gelaten vanwege Ford.’


        ‘Dus daarom denkt hij dat ze zich wel gedeisd zal houden over Cole. Lieve hemel.’


        ‘Die knul heeft lef. En hij houdt van je. Hij weet dat je vanwege hem twaalf jaar in dat huis bent gebleven. Hij wilde dat je je eigen leven zou leiden en vrij zou zijn van de Elkharts.’


        Daphne’s ogen prikten. ‘Ik heb heel veel geluk dat ik hem heb. Ik hoop dat we Cole een beter leven kunnen geven. Hij lijkt te snakken naar... normaalheid.’


        ‘Dat is tamelijk relatief,’ zei hij.


        ‘Normaler dan het leven dat hij met Doug leidde of met Hal zou hebben geleid als die hem had gewild, en dat was niet het geval. En ik weet hoe dat voelt, Joseph, als je vader je niet wil.’


        Joseph vertrok zijn gezicht en keek toen op naar de kerstboom terwijl zijn wenkbrauwen zich tot een frons vormden. ‘Er is iets wat je moet weten, Daphne. Ik weet niet hoe ik het je moet vertellen.’


        Haar hart sloeg over van ontzetting. ‘Vertel het me dan maar gewoon.’


        Hij liet zijn adem ontsnappen en pakte haar hand. ‘De vrouw van inspecteur Ciccotelli is de hele dag op het terrein van Beckett bezig geweest de graven in kaart te brengen die we daar dachten te vinden. Dat is haar vakgebied. Ze is een van de besten in het land.’


        ‘Joseph, vertel het me gewoon.’


        ‘Tot dusver hebben ze tien graven gelokaliseerd. In negen daarvan liggen vrouwen. In één ligt een volwassen man.’


        ‘Wat?’


        ‘Ze, eh, besloten die als eerste te openen, omdat het zo onverwacht was. Blanke man, achter in de twintig. Zijn schedel was gespleten. Zijn portefeuille lag er ook, dus hebben ze zijn identiteitspapieren gevonden. Het was je vader, Daphne.’


        Ze kromp ineen in de hoek van de bank en staarde Joseph aan. ‘Mijn vader?’


        ‘Ja. Ik weet niet wat hem is overkomen. Maar ik denk dat hij Beckett verdacht nadat jij die tekening had gemaakt van een moeder en een vader met een meisje toen de therapeut je had gevraagd om je aanrander te tekenen. Ik denk dat hij wist wat je probeerde te vertellen.’


        ‘Maar op dat moment zou niemand hem hebben geloofd,’ fluisterde ze. ‘Ze waren er allemaal zo van overtuigd dat hij het had gedaan. Ik probeerde ze te vertellen dat dat niet zo was. O, mijn god, Joseph. Hoe moet ik het mama vertellen? Ze heeft al die jaren geloofd dat hij haar had verlaten. Al die jaren...’ Haar keel kneep samen. ‘Al die jaren heb ik geloofd dat ik hem had weggejaagd. Ik dacht dat hij me haatte.’


        ‘Hij probeerde wraak te nemen voor zijn kleine meid. En zijn naam te zuiveren, denk ik. Het spijt me, Daphne. Beckett heeft jou en je familie zo ontzettend veel afgenomen.’


        ‘Ik... Nou, ik ben op dit moment alleen maar verbijsterd. Ik denk dat het later wel tot me zal doordringen. Maar ik voel me op de een of andere manier wel beter nu ik het weet. Het betekent dat mijn vader een held was. Niet iemand die zijn gezin in de steek heeft gelaten.’


        ‘Ik hoopte al dat je het zo zou zien.’


        ‘Wauw. Heb je nog meer in petto?’


        ‘Nee. Dat is het geloof ik wel.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik voel me heel erg opgelucht. Ik zag er zo tegenop om het je te vertellen. Ik vind het vreselijk om je slecht nieuws te moeten brengen.’


        ‘Hopelijk zijn we een tijdje klaar met slecht nieuws. Maar als het toch komt, dan slaan we ons daar wel doorheen.’ Ze trok zijn hoofd naar zich toe voor een zoen die teder begon, maar al snel dwingend werd en toen ze zich losmaakte hijgden ze allebei. ‘We hebben een lange dag achter de rug,’ fluisterde ze. ‘Laten we naar boven gaan en hem op de juiste manier beëindigen.’


        Hij glimlachte en haar hart sloeg over. ‘Goed plan.’


        Ze ging staan en trok hem overeind. ‘Maar het zit al de hele dag in mijn hoofd. Ik ben er nu wel klaar voor om het ten uitvoer te brengen.’


        ‘Ik denk dat dat wel gaat lukken.’


        Ze sloeg haar arm om zijn middel en samen liepen ze naar de trap. ‘Ik dacht al dat dat het geval was.’
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